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ΤΗ15 15 α ἁσιία] «οΡΥ οἱ α ὈοοΚκ ἴλαί νγας ρτεςείνεά {ος σεποταίίοης ο Ηταν «πο]νες Ὀσίοτε 1{ ννας οατεΓ]1γ «οαηπεἆ Ὀυν «οοσ]ε ας ρατί οἱ α ρτο]εοί 
ίο πἹαΚκε {πο νοτ]ά΄ς θουκς άἰδεονεταῦ]ε οπ]1πο. 


Π ηας 5αΓν]νεά Ίοπσ εποισῃ {ογ {πε οοργτίρῃί {ο εχΡρΙΤο απά ίπε Ὀοοκ {ο επίετ {πε ρΗ0]ιο ἆοπιαιπ. Α ρυΏ]ο ἀοπιαίπ Ώοοκ 15 οπΠε {ᾖαί ννας Πενετ 5αὈ]εοί 
ίο εοργτΙϱῃί οἱ Νποςε Ἱεσα] οοργτισῃί ίοτπι πας οχρίτεά. ἸλΠείΠετ α Ὀοοκ 15 {π {πα ραΏ]1ο ἆοππβίΠ ΠΙ8Υ ναίγ «οιη{γ {ο οοιπίτΥ. Ραῦ]ο ἆοπιαίπ Όουκς 
ΔΤο ΟΙ σαΐεν/αγς {ο ίπε ραςί, τερτεδεπίίηρ α νεα] οἱ ΠΙ5ίοτΥ, ου]ίητο απάἀ Κπονν]εάσο {Ππαί΄ς ο[ἵοη που {ο ἀἱδοονοτ. 


Ματκς, ποίαΊΊοιπς απά οίπετ ππαΓρΙπαα ρίοδεπί 1η {πο οΓἱσίηα] νο]π]ο γγ1]] αρροαί 1Π {Πίς Πο - α τοπιΙπάεί οἳ ἴπίς ῬουΚκ΄5 Ίοπςσ Ίουπου ΓΤοπῃ ία 
ΡυΡΗςΠοΤ {ο α Ηρταίγ απά ΠπαΙ1γ {ο γοι. 


Όξδασε σι] είπες 


(αποοσ]ε 15 Ρρτοιµά {ο ρατίποτ νυΏ ΠΌτατίες {ο ἀϊσιαζα ριΏ]1ο ἁοπιαίη ππβίεγια]ς απἆ πἹαΚκο {ίπεπι ννιάεΙγ αςοςςδΙΌ]α. Ῥαῦ]ςο ἀἆοπιαίπ Όουκς Ὀε]οιπς {ο {πα 
ΡρυῦΗς απά ννα αἴο Πποτε]γ {πεΙΓ οιδίοάίαῃς. Νενετίπε]αςς, {115 ννοτκ 15 εχρεηςίνα, 50 1Π οΓάςετ {ο Κεερ ρΓονΙιά(Πσ {15 Τ6αδοι/ςς, ΝΑ Ἠανε ίαΚεη 5ίαρς ἴο 
Ρτενεηί αΌιςο Ὀν οοιππιεΓοία| ρατίίας, Ιπε]αά1Πς ρ]ασίῃς {εεΠηῖσα] τεδίγιοίίοης οἩ αμίοπιαίοεά απε’γίης. 


ἨΝα αἱ5ο αςΚ {παί γοι:: 


Ἔ ΜΙαΚέε ΠποΠ-οοπιπιεγεία[ Ἡ5ε οἱ {πε Πίος ἘΝο ἀεδίισποᾶ (ποορίο Βοοκ 6οαατςΠ Το µ5ο ΘΥ Ἱπάινιάμαίς, απά ννε τοαιιεςδί {παί γοι 5ο ἴηεςε Π]ες {ΟΥ 
ΡεΓ5δοΠαΙ1, ΠοΟΠ-οοπΙπιετοῖα] ρυτροςες. 


Κ Κε[αίπ [γοπι αιΠοπιαίέᾶ οαμεΥγίπρ Ὦο ποί 5οπᾶ αμίοπιαίοά ααετίος οἱ 4ΏΥ δοµί {ο (οορ]ε5 δυςίεπι: 1 γοι ατε εοπάιςίῖης Τοδςᾶ({ςἩ οη πιαςΠίηε 
Παης]αίίοῃ, ορίίσα] εΠαταςίεί ΓοεςυοςΠηΙΠοη οἵ οίπετ αἴεᾶς ΝΠεΓο αεσθςς {ο α Ίαΐδο απιοιΠί οἳ ἰεχί 15 Πε]ρ{ι1, Ρ]εαςε οοπίαοί ας. λα εποοιΓαᾶσε {πα 
ας5ε ο  ριΌ]ςο ἆοπιαίπ παίοτία]ς ΤΟΙ ἴποςο ΡΙΙΡΟςΕς αΠά ΠΙΔΥ Όε αΌ]ε ἴίο Πε]ρ. 


Γ Μαϊμίαϊπ αἰγιριηίοη Τπο (οορε “ναίετπιαίκ” γοι 5ες ΟΠ εᾶςῃ Π]ο {5 οδδεπίία1 Το ΙΠ{ογπίης Ρρεορ]ε αΌοιί {Πΐ5 ρτο]εοί απά Πε]ρίης {πεπι ππά 
αἀά1Ποπα] πιαίοτία]ς (πτοιςσῃ (οορίο ΒοοΚ ροα(ςῃ. Ρ]εαςδα ἄο ποί ΓΟΠΙΟΥΕ 1. 


Ἔ Κεερ ἵ ἱεραί ΝΠαίενοτ Υοιί δα, ΤΟΠΙΕΠΙΟΟΓ {Παί γοι ατο Ττοδροηςίθ]ε {οι οΠδιΠΊης {Ππαί ναί γοι αἴο ἀοίπς {5 αρα]. Ὀο ποί αδδιπιο {Παί ]μ5ί 
Ῥεσαιςε Νο Ὀε]ενε α Ὀοοκ 15 1Π {πε ρυβ]ιο ἁοπιαίη {ος 5ατς 1Π {Πε Ὀ πιίεςά οίαίςς, ἴμαί {ο ννοίΚ {5 αἱ5ο 1Π {πα ρυΏ]ς ἁοπιαίη {ΟΙ α5αίς 1Π οίΠοΓ 
οουηίταες. λΠείποι α ΏοοΚκ 15 5{1]] Ιπ οοργτΙςῃί νατίες {Ποπ οοΠίΤΥ ἴο οοὐΠίΥ, απά νε «απ οΠει συ]άαπος ΟἨ ΝΠείΠεί αΠΥ δρεοίῃς 5ο ο 
ΔΏΥ 5ρεοίῃςο ὈουΚκ {5 αἱοννοά. Ῥ]εᾶςε ἆο ποί α5δΙπιο (αί α ὈοουΚκ΄”5 αρροαταπες 1Π (οορθ]ο ΒοοΚ Ροεᾶτςοῃ πιεβῃς 1ΐ ο8Π Ὀο µ5αοά ΙΠ ΔΏΥ ΠΙΔΠΠΕΓ 
ΔΏΥΝ/Πετε 1Π {Πε ννογ]ά. Οορυτίισῃί Ιη/Γιησεπιεηί ΠαὈι1ίν «απ ὃε αωΠίε 5ενείς. 


ΑΡρουί (σοοβΙε Βοοίς Ρ6ΒΓΕΗ 


(αοοσ]ε”5 ΠΙΙ5δΙΟΠ 15 {ο οΓσαη17ε {ο ννοτ]ά᾽5 1Π[ογπιαΠοήπ απά ἴο πιαΚκο 1 αη1νοτςα]]γ αοςεαςςίρ]ο απάἆ α5δεί[α]. (οορίο Βοοκ ΡεαΓςῃ Πε]ρς τοαάοτς 
ἄΙδοονετ {πε νγοτ]ά΄ς Όουκς ννητ]ε Πε]ριπσ αμίποίς απά ρὈΠςΠετς τεας] Πενν αμάϊεποςες. Ύοι «8η 5εατεὮ (Πτοισῃ ίπε ΓΗ {εχί οἱ {15 θοοΚ οἨἡ {1ε ννεὈ 
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Β ΕΙΕ ΕΡΙΤΠΟΝΙΡ ΘΙΧΤΊΝΑΕ ΑΡΡΙΤΑ ΡΟΒΙΡΤΌΕΛΕ Ρ180ΕΒΕ- 
ΡΑΝΤΙΑ Ε 11ΒΒΙΡ ΜΑΝΟΌ ΒΟΒΙΡΤΙΡ Α 8Η 1950 ΟΟΝΙΑΤΡ ΕΤ 
ΕΡΙΤΙΟΝΙΒΌ5 ΟΟΜΡΙΌΤΕΝΟΙ ΕΤ ΑΙΡΙΝΑ ΑΡΟΡΒΑΤΙΡΕΙΜΕ 
ΕΝΟΤΑΤΑ 


ΕΟΙΡΙΤ 


ΡΑΌὈΙ 05 ΑΝΤΟΝΙΟΡ τε ΤΛαάΛΗΒΡΕ., 


ΤΗΕΟΙ.ΟΙΑΕΡ ΗΙΟΕΝΤΙΑΤΌΟ8, ΡΗΙΙ.ΟΒΘΟΡΗΒΙΑΕ ΡΟΟΤΟΒ, ΡΕΟΕΕΘΒΘΟΕ ΕΕΟΙΟΑ. 
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Ε1ΙΡΡΘΙΑΕ 
1868 
ΡΒΕΟΡΤΑΤ ΙΝ ΑΕΡΙΒΟ5 Β. 6. ΤΕΌΒΝΕΠΗΙ. 
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{δουν πογςὶοπἰ ρτ8ρο8θ πθίοτὶ ος οἀἱῆοπο ΓΟΠΙΔΠΕ ἀπηϊ 1686 
γορεβίαο ἂάάϊάϊι ἀἰξογεραπίίαπι οηρίπγαθ ϱ ΠΏΓίβ 8 Πιθ 1Ρ50 
οοπ]αίῖς αυαηίαπι Ποτὶ Ῥοίοταί ἀροπίίβειπιο οποϊαίατη: οι]πβ 
ΟΡΘΓ86 πβο]ρ]οπά8ο {ες ο8Η885 ἨβΏαι. ΏΒΤΠη θί 1ρ806 49 οοάἱοσπι 
Ἱπάο]ο εἀοοθτῖ οὐ ἀϊδορτο οπριθῦΒτη, απιἀ ος θογΙπι οοπ]Βοηθ 
ερετατὶ Ῥοβ8οί απἱάᾳιο ἆθ πας οχκοπϊθηδίπτω υοαπιήπίρας ἱπά]- 
οαπάσπι Ἠ8ῦθγοεπιπς --- οἱ αἰγῖς ἀοοζῖς 85 68, πἱάρηαϊ οορβΣίο- 


«πηθπη ἆθτο πο]θῦΒπ, 18ο 1ρ6ο αἰάίδδοπι --- οί Ἰαπεπίρας Ἠαταπι 


γθγπῖη αἰμά]οςῖς, οἰδὶ 9086 196Γ06 Ππ]]ο 9986 ΑΟΊΓΟΠΙ, ΠΙβίΘΙΙΒΠΙ 
οβθιτο ἵπ ΒΠίπιο οἵΓ8ΐ, απ ποὶ βο ἱραῖ οχοχοθτοπί πθὶ ἃ Ῥροπ- 


οπἴραβ οχογοθγθηίαγ, 


οθίθχος Ῥοεπίβίοπο]ϊ 1θσος αἰπαὶ] αἀραταία ἹπείγασίοἙ (χεηθθὶ 
Ἀἀάοτο, αποά αροτβπθίᾶπι {016 πί Τ8ο6ἵθ Ῥοβ86ΠΙ, εί Δ419ΓΑ8, 
πα]οίπάϊπο οί ευπιρίίθαςβ πθρ8πο ρταπάίρας ρτοβ]Ὀ]ίας αυπῃ, ουπι 
{6ο ΏΘΠΙΟ αἷέ 5 ποιὶβαϊπιίς (Πθο]ορίθο {θπιροΠθτςβ, απῖ ἰδ]α 
οαχοί. | 

Τοείος Ιρίίαγ 8 πιο ἀλλ] βαπί Ἠϊοο ΠΟΠ πῃθ8 πο]απίαῖε 
αο]οοί, βθἀ ϱ Πθοθβρῖἰθίθ αοοθρί!: 

Α οοἆεχ αἰοχαπάτίηας πηπδοὶ Ὀγίίαηπ]οὶ οκ θἀἱάοπο Ἡσοηγίοι 
Ἡατνογ Βαῦεγ (Τ,οπάϊπίϊ 1816---1828). ἄθπες 1. 21---26 
πἱῆπιαο Ἠίθταο αθὶ αΤΙ]808ο οοίοἀθοῖπι Ἰπθβταπι ρεΠεταπί, 
{οἱἱο Ῥτίπιο οχἰοτὶοτὶ Ρρ8γίθ ἵπ ἱπΙοΓοτ] οΓ8 ἀθίχαποβίο: υπάρ 
οίἶβπι Ῥοβίχθπιαο οβΡἰ5 1 Ῥασᾶ Ώβατο ἂἆ Ίθγβαπι ὃ οβρ](ῖ9 2 
Ἰάδπι Δοοἰαϊ. ἀερετάί «ποᾳπ6 αατποί πθιδαβ οβρίππα 14 
16 16 «λθποβοος, ἆππι ΙΠΙΘΓΙΟΓ 0Γ8 {οἱ 8 οοἀἽοίς ποβίτὶ 
βὈςοίβρβ, θε: «πἱρρο οκ Ρείπια οοἰαπιπᾶ οχοἰἀεταηί οπιπἰι 
ἃ 08Ρ 14 ποχς 14 κατεδίωξεν Ίβᾳπο δἆ πεις 1{ χαὶ τῶν: 
επ ρεοππᾶα οοσπιηα ἃ ορ 16 Ἱθίβ 1 ὁ μισθός σου πο 
Ὥδαᾳιο αἆ Ώποπ ἵθγδι ὅ σπέρμα σου: οκ οοἴππππα ἰθγί] 


-ο-.-- 


8 Ῥηποῖρίο πθτεις 16 ορ 15 πβαπο κ Βποπι πθεευς 19 
Καδμοναίους: οχ απατί8, οοἶσπιῃᾶ 8 ορ 16 ποτε ϐ παιδίσχη 
σου ἐναντίον Ἴβᾳπο 8ά Άπεπι πθγεας 9 Ἰηο]πείπο: ππάς Ἓθ- 
ᾳπ6ῦς {ομσπι 9 Ἱποῖρίι ἃ δρυ 10 καὶ εἶπεν. ἵπ ργϊπιϊ8 
οοᾶ]οῖς {918 ποπ Τ8Το οἰοπιρηία ἰρπιροτίς ἀεπάρας 1ΐ8 6χθβᾶ 
συηί, τί Ἱορί απιρ]ας Ώοη Ροββϊπί.. Ιάθπι θί8πι ἵη πιθᾷ]ο 


οοἀϊοο Ἱπίργάσπι αοοιάΙί. Ο0ΘΡΕΓΔΠΙ Ἰθθο οπιη]8 ποίβτο, 5ος 


οἑπι Ἱπίε]]θροτοπι πα οχίρααπι Ἰβοίαταπι Ἰθοίογθ οβδρηί 
[αοίαΓὶ, ϱἱ Ὠβθο ἵπ οοπηπιθπἰαχίΟ. Π1ΘΟ ΠΟΠ Ιπαθηϊγοηί (η8Πῃ 
ἵπ Ὀεὸς κύριος Ἱσραὴλ δί αΎ«παρο ποσβδα]α Ἡογαπι αἰπα]]ᾳ 
ουπί, ΠίθΓΑΠΙ ΠΠ ἀθε]άργατί, ἱά αοἶτο πα]]ίας Ιπέθτθββθ 
Ροΐθγα(), πἱ 5απιῦας α πιο {ρβο ἴθγοπάϊς ΡΓΟΘΙΘΠΙ, ΟπΙΠΙ8, 
Ἱέθταπι ἀθ]ετῖ. Ί8θο Ισ]ζαγ αραιά Βαῦθγππ ᾳµαθγοπί, ᾳποταπι 
“.π088θ τοῖθγί, οἱ ρίθίϊα5 Ἀρθηί, πὶ ἴ8]]0Υ, αποά οβ]απιπ]απάᾶ!1 
πιαίθγίαπι οἵς π]ίτο ορίπ]θεῖπι. αδβθοπ]ῇ ααἰπί, 

οοῦοπίασις πιαβοὶ Ὀπίαηηϊοι, οαϊάϊς ΟΤΙςδομεπάοτ! ἵπ πιο- 
ΠΏΙΠΘΗ{Ί6 Α8ΟΓΙ5 Ιποά]άςδ, πουπαο οοπ]οοίιοπ] πο]απιπο 11, 
1801. ἆἀο Ἰτο Ἠϊοπατάας ἆᾖοπος αριά Ἡθητίουπι Όπεῃ ἵπ 
ΡΓαθΙ8ίΊοΠο6 οοπ]έοπὶ ρ[8Ώίᾶπαο 1718 ρταοπΐδδα: ρου 
(Ώσπεςθος ρα]ομογτϊπαϊς Βριτὶς Ἱ]απηήπαίας οἱ απἰἰᾳπἱβεϊπις 
Πέθχῖ οαΡρΙ(8Όας απίο αυβἰπογἀθοῖπι απί οἰτοῖθς οθΠί6ΠΟΒ 
ΔΏΏΟΓΗΠΙ οχβχ8ίΗ5δ: παπι 4ο ΡΗΠρρίς ἵπ Απηρ]ίαπι 86οππι 
(α]εγαπί ἆπο (ταθοοζαπι ορίςοορὶ ἑεπιροτίρας Ἡθηποι ΥΠ], 
6 ἆοπο οβετεπίθα οί ροτλῖρεπίθς οχ απίίαᾳυα (ταάΙίίοηθ 1θ- 
οθρίαπι αποά οἶῖπι ἀοπίπππι ασηοεοθτθί Ὁ Οτἱρίπεπι. ΕΙζ89 
Ῥοίμα, τορίπα ... δπι η Ὀρ]οί]θοβο γοσἰ8θ αγο]]μὶς τθρος- 
έσπι ἀθάΙέ Ι]αβίγ]βείπιο οαπ]ά Το]αηπί Ἐογίθδοιθ, ΑΟ η 
ρταθοῖς ΡΓ8ο]οοίοτῖ: απὶ θοἀθπι, οοπβπ]θης Ροβίεγέα{1, Ὀδβυαίέ 
(θραιταπῃ οοοπίθπαπι”. Ῥετρι Όπεηπας: ,ργθοβἰεείπιις 
Ἡ]ο οοἆἀοχκ {ωηθβίο {απάσπι ΙποθΏάϊο, απο ὈϊρΗοίποσα οοίίο- 
πἱβηΏ8 8ΠΠΟ 1791] οοττορία Ταΐ, Ῥγβοείθγ βομοεάας απβςάΒπη 
"Παπιπιϊς πιροτο βίας ... Ῥτογδας ἱπίσηϊέ. ειρθγευηί 
(Τιδομεπάοτβαπ ΧΤΠ 5εαποτ) 1. 14 16---19 26---28 8, ἱ---ὖ 
4, 1 2 4- ὅ 18 25--26 ὅ, 1---ὂ 6--8 9---10 18-94 
6, 11---15 ᾖτ, 1--ὂ 11--16 δ.]1--6 ὃδ-- 5 9, 15--- 28 
11, 4--Ἱ 12--ἶὸδ 16-- 17 οὃ9-- δ» 12, 1--δ 10 11 
19, 12-- 18 14. 1--ὃ 11--20 22-24 15, 19---.16, ὅ 
16, 16--- 17, 10 18, ὃ-- 19 24-- 50 9ὲ 989 19, 1--4 
12--26 90---98 [96] ὃτ 98 20, Ἱ--4ᾱ οἱ, 4-19 25---26 
22, 2--18 ο2-.-.28. 10 19--1ό 11-20 94. 1--ἵἶ 5-9 


σσ ϱ 


μμ 


ὅ2---θτ 25,1--9 11--Ιὸ 20 οἱ οτ--26, 9 18-- 20 
27, 15--54 δτ ὃ8δ 28, 4--θ 8--Ι4 16--22 29, 18---20 
ὀ0--ὸ9 90, 16--18 9ἱ, 26--556 95, 16--21 58, 10---1δ 
1τ 94, 4-11 14-25 90--- 56, 14 96, 2--»0 97, 14---90 
9δ, 6---12 ο0---21 26-- 90 59, 1---40, 15 οἱ --- 41, 41 
46---49 ὑτ ὅτ 42, 1--28 95 96-- 48, 4 6---10 9ἱ---δ8 
44, ὅ--10 12--16 9ἱ--45. 1 ὅὕ--9 1τ-- 2ἱ 41, 4---Ἱ 
48, 16--Ιτ 49, 1 9 19-18 ο4-- ὂτ. κβθοπ]ὶ ααἱπᾶ. 
οοἀοχκ Ῥοά]είθπας κειθου]ῖ οσίααῖ οχθιηίῖ. οά]ίας οοάθιη 
Ίοου απο Ὦ. οοπέπεί 1, 1---ἰά, 6 18, ὃ4--- 20, 14 24, 
54--- 40, 18. 

οοἀεσς ἀπιυτοβίβητπς 586οι] απ, ο Μαοθάοπία Οοτογτᾶπι 
αἀωθοίας ἴθίᾳπο ἵπδεα Επάρτιοὶ Ἡοττοπιαθὶ οᾶτάϊπα]ς επιύα8 
οί ἵη απιρτοβίδηβΙη ἱπ]αίπδ, οἀθτο οοορίέ ΑΟοτθπὶ 1Π πιο- 
ππηθηίογαπι δΒοχοαπῃ πο]απιίπο ἐθτίίο. δαρεικιηί 91, 16---δτ 
40, 14---2ἱ 28---.46, ὅ 4”, 16---48, ὃ 2] ---δ0, 14. 
δα/γαιἱαΏας5, πυπο Ιασάπηθηρϊῖς Βδίαποτυπῃ, εά]έας 8 Τ]6οπε-- 
ἀοτβο, ἵπ οοπ]θοῦοπίβ ποι8θ πο]αππίπο ΠΠ. (πεπθδθο Ἰαῦοί 
81. 54 ---5θ, 18. εαεοα απἰπία, 

αἸπα]έ]ους, ηππο ' ῬείτοροΠίδηας. αροτθεί ]οίπία Ρατπ8, 
ἄθπες 924. 9-10 41---4δ οὀπίπεπδ, ον 8 Τίδοπθ- 
ἀοτῇο ἵπ ποιαο οοπ]ἑοϊ]οπῖς πο]απα]ηθ ΡΙΙΠΟ. ἆθ Δείβί6, απππι 
Πνταπι αὖ Ἡοπήπο Ὀ8χθατο δοπρίππι 6666 {ΙΠΙΘΙΗ, ηΗΙ1 
ορτᾶ θδίπι αάβγπιατο. | 

θάΙΠο αἰάῖϊπα αππῖ 15615. 

θάἱ10 τοπιᾶπ8 αππί 1586. Ἱη οκθιηρ]ο, απο υἱΟ0Υ, Ο8ἱ81ΠΠΟ 
ἂά Υ] πιππετὶ αἀάϊίμπι ο5ὺ Ἱ. 

θἀϊθο οοπιρ]αέοηρίς απηϊ 1614. 

οοἆθα πιοπᾶοθηδίς ῥταθοις 9, απὶ αρπά Ἡο]πιοδίαπι 26 πο- 
οβίπτ. ,ὑθίας Τοείαπιθηίαπι ρΓ8θυθ οσπι Οοπιπιεηίατ]ΐς, 
Ἡ]αδία. Ρτιποῖρὶ ΟΠτὶδίορἩ: 8 Τοσίίθο [εἷο] Ἠλοίο ἀοπαίαπι, 
οπἶας ταοὶ Ἱοπογαχὶ Ἴοοο Δοοθρίέ οθηέυτω 811θοδ. ἵπ Πηπθ 
πρσί, ααἱ πἰίγα, Βκοάασπι ποπ Ῥτοσθάϊέ (πιοπΏίαε 9556 υἱάθίας 
Ἡ]αρίτς 1116, ᾳπο πιβῖας Ῥγαοπιίππι α ΡΗποίρθ, αἱ ρᾶτ οί, 
Ἰπάοσίο, θά Π(θΓαΓΙπΙ ΑΠΙΟΥΟΠΙ ῬΓαῬ 5ο Τθγθηίθ Δοοϊροτοῖ), 
Ἀδθου δοΠρία: ὕλην τὴν βίβλον ἐγὼ μαρτῖνος ὁ «κρούσιος 
ἀνέγνων, ἐν τυβίγγη, ἀπὸ τῆς ιβ Δεκεμβρίου αφος ἕως τῆς 
κ ἴανουαρ αφοζ {τῷ δεῴ δόξα) χρήσαντος µοι ἰῶ ἑρμάν- 
νου τοῦ ὀξεμπακχίου, τοῦ τῆς τοῦ λαμπροτάτου χυρίου λο- 
δοΐχου ἀχροπόλεως φρουράρχου. Ίπις ραἀ]βαιπιὶ περα- 
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ἰοπὶς, ἀἱσηί, α αἱ ποδίτο 988οπ]ο Ρ]οὈῖς εαβγασία ἴθιτοί, παπα 
ἰοίας Ίος αἱ Ὀαδϊ]οοηπεῖϊ ποχ ποπιπαπάας οοηοπθ!]]αίας 
οδέ: πἰπιίχαπι 1 ορἰη]οπθς αβθου]ο απἀεπὶοθβίπιο Ρτοραίας 
ΡΓ8θοθΡρθΓ8έ πιαχίπχας ἰ]]ο αἷτ, υἱ Ἠθτυαῃπι αυἲ ρυθ]Ισυπι αι 
Ρεϊπαίαπι ἀποῖς ευὶ απαδὶ Ῥτορπίας ο5δδει οοπεριισατεί, 
Ρί8η9 τί φο]θηί απἱ Βοτομπὶ τεσῖς Ἠτης απ ροιπιβαῖ βυπί. 
οοᾶοαχ πιοπαοθηεῖ αὐ Ἡατά[ο βαεοπἰο απάθοίπιο κοπρίας 
6669 Ῥοτγλὶροίατ, αποᾶἆ Ἱθχθογ πἱ γεοίθ Ιβοίαπι βΙί. αἱάοίαγ 
οηἶπῃ Πέογῖς οκ ατίο ποἰαεογαπ ἴοΓπᾶπι ἱπιίαηβρας οκδ- 
Γ8ΐΙΦ 95506 Ώθαιθ 6ρο πίτα ββθοπ]απ ΧΙ ἁΑπδίπ ΡΓΟΙΘΓΓΘ. 
ᾳαππι Ἱπίθρταπι οχλαυτῖίτο ποπάμπι ΡοίπθΓΙη, σοπ8Ρος αἆ 
6ΠΠΏ, 5ἱ αμ8πάο οοππιοάΙογθ οῦο {π85, τοάἰτθ,. οοπ]θίας ο5ί 
Ἰπίθροτ, ο846Π8 Ιπρεηπς ποπάα]η 6χοπβ»8, 

δας]]οοηεῖς Β ΥΙ 18, αραιά Ἡο]πιθείαπ 196. ΠΙΘΙΙΡΙΑ8ΠΘΙ, 
(ἀθηθεῖη δὲ ρατίοπι Εχοαᾶϊ αάϊαποίᾶ ο8ίΘ6ηΒ8 οΟΠΠΘΗ5, β8θου]ί 
(αἱ πἰἀείας) ΧΠΙ, {θπιροτο οοποῖϊ Ῥαδί]δοπείς ἵη Ὀἱ]ἱοί]1θ- 
οᾶπι ργαρθάἱοβίοταπ] ταπγασθηδίαπη Ιπ]Βί3ς. Ρ{8θοΙ8ΓΙς οοἆεΣ, 
4π6Πι Τι (θπιροσὶδ απριβίία Ῥτοβοίέαπι ἀ4οἱθο αἰία 868, 1 
θἀΙί1ΟΠΙ5 ΠΙθ8θ ΟΟΠΙΘΙΓΟ ΠΟΠ Ροίπίβεθ. οππία πιοαθῦο, τί 
οριδ αὔεοίαθγο αᾳπαπάο Ῥοββίπ. | 
πἠπάοροπθπείφ ἐοο]ορίοας ρτἍθοις 8, Ἀπίρα, ὅτ, ες Ηδτῖ 
θοασίίαπὶ Τοηρηαροϊ Ἱ. Ὑ. Ὀ. οςθθ. οοπεί]. δὲ ὈἱρΗοίμ.", 
αριά Ἡο]πιθείαπ 150. πιαπιργάαπεις οοἰαίθασπαπι ο ΗΗΠεμΕ, 
εαθου]ἱ (αἱ πἱἀδίατ) ΧΠΙ. 

αἱπάοῦθοποπαῖ5 ἰλοο]ορίοας ρταθεοις 4, αραιά Ηο]πιεείαπι 9]. 
οΠαγίβοθις, (αοηοδῖη αἀ]ιηοία οβίθΏ8 οΟΠ{ΦΙΠΘΗΩδ, 586θουΗ Χν. 
ἃ ΠΙθ πηοη οοπ]Βέ1ς, εεᾶ Ἱηερθοίας ἰαηίππῃ, 

αθηθίᾳς πιβτοῖβηΏτς 2, αρυά Ἡο]πιοείαπι 29. ΠΙΘΠΙΌΓΔΒΠΘΗΙΕ, 
ΡοηίαίθιοΏαπι Ιπᾷθ α (οθποεὶς 45, 16 οοπίίπθης, ροβί Ρει- 
ἰβίοπο]παπι ἸΊοβαο, Ι]μάϊο6β, Ἠπία, Ἡθραπι α οἱ β. πᾶπι απὶ 
{ο]ο 200 βοουπίαγ Μαοσβῦαθογαιη Ππί Ῥοπιῦγοίπί απηί οί 
πηπ]ίο Ῥατίθ πιοπιῦτβηθα, τί ΓδοθΠ/ΙΟΓ68. κβδθουῖ Χ. 
υθηθίτπβ πιαχοί8ηυΒ 6, αραιά Ἡο]πιθείμη 1292. ο οοἀῖοθ πθ- 
ποίο ὅ (Ἡο]πιοεῇ ϐ8) ἀρεοτρίαθ 9550 ρογμοίαγ αὓ οἀ]ίοτο 
οχοηϊθηςϊ, ααοά υέάαπι αθταπι δι ηθδοῖο, απσπι απἰηίσπη 
Ἱ]]απι οχαπιίπατο ποπάυπι Ῥούπθηπι. Ἀοο δοῖο θάϊθ]οπίς 
δ]άϊπαο ]θοίίοΏθΒ, απβθ ἀἰοππίας, βἰπσα]ατθς ῬΏβθηπθ ΟΠΙΠΘΒ 
η Ἠοο οοἆίοθ 8 ΠἹθ ἱπιθηίας 65656, 4θπ Ἱπεροχὶ οπιπῖρας 
ηἱ 8ου ἵπ ]οοίβ, απίοας αἱάῑπα Α οθιοσῖς (θείρις οἷας ἆἷ- 
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δοτθραῦαί, Ἰοθί ποη ΒΕΠΙΡΟΓ αἆ (θαπποπίαήι οοἁἷοῖ Υ η 
οοπιπιρηίατίο ρτοποσασίτη, 
ΖΜππἱθηθίς, οἸιαγίβοθας φ8θου]ἱ ΧΥ. οοπηοί ροηίαίεποἩαπ, 
Ίοεας, Τπάΐοθε, Ἠτσί], τοραπι ᾖΌτοι πβίπος, Ῥ8ΓβΙΙροππθποῦ 
πἰταπιᾳαο, Ε5άΓαφ Ρείππυπι θί βοοιπάσπη, ΝεΠθπιίαπι, Μαο- 
οβῦαθοταπ απδίπος, Ἐδίμος, Ἱαάϊει, Τοῦῖιπι. πιοχ Ρροβί 
{οµαπα πησπα πβουππι ουβηρο]ία, ασίπς, ορἰδία]ας οδί]ο]ίο8β, 
Ῥαυ] ἰγοάροίπι, ορἰδία]απι ἆ Ἡοῦταρθος ἀθίαπι, δροσβ]γρδίη. 

απάίᾳπα παπα Ρργαρπιίθδᾶ Ίαθο βαηί: »Ὀανίά ΕἸεῖδο]ι- 
πιᾶπ οάογ Κατονπάςτ Ῥηϊείογ ἵπ Ῥ]απθη ΡεΕΥ Ὠτοβδάθη ΤοἩ 
ΏροεποῬγ πᾶο]λ ἀθ5 Ὑαΐοις Ν]Ιοο]αὶ Τοάρ πηῄί (6ΠΔΙέ οἵη- 
ρο8ο]ιορευ 1570. αἴοτ αἷς Ἰοϊπι]. Οα]νίπίκέ οπἰοτ]ααοἰ [1ά 
8 ποπ] οοποἱοπαπάἰ Ῥπυβία»: φἀάς ποοδῦα]απι πίππι]ο-- 
ταπι ορεί] 1514. νατὰ 1ὔτήτ Ραεί. ἵη Ηοεγνὴρεά. Ὀοἱ Φἰίέαα 
1591 τα Ἠεπομεπαι Τ 1606. νὶὰ ]οομπάετε ΟἨ ὃ ΜΙπΙβίογ. 
ΧἩ. Ραρρ]οιπεπί. ἵπ Ῥγαρίαι.“ οί ραπ]ο Ιπίργίπβ: »Ἠοο ορΏ8 
ΦαΠο(λβείπιαπ ἀοπαίαι ἃ Τομαηπο ΕἹρίδοππιαηπο ΖΙΗβν]ιοηβὶ, 
Ῥαείοτο ΝβΒο]θε]α [παπο ζαπρ-Βαηζίθα ποσβπέ] νου Ῥο]επι: 
Τειίοπίοο. 16 Ώοοεπῦσ: 8ππο 1620”. 

ἵη {θρηι]ηο οοἆ]οίς απἰθσιοσὶ Ίαθυ αοτὶρία: 

γ. Μ. Αάαπ Μι Υπ: ΖΙάαν: Οοη-Βθο: Ὀπίοι- 
τὶοἩί νου ἆθτ (τὶθοΠΙβοΠ. ΑοοθοπίπΒέίοη Οο]]οανίο ΠΥ. ρασ. 86. 

ΑοΟ 1126 α 1] Απραπθἄ απι Φοηπαῦεπάθ το; ἀθπῃ 
ΧΙ] Ῥοπηίαρο Ρορί Τππίίαί: πας αι ἀἱθδος Β]υ]ιοί]λθο οἵα 
σοῦοἨσπογ (τίροιἹοθ, ἀθΓ ἵηπ βοϊηθοπι 2ὔ ἆ4]1το ΑἱΠ5 β8ΙΠθ6Πῃ 
Ὑπαίρτίαπάρ ροτοϊβθοί τι. βἰοῖ οἶπο Ίαπρο Ζεϊίι ἵπ 81η, 
ἀβται! {π Ῥατῖες Ῥεγπ ΑὈί ἆθ Βϊρηαπ, παβο] ἀεπι Ζα Τ,οπάθυ 
π. Οσῄπτί, πο 4ποἩ ἵη Ροίοτεῦανρ απ{ρολα]ίθη Ἰαίίο, οπά]. 
8ΏΌθ6Γ νου ἆάτ πας Τ.0θ6οκ, ἩἨκπρατρ, Ἠα[]α, Τ,οἱρ2ίρ, 
Ἠτοβεάεπ ιτ. ΦΖήίαα Κοπιπιθη παχ. ῶϊθεοΓ Ίπι (τἱθοἩῖδοθη 
ποἩΏ]θιίαΏχηρ Ῥαρβεαρίοι, ἀθγ ἆθ8 α]ὶο ππἀ πουο (Γἱ6οἨίβο]ιθ 
πο]] νοιρίαπἀ, β4ἱθ ἀΐθβθη Οοάΐσοθπι νοί θἶη Γ8168 Φῆσοκο 
ΔΠ Ἡ. Ἰηθ]ηίε, ἆθδς ϱΓ ἵπι 16 Φεοπ]ο πᾶτο ροβεἩτὶοῦθη πΟΓ- 
ἀθπ ιτ. ΖΥ8Ι ἵπ Μοηπίο Αίοβ ἵπ (Πίθοπεη Τ,Πά. ο Ώθπ]θβθ 
6ἵ 8ποἩἈ απ6 ἆο; ορα]ίαεί ἆθ; Πάρτη, ἀδβ ἀοτ Τοχί τί 
Κοίπετ Ε'ράθς, βοπάθτω πα θ6ἶπθπι ΦίΤΙο ϱθβομεῦθη 897. 
ΕΙ Ἰδ. ἀἱο Φομτίβι {δτίρ τ. σοβο]γήηπἆο περ. ου ἀεπι 
Μοπίο Αίοβ ογΖοἩ]ίο 6τ, ἆ88δ απ{ αε]οίρεπι ἆθ; ριδςείθ 
Φο]αίσ νου ρτὶοολἰβοΏθν ΜΦΤΙς απ{ρο]Ἰιοῦεη πᾶχάςθ, Φοἶπος 
Πο]ιρίοη ΄πασ]λ ἵατ ϱς ποσο οἶπ (τίθσ]θ. 


αμ δ μας. 


Ἱπ Ἀπο πο]απηηϊς Ἠαρου Ἱοσαπίπς: 

Φ]ηρα]ατὶ Ὀθηπθβοίο οί Ἱαπιθπ]ίδίο Οοπηβα]υπῃ 8ο οοΐθ- 
τοταπι Φθηφίογυπι οἰσίίας Ζἱαπϊοηείς, Ὑογαπι Μαρπίβ- 
οογασ, Π]αδωίαπ, Οοηφυ]ββίπιοταπι, ΦθρίθΩΠΒΒΙΠΙΟΓΙΤΗ, 
(γβυἰβεϊπιοσαπι δί ΤοοΙββίποχαπῃ, Ἠππο ῬΓαθδίθηζἰβδΊπισπα 
Οοάΐοεπι, (18600 ἀοοίο οἱ βαίς ἀῑσοπίο οχειπίθ Φθοι]ο 
ΧΙΝ. βοπρίαπι, 8Ροηβοτο Ἠιάοίρπο, γιηπᾶδίϊ ΖΜααἱθηεῖς 
ῶιγροίοτο Ὑϊχο Ἐγαδιδείπιο, 8 ΠἹθηςο Οοἱοῦὑπί θππὶ 1801. 
ἂά πιθάίαπι Μαϊυπι 1809. ἁοπιὶ πιθ8ο Ἰαῦαὶ, οππ]ᾳπθ {ο- 
ίαπι οχαπ]παυἰ. Ὑατίβο ]θοίοηθν . Τοεί. οοπιρβτοριπί 
1η οἀἱοπε Οχοπἱεηαὶ Βοδοτή Ἠοίπιθς: Ν. Τοβί. απίθπι πιθᾶ 
ουγα αἰᾳπαπάο Ρτγοάιθαπί. ο ἰθχία τῶν ό Ἠοίπιθος Αρπ 
ΧΠ. αηπὶ 1802. Οχοπίο Ἱέα αἀ:.πιοθ βοπραϊί; "2ΙΜ8ι]οηαὶ 
ΡΓΟΙΑΙΕ ἰπι]]]ς Οοἆαοχ βετπαίαχ ἵπ Ὀϊρ]οί]ιοσα, ΟΒΓπιθΙΙΑΓΕΠΙ 
ΕΘΙΤ8Γ8Θ ἵη Τία]ία". Ἠαθεο πιοπιογίθθ θὗ ρταΆ ἁπ]πιϊ ο8ᾳ8δ8 
Ρ8]8πῃ Ἠὶο ἐοφίβοαηάα, οδηφαῖ. ὙΠέθπιρογραο ἆ. ΥΠ. Μαϊ. 1802. 
Ογεαπας Εγιάρτίοις Μαίλαεὶ Ῥτοίθαδας Ὑιέοπιρογρεπείς 
οἱ Οο]ορίοταπι Ἱπιροτίβ]απι ἨοββίοΟΓΠΠῃ ΑΑ88ΘΑΡΟΓ. 


οοἀῖοθο οοπίέπ] απβπι αἀοπταίϊδείπαθ. Ἰοία πο] αἀδοτρίαπι 


πθὶ εαὈδοπρίαπι οπιβαιπι, πὈὶ Ῥοπί ἀερεβαί, ργβθἰοπ, Ροβίίαπι, 
πΏὶ που δοπροπάππι θΓ8ΐ, ποίαυὶ. Ποπ (8πιθη Ροΐθεί αἱ ἵη τῷ 
ἀνθρώπῳφ αἰπάβναα, οἳ ο Ῥἰαήδρις Πθτίς ιργοίργοηάα Ἰ8ῦθγαπι, 
ᾳπ8θ Ἠϊο τω ανρωπω, Ἠ]ο τῶι ἀνθρώπωι, ἰεγίῖπε τῷ ἀνθρώπῳ 
οτ]οΙέ, οσα οπΊηθς 1άεπι πο]ιῖβεο οοηβῖεί, βἱηρυ]ογαπῃ βοεἱρίαγαπω 
πο]θης Ργαοίοτ]οτῖπι οἱ, υἱ Ίοο ία, ο τῷ ανΌρωπῳ ἜΈπι εᾱ- 
ἀἰάθτίπι, Ἰοεί Ε οί που Ἰαρθαί, 1η Ἰαῦθβί αἀφοπήρίαπι. αἆ 
ἱπίοτριπο[]οπί6 ᾳπαο ἀῑοίέωτ ἀἰδογοραπίίᾶπῃ Γ8χο ἰΑηίαπι ἵη (8η{15 
(προσ απριδίῖς απίπαπι αἀποθτίοτο ΡοίθΓΒΠΙ, ΏθαπθΘ πιβρηππη 
ἀβπιηπππ Ἠθ8ο το Ἰθοίαπὶς ογοάἰάθγῖπι Ἱη]θίαπι 6986. 


ΜοἩ]θιβίπρᾶο ΕΤΑΠΟΟΠΙΠΙ ἀἱο ΧΥ Αρης 1868. 


Ἱιβραγάθ. 


«ΟΝΡΣΟΝ 1 Ον) ο 111) 
. ρα 5 τν τ 
Πιογοπιίαβ 4, 8. 


(ων Δάποθιδα πβ]οίπά]ηπο οκ ἀῑιίπγηᾶ8 ΠΙΘΑΓΠΙΙ ΤθΓύΠΙ ΡπΠιυαίι οί 
ΡῬυῦ]οα Ἡογαπι (θπιροσυπ (πδα Ἱπάρίθββίδαμθ οἶτοα ορἀῖοθρ 
ἀεβοπΏεπάος οἱ οοπ!ργοπάοςδ δίπάὶὶς οοηίΓαοίᾶ ο0ρ8:Γ δἰαίΊπι Ῥοςί 
βὈδο]ιίαπι (ἀχοηποβὶς οἀιΙοπεπι ΙποΓγί Ὀβ]πδογαπι οο πιο ἆβχο, 
{806196 ΠΟΠ Ροβδαπι, ααοά αἰᾳπδηίαπιάϊα δΡΟΓΒΊΘΓΒΠΙ {ο0Γ9 τί {8090/86 
ΡΟβδ6ΠΙ, Ἱΐό ΠΊΘΑΠΙ --- ΠΟΠ Ῥ]απθ ποπὶ Ίῃπ Ἠοῦ Π{ΘΓΑΓΙΠΙ ϱ0ΠΘΓΘ 
Ποπι]πίς --- ἀ4θ πεγεῖοπθ δορίπαρ]πία πἱχογαπι θἀεηᾶα ορἱαϊοπθΠλ 
ΠΏχο ροιπιαηῖοο ΘχΡΙΒΠΕΠΙ. Ίθταπι ΟπΠΙ 8οἶΔΠΠ Ποη ΠυΙΠοΓαπη 
πἱτογαπ ]απάθ Πιθᾶ πιβίοζΗΠΙ βοἱγθ ΙΠίθγθβδθ, αδ6 ππὶ]Πῖ ἵρ5θ ἵπ 
ΟΡ6ΥΘ 6χεε(πεπάο Ίορος βοτἱρεοσῖπι, Ὀγει]έθυ ἆθ ἰοίο οοηβΙ]ο πιθο 
αρπιά ΠΙΠΙΙΠΙ οοηδΗἑπὶ ΘΣΡΟΠΘΓΘ. 

Αο ΡΕΙπΙΙΠΙ οαπἰάθπι 1 πορατὶ ἃ ηπ]ιο Ῥοΐθεί, πθγβῖοπ]ς 
Ἱ]]ῖας οοάἱοθίη ΏΟΠ ΑΊΡΘΓΘΕΘΘ, ϐ απο ΟΘί6ΓΟΒ οοηρίοί ἀοταβίοῬ 
6869, ϱἴθ]οπι Ιδυχγοπκηαπι Ἠάρεπιας Μορμοο]ς οἱ ΑθδοἈγ]! οἱ 
(ο 81195, αἱοταπι φοπἱρίογαπῃ οἀρπάοταπῃ [οηίθς αη]οοβ. δεφπἱίας 
ηθ(πε ϱο5 αἱ αβο8π πα Ἰργαπι ποσο αἱ αἰοχαπάτίπαπη θἀϊο- 
Παπ 6ΙΆΤΠΙ Γαπάβπηθηίππη 69989 υθ]ηέ, τεσίθ Ἠου αθ]]ο ἀῑοὶ Ροβ89. 

Ῥτοσίπιμπι οδίὲ πὶ ο οοάϊοαπι πποϊα]ίθας Πίέοτς εοπρίοταπι 
οπιπΊαη οοη]θίοπο πθίθγοπι παπι αοὶ παπι αθιδαδδίπιΒηι 
ογβίοπίς {ΟΓΠΙΒΠιΙ ΏΟΡ ογθάβπιας :ΙπΙθπίτθ Ῥοβ66. 88ᾷ πθ 8ο 
απἱάθπι αἱᾶ πηπ]έππι οχβρθοίαπάαπη 69586 πἱάθβίατ, 40 πο [8οἱ- 
ας Ιπ(ε]]ορβίπχ, Ύὔθπι τχθοσίθ ῬΙΟΠΟΡ αἆ εροταπάαπι Ποπήηαπῃ 
ΔΠίπιο6 Ίβηο ΒΡΘΠ1 πθίθπι 68ρ616, απἱ ο0άἶοθΒ ΒΠίθ ΒΠΠΠΙ 86Γ89 
ηοδίτ8ο π]]θεπαπι βορά ειρθιβὶ]ηί ΘΠΔΙΤΑΡΟ: ἰθηοπάπππαπθ 
πηθ οἵδ, 40886 αἰπρι]5 Πίθογας ΡΙαεβχοτο, ἵπ {αίπταπ (ΑΠΙ(ΠΒΙΗ 
οοἀ]οῖβ βἶσηο Ίπ ἨΟπῖς πιθῖς ΙδΙΓΙΠΙ 6586. 


ὡ- Πρ ω-ς 
Α 


δριά οχκοπίθηβθβ Αἰεχ οἱ ΠΠ. 
αἱοχαπάτίπαφ. αἱᾶῬ 6αρΓᾶ. Βίχοία η Εἰομλοτηϊί τορογἰοτἰο Ύ 96. 
ΡΙ89ί6Υ 68, 4186 84ργα Ιπάϊοβαὶ, ἀθβαπί 
Βθρατι α 19, 17 --- 14, 9 
Ρρβαἱπι μὺ 90 --- οὃ 11. 
Β 
δριά οχοπηίθηςδες Π. 
πβσ8ηπδ. Απροϊας Μαϊπς οἀἰάῑί, οἱ αμἱάθπι θἄθτο Ίου ποςβη- 
ἆππι δεί. οίτοίμ Υ 104, Ταρατάρ θὈλαπά]πηρου 119, 9. ἁθειπί 
ἀθηθρῖς 1, 1 -- 46, οἵ 
Ἑρθ]πι ρε 27 --- ρλζ 6. 
9 
| ἀθθξί αρυά οχοπἰθΏςθΒ. 

Ρ8ΓΙείπΙΒ, Ερηγβοπήά τοβοπρία, ο] (Τἱβολεπάον 1845. 
Φίτοί]ι ΥΠ 184, Τ,βρ8τάο αὈαπάΙαπρθη 94. οοπϊποὶ Ιτβρπιθηί8 
1οῦἱι, Ρτουοιρίογαπι, Ἑοο]εδίαδί8θ, (Οαπίςῖ. | 

Ῥ 
δριἀά οΧοπίθΠΡΒΘΒ Ἰ. 
οοοπἱθηΏημ6 (16Π08Θ05. τι]άρ βπΡί8. 
0 
ἀθοξί αραιά Ἠο]πιθείατη. 
Ῥοά]οίαπας (1θΠ05608. τπἱάρ βρί8. 
ΓΕ 
αραά οχκοπίεηςος ΥΠ. 
ΑΠΙὈΓοΡΙ8πΏς. υάο 81ρτα, Φίοία ΥΠ 2065. Ῥιαρίογ (46Π68ΘΟΒ 
'.πβρπιθηία 6αρτα ἰπάίοαία οοπέϊποί 
Εχοαί 1. 10 --- 8, 19 


19, 8 --- 90, 99 
81. 18 -- 89, 6 
80, 18 -- 86, 8 


97, 10 δᾳιο αἂἆ Πποθπι 
[θυϊς 1, 1 -- 9, 18 
10, 14 --- 19, 19 
Νιπθτο 
Γοιίθτου 1, 1 -- 28, 68 
29, 14 πδαιο αἆ Ώποπι 
Ίοβαο 1, 1 -- 2, 9 


ο 16 --ᾱ, ὅ 
4 19 --δ 1 
δ, Τ -- 6, 98 
τ, 1 --9, οἱ 


10, 57 -- 12, 12. 


ο 
α 


αραιά οκοπΊθηςε8 ΙΥ οί . 
βαιγαυίδηις, πιπο 1αράυπὶ Βαίαποταπ, Ῥαπβϊς οἱ Ῥοίτορο]ί 
Δάβογικίας. οχοορίς 20 ἴο]]ς ραχὶεϊηῖ, ἀθ αυἶρας απἱάρ Μοπίο- 
Γβ]οοηίαπῃ, θά] α Τή5ολπθπάοΓγβο, ἵη που8ο σοη]θοοΠπῖβ πο]α- 
πηο ΠΙΠ. Θὐοίι Υ 121 1295. οοπεποί 
ἀθηθβῖς 51. δ4 -- 86, {8 
Ἐχοάί δ6, ὃδ -- δτ, 2ἱ 
98, ο4 -- 99, οἱ 
99, ὃτ -- 41 
40, ὃ Ἱ 8 9 15 δᾳπε αἆ ΒηθΙη 
1,δι]αοἱ 1, 1 -- 189, 17 


18; 49 --- 14, 6 

14. 99 -- 49 

16, 94 --- 11, 10 

18, ο8 --- 19, 86 ' 
94, 9 -- 97, 16 


Ναπιετοτυπ 1, 1 -- Ἱ, 86 
11, 18 -- 18, 2 [οιταί Τά χιακ!1] 
18. 90 -- 20, 23 
οὐ, 2 -- ὃ6, ὁ 
29, 19 υρᾳιθ ἂά Ώηθπι 
Ῥουὐθτοποπηἱ 4, 11 -- 26 
ᾖ, 19 -- 17, 14 
16. 6 -- 19.4 
286, 19 -- δΙ, 12 
Ίοφιο 9, δὺ -- 19, 28 
Παάϊσασπι 9, 48 -- 10,60 


16, ὃ -- 18, 16 
19, 16 -- 21, 12. 
ΜΗ 


ἀεθδί αριάἀ Ηο]πιθβίσπ. 
Ροίτορο[ίαηυς ἈΝιπιθτοζα]η. οἀϊάίι ΟΤΙεοβοπάοτῆας ἵπ πουᾶθ 
οοπ]θοίἰοπῖς. πο]απιῖηο Ἱ. 


1 
δραά οχοπίθηϱθςβ 10 ποὶ ΧΙΠ. 
Ῥοά]θίαπας. Ρ]Βτυπεῖας ἵπ Εἰολ]ογπ]ϊ τοροτίοζο ΧΠΙ 177. οοἩ- 
ἀποί Ῥδ8]πιος οἱ οβη(ἶο8, 48ο ἀἰουπίαχ, πθίθιῖς ἰρδίαπιεηί, 


κ 
ἀεοδί αριἀ ΟΧΟΠΙΘΠΒΘΒ. 
Ηραϊοπβῖβ. θἀϊίπβ α ΤΙβολοπάοσβο ἵπ ποι8θθο οοπ]θοοπῖς πο]π- 
πιπο Ἱ. ᾖ{ταρποθηία Ναπιογογαπ Ὀοπίρτοποπιίὶ Ίοβαο Ταάίσοσαι 
πας πιπῖῖ]α, 


ὡς «Ὅθσι ας 


1, 
δρυά Ἡο]πιθείαπι ΥΠ. 
υἱπἀοῦοπθηδίς, Ρ8τίθς (ἀθηθβῖς οοπίἰηθηβ. οκ ΑΙίεῃ ΔΡορίβΡΒο 
οἀϊίας ἵπ το ταΓἰδΙΠΙΟ, ααθπι εκ Εο]]ογπίϊ Ὀἱο]οίπεις ἀατ 
Ρἱ0]δοιθα Πέοταίαχ ΥΠ 908 οοσηϊέαπι Ἰαῦθο, 1ρ686 πμπΙ(ΙΒΠΗ 
πἱά1: Θμπαίο Βαγπηρίοη ορίδοορο ἀππε]πιοηεὶ ορἰὶδίοἰϐ, οοιπρΙεΣᾶ 
(θποδῖη ϱΧ οοᾶίοθ ΡΙΓΡΙΓΘΟ - ΔΓρΘΠίΘΟ ϱΔθ68Γ6Ο αἰπάοβοποπθί 
ΕΧΡΙΘΒΒΒΊΩ .... ἀθάΙί ΏΗο]πιθβ, ΟχοπἩ οἱ 1,οπάϊπῃϊ 1795. αᾱ- 
ηρχα οοἷοὶ δυπί Ιταρπιθηί8 11086, 4ᾳυ8θ /δἰείθπῖας Ν ποπιἰπαμἰέ. 


Δρυιἀ οχοπίθηςθε ΣΧ. 
οοἱθηπίκηςς. Μοηπις[α]οοπίας Ἱηπ Ῥἱρ]οί]θοα, οοἱδ]πί8ηςα, Φίτοίι 
119, τιθεῦΌ8οὰ ἵπ οοάθπι ΕοἸ]λογπ]ϊ τοροχἰοτίο 1 8 Π 194. 


Ἱοχαρ]ασῖ5. οοαίεπσοΊυς οἱ ἨὈπῖ τοσα! Όδαιθ 8ά 8, 40. ἀθειπί 
οθποβίς 94, ὁ --- 8, 94 
Νυπιθγοσυπ 29, 90 --- δΙ. 6 
Ίοδαο 10,6 - 22, 54 
ροβΐί Βπίῃ 4, 19 Ἴδᾳπο αἆ βηοπι Πυῖας Ηρτὶ Ιπί(α 

ἰηίαπι πθγβυυπῃ δθγυθί8 
Ἡθρυπι α 4, 19 --- 10, 19 
14, 26 -- 25, ὃδ. 
Ν Π 
αριά οχοηίθηδος ΧΙ. 
Ὀββ]ί]ίάΠο - υβίίο8ηας. οοπἠποί 
Γ.8υΙΙςΙ 19, ὄ9 δᾳπθ αἆ Ππο 
Νυπδτοταπι 1. 1 -- οἱ. 94 
20, 19 πδαιο αἆ Πηθπι 
Γουἱθτοποπιϊ 1. 1 -- 28, 40 
80, 16 αβᾳιθ αἆ Ππθπι 
Ιοβαθ Ευ] . 
Παάϊοο8 οχοθρίο 14, 17 -- 18, { 
Ἡθρυπ α 1. 1 -- 11, 12 
17, δἱ δᾳιο αἆ .βηθΠι 
β οἳ ὃ Ιηΐεργο 
Υ 1, 1 -- δ, 8 
| 11, 1Τ πδρφαιθ αἆ Βπεπι 
ΡαΓ8]ΙΡΟΠΙΘΗΟΗ αβ 
Εράταρ β ὅ, 10 δαιο ἆ βηθπι 
Νολθιηῖαο 1, 1 -- ᾖ, ὃ 
Εβίμογ. 
ο 


αριά Ῥατβοπδίππη ΥΠ. 
ἀαὈ]ηοηβίβ. τοδοτὶρίας. ἵπ ΠοΠΟ (θίβπιθπίο Ζ ποοβίασ, ἃ Τ80ἱ- 
ΠΙΔΏΏΟ 4ἱο0πθ οκ οἁήοπθ Βαιτοῦί ἵη εἀραγδίαπι τθοθρ!β. 


-. 18 -- 


ἰγβηδαοίΊοης οἱ {ο τογα] ἱγὶδὰ αοβάἆθπιγ 1187, Ἐίοβμ]οτα Οἱ0]ἱο- 
ἀιοκ Ἡ ὅδ4, Ῥαυ]ας πεπος τοροτίοπίιπι 1 1992. οοπποί 
1ραἱ8ο 90, 2 --- δἱ, Τ 


56, 18 -- 968, ]. 
Ρ 
αριἀ Ῥατγεοπείαπι ΙΧ τποὶ 994. 
οαη(αὺγὶσιοπεῖς. 
Ῥεαίπι οα 14 --- ἷ-α Ἱ ΄ 
ρχζ ὃ -- ρχὺ 6 


βρλε 11 εδαιο αἆ βποπη ὃ 


ἃραά οχοπίθη»ο5 ΧΠ. 

οἸβτοπιοπίβητς, Πυπο πβίίσβηπαπς. ᾠὠήοίὰ ΥΙΠ 189, ΑΜΑὶ ποτᾶ 
ΡΙ0Ηοίπεσοα ΤΥ 918. Ἱεχαρ]ατίς. 

φεἀθοῖπι Ῥτγορ]οίας οοπ!ϊηοί. 

ᾳπ8πι οχἰραα οἷας βΙέ ᾖἀ9θ8, ἀΐδοθ ος 15, 4189 Ι6818Π1 θί ᾳπβο 
ΕεοΠἱΘΙθπη ρτβεοθάαπί, ΙΡῖ οηἵπι µετελήφθη ὁ Ἡσαΐας ἀπὸ ἀν- 
τιγράφου τοῦ ἀββᾶ ᾿Απολιναρίου τοῦ χοινοβιάρχου, ἐν ᾧ χαθυ- 
πόχειται ταῦτα ΜετελήφΏη ὁ ᾿Ησαΐας ἐκ τῶν χατὰ τὰς ἐχδόσεις 
ἑξαπλῶν, ἀντεβλήδη δὲ χαὶ πρὸς ἕτερον ἑξαπλοῦν, ἔχον τὴν παρα- 
σηµείωσιν ταύτην Διώρθωνται ἀχριβῶς πᾶσαι αἱ ἐχδόσεις: ἀντό- 
βλήθησαν γὰρ πρὸς τετραπλοῦν Ἡσαίαν, ἔτι δὲ καὶ πρὸς ἑξαπλοῦν. 
πρὸς τούτοις χαὶ ἀπὸ τῆς ἀρχῖς ἕως τοῦ ὁράματος Τύρου ἀχρι- 
βέστερον διώρθωται' εὐπορήσαντες γὰρ τῶν µέχρι τέλους τοῦ 
ὁράματος Τύρου τόμων ἐξηγητικῶν εἰς τὸν ᾿Ησαΐαν Ὡριγένους 
καὶ ἀχριβῶς Επιστήσαντες τῇ ἐννοία, χαΏ᾽ ἣν ἐξηγήσατο ἑχάστην 
λέξιν» χαδὼς οἷόν τε ἦν, χαὶ πᾶν ἀμφίβολον χατὰ τὴν ἐχείνου 
ἔννοιαν διωρωσάμεθα. πρὸς τούτοις συνεχρίθη ἡ τῶν ἔβδο- 
µήχοντα ἔχδοσις καὶ πρὸς τὰ ὑπὸ Εὐσεβίου εἰς τὸν ᾿Ησαΐαν 
εἰρημένα χαὶ ἐν οἷς διεφώνουν, τῆς ἐξηγήσεως τὴν ἔννοιαν ζη- 
τήσαντες, πρὸς αὐτὴν ἑἐδιωρθώσαμεν. ο απίθπ Μετελήφθη δὲ 
ἀπὸ ἀντιγράφου τοῦ ἀββᾶ ᾿Απολιναρίου τοῦ κοινοβιάρχου, ἐν ᾧ 
χαυπόχειται ταῦτα ΜετελήφΌη ἀπὸ τῶν κατὰ τὰς ἐχδόσεις 
ἑξαπλῶν χαὶ διωρώθη ἀπὸ τῶν ᾿Ωριγένους αὐτοῦ τετραπλῶν, 
ἅτινα χαὶ αὐτοῦ χειρὶ διώρθωτο χαὶ ἐσχολιογράφητο. ὁ Εὐσέ- 
βιος ἐγὼ σχόλια παρέθηχα. Πάμφιλος χαὶ Εὐσέβιος ἐδιωρθά- 
σαντο. 

Β 
ἀεθεί αριά Ῥαγεοηβδίαπη. 

πθτοηεηβῖς ρτβρου -Ἰδίίπας ῬββΙπποταπη, οἀϊάίὲ Β]απολίπας Ῥο- 
τοη8ο 1740. 


ο κ» 
ὸ 


ἀθθδί αρΏά οχοΠΙΘΠΒΘΒ. 

ἰπαϊί]οιβ, οπἶπ8 Ῥ8σς αἰίαπα, {πιάθείου - Δπριρίαπϊ αὉ αἀπ]αίοτο 
ΠΟΙΠΘΏ Δοοθρὶί. Ίβηο 8ΠΠΟ 1842 Το]οπάοτῆας οἀϊἀΙί, ΠιβίΟΓΘΠΙ 
ἱάθπι 1862, 1ο]α ᾳπβρἆᾶπι αἱπρα]α Ίπ ποπᾶθ οοπ]οοθοηίς ποῖα- 
Π]ηπθ 1 211 --- 216 Ἡ 96]. που αἰπαὶᾳοὶ οἀῑῆο ποο /Γπιάσγίου- 
δυρυδίαηϊ Ίου βοπθη πα] αἆ πιαπας θ8ί. βαρογβπηί 

(Θηθαίδ, ᾳπβΒθ αργα 1πάἱοπία 

Ῥαγα]ΙροπιθηΟη α 11. 99 --- 19, 17 

ἘβάταῬ β 9, 9 πβαπο αἆ Πηποπι 

Νολοθπι]θα 

Βρί]λογ 

1588 

ΠἩΙογεπι]αθ 

Τήτδποταπ 1, 1 -- 3, 20 

δωδεκαπροφήτου ποῖθπι Πτί ροβίθτἰογθρ 

ρδα]ποὶ 

ργοποτδῖα 

οοε]οβίαςίθε 

οαπΠουπη 

1οῦ. 


”» 


τ 
αραιά Ῥατεοηαίαπι 260. 
ἰπχὶορπαῖς, ἆ4θ απο Ιο]αοΒτοίίίηρεγας Ί8πη 145 οριί. 
ο ῥβαίπιοταπι κς --λ 1 
λς 20 -- µα ὃ 
μγ 2 -- Ε6ὃ 11 
οα 4 -- Ἔἕ 16 
ρ 6 πβᾳπθ αἆ Πποπιῦ 


σ 
ἀθθδί αραά Ῥαγεομκίππι. 
Ἱοπάϊπ]οηβίδ. οἀϊάιι Τβδο]ιοπάοτβτβθ 1η ποι8ο οοπ]θοί]οπίς πο]ι- 
1η]ηο Ἱ. 


ῥβα]πιοτατα ι 2 -- τη 6 
κ 14 -- λὸ 6. 


ν 
δραᾶ οχοπἰθηβθς 29. 
αθηθίτβ. βίτοὰ ΥΠ 181. 
Ιο0 80, 9 πβαᾳπο αἆ Ώποθπι 
ῬτοιοτΏ]8 
Εοο]θεϊθθίθς 
Οαπᾶσυπι 
ν Ρτορ]θίβθ 
Τηγου]. 


α- --ὔμα --ᾱ αμα-σμα-------- ---- 


εαν, ο ο 


ιο 
δριά Ραχγφοπαίαπι, 49. 


Ρασ]δίηας. 
ῥραίπιοσαπα Όβ -- ρ4 
ρα 6 -- ρι 10 
ρια 10 --- ριζ 16 
ριη 4 -- 164 
βχς πθφιθ θά Ώπηασι 
ΣΧ 
αρυά Ῥατεοηείαπι 968. 
ΠδίοθηΠς, 
ΙοἙἱ 1, 1 -- 17, 19 
15, 17 - 90, 9 
80, 29 --- δΙ, ὅ 
51, 94 -- 84, ὃδ. 
κά 


ἀθθδί αρπἀ οχοπίθηΒθΒ. 
(ππχηθηαίς. Θίτοιν ΤΠΙ 90. 
ΡτορΏθίβθ παίπογος. 
2 
αραά οχοπἰθηβθς ἀθρππί. 
Ζ. 
θάΐτας ἵπ Τήκοπεπάοτβϊ ποια οοπἱοοίοπθ ἵ 1Τ7---184. 
Ῥοραπι β 29, 88---49 46-- 49 
25, 3 --ὃ 8 -- 10 
119, 4--6 6 - 11 
19, 19-11 20--2ὐ 
16, 81 -- 9 
10, 1--δ 9--12 14--- 11. 
Ζυ 


ε]έπβ οοἆθπι ρου Π 9189 814 
9 Εθολμίοὶ 1, 16 --- 6, 4. 
Αα. 
οἀ]ίπς οοἆθπι Ίοσο Π 815 916. 
Έδρα Υ 8, 686 -- 9, 1 
7ο 
οἁ]λίπρ οοἆθπι Ίοοο Π δἱ9 900. 


κο Ἰδ. ος 


Ῥρθΐπιοταπι ϱµβ 7 8 

ϱμγ 1 -- ὃ 

βμε 7 -- 19. 
βοοθάυπί αἆ Το ρω αμίάαπι, Ρείτορο], Ῥαὐπὶ, ἨΙογοςο]γπῖβ 
εορα]ά. αροθἀθτε Ρατεοπβίί 23, αἱ ἱπαρηϊτί Ῥοβδεί: ἆθ απο Βπ- 
ἀο]ῖας Ἠοί] τοραπί πιλί απ Ταῦίηραο αᾳαοά οἶας αθδρίαπι 
δχδίατοί, Ί8θο τοβοχὶρείί: ἰοἩ Ώθάβιτο παἰέίο]θᾳ Ζα Πηῆβδοη ἆλςε 
Κοΐπε ἀατ ρτθοβίοπεη ΠαπάφοἨγίβρα αἰοι Πίο [Ταίηραε] ο9- 
Ππάθί, απο] ηἰοἹέ θα ἀατ ὄβεπί]ο]ον Ὀἱο]οίπεἷς ἵπ Βεπιρατί. 
ψαλἈτβο]εϊπ]]ο]ι Κάπιθη οἷο πι ἆθη οτἰρηίιθ]ίσοΏθη οοἀΐοες 8πβ 
ΙΑΟΊΠΙΣΓΘΙΝ ηαοἨ]ᾶδς πασ]ι Οχίοτά. 

Αο ΡΠίπιαπι φπἱάρπι «θοθγηθηᾶϊ οχ Ίοο ΠππΙετο, ααἱ Ἰθχα- 
ΡΙΔΓ6Β δυπί. ποη ᾳιοά Οτίρθπεπι 66ο πος πηβχἰπιὶ {ΑΟίΑΠη, βθὰ 
ογθἀο πο βαπίοσὶς ἀοοίτῖπιο Ίππο 48η απξ ἴ]]ο Ιπίοτ .Ρο:- 
5θοπίοζαπι ρ]αά]ο βαθοπ]ο (θείο ἱπραπίο Ἱπεηίπίαπς οδί, οΡρΏθ 
Ἱεχβρ]βτο ποι αἀλθίέπχος 6860 (Απιαπαπη αἱ χ66 60 θβ8οί οοπ- 
Ιθοία, ϱθὰ βἱπρι]ας οἷιο ρ8τίθς οοπβίΓο τθοίρογατθ, απίῦας ποη 
ἀαὈιίο ααῖπ Οτίσοπο πια]ίο οἰγοππιεροσθίας αίππας υδιχὶ. αοοθάῑέ 
αποάἀ οοᾶ1οθΆ Ἡεσβρίατος παπο 5αρογςίίθ (αἱάθ πιοᾶο απἱἀ ἆθ 
]καῖα, οτί ο]ατοπποηίαπί πιοᾶο ἀροπδτῖπι) πὶδί ΒΙΠΙΙΩΒ Ο8Πἶ0Πθ 
ἁἀΠΙὈΙίΑ ἵη δις Ποδίγος οοΠΠθΓίΘΤΓΟ ΠΟη ΡοδειπιύΒβ, 61ος αά ϱᾱ- 
ἴθηΒΓυΠῃ, ραίταπι, πθγδίοπαπι ΑΥ7ΓίΔΟ806 οί 8χαΡίο8θ {ἰθδβπιοπί 
ΕΧΒ8οίο Πάθ ἀϊρηπον ποπ ἱπάίοαΟίππας, π]δί αὈὶ 6. ἱρ8ὶ 5π8Ρίθ 
Ἰηάοίο δἱ ᾳιιαδὶ ᾳυβά8πι πβίπτα πορῖς οκ ἀῑπίατηα Ίνασαπῃ Ιηίο- 
ΡΓείαοπαπι οοπεαθίμάϊπο ΘΟΓΗΠΙ ΠΙΟΓΘΑ θἀοσίῖδ (η8πι 8τοπθς αἲ 
Ἀοο {οίο βἰπάϊογΠπι ϱ6ηοτθ 8τοθο, ἀθίοίο, ἀερειο) Ργοῦος {θβίθε 
οὗ απ απαϊτὶ πιογθβπίασ Ῥτοῦαιθγ]ηί, 

Ίβπη αἱ ος Πεχαρ]ατος βοογοιθτίπιαΒ, βπρογοτπηί {θείον οοπ- 
απα] αἰπσα]ΐς Ἠρτίς οἀσπάϊς αἀλίοοπάἰ οοέοσί η ρδα]ηῖς (5ἱ απἱ- 
ἆθπι Ἰπίθρτο βθγπβίο 8π186, απἱ ρετᾳπᾶπι πια] βαροιςιπί) 
δθρίεπ] Ίπ (ἀθπθαὶ, Ῥδτυπιααθ ααθίθτπὶ το] (οτί, ἱπίεγάυπη Ὀἱπὶ 
ἰβηίαπι. αἲ απῖς θ8ί {απ Ἱπορίαδ, πί οοοἰθεῖβθ ϱΓ8θ8Ο0Ο 8ΕΓΠΙΟΠΘ 
υίεηί] Ίη {οί Ρτοπ]ηοῖῖβ Ρο; ἆθοθπη ἴθτο »8θοτ]α οοἁἱοῖρας πείοτίἰς 
ἰθδίαπιοπίί οπιπίρας ουπι ΐς τίρας απαίποταρ Ποπ ρπίεί οοη- 
ποηίβοῖ Ῥταθβοτίϊπι Ύυσπι Ἠογιπῃ {ρβογαπη ἀῑδοιάίσπι ποη ηἰπι]β 
Ρ8Γπππι 6686 οοπιργαρ]οπάαίαχγ. πθγδίο αιίεπι δορίααρϊηίϐ π1γο- 
ΓάπΙ ΠΟΠ ϱοο]θείβο ορις θ8ί, 5θοἆ αηίθ θοο]θείαπι οοπάΙ(ίαπι Γαοία, 
πί οκ οπηίππι οοάίοαπι οοο]θβϊβείἰοοταΠη ἀἱδβθηδα ΑθηΒΙΠ αἆ 
οοπβΘΠΡΙΠΙ οί οκ Ἶοο ο0ΏβθηΏρα ἁθπιαπ δἆ ΡΓΠρθηίβΏ, π8πι 
δραά Ιπά8θος ρτᾶεο Ἰοᾳαπεπίθε ορπαέ [ογπΙβπη ἵ]]α ἰπίθγρτθ- 
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ἰβ{ο0, αἀφορπάθρπάαπι. δέ. θαἀάφ ααοά ποβοῖηπς απἀο αἀποοίὶ αἆ 
πορίτας ογ8ς6 αΊπί ἨΠοπὶ πηο]α]θΡ πιπο 5αρογβίέθ8. Παπ Ώ ΡΗΙΗΡρὶς 
οΠπυπάαπι, Ἐ' 6 Μαοθάοπίᾶϐ ΟΟ0Γο7ύΓ8ΠΙ οί Ιπάο Μοάϊο]άπαπι α- 
Ιβίαπι, Α. ΔοργΡρίἰ8ουΠι ΤΟΓίΔ566 6586 8ΟΙΠΙΙΑ, ὮὉ Ίη 1Ρ6Ο0 ΠηΟΠίθ 
οἰηαὶ ἃ Ὀβτῦβτο Ἠοππῖηπο ἀρεοτ]ρίαπι ποτὶ βἰπ]]ο αἰάρίαγ: οθίθΓοΒ 
ππᾶθ οοΓΓ8ςΘΓΙΠί αθπά]ίοἵθΒ, οπιπ]πο πο Μαρί αυσπῃ {α]ίαπι ἀθ- 
Ποί8γαπι Ἱππθηίογε6 οοηκι]άᾳς 6860 οθπβθᾶπί ἆθ ]οοῖδ, αιίθαν 
ας τερροτετ]ηί, 6116Υ9. Ππιβρηυπι 68Π6 θΓ8ἱ Δά ΔθβίΙπιΒΙΟΠΘΙΗ 
ορἀἱίοαπι πιοπιθηίαπη, αἳ ϱ ἀϊπειδίς τορὶοπίὍας Ρο πἰΠ]]ο πιῖηαβ 
οοηβθη(ἶτθηί: αἶπ οκ ἱπευ]ς Ῥτοροπίίάϊς {ιτίο αὈἱαᾶ τπθὶ οϱχ 
ΑΙοί8 πιοηβείθχϊς οοεπιᾶ οοηρταπηί, αυ]ά ἰδίπά αἆ ποςῖ απαπι 
πδυς Τθγαπ ἀοοθαί Ἰδάθηι ἵη Ἰοοῖ οιβπάαπι ογαοπὶς Ὀἱ0]οᾶο 
ογπιαπι Ποπιηίρας δαρογςάοδᾶθ ος δἀυ]αίοπίαο απηἠα](α]ς 
ἱπορίθ {επαοίρας Ρ]8οιδβο. 

αα1ά : ᾳποά απἀπι οοηρίθί Οοπείαηπησατη ΙπΙροΓΒίΟΓΟΠΙ, οπΊαβ 
πἱάο ΕἱίΑΠΙ θι8θὈΙβΠΒΠα ὃ 26 57. ΕιςοθΏὶο ϱΒΘ88ΓΘΘΗΘΙ πιβηάαςβδο υέ 
ὡς τάχιστα αυἹηᾳυαριπία ὈἱδΠογαπι εχεπιρ]ᾶ οαΓ8Γ6ί, πιο πι- 
πτυπι τοῦ αὐθέντου ἆοπα ϱοο]οΒῖὶς ἀῑβίπιοαία αὐθεντιχὰ 6559 
Ῥοτμίρεγεπίασ, Ῥογηυβπι ογθἀ]οἰ]ο αἰάθίαγ Ἱπιρογαίογίβθ ΒΓᾶθ 
βθοίβίοΓΘΒ --- θὲ οπιπὶ ἴ8πΙΡΟΟ ποὶ ρεϊποϊραπη ποἱ Ρ]θὈῖς πιβηοῖρῖᾶ 
ΠΙΠΙΘΓΙ5 αυηί --- Ί8θο 1ρδ8 Ο0γ8566 ἀθοδογροπάα: οσἶμ5 Τθὶ Π1θ- 
πιογῖα ἵπ οοἀἱοϊρας ποη οπΙΠΙΠΟ Ραποῖς τοβθάΙ. Ίοτυπ 1ρίέαγ αἱ 
60ΠΒΘΠΒΗΠΙ 5Θ4ΙΘΓΘΙΩάἾΥ (6ί ἵπ ποπο ἰθείθππεπίο ηππο δοοπηίατ), 
Γθ ΠΘΥ8, ππππι οοάϊοθπι Ἰβῦογοπηας οσπι, απθπι ΕαδοὈΙὶ ἁ]ίᾳιο 
ἀϊβοοπο ἀῑοίαπίο ααἱπᾳααρ]ηία, Η0Γ8Γ1 οΒ]ΑΠΙΟ οχοθροτµπί, πθ(τθ 
οἱ Ίππο Ῥτο πθίθεί θᾳο]θδίαθ θΧθπιρΙο αΏ οπηπἰρᾳς χθοθρίο πεῃ- 
ἀθτθπηας, ῬγαάθηίΙογθβ ϱ856Ώά5 15, απὶ 'Ηρπὶ α]οπίας ἱσρίς ος- 
εοπἱρέὶ Ῥγβοδίαη{Ιᾶ{η πθ]]θηί θ8 Γο οοπΙπἹθηάκΤ6, αυοά {ού οκεπρ]ᾶ 
ἂἆ απιιβείπι οοηρταοτοηί. οἱ Ροβί Οοπείαηπάπη Ἱπαθπίαςβ οδί 
Τηοοάοβλας αἰίες, τοῦ χαλλιγράφου οορποιἰπθ Ὠθβοίο πίταπι οἵ- 
ηθίπς ἀἶσᾶπι Απ ἀθποηθείαίας, απ απσπι Ρτουϊάα Ραἰτί ΑπιΒΠ- 
Μβαϊπιὶ οί δαρ]οπ(]δϊπηὶ οπΓα Ιπίθς 6ρ8άοπθΒ θἀμοβίιβ οβδοί, (16Γ- 
πιθηῖς Α]δαιο Ἰοββθιβ ποπ Βπθρ ἹππρθΠ ἰ(απίαπι, 5δεἆ ρδυπι 
Ἱπιροτίαπι ἱπίρείαηήῦας, Ὀἱδ]]Α, πί πιαρη8 οππι Ἰαιάρ Νιοερμογαβ 
Οµ]]]κά τοῖοτί, ρτορτῖᾶ πι8πα ἀθεοτ]θθηάϊς οΡΘΓΒΙΗ ἀθραί: ἀἱρπιπῃ 
Β8ΠΘ ΙΠΙΡΘΓΑίΟΓΘ ποροβαπι, απο οὈθυπάο βἶπο ἀπρὶίο οβθοί, τί 
ᾳπμθ Ρος ΧΙΙΠ 8Ππος οοπιπιρπάβθαοί (ὁ θεῖος λόγος αἱα ἀπδίίο 
ααἱπ Ιάθιη θἱ 86ΠΙΡΟΓ {ποτῖς) Ἰιβπά Ραποί πηοῦ θἀπ]αίίοηπο ί8η- 
ίαπι ᾳὐδθδίποβα ἆἱρια πἱάἀργοηῦαν, δθἀ βογιἡ θΐαπι ορβοαπἰο, 
«οαιϊίας οἰτουππερίσϊοπάππι ο8πίθ 6886, πθ ἆππι Ο0ΟΠΒΘΠΑΙΙΩ ϱ66- 
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οἱθείάγαπι ᾳπβοτίπιας, παραίοταπι Ὀγζαπίποταπ ἱππεπίθπππς βω- 
μολοχίαν. 

παρ απππι ία βἶπί, οπιπίπο Πθοθβββτίππη πἱάρίαγ ἆθ ϱχ- 
ιοηἀάθηάο αἀραταία πογεὶοπἰ αοίογῖς ἰθδίαπιθηίϊ ϱταθοᾶο αἀίοοπάο 
οοβΙί8Γθ. 8ο Ρτίας θβί πί πθγβίοπος πθίθετος οχοπαΊηυς, α]- 
(θγατη ταέ ΊἱΌγος ρταθοος ἡἐογίς τοορπίλοτὶ πιοᾶο θβογπια!ῖΦ δογἱρέοβ 
αἆ ΔΤοΠδίγρος ὑποῖβ]θ6 ΓΘΙΟΟΘΠΙΠΒ. 

Ί8πι ππἀρ Ροβειπι τοοθας ἀἱοθπάϊ 4ο ιογδιοπίθυας Ἱπίάσπι 
ΊΑΟΘΓΟ 4π8πη αὉ οπιπιθγαί]οπο θὐ θ8Γαπι, ᾳἱφθ ἱπίερταρ ποὶ 0γρίς 
οχεοτἰρίαθ πο] ἵπ οοἀἱοίῦας βοτιβίαθ δαπί, οἱ θΝταπι, 4πᾶτυπι 
Ρ8τίο ἰαπίππι {πι Δτριίο οροτὶ αἀλίοθτί, παρ θ8ί ἱπαϊάϊα 
ἰδΙΠΡΟΣΙΕ, Ροβδυπί. 


ψ 
Δἴπιεηῖοα. Ἱηπίθρτα θ41ί8, 5δοἆ πιΒ]8 Πά9, οἱ Ί8Ππι Πίο 08Πῃ 
οἀθγοίατ, Ιἀεπίιάεπι οοτταρί8. 

- 


Ῥαβδιηπτ]οα. π]ΠΙ] θοίαίοπι (υ]έ π]ςί Ιδ8ίαο 1]. ]--ἶθ6 οἱ ὅ, ὃ---»5δ. 
οἀ]άϊί Ζοθρα ἵπ οβί8]ορο 1456 εαα. 
. 
Δθίλ]ορῖσᾶ, 8ἱ ΠΙΟάΟ "ΠΑΠΙ ΠΟΠΙΙΠΔΓΟ ΡΟΡΡΙΠΙΠΔ, ᾳπ8θ ϱ ἆυσθρας 
οοπβαία ο5ί. οοπΊθγ θἰ]απι 4π8οθ 1η το]]ᾳπἱβσάπῃ ΠἹθᾶΓΠ πο]ππιῖηθ 
ῥΤ86ΟΟ Χ ΧΙ αβ]αηά]υηρεη 119, 18 πιαίεγίβ]εη 1 ΠΠ ἀῑχὶ, ἵπ 
οο]οίθας Ἱπίερτᾶ εωροτθςί. ο]ά]έ 
οοβίοπομιπι Απσοδίας Ὀμ]πιβηπας 185665: 
τοραπι α οἱ β Ἰάεπι 1961: 
Ρδβ]ίθτίαπι Ῥορί οἱ απίο αἰίο Ιοῦ Τ,πάο]ίας 1708. 
Π 
ϱγΠασα Ποχαρ]ατῖ Ποίος ᾳυβπι πί πιο ἀθεοπρίοπο οροαί, 
Ῥοδίαπαβπι Απηίοπίας Οοτίαπί, απἱ ἀαπι Ί8θο 5οΠ1θο, α]ίάα Εχοάἱ 
90, 26 ποπᾶάαππι Ῥχορτθδδας ϱθ5δί, θἀάοιθ οοθρῖέ, οπἱπβ ῬΡατίος 
Νοτρετρίας οἱ Βπραίας οἱ Όκαί Ἠοοτάαπι Ι8ΙΠ Ρτβεπριυθγαπί. 
ία 
ποιδὶο ἐθῦαδΠᾶ. 
οππη Ώθᾳπθ αἆ πιπρατθ]]ἰαπαπη Πῦτοτγαπι ΠβΠΙΒΠΟΤΆΠΙ πθ(υθ ἂἀ 
οοάἵοαπι Ρασ]απιί αἀβεγιβίοταπι ουτΖζοΏΙΒηΒΙΑ δηππιθΓβίίοπεπι θᾱ- 
ἵίας ομ]θιςίπραο ῬΡαΐραί, οχοπἰθηθθθ Απίθτη οἱ Ῥαγϊαιπὶ {πεκαατὶ 
Ρυῦ]ορ τθοθηδΙ ποπάαπι αἰπί, {οΐπβ Ῥεπάεο ϱ (ἀθοτρίῖ Ζοοθραε 
οοάΐουπι Ῥοτρίαηοταπι οβί8]οβο, Ἠοπιᾶθ 8ΠΠΟ 1610 οἀϊίο, ρα- 
σἱπὶς 195 8644 οἱ 621. κεαροτεππί {ταρπιθηίᾶ, οπἱηίαο Ῥατίθς 
Ίο απθίπος ἰοῦτβ πθίθείβ ἰθβίαιπεπίή. 


-ἆάκσν 


αίως 30. ο. 


Ὀ | 
18οοῦΙ εἀεδεοπὶ ρεπίβίραοηις οἱ Ώαπίο]: πᾶπι αἶί8ο ρᾶτίος ἃθία- 
ἴθπι ποπ {α]θτυπί. ΕατὶδΙ5 οοᾶϊοθο β8θρο ἀεκοστῖρί βἰπρα]ί α- 
δεγυθηίπ}. 

- ρ 
οορίίσα. οἁ]ά]ί 

ρεηίδίεποµαπῃ Ὦ Υγη]κίπς 1781 οἱ Ραπ]ας 4ο Τβρατάο 1861: 

ΡδΒΙΠΊΟ6 ροθί αος Μβο]πατίχο 1948 : 

Ίοῦυπ ἩΤαίίαπι 1946: 

Ῥτορ]θίας Ιάεπ 1886 οἱ 1869. 

Ῥγοιεγβρίοσαπι Ἰ8ῦθο οοᾶΐσοπι, ααϊ ἀθειπίί η 14, 965, 
Παγυπῃ υθΓγδίοπ"Ιη Ἱεχαρ]αγος θαπί 'ἼὈ, Ιάθο οσπι αΜΩΝΥΖ οοπι- 
ΡαΤ8ηάἱ οὐ Ῥορί ραεηίβεῖπιος ἀθππαπι αἰᾳποί πποταπι Ί8Ώογθς 
δἀ αἀραταίιπι αἀλίροπάϊ: οδίθτὶ απο πιοᾶο ἰγαοίατὶι ἀθῦοτεπί, ἵπ 
Ότο ρθβαηπηε]ίο αὐλαπάΙπηροπ 99, 98 5604 ἀρπιοπείτααὶ, πθφιθ 

,υπάραῖπι ΔΏΠΟΓΙΠΙ βρ8ίΙΟ πἱάὶ ος α ἱερίοις 1Ὀὶ ςοπἱρΏς ἀἱδοο- 
ἀθΙθΠ. Ἰ8ο ἱσίίαγ Ἱθγδίοπθα Ἰοσοπά8ο 5απί ἀλ]ροπίοτ, 5εά πἰβὶ 
Ῥος 56 αἱπρι]8ᾶθ αΠὶθᾶ ϱθΧοΠβΡ86 βυπί (Γαρατάο αὈλαπά]απροῃ 
119, 11), αἱκ (πίο ἵπ οοπιπιεπίασίαπα ογΙὰουπῃ τοοὶρὶ Ῥοΐθγυπί. 

Ὀιάθβπιας πμπο ἀθ οοάἱοῖρας ρταθοῖς 15, ααἱ Πιετς Ρρίαβ 
πιιημςυθ θά ἴρΓπιΔΠι Πιπο πδίίδίαπη οβοίῖς φοπἱρί εαηί. οθΓύΠη 
θ6ΐ 605 ΠΟΠ ϱ ΒΟΠΙΠΙΙδ πιοπᾶς]λοσαπι απάθοϊπιϊ πο] αἰίάδ ου]ας- 
ᾳυ8Π1 5αθου]] παίος, 5εά εχ ατολεἰτρίβ υποϊα]ρας απῖ 1Ρ808 διί 
Ἰπίργοράεηίῖρας ας ἀθτ]ιβίος. απἀο οἸασοθί οτιάσππα Βοπίο 1μάϊοίο 
οἱ ἀοοίῖπα Ρρτοβαδ!ὰ Ιηδίγασίαπι οοἱοϊθας εοοθη(ιοτίθις οοπ]αί16 
αιδοίαγιπῃ 9586 αυἱά ἵπ οοπιπησπὶ Ρἰαπίππι αἱᾳπογαπῃ ἁατοπθίγρο 
εοΠρίαπι Παθπίέ, ία τί ατολοἰγρὶ οοάἵοθς Ιία αιᾶδὶ οχριία{ἶ Ροδ- 
δἷηί ἵη ογάϊπθπι θοτπΏ τθοὶρὶ, 41ο5 ευρτα Πέοτῖ ΙαΜἱΠίβ πιαίο- 
πρις ἀθείρησαί. Ίος οοᾶῖοθ ρβἱἱθηί8 οί δαρᾶ8οϊί(8ίο ΙπαθηίοΒ 
βοἆ ΠΙΠΙ(ΙΒΤΗ 18608, 8οἱθο Ἰέθτί ρτ8θοίς αποϊαρας ἀθβίρηαχο, 
ᾳμ86 οἵσι Ια(ῑπῖς Ρρογπιςοθτὶ Πο Ῥορευπί, ΓΔΘΛΞΣΦΨΩ. αίηιο 
ΠΙΠαΠΙ Ροβ8βθπη ας Πίθγᾶς πιοᾷο βοχὶρί86 ΟΠΊΠΘΒ 1Π οοπιπιθηίΒΓΙΟ 
Ῥτοάιοθίθ. Ίθγιπ ππαπι (πηίαπ Ἠβθθο, 486 αμάθιί Ο0Γ8ΠΙ 
]εοίοιΙρ"Β οοΠΠΡΒΓΟΤΟ, Δ, ἐκ πιοπβοθηκςὶς ποπὶ οί αἱπάοὈοποπείς 
150 οοπιρᾶξΒίΙ0ΟΠΘ οθΙΠΡΒΓΒί8ΠΙ. ΠΔΠΙ ὐ88δ 885 1η θηίπιο οαί 
ΔΙᾳπαπάο τοοίροτθ, απαπι αἆ 985 αἀᾳπίτοπάϐς βΟ0ἱΟ Ῥ8θηο ἩἨο]- 
πηθα!] οί Ῥατεοπείϊί αἀραιβία πδις αἶπι, 1η πηπ]πιϊδ, 0189 οἰδί 
ΡΓαδίος ποπ οπταί, οχΜοιΒ ΠΟΏ Ο1Υ8Υθ6 Ώοῦη Ροΐθδί, Ιπογθάϊοῖ]ί 
πιοάο Ῥ]θγαιπᾳαθ πορ]θροηπ, Ιίὰ πί ἀἆθηπο οοᾶϊοθ ΑὉ 15 ποη 
Δἀοπγβίο ϱΧοµβδο5 ἀἆθροδπι, 6ἱ οοτᾶ αἰἰᾳπὶά πθ]ίπι 1η πιθάίαπι 
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ΡΓοῖΘΙΥΘ, θΧχοπίθτθ, 685 --- Ιπαπᾶβπ --- Πθ ΠΟΠΙΠ8ΤΟ ααἱάσθπι 
ηυηΠο ΒυδίΠθο. Ἰδυθρυπί απίθπι ΠΙΔΧΙΠΙΒΙΠ οοπιπιθηάΒίΙοΠΘΠΙ 
οοἀίοθς 188, ααἱ ϱαηΏί οἱ πος δαηπί, ΓΔΘΛΞΣΦΨΩ ϱα οχ το, αποὰ 
Ἱπίθρτας ιείθτὶς ἰθδίαπιθη6ὶ Ῥατίος οοπέἰπεπί, πμ] Ἰαοπηϊς ἀθ- 
{ογπιδίας, ααἶριβ (οέίθτς οοἀῖοθς μηοἰα]ες Π{ογῖς ἸαΗΠὶς ἀθβὶσηβίας 
μἱάίηας ἀθ[οιπιΒΓΙ. 

8ο αυβηί8ο Ἱπίρτάιπ κι αθέιείας οοηογπιΒζο ογβ{]οπίβ 
η οοάἱαῖρας τοοθη(Ἱοσγῖθις ουσία, Ἰά πεἱ εκ τβδυτὶς αιἰριδάαπι 
οοἀ]οίς αἰοχαπάτ]ηϊ Ραίθί. οοΠΊθΓ Πιοάο Ίβηο ΠΙΕΔΠΙ (ἀθηθεί5 
οἀεοπεπι Ῥρίπα 90, 10 πεὶ 44, 14: υἱἀθῦϊς Πταρίαπι οοἆ]οίς 
Α. δοΠΡρίπταπι τθἱθςῖβδθ πιπο ἵηπ τθοθπβοτίθις ἰαπίιπι Ηδσὶς οἳ- 
πἱαπι. αυἰά  ᾳποά Ῥαρίπα 44, 14 (ᾳπο Ίοοο Ροίθεί τῷ ὀφθέντι 
αὐτῷ ϱ πθϊεας Ῥιαθοθἀρη(ῖς Ππο τεοροθίέαπῃ 6956) δοπἱρίαγα πυ]]ατη 
818Π1 οὗ οβΠδᾶΠΙ πιμίδία υάθαίας, ηὶδὶ ααοά ΠΟΊΠπΘη ἀθὶ ΔΡΡΔΤΟΓΘ 
ΏηΟἨΏ Ρο580θ οτθάἹίαπι αἲί, ααπι ποίθγος ἀθίπι βρραΓθπίθιη Ποιπηί- 
πῖρας οἱ 5ο πιαπἠρείαηίθιη απὶ ὈύΨ ποσοβτοηυί απί δι, δΙΠΠΙ118 
Ισίίαχ πιπίβο Ί]α αι αίᾳπο 68, απαπι ἵπ οοηκααἰοπίρας 
ἁροείο]]οῖς 16, 24 Ἱπαοπίπας, πὈὶ Ῥορδί λέγει κύριος, απσπι Ίθβας 
ΠΏΠΙ(Ι8ΙΗ η ποβίγὶς θυἈηρε]ῖ Θ8 ἀῑχίδο Ροτη]θεκίας, πογρᾶ 
(Ροίπ α 4, 8 οοπη]Β{5 ᾳµ8θ αά Ῥτοιοιοίογαπι 10, 12 θἀποίαα]) 
Ἡ ἀγάπη καλύπτει πλῆθος ἁμαρτιῶν εχἰυχραία εἰ Ιολαηπίς 16, 
8δ Ίοοις Ἱπίρτοίπβ θ8ί. ποπιῖπᾶ Ῥτορτία οθἀος Ργβεοίρια Ιθοίίο- 
ηῦπι απαυἱδδΙπΠΒΓΟΠΙ. ππυπα (Βηίππη οχθιηρἰαπι ἸορΒί 8419Ε9. 
αυαπίας (υτρας αραά Ἱπίθγρτείθς οἱοπί Ὀ) ΟΠ 1Β10]Β (19Π68ΘΟΒ, 
εοῖαπί απἱ ἐλοο]ορίαπι ἆοοί εαπί: Ἠθγαγή ρτἉθοὶ 6 σπάδων ἴ9οθ- 
ταπί ἐπάδων, ἀρχιμάγειρος πιπίβιοτυπί 1π ἀρχίµαγος, αἱ οπιπἰᾶ 
ἵη ογάίποπι αἳθί οοπιεηἱεηίθπι τθβἰσοτθηί. (ἴ8π ϱἳ 1891918 1]ο 
Πετεφρῆς ποοβέασ, οἶαταπι Ιπίθγρτοίθπι βοργρί8οθ ἀοοίαπι πετ 
ὲ φ ρη ουπι απἱ ο] (βαποίας θ5{) πίθ]]οχίδεο. Ί8Πι δἱ Γερρο- 
πσπίαγ οοᾶἱσθςδ, απἱ Πεντεφρῆς οχ[ἡίθεαηί, Ηδταγϊ υἱἀεηίαγ αιἲ 
ἀϊα]εοίαπι Τηεραἰάΐς οἀ]]αίδεο απί απΙ(πἰοΓΘΠΙ {ΟΓΠΙΒΤΩ 86Γυ8 656, 
ἃ δοηρῖς Αοχαπάταο αἰαεηάθις οἱ πιοπρ]Ησοο ]οᾳμοπίρας ἵη 
δο[ίαπι δἱθὶ ]οᾳπεπάἱ πιοάσπι πηπίβί8πι. ηᾶπι ΤΏοραπίς ποοᾶεθίαΓ 
Ι]θ π εντ ε πρη. 6ᾳο [Πεντεφρῆς τοοϊρἰοπάαπι ϱ τουθη(ἱοτίοις 1]ή5 
ογθάἰἀθτίπι οἱ 191918 πιββογθίᾶΓυΠΙ ΘΓΓΟΤΘΠΙ ΡΓππἰίαεα ο ΤΡ 1028 
{μἱ966, 4Ἡο εΧ ΠοΠΙπθ φπἱάἀ ἆθ {θΠΙρΟΓΘ 4ο Ρεπίαίθασηας κοτὶ- 
Ρίας αἳί, οοπο]αάϊ ἰογίβδβο Ῥοββῖί, ΠΟΠ θδὲ ᾳοά ΠΠΟΠΘΕΔΠΙ. 

Ἡοθείαί υἱ 4ὐ Τ8ίΙ0Π6 ἵηπ ϱἀθρηάα ποίθεῖ {θβίβπιθη(ὶ ΙΘΓΡΙΟΏΘ 
6ί86σ8 Ρχουθάθπάαπη πα]Ώῖ 959506 υἱάθδίιΓ ΘΧΡΟΠΔΙΠ. αιοά απίθ- 
41811 ἴ8οθΓθ βἀρτοάίας, 14 ΡΠΠΙΗΠι πιοηθηάἅπι 6680 ΙΡΙΙΥΟΣ πΠθ 
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ΠηΟΏ οοβΙί8τθ ἆἀθ οἀϊᾷοπο Ιποο]λαία, 6θἀ ΕΠίπιο οοποθρίΒη 1ι- 
Ὀθεθ οἶαβ ἱπιβρίησπι, απο Ροββῖέ Ῥτο Ἡαπιάπαταπι παπα Ιπαχ- 
πι]ίαίο οἱ ἰοηπϊίαίο ααχί]οταπι αὐδο]αία ουβτὶ Δίᾳμθ Ροτεοία. 
ᾳυ8πι αἱ ΔἆδθαιβπΙασ, Πιπο Ροβίᾳπᾶπι πιπ]ία ἰταδίχα (επία, 
υπρας ρταάϊρις Ῥτουθάθρπάππι 6956 ἀἱσο. ἨΒΠΙ ΡΠΙΠΙΙΠΙ ΠΙΟΙΟΓ 
Πθτγαπι ο οοϊοαπι αποϊα]Ίστι, αἱ Ἰθχαρίαχο ποπ εαηπί, --- ο 
6οταπι, απὶ ϱαροτείίθς 1ρ8ὶ δαηπί, οἱ 6οζαπι, αυἱ οχραίαῖ βασαοί 
ραεπί]α ροδβιπί --- 6ΟΠΒΘΗΡΙ Ἠθπά Γ8ΤΟ οθτγία οοπἱθοίπΓᾶ 6ΙΏθη- 
ἀππάο εἀεπάππι, ουἱ ΙΌτο βοτἱρίαγ8ο ἀἰδογεραπίίᾶπῃ ποπ αἀ]οίαπι. 
ἀείποθρα Ῥιοροβίίαπι ορ οοἀϊοθαε άαΜΩΝΥΖ5 οἱ παετεὶοπῖθας 
αγτὶαοῖς Ὁδιτη (π8πα αἆ αγαδἰοβτη Ἀεχαρ]ατοπι αάῑίπρ πχ Ῥαίυετί) 
θἀἱοΠθΙΠ Ἠεχαρ]βτοπι 9ΠΓ8Γθ6, οαἱ οἁ1οπί [Τασπιοπίᾶ ΙΠίΘΓΡΓΟ- 
ἰΑίΙοπαπι ΒΘΓΙοΓΙΠΙ 48ο εαρογεαπί οπηπὶᾶ ποπο Ι80ο9γθ ο08Ο6ΙΓ- 
υβί8 αἀάϊίπτας υπ, {ἰΘδγίΙο Ίοου ογαἑ]οπί ΡΙίπι8ο οἀ]Ηοπίς, α- 
ουχ (ῖως ἰηίθ6Γθ8 [οτί8θεθ Δ]ΙΟΓΙΠΙ ᾳποαπθ οπσὶς οχροῇίαθ, δἀρᾶ- 
ΤΑίΙΠΙ ογἱάσοσπη Ἱπίθρτππη΄ Δἱππροτο οορίίο, θὰ 6ΙΠΙ ΠΟΠ ος Ἱη- 
ορἀεηίίθας εοπ{αβο οχάϊπο βογρίαγασαπα θγβί5, πθταπ] ϱ ἐθεβίθαβ 
εὐ πογειοπαπ οἱ Ραίγαπι αιχ]]ο, αοπία Ργβθίοτοᾶ οοάΙοαπι 1ρ8ο- 
Γάπ1 ΔθδίΙπηΒί1οπθ οί Ροτρείπα ἱπίθτρΓθίαπῃ ΒΟΓΙΟΓΙΠΙ Ο0ΠΒΙΔΘΓ3- 
εοπο ἵη αοδάβπι ᾳπ8ςὶ πιβπίἰρα]ος τοάβοίῖς, {βαθηίο απίθπι ΤΟΓ- 
ίμπα αοἱ ἱοριοηαίίπι ἀἱδροβίῖς οοπ]θοίππα; πιεπάα οοάίοαπι κά- 
ποίαοπίῦις ποη Ιπίογθηίτας, 5θοᾱ ἵπ Ιπβπιο πιβΓρῖπο Π{θΓί5δ ππἰπα]β 
φαὈ]οιθηίας, 

Εἰοσί αιίθιπ ποτ Ροίθαέ αἱ παπα Ἀοπ]ο, οπἷας ἰβπ αἆ Ιππιᾶ- 
(πγ8Π1 5δηθοί(υίθΙη πογρίέ αθί88, Ἠ8εο ποροίᾶ οΠΙΠΙ8, 6ο]ᾳ8 ροΓαῖ. 
αἀϊπίοπθις ορα5 θρί, απ]θας ἃ πβρὶδίτο Ῥοπίίο ατίοπι οἀοοιίς 
α]ᾳαβηίαπι Ἰαροσὶς οτθαῖ Ρροβείί, απἱ αἀϊπίοτος ααπΠ ἵη Ίαο 
πουἰκα]πιᾶ, {ποο]οσίθο αθίθίο πα] αἰπί πιπο, θἀμοθηάϊ Ρρι]ας ευηί 
οί 66ιθτο Πηβιἱίθγαπο Ἱηβιίποπάϊ δί οχογοθηάϊ. 

8ο Ρήίπιαπι απἱάθπι οἀἱήοπειι αιοά αἀλποί, αὐππι οορίΒθ 
οχοηθηΏςθς (αιοᾶ πππο ος Ίβο 188 Πῃθᾶ (αθηθΒὶς οἀἱί]οπο ο0- 
σίαὈ]{) Ἱπίετάυπι απ]άθπι, 8θᾷ Τ8ἵΐΟ, Ὀοπ8θ, ΡΙ6ΓαπΙ(Ηθ αἱίθπι 
περ]εροηί]βείπιο οοπ]θοίᾶθ, αὉππι οοάἱσθ ΡΙ8είθΓθᾶ Ποπ ῬΡαᾶλποὶ 
Ἡο]πιεείϊ οί Ῥατεοπείϊ (θηιροπίρας ποπάαπι πο ἃ ποθίδ ρεϊπῖς 
Ἱη αἀρα[θίαπι τοοἰρὶοπᾶϊ αἰπί, ϱο]ἱ Ἠπί τδυθη(Ιοἵθ8θ, ϱ αοταπι 
οοπβιἀεγαϊοπθ ἀτοΏθἰγρὶ Πέοτῖ πηοϊθ]ίΌας φοπῖρᾶ ἀἰαίπαπάϊ ευπέ, 
απί ἀεπαο οοηϊθγρηάϊ οἱ αἀοιγαίίβαῖπιο αιἰάθιῃ ορπίογοπάϊ αιιί 
Ρτίπιάπι οχου(]θηά] ἵπ οθηδΙΠ πθηϊαπέ Ρίαβ φὔαπι αυδά]ηροηίϊ, 
Ἡογαπι βὶ πθαῦθ ΓΟΠΙΔΠΟΡ οἳτο (πθαπο Ροΐοτυπί 1η (πηία Ὀἱδ]ίο- 
(λλθοβσιη ΓοπιβΏΒΓΠΙ ἱπγίάία ουγασὶ) πθαυθ ϱο5 αἱ ρηᾶίοσαπι 
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Ποπιϊπαπη ΡτορΙὶ 88θομ]ο βαρθγίοτο οχοιπίο οχοπἱθηδίθιβ΄ βΠΠΠΙΒ 
ουπι Ἱαπιαη]ίθίο οβοτοραηπίιτ, Ώυπο αμίθπι Ἰαίοπί, Ζοἰαά8ο Ώο- 
τολθῖ Εαροηπ!ἱ Ώοπιθίσὶ, αἱ οχοὶρῖο Ρἰθγοβααθο Ῥδαίπιογαπι σον, 
αμΙ αἀίοεπίοπο Ἱπάῖρηϊ παϊπὶ αἰάρπίας, τοπιαπεῦιπί Ῥαθεηο ἀπορηίὶ, 
ἂά 4πο8 θχοιΙεπάος 68 οἵπι Πἀθ, 48, ἵπ Ίου θἀϊίίοηΏθ (49ΠΘΒΘΟΒ 
ϱχοΏςς8οβ ἀθάϊ θοπηγἰχΖ δί ᾳἩΒ «866 ἂ αΓσυίαπη οἱ Ι80ογίοβᾶπι 
ΙΒ ἁατολείγροτυπι οχραίαίἸοπθπι Πυ]ο πιοἆάο ῬΡοββιπηῦς, ἀπηϊ 
ἱπαυπιθηάί αἱἀεπίας ἆθοθπι, 5ἱ ου 1ἀοποίς αἀἰπίοπίθας ΓΕΠΙ ϱθΓ88. 
5εηιυείασ οοπ]α(ίοηθπι ἀἰδᾳα]θ]ίο ἆθ οοἀϊοαπι {απαλή ϱί 8Γο]ιθ- 
ΡΙ8, οοπη(αΕΙέαγ πθΓβίοππη 32Ο Ῥεγ]πδίγαο, παπι πθΓ- 
βἱοπαπῃ ποη οοᾶϊοθο (απίαπι αἀθυπαάί, οθἀ ἱπάο]θς αἱπρα]]ς αο]ι- 
πιπῖρυς ἀρεοπ]ροπάα, 

πθφιο δἆ 5οουπάαπη οἀΙίοπαεπι, 4παθ Ἠοεχαρ]ατίς Πίτα οςί, 
ίθπιρας πιπ]ίο Ὠτουίας ἁθεπαπάυπι οΓ. παῖη οϊδοπῖς ϱΥΤί8ο8θ 
Πρχαρ]αγῖ6 ἴαπι Ῥίΐστο Ῥγουθάϊῳ οἀ]ο πιθάιο]αποπδίς, ιἱ εδθρί18 
Ί8πι ἆ4θ Ιπο6το Ἰοπάϊπ]οηςὶ ἀθδοποπάϊδαπο ἠρτῖ ασεῖαοῖς Ἰοχὰ- 
Ριατίριας οορἹ(αμεΓῖπι, αἶη Ἰοηίϊ ἰδίίμς ποσο] απιυτοδίθηἰ αθ]ίπιας 
Βηποπι οχερθοίατο, απἰπηιθηπίαπι οχεροοἰαπάυτη αἱάρεαίαν. 1ασοὈὶ 
οἀοββεπὶ τον πίγαπη αἰῑᾳαῖς 5αδοθρίυγας αἱέ 1η 11ος Ῥγοίγᾶ- 
Ἡθγθ πΠθβοῖο: ἵρ5ο οθτίο αποπήπαφ Ἰά {άοθίοπι Ιηρθάϊίας βππῃ. 
Ώθαιθ οοᾶϊοθς ΜΩΝΥ οχοσίὶ Ἰογβθ πιοπιθπίο Ροβευπί, πί ἰ8οθαπι 
Ποπιίπίθις Ἰαογοί]οίς Ώ, Ἡοπιβο αχ πιοηπδίΒίάΠΙ, ποάυπι οἀθῃ- 
ἀαπι ἀθδίαπι 1Π. ΠΒ Μ Ιομῖς 226 οοηείαί, Ὑ (56ἱ του 8ρο- 
οἵγρ]ος Ιπο]αάᾳαςδ, αιοά [8οθτθ πἹπο οοβοῦῖ6 αππι) 164. Ί8πι 
εἱ τεραίαποτῖς ο Ἱορίρας Ὀἱρ]οίμθοβε Ρραχ]είπαθ Ῥετ αιἶπας οος]άΐθ 
Ἠοτας αἀἰίππι αἆ οοἀἶσθε Ῥαίοτο οἱ δἳ αἁ ἀεεοτροπάα οτι ποῖῖς 
πεχαρ]ατίρας πιατρὶπὶ Ἱπ]λαοτοηάδας οἱ Ῥὶς οοπ[οιοηάὰ οὔπῃ 
οο4ἱοθ βἱηρα]ὰ Το]ία ἀεδοπρία βἱηρα]ος ἀῑες φαῇοςτο βαπηβογίς (8ΐ 
πἱκ ουῇεοθτϊπί), οο8οίας οτί ἀῑο» 226, απἱ πθο ἀοπι]η]οί Πθς 
{ες επί, Ῥατὶδϊϊς ἱαθίθ. οβἰπ]]ίογ ἵπ οοἀἱοθ αθηπθοίο αρθηάπη!, ᾿ 
ααἵ τεαῖχοί ἀῑρδρ 164. τιᾶος οοάίοαπ ΜΥ αἀουγαίαπι οοπ]α{10- 
ΏΘΠΙ (ηθᾳ"θ θα 1 αἆ οἀΠίίοηοπι ποδίΓαΠΙ Ροϊεγίπιας) Ρο5οθΓθ 
ἁαριάυσπι ᾳαἱπάθοίπι οἰτοῖίθς πιθηθίσιη Ι80οχγδιπ. απο ΙἹέογ ᾳπαπίος 
ευπιρίυς τοφυΐταί, οἰ]απιδὶ Ρ8"Ῥροτο οσα ἵπ βαπιπις 199 ἀο- 
ΠΙΟΓΗΠΙ {δοῦῖςδ Παδίίος οί ἵηπ Ἱηδίοταπ οὗ αυπίρβγυπι Ρορὶπίβ 
606ΠΘΑ, ἱά πιθ]ας Ἡς οπιπίθας κοἱο, απ ἀθείάθες ἀοπιί Ιπίογ πηο-- 
Πο βυ8θ δοπηπία πιαρπἱ ἱρὶ υἱάθηέας, αἱ Ποπιίποπι ἱἹπρίρειτα 
απομὶς πιοᾷο πο] τοηθθηϊί 8 ἀθοῖας Ἱοποπθας πο] οβ]απηΙοπέυγ. 
ηθ("θ 3θ6ΓοΟ πο βθοππάᾶΒΠ πογε]οπίὶβ ργᾶθο8θ οἀἱάοπεπι δἀρτοά] 
ΡΟΒΕΙΠΙΠΒ Δπίο, δι ΡΓΙΠΙΒΙΠ ]θπι αὈφοίαθεπιαπς. Ιβρπιθηί8 
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οηπῖπι Ιπίργρτθίβ6]οηπΠη γοοθηβοταπη ἵπ οἱς ἱραῖς οοἱοίθας ἱπαο- 
πἱαηίατ, 4π08 Ῥτορίουι οἀΙοηΠθΠι Πιθᾶπι ΡΠΙΠΙΔΠ οχοπίρτο θυί 
ἀεῦὈαπῖὶ απί ἀεθθθο. Ῥεπάφπιαβ πππο, αἱ Ἰθοίοπος Ἠοχβρίβτοβ 
πο]πιηΠ6 ΟΟΡΠΟΒΟΘΓΘ, ϱχΧ οΡεἵο Μοπίε[α]οοπ], 4ποᾶ 88Π9 πΠθρἱο- 
ροη(Ιβδίπηππ]. πι ππυπ]πογαηί οἀϊάοπῖς βἰπήπαρ θἀϊίογθ: οκ 
ὴ6 {6γο {οίας (Π15ί αὈὶ Ηϊοτοπσιπαπι οί Τμεοάοτείαπι ἱγρῖς εκ- 
βοπρίος οχοειρΙϱ) ῬΡοπάοί Ιομαπηθοε ὨἘγπδίας, Ῥογηαβπι Ἱπίαρίας 
ΙἸαπάϊοας οὗ ορις ευππῃ Ῥ]εγαπιααπθ οἰβίμς: Ὀγαδῖαπι οχρ]]θυ]ί 
θἱ 5ομοθάᾶς ἃ ΕΓαηοῖδοο Οοπιῦθβείο, Εγποςίο (αταὈίο, αἰῑῖς ςοπἱρίας 
Ἱη αδυπι ευππι αἀπιραιί Μοπιείαἰοοπίαθ. απὶιἁ πα]εκηῖ ποίοΓα 
Ἡ]Β, πο] οκ εἀϊῆοπο πε απβθεοπαπ Πἱεγοπγπίθπασυτη αἆ 
(θηθείς 2, ὃ 14, ὃ 19, 28 ὀ6, 12 οοίί αρρατοῦΊί. 

Φοά τί τοἀραί, ππἀο ουβρ8ία θδί, ογ8{ο: ἰθγί]απι οἀϊθίοποαπι 
πιο 1ρ6πΠΙ ομγαίυταπι 6556 πἱκ οχγεᾶο, απαπ πι] απιργαρ Ί8Τη 
Ἰοηρίοτθς οβάαηπί οὐ πο αἆ υἱρ]πί απἰάσπι ΑΠΠΟΓαπΙ ϱραΊαπι Ρίο- 
(ΓβοίυτάπΙ Ίηοθ υίαΠι ΡΘΓΡΙΒΕΙΠΙ Ἰαῦθαπ. Ἠπίο Ισίίας ἰοτίαο 
οἀϊ1(]οπὶ Ἱέα οοπει]οπάππῃ ο8ΏβθοΟ, πί Ῥαΐγταπι τον αποίου οἱ (8ἱ 
πιοἆάο Ῥοίθτο) πιαρἰςίος αἶπι 5ο]]οτίοτ ϱ οοάἵοµπι Πά9 οἀσπάὶ, πί 
1ρ6ο οἀ]άϊ Τ]ίαπι Ῥορίτεπαπι, οοπδΗἑί1οπθς 8Ρροξίο]ἱο85, Οἱεπιοπίής 
Ἱοπη]ίᾳς. αᾳαἱ ραΐγες ποπ Ῥοβευπί --- ἷά αποά Ί8πι βαερίᾳς πιοηπὶ 
---- εκ 1ρβῖὶς ἰπάιοῖθις Ίοσσογαπι Ῥἱρ]ίοοταπι, 4ποΒ αἵς 5αΌϊαπρογο 
δο]θηί οϊίογος ἀϊᾳσοθηίθς, Ιαάϊσοβτῖ, 5οἆ 5ἱηρι]1 (γαοίθηᾶ!, οἱ Ῥγορίος 
ἀϊΠογεπίῖᾶπι ΠΙΔΧΙΠΙΔΙΗ, ᾳ18θ Ἱπίθγ δἱπρα]ο οσο, ααἴρας αποίος 
Ὀ]0]ἱοἱς πέασ, Ἱπίοτοθαϊί, δί αποά ποΏ Ῥαυοὶ ΡίΤθς τοδοπρίί δυπί, 
πέ Πα ἀϊσδια, αθ]αί Ισπαίῖας οί Οοπιθῃς τοπιᾶπς {θι, ο) δἱ8 
δαί Ῥ]αγίθῃΏς. ΓΘΒΟΠΙΡΗ5 απίθπι ΠΙΡΘ6Γ ἀθπιάπ ἀῑά]οῖ θίίαπι Ἠ]θγο- 
ηγπαη αἀσθηξθοπάππι 6556, αυ] ππθίᾶπι πΙΒηάΠη φοἱοΙὶ οαἱαςάατι 
Ἱπάθ]οΙ οχροτίας αἱάρθέασ, οἰαβάθεπι (αἱ Ρπίο) αυὶ εαῦ οπιρπ{ο 
κγιἀοηθηΏδΙβ ποπιπθ «αἱβθβίοηθς Ἱἵῃπ πιβ]ασ]λίπι οἱ ἀθῦγοῖβτηίπι 
οθίογθηῖθ ηοη πα]]α θοο]θῖαρ οὐϊχαθίθ παπι ἵπ αυθοξοπίραβ 
Πευγαὶοῖς 1π Ί1Ώγο (θΏθ8608 ὅ, 2 οἀϊαομὶς πιε8θ βἱ οοᾶἱοθς αιἱ- 
,ἆθπι ο (αθηρρῖς 2, 6 πι]πῖζτα οχληθοηί, α]ῖ πιοοσθἆθῃη, ιά 
Ῥπίο απαπιαπεπᾳαθ παϊπὶ οΟΠΟΘΕΦΙΤΗΠΙ 6856 Ίαπο φοπἱρίαγαθ 
ἀϊβεγοαπί]ᾶπι ΠΟΠ Ώ0β86 688Η ΟΓΔΠΙ 6556 πθ(ιθ Ἠοπ]πεπ 8οίο- 
ΓΘΠΙ ΔΡΠΟΕΟΘΙΘ Ἰησιδο Ἠθῦγαίσβο Ἰηροτίίππι. πι ταῦοπὶ π]βρίς 
οοπδρηίβπθῦπι θ8έ Ιεοίοπαεπι Π 19 θὓ πβ]{αίο ἵπ ποςίτῖς οοάιοῖρας 
ΏΠΙρο Ἱπ οχίἹππη πιὶββᾶπι ᾳπᾶπι Ὁ Προ αὉ 1ο ΠΙΟ ῥρυ]δυπι 
6980. ἃοοθάὶί αποάἀ Μοπίε[α]οοπῖας ἵπ Ἱεχαρ]ς 1 17 οἰ ΝΙοθ- 
Ῥλοσας {η οαίοπΏ 1 673 Εαδεβίῖ οπιςοπί Ἠδθο Ἰβθεπί ὁ μὲν οὖν 
Σύρος οὕτως ἔχει γεγραμµένον καὶ ἐφύτευσεν ὃ θεὸς παρά- 


--. ο -- 


δεισον ἐν Ἐδέμά, ἐξ ἀρχῆς" δὲ φησὶ [φασὶ] μὴ χεῖσθαι ἐν [ἐγ- 
χεῖσθαι] τῷ ἑβραιχκῳ. απο] 19ο Όγταπι Ι8οἷι ὉΥΠρ 19 Ἰαῦετο, 
εοἆ Ἐρ]ηταῖπι Όσταπς ἵπ οοπηπΙθη(ΒχίΟ ΑΓπΠιθπίοθ βθγυβίο οἱ Ὑε- 
πο] 1856 οἀϊίο, ἵπ απο Ίθαπθπβ Ηεργαςθὶ, Τ8Γ8 Ἱπίεγρ[θίαπι 
πιρη{]ο Βί, Ἰ]οθί (.θηοςί 16, 2 [1 ὅ7, 9], αὈἱ 835 πιαἰαπάαπη 
η δὲ33Ώδὲ, β)ήδᾳπό ἵπ ]οοῖς ἀεργβιβίππῃ Ί8πι οοἀΐοεπι Ἠαριοπί, 
Ερληταίπι Όντας Ίπσαπι 1 9, ὃδ Ὁ"Ιρ 12 ΄ποη βρποβος. πθ(πθ 
Ααφυ]]8 ὈἼρρ Ἱοριί, ϱοά ΠΖΙἼρῷ, αιοά Ρθτπθίβθ ἀπὸ ἀργῆδεν 
τοάδιᾶϊί. ἀεπιοπδίταίυπῃ παἰάρίας ὉΠΙΡΟ Ἱηπ (θπθδί ηοη {πἱςςο, 
αοἆ ᾳπμπι ϱρ]οβ88ο ΠΙΟΙρΟ, ὉΙρὼ, ΠΙΟ αἀἀῑί8ο θ5βεπί, Ὁ Ἴρ9 
Ἱπ ἰθχίππι απθπ ποοβηϊ Ροξί ΗΙογοπγπ {β6ΠΙΡΟΤΑ 56 1η51Π18566. 
οοιγθοίοπῖς πιᾶπαπι Ἠοογαῖοϊί ἀερταθΏθηάο ἵπ Ἡδάεπι Ἠϊετοπγιὶ 
ᾳπβθδοπίρας αἆ (επεςῖς ὃ, ὃ 6, 4 8]ϊδᾳπο ἵη Ἰοοῖς. οοᾶϊοθς Ιρ]ίατ 
6ο5, απἱ κοηἱρίαΓᾶπ] Πθῦγαῖοβπι παπο πι]σαίατη οχΏ]θθηί, ΡΓο οοΓ- 
ταρᾶς Παριϊ 1άεοαπθ 6ο5 βθοπίας ΏΟΠ 5ΗΠΙ ηΘ(ἳθ ἀθίποθρς 88- 
ᾳπ8σ. Ίος Ἱρίίαγ Ῥ8ΐγες παλιμφγστους Αἰησρμίος ἰχαοίβγο ἀεῦο- 
πιις, οἱ πιυ]ία Ίβπι οοηροβεὶ, αὐαθ οἱ θἀ]ίοτοπι Ἰπαθηϊᾶπι (5απι- 
ρῦας οπίπι πιοὶς Ίωπο ος ντιπ οἆο) ουπι {λθο]ορὶς 
Ροΐθτο οοπιπιιηἰσα. 

Ἠαοο ἴ6γο Παδιϊ αὖδο Ύᾳπππ ἀμθιδα αα]οίπάϊίηο Ῥ]αγα ἆατθ 
Ρτοιθοτοτ, ἔχαοίιῖς το ἀἰπίαγπο οοπἰϱιρηάοταπι οοάἹοαπι Ι4Ώογθ 
υἱπθις, πίτα Ῥ8ποοίαπι ἀῑθταπι ρ8 σπα οοπεοπΌεπάα ἀϊοθγεῃῃ, 
απάπι πιθ8, Ιπίργεβεοί οοηδί]α πΊθα 1β ποη Ἱποορηϊία 6556, απἶρας 
Ἠαθο δἰπά]α οοτάὶ εαηὀ. ΠΟΠ ππᾶ πία αἆ πθγᾶπι 5ερἰυαριηί8 
ΗΙΤΟΓΗΠΙ πι8ηππι Ἱηποη]θηάβπι Ῥγουθάθτο οοπ8({Η5 81η: ΠιηΠΟ ϐ8 
ἰΒπίπΠ Ἱπὶ Ῥοβ8ο Ἰηίθ]ίθσο, απβπι Ἠὶς ραμοῖς ποτρίς οοπιπιοηάα 1. 
δἱη οἱ α]έογ πἱἀρΏ]έαχ, τορο τί πο]έ τοργβεμοπάςγο πηθ, 56δἆ ἴρ5θ 
οἴβοῖΙθί 4π8ο 6ἴΠοετθ 80 Ῥοβ5ο οοπβἀθί. ΠἹθᾶ απἴθπῃ (θηθεῖς οᾱὶ- 
εοηθ ΟΟΠ8ΡΟΓ πίῖ αἆ Ἱηςίίμοπάος 1116Π6Β, απἱ Ιηίοσε αθίθεῖς 
ἰθείαιηθηί! ρταθοῖ θ4ἱΜοΠθΘΠι ΡαΙΓΒηί6ΠιΙ Πο Ῥοβεῖπί αἀϊπιατο: 
Π8ΠΙ δο]α8 (απίππι ]8ῦογθπι φπδίΙποτο οπΙπ]πο Ώθαιεο. 

Ἡ]θιεῖηρᾶο ΕΤΠΟΟΠΙΤΗ απίο ἀΐοπι ΧΙΙ Κα]επάας Μαίας 1868.. 


Ἱμαραγάς. 


ΌὈτισίς νου ὁ. Ε. θέαγοἱςο ἱπ Βου]. 


ΤΕΝΕΣΙΣ. 


1 Ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ ὁ Φεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. Σὴ δὲ 1 
γῆ ἦν ἀόρατος καὶ ἁκατασκεύαστος , καὶ σκότος ἐπάνω τῆς 
ἀβύσσου , καὶ πνεύμα «Φεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος. 
δκαὺ εἶπεν ὃ «Φεὸς Γενηθήτω φῶς, καὶ ἐγένετο φῶς. “καὶ 

ὅ εἶδεν ὃ Φεὸς τὸ φῶς ὅτι καλόν. καὶ διεχώρισεν ὁ «Φεὺς ἀνὰ 
µέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ µέσον τοῦ σκότους. δκαὶ ἐκάλεσεν 
ὃ Φεὸς τὸ φῶς ἡμέραν καὶ τὸ σκότος ἐκάλεσε νύκτα. καὶ 
ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωὶ ἡμέρα µία. θκαὶ εἶπεν ὁ 
Φεὸς Γενηθήτω στερέωμα ἓν µέσῳ τοῦ ὕδατος, καὶ ἔστω δια- 

10 χωρίζον ἀνὰ µέσον ὕδατος καὶ ὕδατος. καὶ ἐγένετο οὕτως. Ἱκαὶ 
ἐποίησεν ὃ Φεὸς τὸ στερέωμα. καὶ διεχώρισεν ὃ Φεὸς ἀνὰ 
µέσον τοῦ ὕδατος, ὃ ἦν ὑποκάτω τοῦ στερεώµατος καὶ ἀνὰ 
µέσον τοῦ ὕδατος τοῦ ἐπάνω τοῦ στερεώµατος. ὃ καὶ ἐκάλεσεν 
ὁ Φεὸς τὸ στερέωμα οὐρανόν. καὶ εἶδεν ὁ Φεὸς ὅτι καλόν. 


Πηβοτρίσαχ Ἠθθ6ιγ γενεσις χοσµου π Α, γενεσις ἵπ ΕΑΡΣ, ΏοἨ Ἰηβοτ]- 
Ῥσατ ἵπ οτίγ. πι (ᾳαἳ οβΐοπαπι Ἠαροῦ θἁἰαποίβπι) του αγιου προφητου 
µωσεως εις Την χοσµου γενεσιν | 1 ἆθ ριπής οοἀιαί Α Γομ1ς πἱᾶρ 
Ρ{βε(αοπθτα | 1 ἵππα, ᾳπππι πιᾶχρο πηἶπβ ραρίπαθ αἀποἰκέοπίρας, ᾳπβθ 
κά οοπΊπιΩ Ῥτίπιππι αἀάϊ ἀθυοραπε, τοαρἰοπᾶϊς ποη ϱαΏῃοθτοῦ, Ο0ΠΙΙΠΒ 
ΡΓΙΠΙαΙα 0ος ἵπ άραρ Ῥαρϊπῖς βθᾳποπῦταθ βοπρύατα οδῦ | 1 ἆ εν) αρχη 
αἀβοτιθῖδ χ ἐβρ βρασίθ οἳ ἆχυ ἓν κεφαλαιω | ὁ Δᾷ αορατος χαι ακατα- 
σχκευαστος 8ἀβοτ]ρῖξ χ συ ἀργὸν καὶ) ἀδιακριτον οἳ ὁ 9εν καὶ οὐθέν. ἵπ 
πηἈτρίπθ Ὦ Αηπί] χεγωµα και ουδεν, ΒΥΠΙΠΙΑΟΠΏΒ αργον καν αδιακρι- 
τον, ΤΠθοάοδο κενον χαι ουθεν Ἰληθτθ το[ετίας | 2 Ροβῦ σχοτος -|- επε- 
ΧΦΙΤΟ ἃ | ὃ επεφερετω Ε | ὃ υὁαστος Β | ὅ δεν ΛΕΣ, η Α Ῥτδεπϊβ- 
βαπι ε ῬαταπΙππῃ 8 ΟΟΥΤΘΟΙΟΥΘ τοοθηὮ | ὅ ὄιεχωρησεν ἆ | ἵ εκαλεσε 
ΔΏσΩΓΖ, εχαλεσεν ΑΕέ | 9 γενήηθητο Ἑ | 9 εµ µεσω Ε | 10/11 πουι- 
Ῥα]ᾳ 1πΐος υδατος θ]ίοταπι οὗ εποιησεν 11 παθᾶῖα βαρες τ8β8Ιταπι βοτρίθ 
ἵῃ Α Ἱπαηα πο] Ῥτίπια πο] βοσπηᾶς, απαπἰβείπια οθτῦθ. αοτὶ βἰπηῖ]6 αἱάθ- 
τας Πττατίηπι, Ῥοβίαπβίη υὅατος χαι θχβταπϊς, βὐβῆτ θἀάΙ4ἱβ86 εγε- 
γετο κτὲ, αποᾶ απππι ποὶ 1Ρ806 ποὶ οοττθοσίος απἰάθπι οο8θααε Γα]βαπι 
6889 Ῥοτβροχϊββούῦ, ταἀφπᾶο ἀθ]είαπι ού | 10 χαι εγενετο ουτως 7» ο | 
11/14 ᾳπθο Ἰπίθτ χαι 11 οἳ ουρανον 14 πιθᾶῖς αηὀ, 8 βοτήρῖα ἵπ τη. 
βάάϊδατ ἵπ πιβτρῖηθ σηµειωσαι ὃευτερον εγραφη ου χατ αληόη, αλλα δια 
τα σχολια | 11 δινεχωρησεν ἆ | 11 ο θεος ἰίεταπι '» ἆ | 15 Ροβύ στερεω- 
µατος -|- χαι εγενετο ούτως τὸ | 14 ιδεν ΔΕΣ 

1 


9 ρπορῖε 1. 


καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωὶ ημέρα δευτέρα. ὃχαὶ 
εἶπεεν ὁ ἀεὸς Συναχθήτω, τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ 
εἰς συναγωγὴν μίαν, καὶ ὀφθήτω ῆ ξηρά. καὺ ἐγένετο οὕτως. 
καὶ συνήχθη τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὰς συνα- 
γωγὰς αὐτῶν, καὺ ὤφδη ἡ ξηρά. αοκαὶ ἐκάλεσεν ὁ Φεὺς τὴν 
ξηρὰν γῆν καὶ τὰ συστήµατα τῶν ὑδάτων ἐκάλεσε Φαλάσσας. 
καὶ εἶδεν ὁ Φεὸς ὅτι καλόν. 11 καὶ εἶπεν ὃ «Φεὸς Ἡλαστησάτω 
ἡ γῇ βοτάνην Χόρτου, σπεῖρον σπέρµα κατὰ γένος καὶ καθ’ 
ὁμοιότητα : καὶ ξύλον κάρπιµον ποιοῦν καρπόν οὗ τὸ ὁστρ- 
µα- αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐγένετο οὕτως. 
1Σχαὺὶ ἐξήνεγκεν ἡ γῆ βοτάνην χόρτου, σπεῖρον σπέρμα κατὰ 
γένος καὶ καθ᾽ ὁμοιότησα, καὶ ξύλον κάρπιµον ποιοῦν καρ- 
πόν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἓν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆν. 
1δχαὺ εἶδεν ὃ Φεὸς ὅτι καλόν. καὺ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγέ- 
νετο πρωὺ ἡμέρα τρίτη. 14 χαὺ εἶπεν ὃ Φεὸς ΓΙ ενηδήτωσαν 
φωστῆρες ἐν τῷ στερεώµατι τοῦ οὐρανοῦ εἰς φαῦσιν ἐσοὶ σῆς 
γῆς, τοῦ ᾿διαχωρίζειν ἀνὰ μέσον τῆς ἡμέρας καὶ ἀνὰ μέσον 
τῆς νυκτόρ' καὶ ἔστωσαν εἷς σημεῖα καὶ εἲς καιροὺς καὶ εἰς 
ἡμέρας καὶ εἰς ἐνιαυτούς' 1δχαὶ ἔστωσαν εἰς φαῦσω ἐν τῷ 
στερεώµατι τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε φαΐνειν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐγένετο 
οὕτως. 1δκαὶ ἐποίησεν ὁ Φεὸς τοὺς δύο φωστῆραρ τοὺς μεγά- 
λους, τὸν φωστῆρα τὸν μέγα. εἰς ἀρχὰς τῆς ἡμέρας καὶ τὸν 
φωστῆρα τὸν ἑλάσσω εἰς ἀρχὰς τῆς νυκτός, καὶ τοὺς ἀστέ- 
ρας. ΣἹκαὺ ἔ9θετο αὐτοὺς ὁ Φεὸς ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὖρα- 
νοῦ, ὥστε φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς 19καὶ ἄρχειν τῇς ἡμέρας καὶ 
ὁ συναχθητω ΙΙΧΧ, Ααπῖα οὗ Βσπιπαομαβ (θβίο Ὁ συστητω | 
ϐ αυτων ΑΕΑΌΙΩΥΖ. Ἱτ8 θαπι {, υἱ πἱάρίατ. αυτου ὁ | 6 συστήµατα 
Εαβσοπιτα. ἄθ ἓ πἰαί] πθίπη αἀθσπιβτθ. συστεµατα Α | 6 εκαλεσε ἈΏστηί, 
εχαλεσεν ΑΕΙ | 7 ιδεν ΑΕ | 8 Ῥτο σπειρον Ὦ η πὶβῖ σπει. σπειρων ᾳ | 
8 ἆ σπειρον σπερµα Ίπ Ὦ Ἠββοτὸ Ααππίια το[ετίαγ σπερµατιζον εις 
το γενος αυτων | 10 ροβῦ αυτῳ -ἰ- εις οµοιοτητα Ε | 10 κατα γενος Ἐ8ΡΟΣΣ, 
καθ οµοιοτητα ΠΙξ, κατα γενος εις οµοιοτητα Α | 10/18 και 10 πβαο 84 
γης 18 » 5 | 14 ιδεν ΔΕΣ [ Α 6 ΒΡΑΗΟ οοηβζαξ] | 16 εις φαυσεν 
ΑΓαὈπασίζ, ωστε φαινειν Ἑο | 16 επι -- ΑΏπιῦ. ἵπ Ὁ παῖας ποτἰρίαχηθ 
[1.0] πιοπΏο Πέ | 17 Ῥροβὲ γης -Ι- χαι αρχειν της ημερας και της 
νυκτος Α., -|- και αρχετωσαν της ηµερας και τῆς γυκτος Ὦ |[ἄταρο: -τ- 
Ροχθβῦ της ηµερας και] | 1Τ του 80ο, και ΑΕπιῦ | 18/19 ᾳπαθ Ιπῦεγ χαι 


Ρτίππατη 18 οὗ ενιαυτους 19 τιθᾶία, ο» ἆ | 19 εις Ῥτίας -» Ὦ [ταῦο] | 
29 ελασσων ἵ | 24 ο 9εος 2» 3 
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ὔ 


ρπθείρ 1. 8 


ο. 4 4 ϱ » 9 / αν 9 ν 2 ΔΝ 
τῆς νυκτὸς καὶ διαχωρίζειν ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ µέσον 
τοῦ σκότους. καὶ εἶδεν ὁ Φεὸς ὅτι καλόν. 19 καὶ ἐγένετο ἑσπέρα 
2 / ν ς / / 90 ν. 3 ν 2 ϱ 
καὶ ἐγένετο πρωὶ ἡμέρα τετάρτη. Σθ καὶ εἶπεν ὁ Φεὺὸς Εξαγαγέτω 
τὰ ὑδατα ἑρπετὰ ψυχών ζωσῶν καὶ πετεινὰ πετόµενα ἐπὶ τῆς 
γῆς κατὰ τὸ στερέωµα τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐγένετο οὕτως. 31 καὶ 
ἐποίησεν ὁ Φεὸς τὰ κήτη τὰ μεγάλα καὶ πᾶσαν ψυχὴν ζώων. 
ἑρπετῶν, ἃ ἐξήγαγε τὰ ὕδατα κατὰ γένη αὐτῶν, καὶ πᾶν 
.] Ν 8 / ὴ ε) ς Ν ς) ’ 
πετεινὸν πτερωτὸν κατὰ γένος. καὶ εἶδεν ὃ Φεὸς Ότι καλα. 


ς 


α}καὶ εὐλόγησεν αὐτὰ ὁ Φεὺς λέγων «4ὐξάνεσθε καὶ πληθύ- 


10 νεσθε, καὶ πληρώσατε τὰ ὕδατα ἐν ταῖς Φαλάσσαις, καὶ τὰ 


πετεινὰ πληθυνέσθωσαν ἐπὶ τῆς γῆς. ᾶλκαὶ ἐγένετο ἑσπέρα 
καὶ ἐγένετο πρωὶ ἡμέρα πέμπτη. 3 «καὶ εἶπεν ὃ Φεὸς Ἔξα- 
γαγέτω ἡ γῇ ψυχὴν ζῶσαν κατὰ γένος, τετράποδα καὶ ἑρπετὰ 
καὶ Φηρία τῆς γῆς κατὰ γένος. καὶ ἐγένετο οὕτως. 15 καὶ ἐποί- 


16 ἠσεν ὁ Φεὸς τὰ Φηρία τῆς γῆς κατὰ γένος καὶ τὰ κτήνη κατὰ 


20 


γένος αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς κατὰ γένος. καὶ 
εἶδεν ὁ «Φεὸς ὅτι καλά. Σδκαὶ εἶπεν ὁ Φεὸς Ποιήσωμεν ἂν- 
Όρωπον κατ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ’ ὁμοίωσιν, καὶ ἀρχέ- 
τωσαν τῶν ἰχθύων τῆς «Δαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ 
οὐράνοῦ καὶ τῶν κτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν 


2 τδεν ΑΏ [αταῦο] ΕἘσ | 8/17 οοπιπιαίο 20-- οὔ Ὁ» Ὦ θείο ἄτα- 
Ῥϊο | 4 πετωµενα Της | ϐ κητα 7 | 6 ζωων Ἑαραίΐα, ζωσαν τα. Α Ίου 
Ίο0ο Ίβους απἱά Ἠαρταοθσίζξ, ποια απού | 7 α οἳ αρα] Ἠπίο Ῥγὰθπιίβ- 
Β8Ί δ πι | τ εξηγαγεν Ἐτ. Α Ίου Ἴοοο Ί8ους ααἱά Ἰαραθσίξ, ποπ 
Παπεί | 7 γενη ἘβυαΣ, γενος πιῦ. Α Ίου Ἴοου Ίος απἷᾶ Ἠαρτοσί6, ποη 
Ἡᾳποί | Τ και... 8 γενος ὸ π| ὃ κατα Εβυσπηχί, χαὶ πᾶ Α | 8 ιδεν 
ΑΕ | 9 ηυλογησεν ΑΕ | 9οφεος » 7 | θ αυξανεσδαι ΑΣ | 10 ροβῖ υδατα 
ἵ- τα ααῖ | 11 πληδυνεσθω ποτίζ | 14 χαι ὅπηρια » Ε | 14 και ΡΕ πιπτω 
κ | 14 ροβῖ γης -Ἱ- και τα ατηνη χαι παντα τα ερπετα της γης ασ | 
14 ροβῖ γεγνος -ἰΓ- αυτων ὁ, χαι παντα τα ερπετα της γης κατα γεγος 
{- τι, -|- και τα Χτηνη χατα Ύγεγος και Ἄπαντα τα ἐερπετα της γης 
κατα γενος ἴὰ, ηὶβὶ ᾳποᾶἆ ἆ πηοῦ Ἠβυοῦ χατα γενος Ροβῦ ατηνη | 159 της 
γης ὸ ποὺ | 16 Ῥοβῦ γενος -|- αυτων 5 | 15/16 και 16 πβᾳπθ ϱᾱ ενος 
α]έραπι 16357 | 16/16 χαι τα ατηνη χατα γενος αυτων 7» Ε | 15/16 κατα 
γένος αυτων ο | 16 αυτων» ΑΓ | 16 χαι παντα τα ερπετα της γης 
κατα γένος 3» πι | 16 Ῥοβῦ γενος 8ἱἴοταπῃ --- αυτων Αξα | 11 δεν 
ΑΕζ | 11/18 πετ ἰπίος ποιησωµεν 11 θὔ οµοεωσιν 18 πιθᾶίι 6οχῖθθ 
βοτίρία ἵπ τι | 19 και των πετεινων του Α Ἱπ τββιτᾶ πἱρίπϐί ἁπασιτα 
Πίρχατατη οἈρ8οί: 60 8πιθΏ Ίοο0ο, απο ππης αγ]]θΡ8 ων Ἱορίσας, οοτίαπα 
ἱπίκοίαπι αἱάρίιτ | 20 ουρα ποσίβ ουράνου 1π ΙΒΒΏΙΑ Α, ΡΟΒῦ 41ατη 
ἆθοθτι Ιἱΐθχαρ χαἀρπᾶο ἀθιοίβο: 2ου ΡΙΙΠΙ ΤΙΑΏὰΆ 1ηπ οοχἰο πέσο | 
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4 θποαίς 1. 2. 


ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. "Ἱκαὶ ἐποίησεν ὃ Φεὸς 1 


τὸν ἄνθρωπον, κατ εἰκόνα Φεοῦ ἐποίησεν αὐτόν: ἄρσεν καὶ 
Φῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. ᾶθκαὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς ὁ Φεὸς λέγων 
«4ὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν γῆν καὶ 
κατακυριεύσατε αὐτῆς, καὶ ἄρχετε τῶν Ἰχδύων τῆς Φαλάσσης 
καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ 
πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ 
τῆς γῆς. "καὶ εἶπεν ὃ 9Φεὸς ᾿Ιδοὺ δέδωκα ὑμῖν πάντα χόρτο», 
σπόριµον σπεῖρον σπέρµα, ὃ ἐστιν ἐπάνω πάσης τῆς γῆς, 
καὶ πᾶν ξύλον, ὃ ἔχει ἓν ξαυτῷ καρπὸν σπέρματος σπορίµου 
ὑμῖν ἔσται εἰς βρῶσιν δθκαὶ πᾶσι τοῖς Φηρίοις τῆς γῆς καὶ 
πᾶσι τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ παντὶ ἑρπετῷ ἔρποντι 
ἐπὶ οῆς γῆς, ὃ ἔχει ἓν ἑαυτῷ ψυχὴν ζωῆς, καὶ πάντα χόρτον 
χλωρὸν εἰς βρῶσιν. καὶ ἐγένετο οὕτως. 3ὶκαὺ εἶδεν ὁ Φεὸς τὰ 
πάντα, ὅσα ἐποίησε, καὶ ἰδοὺ καλὰ λίαν. καὶ ἐγένετο ἑσπέρα 
καὶ ἐγένετο πρωὲ ἡμέρα ἕκτη. Ικαὶ συνετελέσθησαν ὃ οὖρα- 
νὸς καὶ ἡ γη καὶ πᾶς ὃ κόσμος αὐτῶν. καὶ συνετέλεσεν ὃ 


90 ροβύ ατηνων -ι χαι των Φηριων πι | 90 πασης ΑΕθὈιητία, παγ- 
των ο | 230ᾳ χαι παντων των ερπετων των ερποντων επι της γης δτ | 
90 παντων πα | 90 ταλῬίας ο Ὁ των αἱθθταπι 8ὗθββο ἀῑσίε, πὶβὶ {οτίθ 
ο χατ]πβ τοοθη οτί ππβηα εἀβοτίροπβ χαι παν οπιθετῦ των" 

2 Ῥοβῦ ανθρωπο» -- εν ειχονι αυτου χ | ὃ θυλυ Ὦ | 9 ηυλογησεν ΑΕ:7, 
ευλογησεν Ὁ [απροτοεῖ ευλ] αὈοπιτί | 5 αυτους ο 8εος Αβλὐοτητία, ο θεος 
αυτους Ἑ | 4 αυξανεσθαι π [ζὰ-- Ὦ] | 4 πληθυνεσθαι Α | 4 Ῥτο πληρω- 
σατε Ὁ πληδυν[ετε] Ἰν9ρετο ἁἱοῖσατ α (τεβίο, κνᾶ 4πβπι πουθπι ὁ πππο 
παροχβῦθβ Ῥοτποτθο πἰάθαίασ | ὅ αρχετωσανχ | παντων -» Ε | 6/7 ατη- 
Φω» οὗ ϱπῦ 60 τά 1η οἩατβσῖοτο πιποτί αἀά1λα Α ἹΊβπἩ ΡΙΩΒ, ϱπβθ 
οἶῖπι οχαταποταῦ ατηνω καιπα [χαιπα ἙῬλῦοταρ ευρέος ἴ]πά ατηνω” 
Ἠαῦοῦ]; Ἠίθταθ και οὗ 1ΙΒΙΟΥ Ρ8Τ8 του π Ῥθτίθτιη{ ΟΠΠ ΡΘΓΡΑΠΙΘΗΒ 
Ἡππιοχθ Ίβθες Α | ϐ/ χαι πασης της γης  Ε | Ἱ των ερπετων 
Ὥ» Ἐ | 8 παντα ΒΡΟΠΙΣ, παν ΛΕΙ | 9 σπειρων Α | 9 πασης » 8ο | 
10 θὰ Ἠπίπβ πθχβΠβ ΠΙΘΓΡΊΠΘΙΙ χ συ σπερµατίξοντα [ντα Ίθρο ν, οσπὶ 
τ παροτβοπιρζπτο] | 10 άντῳ σ| 1 8δἳ0 υμιν ποπβπι θπιηΙΒΩΟΠΘΙΙ ΘΧΟΙ- 
ἁῑσαχ χ | 12 ροβῦ παντι ΤΡΙΤΑ ΟΙππι Π{ΘΓΑΤάΠΙ οβρᾶαχ Α [θτρο τον 
{αθταΐ τω, αποᾶ ἅπαταπι Πέοταταπι οβί] | 19 απίο ἐρποντι -{- τω Α | 
18 ζωσαν Σ | 14 χλορον τα | 14 οοπηπη8 δἱ ταρίας ἵπ Ὦ ,, ῃ]απο τὸ ἵπ 
θ411οπθ ΤΟΠΙΑΠΑ “ οτρίαπι 6660 ἑθρίαζιχ | 14 εδεν Α [ἀ9 απο ϱ βρ8ῦίο ἃ 
ἀαριθαηϊο οοπἱθοξατε, 84] Ε7 | 14 τα -»- Ἐπι | 15 εποιησεν Εοτΐζ, εποησε Τη 1. 
Α Ίου ]ο6υ Ίβουτ απἱά Ἱαυτοσί6, πονπ Ἠᾳποεί | 16 ἆο Ὦ ἄἀταβίας ,, Ιπίε- 
Εταπι Ίου οδραῦ [βδσππάππι] ἀθοθί, οχοορᾶβ π]6χηῖς ποτβῖβ προσκολλη- 
Φησεται πβᾳπθ κ Άπαπι, ἵπ απίραβ οοἁἷοαὶ οοὔίοῃ οτι ΙΠΙΡΕΘΘΒΟ ΣΟΙΗ 
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(οποεῖς 2, 5 


ο ο» } ο» 9 
Φεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτη τὰ ἔργα αυτοῦ, ἃ ἐποίησε καὶ 
/ » » ϐς / .. 

κατέπαυσε τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐ- 
τοῦ ὧν ἐποέησε. 3καὶ εὐλόγησεν ὁ Φεὸς τὴν ἡμέραν τὴν ἐβδό- 
µην καὶ ἡγίασεν αὐτήν, ὅτι ἐν αὐτῇ κατέπαυσεν ἀπὸ πάν- 

” 3/ } 5» ὧν 3) ς 4 (ω Γ] ϱ) ς 
των τῶν ἔργων αὐτοῦ ἤρξατο ὁ Φεὺς ποιῇσαι. “αὕτη ἡ 
βίβλος γενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο, ᾗ ἡμέρᾳ ἐποί- 
ησε κύριος ὁ Φεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ὃκαὶ πᾶν χλω- 
ϱὸν ἀγροῦ πρὸ τοῦ γενέσθαι ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πάντα χόρτον 
ἀγροῦ πρὸ τοῦ ἀνατεῖλαι. οὐ γὰρ ἔβρεξεν ὁ Φεὸς ἐπὶ τὴν γῆν, 

ν΄ 32/ ν γ / » ϐ Ν ν 3 

καὶ ἄνθρωπος οὐκ ἦν ἐργάξεσθαι αὐτὴν. δπηγὴ δὲ ἀνέβαινεν 
ἔκ τῆς γῆς καὶ ἐπότιζε πᾶν τὸ πρόσωπο» τῆς γῆς. Ἰκαὺ ἔπλα- 
σεν ὁ Φεὸς τὸν ἄνθρωπον, χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἔνεφύ- 
σησεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ ἐγένετο ὃ 
ἄνθρωπος εἲς ψυχὴν ζώσαν. καὶ ἐφύτευσεν ὁ Φεὸς παρά- 
δεισον ἓν Εδὲμ κατὰ ἀνατολάς, καὶ ἔφετο ἐκεῖ τὸν ἄνθρω- 
πον, ὃν ἔπλασε. ὃκαὺ ἐξανέτειλεν ὁ Φεὸς ἔτι ἐκ τῆς γῆς πᾶν 


οοππθπΙ6, | 16 συγετελεσθη 7 | 16 Απἲθ ο Τ8βατα βορίοπι ΠἩήοταταπα 
οβρᾶς Α | 16/17 δἆ ο ουρανος 8ᾷ8ος αχ συ ὃν ὀνρανοι τ. Ηρτατίπβ συ 
ἴ8πα ΡΑπ]ο θ]4πβ Ῥορποταί, απππι πι ς αἰρὶ αἀποίαβοποπι ἀορπιαάσθτα 
Γβρ]θπᾶβπι 6866, Ύ41πδο ηππο απΏ Πο συµ Ἱδρῖσαις 

1 εν ὸ τ | 1 κ εχτη 84βο ἵπ πΠιβτρίηθ χ ὁν Λοιποι ἑβδόμη: 
ααβοκϊρίαπι Ἠ]β ποτΏίβ ἁκ συ διέλιπεν. θἵ ΠΙΟΣ ἑβραῖοι λέγουσεν εἲ 
κατέπαυσεν τῆ ἡμέρα τῆ ζ. πεποίηκέν τι καὶ ἓν ἀυτῆ | 1 εποιησεν ΑΕαία | 
2 κατεπαυσεν ΑΕοπιτίή | 2 Ῥοβί κατεπαυσεν ΒΆΠΠ -|- ο Φεος ἆ, ο ὃεος 
εν οτ, -- εν ἔ | 2/8 αυτου » Σ| ἃ εποιησεν ΑΕος | ὃ ἠυλογησεν ΑΕΠ | 
ὅ εργων » Ε | ὅ ποιησαι ΑΒΑΡΠΙΣΙΣ, ποιειν ο | 6/6 ἵπ πιβχρῖηθ ς αχ 
συ ἀύται αἳ γενέσεις | ϐ ΑΠὶθ χαι -ἵ- τε” | 6 οτι 1 | ϐ ἐγένετο ἡ 
ἡμέρα ἡ ἐποί- 8, ἐγένετο ἡ ἡμέρα ἐποί- χ | ϐ/7 εποιησεν ΑΕαπτία | 
τ χυριος 3» οπῖα | 7 παν ΑΕαροτώ, παντα τι | ῇ/Β8 χλορο» | ὃ γενε- 
σθαι ΑΕβοπιτίΣ, ανατειλαι 8 | 8 παντα Αβυοπίς, παν Ἑ | 8 Ροβῦ χορτον 
Ἑ του τιῖῦ | 9 αγρου 25 Ἡ | 9 ανατειλαι ΑΕλοππτῶ, γενεσδαι 8 | 9 εβρεξε 
οτι | 9 εβρεξεν επι της γης ο Όεος Ἑ | 9 απίθ ο -ἵ κυριος σπιτὲ | 
Ότης γης Ζ | 10 αυτην 8905, την γην ΑΕπιτί | 10 αναιβεννε» Α | 10/11 19βἱ9 
Ῥ Λαπῖβ επιβλυγµος ανεβη εκ της γης και εποτισε παν το προσωπον 
της χθονος | 11 εποτιζεν ΑΕτυΣ | 11/12 επλασε πιῖ | 14 απο ο -ἵ- αυ- 
θιος πητί | 12 Ῥροβῦ χουν -{- λαβων 80 | 18 προσωπον ΙΙΧΣ, [θείο Ὦ 
Αππς οἱ ΒγπιπβοΏιβ µυχτηρα | 19ο ὲὸ ο | 14 απἴθ ψυχη» τ88ΙΙΒ 
βοχ έρτατιπη οβρᾶσ χ | 14 εφυτευ η, ν ποςῖθ εφυτευσεν ταἀθπᾶο ἀθθ- 
ἵστα 1η 6 | 14 ΑΠίθ ο -|- κυριος Αβοπιῖ | 14/16 παραδισον Α | 16 εδεμ 
ΑΕΒΑΡΙΙΣΙΖ, εδεν ο | 16 χατα ανατολας ΙΧΧ, απο αρχης Λππὶ]α, εκ 
πρωτης ΒΥπΙπιβΟΊπΒ, εν πρωτοις Τθοᾶο ο --- {θ6ΐο Ὦ | 16 επλασεν ΑΕοτΏ 


6 οπθεῖ 2. 


ξύλον ὡραῖον εἰς ὅρασιν καὶ καλὸν εἷς βρῶσιν' καὶ τὸ ξύλον 1 


τῆς ζωῆς ἐν µέσῳ τοῦ παραδείσου καὶ τὸ ξύλον τοῦ εἰδέναι 
γνωστὸν καλοῦ καὶ πονηροῦ. 19ποταμὸς δὲ ἐκπορεύεται ἓξ 
Ἐδὲμ ποτίζειν τὸν παράδεισον" ἐκεῖθεν ἀφορίζεται εἰς τέσ- 


σαρας ἀρχάς. 11 ὄνομα τῷ ἑνὶ Φισῶν' οὗτος ὁ κυκλῶν πᾶσαν ὅ 


τὴν γῆν Εὐιλάτ, ἐκεῖ οὗ ἐστὶ τὸ χουσίον 13 (τὸ δὲ χρυσίον τῆς 
γῆς ἐκείνης καλόν). καὶ ἐκεῖ ἐστὶν ὁ ἄνθραξ καὶ ὁ Λίθος ὁ 
πράσινος. Ἰ9καὺ ὄνομα τῷ ποταμῷ τῷ δευτέρῳ Γεῶν' οὗτος 
ὁ κυκλῶν πᾶσὰν τὴν γῆν .4ἰθιοπίας. 1 καὶ ὃὁ ποταμὸς ὁ 


τρίτος Τίγρις' οὗτος ὃ προπορευόµενος κατέναντι «4σσυρίων. 10 


ὁ δὲ ποταμὸς ὁ τέταρτος Ἐὐφράτης. 1δκαὶ ἔλαβε κύριος ὁ 
Φεὸς τὸν ἄνθρωπο», ὃν ἔπλασε, καὶ ἔφετο αὐτὸν ἐν τῷ παρα- 
δείσῳ τῆς τρυφῆς, ἐργάζεσθαι αὐτὸν καὶ φυλάσσειν. 'δκαὶ 
ἔνετείλατο κύριος ὁ Φεὸς τῷ '4δὰμ λέγων «4πὸ παντὸς ξύλου 
τοῦ ἐν. τῷ παραδείσῳ βρώσει φαγῇ, Ἱτἀπὸ δὲ τοῦ ξύλου τοῦ 


 εµ ΑΕ | 2 του παραδείσου ΒΡΟΠΙΣ, τω παραδεισω ΑΕ | 4 Ῥοβύ 
αφορεζεταε -|- και γένεται Πῦ. 1 ξ γινεται | 4 εδεμ ΑΕαλπισίζ, εδεν ο | 
4 παραδισον Α | ὅ φεισων Απ . ἵῃπ ΠιβΤβΙηΘ χ Β4βΟΓ δἆ φισων Ἰάπο 
στόµα το κόρης, ἴ]λπο φισὼν [δὲ] λέγεται ὁ νῦν καλούμενος δανουβιος | 
ϐ ευειλατ Α. Δᾷ ευιλατ 843βΟΣ ΤΙΣ «νδικη χωρα | 6 εχει ου εστι το χρυσιον 
Ἄδτ | 6 οὗ ὃ, ὅνο, ου Α., ουν Εαΐα, πι | 6 εστιν ΔΕ | θτο δε ΑΕαὐπισίΣ, 
και το ο | 7 και ριας ὸ οσ| Τ΄1π πιβγρίπθ χ 8 ανθραξ 84βο; ἅκυ 
βδελλιον καὶ ἆντι πρασίνου ὄγυξ αντίθραξ χάσµατα᾽ ἢ ἐχχύτης ἢ στῆθος | 
8 Ίοσο α]θοτίπβ τῳ Τι το | 8 γαιων πιῦ. ἵδα αἳὖ οἆ1ζοχο {αίατο εοτὶροπάατα 
θΠ6. γηωγ Ἑτ, απο ΡτοπαπΏβίο πιββογδίαταπη ρ]λοη Ἱπάἰσβύασ, Α ποι ἆτπ- 
Β0ο σαπι Ὦ οοπβθπδίἰββε | 9 ἵπ οοπηπηθηζατίο ς 4εθιοπια" ἥτις ἐστὶν ἔβρα- 
ἴστὶ χοῦς ' σηµαίνει σχκότωσιν ' ἀπὸ τοῦ οὖν [β19] τῆς αἰθιοπίας τουτέστιν 
ἀπὸ τοῦ κοῦς τὸ κύριον ὄνομα τοῦ υἱοῦ χὰμ. υἱοῦ νῶε, κέκληται 
χοῦς . διὰ τὸ σχοτῶδες τῆς χρείας [βοχ χροίας], ἧς ἔσχε παρὰ τοὺς 
λοιποὺς ἀδελφούς . Ἰάθπι κἆ Ίβθο βἀβοτ]ρῖς ἵπ ππβτρἰπθ οὔτε χ οὔτε κ 
αλλα µέσον τῶν δύο. στοιχεῖον δέ ἔστιν ἁρμόττον [ἁρμόττων {αοταῖ] 
τῆ τῶν ἑβραίων καὶ σύρων γλωττη | 10 τιγρης πηῖΖ | 10 ροβῦ ουτος -|- 
ο ποταµος Ε | 10 προπορευοµενος ΒΔΏ, πορευοµενος Αβοπιτία | 10 ἐπ 
ασσυριων ροβῖ σ Ῥτίαβ ΠἨΐθτα ππ8 ταάθπάο ἀθ]είι ἵπ πι, ασυριων ἳ | 
11 ροβῦ τεταρτος -]- ουτος ΑΕοπΖ, αποᾶ ποη Ἰαρθπῦ αὖσ | 11 δἆ ευφρατης 
Βάρος καρποφορία ἵπ πιβτρίηθ χ | 11 ελαβε) ΑΒοτΏ, βθᾶ ἵπ ὃ ν ταάεπᾶο 
ἀθ]οίαπι | 12 επλασεν Εοτ, εθᾶ ἵῃ { ν χαάρπάο ἀθ]είαπι. ποτὶ Εἰπιί]α 
π]άθίαγ 6Ώβπ Α. επλασεν Ἠ8)οτθ Ῥαῦοταπιααθ ΄ Ῥοβῦ επλασε Ρταθίρταϊ- 
ἀἼθθο | 12 αυτον ὸ σ | 19/8 εν παραδεισω της αλσης ΒΥΠΙΩΑΟἨτΒ 
ἵορίο Ὁ | 15 της τρυφης ΑΒ | 19 ροβῦ φυλασσειν -ἰ- αυτον χ | 
16 βρωσει 7» τα 


αποεῖρ ὁ. 7 


1 γινώσκειν καλὸν καὶ πονηρό», οὃ φάγεσθε ἀπ αὐτοῦ. ᾗ ὃ 
ἂν ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ) αὐτοῦ, Φανάτῳ ἀποθανεῖσθε, '1δκαὶ 
εἶπε κύριος ὃ Φεὸς Οὐ καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον µόνον" 
ποιήσωμεν αὐτῷ βοηθὸν κατ αὐτόν. 19καὶ ἔπλασεν ὁ Φεὸς 
2/ Ρο .. ϕ 4 / ω ὃὁ ρω ὴ / 4 
ἔτι ἐκ τῆς γῆς παντα τὰ Φηρία τοῦ ἀγροῦ καὺ πάντα τὰ πό- 
δν) - 3 μμ Ν }/ »δ 4 Ν 2 Ν δρ” 
τεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἤγαγεν αὐτὰ πρὸς τὸν -«4δὰμ ἰδεῖν τί 
καλέσει αὐτά' κἀὶ πᾶν, ὃ ἐὰν ἐκάλεσεν αὐτὸ -4δὰμ ψυχὴν 
ζῶσαν, τοῦτο ὄνομα αὐτῷ. Ἀὐκαὶ ἐκάλεσεν -4δὰμ ὀνόματα 
πᾶσι τοῖς κτήνεσι καὶ πᾶσι τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
10 πᾶσι τοῖς Φηρίοις τοῦ ἀγροῦ" τῷ δὲ -4δὰμ οὐχ εὑρέθη βοη- 
Φὸς ὅμοιος αὐτῷ. Σλκαὺ ἐπέβαλεν ὃ Φεὸς ἔκστασιν ἐπὶ τὸν 
᾿4δάμ, καὶ ὕπνωσε' καὶ ἔλαβε µίαν τῶν πλευρῶν αὐτοῦ καὶ 
} / 2 }λ 2 » 99 ν 3 8 κ] 
ἀνεπλήρωσε σάρκα ἀντ αὐτῆς. "λκαὶ ᾠκοδόμησεν ὁ Φεὸς τὴν 
πλευράν, ἣν ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ «4δάμ, εἲς γυναῖκα. καὶ ἴγαγεν 
16 αὐτὴν πρὸς τὸν «4δάμ. καὶ εἶπεν ««δὰμ Τοῦτο νῦν ὁστοῦν 
ἐκ τῶν ὁστέων µου καὶ σὰρξ ἐκ τῆς σαρκός µου αὕτη κλη- 
Φήσεται γυνή, ὅτι ἕκ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἐλήφθη. 3 ἔνεκεν 


ο 


1 φαγεσθαι ΔΕΣ | 1/2 θείο Ὁ ΒΥπΙππβσηπθ ῃ ὃ αν ημερᾳ Φα απο, 
ἔυλου, Όνητος εση. Ίπ ΠΙΒΙΡΙΠΘ{ ἆκ ὅτι ἐὰν [βος εν] ἡμέρα βρώσεως 
σου: ὁε λοιποι ὃνητὸς ἔση. πΏὶ σου βοτρύαπι σ ἱπιροβῖθο υ. Ηϊθτοπγταας 
βο]ἱ Ογπιπιβο]ο ὀνητὸς ἔσῃ αἰραϊϊ | 2 ηµεραν σ, ααἱ 1 ἡ εοἰθὶΐ | 2 φα- 
γησθαι Α, φαγη Β, φαγῃσθε 3 | ἃ αποθανεισθαι 5 | ὃ ειπεν ΑΕοπχῖ 
[5 --. Ὦ] | 8 χυριος ὸ» τ| ὃ δἆ µονον ἵπ ΠΙΑΙΡΙΠΘ Σ 8ἀβοΓ ὧχυ µονα- 
χόν | 4 δἆ κατ αυτον ἵπ ΠΙΑΙΡΙΠΘ χ ἄκ ὡς χατέναντι αἰτοῦ: συ ἀὄντικρυς 
ἀυτοῖ | 4 κατ αυτων 2 | 4/5 ετι 9 Φεοςτ | Ἱ εαν ΑΑῦ, αν ο, Ἂ» Εποτῖσ | 
ἵ αυτο πι, αυτα Σ [0335] | ” αδαμὸκ | 7 Ροβῦ αδαμ -ἰ- εες πιῖ | 8 αυτφ 
βὐὈοπηξ, αυτου ΑΕΣ, αυτοις 7 | 8 αδαμ 25 Ε | 8 ονοματα ΑδβὈοηιγίς, ονο- 
µα Ἑ | 9 ρτοτὶ 1000 πασιν Α | Ὁ ατηνεσιν Α | 9 ἵη πιαιρῖηπθ χ ἆκ τοῖς 
ζώοις | 10του αγρου ΑΕΑὺ, της γης ἁπτω | 11ὅμοιως τ | 11 επεβαλε | 
11 απθ ο -|- κύριος ἃ | 11 εχστασι» ΙΙΧΧ, Αππ]η καταφορα», ΒΥΤΑΙΙΑ- 
εΊΠβ χαρον --- θείο Ὦ . ἵπ ΠπβτρἰΠθΙ ὧν καταφορά . συ κάρον | 13 υπνω- 
σεν Αξοτό [153 --- Ὦ] | 12 ελαβεν Αξίας | 19 ανεπληρωσεν ΑΕ. 1 πιβχ- 
Εῖπο χ ἀκύ ἀπέχλεισεν: συµ συνέχλεισεν | 15 φκοδομησε 8, ωικοδο- 
µησε Τι, οχοδοµησεν Ἑ, απἱ ω Βάρος ο Ῥιπησπι Ἠαροῦ, ωκοδοµησε ἵς | 
18 οθεος Ὦ, χυρεος Β,΄Χυριος οδεος ΑΕαητῖς | 14 αποτου αδαμ | 
16/16 {θείο Ὁ γπιωβοΏτπβ οὗ ΤΠθοάοξο τουτο απαξ οστουν εκ των 
οστων µου. 1Ἠ ΠιβχΡίηθ Σ συ ὃ τοῖτο ἄπαξ ὁστοῦν ἓκ τῶν ὁὀστέων µου | 
16 οστουν  Α: ταΏίπα η πιβτρίπθ παρρ]θύαπι 68866 ἰδά(ς, ᾳποᾶ παπο 
Ῥ8επθ οπαπτί{ | 16 εκ Ῥτίας Ρἱβ βοηρίατη π | 16 οστεων ΑΕΑβὸτ, οστων» 
[ποἆ απίθ ν Ἠίθτα] ταᾶρπᾶο ἀρ]θία],. οστουν πιξ | 16/17 αυτη κληθησεταε 
ανδρες ΒΥΙΩΠΙΑΟΊιπς ἰοεῖο Ὁ. ΑΡροηπασίας [αἱο] ἴπ ς Τη δὲ γυναικὶ διτεῖν 


8 θεποείη 3. 8. 


τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν µη- ι 

τέρα, καὶ προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: καὶ 

2/ ς . ) Ν 5 ῤ ) ϱ/ 

ἔσονται οἳ δύο εἰς σάρκα μίαν. καὶ ἦσαν οἳ δύο γυμνοί, ὃ 
9 Λ . ς λ 1 π] ολ 2 . / ις ν 2/ 

8 τε -4δὰμ καὶ ἢ γυνὴ αυτοῦ, καὶ οὐκ ᾖσχύνοντο. 1ὁὸ δὲ ὂφις 
ἦν Φρονιμώτατος πάντων τῶν Φηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ὧν 6 
ἐποίησε κύριος ὁ Φεός. καὶ εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικὺ Τί ἅτι 
εἶπεν ὁ Φεὸς Οὐ μὴ φάγητε ἀπὸ παντὸς ξύλου τοῦ παρα- 
δείσου; Ἀκαὶ εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ ὄφει «4πὸ καρποῦ τοῦ ξύλου 
τοῦ παραδείσου φαγούµεθα, Σἀπὸ δὲ τοῦ καρποῦ τοῦ ξύλου, 


ἔθετο προσηγορίαν, µίαν μὲν τῆς πρὸς τὸν ἄνδρα σχέσεως, ἣν ἐπὶ τῆε 
ἑβραΐδος γλὠττης παρὠνυμον οὖσαν τοῦ ἀγδρὸς καλῶς τις καὶ ἐπὶ τῆς 
ἑλλάδος ὀνοματοποιήσας παρώνυµόν τι πεποίηκεν αὕτη κληθήσεται ἆν- 
δρὶς. ὅτι ἐκ τοῦ ἀνδρὸς ἐλήφδη ἀύτη, ἑτέρῳ δὲ ἀῦ ὀνόματι προσεῖπεν 
αὐτὴν ὡς µητέρα ζώντων, ζωὴν ὀνομάσας, ἔυαν δὲ κατὰ τὴν τῶν ἑβραίων 
φωνήν . Ἱδραπίαχ Ίαθο αἆ 6ΟΠΊΠΙΑ 18 οαρὶΙβ βθοππάϊ, απππι το πθτα 
Ἡπο Ῥοσπθοαπῦ , ἱπβῖο Ιο0ο ἵπ ΠιβγρΊηρ { συ αὕτη κληθήσεται ἓις ἂν- 
δρὸς . ὅτι ἀπὸ ἓις ἀγδρὸς ἑλήφδη αὕτη . ὅ ἐστι γυνή. Ἰβθυ πιβί8Ία 
πηβησπα ρα ἡραίπαάί πουα]οπίρ Ματηπί Οταρ! ὑαπρίπροηβίβ θχροτία ϱαπ{. 
π]άρύας ΘΥΤΩΙΙΑΟἨΤΠΒ εισα αγδρις εἳ εις ανδρος ΒΟΣἱΡΕΙΒΒΘ, αἱ Πθῦγαίοστη 
ποσβῦα]απι αἴπβᾳπθ πθτβίοπθπι οοπἰαπᾳοτοῦ . βοηαίζατ {π τ τὸ ἑβραϊκὸν 
οὖκ ἔχει γυνὴ . ἄλλα εἰσαδασέως [βοχ εἶσα δασέως, Ἠοθῦ οἈπβατι ερἰτὶ- 
ὕπβ αβρθτὶ Π6πιο {4σ1θ ἱπαθηύαταβ αἲτ]. ὃ σηµαίνει ἄνθρωπον . καὶ 
τοῦτο μᾶλλον ἀκόλουδον δοκεῖ εἶναι | 11 ελιµφόη Α | 17 ροεῦ εληφόη 
|- αυτὴ Α, -- ἄυντη οτί, -- αὕτη πι, -ἵ- ἀύτη 5 

1 τουτου Αββοπισῖς, τουτο Ἡ | 1 καταλιψει Α. | 1/2 Ροβῦ µητερα -ἱ- αυτου 
ΑΕτίς | ὁ προς την γυναικα ὮὉ [θείο ἄταβίο] Ελοπιτ, τη γυναιαι ΑΑ | 
Α αυτου » Σ | ὃ οαραῦ ἰθγΠαπῃ 8 ποοῦ χαι θχοτᾷθηΒ Ἠδῦθηί ΑἨ, θοᾶθπι 
1060 ποπβπη βοσξοηθτα Ἠφοθί πα, ο πἱ 6Ρο | ὃ οι δυο γυµνοι ΑΕβΡοτΣ, 
γυμγοι οι ὅνο πι | 4 γυνυ ο | 4 ο δε οφις ΑΕθβοπτίσ, χαι οοφες Ὦ | 
4/6 θείο Ὁ Αρπ] χαι οφις [Πτα βἶπθ Ατοπ]ο] ην πανουργος απο παν- 
τος ζωου της χωρας ου ἐποιησε χυριος ο θεος. ,, ΑΛ. 11, φρονεµωτερος. 
πίτ8φπθ Ἰθοβο τοροτίσας αρπᾶ ]αβπος ἀοσίοτθβ΄  Ὁ | ὅ φρονιµωτερος Ὦ 
θείο ἀταβίο | 6 εποιησεν ΑΏ [απροτθεῦ ησεν] τί [43 «--  Ὦ], εποισεν Ἑ | 
6/8 ἵπ πιβτρῖπθ τ κ μὴ ὅτι ἐϊπεν ὁ Φεὸς µη φάγητε ἀπὸ παντὸς 
ξύλου τοῦ κήπου οἳ αἆ 6/{ Ιρ]άθπι συ προς τέ ἐϊῑπεν ὁ Φεός | Ἱ ειπε 
πι [4 ειπεν] | Ἱ απἲθ ο -ἰ- κυριος Ἐπαί | Ἱ φαγη Ἑ | Τ[8 ἔυλου του 
παραδεισου Αθῦπιῦ [Α παραδεισου ἵπ τᾶβιτᾶ, Ῥοβῦ παπι ϱπἴπᾳαπθ 
αήρτβταπι βραδίππι βοβ]ρχο θὗταθατα, αθᾷ που Ιίθτιπι Ἱπβαρύη οβί], 
ξυλου του εν τῷ παραδεισφ οσα | ὃ τῳ οφει 8 | 8 χαρπου του αὖ, 
χαρπου [οΠ1ἱβ8Ο του] Ἑ, παντος ΟΣΑ [β6οᾷ ἵπ Α τος πππο οπαηπ{θ, 
εὔ Ίοσπβ, απο παντος οχρθοθαύαπτ, Αα ΡΙΠΙΑ Ίπηβπαπ θἩτπᾶ πθβοίο απὶίᾶ 
Ἠαῦπθταί], παντος Χαρπου πιν [π ᾳαἱρπβ ξυλου αἀθεί] Ί 9 του εν 


(.θπθεῖς 9. 9 


1 ὅ ἐστιν ἐν µέσῳ τοῦ παραδείσου, εἶπεν ὃ Φεὸς Οὐ φάγεσθε 


ὔ 


10 


1 


σι 


ἀπ᾿ αὐτοῦ οὐδὲ μὴ ἄψησθε αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἀποθάνητε. “καὶ 
εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικὶ Οὐ Φανάτῳ ἀποθανεῖσθε. ὅᾖδει γὰρ 
ς 9 Ν ς/ δ 3ὓὸν ς ιά / } ὁ 2 ρω ὸ / 
ὃ Φεὸς ὅτι ᾗ ἂν ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ αὐτοῦ, διανοιχθήσονται 
ὑμῶν οἳ ὀφθαλμοὶ καὶ ἔσεσθε ὡς Φεοέ, γινώσκοντες καλὸν 
καὶ πονηρόν. θκαὶ εἶδεν ἡ γυνὴ ὅτι καλὸν τὸ ξύλον εἰς βρῶ- 
νε 9 }» ν] ” 2 ω 09 ν ς ω / 9 
σιν καὶ ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν καὶ ὡραῖόν ἐστι 
” ο» ρω .ω - 2 » , 
τοῦ κατανοῆσαι, καὶ λαβοῦσα ἀπὸ τοῦ καρποῦ αὐτοῦ ἔφαγα᾽ 
ὴ ” ὁὸ 8 » «ο Σ «ο ὰ 2 π λ 
καὶ ἔδωκε καὶ τῷ ἀνδρὶ αυτῆς μετ αὐτῆς, καὶ ἔφαγον. Ἱκαὶ 
διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ τῶν δύο, καὶ ἔγνωσαν ὅτι γυμνοὶ 
ἦσαν καὶ ἔρραψαν φύλλα συκῆς καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς περι- 
ζώματα. ὃκαὶ ἤκουσαν τῆς φωνῆς κυρίου τοῦ Φεοῦ περιπα- 
τοῦντος ἓν τῷ παραδείσῳ τὸ δειλινόν' καὶ ἐκρύβησαν, ὃ τε 
} 4 .Ν ς 4 ρ] .ν } ᾿ / ῤ “ » 
4δὰμ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, ἀπὸ προσώπου κυρίου τοῦ Φεοῦ ἓν 
µέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου. Ὁ καὶ ἐκάλεσεν κύριος ὃ 9εὸς 
τὸν -4δὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ -4δάµ, ποῦ εἷ; 'ὃκαὶ εἶπεν αὐτῷ 


τω παραδεισω 7 | 9 φαγουµεθα 8ῦ, φαγοµεθα ΑΕΦΣ, φαγωμεδα πι | 
9 του οοσππάσπι Ὁ» Α, βθοππάαπι οὗ ἑρτάσπη ὸ» ἩὮ 

1 εµ ΑΕ | 1 απίο ειπεν -- ου φαγοµεδα τ {| 1 ροβί ου -- 
µη ποτ | 1] φαγεσθαι ΑΕ, φαγησδε παπῖ, φαγητε 7 | 2 ουδε µη 
αψησθε αυτου Σ 5 | 2 αψεσθαι Ἑ | 2 αποθανηται Ε | 2/5 και ειπεν 
ο οφις τη γυναικι ΡΕἶπιβ ΠιΑΠἩἹ ΒΡΙΑ ΠΘΙΓΡΙΠ πι | ὃ ειδε Ὁ ἄταὈὴ, 
Ίδη 7 | 4 ὅτι ἣ ὃ ἄν ἡμέραν π | 4 ροβῦ οτι -ἵ- εν ΑΡ [αταρίϊ] 
πτί | 4 ᾗ Ὁ» Ἑ | 4 φαγησθε Α [Ὀ...τε] | 4/6 ἵη πιβτρίπθ τ΄ Φεοῦ 
συγετισόητε | ὃ ηµων Ὦ [οουπα8 Ὦ] | ὅ οι οφθαλμοι υµων τ | ὃ εσε- 
σθαι ΑΕ | ὅ ως δε ως Όεοι Σχ, ΤΑἀθπηᾶο οοττοσίαπι | ὅ γεινωσκογ- 
τες Α | ὅ Ῥοβῦ γινωσκοντες -|- το Ἑ | 6 ,,πθίβαπη ϐ πβαπθ αἆ "παπα 
οκρ]ς οπαἱς  Ὁ ταβρᾶ [6 δεν ΑΕ | 7 οτι πι | Τ αραεστον Α | 
7 εστιν ΛΕν | 8 Ροβῦ λαβουσα -ἰ- η΄ γυνη οπίσ | 8 απο” ΑΕαοσ | 
8 εφαγεν ΑΕέ ΠΡ] | 9 εδωχεν ΑΕτί [0 --τ] | 9 χαι βθοππάππα 
Στ] 9 µετ αυτης | 9 ,,έφαγον ΗὈτὶ ποίθτοβ οὗ Ι9πὶ ἀοσίοτθε: θε] 
Ἰσμο [., ΑΙ] εφαγε»ν, ᾳπ8ο ]Ἰοσβο οοπβπιηαίαςσ Ἰαήπα, αοὺοτὶ οἀἱᾷοπο ερ, 
εφαγον ΑΕαβοπισζ, εφαγεῖ | 11 εραψαν Ἐ | 11 αν φυλλα συ ἵπ τᾶ- 
ειτα Α | 11 εαυτοις ΑΕαυπιτία, ἀυτοῖς ο | 13 της φωνης Βαροπαί, 
την φωνην Ατ | 18 το δειλενον ΙΧΧ, θείο Ὁ Ααπϊα εν τῷ ανεµφ της 
ημερας, ΒΥΠΙΠΙΒΟΊΠΕ6 ὅια πγευµατος ηµερας, ἸΤΠθοᾶοᾶο εν τῳφ πνευ- 
µατι προς χαταψυξι» της ηµερας | 18 διληνον Α., δειληνο» χ | 14 κυριου 
δ Ε | 14 εµ ΑΕ | 1ὅ του ξυλου 7» Ἐαο | 15 εχαλεσεν ΑΕΒθβοτί, εχα- 
λεσε πιζστΣ [ποῦ, πί ππ]ρο- ααάῑζας, Ὦ] | 16 κυριος 8 | 16 αδαμ 
Ἀ]ίθτππι » οι | 16 ροεί ειπεν θα -|- αδαμ ο | 16 ]οου ειπεν 
β]ἰθτῖσβ ειπε Σ | 16 αυτῳ αἰ]ίθταπι Ὁ» ϱἵ 


μα. 
το... 


ασ . 
ια το 


10 (ρποείς 9, 


Της φωνῆς σου ἤκουσα περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ, καὶ 
ἐφοβήδην ὅτι γυμνός εἶμι, καὶ ἐκρύθην. αλ καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ 
6 4 3 «ο 
Φεὺς Τίς ἀνήγγειλέ σοι ὅτι γυμνὸς εἶ, εἰ μὴ ἀπὸ τοῦ ξύλου 
ὁ } } . 
οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου µόνου μὴ φαγεῖν, ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔφα- 
γεςο; αχαὶ εἶπεν ὁ -4δὰμ Ἡ γυνή, ἣν ἔδωκας µετ ἐμοῦ, 
ϱ/ 29 »λ ω / ν 3/ 18 μα η 
αὕτη µοι ἔδωκεν ἀπὸ τοῦ ξύλου, καὶ ἔφαγον. καὶ εἶπε κύ- 
ριος ὁ Φεὸς τῇ γυναικὶ Τί τοῦτο ἐποίησας; καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ 
6 3/ } / / "5 1 4 ἷ ῤ ς 8 
Ο Όφις ἠπατησέ µε, καὶ Σφαγον. 3Ἱάκαί εἶπε κύριος ὃ Φεὸς 


ν 


τῷ ὄφει Ὅτι ἐποίησας τοῦτο, ἐπικατάρατος σὺ ἀπὸ πάντων 


αι ”  } ον 0 » ω 4 ον αν : 
τῶν κτηνῶν καὺ ἀπὸ πάντων τῶν Φηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς᾽ 


ἐπὶ τῷ στήθει σου καὶ τῇ κοιλίᾳ πορεύσῃ καὶ γῆν φαγῇ 
πᾶσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου. 1ὅκαὶ ἔχθραν Φήσω ἀνὰ 
µέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυναικός, καὶ ἀνὰ µέσον τοῦ 
σπἑρµατός σου καὶ ἀνὰ µέσον τοῦ σπέρµατος αὐτῆς' αὐτός 
σου τηρήσει κεφαλήν, καὶ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτέρναν. 15δκαὺὶ 
τῇ γυναικὶ εἶπε Πληθύνων πληθυνῶ τὰς λύπας σου καὶ τὸν 
στεναγµόν σου ἐν λύπαις τέξῃ τέκνα, καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα 
σου ἡ ἀποστροφή σου, καὶ αὐτὸς σου κυριεύσει. τῷ δὲ 


1 της φωνης δΏοπιτίσ, την φωνη» ΛΕ | 1 περιπαντος Α, πὈὶ ορἑρτ] 
περιπατουντος | ὃ ροβῦ αυτῳ -- χυριος πιῖ | 9/8 ο θεος δ ΑΕΒοτς | 
δ ανηγγειλεν ΑΕτί [11-- Ὦ] | ὃ Ῥοβῦ µη -- οτι Β | ὅ ο  Ῥοε | 
ὅ εδωχας ΑΕαῦτα, δεδωκας οπαξ | ὅ ἵπ πιβτρίηθ χ κ ἤ συνώκησας µε | 
6 ἀυτή 7 | 6 αἆ εδωκεν [5ἱο] αἆθοτ ἵπ πβτρῖηπθ χ αχυ ἐπηγάγετό µε | 


1 


6 ειπεν ΑΕθσπιτί [.31--Τ]π | 6/7 χυριος 3» 807 | 8 ηπατησεν Αα | 


8 ειπεν ΑΒοπτί [03 --- Ὦ] | 9 συ] ει πι, σοι Ὦ | 10 ατηνων οἳ θηριων 
ους πιαἰαπί Ίπ ο | 10 των επι Ὅ ΑΠΣ. 1π Α. ,, 89 πουπ]θθ 8 9ΟΣΤΘΟΤΟΤΘ 
αποάβπη Ῥθταπίί(πο ἨἩήθτίβ ρταοἱΠοτίραβ αἀάϊῑίαο αππὺ | 1] το στη- 
θος ” | 11 σου  οπτσ {[ 11 ροβῦ κοιλιᾳ -ὶ σου Ε {| 156 τηρησει 
ΑΕαὈπατῦ, τειρησει ο, τηρηση 7. Ἰη ΠΒΙρίΠΘ 1: ἄχυ προστρίψει: συ 
θλίψει | 16 τηήρησεις Αδηπιγό, τηρησις Ἑ, τειρησεις ο, τηρησης 5. 8ἆ 
πθτπαπη 10 ὃὮ ,, δρ Ἠλτί ποΐετοβ οὐ πα]ραίαο θἀ1ΠοπθΒ, τηρήσει οὗ τηρη- 
σεις, ΠΟ [{αοτβαῦ Ῥτο, βθᾶἆ πΟ {γρίβ πιβπα, ΠΟΠ Ῥτθῖο οἨθτίαρ αἁπιοδίβ 
οοττθσοίαπι θ8{] τειρησει θὗ τειρησεις"'. Ἐταποίβοπε Ίποας Ὀταρθπαίε {π 
ποζαβοπίυαπς Απίποτρίαο 1580 οᾶ1μς |, οχοπιρ]ας παβσβηππη΄  οαπι 60πι- 
Ῥ]αύθηβί 180616 οὔ τειρησει οὗ τειρησεις θχ1ήῃθτθ τοίοτ. ἸαῬοραῦ απίέθτη 
18668 ποθοτῖβ {θβίαπιοπᾶ Ρα, Ατροηζοταξ θ41ΐα, οο]]θία σαπι ἆπο- 
ῶπθ ρταθοῖς πβίοβηβο Ὀἱρ]Ηοί]θοβο ΕπΏ]σταρ]Ιβ, ᾳποταπι πατῖοο Ἰοοῦίοπθς 
αᾷ πιβγρίηθτα αἀποίαίαο ϱαπέ, ἱπδπα τοποτοπά{ββίταί οατζ/πα]ῖς (χαππο]- 
Ἰαπ.. οοἀίοθπι ἩὮ ἰπὶίᾷο παπο τοπ ]ππι 68406 οοπεζαῦ [οἱ Τιβρατᾶθ ρο- 
ΒΑΙΩΤηΘΙ{6 αὐλαπά]ππρον 1195, 97] | 16 ειπεν ΑΕοπτὸ [0 --- Ὦ] | 
1647 τους στεναγµους ο | 18 Ίοοῦυ εῳ δε ὀθἴθΕΟΓΙΠΙ και τω 07 


9οποείν ὃ. 11 


1 -4δὰμ εἶπεν Ὅτι ἤκουσας τῆς φωνῖς τῆς γυναικός σου καὶ 
ἔφαγες ἀπὸ τοῦ ξύλου οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου µόνου μὴ 
φαγεῖν, ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔφαγες, ἐπικατάρατος ἡ γῇ ἐν τοῖς ἔργοις 
σου" ἐν λύπαις φαγῇ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" 

ὅ 19ἀκάνθας καὶ τριβόλους ἀνατελεῖ σοι, καὶ φαγῇ τὸν χόρτον 
τοῦ ἀγροῦ. 19 ἐν ἱδρῶτι τοῦ προσώπου σου φαγῇ τὸν ἄρτον 
σου ἕως τοῦ ἀποστρέψαι σε εἰς τὴν γῆν, ἐξ ἦς ἐλήφθδης' ὅτι 
γῆ εἶ καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ. ")καὶ ἐκάλεσεν -4δὰμ τὸ ὄνομα 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ζωή, ὅτι µήτηρ πάντων τῶν ζώντων. 

10 "Σκαὶ ἐποίησε κύριος ὁ Φεὸς τῷ «4δὰμ καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ 
χιτῶνας δερµατίνους, καὶ ἐνέδυσεν αὐτούς. 33 καὶ εἶπεν ὃ Φεὸς 
Ἰδοὺ «4δὰμ γέγονεν ὡς εἷς ἐξ ἡμῶν, τοῦ γινώσκειν καλὸν καὶ 
πονηρόν' καὶ νῦν µήποτε ἐκτείνη τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ λάβη 
ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς καὶ φάγη, καὶ ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. 

16 "καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτὸν κύριος ὁ Φεὸς ἐκ τοῦ παραδείσου 
τῆς τρυφῆς, ἐργάξεσδαι τὴν }ν , ἐξ ἧς ἐλήφοη. "καὶ ἐξέβαλε 


τὸν -«4δὰμ καὶ κατῴκισεν αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ παραδείσου τῆς 
τρυφῖς, χαὶ ἔταξε τὰ Χερουβὶμ καὶ τὴν φλογίνην ῥομφαίαν 
τὴν στρεφοµένην φυλάσσειν τὴν ὃδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῖς. 


2 τουτου ΑὈσπιτίΖ, Α Ίου 106ο Ί8ους απὶᾶ Παβαθτῖξ ποη οοπβαί [5ίο- 
Επι ου ϱαροιθθῦ 6 πἹ00θ µονου], τουτο Ε [βοᾷ Ιάθπι βἰαάπι µονου] | 
84 Ἱπ πιβτρῖηθ τ: συµ ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἓν τῇ ἐργασία σου ἓν κα- 
χοπαδεία φαγῆ ἀυτήν. ὃ ἐπικατάρατος ἡ ἀδὰμ [βοεθο ἀδαμὰ] ἓν 
τῆ παραβάσει σου. μετὰ μόχθου φαγῆ αὐτήν | 4 ἐν λυπαις φαγη 
αυτην πασας τας ηµερας της ζωης σου ὸ Ε | ὃ ροεῦ σοι -{- η γη | 
ὅ φάγει 7 | 6 εὄρωτητι 9, ἱδρώτῖίτι 5 | Ἱ του Λαβοπιῦςσ, ου Ἐτ | Ἰ την 
ὸ» ΕΣ | τ εληµφδης ΑΕ | 8/9 ,, νι Ηὐτὶ αοίοτθ. ἵπ οοτηπηθη{ασὶο 
Ιο]αηπῖς ΟἨχγαοβίοπιϊ θΡ6 το ονομα της γυναιχος ... ευα, οπερ εστι 
ζωη, αΏαπ ]θοήσπθτα εε(ππίας πἱάρρατ ὈσίροποἙ « Ὦ | 8 αδαμ }» Ὁ | 
9 αυτου  Α | 9 Ροβί οτι -- ἄνυτη ἦν ο, ἄντη -ἰἷ- ΔΑ, -ἰ- αὕτη Π.Σ, 
{- αυτη Ε, -ἰ- ἀυτῆ ἵ | 10 εποιησεν ΑΕοτ | 11 ενεδεισεν 5 | 11 ειπε ταῖ | 
11] απ{θ ο -|- χυριος ΑΕτητί | 11 ο θεος ΑΒαὈπητίΣ, αυτοις ο | 18 εκτεινει τη | 
19 αυτου Ὁ» ΛΕΙ | 14 απο 7» ΛΕ | Ίάφαγη και  πι1 | 16 εληµφόη ΑΗ | 
16 εξεβαλεν ΑΕχ | 17 χατωκεισεν Α., κατωκησεν 11, 1 | 11/18 της 
τρυφης του παραδείσου πηῖα | 18 εταξεν ΑἩτ | 18 χερουβυν Α, χερουβειµ 
ἃτ . οἀβοτΏΙς Σ ἐπέγνωσις πεπληθυμμένη. ἵπ εοᾶθπι χ σευηριανοῦ ἔπι- 
σκόπου γαβάλων' τὸ ἑβραϊκὸν ἀκχερουβεὶμ . ὃ ἐστι χερουβέν. τὸ δὲ 
ἀκχερουβεὶμ σηµαίνει ἐπέίγγνωθι καὶ συνετίσθητι. καὶ τὸ μὲν ἄχερ 
[οοᾶθχ τὸ µενάχερ]. ἐπίγνωθι κεῖται ἓν γενέσει, τὸ δὲ δυβεὶν µηνύει 
συνετισθητι ἓν τῷ δανιήλ | 19 την στρεφοµενην 3» 8 


12 (.θπθβίβ 4. 


4 4δὰμ δὲ ἔγνω Εὔὖαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλαβοῦσα 1 
ἔτεκε τὸν Κάῑν. καὶ εἶπεν Ἔκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ. 
Φεοῦ. ᾶκαὶ προσέθηκε τεκεῖν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν «4βελ. 
καὶ ἐγένετο «4βελ  ποιμὴν προβάτων», Κάῑν δὲ ἦν ἐργαζόμενος 
τὴν γῆν. ὃκαὶ ἐγένετο μεθ) ἡμέρας, ἴἴνεγκε Ἰάιν ἀπὸ τῶν ὅ 
καρπῶν τῆς γῆς Φυσίαν τῷ κυρίἰῳ. “καὶ «4βελ ἤνεγκε καὶ 
αὐτὸς ἀπὸ τῶν πρωτοτόκων τῶν προβάτων αὐτοῦ καὶ ἀπὸ 
τῶν στεάτων αὐτῶν. καὶ ἐπεῖδεν ὃ Φεὸς ἐπὶ -«4βελ καὶ ἐτιὶ 
τοῖς δώροις αὐτοῦ, δἑπὶ δὲ Κάιν καὶ ἐπὶ ταῖς Φνσίαις αὐ- 
τοῦ ο) προσέσχε. καὶ ἐλυπήθη Κάιν λίαν καὶ συνέπεσε τῷ ιο 
προσώπῳ αἰτοῦ. καὶ εἶπε κύριος ὁ Φεὸς τῷ Καιν Ἵνα τί 
περίλυπος ἐγένου, καὶ ἵνα τὲ συνέπεσε τὸ πρόσωπόν σου; 
τοὺκ ἐὰν ὁρδῶς προσενέγκῃς, ὀρδῶς δὲ μὴ διέλῃς, ἥμαρτες; 
ἠσύχασον' πρὸς σὲ ἤ ἀποστροφὴ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὖὐ- 
τοῦ. Ξκαὶ εἶπε Κάιν πρὸς -4βελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ «4ιέλ- ιε 
Άωμεν εἰς τὸ πεδίον. καὺ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐν τῷ 


1 συλλαβουσα Ἑλυοπιχί, συνελαβεν και Α | 2 ετεχεν ΛΕπιΙχ | 2 δἆ καιν 
ΑἀβΟΥ ἵη ΠΙΑΤΡΙΠΘΥ κτῆσιν ἢ ζῆλον . ἰάθπα ἵπ οοππιθηζατῖο Ὁ ἑβραῖος καὶ 
ὁ σύρος . ἐχτησάμην ἄνθρωπον ἓν δεῶ. ὡς ἀνατιθέντος τὸν πρωτότο- 
κον τῷ δεῶ | ὃ προσεθηκε Ῥπιί, προσεθηκεν ΑΕΧ, προσεθετο 807 | ὅ ηνεγ- 
χεν ΑΕΙ | 6 χυριῳ Αβοπιτς, Φεῳ Ε8 | 6 ήνεγκεν ΑΕοτ | Ὁ πρωτοτόκον π | 
7 απο Β]θετιπ | 8 Ίου αυτων τ7 αυτου | 8 επειδεν ΤιΧΧ., εγεπυ- 
θισεν ΤἨθοᾶοΏο, απεχηληθη πθὶ απεκληθη Αφπ]8, ετερφθη ΒΥΠΙΠΙΟἨΤΑ, 
ευδοκησεν θ4ἱ80 Βστα -- ἴθθίθ Ὦ. Ίπ πιβχρίπθ χ θε συ [αοῦθεῦ Ααπίαρ 
ΠΟΙΗΘΠ] ἐπυρίασεν: ἑτέρφθη: ἐγνεκλήδη: | 8 επιδεν ΑΕ | 9 επι Ῥρτῖτε Ε) 
επει βοπρῖζ | 9 ταις 9υσιαις ΑΡΓΒΡοπιχῖΣ, τοις δωροις Ἑ | 9 Ὦ ἰθηίο ἄτα- 
Ῥιο ,, οπή (ξ 8 4, ὅ Όνυσιαις αυτου Ἱβᾳπθ αἆ 4, 17 συλλαβουσα “ | 
10 προσεσχεν ΑΕοτι [03 -- Ὦ] | 10 ελυπηθη κχαιν Ὦ, ελυπησεν [β6ἆ  ἵη 
θοἆθτι ποοβῦα]ο, ποτρὶβ τορθΏΔβ, ελυπησε] τον καιν ΔΕΣ, ελυπησε 
τον χαιν ΔΟΠΙΣ, ελυπησε χυριος ο Όεος τωι καιν ἓ | 10 συνεπεσεν ΑΕ | 
10/11 τῳ προσωπῳ ΑΕΒΕΣ, το προσωπο» οπῇΣ | 11 αυτου» ΑΡΑ. ἵη ΤΙΑΓ- 
ρῖπο τ αἀποίαίαχ τῷ προσώπω αυτοῦ | 11 ειπεν ΑΕτ | 11 ινα» τ| 
11/12 ἰθαίο Ὁ Αρπί]8 εις τι οργιλο» σοι | 12 συνεπεσεν ΔΕΥ | 18 ουκτ | 
19 εαν ΑΕαῦς, αν οπιῖα | 19 προσενεγης Τη, προσενεγχεις Ἑ | 18/14 ἵπ 
ΠΙΑΙΡΙηΘ χ συ ἆλλ ἔαν ἀγαθύνης. ἀφήσω: ἐὰν δὲ μὴ ἀγαθύνης. παρα 
Φύραν ἁμαρτία ἐγκάθηται: 9ε Όυκ ἂν ἀγαθῶς ποιῆς δεκτόν ' καν μὴ 
ἀγαθώῶς ποιῆς επὶ θύρα ἁμαρτία ἐγκάθηται καὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ | 
14/16 αρξεις αυτου ΑΕΔΒΏΣ, αυτου αρξεις 67, αυτου αρξης παῦ | 16 και 
ειπε 88, και ειπεν ΑΕσΙ, ειπε δε τοῦ ἃ, ειπε» δε ὃ | 15/16. ,, Ογτ]]αβ 
παρ ουδενι τω» Λοίπων χειται τα ρήματα του καιν προς αβελ, αλλ 
ουδε παρ εβραιοις παρα δε τοις εβδοµηχοντα χειται. εχει δε αυτα 
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1 πεδίῳ ἀνέστη Κάιν ἐπὶ -4« -4Ρελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἀπέ- 
κτεινεν αὐτόν. 3 καὶ εἶπε κύριος ὁ Φεὸς τρὸς Καιν Ποῦ ἐστὲν 
᾿4βελ ὁ ἀδελφός σου; καὶ εἶπεν Οὓὖ γινώσχω' μὴ φύλαξ τοῦ 
ἀδελφοῦ µου εἰμὲὶ ἐγώ; 19καὶ εἶπε κύριος Τί πεποίηκας; 

ὅ φωνὴ αἵματος τοῦ ἀδελφοῦ σου βοᾷ πρὸς μὲ ἐκ τῆς γῆς. 
1αχοὺ νῦν ἐπικατάρατος σὺ ἀπὸ τῆς γῆς, ἹἩ ἔχανε τὸ στόµα 

Σω Ν κό .. ὼ .. ϱν / 
αὐτῆς δέξασθαι τὸ αἷμα τοῦ ἀδελφοῦ σου ἐκ τῆς χειρὸς σου. 
19 ο 2 ϱὁ 4 .ν ὴ 2 , 9 3 8 } αν [νο 

ὅτε ἐργᾷ τὴν γῆν, καὶ οὐ προσὠήσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς δοῦ-- 
ναἑ σοι στένων καὶ τρέμων ἔση ἐπὶ τῆς γῆς. Ι9καὶ εἶπε 

ϱ Κάῑν πρὸς κύριον τὸν Φεὸν Μείζων ἡ αἰτία µου τοῦ ἀάφε- 

Φῆναί µε. 1«εἰ ἐκβάλλεις µε σήμερον ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, 

καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου σου κρυβήσοµάι, καὶ ἔσομαι στένων 

καὶ τρέµων ἐπὶ τῆς γῆς' καὶ ἔσται πᾶς ὃ εὑρίσκων µε ἀἄπο- 
” 156  Ἱ » - ’ ς 8 2 ϱ) . ϱ ς 

κτενεῖ µε. 1δκαὶ εἶπεν αὐτῷ κύριος ὁ Φεὸς Οὐχ οὕτω" πᾶς ὁ 

ῶ / / ς ν 5 , --- ν 2) 

ἀποκτείνας Ἰάῑν ἕπτὰ ἔἐκδικούμενα παραλύσει. καὶ ἔ9ετο 

κύριος ὃ Φεὸς σημεῖον τῷ Κάῑν τοῦ μὴ ἀνελεῖν αὐτὸν πάντα 
τὸν εὑρίσκοντα αὐτόν. 15ἐξγλθε δὲ Κάιν ἀπὸ προσώπου τοῦ 


Φι 


ααι το σαµαρειτικον. Απϊτηράποτίοπάσπι ᾳποᾳαο ἵπ ἔατρατη Ἠ]θτοβο]τ- 
πήζαπο, απἳ Ῥοπιβθ ϱβῦ, Ἀθθο πετρα τοροσίτί“' Ὁ | 15/16 Ρος κ 
--- δη ταῖς | 16 παιδιον Α 

] παιδιω Α | 1 ρο8ῦ πεδιῳφ -ἰ- χαι ΑΕατ | 9 ειπεν ΑΕοτι [ὰ-- 
Ὦ] π | 3 χυριος ΑΟ | 3 εστιν 7» Ἑ | δ' και αΏοπιϊα, ο δε ΑΕΧ | 
4 ειµη Ὦ | 4 ειπεν ΑΕοπιτῶ | 4 χυριος 80, ο θεος ΑβΒοπιεώσ | 4 Ῥορβῦ 
τι -ἱ- τουτο τοῦ”, -- του οπἱ το βαρογβοήἠρίαπι Ἑ | 4 πεποιηχας 9, 
εποισας Α, ἵπ πο η 8Πἱθ πθίθαπι αἀβοχ]ρίατι θΒ6, εποιησας Εοπτί. 
1.1. ὈὈ τι εποιησας τουτο"' Ὦ. τούτο -|- Ροβῦ εποιησας ΒΠΠΤΩ ϱ | 6 και 
γυν » ἆ | 6 ει Ίου συ ἆ | 6 απο Ἑθοπτῶ, επι λὰ | 6 εχανεν ΛΕΣ | 
8 οτε 8ῦ, οτι ΑΕαητῖΣ | 8/9 δουγναι σοι την εσχυν αυτης χ | 9 ,, 89ο] 
ο εβραιος χαι 0 συρος σαλευοµενος χαι αχαταστατων, τουτ εστι µη 
µενων εν εγι τοπῳ. 1Πθοἀοτεῦαβ το τρεµειν η χατα τους αλλους ερµη- 
νευτας ακαταστατειν΄“' Ὀ. ἵπ ΠΙΒΙΡΙΠΘ χ ὁ ἑβραιος καὶ ὁ σύρος σαλευὀ-- 
µενος καὶ ἀκαταστατῶγ: ἀκατάστατος καὶ ἄναστατος ἓν τῇ γῆ: | 
9 ειπεν ΑΕΙ | 10 τον -|- Πἱθ χυριον Α, χυριον | 10 τον Φεον25- Λα; | 
10 µειξον π | 11 µε τής ΑΕιαβοπιτίζ, µοι 0 | 1 ει εχβαλλεις δε, ει 
εχβαλεις ΑΔ, χαι εχβαλης 9, και ει εχβαλλεις τηῦ, χαι ει εχβαλης 7. ἵπ 
ΠΙΒΤΡΊΠΘ  Ἰδοὺ ἐξέβαλες µε | 15 του » 2 | 19 εσιαι δ Α, κἀάϊναπι 
παπα βοσππᾶα | 15 πας ΛΕΡοπΙΩ, παν 8 | 14 ουτως ΑΕΟΠΙΙΣ. ἆθ { 
ορτα πΠ] αἀΠτπιβτί Ῥοΐοβῦ, απππι οοἆςχ Ίοο Ίοου Ίβθραθ αἰς | 16 τω 
χαιν σημειον τ | 16 αἆ ανελειν ἵπ πιβτρίηθχ ἄχυ πλῆξαι' συ πατάξαι | 
16 αναιλειν Α | 16 αυτον» ὃ | 17 εξηλθε δε 8Ώπι, εξηλθεν δε ΑΕτὶ, 
χαι εξηλὺδε ος 


14 αποαὶς 4. 


.» 4 2 Ρ » Ν . 11 , 
Φεοῦ καὶ ῴκησεν ἐν γῇ Ναὶδ κατέναντι Εδάμ. καὶ ἔγνω 
Ν . . 4 ν 2. Ν 
Κάιν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλαβοῦυσα ἔτεκε τὸν Ενωχ. 
καὶ ἦν οἰκοδομῶν πόλιν’ καὶ ἐπωνόμασε τὴν πόλιν ἐπὶ τῷ 

», » ς «ο .͵ αν ) ’ 18 3. / 4 ω 32 λ 
ὀνόματι τοῦ υιοῦ αυτοῦ Ενωχ. 15 ἔγεννηῦθη δὲ τῷ Ενωχ Γαι- 


1 


δἀδ, καὶ Γαιδὰδ ἐγέννησε τὸν ]Μαλελεήλ, καὶ ΙΜαλελεὴλ 5 


ἐγέννησε τὸν ἸΜαθουσάλα, καὶ ἸΜαφουσάλα ἐγέννησε τὸν 
«4άμεχ. 19 καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ .4άμεχ δύο γυναῖκας' ὄνομα τῇ 
μιᾷ -4δά, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σελλά. "οκαὶ ἔτεκεν -4δὰ 
τὺν Ἰωβήλ' οὗτος ἦν πατὴρ οἰκούντων ἐν σκηναῖς κτηνοτρό- 
φων. "καὶ ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Ἰουβάλ’ οὗτος ἦν ὁ κα- 
ταδείξας ψαλτήριον καὶ κιθάραν. 33 Σελλὰ δὲ καὶ αὐτὴ ἔτεκε 
τὸν Θόβελ' καὶ ἦν σφυροκόπος χαλκεὺς χαλκοῦ καὶ σιδήρου. 
ἀδελφὴ δὲ Θόβελ Νοεμα. Σθεῖπε δὲ «4άμεχ ταῖς ἑαυτοῦ γυ- 


1 εᾱ ναιδ ἵπ ΠΙΒΙΡΙΠΘΣ σάλος | 1 εδεμ ΑΕητιτία, εδωμ 8, εδεν ο| 
ϱ Δᾷ γυναικα ἵη ΠηΒΙΡΙΠΘ Ι ἡ γυνὴ κἀϊν. ἀσαοὺλ ἡ ἀδελφὴ αὐτου | 
2 ετεχεν ΑΕτ | 2 ενωχ ΑΕκυοτίἍ, ενως πιῦ 17 | ὃ και επωνοµασε την πολιν 
Ὢ 7] ὃ επονοµασεν ΑΕ | 4 του υιου 3» Ὦ {θείο ἀταῬίο | 4/8 ἵπ πιαί- 
Ρπθ Σ γαϊδά . µαιήλ . μαδουσάλα . λάµεχ. ἀδᾶ. σελλα. Θάνατος ἔξαπο- 
στελλόμενος . π] πια ποθτρᾶ Πποπιθη Μαίπαβα]αο ποτίππί ϱ Ἰοχϊάϊο ῬΗ1]ο- 
ΠΙΑΏΟ | 4 πἴτοατθ Ίοου ενωχ ΑΕροτί 3, ενως 8πάΣ [519] | 4 εγενηδη Ατὸ | 
ὅ και γαιδαδ ΑΕθὐοπιῖζσ, γαιδαδ δε χ | ὅ εγεννησεν ΑΕχ | 5/6 4ᾳπδο 
ἱπ{θς τον ὅ θῦ εγεγνησε Ρτῖτβ 6 πιεάῖα βαπέ, τδἁρπᾶο ἀθ]θίᾳ {π ὃ | ὃ πίτο- 
"416 1000 µαλελεηλ 80, µαιηλ ΑΟΠΙΣ, µαου(ηλ Ἑ, μαουΐῖα Ὦ ἰθβῦο ΕταῦὈίο 
[παπο πῖ] επρογβίθι ηΠ]βῖ και γαιδαδ εγενν .... και µαουΐϊα] | 6 πίτοατθ 
Ίρου εγεγνησεν ΑΕΙ | 6 ,,βοο] παρα τοις εβδοµηκοντα µαθουσάλα κχει- 
ται. τουτο δε πλανη γραφικη εστιν. ο γαρ μαδουσάλα εκ της συνεστωσης 
γενεας εστι του σηὸ. ο [γαρ-ἰ-1] απο του χαιν μαθουσαλὰ κχαλειταε, ος 
εξωρισται µετα των λοιπων . ἵπ Ἰβᾳπ8 ᾳποαφπο θἀἱδίοπο Μαἰπαρθ]α ἀἱο]- 
σαχ απἱ ος Βοίὰ, Μαἰλπβαθὶ απῖ ϱ Οαἷπ οτίαβ οβύ΄΄ . μαθουσαλὰ πἴπο- 
ᾳ13θ 1960 1ης. παπα Ματιπϊ Οταβ (π1 {41]105) µαθουσαηλ πίτοβτο 1960 
ἵπ { οοιτθοῦΙΠΙ ΘΧ Πθβοῖο πο | 6/7 τον λαμεχ πβφπο αἆ οοἵαπι 26 
Ὃ» Ὦ «θµβίο τρίο | Ἱ εαυτῳ ΑΕαὐπιία, ἁντῷφ ο | 8 πἰοβαπθ Ίοου 
αὖδα ο, Ῥτοχὶ 1000 αδα ΒΠΡΘΙ ΤΠΘΓΒΙΠ αά]ίο ὃ αἱθθτο ἰσ, Ῥοβύθ- 
τὶοτὶ αὖδα π | 8 σελα πι ᾖΠάθπι 11 σελλα] {3 [ῖ-- Ὦ] 5 | 9 τωβηλ α”ᾳ, 
ιωβηὸ Ἑ, νωβελ Αποτί | 9 Ῥροβῦ η» -- ο ΑΕ [4 5-- ] | 108 ἵπ πιατ- 
ρῖπο Σ ἵωβελ. ἴουβάλ᾽ 9οβελ. μεταλλοῖ µεταλλου κλήσις. επιστροφη 
σύμπασα: | 11 σελα τ [119υ ]ορο] 5 [ί-- Ὦ]ή | 11 δε και αυτη ετεχεδῦ, 
δε χαι ἄντη ετεχεν 1, δε ετεκεν και αυτη ΑΕοῦ, δε ετεχε και αυτη 
πιῖὃα |.19 χαλχεους Β πὈὶ οθῦοτὶ χαλκευς | 18 νοεµµά τ, θάάλα ἵπ πιατ- 
Εῑπο οχΡρ]ϊοβοηθ πιοτης. θἀἱΜοτί τοβοτὶροπάαπι οσίῦ Λοαίμα. ΠΑΠὶ νοέµα 
οχρ]σοατὶ ϱ Ἱορίρας Ἡπριαιαπα βθΏ6ἱοΑΤάΙΙ ΠΟΠ Ρροῦθβῦ. Λοαιμα ΡτΟΧΙΠΙΘ 
Δοοθά{ἑ θὰ Σοραιχος Βοραιος οθΐθτα ἵπ Ιπβοτροπίραβ παβθἰβθία β86Ρθ 


10 


(1 θποπ]η 4. δ. 16 


1 ναιξὶν «4δὰ καὶ Σελλά, ἀκούσατέ µου τες φωνῆς, γυναῖκες 
«άμεχ, ἐνωτίσασθέ µου τοὺς λόγους. ὅτι ἄνδρα ἀπέκτεινα 
εἰς τραῦμα ἐμοὶ καὶ νεανίσκον εἲς µώλωπα ἐμοί. 3ᾶδτι 
ἐπτάκις ἐκδεδίκηται ἐκ Κάιν, ἐκ δὲ «4άμεχ ἑβδομηκοντάκις 

ὅ ἕπτά. 3 ἔγνω δὲ «4δὰμ Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλα- 
βοῦσα ἔτεκεν υἱόν. καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ΣὴΦ Λέ- 
γουσα ᾿ΕἘξανέστησε γάρ µοι ὁ Φεὸς σπέρµα ἕτερον ἀντὶ «4βελ, 
ὃν ἀπέχτεινε Κάιν. "καὶ τῷ Σὴ9 ἐγένετο υἱός, ἐπωνόμασε 
δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἔνώς' οὗτος Έλπισεν ἐπικαλεῖσθαι τὸ 

10 ὄνομα κυρίου τοῦ Φεοῦ. 1αὕτη ἡ βίβλος γενέσεως ἀνθδρώ- 
πω». ᾗ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ Φεὸς τὸν -4δὰμ, κατ εἰκόνα Φεοῦ 
ἐποίησεν αὐτόν, 1ἄρσεν καὶ ὃῆλυ ἐποίησεν αὐτοὺς καὶ εὐλό- 
γησεν αὐτούς. καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ -4δάμ, ᾗ ἡμέρᾳ 
ἐποίησεν αὐτούς. 3ἔζησε δὲ -4δὰμ τριάκοντα καὶ διακόσια 

1 ἔτη καὶ ἐγέννησε κατὰ τὴν ἰδέαν αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν εἰκόνα 


Ἱπαθπίθηάβ. βοἱο ἴ8π η Ἱαρ]ιάίῦπβ Ζοβεδος Ἔοεδος οενος Σολεμος 
ἨἈαῦοτὶ, θθἆ Ίοπρο ΓΘ(ΠΘΠΟΣΘ68 Τ0ΓΤΩΒΘ (1Α16Β ΟΎναινος Νοαιρος Οδαι- 
ναθος Κοαιφος «οαιος | 18 ειπεν Αξτί [12--ῦ] | 19 εαυτου 3» ὁ 

1 ροβῦ ναιξιν -|- αυτου ο| 1 αὖδα ο | 1 σελα πιχῖΣ | 1 µου ρο8ῦ 
φωνης Ροπαπύ τ7 | 2 ενωτισασθαι π | 3 οτι 7» π | ὃ Ίοου Δ]{θτίπβ εµοι 
Β µοι | 4 εχ Ῥτῖαβ » ο | 4/6 ἵηπ πιβτρῖπθν συ ἑβδομάδος δίκας δώσει | 
6/6 συλαβουσα 3 | 6 επωνοµασεν ΛΕτΤ. Ἠίθτὰθ πω Ἰπίπε ποοίβ Α ἵπ Τ8- 
5ατ8, Ῥοβῦ 4πβπ βθἀθοῖπι Ἠίθτθο ταάσπἆο ἀθ]είβο: νοµασεν ἵπ οοσίο 
ἱπίβσίο. επογοµασε 7 | ϐ ἵη ΠΙΑΙΡΙΠΘ Υ σήθ ἐξανάστασις ἢ φύτευμα ἢ 
ποτισμός | Τ εξανεστησεν ΑΕχ | 8 απεκτεινεν ΑΏ [βαροτθβί ατεινεγ] Ε | 
8 εγεγετο ΑΈΒΡΟΓΖ, εγεννηδη πι, εγενηθη ὃ | 8 επωνοµασεν ΑΕτὶ [1-0], 
Χαι επογοµασεζΣ | 9 δε-»-5 | 9 ἵπ πιβχρϊπθ τ ἐνώς ἄγδρωπος | 9/10, Τ19ο- 
ἀοταῦαβ ο δε αχυλας ουτως τουτο ηρµηνευσεν Τοτε ἠρχΦη του χαλει- 
σθαι εν ονοµατι χυριου“. Ὁ | 9/10 ἵπ οοπιπιεηζιτίο χ εὔσεβιου ἐμέσης. 
Ἐν τῶ ἑβραϊκῶ οὐχ οὕτως λέγει . ἆλλ ὁδῦτος ἤλπισεν ἐπικαλεῖσθαι τῶ 
ὀνόματι κυρίου τοῦ Φεοῦ' τουτ έστιν υἱὸς 9εοῦ λέγεσθαι καὶ Φεός. ὃν 
γὰρ ἀπὸ τοῦ σὴθ δίκαιοι γεγόνασιν, ὅθεν κτὲ | 10 ροβῦ Φεου οσϐο Ἠ{θ- 
186 τβάσπάο ἀε]οῖμο ἵπ Α | 10/11 ροβεῦ ανθρωπων απαΐαος Ἠίθγα τ- 
ἀεπᾶο ἀε]είαρ ἵπ Α | 11 εἆ κατ εικονα Ῥθτίίπθτο πἱάθηζας, 41806 {π 
πιβτρΊηθ τ Ἱοραπύαγ ἄχυ ἐν σομοιώματι: συ ὁμοίως | 12/19 και ευλογη- 
σεν αυτους τή | 19/19 ἠυλογησεν Ἐο: Α ᾳποὰ ἹπΙάππη ποοίς Πθραθσί{, 
Ὠππο ΠΟἨ οοπείαίΐ | 19 επωνοµασεν ΑΗ, επονοµασε Ζ | 19 αυτου] ,,Τὸ 
αυτων" Ὦ. αυτων ΑΏτ: ἵπ Α θἱ ὧν Ἠπίαβ ποοῖ οὐ ἰπίθρτΏ ποχ αὔαμ 
ἵη ΤΑβατ8 | 14 αυτον 7 | 14 εζησον ος Ἑ οιαϊισ Τἱβδοποπάοτί Ἰιαιᾶ ϱᾳοῖο 
ΆΏ ΘΙΤΟΤΟ {ΥΡορίαΡΗϊ το εζησεν. εζησεν Ατί [ὲ ὰ--:Ὦ] τ | 14 ἵη πιβχρίηθ 
χ ἐυσεβίου ἐμίσης. Ἱστέον δὲ ὅτι ὁ ἔβραιος χαι ὁ σύρος χαὶ σύμμαχος 


. 


ὄ 


16 (σοποαῖς δ. 


αὐτοῦ καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σή9. «ἐγένοντο δὲ αἳ 1 
ἡμέραι «4δάμ, ἃς ἔζησε μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σή9, ἔτη 
ἑπτακόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. ὃκαὶ ἐγένοντο 
πᾶσαι αἱ ἡμέραι «4δάμ, ἃς ἔζησε, τριάκοντα καὶ ἐνναχόσια 
ἔτη, καὶ ἀπέθδανεν. 9ἔζησε δὲ Σὴ9 πέντε καὶ διακόσια ἔτη 6 
καὶ ἐγέννησε τὸν Ἔνώς. Ἰχαὺ ἔζησε Σὴ μετὰ τὸ γεννῆσαι 
αὐτὸν τὸν Ἐνὼς ἑπτὰ ἔτη καὶ ἑπτακόσια καὶ ἐγέννησεν 
υἱοὺς καὶ Φυγατέρας. δκαὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἳ ἡμέραι Σὴ9 
δώδεκα καὺ ἐννακόσια ἔτη, καὶ ἀπέθδανε. ὃκαὶ ἔξησεν Ἐνὼς 
ἔτη ἑκατὸν ἐννενήκοντα καὶ ἐγέννησε τὸν Καινᾶν. 19 καὶ ἔζησεν 10 


παρα ϱ ἔτη ἀεὶ γενεαλογεῖ καὶ ὑποδείγματος ἔγεχεν επ αυτου του 
αθὰμ γέγραπται σλ ἔτων γεννα τον σήθ. ὁ ἔβραιος ϱΛλ. προστέθησι δὲ 
αυτα εἲς ὑπολοιπον ζωης του ἀδάμ | 14/16 τριακοντα και διακοσια 
ετη Ὦ [βαροτθβῦ χοντα και δια] Ἐθχ, διακοσια χαι τριακοντα ετη Α, 
“τριακοντα χαι τριαχκοσια ετη ἃ, ετη διακοσια τριακοντα ο, ἆ και σ 
ετη πι, ετη σλ α | 16 εγεννησεν ΑΕτ [-- τ] | 15 ειδεαν Άπια | 
16 αυτου 2» Ζ | 15 κατα την ειχονα ΑΏθὐοπιτό, κατ ειχονα Ἑ, εικονα ἆ 

1 και επωνοµασε το ονομα αυτου ση9 τη | 1 επωνοµασεν ΑΣ, επο- 
γοµασε» Ἑ, επογοµασεζ [Ώ ασε] | 1/9 ᾳπαο Ιπίθτ αι 1 οἳ εγενοντο ὃ πιθά]8 
ϱαπῦ, ὸ 8 | 2 ας εζησε ὸ ΑΤΏ [ἐ9βίθ ἀταβίο] Επί } 2 εζησεν τ | ὃ µετα 
το γεγγησαι Α ἵῃ τ8ββατα αἱρίπα πίαπι ΠἩίοταχαπι οβΡ8ς | 2/8 ετη επτα- 
χοσια 8Ρο, ψ χαι ε ετη χ, επτακοσια ετη ΑΤΏ [ἱ9βί9 ἄταῬίο] Επί, ετη 
ψ 7 | 4 εζησεν ΑΕοπι τὸ [12--Τ] 2 | 4/5 ετη εννακοσια τριακοντα ο, εγ- 
γακχοσια και τριαχοντα ετη ΛΕΣ, ετη 2λ ᾖ | ὅ εζησεν ΛΕτ | ὅ πεντε[ετα] 
χαι διακοσια ετη Εκυπιτί, διακοσια και πεντε ετη Α, ετη ὃιαχοσια 
πεντε ὁ, ετη σε Ζ| ϐ εγεννησεν ΑΕΙ | 6 ἵη ΠΙΒΥΡΙΠΘΥ γυνὴ σὴθ ἀξουρα 
ἡ ἀδελφὴ ἀντοῦ | 6 εζησεν ΑὈΕτί [43 -- ϱ]. ἵπ πιβτρίπο Σ ὁε λοιποι ϱε, 
ᾳποᾶ ηθβοίο 4πο Ῥογπθαῖ | 7 αυτον ΑΛΕροπισία, αὑτῷ α | ἥεπτα Τζ πτ] 
έτη χαι επτακοσια Βαρπιτὸ, Ῥτοσα] ἀπρῖο 19 οεὐίαπι Ὁ [βπροτθεῦ εως 
επτα], επτακοσια χαι επτα ετη Α, ετη επταχοσια επτα ο, ετη ψζ 4. 
Ίη τηλγρίπθ { ὁν λοιποι ωξ | 8 Ροβῖ σηὸ -ἰ- ας εζησεν ὮὉ θείο ἀτθὺίο | 
9 δωδεκα [ιβ πι] και εννακοσια ετη ΕθΡΙαῦ, εννακοσια κάν [β6ᾷ χαι 
οοπἱθοατα {απίππι Αἆβθρπος 8 ΡΙίΠΙΕ ΊπΛΏα Γᾳἱββθ: πηιπο 6ἶπθ Ίο6υ ΓΒΒΙΣΕ 
αῖσπι Πέθταταπα ο8ρασ] Φωδεχα ετη Α., ετη ενγακοσία δεκαδυο ο, δε- 
χαδυο χαι ἐενγακοσια ετη 1, έτη ιβ ἆ | 9 απεθανεν ΑἘοτ | 9 ενω τ, 
πο Ῥτίπι τηςηα οοττθοῦτη | 9 {π πιβτρίηῬ τ γυγὴ ἐνὼς νωα ἡ ἆδελφη 
ἆυτου | 10 ϱ ετη και ενενηκοντα 1 [χαι ΡΙΠΙΒ 18η ΒΠΡΙΘ πθβιπη], ρ 
και ς ετη Τι, ετη ϱς 7. 6Χ Τ μαροτθεῦ ετη εκατον εγε. εχατον ενενη- 
χοντα ετη ΛΕ, εχατον χαι εγενηκοντα ετη Ὁ. ἵπ ΠΙβχρίΠθ 1 όν λοιποι ς, 
ᾳποᾶ πθβοίο 01ο Ῥθτηθαθῦ. εννενηκοντα Ὁ πί θἀΙᾶϊΙ | 10 εγεννησεν 
ΑΡ [βαροτθβῦ νησε»] Ετ | 10 {π πιβτρἰπθ χ καϊνᾶν ατήσις [ροββῖβ 
κτήσεις] ἀυτων. γυνὴ καϊνᾶν µαωλιὸ ἀδελφὴ αυτου 


ἀρπομίβ δ. 11 


1 Ἑνὼς μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καινᾶν πεντεκαίδεκα ἔτη 
καὶ ἕπτακόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 11 καὶ 
ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Ἐνὼς πέντε ἔτη καὶ ἐννακόσια, 
καὶ ἀπέθανε. 1Σκαὶ ἔζησε Καινᾶν ἑβδομήκοντα καὶ ἕχατὸν 

ὅ ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν ΙΜαλελεήλ. 13καὶ ἔζησε Καινᾶν μετὰ τὸ 
εννῆσαι αὐτὸν τὸν ΙΜαλελεὴλ τεσσαράκοντα καὶ ἑπτακόσια 
ἔτη, καὺ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 1 καὶ ἐγένοντο πᾶσαι 
αἳ ἡμέραι Καινᾶν δέκα ἔτη καὶ ἐννακόσια, καὶ ἀπέθανε, 
αδχαὶ ἔξησε ]Μαλελεὴλ πέντε καὶ ἑξήκοντα καὶ ἕκατὸν ἔτη 

10 καὶ ἐγέννησε τὸν Ιάρεδ. Σδκαὶ ἔζησε ΙΜαλελεὴλ μετὰ τὸ γεν- 
νῆσαι αὐτὸν τὸν ᾿Ιάρεδ ἔτη τριάκοντα καὶ ἑπτακόσια, καὶ 
ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. ΣΤκαὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἳ ἡμέραι 
ΠΜαλελεὴλ ἔτη πέντε καὶ ἐνενήκοντα καὶ ὀκτακόσια, καὶ ἀπέ- 
Φανε. 15δκαὺ ἔζξησεν Ἴαρεῦ δύο καὶ ἑξήκοντα ἔτη καὶ ἕχατὸν καὶ 


1 αυτον ΑΕβροπιτῶ, αὐτῷ 8 | 1/2 πεντεχαιδεχα ετη και επταχοσια 
Ἐαῦ, πεντε ετη και επτακοσια Χ, επταχοσια χαι δεκαπεντε ετη Α, 
ετη ἐεπτακοσια δεκαπεντε 611, ετη ἐνναχοσια δεκαπεντε ὃ, ετη ψιεΣ | 
ὃ εγεγνοντο ϱ | ὃ ηµραι Ε1 | ὃ πεντε ετη χαι εγναχοσια Ἐθὺσ, ενγνα- 
χοσια και πεντε ετη Α, πεντε ετή χαι έγγακοσια ετη Ὦ [αμ], ετη εννα- 
χοσια πεντε οτηῦ, ετη 2ε Ζ| 4 απεθανεν Αξοτί [ἱ--Ῥ]| 4 οοπιπιαία 
12--186 ὸ Ὦ [68] | 4 εζησεν ΑΕτί [11--Ρ] | 4/6 εβόοµηκοντα και 
ΕΧΩΤΟΝ ετη 8Ρ, εχατον εβδοµηκογτα ετη Α, ετη εχατον εβδοµηκοντα ο, 
ετη ο και ϱ 1, εβδομηκοντα ετη και εχατον Ἐπαί, ετη ρπ π| ὅ εγεν- 
νησεν ΑΕτί | ὅ µελελεηλ ο | ὅ εζησεν ΛΕτ | 6 αυτον ΛΕΡοπτΩ, αὑτῷ α | 
ϐ τον » ἆ | 6 µελελεηλ ο | 6/1 τεσσαραχοντα χαι ἑπτακοσια ετη 3ῦ, 
επτακοσια χαι τεσσερακογτα ετη Α, τεσσαρακοντα ᾿ ετη χαι επταχο- 
σια Επιί, ετη µ χαι ΨΧ, ετη επτακοσια τεσσαρακοντα ο, ετη ψμ σ | 
8 δεκα ετη χαι ενναχοσια Εαθτιτί, εννακοσια χαι δεχα ετη Α, ετη 
εγγακοσια δεχα ο, ετη 2ιζ | 8 απεθανεν ΑΕοτί [1-- Ὦ] | 9 εζησεν ΑΕτ | 
9 µελελεηλ ο | Ὁ πεντε και εξηκοντα και εκατον ετη Εαὐποῦ [βοἆ εξ ρ τη], 
εκατον και εξηχοντα πεντε ετη Α, εετη και ξκαιρχ, ετη εχατον εξη- 
χογταπεντε ὁ, ετη ϱξε ἆ | 10 εγεννησεν ΑΕ | 10 καρετ Ἐ | 10 εζησεν 
ΑΕτ | 10 µελελεηλ ο | 11 αυτον ΑΕβοπωτς, αὑτῷ ἃ | 10 1π πιατρίπο 
γυνὴ μαλελεήλ. δινα θυγάτηρ βαραχιὴλ πατραδελφου αὐτοῦ: Τάρες ' 
χαταβαίνοντα | 11 1αρετ | 11 ετη τριακοντα [ὰ τι] και επτακοσια Βαὐπηῦ, 
επτακοσια και τριαχοντα ετη Α: ετη } χαι ΨτΧ, 50 λ ος ας Ἠΐετα 
απιοπάαίππη: ετη επτακοσια τριακοντα ὁ, ετη ψλ ἆ | 15 µελελεηλ ο | 
16 ετη πεντε χαι ενγενηκοντα χαι Οχτακοσια Β0τ: Τζ Αα, πὶβῖ αποά εννε- 
Ῥηκοντα, 1, Πὶ8ὶ ᾳποά ετη Ῥοβῦ ενεγηκοντα ΡοΠΙ6: οκτακοσια χαι ενενη-- 
χοντα πεντε ετη Α, ετη οκτακοσια Ενενήηκονταπεντε ὁ, ετή πεντε και 
εγενηκοντα χαι επτακοσια ἵ, ετη ε χαι ς χαι επτακοσια 1ῃ’ ετη ωςεΣ | 
18/14 απεθανεν ΑΕατ 1 | 14 καρετ ΑΕ [Τ--- Ὦ] | 14 εχατον χαι εξηκοντα 

] 


18 οποβίς δ. 


ἐγέννησε τὸν Ενωχ. 19 καὶ ἔζησεν Ἰάρεδ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν 


τὸν Ἐνὼχ ὀκτακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ Φυγατέρας. 
δοκαὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ᾿Ιάρεὸδ δύο καὶ ἑξήκοντα καὶ 
ἐννακόσια ἔτη, καὶ ἀπέθανε. καὶ ἔζησεν Ενὼχ πέντε καὺ 
ἑξήκοντα καὶ ἑκατὸν ἔτη καὶ ἐγένησε τὸν ΙΜαθουσάλα. 
33 εὐηρέστησε δὲ ᾿Ενὼχ τῷ Φεῷ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 
Πήαθουσάλα διακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ Φυγατέρας. 
καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἳ ἡμέραι ᾿Ενὼχ πέντε καὶ ἑξήκοντα 
καὶ τριακόσια ἔτη. 3ἃ καὶ εὐηρέστησεν Ἐνὼχ τῷ Φεῷ ' καὶ 
οὐχ εὑρίσκετο, ὅτι µετέθηκεν αὐξὸν ὁ «Φεὸς Ἀδκαὶ ἔζησε 
Πήαθουσάλα ἑπτὰ ἔτη καὶ ἑξήκοντα καὶ ἑχατὸν καὶ ἐγέννησε 


δυο ετη Α., ετη εχατον εξηκονταδυο 6, β χαι ἕ και ϱ ετη 1, έτη ϱ{β ᾱ, 
Φυο και εξηκοντα χαι εχατον ετη ὮὉ [ηαπο ἀθβ]άθταίατ και εξηκοντα] 

1 ἵη πιβτρἰπθ χ γυνἡ ἱάρεδ βαραχα θυγάτηρ ἀσουὴλ πατραδέλφου 
αυτου: ἐνὼχ᾽ χάρις καὶ ἔγκαινισμος | 1 εγεννησεν ΑΕτ | 1 Ίου Ίοοο 
εαρεδ Ἐ | 1 αυτον ΑΡΓΕΡοπιτίΣ, αὑτῷ 8 | 2 οκτακοσια ετη ΑΡΓΕεβπητί, 
έτη Οκτακοσια 9, ετη ω 7 | ὃ Ίου ]ο6ο «αρεὸ Ἑ | 8/4 δυο και εξηχοντα 
[ξ τ] και εννακοσια ετη Εαὺτ, εννακοσια και εξηκοντα δυο ετη Α, 
β και ἕ καν εγναχοσια ετη Ἡ, ετη ἔγγακοσια εξηκογταδυο ο, ετη 
24 7, δυο και εξηκοντα ετη χαι εγνακοσια Ὦ [98ίο (ταβρίο: βαροτθεῦ 
δυο και εξη σια, 4ποᾶ απαπι βἰκάπι Ἠ{οτίβ και απε οχοῖρί]αίας, οατατη 
ο5ὐ ετη Ροβῦ εξηκοντα Τπ188ε] { | 4 απεθανεν Αβοτί [1 Ῥ] | 4/ὔ πεντε 
[ε πιτ] και εξηχοντα [ξ πι] και εχατον [ρ πτ] ετη αὐχοτί Ὦ [μαροτθεῦ 
πεντε χαι εξηχοντα] Ἑ, εχατον και εξηκοντα πεντε ετη Α, ετη εκατον 
εξηκονταπεντε 9, ετη ϱξε Ζ | ὅ εγεννησεν ΑΤΕ. | ὅ ἵπ πιβτρῖηθ τ γυνὴ 
ἐνὼχ. εανε. δυγάτηρ δανιὴλ πατραδέλφου αυτου. θἳ 8ὰ µαθδουσαλα 
αἀβοτρῖζαχ Θανάτου ἐξαποστολή | 6 ευηρεστησεν ΑΏ [εαροτοβῦ ἠρεστη- 
σεν] Χ | ϐ ευηρεστησε δε ενωχ τῳ δεῳ  Ε | ϐ ΑπΠἴθ µετα -|- και 
εζησεν ενωχ ΕσπΙΥΣ | 6 γενησαι Β1 | 6 αυτον ΑΡΕραπιτίΣ, αὑτῷ 8 | ἵ δια- 
χοσια [σ πι] ετη ΑΡΓΕαβπητέ, ετη διακοσια ϱ, ετη σα | 8/9 πεντε [ε τ] 
και εξηκοντα [ξ πιτ] χαι τριακοσια [τ τ] ετη ο ὐπιτί Ὁ [βαροτθεί οντα 
και τριακοσια] Ἑ, τριακοσια εξηκοντα πεντε ετη Α, ετη τρέαχοντα 
εξηκονταπεντε ο, ετη τξε σ | 9 ἵη πιβτρἰπθ χ ἄχυ περιεπάτει ἐνὼχ συν 
τω Φεω: συ καὶ ἀνεστρέφετο ἔνὼχ | 10 ηυρισχετο ΑΏ [{οπίο ταβίο] 
Ἑτ | 10 οτι θὈπητί, διοτι ΑΕοΣ | 10 µετεθηκεν ΑΡ [ααροτεβῖ µετεθη] βὖτα, 
µετετεθηκεν Βσ, µεΤβεύηκεν ἵ, µετατεδεικεν ο | 10 εζησεν ΑΕΙ | 11 επτα 
ετη και εξηχογτα χαι ΕΧάΤΟΝ Ὁ, εκατον και ογδοηκοντα επτα ετη Α, 
βθἀ ογδο ἵπ Τ8ΒΙΓΑ: εξηχοντα Ῥτίπβ {αἱββθο, ϱ τοιπαπθηΆρας Πέθγατατι 
ποββρἰς οἸποθί:;  πιαηα βοοππάν απηέίᾳπα. ;, παπηθτα]ία οπξ πιβτρ]ηϊ Ἱη- 
ὑοτοο]απιπατὶ οἀβοχιρία΄-, επετα και ογδοηχοντα και εχατον 8 [ετη ΠΟΠ 
βἀθβί], επτα και ογδοηκοντα και εκατον ετη ὮὉ [ἐθβίο ἀταὈίο] Β, ετη 
εκατον εξηκονταπεντε ϱ, επτα και εξηκοντα και εκατο» ετη ἵ, ἕ και ξ 
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(9θποβίβ δ. 19 


1 τὸν «4άμεχ. "καὶ ἔζησε ΙΜαθουσάλα μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν 
τὸν «4άμεχ δύο καὶ ὀκτακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ 
θυγατέρας. ᾶ" καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ἸΜαφουσάλα, ἃς 
ἔζησεν, ἐννέα καὶ ἑξήκοντα καὶ ἐννακόσια ἔτη, καὶ ἀπέθανε. 
9Φϱ ν 32 / } Δ ν / . ς Δ 3 Ν 

ὅ Σθχκαὶ ἔζησε 4άμεχ ὀκτὼ καὶ ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατὸν ἔτη, καὶ 
ἐγέννησεν υἱόν. "καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Νῶε λέγων 

σ ο» “ ϱ 
Ουτος διαναπαύσει ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἔργων ἡμῶν καὶ ἀπὸ τῶν 
λυχῶν τῶν χειρῶν ἡμῶν καὶ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς κατηράσατο 

΄ ς ό 80 ν΄ 2 ῤ ὴ Ν α }ὸ} }Δ 
κύριος ὃ Φεός. δοκαὶ ἔζησε «4άμεχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν 

10 τὸν Νῶε πεντακόσια καὶ ἑξήκοντα καὶ πέντε ἔτη, καὶ ἐγέν- 
νησεν υἱοὺς καὶ Φυγατέρας. Ἀ]καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι 
“Ιάμεχ ἕπτακόσια καὶ πεντήκοντα τρία ἔτη, καὶ ἀπέβανε, 
δακαὺ ἦν Νῶε ἐτῶν πεντακοσίων, καὶ ἐγέννησε τρεῖς υἱούς, 


και ϱ εση Πχ, ετη ϱξε ἆ | 11 εγεγννησεν ΑΕτ | 11 ἵπ πιἈτρίπο τ γυνὴ 
µαθουσάλα ἐδνὰ ὃυγαάτηρ ἐξριὴλ πατραδέλφου αὐτοῦ 

1 ἵη πιατρίηθ Ι λάμεχ ταπείνωόις | 1 εἴησεν ΑΕτ | 1 µαθουσα- 
λας ο | 1 αυτον ΑΕβοπιτί1, αὑτῷ 8 | 2 δυο και οχτακοσια ετη Ὦ, επτα- 
χοσια χαι ογδοηκοντα δυο ετη Α, Βθᾷ ϐ8 (196 κοντα Ῥτηθοθάππε, ἵπ 
ΤΑΒΙΤΑ 8 οοττθσίοτθ πεβαβιβείπιο βοχϊρία, π]θὶ ᾳποἆ οσια οοᾷἷοῬ Ὦου 19ου 
Ίβοθτο Ῥογΐ: β και π και επταχοσια ετη Ἡι, β χαι ω ετη 1, ετή ωβ ᾖ, 
δυο και ογδοηκοντα χαι επτακοσια ετη Ἐθδι. Ἱί8 Ὦ θείο ἄταρίο, απὶ 
Πο0οθΠΙ ογδοηχοντα τθοθηΩΙΒΒΙΠΙ8 ΠπΙβπῃ 1ΙὈὶ βοηρύατα, Βθᾷ ες απαρπϊβ 
βἰπο ἀπΏῖο Ἡἡθτῖβ θχΡΓΘΒΒΑΠΙ 6880 το[θΓῦι ετη οχτακοσια δυο ο | ὃ εγε- 
γοτο Ε1 | ὃ ηµραι Ελ | ὃ µαθουσα Α, 1η8Πὶ ΡΗπιβ λα 6πρτᾶ πθτβαπι 
κἀάιδαπι | 9/4 ας εζησεν » 7 | 4 εννεα χαι εξηχοντα [ὲ τη] χαι εννα- 
χοσια ετη Ἐλπιτε, ενγαχοσια και εξηκοντα ἔννεα ετη Α, εννεα και 
εξηχοντα κχαι εγνέαχοσια ετη ἃ, ετη ἐννακοσια εξηκονταξεννεα ο, ετη 
2ξ0 5 | 4 απεύθανεν ΑΕοτί [012--Τ] | ὅ εζησεν ΑἘτί [{11--- Ὦ] | ὅ οχτω 
και Ογδοηκοντα και εκατον ετη ΕαΏ., εχατον ογδοηχοντα οκτω ετη Α, 
η και π και ϱ ἔτη η, ετη ϱπη Ἡ, ετη ἕκατον ογδοηκονταοκτω ο | 
ϐ ἵπ πιβχρῖπο τ γυνὴ λάμεχ βεδενως ὃυγατηρ βαραχιηλ πατραδέλφου 
αὐτου | 6 επωνοµασεν Λο [1-1], επονοµασεν Ἑ, επονοµασε 7 | 
7 ΡΟΒῦ ουτος -|- δη α | Ἰ ἄναπαυσει 7 | 8 λυπηρων 7 | 8/9 χαι απο της 
γης ης κατηρασατο κχυριος ο Όεος Στ. Βθᾷ εχρ]ὶοβίαχ ἵπ οοπιπιθηζατίο. 
εαἄθπι ποχῦᾶ » Ὦ, σα ἀθβαπῇ οπιπία, 186 8Πΐἴθ εχεεναις ραρ 20, 9 Ἱραπ- 
σαχ --- ἰθ8ίθ ἀταΡίο | 9 Ροβῦ Φεος -|- ημων παῖ | Ὁ εζησεν ΑΕτί [11---Ῥ]| 
9 αυτον ΑΕηοπιτί, αὐτῷ 8 | 10 πεγτακοσια χαι εξηχοντα και πεντε 
ετη 80, πεγτακοσια Χαι εξηκοντα πεντε ετη Α, ετη πεγταχοσια εξηκογ- 
ταπεντε ϱ, πεντε [ε τΏι] και εξηκοντα [ξ τη] και πεγτακοσια ετη Επητῦ, 
ετη φξε ζ | 12 επτακοσια και πεντηκογτα τρια ετη ΑΒΡ, ετη επταχοσια και 
πεντηκοντατρια 6, τρια [ τ] και πεντηκοντα [ντ] και επτακοσια ετη Επητῖ, 
ετη Ψνε ζ| 19 απεθανεν ΑΕοπαχέ: [καρτύ ῥοχίαπη ο πθτεα 19 1ποομαπό αὖ, οοἩ- 

9 ΧἘ 
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ϐ τὸν Σήµ, τὸν Χάμ, τὸν Ἰάφεθ. Ἱκαὺ ἐγένετο, ἡνίκα 
οἳ ἄνθρωποι πολλοὶ γίνεσθαι ἐπὲ τῆς γῆς, καὶ Φυγατέρες 
ἐγεννήθησαν αὐτοῖς. 3ἰδόντες δὲ υἱοὶ τοῦ Φεοῦ τὰς Φυγατέ- 
ϱας τῶν ἀνθρώπων ὅτι καλαί εἰσιν, ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας 
ἀπὸ πασῶν ὧν ἐξελέξαντο. Ἀκαὶ εἶπε κύριος ὃ Φεὺς Οὐ μὴ 
καταµείνῃ τὸ πνεῦμά µου ἐν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις εἲς τὸν 
αἰῶνα διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας ἔσονται δὲ αἳ ἡμέραι 
αὐτῶν ἑκατὸν εἴκοσιν ἔτη. “οἱ δὲ γίγαντες ἦσαν ἐπὶ τῆς )ῆς 
ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ μετ ἐκεῖνο ὡς ἂν εἰσεπορεύοντο 
οἳ υἱοὶ τοῦ Φεοῦ πρὸς τὰς Φυγατέρας τῶν ἀνθρώπων, καὶ 
ἐγεννῶσαν αὑτοῖς' ἐκεῖνοι ἦσαν οἳ γίγαντες οἱ ἀπ' αἰῶνος, 
οἳ ἄνθρωποι οἳ ὀνομαστοί. δἰδὼν δὲ κύριος ὃ Φεὺς ὅτι 
ἐπληθύνθησαν αἱ κακίαι τῶν ἀνθρώπων ἐπὲ τῆς γῆς, καὶ 


ἴτβ 8 χαι 20, 1ο. ἵπ Α. ,, ΠΙΔΩΤΘ ΤΘΟΘΏΒ, 186 ΠΏΊΠΙΘΤΟΒ ολρί αραβ αρρ]ησίζ, 
οπι ς 1η βΡ8 10 1880 [8ᾷ και εγενετο 20, 1] ποτὶρβεταῖ, αθἆ Ροβΐθα, τθ Ῥος- 
Ρθηβ8, ΑβοβΊρτο οτβςὶς, οἱ ϱπροτῖαρ [δᾶ Ἱπίάατα πθγεαβ 19] τοβοτὶραἰν 1 
18 και Ρτῖπς | 195 ην νωε ΑΕαὐπιτί, νωε«]ν ος | 15 ετων πλ, ΡΙΙΠΙ8 
ΠηΠα 8ΠΡΟΓ πθτβαπι αἀάϊναπα | 19 πεγντακοσιων ετων τ | 19 εγεννησεν 
Ατόϊ | 19 Ροβῦ εγεννησε -- νωε ΑΕοπτώ | 19 ἵπ πιβτρἰπθ τ γυνἡὴ νῶε 
ἔμζαρα θυγάτηρ βαραχιὴλ πατραδέλφου αὐτοῦ | 15 τρις Α 

1 {π πιβτρίποχ σήμ᾽ ὄνομα: χάμ᾽ θερµηρός, ἢ ἔκστασις. ἢ δέρµη. 
ἴαρεῦ πλατυσµός | ] χαφ Α | 2 γεινεσθαι Α | ᾱ εν τη γη 7 | ὃ εγε- 
γηόησαν Α, 5θά πππη Ἱθτβιβ Αγ]]αρίβ εγε οοπο]πάαίας, Ἰ8ιά βοῖο 8η 
Ῥαβθταρβ ΄ -- ν (οπαπἰάστα {οτζλβρθ) Ρταθύθγπαἰθοσῖδ, Ῥεαθβθγάπα "σπα 11 
αἀποίϊα{ἱοπίραβ τεγενηθησαν Ίἶῆτπβ ΙιθΠΏοΟΏθΘΠι ΠΟη Γαοϊαῦ | ὃ εδοντες 
ΑΕθυπιτίς, εεδοτες ὁ | ὃ Ῥροβῦ δε -ἵ- οἱ ΑΕοπιίς | ὃ υιου αὈοπιτία, 
αγγελοι ΑΕ | ὃ Αα] αραᾶ Ὦ υιοι των θεων, ΒΥΠΙΙΔΟΊΠΡ Ιρ]άθπι οὲ 
νιοι των δυναστευοντων. 1 Ώς ἆἄχυ τῶν ἑθνῶν: συ τῶν δυναστευόγτων | 
4 καλαίν 8 | 4 ῬοΒῦ εαυτοις -|- εις πηῖ | ὅ εξελεξατο 7 | ὅ ειπεν ΑΕοτί | 
ὃ χυριος ὸ ἵ | ὅ/τ ,Ὁ Ὁ  αριᾶ Ὁ ου καταμεγεὶ το πγευμµα µου εν 
τοις ανδρωποις τουτοις δια το ειναι αυτους σαρκας. ΒΥΠΙΠΙΑΟΙΠΕ {βὶ- 
ἆθπι ου χρινεῖ το πνευμα µου τους ανθρωπους αιωνιως. 1η ΙΠΒΙβΙΠΘ τ 
συ οὗ κρίνει τὸ πνευμα µου τοὺς ανθρωπους εἲς ἀιωνίους, πὈὶ Ἠαπά 
βοϊΟ 8η εἲς ππβητ τθοθηοτθ αἀάίδαπι αἳν | 6/7 εις τον αιωνα » 8 | 
7 αυτους Ἑβθροπιτία, αυτου Α | 8 ϱχ ετητ, ετη ϱχ 7 | 8 ειχοσι ΑΕοῦ: 
ΠΙΒΙθ 6χ Ὦ ειχοσι Ῥτοίθχαηξ, παπι ἀϊβῆποίθ 6ΠΠΙ 8ΠΙ ειχοσιν Ἠαροαί | 
8 Ααπῖα {θείο Ὁ οι επιπιπτοντες,οι βιαιοε, ΒΨαπιβοΆιθ {θμίθ θοἆθπι 
οι δυσιατοι βιαιοι, πῬὶ Ὦ οι δε ιγαντες Παῦθοῦ. ἵπ πιβτρίπο τ ἀχ όν 
ἐπιπίπτογτες: συ ὁι βίαιοι | 8 γηγαντες Ἐ | 8 εισαν Ὁ | 9 µετ εχει- 
νων 7 | Ὁ εισπορευοντο Ἐ | 11 ἐγεννώσαν ΑΕαβπιτς, ἐγέννησαν ο | 
11 αὑτοῖς 85, αυτοις Ἑ, εαυτοῖς Ααπιτα | 11 ἴη πιβΙρἰπθ στ αχ δυνατοί: 
συ βίατοι | 13 οι ρτῖπς ὸ πι 
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1 πᾶς τις διανοεῖται ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἐπιμελῶς ἐπὲ τὰ 
πονηθὰ πάᾶσας τὰς ἡμέρας: δκαὶ ἐνεδυμήθη ὁ φΦεὸς ὅτι 
ἐτεοίησε τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ διενοήδη. καὺ 
εἶπεν ὁ Φεὸς “Απαλείψω τὸν ἄνθρωπον, ὃν ἐποίησα ἀπὸ 

ὅ τεροσώπου. τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου .. --- καὶ ἀπὸ 
ἑρπετῶν ἕως πετεινῶν τοῦ σὐρανοῦ' ν. ἐνεθυμήδην ὅτι 
ἐποίησα αὐτούς. δΝώε δὲ εὗρε χάριν ... κυρίου τοῦ 
Φεοῦ. 9δαὗται δὲ αἳ γενέσεις Νώε. Νῶε ἄνθρωπος δίκαιος, 
τέλειος ὢν ἐν τῇ γενεᾷ αὐτοῦ. τῷ δεῷ εὐηρέστησε Νῶε, 

10 19ἐγέννησε δὲ Νῶε ερεῖς υἱούς, τὸν Σήμ, τὸν Χάμ, τὸν 
Ἰάφεὺ. 1Ι1ἐφθάρη δὲ ἡ ῆ ἐναντίον τοῦ Φεοῦ, καὶ ἐπλήσδη 
ἡ γῇ ἀδικίας. αλκαὶ εἶδε κύριος ὁ Φεὸς τὴν γῆν, καὶ ἦν 
κατεφΦαρμένη, ὅτι κατέφθειρε πᾶσα σὰρξ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ 
ἐπὶ τῆς γῆς. ιδχαὶ εἶπε κύριος ὁ Φεὺς τῷ Νώε Καιρὸς 

1ὅ παντὸς ἀνθρώπου ἥκει ἐναντίον µου, ὅτι ἐπλήσδη ἡ γη 

. ἀδικίας ἀπ αὐτῶν" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ καταφθείρω αὐτοὺς καὶ 
τὴν γῆν 1Αποίησον οὖν σεαυτῷ κιβωτὸν ἐκ ξύλων τετραγώ- 
νων' νοσσιὰς ποιήσεις τὴν κιβωτόν, καὶ ἀσφαλτώσεις αὐτὴ» 


1 αυτου δτ | 2 ἵπ πιβτρῖπθ Ὁ ,,Ῥχοοορίαβ ϱΆΣβοΠΒ το δε εγεδυ-. 
µηθη αντι του κατενυγη, συγνουν εσχε λογισµον. Απ] µετεμεληθη, 
ΒγπιπιθοΏπβ απεστρεψε». Ἰάθπι Ῥτοθορῖας ενεθυμηθη το εβραικον εχει 
Φιενοηθη η προσεσχεν εγταυθα µόνον, αλλαχου δε ει που εχει, µετε- 
µεληθη δηλοι παρεκληθη”. 1π ΠβχβΙΠθΘ Σ ακ μµετεµεληθη' συ ἀπέ- 
στρεψεν | 2 Ροβῦ ενεδυµηθη -ἰ- χυριος 1 | ὃ εποίησεν ΑΕαί ᾖα--- Ὁ | 
4 Ῥοβῦ ειπεν -|- χυριος Τ| 4 ο θεος 3 8 | ὅ πρωσωπου 2 | 6 Ροβῦ εως 
-- των ΑΓ [θείο ἀταλβίο] αἲ | 6 ενεθυµηθην Ῥοπιτῶ, εθυµωθην ΛΕΡ 
[απ] Ἡ, µετεµεληθην ΒΑ. Ὁ ,,Ὦ Ὁ οτι µετεμεληθην: ΑΙ, εθυµωθη». οὗ 
1 ΑαραρΏπις, Οτίροπος οἳ ΡΗ4]ο”. τς 36 ἄχυ µετεμεληθην | Ἰ αυτους 
ΑΕαζπιτί, αυτον οὔ | Ἰ ευρεν ΑΕπιτὶ | εναντιον ΑΒΑΡΠΙΤΕ, εγωπιον ὮὉ 
[ιθείο ταβίο], εναντι οἆ | 7 χυριου 7» Σ | 8 απίθ αυται θβ ΙΐθτΏθ 
χαᾶρπάο ἀθ]οίθο ἵη Α | 8 δε» τ| 8 Ροβύ νωε 8ἱέθτατη -ἰ- δε τ | ὃ ροεῦ 
δικαιος -|- και Τη | 9 γενεᾳ Εδβοπισῶ, γενεσει Α | 9 ευηρεστησεν ΑΕτί 
{134 --- Ὦ], εβηρεστησε Σ | 9 πβτρο Ὦ ,,βολο]ὶ συν τφ δεῳ περιεπα” 
τει, τφ θεῳ επηκολουθησεν “ | 10 εγεννησεν Ασό ᾖ--- ] [10 τρις Α΄ 
10 χαφ Α | 11 ενανει 5 | 11 επλισθη πα | 19 ειδεν ο", δεν ΑΠ [1θείθ 
αταὈίο] Β | 15 κατεφθειρθν Ατί, εφθειρε» Ὦ [ος Ὁ βΏροτοβί Φειρεγ] | 
14 ειπεν ΑΕατὶ [1 ---Ὦ] απ | 14 αυριος  ΑΕοσ | 14 τῳ αὖ, προς ΑΡ 
[θείο ἀταὈίο] Βοπητί | 14 Ίου καιρος 9θβΐθ Ὦ Αφπί]ο τελος, ΒΣπιπιβοΆας 
περας. 1Ώ ΠΙΑΙΡΙΠΟ τ ὁ έβραιος καὶ ὁ σύρος πέρας ἢ τέλος ἢ πλήρωμα | 
16 µου ΑΡΓΕΑΡ, εµου οπισίζ | 16 αδιχειας Α | 1Τ ουν Στ | 17/18 τετρα- 
γονων Ες | 17/18 βο]οὶ ἵπ πιαγρῖπθ Ὦ: εκ ἔυλων ασηπτων η κεδρώων᾽ ο 
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ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν τῇ ασφάλτῳ. ἈΣδκαὶ οὕτω ποιήσεις τὴν 1 


κεβωτόν. τριακοσίων πήχεων τὸ μῆκος τῆς κιβωτοῦ, καὶ 
πεντήκοντα πήχεων τὸ πλάτος, καὶ τριάκοντα πήχεων τὸ 
ὄψος αὐτῆς. Ιδἐπισυνάγων ποιήσεις τὴν κιβωτόν, καὶ εἰς 
πῆχυν συντελέσεις αὐτὴν ἄνωθεν. τὴν δὲ Φύραν τῆς κιβωτοῦ 
ποιήσεις ἐκ πλαγίων ' κατάγαια, διώροφα καὶ τριώροφα ποιή- 
σεις αὐτήν. 3ΙΤἐγὼ δὲ ἰιδοὺ ἐπάγω τὸν κατακλυσμὸν ὕδωρ 
ἐπὶ τὴν γῆν, καταφθεῖραι πᾶσαν σάρκα, ἐν ᾗ ἐστὲ πνεῦμα 
ζωῆς ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ' καὶ ὅσα ἂν ᾗ ἐπὶ τῆς γῆς, τελευ- 
τήσει. 1δκαὶ στήσω τὴν διαθήκην µου μετὰ σοῦ. εἰσελεύσῃη 
δὲ εἰς τὴν κιβωτόν, σὺ καὶ οἳ υἱοί σου καὶ ἡ γυνή σου καὶ 
αἳ γυναῖκες τῶν υἱῶν σου μετὰ σοῦ. 19 καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 


εβραιος το τετραγωνων φησιν επι πλαχκων πυξινων | 18 νοσιας δ. Ρτο νο- 
σσιας ΒΥΠΙΠΙΑΟἨΙΒ {θείο Ὦ καλιας. Ὦ -σ ,,Βο]ιο] τας εις νεοττοτροφιαν επι- 
τήδειως εχουσας καταλυσεις“« | 18 ροβῦ ποιήησεις -- κατα Ι 3. 158, ΑΑ Π1,“ 
ἵπ πιαχρίπο Ὦ | 18 την χιβωτον ΑΡΕαρπιτέ, επ αυτης οἵ | 18 ασφαλτω- 
σις Ὦ | 25/1 Ῥτο ασφαλτωσεις ασφαλτῳ Ληπῖ]ε {θβῦθ Ὁ αλοιφησεις αλοιφη 

1 ουτως ΑΡΓΕοῶ | 3 τετραχοσιων Β, ττ | 2 το» Ὦ ἴθείθ ἀγαβίο | 
2 Ίο0ῦ της κιβωτου 7 αυτης | ὃ ν Ίου πεντηκοντα κ | ὃ }λ Ίου τρια- 
κοντα Χ | 4 αυτης » ος | 4 Ἴοου επισυναγων θείο Ὦ [οκ Ἡϊρτο- 
ΆγΠηΟ 2] Β7πΙπΔΟαΕ ὀναφανες, Απ] μεσημβρινο». π ΠΙΒΤΡΙΠΘ χ συ ὅια- 
φανή: αχ µεσημβρινον | 4 ποιεισης Β | 4 Ροβῦ ποιησεες -ἰ- κατα 8 | 
ὃ πηχη» ὮὉ [θείο ταβίο] Ζ | ὅ συντελεις Ἑ, συντελεσης α | ὅ της 
χέβωτου » ο | 6 εχ πλαγιων ποιησεις χ | 6 καταγαια ΑΕθυπιτί, κατω- 
γεα ἆ, χαταγεια ϱ, ΑΙ, Αρπᾶ Ὦ χατωγαια, ἀποᾶ Ρ]αρητάῖας 8ἱΟ 9 κχα- 
τωγεω ἀθργαπαύππι 6886, 4πππῃ ποοίβ ανωγεως απα]ομία (οοπ]αίο ΡΗτγ- 
ΠΊΟἨο 1,οΏθοκ1 297) κατωγαιος Ἠ0Ἠ θἀπιικαῦ. πἰτρπ]απι Ῥροβῦ καταγαια 
66ο Ῥομα1, που θβῦ ἵπ Ῥο | 6 δἆ καταγαια δνιωροφα χαι τριωροφα ἵη 
ΠΙΑΙΡΊΠΘ Ὦ αἀβοτίρ]ζατ ΥπιπιασΏτα 1ι10θτθ χατα διστεγα και τριστεγα. ἵπ 
ΠΙΒΙᾷΊΠΘ χ 84 καταγαια τθἱίππῃ συ ὅιστεγα και τρεστεγα. ἵπ ΟΟΠΙΙΩΘΗ- 
ΊΑγίο τ θχροβίο Ῥτοήσα [ᾳπ4αο δραά π 423 Οτὶροπὶ οἀκοτιριζαχ] ἆθ το 
Νο οοσατεῖ{, ἵπ (ᾳπβ Ἱορίῦαπς τοῦτο καὶ ὁ συµµαχος σαφῶς ἐξέθετο 
εἰπὼν κατὰ δίστεγα καὶ τρίστεγα ποιήσεις αὐτήν. 6χ θο8ᾶθπι θα 19 
ῬοτΏποῦ γοσσιαί. πῶς [6ος ὡς σαπι η] ὁ σύμμαχος πεποίηχεν καλιαέ ] 
ὃ διωρωφα Α, διωρυφα Ὦ [θείο ταὈίο] Ε, Φιοροφα 5 | ϐ τριοροφα Ὦ 
[εοαῦο τοΏίο] 7. τριωρυφα Ἐ | Ἰ οΟπΙπης 17 σπα βοηπθπριβ πβᾳτπο 
δἆ Ώποπι οαρΙβ ο Ὁ αὖθββο ἰρείαίας ταῦΆι | ἸΤ Ἰοοο εγω δε εδου 
οθύρτοτατη Ἡ (δε εγω | 7 επαγω ΑΕΒαὐπιτώ, επαξω ο | 8 εστιν Α, απὶ 
ἀθἴποθρβ -|- εν αυτη. εστεν 8ἶΠθ εν αυτη Ἐτ | 9 αν Ὀοπιΐζ, εαν Άβα | 
9 ην Ίου ᾖ Ἡ | 9/10 τελευτηση τ | 10 µετα σου Ἰοππῶ, προς σε Αξατ 
[θοά τ ἵπ ταβιτα] | 11 χαι η γυνη σου 8ηΐθ χαι οι υιοι σου Β, -» { | 
12 µετα σου » π 
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1 κτηνῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 
Φηρίων καὶ ἀπὸ πάσης σαρκός, δύο δύο ἀπὸ πάντων εἶσά- 
ξεις εἰς τὴν κιβωτόν, ἕνα τρέφης μετὰ σεαυτοῦ' ἄρσεν καὶ 
ΦΠλυ ἔσονται. 3οἀπὸ πάντων τῶν ὀρνέων τῶν πετεινῶν 

ὅ κατὰ γένος καὶ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν κατὰ γένος καὶ 
«ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος 
αὐτῶν, δύο δύο ἀπὸ πάντων εἰσελεύσονται πρὸς σὲ τρέφεσθαι 
μετὰ σοῦ, ἄρσεν καὶ Οἵλυ. '"1σὺ δὲ λήψγ σεαυτῷ ἀπὸ πάντων 
τῶν βρωμάτων, ἃ ἔδεσθε, καὶ συνάξεις πρὸς σεαυτόν, καὶ 

10 ἔσται σοὶ καὶ ἐκείνοις φαγεῖν. 3Ἀκαὶ ἐποίησε Νῶε πάντα, 
ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ κύριος ὁ Φεός, οὕτως ἐποίησε. "καὶ 
εἶπε κύριος ὁ Φεὸς πρὸς Νῶε Εϊσελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκός 
σου εἰς τὴν κιβωτόν, ὅτι σὲ εἶδον δέκαιον ἐναντίον µου ἐν 
τῇ γενεᾷ ταύτῃ. "ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν καθαρῶν εἰσάγαγε 

16 πρὸς σὲ ἑπτὰ ἕπτὰ ἄρσεν καὶ Φῆλυ, ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν 
τῶν μὴ καθαρῶν δύο δύο ἄρσεν καὶ Οὔλυ. ὃκαὶ ἀπὸ τῶν 
πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ τῶν καθαρῶν ἑπτὰ ἕπτὰ ἄρσεν καὶ 
Φῆλυ, καὶ ἀπὸ πάντων τῶν πετεινῶν τῶν μὴ καθαρῶν δύο 


1 ατηνων θἳ ερπετων 19ου πιπἰαπὸ ἵπ πηῦ [| 1 χαι απο παντων των 
έρπετων 3» οᾳ | ὁ Ίουυ ὅπριων 1θβίθ Ὦ Ααπὶ]α οἱ ΒγπΙπΙΒΟΝΠΒ ζωων. 1η 
πατρίπθ ς, εθἆ ππ]]ο Ααἰσπο αἀάίδο, συ ζώων, αποᾶ θιαπι οἆ ατηνων 
1 Ροτῶποτο Ῥομβαίΐ | ὃ τρεφεις | 4 παντων » | 4 των ορνεων 25 Ε | 
4 των πετεινων 7» 8 | 4 πετινων Α | 4 Ῥοβῦ πετεινων -|- του ουρα- 
νου οπῶ | 6/6 οχ ἱπίορτί ποταῖηπς πὶ] βοτοδί πὶβῖ πηππι κατα γενος 7 | 
ὅ παντων Στ | ὃ και απο παντων των κτηνων κατα γεγος ΡΙβ Προ | 
6 ερποντων  Ὦ | Τ αυτων ΣΣ χ| 7 απο παντων Τι [| 8 µετα σου 
αρσεν χαι θηλυ » Ἐ | 8 ληψει ο, λημψη ΛΕΒ | 8 σεαυτῳ ΑΕαβπτί, 
µετα σεαυτου 65 | θ των » Β | 9 βροµατων Ε |  εδεσθαι ΕΣ | 9 έαυ- 
τον τὸ | 10 εσται ΑΕαβοπέ, εσονται τή | 10 Ίου και εκεινοις Ὦ κα 
χεινοις | 10 εποιησεν ΑΕ | 11 χυριος '» Ἐοα | 11 εποίιησεν ΑΕοτ 
[153 --- ϱ] 5 | 11/12 Ἴοσο και ειπε 7 ειπε δε | 13 ειπεν ΑΕοτὶ [τὰ -- Ὦ] | 
12 προς ΑΕευστί, τω πι | 15 ιδον ΑΒ [ἐθείθ ἀταβίο] Ε | 15 µου 
Λα), εµου ὮΕοπιτύ | 14 γενα Ἑ | 14/15 ᾳπ8θ 1ΠίΘζ απο 14 οἳ ὅηλυ 15 
πιθύία δυπ6, ' ΕΣ | 14 ροβύ δε -- παντων πιῦ οοπα8 ΑΡΑΔΡΟΙΣ | 15/16 ο 
ΒΡ8ΏοΟ πο] πππο οοπο]αᾶϊἱ ροῦθςῦ απατη τοσο ἀταβίπβ Αα Ὁ α,θββο {ορία- 
ἴπβ βἰζ 68, 41βο ΙΠίθζ απο 15 οὗ Φηλυ 16 πιθᾶία ραηύ | 15 2ρος Α, 
προς ΑΣ| 16 απο δε ΑΕθΟΠΙΓΙΣ, χαι απο ο | 16 ροβῦ µη -ἵ- οντων Ἐκ | 
16 Ῥοβῦ απο -|- παντων Ὁ [1ρεἱθ τββίο] παῦ | 17 των καθαρω» Σο, 
ΑΠΟ του ουρανου Ῥροπο τι | 18/1 α4πβθ ἰπίθ και 18 οἳ ὅηλυ 1 
πιθάῖα απέ, ὲ ο | 18 παντων » Ὁ [εν Εχσ | 18 ροβῦ πετείγων -ἰ- 
-του ουρανου πιτία 
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δύο ἄρσεν καὶ Οὔλυ, διαθρέψαι σπέρµα ἐπὲ πᾶσαν τὴν γῆν. 1 
ἁξτι γὰρ ἡμερῶν ἑπτὰ ἐγὼ ἐπάγω ὑετὸν ἐπὲ τὴν γῆν τεσσα- 
ράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύκτας, καὶ ἐξαλείψω πᾶν 
τὸ ἀνάστημα, ὃ ἐποίησα ἀπὸ προσώπου πάσης τῆς γῇς. ὃ καὶ 
ἐποέησε Νῶε πάντα, ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ κύριος ὁ «Φεός. ὅ 
δΝῶε δὲ ἦν ἐτῶν ἑξακοσίων, καὶ ὁ κατακλυσμὸς τοῦ ὕδατος. 
ἐγένετο ἐπὲ τῆς γῆς. Ἰεϊσῆλθε δὲ Νῶε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ αὐτοῦ 
εἰς τὴν κιβωτὸν διὰ τὸ ὕδωρ τοῦ κατακλυσμοὺῦ. δκαὶ ἀπὸ 
τῶν πετεινῶν τῶν καθαρών καὶ ἀπὸ τῶν πετεινῶν τῶν μὴ καθα- 10 
ρῶν, καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν τῶν καθαρῶν καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν 
τῶν μὴ καθαρῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς 
9 δύο δύο εἰσῆλ9ον πρὸς Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν, ἄρσεν καὶ δῇλυ, 
ο 


2 την γην ΑΕαβπιτ, της γης ὁ | 2/5 µ ηµερας χαι µ νυκτας 
Ῥτίπια 1η ἵηπ Πιβτρίηθ τ | 2/9 τεσσερακοντα ΑΤ [θείο (ταΡβίο] | 
ὃ τεσσερακοντα ΑΏ [1θ6ΐε ταβίο] | 8/4 παν το ἄναστημα ο 8ὓ, παν 
το αναστεµα ο Α, πασαν την εξαναστασιν ην οπΙτίΣ, πασα» την αναστα- 
σιν ην Ὦ θείο ἀταΏῖο [εαροτθβῦ στασιν] Ἐ | 4 πασης Ὀξαῤπις, »- Αοτ7 | 
4 Ῥοβΐ γης -|-απο ανθρωπου εως κτηγους ο7 | ὅ εποιησεν ΑΡΕτὶ [1---] | 
ϐ οοπαπιαία 6 7 οἱ 8 πθᾳπθ ο ατηνων των χαθαρων 7» ΤὮ ὑθδῦο τθβίο | 
ϐ εξαχοσιων ετων ἵ, ετων χ Ἡ | 6 του υδατος  Α | 6/7 εγενετο του 
υδατος χ | Ἱ εγενετο Ἑδθοπτί, ην Α | { εισηλθεν Αξτί ῇ.-- Τ]| Τοι 
Ὃ» ὤ | 9 ῬΡοβῦ χατακλυσµου τββατα ἀποάθοίπι ΠἩέθτοταπι οΆρας ἵπ Α | 
9/12 οοπιπιᾶ οοὕβππτη πβπθ κᾶ πουθη χαθαρων 19 ἵῃ χβδιτα 158 Α. 
καὶ απο των πετεινων [βθᾳπθβραπίας 8οχ Ἠΐθγβο παπο ταάθπάο ἀθ]οίαθ] 
και απο των ατηνων των [181 68 Ἠέθγβθ ἀθ]είβθ] χαθαρω»ν χαι απο των 
κτηνων [ροβῦ η Ἠπῖπβ ποοίβ υπα Ἡΐρτα ταᾶρπᾶο ἀθ]οία] των µη καθαρων 
[αηίθ ϱ Ἠπίπο ποοῖβ ἆθοθπι Ἠίθοταφ χαάθρπάο ἀθ]θίαο] | 9/11 4πβο Ἰπέοτ χαι 
Ὅ οὗ καθαρων 1ἱ πιεᾶἰα ϱαπῦ, » Ἐο | 9/10 4πβοθ Ιπίαθς και 9 6ὔ κα- 
Φαρων 10 πιθάῖε ϱαπέ, '» ο | 9 Ῥοβῦ απο -ἵ- παντων πιῦ | 10 ροβε 
απο -ἰ- παντων πι | 10 Ίοουο παϊαβαπε πετείνων χ ατηνων | 11 ρορῦ 
πἱὉπΙ(Πθ απο -- παντων το, Ῥοβῦ αἱίθτατη -- παντων Ε | 11 Ίοου 
πιπβρπθ κτηνων 1 πετεινων | 11/12 ᾳπδο ΙΠπίθγ και Ῥτϊπβ ϱὔ χαθαρων 
12 πιθάῖς, » 7 | 19 Ῥοβὲ καθαρων -ἰ- και απο των Όηριων 8, -|- χαι απο 
των πετειζων ΑΤΡ [0θ68ίθ ταὈίο] ο, και απο παντων των πετεινων 
των καθαρων και απο παντων των πετείνων των µη καδαρων Εά | 
12 παντων Σ Ὦ [απ] π | 13 ερπογτων Ὦ, ερπετων των ΑΤΏ [ὁ6είθ 
Ετορίο] απιτῦ, ερπετων των ερποντων Ἐο | 18 Ῥοβῦ αἱίθτυτη ὅυο 
-Ἱ απο παντων οπιΐσ | 19 εισηλθον Αθιηΐς, εισηλθοεν Ὁ ἰοβίο Ἠο]παθ- 
8ἱο, εισηλθεν Ὦ [θείο ἀταρίο] Ἐτ, εισηλθε ο | 19 τον Α Ἴοου την 
οεὔθτοταπα 


- 


(ἀοηοβῖε 7. οῦ 


1 καθὰ ἐνετείλατο ὁ Φεὸς τῷ Νῶε. ᾖ3Ι9καὶ ἐγένετο μετὰ τὰς 
ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ τὸ ὕδωρ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐγένετο ἐπὲ τῆς 
γῆς. 1 ἐν τῷ ἐξακοσιοστῷ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Νῶε, τοῦ 
δευτέρου µηνός, ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ µηνός, τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 

ὔ ἐρράγησαν πᾶσαι αἳ πηγαὶ τῆς ἀβύσσου, καὶ οἳ καταρράκται 
τοῦ οὐρανοῦ ἠνεῳχθησαν Ι3καὶ ἐγένετο ὁ δετὸς ἐπὶ τῆς γῆς 
τεσσαράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύκτας 9 ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ταύτῃ εἰσῖλθε Νῶε, Σὴμ Χὰμ Ἰάφεθ οἳ υἱοὶ Νῶε, 
καὶ ἡ γυνὴ Νῶε καὶ αἳ τρεῖς γυναῖκες τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ 

10 αὐτοῦ εἲς τὴν κιβωτόν. 14 καὶ πάντα τὰ «Φηρία κατὰ γένος 

καὶ πάντα τὰ κτήνη κατὰ γένος καὺ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον 

ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος καὶ πᾶν Ὄρνεον πετεινὀνφαβτὰ γένος 
αυτοῦ 15 εἰσῆλθον πρὸς Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν, δύο δύο ἄρσεν 
καὶ ὁῆλυ ἀπὸ πάσης σαρκός, ἐν ᾧ ἐστὶ πνεῦμα ζωῆς. 19καὶ 

15 τὰ εἰσπορευόμενα ἄρσεν καὶ θῆλυ ἀπὸ πάσης σαρκὸς εἰσῆλθε, 

1 ροβῖ ενετειλατο -ἰ- κυριος | 1 ο Θεος τῳ νωε Ῥοχ, αυτῳ ο θεος 

ΑΤ [τορίο ἀταΡβίο] Απιτό, αυτω κχυριος Ὦ | 1 τας » 67 | 25 εν τη γη τ| 

ὃ η ΠΙΑΙΡΙΠΘ Σ οϱµου απο αδαμ εως του κατακλυσµου ετη βσμβρ | 

ὃ Ροβύ τῳ -ἰ- ενι και Ἐ8, 1Ρ]άθτα τΆδιτα πἰηᾳπθ οἶχον Ηξθταταπη 08- 

ρας Α | ὁ ετη Ἡσ | 4 του µηνος 3» 7 | 4 ροβῦ µηνος βἱθθταπα -- εν 

οπιΐσ | 4 τῃ ηµερᾳ ταυτῃ 3» Ε | ὅ πασαι -» Ε | ὅ οἆ πηγαι ἁἀβοχιοῖζατ 

η ΠΙΑΙΡΙΠΘ χ συ δυριδεξ | ὅ καταρακται ΑΏ [19εἱο ἀταρίο] Εοτία. ἰδείο 

υ Ααπί]α οἱ Ὀγπιτιβο]πβ αι θυριεδες | 6 ο ΑΓΕαὐπισίΣ, ο | 6 δᾱ νυετος 

ἵη πιβερίηθ τ ααβοπρίσας αχ ὄμβρος: συ χειµών | Ἱ ημερας τεσσαρα- 

κοντα Ε | 7 τεσσεραχκοντα ΑΡ [θείο (ταρίο] πἼοφτθ Ίοοο, 8ἱὔθτο Ίοου 

µ 7 | ὃ εισηλδεν ΑΡΕΣ | ὃ απίθ ιαφεῦ -ἰ- χαι 5 | 8 οι -» ΔΕ [οσίο 

«ταρ]ο] ΕπΙσΣ | 9 χαι η γυνη νωε ΣΕ | 10 αυτου ΑΡΕαὐπισί2, αυτων ο | 

10 Ῥοβῖ κιβωτον -ἰ- αυτοι χ | 10 ροβῦ χιβωτον ἵπ Ὦ ]εορὶ ἰθβίαίατ 

ταβίπβ δια το υδωρ του «χαταχλυσµου: Βαρθτθβὶ ο υδωρ του κατα | 

10 Ῥοβέ Φηρια -|- της γης οτι οοπας ἈΡΕαδὺγ | 11 και παντα τα κτηνη 


κατα γενος Ῥοβῦ γενος ΡΓΙΠΑΒ πθτβῖΒ 12 οοπ]οοκηῦ πιό; οοπία ΑΏΕδβοτσΣ | - 


11 τα δ Β | 11 ροβῦ ατηνη -ἰ- της γης οὗ οοππα ΑΤΓΕΒΡΙΩΣΥΣ | 11 παν 
σι 11/12 ᾳπθο Ιπίογ χαε θἱήθταπι 11 οἳ γενος Ῥτίας 19 πιθᾶία ϱπηῖ, 
ἵπ ο Ροβῦ γενος Αἱζοταπι πθγβαθ 12 οοπ]οοβηζας | 11/12 κινουµενον επι 
της γης ὸ πι | 11 κεένουµενον Ὦ [5αροτθβί χεινου] | 19 ορνεον 
ΑΓ [θείο αταΡβίο] Εατηῖ | 13 πτερωτον 7 1000 πετεινον οοὔρτοσαπι | 
15 αυτου Σ ΑΓ [1θβἱοθ αταβίο] ΕβοτΣσ | 15 Ῥοβΐ αυτου -|- παν ορνεον παν 
πτέερωτον πιῦ | 18 απἲθ 6ΟΠΙΠΙ8 16 --- και τιτὺ | 19 εισηλ9θον Ααὐποῖ, 
εεσηλθε ο, εισηλθεν Ἐτ | 19 προς  Ἐ | 15/14 αρσεν χαι θηλυ -» Ὁ 
[εοσίο ἀταΡρίο: βρθΏαπη αἀβοπαατ] Ἑσπιτίζ | 14 Φήλη 8 | 14 φ ΑΕδζπιτίΣ, 
ᾗ ο | 14 εστιν ΑΕτ | 16 εισηλθον Ὦ [1060 ταὈίο] παῦ, εισηλθεν ΑΕ, 
κ | 1ὔ Ροβύ εισηλθε -|- προς νωε εες Την αχιβωτον ο 
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καθὰ ἐνετείλατο ὁ Φεὸς τῷ Νῶε. καὶ ἔκλεισε κύριος ὃ Φεὸς ι 
τὴν κιβωτὸν ἐξώφθεν αὐτοῦ. ἀΣΤκαὶ ἐγένετο ὁ κατακλυσμὸς 
τεσσαράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύκτας ἐπὶ τῆς γῆς 
καὶ ἐπεπληθύνθη τὸ ὕδωρ καὶ ἐπῆρε τὴν κιβωτόν, καὶ 
ὑψωώθη ἀπὸ τῆς γῆς. Ιδκαὺ ἐπεκράτει τὸ ὕδωρ καὶ ἐπλη- ὕ 
Φύνετο σφόδρα ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐπεφέρεο ἡ κιβωτὸς 
ἐπάνω τοῦ ὕδατος. 1οτὸ δὲ ὕδωρ ἐπεκράτει σφόδρα σφόδρα 
ἐπὶ τῆς γης, καὶ ἐκάλυψε πάντα τὰ Όρη τὰ ὄψηλά, ἃ ἡ Ἵ 
ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ. Σ0πεντεκαίδεκα πήχεις ὑπεράνω 
ς ) 
ὑψωώθη τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπεκάλυψε πάντα τὰ Όρη τὰ ὑψηλά. 10 
1χαὶ ἀπέθανε πᾶσα σὰρξ κινουµένη ἐπὶ τῆς γῆς τῶν πετει- 
νῶν καὶ πῶν κτηνῶν καὶ τῶν Φηρίων καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινού- 
µενον ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πᾶς ἄνθρωπος. 3"λκαὶ πάντα, ὅσα 
32/7 Ν [να 4 ν ϱ 3 ΔΝ 9 (« } 
ἔχει πνοὴν ζωῆς, καὶ πᾶν, Ὁ ἦν ἐπὶ τῆς ξηρᾶς, ἀπέθανε, 
98 νι 1/ -- . ὸδ ϱ εἰ λ / κ» 
καὺ ἐξήλειψε πᾶν τὸ άναστημα, ὃ ἦν ἐπὶ προσώπου τῆς ιὔ 
γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἑρπετῶν καὶ τῶν πε- 


1 καθα ενετειλατο ο Φεος ὸ» 1: | 1 Ροβῖ Ενετειλατο -- χυριος Το | 
1 Ίο0υ ο ὅεος ὑθβίο ταῬΏίο Ὦ χυριος | ἶ τῷ νωε Στ, προς Ῥωε ἆ | 
1 ποτ) ΙΠῇ66σ χαε εχλεισε οὗ χαι υψωόύη ρερ 27, ὃ πιράῖι-» Ὦ ἐθείο ταδίο | 
1 εχλεισεν ΛΕτ | 1] χυριος ὸδ Ἐ | 32 την κιβωτον εξωθεν αυτου Λαῦ, 
εξωθεν-αυτου την κιβωτον Εοπιτίζ | 3 καταχλυσµµος 8 | ἃ Ροβῦ κατα- 
χλυσμος -]- επι της γης Α | 8 τεσσερακοντα πποβπθ Ίου Α, µ πἴτοφπθ 
Ίοου 5 | ὃ επι της γης ο [ποη οπτΙσς Α] | 4 επεπληδυνθη ϱΡ, 
επληθυνθη Αβαία, επληθυνδει τι | 4 επηρεν ΑΕΙ [43 --- Ὦ] | 4 Ῥοεύ 
επηρε -|- το υδωρ τηῖ | ὅ ροβῦ υψωθη -ἰ- τα χυµατα Ἑ | ὅ απο ΑΡαΡοε, 
επι 5, επανω πιῖ | 6/6 επληὀυνετο Αβαβηητός, επληυνόδη ο | 6/8 α4πβο 
πίος και 6 οὗ γης 8 πιθᾶῖς απηί, ὃ τ | Τ σφοδρα σφοδρα αὐπιῖα, 
σφοδρα [86πιθ] ζαππτη] Ἑ, σφοδρα σφοδρως Άο | 8/10 ᾳπδ8θ Ιηΐος και 8 
6ἵ υδωρ 10 πηράία αππέ, δ πι ] 8 εχαλυψε ΑΡΠΣ, επεκαλυψε Αοτῖ, 
επεχαλυψεν Ἑ | 9 υπωκατω 9, υπακατω [8ἱ0] παντος τ | 9 πεντεκαι- 
δεχκα Ἐρπιτί, δεκαπεντε Α8ο, τεᾖ | Ὁ υΌπερανω Εΐ, επανω ΑΛΕκοι” | 
10 υψωθη ΙΙΧΧ, θείο Ὦ Αρπ] ενεδυναµωδη, ΒΥΠΙΙΙΑΟΙΠΒ επεκρατη- 
σεν | 10 επεκαλυψεν ΑΕ | 10 τα υψηλα » Ῥσσ | 11 απεδανεν Αβοτί 
[13 --- Ὦ] { 11 κεινουµενη Α | 11/19 4πβο ἰπίθτ των 11 οἳ γης 195 πιρᾶί 
ᾳαπί, » 2 | 12/15 κεινουµενον Α | 14 Ροβί ζωης -|- εν ρωθωσιγ αυτου τ | 
14 παν ο Ὦ, πας ος ΑΒβοπιτία | 14 υπο 7 Ίου επι οθὔΘΙΟΤάΠΙ | 14 απε- 
Φανεν ΑΕοτί [13 ---Ῥ] | 1ὔ εξηλειψε Ὀσπιί ἃ, εξηλειψεν Ατέ, εξειληφόη Ε, 
εξηλειφθη 8, εξαλειφόδη 5 | 16 αναστεμα Α | 16 προσωπου ΑΕαβστί:, 
προσωπον τη | 16 Ἀπῖθ της -- πασης ΑΕαπιτα | 16 ανθρωπου ΑΕαλοτί:, 
ανθρωπων Τι | 16 των » ο 


(οποείς 7. 8. {! 


1 τειῶν τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐξηλίφησαν ᾽ἀπὸ τῆς }ῆς. καὶ 
κατελείφόθη µόνος Νῶε καὶ οἳ μετ αὐτοῦ ἐν τῇ κεβωτῷ. 
Σεχαὶ ὑψωώθδη τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῆς γῆς ἡμέρας ἕκατὸν πεντήκοντα. 
καὶ ἀνεμνήσθη ὁ Φεὸς τοῦ Νῶε,. καὶ πάντων τῶν Φδηρίων 8 

ὅ καὶ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ πάντων τῶν πετεινῶν καὶ πάν- 
των τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων», ὅσα ἦν μετ αὐτοῦ ἐν τῇ 
κιβωτῷ' καὶ ἐπήγαγεν ὁ Φεὸς πνεῦμα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἑκό- 
πασε τὸ ὕδωρ. Ἀκαὶ ἐπεκαλύφθησαν αἱ πηγαὶ τῆς ἀβύσσου 
καὶ οἳ καταρράκται τοῦ οὐρανοῦ, καὶ συνεσχέδη ὁ ὑετὸς ἅπο 

10 τοῦ οὐρανοῦ .. ὃὅ καὶ ἐνεδίδου τὸ ὕδωρ πορευόμενον ἅπτὸ τῆς 
γῆς καὶ ἠλαττονοῦτο τὸ ὕδωρ μετὰ πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν 
ἡμέρας. “καὶ ἐκάθισεν ἡ κιβωτὸς ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, 
ἑβόόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ µηνός, ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ “4ραράτ. δὃτὸ 
δὲ ὕδωρ ἠλαττονοῦτο ἕως τοῦ ὀδεκάτου µηνός καὶ ἓν τῷ 

16 δεκάτῳ µηνί, τῇ πρώτῃ τοῦ µηνός, ὤφδησαν αἲ κεφαλαὶ τῶν 

"ὀρέων. θκαὶ ἐγένετο μετὰ τεσσαράκοντα ἡμέρας ἠνέφξε Νῶε 


1 εξηλειφησα» Ὦ [ᾳποᾶ ὑψρορταρΠὶ οττοσὶ ἀθῦοτὶ Ῥοῦθβί], εξηλειφόη- 
σαν Αδοπτίσ, εξειληφθησαν Ἑ | 3 κατεληφθη πι | 2 µονος νωε 
Αξαυπιτί, 2ωε µονος ο7 | ὃ επι ΑΕηοπιτίΣζ, απο 8 | ὃ ηµερας εκατον 
πεντηκοντα ΑΛῦΟ, πεγτηκοντα χαι εκατον ηµερας Ὦ [ἐθείο ταῬβίο] Ε, 
πεντηκοντα [ν χ] και ϱ ηµερας τί, ηµερας ϱν 7 | 4 ανεµνησόη ο, 
ἐμνησθη ΑΤΡ [ας] Εαπιτί | ὅ και παντων των πετεινωγ 51 | 6/6 καεπαν- 
των των έρπετων 7» Ὦ [απ] Ε | 6 των ερποντων ὸδ ΑΤΡ [ας] Βαπιτς | 
ϐ/7 εν τη κιβωτφ ΑΕΒΟΠΙΤΩ,, εις την χιβωτον ο | 7 την γην ΑΕΒΑΟΠΩΥΐΣ, της 
γης ο | 7/8 εκοπασεν Αξοτί [4 ὰ--- Ὦ]. ἱδείο Ὦ Αααὶ]α εσταλησαν, Ἀγπι- 
ΠΙΒΟἨΠΑ ελωφησαν: βθηπῖζατ πἰχαπηᾳπθ 8 τα υδατα ΠΘΓΩΒΒΟ | 8 επεκα- 
ἆυφθησαν Εροπιϊἁ, απεκαλυφθησαν ΑΑΓ. ἵπ πιβτρίπο Ὁ νἆ επεκαλυφθη- 
σαν: » ὃν 11, ὈῦὈ. Αρα] επεφραγησαν. Ἡϊθτοπγπιαβ πἱάρίατ Ἱορίδθο 
απεκαλυφΦησαν τί ππ]ραίαο ᾳποθάαπι θ44οπθΒ΄ |  καταρακται ΑΕοτσ | 
9/10 4ᾳ1πδο ΙΠπί6ί χαι Ἀἱίοταπι 9 οὗ ουραγου 10 πιθᾶῖα παπί, » ο | 
10/11 απο της γης πι | 10 απο ΑΕΑΡΟΣ, επι ἵ | 10/11 απο της γης 
πορευοµενον τ | 1 απἲθ και Ῥεϊαβ -|- εγνεδεδου το υδωρ ΑΔ: -ἵ- ενε- 
διδου ὮὉ [απ] Ἐ3 [εγδιδου Ἐ 1] αἷ, χαι ενεδιδου -ἵ- Ώ | 1 ηλατ- 
τουτο τη | 11 το υδωρ ὸ Α | 11 πεντηκοντα [ν 1] και εκατον [ρ τ] ΑΡ 
[εαροτθεύ ἵη Ἡοο µετα πεντη] ΕὈπιτῦ, εχατον πεντηκοντα ο, ϱν α | 
12 εκαθησεν τι, εκαθεεσεν Α | 12 µηνι τῳ εβδοµφῳ [ὁ τ] Ὁ [βαροχοεί 
µηνι τω εβδ] Εθῦς, τω εβδοµω µηνι 6, τωι εβδοµωι µηνε παν | 
195 εβδοµη » Ἑ | 19 ἆ αραρατ αἀβοτίρίζας 1Π ΠΙΑΥΡΙΠΟ Σ ορος τετριµ- 
µενον | 14 δε ο, Ἠβροπί ΑΡΓβαὐπιτία | 14 Ροβί νδωρ -]- πορευοµε- 
νον ΑΡ [θείο ἄταδίο, 4πθπα τθσίθ πἰάίεεο πιοπβαῦ αρα ίππο] Ἑαπυτί | 
14 ελαττογνουτο Ὁ | 14 του µηνος του δεχατου τ | 14 και ὸ» ο | 
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τὴν ὠυρίδα τῆς κιβωτοῦ, ἣν ἐποίησε, καὶ ἀπέστειλε τὸν 
κόρακα. Ἱκαὶ ἐξελθὼν οὐκ ἀνέστρεψεν ἕως τοῦ ξηρανθῆναι 
τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. θκαὶ ἀπέστειλε τὴν περιστερὰν ὀπίσω 
αὐτοῦ ἰδεῖν εἰ κεκόπακε τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς "καὶ οὐχ 
εὑροῦσα ἡ περιστερὰ ἀνάπαυσιν τοῖς ποσὶν αὐτῆς ἀνέστερεψε 
κ μα λ λ / ς/ ς/ Ρ ἡ αν κ] / 
πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν κιβωτόν, ὃτι Όδωρ ἡν ἐπὶ πᾶν τὸ πρόσω- 
πον τῆς γῆς καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἔλαβεν αὐτὴν καὺ εἰσή- 
γαγεν. αὐτὴν πρὸς ἑαυτὸν εἰς τὴν κιβωτόν. Ἰ9καὶ ἐπισχὼν 
3/ ς ῤ ς 8 . / ιό 4 / 
ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας πάλιν ἐξαπέστειλε τὴν περιστερα» 
ἔκ τῆς κιβωτοῦ. 11καὶ ἀνέστρεψε πρὸς αὐτὸν ἡ περιστερὰ 
τὸ πρὸς ἑσπέραν καὶ εἶχε φύλλον ἑλαίας κάρφος ἓν τῷ 


14 χαι εν Ὦ, εν δε ΑΡΕΑπιτύ | 14/15 ᾳπβο Ἰπίο εν 14 οὗ µηνος 15 
πιρᾶία ϱπηό, Ῥοβῦ ορεω» 16 οἆ | 16 δεκατφ Ῥοα, ενδεκατῳ ΑΡ [19εο 
αἄταβίο] Ἐαπιτί | 16 Ῥοβῦ ωφύησαν -|- δε ο” | 16 ορνεων 8 | 16 και 
εγενετο ΑΡΓΕΒΡΟΥΣ, εγένετο δε πιῦ | 16 τεσσερακοντα Α, µτ, τας μ | 
16 ανεωξε Ὁ [παροτθ ανεω] πι, ανεωξεν τί, Ίνεωξεν ΑΕ, και 
ανγεωξε οὔ 

1 θυριδα ΑΕαβοῖ, Φυραν 14. ἵπ Πβτρ]πθ Ὁ ,,θυριδα] 9 11, 0. 
1οπβηπθς ΟἨτγβοβίοπιπβ οἱ ΑΛ 11; ὄυραν΄ | 1 εποιησεν ΑΕΙ | 1 απεστει- 
λεν ΑΏ [βαροτοβί στειλε] Ει | 2 Ῥοβῖ χορακα -ἰ- του εδειν ει χεχοπακε 
το υδωρ Α [ᾳπή χεκοπαχεν Ῥταεροί] Ὦ [ἱθβίο ἄταβίο, πὶβὶ ᾳποἆ χεχο- 
πακεν Τπἱ8εο {ορίαίας: απροτθβαῦ χεκοπαχε] Απιῦ, -ἱ- εδειν ει χεχοπακεν 
το υδωρ Β, 198 οχΖ ἨΠὶβϊῖ ᾳποᾶ χεχοπαχε | 3 ουκ ανεστρεψεν Ῥοα, ουχ 
υπεστρεψεν ΑΓ Ελπητί | 2 ου ]οοο του Ὦ ὑθβίο (ἀταΡίο | ὃ Ροβῦ απο -|- προσω- 
που ϱ | ὃ απεστειλε 8Ὀπιῦ, απεστειλεν Α., εξαπεστειλεν Β, εξαπεστειλε οὔ | 
8 Ίοοῦ οπισω Ζ παρ | 4 Ροβῦ αυτου -ἷ- του ἲ | 4 χεχοπαχε 8007, ΧΕεχοπακεν 
ΑΤΡ [επρογθθύ κοπακεγ] Ἐτ, εκοπασε παῖ | 4 Ροβῦ απο --- προσωπου Ὦ [19869 
αταρίο] Εσπιτίς | 4/7 ᾳπ8ο Ιπίθς και 4 οἳ γης Τ πιθᾶία Ῥίβ βοτἱρία {τσ | 
4 ουχ ΑΕαζπιτζσ, µη ο | ὅ ανεστρεψε 8Ὁ, ανεστρεψεν Α, υπεστρεψε 
πιχζΣ7, υπεστρεψεν ΤΕιοί | 6/Τ παν το προσωπο» ΒΏοπῖα, παντι προ- 
σωπω ΑΡ [1θείο ἀταΡβίο: βαροτοβί σωπω] Εχ | 7 απῦθ της --- πασης ΑΡΕΝε | 
Τ ροβῦ χειρα -ἵ- αυτου ΑΕαοπιτώ οοπίτα Ὦ: πθᾳπθ ἵπ Ὁ παἱάρίας αἀξαίδοο 
οοπίσα πδη οβίαίατ ἄταβίτς | Τ/8 εισήγαγε Τη οοπίτα το](ποι [οειαπῃ 
Ὦ] | 8 αυτην  Ἐπι | 8 προς εαυτον Αὐτοτὸ, » ἂ, πρὸς ἆυτον οὔ3, 
προς αυτον ΕΤ [αΠ: ,, αυτο τθοεη{]οτῖ πιαπα βοπρίαπι, βοᾷ {οτίθ Ιασζᾳ, 
ποεᾶρία απἰάᾳπαστη Ἡζοτατηπῃ ““] | 9 ηµερας επτα ΛΑὐπιζ, επτα Ἴμερας 605, 
ἕ ημερας τ | 9 ετερας 7» Πῖ, ετερας παλιν ὸ οπ | Ὁ εξαπεστειλεν Α, 
εξαποστειλεν Ἡ | 10 ανεστρεψε δΏπαῦζ, ανεστρεψεν ΑΕ, απεστρεψε ος | 
10 η περιστερα 3» Ε | 11 το 7» Ὦ [ἐοβίο αταῬίο] πιτίᾳ, το προς εσπεραν 
δ ϱ | 11 ειχεν ΑΕοπιτί | 11 φυλλον ελαιας ΑΕΙΒΟΟΙΖ, ελαιας φυλλον ποῖ. 
ἵΏ ΠΙΒΙΥΡΙΠΘΣ θὰ καρφος βἀβοτθίσατ Θαλλον 
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στόματι αὐτῆς καὶ ἔγνω Νῶε ὅτι κεκόπακε τὸ ὕδωρ ἀπὸ 
ρῳ » 19 Ν .. Ν 3/ ς έ ς ο ς ῤ άλι 

τῆς γῆς. και ἔπισχων ἔτι Ίμερας ἕπτα ἕἑτέρας παλιν 
ἐξαπέστειλε τὴν περιστεράν, καὶ οὗ προσέφετο τοῦ ἐπι- 
στρέψαι πρὸς αὐτὸν ἔτι. 19καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑνὶ καὶ ἔξακο- 
σιοστῷ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Νῶε, τοῦ πρώτου μηνὸς μιᾷ τοῦ 
µηνός, ἐξέλιπε τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἀπεκάλυψε Νῶε 
τὴν στέγην τῆς κιβωτοῦ, ἵν ἐποίησε, καὶ εἶδεν ὅτι ἐξέλιπε 
τὸ ὕδωρ ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 1ὲν δὲ τῷ δευτέρῳ μηνὶ 
ἐξηράνθη ἡ γῆ, ἑβδόμη καὶ εἰκάδι τοῦ µηνός. Ιδκαὶ εἶπε 
κύριος ὃ Φεὸς πρὸς Νῶε λέγων ᾖ15Ἔξελθε ἐκ τῆς κιβωτοῦ, 
σὺ καὶ ἡθγυνή σου καὶ οἱ υἱοί σου καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν 
σου μετὰ σοῦ' αἳκαὶ πάντα τὰ Φηρία, ὅσα ἐστὶ μετὰ σοῦ, 
καὶ πᾶσα σὰρξ ἀπὸ πετεινῶν ἕως κτηνῶν, καὺ πᾶν ἑρπετὸν 
κινούµενον ἐπὲ τῆς γῆς ἐξάγαγε μετὰ σεαυτοῦ. καὶ αὐξάνεσθε 
καὶ πληθύνεσθε ἐπὲ τῆς γῆς. 1δκαὶ ἐξῆλθε Νῶε καὶ ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ καὶ οἳ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν αὐτοῦ µετὈ 

1 κχεκοπακεν Αξτ | 1 ῬΡοβῦ απο -ἰ- προσωπου Ὁ [θβίο (ταρίο] 
οπιτίζ | 2 ηµερας επτα ΑΦΔΏ, επτα ημερας Ἑσπιξ, ζ ηµερας 17 | 2 ετερας 
Ὅ» Πιῦ, εἑτερας παλιν ο | ἃ παλι 7» 7 | 8 εξαπεστειλεν ΑΕ | ὃ του 
Ὃ» ΤΤ [τ3 ἵῃ πιβτρἰπθ τθυθηΏοτὶ ππβηα ἨαῬοῦ του] ὃ | 8/4 επιστρεψαι 
ΑΈβῥος, υποστρεψαι πας, αποστρεψαι Ζ | 4 ενι και ὸ Ὦ | 4/6 εξαχο- 
σιωστω Ἡ | ὅ του πρωτου µηνος ΕδὈοΠΙΥΟΣ, του µηνος του πρωτου Α | 
5/6 µιᾳ του µηνος δ Ὦ [,θβῦο6 ταβίο] Ἐοζ | 6 εξελειπεν ΑΕ, εξελι- 
πεν 1 | ϐ Ροβῦ απο -]- προσωπου Οἱ | 6 απεκαλυψεν ΑΕ | Ἰ στεγη» 
της χιβωτου ΑΕα)οτίΣ, αιβωτον Τι. ἵπ πιβΙρίΠοΘ τ 8ᾷ στεγην Ρτηθ Πηθπα 
αἀβοτ]ρίππι το χαλυµµα. ἴθεῖο Ὁ Ααπὶ]α το καλυµµα | 7 ην εποιησε 
Ὃὸ» Α | 7 εποιησεν οτί [43 --- Ὦ] | Τ και εδεν οτι εξε Ιπ ΤΑΒΙΤΑ Α Ίιδπα 
Ῥτίπια: Ῥοβί εξε ἀποᾶθοῖπι Ἠθθγαφ ἀθ]οίαε | 7 εδεν ΑΤΏ [θείο ταβίο] Ε | 
Ἰ εξελειπεν ΑΕΙ, κεκοπακεν ὮὉ {θείο ταβίο, εξελιπεν τ | 7/8 το υδωρ 
εξελειπεν Ἐ | 8/9 οοπππηΏ 14 Στ, απἱ ἵπ οοπηπιθηζατῖο οἶπβ εχρ]οῦ- 
ἄοπθπι  Ῥ]ή]οπο θρίβοορο {βοῖδτη θἀ[ρτί | 8 δε ὸ» σ| 8 δευτερῳ µηνι 
Ῥσσσ, µηνι τω δευτερω ΑΤΏ [ἐοβίο ταβίο] Ἐαπιί | 8 Ῥοβύῦ µηνι -ἱ- επτα 
και δεκατη ηµερα οἆ | 9 εξηρανθη η γη Ροβῦ µηνος ΑΡ [ἐοβίο ταβίο] 
Ἐαπιῖ | 9 Ροβῦ γη -|- και ο | 9 Ροβῦ µηνος -{- ανεωξε τη» κιβωτον ο | 
9 ειπεν ΑΕοτί1 | 10 προς αὈέ, τω ΑΡ [αβ] ΕοπιΥ7 | 10 λεγων» ὃ | 11 απο 
συ -|- και Ἐ | 11 και οἱ υιοι σου χαι η γυνη σου ο | 11 Ίο0ο υιοι Ἑ υι | 
11 Ἰο0ο σου αἰθοτίαβ σοι Τι | 12 µετα σου Ῥτῖαη '» ποὺ | 12 σου ρτῖπβ 
ΑβΡα”7ζ, σε ΕἘ | 18 απἴθ και -ἰ- και παντα τα ατηνη Ε | 13 χαι παντα 
τα ὃηρια οσα εστι µετα σου 8 | 12 εστιν ΑΕχ | 14 κεινουµενον Α | 
14 σεαυτου Δὐσπιτέ, σου ΑΣΕ | 14 αυξανεσθαι 7 | 16 πληδυνεσθαι Α | 
16 Ίοου επι της γης ὃ και πληρωσατε την γην | 156 εξηλδεν ΑΕτ | . 
16 χαι οι υιοι αυτου ὖ ΑΔ, ἵπ ἆπο θε παππβοπ]β Επὶ Ἠπρβο 
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2 ν / ο. 
αὐτοῦ. 1Ι9καὶ πάντα τὰ Φηρία καὶ πάντα τὰ κτήνη καὶ πᾶν 1 


πετεινὸν καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούµενον ἐπὲ τῆς γῆς κατὰ γένος 
αὐτῶν ἐξήλθοσαν ἐκ τῆς κιβωτοῦ. Ἀθδκαὶ ᾠχοδόμησε Νῶε 
Φυσιαστήριον τῷ κυρίῳ, καὶ ἔλαβεν ἀπὸ πάντων τῶν κτη- 
νῶν τῶν καθαρῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν πετεινῶν τῶν καθα- 
ρῶν, καὶ ἀνήνεγκεν εἰς ὁλοκάρπωσιν ἐπὶ τὸ «ὡνσιαστήριο». 
Σ.χαὺ ὠσφράνόφη κύριος ὁ Φεὸς ὀσμὴν εὐωδίας, καὶ εἶπε 
κύριος ὁ Φεὸς διανοηθεὶς Οὐ προσθήσω ἔτι καταράσασόαι 
τὴν γῆν διὰ τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων, ὅτι ἔγκειται ἡ διάνοια 
τοῦ ἀνθρώπου ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ ἐκ νεότητος αὐτοῦ. 
οὗ προσφήσω οὖν ἔτι πατάξαι πᾶσαν σάρκα ζῶφρν καθὼς 
ἐποίησα. "Σπάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς σπέρµα καὺ Φερισμός, 
φῦχος καὺ καῦμα, Φέρος καὶ ἔαρ, ἡμέραν καὶ νύκτα οὗ κατα- 
παύσουσι. Ἱ καὶ εὐλόγησεν ὁ Φεὺς τὸν Νῶε καὶ τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς «4ὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ 


εἀβοτρίβθ ϱαηύ 8 Πιτ Ῥτίπιι πο] οοττθσξοτο ποαβήββίπιο”.. θ8ἆθπι ποτρα 
ΑΠ{θ χαε η Ίγυγη αυτου τ | 16/1 µετ αυτου », ΠΒ θ81 οπιβείβ, αᾱ- 
ἁππίας 8 πιβπα βθοππᾶς” Α: ὸ» πιό 

1 ροβῦ ατηνη -ἰ- χΧαι παντα τα κινουµεγνα ερπετα επι της γης τ | 
2 ερπετον χαι παν πετεινον και παν κεινουµεγον Ὦ [ὑεβύε ἀταβίο]. {ΐα, 
πὶβῖ ᾳποἆ κιγουµεγον Ῥτθθθοπί, Ἐθ8 | 2 κινουµενον | 2/8 κατα γενος 
αυτων 7» ϱὔ | ὃ εξηλθον Ὦ [νθβίο αταβίο] Επιτό, εξηλθεν ο7 | ὃ ροβῖ κι- 
βωτου -|- εν µια του µηνος του τριτου 7 | 9/11 ᾳπαθ 1ΠἱθΓ χαι ὃ οἳ πα- 
ταξαι 11 πιθάῖα ϱαηί, » Ὦ ὑδρίο (ταβίο | 8 ὠκοδομησεν ΑΕ, ωικοδο- 
µησεν τ | 4 χυριῳ Ῥο, δεω ΑΕατητῖ | 4 } ποοῖθ ελαβεν ἵπ ΤΒΒΙΤΕ ΤΙΔΗὰ 
Ρρεης Α. [6 ηνεγκεν Ἑ. Ροβῦ ανηνεγκεν -- αυτω πτῖ | ϐ εις αἨ, -ὸ» ΑΕοποτ 
[βἱσπιπη Ἱαοαπαο αἀά]αϊξ ἵπ 1ῦτο πιαὔαο Δοοθρίο αἰταπιθηίο Απο δητί 
Ῥααἱββίπιαπη απ]πια] Μοτιβῖας ἰαῬρίηρθπαίϐ, απο ἵπ δοηΏθάσ]α {ερίαύας 
»Ῥοτ]ερῖ, ππ]]8 ἨπθΒ εµη» νοησιν οβαρὶοπίθ΄] {απ | 6 ολοχαυτωσιν 9, ολο- 
χαρπωσεις τηῦ. ΒΥΠΙΠΙΑΟἨΠΒ 0θβίθ Ὁ αναφορας | 6 επι ΛδΡβοπητῦ, εις Ὦ | 
7 οσφρανθη απ | Ἱ 1η πιβτρίπθ Ὦ: ,,ΒΟΠο] οσφρησιν χαλει την το ευσεβες 
αποδεξαµενην κρισιν΄- | Ἱ ο θεος 3» Ε8 | 7 ειπε δε 7 Ί000 χαι ειπε | 
Ἱ ειπεν ΛΕπτί [11--Ῥ] | 7/8 (οπίο Ὁ Θγτηπιβο]πβ ειπε χυριος προς εαυτο», 
Τ]ιοοᾶοΏο εεπε χκυριος προς την καρδιαν αυτου | 8 Ροβῦ ου -ἰ- µη ος | 
8 ῬΡοβέ ετι --- του Αάζ | 8 χαταρασασῦαι ετι χ | 8 καταρασθαι ὁ, χα- 
ταρασεσθαι ᾳ | 10 επιµελως 5 8 | 10 αυτου Σ ΑΡΗΣ | 11 ετῆ Ε, ετι 
Ὃὸ 07. ΡΙΙΠΙΔ 1ΗΑΠΙ ΒΠΡΤΟ πθγβίπη Ἠαῦοί πι | 11 ζωσαν » Β | 13 απο 
πασας -ἰ- και ἵ | 13 πασας τας ηµερας της γης πι | 19 ὅαυμα ἆ | 
19 Ῥοβῦ Θερος τη δῖβ βοτὶρβϊν και | 18 εαρ Χαι ημερα και νυξ τοῦ | 
14 παυσουσιν ΑΕοπιτ | 14 ἠυλογησεν ΑΡ [θείο ἀταβίο] Ἐσπ | 14 τον 
60 


πο νυν ο, 


οποία 9. δΙ 


1 πληρώσατε τὴν γῆν καὶ κατακυριεύσατε αὐτῆς. καὶ ὃ τρό- 
µος καὶ ὃ φόβος ὑμῶν ἔσται ἐπὶ πᾶσι τοῖς Φηρίοις τῆς γῆς, 
ἐπὶ πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ κινού- 

ὸ}. ο} νὰ » ὴ λ / Ν ε. ’ ωά , 
µενα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ἰχθύας τῆς Φαλάσσης' 

ὅ ὑπὸ χεῖρας ὑμῖν δέδωκα. ὃδκαὶ πᾶν ἑρπετόν, ὃ ἐστι ζῶ», ὑμῖν 
ἔσται εἰς βρῶσιν' ὡς Λλάχανα χόρτου δέδωκα ὑμῖν τὰ πάντα. 
α πλὴν κρέας ἐν αἵματι ψυχῆς οὐ φάγεσθε. ὅ καὶ γὰρ τὸ 
ς {4 » -. ς Ν / » 
ὑμέτερον αἷμα τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ἐκ χειρὸς πάντων τῶν Φη- 
ρίων ἐκζητήσω αὐτό' καὶ ἐκ χειρὸς ἀνθρώπου ἀδελφοῦ ἐκζη- 

10 σήσω τὴν ψυχὴν τοῦ ἀνθρωώπου. δὸ ἐκχέων αἷμα ἀνθρώπου 
9 ὴ ν / 9 » ᾗἹ , ο, ὸ ν 
ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐκχυφήσεται, ὅτι ἓν δἰκόνι Φεοῦ 
ἐποίησα τὸν ἄνθρωπον. Ἰὑμεῖς δὲ αὐξάνεσθε καὶ πληθύ- 
νεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν γῆν καὶ κατακυριεύσατε αὐτῆς. 
δχαὶ εἶπεν ὁ Φεὺς τῷ Νώε καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ µετ αὐτοῦ 


1 Ἴοου και Ῥτϊοσίβ Ἐ κα | 1/9 Ροβῦ τροµος -|- ημων 7 | 1/2 φοβος οἳ 
τροµος 196086 παπἰαπέ ἵπ ἘδΓ: χαε οτροµος 3» ἵ | 2 υµμων ΒΠἴθ χαι ΑΓ 
[θείο ταὈίο] Θοπι [ροᾶ ο Θβπα ροβῦ φοβος ΠαροπΏ] | ὁ πασιν Α | 
 Ῥοεῦ γης -ἰ- και επι πασε τοις χκτηνεσι της γης Ὦ [Τθβίο ἄταῦίο] Ε [πὶκὶ 
αποᾶ κτηνεσιν] πι | ὃ Απῖο επι Ῥτῖτα -|- και ΑΕιοτία | ὃ πετεινα Ῥὸο, ορνεα 
ΑΡ [ἱρείο ταβίο] Εαπιχίσ | 9/4 κεινουµενα ΑΓ [θείο ἄταρίο, απ 8 Ὁ 
εἴἶαπι τα Ῥτοσίπια Ῥταροθάθπε β{π18β9 τοίοσ{] | 4 επι Ἀ]νοταπ » Αθοπ, 
παν Ἱοσὶβ παντας Ῥτοχίππρ βΒθπθπ{18 Α ἵη ΓΒΡΙΤΕ | ὃ υπο χειρας ΑΕλοτῆ,, 
υποχειριους Δ, υπο χειρος τι | ὅ ερπετον ΑΕαὐπιτίς, πετεινον ο | 
ὅ Ίο0ο εστι Α Ἠ[οθτίβ πιπο οπβδΠΙ618 εσταε, εστιν Ἡ | ὅ ξῶινον ]οου ζω» ς | 
6 δεδωκα Ἑβροπιί, εὔωκα Α | ϐ υμιν ΔΠίθ δεδωχκατ | θτα Στ | 
ϐ τα παντα » 3 | ὐ κρεα οπιίσ | Ἱ Ψυχης αιµατι 1, ἵη σπῖαθ πιβχρίπθ 
αχ ἓν ψυχῆ αυτου αιµα ἆυτου: συ ὁῦ συνψυχῆ ἆντου αἷμα αυτου. π 
πηβχρίηο Ὦ ος Απ Ἴᾶῤπι αλθραῦαχ, 6 ΒΥΠΙΠΙΑΟΊΟ οὗ συν ψυχη αιµα 
αυτου | 7 φαγεσθαι Ε [οἳ {οτίθββο τη  Ρτίπιδ πρι] [ 8 ψυχων υµων 
Η{θτὶβ τοϊποτῖραβ ο Ῥτίπια ππαηα βοτῖας βοτὶρύα απαπη ορύθτα Α | δήμων ἲ | 

«8 ρο8ῦ υμων -ἰ- εχζητησω Ῥτίπια πιαπα ἵη σβατα Α, Ἰάθπι --- Ὦ [θείο 
ἀταβίο] πις | 8/9 εκ χειρος παντων των ὃδηριων ὸδ Εῶ | 8 παντων 
Ἅὸ Τι | Ὁ αυτο και ὸ 57 | 9 ανθρωπου ὸ τ | 9 απίθ ανθρωπου -|- 
του Ἡ, ανδρος του 1000 ανθρωπου ταῖ | 9 ροβῦ αδελφου -ἷ- αυτου οπιτίΣ | 
9/10 ροεῦ εκζητησω -]- αυτο 8 | 10 την ψυχην του ανθρωπου ὃ ε | 
10 απῖθ ο -|- και παῦ | 11 Ροβῦ αιµατος -|- ανθρωπου το ο | 12 αυξανε- 
σθαι Α | 12/15 θυνεσθε και πλη ΡΕΙΠΙΔ ΊπΑΠαπ ἵπ πηβιρἰπο Βοτρίατι {η 
τι, ᾳπἱ αυξαγεσθε και πληρωσατε ἰΒηίαπι Παρτοταί | 19 ἵη 6οχαπ, ᾳπδθ 
ἱπέθτ και Ρτῖπ8 6ὗ χατακυριευσατε ΙΠΘΦΙ8 βαπῦ, Ίουσπη τ ϱα/Ποἵἳ επ | 18 κα- 
ταχυριευσατε αυτης Ὀοπτία, πληθυνεσθε επε της γης ΛΑ, πληθυνεσθε 
επ αυτης Ὁ [θείο ἀταὈίο] Ἐ | 14 Ῥοβῦ ειπεν -ἵΓ αυριος Ἐ | 14 τῳ 
ΑΡΓΕαΑΡΠΙΤΙΣ, προς ὁ | 14 µετ αυτου 3» ΒΊἨ 


82 6σποείς ὃ. 


λέγων ὃ Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀνίστημι τὴν διαθήκην µου ὑμῖν καὶ 
τῷ σπέρµατι ὑμῶν μεθ) ὑμᾶς Ἰ9χκαὶ πάση ψυχῇ ζώση μεθ’ 
ὑμῶν, ἀπὸ ὀρνέων καὶ ἀπὸ κτηνῶν, καὶ πᾶσι τοῖς Φηρίοις 
τῆς γῆς, ὅσα ἐστὶ μεὸθ ὑμῶν, ἀπὸ πάντων τῶν ἐξελν)όντων 
ἐκ τῆς κιβωτοῦ. ἀἹλκαὶ στήσω τὴν διαΦήκην µου πρὸς ὑμᾶς, 
καὶ οὐκ ἀποφθανεῖται πᾶσα σὰρξ ἔτι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ κατα- 
κλυσμοῦ, καὶ οὐκέτι ἔσται κατακλυσμὸς ὕδατος καταφθεῖραι 
.» 4 .” 13 λ μή ’ ς Ν 4 Αν ο» 
πᾶσαν την γῆν. και εἶπε κύριος ὁ Φεὸς πρὸς Νῶε Τοῦτο 
τὸ σημεῖον τῆς διαθήκης, Ὁ ἐγὼ δίδωµι ἀνὰ µέσον ἐμοῦ καὶ 
ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον πάσης ψυχῖς ζώσης, ἥ ἐστι μεθ’ ὑμῶν 
2 ὴ } / : 18 4 / νά { 
εἰς γενεὰς αἰωνίους τὸ τόξον µου τίθηµι ἐν τῇ νεφέλῃ, 
ν΄ 93 ὰ ω [4 ὼ Ν .. 4 . ο” 
καὶ ἔσται εἰς σημεῖον διαΦήκης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ τῆς γῆς. 
1άχαὶ ἔσται ἓν τῷ σωννεφεῖν µε Ῥεφέλας ἐπὶ τὴν γῆν ὀφδή- 
σεται τὸ τόξον ἐν τῇ νεφέλη, Ἰὅκαὶ µνησφήσομαι τῆς διαθή- 
κής µου, ἵ ἐστιν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν καὶ ἀνὰ µέσον 
πάσης ψυχῆς ζώσης ἓν πάση σαρκέ, καὶ οὐκ ἔσται ἔτι τὸ 


1 χαι ριίπβ”» Α.Σ | 1 εδου εγω Ὀπιτῶ, εδουι εγω ο, εγω εδου ΑΓ 
[ας] α, εγω ΟΠΙΒΒΟ ιδου Β|1 µου ὸ απ | 2 ψυχη ὸ τ | ὃ πΠίθ ζωσῃ 
ἰ- τη Ὦ [ας] Εστί | ὁ ρορῦ ζωση -ἵ- τη Β | ὃ ημων 7 | ὃ Ροβῦί υµων 
-ἰ- εις τον ιωγα ὃ | ὃ ΗίθταῬ οκτ ΠοΟΟΠΤΠ απο ατηνων Α ΤΙβΠαἹ ΡΓΙΤΩΑ 
ἵπ βΡ88Ο βερίοπη Πέργαταπα οαρβοί. βἱπρτα]αο Ἠΐοταρ β7Ι]9080 οατ, ἱρβ86 
η ]οοῖβ ΒΟΒΊΡΤΟ ΠΟΣ {δοᾶβ 8οἱρΐ89, πἰτίππαπο {βατ Εἱπσυ]αταπι Π46Γ8- 
ΤΟΠ οβρ8οί οἰτοπππάθίαρ | ὃ Ῥοβῦ απο Α]{ΘΓαΤ -- των τι | 4 οσα εστι 
µεθ υµων » Ἑ | 4 90ο οσα εστι Χ τοις | 4 εστι ΑΡ [800 ἄτα- 
Ῥο] Απιζ | 4 απαντα 1060 απο πι [παντων Ἠάθτα αἱ οοοσί] | ὅ εχ 
» τ| ὅ Ῥοβΐ χιβωτου -ἰ χαι πασι ζωοις της γης 1 | 6 αποδανειτε Α | 
ϐ ετι ὸ παῦ | ἴ ουχετι εσται Ὀοῦ, ουχ εστᾶαι ετι ΑΏ [1εεῖο αταβίο] 
Ἠαπηῦ, ουκ εσται ΟΠΙΒΒΟ ετιτ | ἤΤ θπΠίθ χκαταφθειραι -ἰ- του Ακτὸ | 
8 ειπεν Αβαπιτύ [03-- Ὦ] | 8 κυριος Σ Ὦ [οβίο ταρβίο] | 8 προς 
Αξαβπιτί, τῳ ο | 9 Ροβῦ διαθηκχης -ἰ- σου 7 | ϐ ης 1000 ο πιτῖσ | 
10 1οδυ υμων ΤΡΙΙΟΥΙΒ ἆ σου | 10 πασης Ὁ»δ πι | 10 ζωσης ὸ οπιί | 
10 απίθ η ἆπαο Ἰΐίθτωρ ταἀθπάο ἀθ]θίβθ Α., οσα Ίου η αἴ | 10 εστιν 
ΑΕ απο αἱ πἱάρύας 1η, σαῖαβ η εστιν Ίπ ΙΒΒΘΙΤΑ βοτἰρίαπι. εσται χ | 
11 ανιοὺς Ἑ, α,ωνος ταῖῦ | 11 τοξο Ἑ, βθᾶ οοττθοΐατη | 11 τηµι Ἑ, βοᾶ 
εθη Βατ ΠΘΙΡΙΙΩ { 12 χαι εσται τι | 19 σηµιον Λ | 12 χαι της γηε 
ΑΕΒΕσΣ, και υµων Τι, η πο ΒΠΡΤ8 ΠΘΓΒΙΠΙ αλλοι χαι της γης ΡΙΙπι8 
ΤΙ8ΏΠ. χαι υµων ἵ | 15 συνεφει» πι, ΡΕΠΙΑ ΊηΒπα οοστθσίαπη ἵπ τι | 
15 µε” ἵ | 15 της γης πι | 14 ροεῦ τοξον -ἰἱ- µου ΑΕοπισίζ | 
16 ανα µεσον εµου χαι υμων και  Ὦ ἴθῖρ ΕτθΡΙο | 16 και ”Όµων 
Ὢ | 16 πασης ὸ ΠΣ | 16 ζωσης3”»ο| 16 εν παση στ] 16 καισνα | 
16 οὐκ ἔτι ἔσται τ | 16 ετι » ο | 16 το  οὔ 


1 


ὅ 


10 
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1 ὕδωρ εἷς κατακλυόδµόν, ὥστε ἐξαλεῖψαι πᾶσαν σάρκα. Ιεκαὶ 
ἔσται τὸ τόξον µου ἓν τῇ νεφέλῃ, καὶ ὄψομαι τοῦ μνησθῆναι 
διαθήκην αἰώνιον ἀνὰ µέσο» ἐμοῦ καὶ τῆς γῆς καὶ ἀνὰ μέσον 

.» , ἐ ῤ / ϱ/ ἐ . ο ρω 1η ᾿ 
ψυχῆς ζωσης ἐν πασῃ σαρκὲ, ἢ ἔστιω ἐπὶ τῆς γῆς. καν 

δ εἶπεν ὃ Φεὸς τῷ Νῶε Τοῦτο τὸ σημεῖον τῆς διαθήκης ἧς 

ῤ 2} 4 ρω ᾿ » 4 ϱ / [ὰ ο 
διεέµην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον πάσης σαρκός, 
ἐστιν ἐπὸ τῆς γῆς. 1δήσαν δὲ οἳ υἱοὶ Νώε οἱ ἐξελθόντες ἐκ 
τῆς κιβωτοῦ Σήµ, Χάμ, Ἰάφεῦθ' Χὰμ δὲ ἦν πατὴρ Χαναάν. 
α9τρεῖς οὗτοί εἶσιν υἱοὶ Νῶε' ἀπὸ τούτων διεσπάρησαν ἐπὲ 

5 ᾿ [ο 90 Ν 1} ον 3) ἡ «ῳ 
10 πᾶσαν τὴν γῆν. καὶ ἤρξατο Νᾶε ἄνῶρωπος γεωργὸς γῆς, 
καὺ ἐφύτευσεν ἀμπελώνα. καὶ ἔπιεν ἐκ τοῦ οἵνυ καὶ 
ἐμεθύσθη, καὶ ἐγυμνώόθη ἓν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 3ϊκαὶ εἶδε Χὰμ 
αν 9 ο] 
ὁ πατὴὶρ Χαναὰν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐξελ- 
θὼν ἀνήγγειλε τοῖς δυσὶν ἀδελφοῖς αὐτοῦ ἔξω. 3 καὺ λαβόν- 

16 τες Σὴμ καὶ Ἰάφεθ τὸ ἱμάτιον ἐπέφεντο ἐπὶ τὰ δύο νῶτα 
αὐτῶν, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπισθοφανῶς καὶ συνεκάλυψαν τὴν 
γύµνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῶν ὅπι- 
σθοφανῶς, καὶ τὴν γύµνωσι» τοῦ πατρὸς αὐτῶν οὐκ εἶδο». 
1«ὀξέγηψε δὲ Νῶε ἀπὸ τοῦ οἴνου, καὺ ἔγνω, ὅσα ἐποίησεν 


1 ωστε Αλαπχσίσ, ως εις Ἑ | 2 µου » Ὦ ἰθβίο ἄταβίο | 2 του ἵπ 
τ8βάΤΑ απἰπᾳτπθ ΠἩήθταταπη θΠατυπη οβρ8οὶ Α. απίθ του -|- αυτην ΒΙΥ, 
-ἰ- αυτο ϱ | ὃ διαθηχης αιώνιου ΠΙῖᾷ | ὃ Ίο0ῦ εµου χ του Φεου | ὃ και 
της γης Ὁ» ΑΡ [θείο ἀταβίο] Ἐπιτίσ, Ίοχαπι 1060 και υΌμων ο | 4 απἲθ 
Ψυχης -ἰ- πασης ΑΤΏ [θείο ταὈῖο] Επιτί | 4 εν παση σαρχι » Β | 
4 πασὶ 5 | 4 η εστιν ΔΥ Πίο εν | 4 Ῥοβύ εστιν -ἰ- μεθ υΌµμων Ἑ | 4 ρομβῖ 
γης Ἠίθτα ππα τδἀρπάο ἀθ]οία Α | ὅ ειπεο | ὃ ΕπΠἲθ ο Φεος -ἰ- κυ- 
θιος Ὦ [θείο (ταβίο] ος | ὅ τῳ Ααὐοπιτ, προς Β | 6 εὔεµην | 
8 χηήβωτου χ | 8 χαμ δε 3» Ἑ, δε ὸ ΑΤΡ [θείο ἀταὈίο] αγ | 9 απἲθ 
οι -ἷ- οἱ ΑΕοπιῦ | 9 υιοι εισι ὮὉ {θείο ἀταβίο { 19 ειδεν Αοπτί 
[14---Τ], δεν ὮΕ | 19 εἆ γυµνωσιν 1Π ΠΙΒΙΡΙΠΘ Χ ακ συ ασχηµοσυνηγ. 
ἰρείο Ὁ Λαπί]α οὗ Θ7ταπιβο]ιπβ την ασχηµοσυνην | 14 ανηγγειλεν Ατί 
[14--.Ρ], απηγγειλεν Β, απηγγειλε οἆ, ἂθ Ὁ ἀπιζαί Ῥοῦθεῦ, δαροχοβῦ -- 
ΊγΥειλεν | 14 δυσιν » πῦ | 16 και » Β | 15/16 επεδεντο επι τα δυο 
γωτα αυτων και » 7 | 16 επεθεντο Εὐοπιτέ, επεθηκαν ΑΑΥ | 16 επι 
τα νωτα τα ὃυο χ | 16 οπιστοφαγως Α | 16 εχαλυψαν» ο | 16/18 ᾳπβο 
ἐπίος και αἰέθταπι 16 οἳ σθοφανως 18 πιθάῖα, ραηῖ, ΣΕ | 17/18 οπισθο- 
φανες Α [9ο πππο οπαπ]άπτα: Γαἱπιθ τοῦ] Ὁ [1οβῦο Εταδίο: βαυφοχὶρίο 
ω παὺ ε τοοθηοσὶ Ππαπα] α | 18 εὃον ΑΏ [ὐθβίθ ἀταβίο], οιδον 3 | 
19 εξενηψεν Ατί [13 -- Ὦ], εξενειψεν Ὦ | 19 Ρροβῦ οινου -ἷ- αυτου Ὦ 
[ιθεο ἀτοβίο] τ | 19 εγγωσεν Β 
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αὐτῷ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ νεώτερος. "Ἔκαὺ εἶθεν Ἐπικατάρατος 1 
Χαναὰν παῖς οἰκέτης ἔσται τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 38 καὶ 
εἶπεν Εὐλογητὸς κύριος ὁ Φεὸς τοῦ Σήµ, καὶ ἔσται Χαναὰν 
” 3 2 ρω Φ] λατ / ς Ν ω δχρ 4 
παῖς οἰκέτης αὐτοῦ. πλατύναι ὃ Φεὸς τῷ ἸΙάφεῦ, καὶ 
κατοικησάτω ἐν τοῖς οἴκοις τοῦ Σήμ᾽ καὶ γενηθήτω Χαναὰν ὅ 
ῳ } 20 98 2 ὁ 4 » 4 4 κ 3/ 
παῖς αὐτοῦ. 39 ἔζησε δὲ Νῶε μετὰ τὸν κατακλυσμὸν ἔτη 
τριακόσια πεντήκοντα. "καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Νῶε 
10 ἐννακόσια πεντήκοντα ἔτη, καὶ ἀπέθανεν 3 αὗται δὲ αἱ 
γενέσθις τῶν υἱῶν Νῶε, Σήµ, Χάμ, Ἰάφεῦ' καὶ ἐγεννήθησαν 
2} ον ς ν 4 λ / 9 σολ το, . 4 Ν 
αὐτοῖς υἱοῦ µετα τὸν κατακλυσμὀν. "υἱοί Ἰάφεν ' Γαμερ καὶ 19 
ΠΜαγὼγ καὶ ἸΜαδοὶ καὶ Ἰωύαν καὶ ἘἙλισὰ καὶ Θοβὲλ καὶ 
Ἰήοσὸχ καὶ Θείρας. ὃκαὶ υἱοὶ Γαμέρ' -«4σχανὰς καὶ Ριφὰθ 
καὺ Θοργαμά. “καὶ υἱοὶ Ἰωύαν' Ἑλισὰ καὶ Θάρσεις, Κήτιοι, 


9 χανααν᾽ παις ΑΏ [1οείο ταβῖο] ο, χάμ᾽ πας Ἑ, χαμ παις 877, 
χανααν και παις πηῦ. ποπ ἱπίθτραπρϊ6 χ. ἴθείο Ὦ Ααπὶ]α ὅουλος ὅου- 
λων | 3 οιχετις ἆ | ὃ ο Φεος ὸ Ἐ | 4 οιχετης '» ΑΓ [οἱ ἀταΡβίο] 
ΕατητίσΣ | ὅ χατοιχησατο Ἐ | ὅ οικοις ΑΕηοτί, σχηνωµασι ΑΙΩΥΣ. Αἴᾳπθ 
δα ,,11, 0  ἵη πιατρίπο Ὁ, ταὮὰ Ππιοοάοτοῦας ἵπ οοπιπιθηζαχίο πσβΙα- 
απθ Ιθοξίοπθτη Αᾳποβοθτθ Ῥοτηϊρούας | ὅ γενηθδητω ΑΕαυπιτίσ, εσται Ὁ 
[εορῦο αταΡίο] ο | ὅ χαγααν Ααβοπασῖζ, χαμ Ε | 6 αυτου ΒΑΡΥΣ, αυτων 
ΛΑΤ [1οπἱο τοδίο] ος, αυτωε πηῖ | 6 εζησεν ΑΕτί [1 -- Ὦ] | ϐ/Τ τριακο- 
σια πεντηκοντα ετη ΑΤ [ας] Εαπ, τν ετη χ, ετη τν 5 | Ἱ θπίθ νωε -- 
του τ| 8 ετη ὸν 7 | 8ετη ΣΤ [αε] | 8 δε -Σ- οὐ | 9 γενεσις Ἑ, βθᾶ οος- 
τοσα | 9 ροβῦ σηµ -{- και α | Ὁ εγενήηθησαν Α |[ 10 των 7 | 10 86θᾳα 
γάμερ. ἀφ' ὁῦ γαλάται. μαγὼγ. ἀφ ὁξ σχῦθαι. μαδαῖμ. ἆφ ὁῦ 
µύδοε. ἓωῦαν' ἀἆφ ὁῦ ἑωνία. ἔλισα. ἀφ ὁῦ αἰολεῖςο. Φοβελ. αφ ὁῦ 
ἴβηρες. µοσὀχ. ἀφ ὁῦ χαππαδοκες θειρας ἀφ ὁῦ Θράκες. ῥειφάδ: 
ἀφ ὁῦ παφλαγόνες 9 θοργαμα: ἀφ ὁῦ φρύγες: ἀσχανὰξ: ἆφ ὁῦ ρηγῇ- 
νες [η οίοταπι ἵπ ε πηπἰαζαπι]: Φαρσεῖς: ἆφ ὁῦ κέλιχες: χετιεὶµ: ἀφ 
ὁῦ κύπριοι. χίτιοι καὶ ῥόδιοι. οοπέθταζαχ ἆθ γαµερ Ἠδος τηθπ8 8ππο 1866 
1άρ8ϊ906 θά1ῦπβ ρθβαπιπιθ]ίο οὐλαπά]ππροπ 204,6 | 11 µαγωγ Ἰ9- 
δθχάθ ϱοβαπιηθ]ύθ αὐπαπά]αηπρον 168, ὃ Ῥο]κᾶρο σατ Ἰακίβομον Ιοχί- 
Κορταρ]ίε τ9, 18 | 11 και θ6πιρεγ -» σ | 11 µαδοι 8Ώ, µαδαι ΑΏ [ιθίο 
ΕταὈίο] οπιζ, µαλαι Ἑ, μαδαϊμ χ | 11 κωιναν ο, αυαν πιῦ, (ωουαµ | 
11 και ελισα » ο | 11 ελισσα πιῖ, ελησα 5 | 11 Φωβελ ἵ | 12 µασωχ 7] 
12 Απἲθ υιου -{- οι Ὦ [16ο ΕταὈο] χ | 192 Φηρας πιῦ, Θερας α | 19 ασχα- 
ναξ Ἱιαραχάθ αὈλαπάίπηπρεν 254, 20 | 19 και ἰδτῶπτη 753 | 12 εριφαθ Ὁ 
θείο ἄταΡίο, ρειφαθ ὁχ, ρηφαῦ ὔ | 19 ριφαθ ἹἸαρατᾶρ 6 256, 9 | 
19 Φεργαμα Α, ὀογωρμα 6, θερµαγα 7, θοργαμα 1ιΑραᾶθ Ίο 256, 28 | 
19 υοε χ | 185 κωυναν ϱ, αυαν πιξ, εωουαν ἆ | 18 ελισσα οὗ [80 πι Ίου 
Ίοου --- Ὦ] | 18 ελισα και  τ | 18 και ἰθτάππι Ὁ» ἆ| 18 Φαρσις Α 


1 


6 


10 


Κοποςίς 10. ας 


“Ῥόδιοι. δὲκ τούτων ἀφωρίσθησαν νῇσοι τῶν ἑθνῶν ἓν τῇ 


ΥΓ αὐτῶν: ἕκαστος κατὰ γλὠσσαν ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν καὶ 
ἐν τοῖς ἔφνεσιν αὐτῶν. δυϊοὶ δὲ Χάμ' Χοὺς καὶ ἸΜεσραῦ», 
Φοὺδ καὶ Χαναάν. Ἱ υἱοὶ δὲ Χούς' Σαβὰ καὶ Εὐιλὰ καὶ 
Σαβαθὰ καὶ Ῥεγμὰ καὶ Σαβαθακά. υἱοὶ δὲ “Ῥεγμά"' Σαβὰ 
καὶ 4αδάν. ὃ Χοὺς δὲ ἐγέννησε τὸν Νεβρώδ' οὗτος ἤρξατο 
εἶναι γίγας ἐπὶ τῆς γῆς. 9 οὗτος ἦν γίγας κυνηγὸς ἐναντίον 
κυρίου τοῦ Φεοῦ' διὰ τοῦτο ἐροῦσιν Ὡς Νεβρὼδ γίγας κυνη- 
γὸς ἐναντίον κυρίου. 19καὺ ἐγένετο ἀρχὴ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
Βαβυλὼν καὶ Ὀρὲχ καὶ «4ρχὰδ καὶ Χαλάννη ἐν τῇ ΥΠ Σεναάρ. 
11ὲκ τῆς γῆς ἐκείνης ἐξῆλθεν “4σσούρ' καὶ ᾠκοδόμησε τὴν 


Νινευὺ καὺ τὴν Ῥοωβὼθ πόλιν καὶ τὴν Χαλὰχ 13καὶ τὴν 


Φαρ σις Ἐ, Φαρσης ἆ. Ροβῖ ὃαρσεις -{- χαι χετιειµ 1, Ἰλ]άθπι -ἷ- χευο- 
Φπειμ 7 | 18 κιτιοι Ὦ [ἱ98ίθ ἀταὈίο] Ἐπιχί, κχιτοι 0, χοτιοι 7. 

1 απἴθ ροδεοε -{- και Εχ, -ἵ- οἱ ο | 1 ροδιοι 3» 7 | 1 αφορισθη- 
σαν Ἐ | 2 Ροβῦ κατα -- την Ἐ | ὃ εν ο | ὃ 8644 ἵηπ Ιηβτρίπο χ: 
χοῦσ αφ ου χουσαιοι αιθιοπεσ: µεστραιµ αφ ου µεστραιοι αιγυπτιοι. 
φουῦ αφ ου φουσαιοι λιβυεσ: χαγααν αφ ου χαναγαιοι οἱ νυν παλαι- 
στενοι. σαβὰ. αφ ου σαβαιοι αιθιοπων γενος: ευιλατ. αφ ου γέτουλοε. 
σαβαῦα αφ ου ασταβαροι. σεβεκαθα. αφ ου σεβεχόηνοι: ρεγµα αφ ου 
Ζαμενοι [Όλδτββῖπ ο8ραἱ Ι 79] ιουδαν αφ ου τουδαιοι αιθιοπικο» εὔγος | 
ὃ µεστραιμ Ὦ [απ] Υ7, µεσαραειµ ο, µεσαραιμ πα | 4 φουό Ὦ [απ] 
οιὔ | 4 και Ῥίπιαπη οὗ {οτάαπι » 7 | 4 χουὸ ἸἼοοο χους Ὦ | 4 ευιλατ Ὁ 
[απ] τ7, ευειλα ο, Άευιλατ παῦ | ὅ σαβατα 7 | ὅ και Ῥτῖας » 7 | 
ὅ πἰχοατθ Ίοοο ϱεγχµα Α | ὅ σαβακαθα ΑΓ [{θείε ταβίο] Επις, σεβε- 
χαθα 1: | ὃ σαβαν Ἐπιξ, σεβα ο | 6 ὅαθαν πας, Ιούδας χ, ἰουδὰν π | 
ϐ εγεννησεν ΑΕτ | 6 νεβρων Ἑ, νεμβρωδ ο | 6 ουτως 5 | 7 Ρτὶοτί 1090 
γηγας 1 | 7 την γην χ | 7 ουτος η» γιγας ὸ 7] Ἱ εναντι οπιζ | 8 του 
Φεου » Ὦ [οείο ἀταβίο] | 8 νεβρων Ὦ [1οςίο αταΡίο] Ἑ, νεμβρωδ ο, 
γεβρωθ τ | ϐ/9 γυνηγος ὮὉ {θείο ἀταβίο, γ Ῥτϊοσί τοοθηῦοτ ἵπ κ οοιτθσίο: 
χυνιγος Ἡ, 8. ἵπ πιβχρἰηθ Ὦ αἆ γιγας κυγηγος ,,Βο]ιο] βίαιος" | 8/9 ᾳπθο 
Ιπίρχ δια ὃ ϱἳ χυριου 9 πιθᾶῖο απηὀ, » {| 9 εναντι π | 9 Ῥοβῦ κυριου 
- του 8εου Έσπιζ | 9 αΠίθ αρχη -ἵἱ- η Ὁ [98ο ἀταρίο] ο. ἵη Τιατ- 
Εἶπθ χ ὁ εβρ βασιλεια πρωτον επι γεβρωῦδ ὠνοµασθη βαβυλωνος | 10 και 
Ρτίπιαπι Ὁ» Ὁ [θείο ἀταβίο] Επιίζ | 10 αχαδ Ὁ [1οείο ἀτα)δίο] Ἐπις | 
10 χαλαννη αταβρῖας ἵπ Ὦ τοοθποτί παπι βοπρίαπι Γαὶββο {θείαίας, 
γαλαννι Ἑ, χαλανη τηῖσ [231 ττὮ], χαλαννει τ, ἵπ 4πο η ππβπα 160ΘΗ- 
Ὡοτά ϱΏΡοσ ει αοτρίαπι |. 10 τῃ Ὁ» Ὦ Ἰθρίθ αταβίο | 10 σεννααρ ΑΏ 
[εθείο ταΡίο] Ἐπιτί | 11 ασουρ οτί | 11 ωὠκοδομησεν ΑΕί [11---Β] | 
12 νινευη ΑΡ [19ο (ταβίο, απαὶ αἀάϊῦ ,,Βαρταβοπήρίαπα] πιτὸ, νη- 
φευη Ἑ. ἵπ πιβγρίπθ Σ ἔστιν καὺ εν τῇ αραβία πόλις ἴουδάιων νινευὴ 
χαλουµενη | 19/1 ᾳπβο ἰπίο και Ῥτίπηπτα 12 οὗ ενευι 1 παθᾶῖς ρπ6, 
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4ασή, ἀνὰ μέσον Νιευὶ καὶ ἀνὰ μέσον Χαλάχ' αὕτη ἡ 
πόλις µεγάλη. 1Ιδκαὶ ]μεσραῖν ἐγέννησε τοὺς .4ουδιεὶµ καὶ 
τοὺς Νεφθαλεὶμ καὶ τοὺς Ἐνεμετιεὶμ καὶ τοὺς «4αβιεὶμ καὶ 
τοὺς Πατροσωνιεὶµμ 34 καὶ τοὺς «Χασμωνιείμ, ὅδεν ἑξῆλθε 
Φυλιστιείμ, καὶ τοὺς Γαφθοριείμ. 15 Χαναὰν δὲ ἐγέννησε ὅ 
τὸν Σιδῶνα πρωτότοκον αὐτοῦ, 16καὶ τὸν «Χετταῖον καὶ τὸν 
Ἱεβουσαῖον καὶ τὸν -«4μορραΐῖον καὶ τὸν Γεργεσαῖον καὶ τὸν 
Εὐαῖον καὺ τὸν -4ρουκαῖον 3Τ καὶ τὸν -«4σενναῖον καὶ τὸν 
“4ράδιον καὶ τὸν Σαμαραῖον καὶ τὸν «4μαθί. Ι9καὶ μετὰ 


Ἅ» 8Υ | 12 ροωβως Α, ροωβοῦ Ὦ [,θείο τοῬίο: ,,τθοθηίοτί Ἱπβηα βοτὶ- 
Ρίαπι“] κ, ροωβοµ ἆ | 12 την βεοππάπαι ὸ ΑΓ [1ο6βύο ταὈίο] Επατί | 
19 καλαχ Ὦ ἰθείθ ταΡίο, χαλακ στ | 12 ο6υ την ὑοτὶ 7 τοις 

1 ὅασεμ ΑΤΏ [ἱθ5ἱ0 ἀτοβίο] ο, ὅασεν Ἑ, ὅασε πῖ, ὅασεμαν , 
ὅασιμαν Ἡ | 1 ανα µεσον γινευι και » | 1 νγινευη Απιῦ, νηνευι Ἑ | 
1 ανα µεσον ]ΐθτιπ » Ζ| 1 χαλεκ Β, χαλακ 6, χαλαχαχ Ζ| 2 απἲθ 
µεγαλη -ἱ- η ΑΓ [θείο αταβίο, απὶ ἁἀάΙδ ,,τουθηΏοτί πιῃπα, Βεᾶ ες 
απφπ]ς {οχζθ πθβιρ{{β] οπιτίζ. µεγα Ἑ, λη 8πρτα πθβυπι | ὁ ο0πι- 
πιβδία 19---32 οἳ οκρίς ΧΙ οοπιπιαία 1--4 Ἱδρπθ οἆ προ του δια 3» 
Ὦ ἰραίο ἀταΡίο | 2 µεσραειµ Ἑ, µεσαραειµ ο, µεσσαραιµ Ἡ, µεσα- 
ῥαιμ ἵ, µεστραιµ χ, αιµετραηµ Ἡ | 2 εγεννησεν ΑΕτί [τὲ-- Ὦ] | 2 λου- 
διειν Β, δουλιεμ τ, Ἱπ 4πο αἰταπιοηίο Οτπβῖϊ ὁ ἵῃπ λ πιαἰδίαπι, λου- 
διηµ 7 | 2/8 και τους Φεφδαλειµ Ἑ ἵπ Ώπθ πθτβιβ Ῥοβῦ ]θυίοῖπι. ἰν8 
θίαπι ο, απί ἴβπιθη χαε τους νεφθουει Ῥιβθῦοί. 1ΐ8 της, 8θᾶ γεφύθα- 
λιείµ. Ἰδ8 τ, Βθἀ τον νεφδαβιειµ. 1δβ Ἡ, 8θᾷ νεφθαδιειμ | 4 νεφθα- 
λνειμ Α | ὃ αενεµετιειμ Α, ενεµετιειν Β, αἰνειαμιειµ ο, ἐνέµατεειμ πιῦ, 
ενεµιτιειµ 1 [α 8πραχ ε Ρίπχαπι βοτϊρίο, τηβη βθο] | ὃ και τον λαβιειν τ | 
ὃ δαβεειμ 3 | 4 πατροσονοειµ Β, πατροσονεειµ. 9, πατροσσονιειµ ποτέ, 
προσδονιειµ 3 | 4 χαλοειµ Ἑ, χασλωνιειμ ο, χασλωριειµ πιό, χασδο- 
ννειμ ΣΧ, ἵπ (πο αἴταταθηίο Οτπηή ὁ ἵπ λ πιαἰαίατι, χελωνιεµ 7 | 
4 εξηλθε αὉ, εξηλθεν εχειθεν Αβοπσίς | ὅ φιλεστιειµ 3 | ὅ χαφδοριειµ 
ΑΕ, χαφδοριειµ οπιῦ, καφύθωριειμ χ, χαµφωριειµ ἆ, χαμφδωρεειμ α 
(ρτίπι πιαηα οοχχθοζαπη) | ὅ εγεννησεν ΑΕτὺ [εὰ-- Ὦ] | 6 σιδονα 7 | 
ϐ αυτου Σ ΑΕαποῦς | ϐ και αἰίθταπη ὸ π | Το 8 βοχίθ και » 7 | 
τ κεβουσσαιον τι | Ἱ και τον αµορραιον τηῦ ΑΠΟ χαι π]αππαπι ὃ | 
Ἔ αµοραιον | Ἱ γεργεσσαιον Τα, γερσαιον ἓ | Τ/8 και τον ευαιον 35 ταῖ | 
ὃ χαι τον αρουκαιον 3» πιῖ | 8 αργγαιον 19060 αρουκαιον 3 | 8 ασσε- 
γαιον πηῦ, ασεναιον 3 | ὃ και ἴοτάππη "» 87 | 9 σαµαρειον Β, 1η πιβτρίπθ 
βἀάῑίατ αι | 9 αµαθει τ. Ιάθτα ἵπ οοπηπιθηζιχίο Τουτων την γη» ελα- 
βον οι εσραηλιται κατα τα προφητενύθεντα υπο γωε. αµαθει αφ ου 
αμαῦ η νυν υπο µακεδονων προσαγορευοµενη ἐεπέφανεια. αρουδαιος 
δε αραδον. αρουχαιον αρκην την Εν τω λιβανω. σιδαν αφ ου σιδωνιοι. 
οαµαραιος τους χανααν υιους αφ ου σὅαμαρεια η νυν ἓν πᾶ [5ος νεα- 
πολις]. αἲ Ἡιθτουγπαῖ ᾳπβθεοπθς ἵπ Οθπθβίῃ 8 πιο θ4ἱ098 
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τοῦτο διεσπάρησαν αἳ φυλαὺ τῶν Χαναναίων. ἀθκαὶ ἐγένετο 
τὰ ὅρια τῶν Χαναναίων ἀπὸ Σιδῶνος ἕως ἐλθεῖν εἷς Γεραρὰ 
καὶ Γάζαν, ἕως ἐλθεῖν ἕως Σοδόµων καὶ Γομόρρας, -4δαμὰ 
καὺ Σεβωὶμ ἕως «4ασά. 9οὗτοι υἱοὶ Χὰμ ἐν ταῖς φυλαῖς 
αὐτῶν, κατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν καὶ ἓν 
τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν. αλκαὶ τῷ Σὴμ ἐγεννήθη καὶ αὐτῷ πατρὶ 
πάντων τῶν υἱῶν Ἔβερ, ἀδελφῷ ἸΙάφεῦ τοῦ μείζονος. Σλυλοὶ 
Σήμ᾽ Ἐλὰμ καὶ -«4σσοὺρ καὶ “4ρφαξὰδ καὶ .4οὺὸ καὶ -4ρὰμ 
καὶ Καινᾶν». "δκαὶ υἱοὶ «4ράμ' Οὓς καὶ Οὔὐλ καὶ Γατὲρ καὶ 
Ἰήοσόχ. "καὶ ««ρφαξὰδ ἐγέννησε τὸν Καινᾶν , καὶ Καινᾶν 
ἐγέννησε τὸν Σαλά, Σαλὰ δὲ ἐγέννησε τὸν 'Έβερ. Ἀδχαὶ τῷ 
Έβερ ἐγεννήθησαν δύο υἱοί' ὄνομα τῶ ἓνὶ Φαλέγ, ὅει ἓν 


1 ταυτα Βοπιὲ 1 εγενοντο Αβαπιῖ | 4 των » Α | 2 χαναναιον Βλ, 
αοᾶ Ὦ Σ οοττοσῖ{ | 2 ελθειν ΑΑὖσ, εισελθειν Ἑσπιτί | ὃ ελθειν Ααβοπιῖΐε, 


. εισελδειν Ἑ, ὸ» τ| ὃ εως αἱίοταπι  Ἑοπιτία | ὃ βηἲθ αὔαμα -ἰ- καετ | 


Ἡ σεβωειµ Ῥοπατὸ, σεβονιειν ἆ | 4 ὅασα ΛΑΏΥ, λασα Εσπχί, λασαν |] 
4 Ἀπῖθ υιοι -ἰ- οἱ Ἐστηί | ὅ 100 κατα γλωσσας πῃ χαι εν ταις γλωσσαις, 
ὃ χαι γλωσσαις | ὅ θΠῖθ γλωσσας -- τας Β | 6 σηµ Αδρβοπιτίς, σηὸ Ὦ | 
ϐ εγενηθη Ατ | Τ εβορ Ἑ, ἄβερ ἃ | 7 αδελφου τ | Τ τω µειζονι 5 | 
8 αιλαµ Άο Πιοο οἀ[οτῖ {πίπτο τοροποπάαπι 15], αιλαδ Ἑ, αιλειμ ταῖ | 
8 ασουρ ο | 8 χαι βθοππάατη ἐθχάππι απατῦαπι 3» 2|8 αρα, Ῥοβῦ αποά 
ΤΒΒΊΙΑ οσο Ἠ{6Γαταπ οἈρᾶς, ἵπ ᾳπβ πιθάῖς ΊἹΊβηα βθυπηπά8 µων Βοτὶ- 
Ρύαπα, πό ΠπηΠο αραµων Ἱοραῦας Α.. ἄρδ Ίο60 αραµ στ | 8 ἵπ οοπιπιθηία- 
0Ο Χ αιλαµ αφ ου αιλυµαιοι περσων οι αρχαιοε. ασσουρ αφ ου ασ- 
συριοι. αρφαξαδ αφ ου χαλδαιοι. αρα ας ου συροεῖ κατω µεντοι 
[ᾶ69πος 22, 21] χαι τον χαμονηλ πατερα συρωγ. λουδ αφ αυ λυδοι. εβερ 
αφ ου τους κουδαιους εβραιους έχαλουν | 9 και καιναν δ Α | 9 και 
Ῥηπιππη ὸ» { | 9 κεναµ χ, αι ΒΠΡΙΔ ΠΘΙΒΌΠΙ ΏΊ8πα ΡΕΙΠΙΒ, ηππο θἴτα- 
πιθη{ο τθοθη{1οσὶ [ποπ 6ο, απο Οταβῖπςβ οπιπί οοπβρασοαΙζ] Ιπβίθασα- 
ἵαπῃ { 9 καν βθοππάππι  Ἐ | 9 οι -ἰ- ΔΠἱθ υιου χ | 9 ουξ Ὦ, ουξ 5, 
ως ΑΧ, ὥς ΑΥ, ὥς ο, ὥς 1η, ὡς χ, ὡς ἴ. ἵπ πηἈτρίπθ σ ὡς χαι οὗλ 
χτίζει την ὅαμασκον και την τραχωνιτεν | 9 και ἰοτάττα απΑτζατη πἵη- 
ἔππι ὸ» σα | θ τουλ πι, τεουλ ᾗ | 9 γαθερ Αβοπτῶ | 10 εγεννησεν ΑΕΙ 
[1ὰ-- Ὦ] | 10 πίτοφπθ Ίου καιναµ Α | 10 τον καιναµ και Α ἵη τβδΊΤ8 
πιβηἩ βοσαππάα | 10 Ίοου και χαιναν οπιῦ χαιναν δε | 10/11 τον καιναν 
χαι καιναν εγεννησε 3» 1. βθᾷ ἰάδπι ἵπ πιβτρίηθ γυνη καιναν µελχα 
Φνγατηρ µαδαι υιου ιαρεθ. γυνη σαλα µωαχα Φὄυγατηρ χεεδαµ πα- 
τραδελφου αυτου. γυνη εβερ αζουρα ὄυγατηρ Ψεβρωδ. εβερ εστιν αφ 
ου αβρααµ και εβραιοι. γυνη φαλεχ ὄυμνα Φυγατηρ σενγααρ | 11 πᾶαο- 
ᾳπθ Ίοου εγεγνησεν ΑΒί [13 -- Ρ] | 11 σαλας δε ο, χαι σαλα σ | 11 εγεν- 
νησε θἩρταπι 7» 5 | 11 ἄβερ 8 | 12 ἄβερ 8 | 12 φαλεκ ΑΕαοπίς, φα- 
λεχ 1, απ1 1η ΙΙΔΙΡΊηΘ µερισµος 
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εαῖς ἡμέραις αὐτοῦ διεµερίσθη ἡ }ῆ, καὶ ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὖ- 
τοῦ Ἰεκτάν. 319 Ἰεκτὰν δὲ ἐγέννησε τὸν Ἑλμωδὰδ καὶ Σαλὲθ 
καὺ τὸν Σαρμὼθ καὶ Ἱαρὰχ "καὶ Ὀδορρὰ καὶ .4ἱβὴλ καὶ 
4εκλὰ 3θκαὶ Εὐὰλ καὶ “4βιμαὲλ καὶ Σαβὰ "καὶ Οὐφεὶρ 


! 


[4 9 
καὶ Εὐειλὰ καὶ Ἰωβάβ. πάντες οὗτοι υἱοὶ Ἰεκτάν,. ὃδ0καὺ ὅ 


ἐγένετο ἡ κατοίκησις αὐτῶν ἀπὸ ἸΜασσῆ ἕως ἑἐλθεῖν εἰς Σα- 

ν 2 2 λ οί δις ς Σ) 2 ” λαῖ 2 
φηρὰ ὄρος ἀνατολῶν. δ1οὗτοι υἱοὶ Σὴμ ἓν ταῖς φυλαῖς αὐ- 
τῶν, κατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν καὶ ἓν τοῖς 
ἔθνεσιν αὐτῶν. ὃλαὗται αἳ φυλαὶ υἱῶν Νῶε κατὰ γενέσεις 
αὐτῶν, κατὰ ἔθνη αὐτῶν' ἀπὸ τούτων διεσπάρησαν νῆσοι 


11 τῶν ἐθνῶν ἐπὶ τῆς γῆς μετὰ τὸν κατακλυσµόν. Ἱκαὶ ἦν 


κ. ς . ο ἓν 4 ν ἐ (ων 9 νὰ 32 
πᾶσα ἡ ΥΠ χεῖλος ἕν, καὶ φωνὴ µία πᾶσι. Ἀκαὺ ἐγένετο ἓν 
η ρω. 2 4 32 4 ε) ” Γή [ή . " 
τῷ κινῆσαι αὐτοὺς ἀπὸ ἀνατολῶν εὗρον πεδίον ἐν γῇ Σεναὰρ 
καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ. ὃκαὶ εἶπεν ἄνθρωπος τῷ πλησίον αὖ- 
τοῦ «4{εὔτε πλινθεύσωμεν πιλίνθους καὶ ὀπτήσωμεν αὐτὰς 


1 οναµα ο | 2 αἰζεταπι εκταν α | 2 εγεννησεν ΑΗ | 2 ελµωδαμ , 
εελμοβαδ ο, ελιωδαμ 5 | 2 και σαλεὂ 80ΏΥ, και τον σαλεφ ΛΕοπΙας, και 
τον σαφελ ἓ, τον σαλεφ 7 | ὃ οὖ 4 και ποπἱθε ὸ 7 | ὃ τον Ε3, των 
ΕΙ, δ ὦ | ὃ σαρμωὸδ 4ἨΥγ, ασαρµωθ Α, α Ῥτϊοτὶ Ππᾶπα Ῥτίπια βπρτα 
πθχβιπη Βοπρίο: ασαρμωθ πτί, σαλµων ἩἙ, ασαραμωδ ο, ασα- 
ϱαωῦ ᾗπ | ὃ ιαραδ Α, τον ιαρεδ Ἑ, ἵεραχ οἳ,. ἱεράχ πα, ιεραχαμ 5 | 
ὃ τον οδορραμ ο, ὄορρα παῖ, οδωρα Ἡ | ὃ και αιβηλ » Ἐ | ὃ αιζηλ 
Λας, καζηλ ταῦ, εεΡεηλ π | 4 χαι ευαλ ὸ ΑΕΑΥ, χαι γεβαλ ο, και τον 
γεβαλ πιῦ, καν τον γιβαλ Χ, καβαλ 5 | 4 αβιµεηλ ΛΕΠΙἴΥ, αβιμελεηλ Ἑ, 
τον αβιμεηλ 6τ, αβιαμμεηλ Ὁ | 4 σαβευ Αι [Οταβίπη ραἀἱβείπησπι απὶ- 
πιθὶ η χ τθβρτὶραῖξ σαβει], αἆαβαυ Β, σωβευ ΒΥ, σαβαν οπΠ6, σαβεµ 5 | 
4 ουφερ Χ, ουφηρ 7 | ὅὃ και Ῥτῖιβ ὸ ᾗ | ὃ ευιλα Ετ, τον ευειλας ο, 
ευιλατ τα | ὅ τωβαδ Ἑ, κωαβαβ Χ, (ωβαμ ἅ. ουχουν 9 εωβ το ονοµα 
των ἠροπατορων [χθοῖθ Οτπβῖπβ προπατ.] ειχεν απο του σηµ και του 
εβερ και του εχλεκτου γένους. ου µην του χαγναα». ευγενης των αφ 
Ίλιου ανατολων | ὃ απίθ υιοι -|- οι Σ| ὅ εχταν π | ϐ η ἁατοιχησεις Α, 
η κατωκησις Σ| 6 αυτω Χ | 6 µασσηε Α, µανασση Ἑ. Δᾷ µασσηχ χωρα 
της ενδικης ουτω καλουµενη | ϐ ελθειν ο | 6/7 σωφηρα Αβοπιτία | 


7 ορους ο | Τ 8Πἲθ υιοι -ἰ- οἱ Α | Τ υιο στ| Ἰ σημ Εβροπσίέ, ση Α, : 


σεµ 5 | 9 Ῥοβύ αυται -|- δε ἴ | 9 απἲθ νιων -|- των ταῖῦξσ | 9 συγγενειας ο 
1960 γενεσεις, συγγενειαν τ | 10 κατα εὔγη αυτων» Β | 10 απη{θ εὔτνη -{- 
τα Απο | 1119 και πασα η γη ην 1 | 18 πασι δὑσπια, πασιν ΛΕ, 
παντων 1 | 12/19 εγενετο µετα το [η τω πιπβίατη Ὁ] αινησαι τη | 
19 παιδιον Α | 19 ἁπίο γη --- τηχ | 18 σεννααρ ΑΕοπιῦ, ο σενααρ 1 
8ά8ογ οὕογτων εχτιναγµος. Εθᾷ Ἰάθπι Ῥβρίπα 5θᾳπθπᾶ σενγααρ πολις χαι 
πεδιον της βαβυλωνος | 14 ειπαν | 14/16 αυτου ὲ ΑΕπις | 
1ὔ πληνδευσωµεν πληνδους πιΣ | 16 πλωθος ο | 15 αυτα Ἑ 
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1 πυρί. καὶ ἐγένετο αὐτοῖς ἡ πλίνθος εἷς λίθον, καὶ ἄσφαλτος 
ἦν αὐτοῖς ὁ πηλός. “καὶ εἶπαν «4{εὔτε οἰκοδομήσωμεν ἔαυ- 
τοῖς πόλιν καὶ πύργο», οὗ ἔσται ἡ κεφαλὴ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ ποιήσωµεν ἑαυτοῖς ὄνομα πρὸ τοῦ διασπαρῆναι ἡμᾶς 

ὅ ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς. ὑκαὶ κατέβη κύριος ἰδεῖν τὴν 
πόλιν καὶ τὸν πύργον, ὃν ᾠκοδόμησαν οἳ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. 
θχαὺ εἶπε κύριος Ιδοὺ γένος Ἑν καὶ χεῖλος ἓν πάντων, καὶ 
τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, καὶ νῦν οὐκ ἐκλείψει ἀπ αὐτῶν 
πάντα, ὅσα ἂν ἐπιθῶνται ποιεῖν. Ἰδεῦτε καὶ καταβώντες συγ- 

10 χέωµεν αὐτῶν ἐκεῖ τὴν γλῶσσαν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕκαστος 
τὴν φωνὴν τοῦ πλησίον. ὃκαὶ διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ἐκεῖ- 
ὧεν ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐπαύσαντο οἴκοδο- 
μοῦντες τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργο». ὃδιὰ τοῦτο. ἐκληθη τὸ 
ὄνομα αὐτῆς Σύγχυσις, ὅτι ἐκεῖ συνέχθε κύριος τὰ χείλη πά- 


1 πλιθος ὃ | 1 λιδους πι | 1/2 ἵπ οοπχηθπ{ΒχΙΟ χ Ο συρος και ο 
εβρεος φησιν Χαι ασβεστος ην αυτοις ο πηλος ο και πιθανο» ['] ασφαλ- 
τος γαρ εις Οιχοδοµην αχρηστος. 1η ΙΛΑΥΡΙΩΘ Ὦ ,, ΒοΠο] ο συρος και ο 
εβραιος ασβεστον φασι». και την ασφαλτον τινες των διδασκαλων ασβε- 
στον εφασαν είναι, αγγοουντες ως ἐεκος τας εν τη ασσυριᾳ πηγας. 
Ώἱοᾶρταβ ασφαλτος εις οικοδοµην ἄχρηστος, ασβεστος δε ἐεπιτηδει- 
οτατη΄« | ὰ αυτοις ην στ | 9 και ειπαν » Ε | 9 ειπον οτ7 | ὁ ροβῖ δευτε 
- και ὃΥ | 2 ὠκοδοµησωμεν ἆ | 2/5 αυτοις 8ὐ | ὃ εσται η κεφαλη Ῥαμ, 
ἡ χεφαλη εσταε ΑΕΠΩΤΟΥ, κεφαλη εσται 8 | 4 ποιησωµεν έαυτοις δὐοπισίᾳ, 
ποεησοµεν εαντων Α, ποιήησωµεν έἑαυτων Ε | 4 ημας ὸ Α [αάαϊς, αἱ 
τοσίθ ἱπίο]]θρο Τβο]ιοπάοσβατα, ὑθθίθ ατηδίο ἵπ Τ] Βατ | ὅ επι ΑΕαυτητί”, 
απο ο | ὅ προσωπον πι | ὅ Ροβῦ χυριος -|- ο 9εος 6ἆ | 6 ωιχούομησα 1 
[εοχχθούατα ΡΙΙΤΙΑ τιπηπ] | 7 ειπεν ΑΕπιτί [1ὰ--- Ὦ] | 7 Ροβῦ χυριος -Ί|- ο 
Φεος πιί | ἹΤ απαγτων 6: παντων  Β, απαὶ 6ἶπβ 1000 και φωνη µια 
πασιν Ἰαῦοῦ | 8 /ρξατο Α, Ρτηβ πιβηἳ οοχτθοαπι | 8 και ΑΕροπισία, 
τα αὖ | 8 εχλιψει Α, ᾽ αλείψει ἃ | 8 απ Ὀοπιία, εξ ΑΏ [198ἱθ ταὈίο] Εατν | 
Φ αν Ὁὸ πι | 9 επιθενται ο | 9 ποιειν ΕδὈοταχΐσ, ποιησαι ΑΔ. Βοἶο] ἵπ 
πιβιρβίπο Ὁ βἆ οσα... ποιες εἀβοηρίὃ οὓεν εννοηῦησονται | 9 και 
Ἅ» Ἡ | 10 αυτων εχει Ῥοπαΐα, εχει αυτων ΑΕ, αυτων 8ηἱθ ινα Ὦ [19βῦ9 
ταβίο] αγ | 10 εχεετην ο | 10 τας γλωσσας ΑΥ | 10 ακουση | 
11 την φωνην  Ἑ: της φωνης οτι | 11 Ῥοβί πλησιον -ἰ- αυτου Ὦ 
[θείο ταρβίο] Ες | 11 εσπειρεν 8, διεσπειρε οἵ | 11 χυριος αυτους 0τ, 
χυριος ο θεος αυτους 5 | 11 Ροβὲ χυριος -{- ο 8εος 5 | 12 ροβῦ επι -- 
το 87 | 19 επαυσαν ἆ | 12/9 ᾳπβο ἰπίετ και 12 εὔ γης 40, 2 πιθῶῖα θπηῖ, 
ὸ ἘἙ | 14 αυτης 8ΏΟΠΠΥΣ, αυτου Α | 14 συγχησις ο | 14 εχει  α | 
14 συνεχεεν Απ [υα--- Ὦ] | 14 ῬΡοβῦ χυριος -ἰ- ο θεος Ὦ [τοβίο (18- 
Ῥιο] 17 
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σης τῆς γῆς, καὶ ἐκεῖθεν διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ἐπὸὲ πρό- 
σωπον πάσης τῆς γῆς. 19καὶ αὗται αἳ γενέσεις Σήμ. καὶ ἦν 
Σὴμ υἱὸς ἕκατὸν ἐτῶν, ὅτε ἐγέννησε τὸν «4ρφαξαδ, δευτέρου 


ἔτους μετὰ τὸν κατακλυσµόν. Ἱλκαὺ ἔζησε Σὴμ μετὰ τὸ γεν- 
νῆσαι αὐτὸν τὸν «4ρφαξὰδ ἔτη πεντακόσια, καὺ ἐγέννησεν' 


υἱοὺς καὶ Φυγατέρας, καὶ ἀπέφθανε. αὶκαὶ ἔζησεν ««ρφαξὰδ 
ἑκατὸν τριακονταπέντε ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Καινᾶν. 19 καὶ 
ἔζησεν «4ρφαξὰδ μετα τὸ γἐννῆσαι αὐτὸν τὸν Καινᾶν ἔτη τὲ- 
τρακόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ Φυγατέρας, καὶ ἀπέθανε. 
καὶ ἔζησε Καινᾶν ἑκατὸν καὶ τριάκοντα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν 
Σαλά. καὶ ἔζησε Καινᾶν μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σαλὰ 
ἔη τριακόσια τριάκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ Φυγατέρας, 
καὺ ἀπέθανε. 1 καὶ ἔζησε Σαλὰ ἑχατὸν τριάκοντα ἔτη καὶ 
ἐγέννησε τὸν Ἔβερ. Ιδκαὺ ἔζησε Σαλᾶ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐ- 
τὸν τὸν Ἔβερ τριακόσια τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς 


1 ΑΠἱθ ἆυριος -ἰ- ο 0: ΡοΒῦ χυριος -ἷ- ο ὃεος ΑΏ [1οβίθ ἀταΡβίο] 
τί | 2 και Ρτίπς κ | ὰ και ην Ὁδ ΛΕΏ [19ο (ταὈίο] Ἐπιτία | ο Ίοου 
χαι ην σηµ ὁ σημ δε ην | ὃ υιος Αγ | ὃ εκατον ετων Ἠθροπιτί, 
ϱ ετων Ἡ, ετων εκατο» Α | ὃ εγεγνησεν ΑΕτὶ [1 --- Ὦ] | 4 εζησεν ΛΕτί 
[14 --- 5] | ὅ αυτον ΑΕὐοωσί, αὐτῷ Αγ 09ρος. 5 | ὅ ετη πεντακοσια ο, 
ετη φ Ἰ, πέγταχοσια ετη ΑΤΡ [ὁθείο ἀταβίο] Ἐπιχσέ, πεντε χαι Έριαχοντα 
χαι τριακοσια ετη 3Υ | ϐ απεθανεν ΑΕοπτί [1 ὰ--- Ὦ] | 6 αρφαξαδ εζη- 
σεν χ | Ἱ ετη εχατον τριακοντα Ὦ [ἱθρίο ἀταθίο, βαρθτθβῦ ηππο τη εχα- 
τον τριακογ], πεντε και τριακοντα ετη Ε, απἱ 1η ΠιβῴΙΠθ ΕΠίθ ετη ἵπ- 
Βοτὶῦ και εχατον, ετη εχατον τριακονταπεντε 9, πεντε χαι τριαχκοντα 
και εχατον ετη Πῦ, πεντε καὶ τριαχογτα ετη καερ1, ετη ϱλεΣ | 
7 εγεννησεν ΑΤΏ [βαρετθεὶ εν] Ἐχ | Ἱ σαλα Ίου χαιναν τ | 8 αὐτῷ 
ἃ, »ᾖ | 8 σαλα ]οου καιναν τ| 8 ετη κ | 8/9 ετη υἱ 7 | 8/9 τε- 
τρακοσια ΑὖὈο, τριακοσια Εαπιτί: ἆθ Ὦ ποπ οοπβζαῦ, απππη πὶ] ϱαροχαίὁ 
ηἱβὶ αχοσια | 8/9 Ροβῖῦ τετρακοσια -ἰ- Έρθιακοντα ΑΡ [βαροσθεί τριακον] 
Ἠαοπῃ [βαρτᾶ ΠΘΓΡΙΠΙ ρτίπιᾶ πι8ητ ῬτδθπζΗ{πχ χαι] Υ, και τριακοντα ετη 
«- 1, -Ι- χαι τριακοντα ἕ | 9 απεδανεν Αλοτί [1 ---Ῥ]. Ροεῦ Ίου ποοδδα- 
Ίσπι -τ- Ε: ἀθραηί ᾳπβθ Ιπέθγ και Ῥίππαπα 10 οὗ οοπιπιαάς ἀθοίπαὶ ὑοτα! Ώηθπι 
Ἱοραπίτατ | 10 εζησεν ΑΕΙ | 10 ετη εχατον τριακοντα Ὦ [9οβίο ταβίο] οὔ, 
ετη ϱλ τὸ, ετη 19 τ; | 10 και βθοππάαπι ὸ Α | 10 εγεννησεν ΑὉΥ, 
ἐγεγνησαι ἵ | 11 εζησεν ΑΧ | 11 αυτον ΑΕροπιχέε, αὐτῷ α, 5 | 12 ετη 
υλ τή | 19 απεθανεν Αοπτέ [12-- Ῥ] | 18 εζησεν ΛΕΣ, εζη 1 | 19 ετη 
ΕΧαΤΟΥ Έεριαχοντα Ὦ [απ] ϱ, τριακοντα χαι εχατον ετη Ἐπις, ετη λ χα 
ϱς, ετη ϱλ Ἡ | 14 εγεννησεν ΑΕΧ | 14 εζησεν ΑΕΧ | 14/16 αυτον 72: 5, 
αὑτῷ 8 | 16 ετη τριαχοσια τριαχοντα Ὦ [88] ο, ετη τετραχοσια πεντη- 
κοντα Ἡ, ετη Ττριακοσια πεντηκοντα πτοῦ, τ καε λ ετη τ, ετη τλ 5 | 
16/1 και εγεννησεν υιους χαι θυγατέρας -» ο 


1 


θι 
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1 καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανε. καὶ ἔζησεν "Έβερ ἑκατὸν 
έ 2, 8 / Ν 11 2 
τριακοντατέσσαρα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Φαλέγ. καὶ ἔζησεν 
"Ἔβερ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Φαλὲγ ἔτη διακόσια ἑβδο- 
µήκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ Φυγατέρας, καὶ ἀπέθανεα. 
ὅ Ιδκαὶ ἔζησε Φαλὲγ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ἔτη καὶ ἐγέννησε 
τὸν “Ῥαγαῦ. 1καὶ ἔζησε Φαλὲγ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 
Ῥαγαῦ ἐννέα καὶ διακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ὃν- 
3 40 ν ὃν 6  Ύς Ν / 
γατέρας, καὶ ἀπέφθανε. ᾶθκαὶ ἔζησε Ῥαγαῦ ἓκατὸν τριάχοντα 
ὴ ὁύ 32/ λ / 4 91 Ι 2) ς [νὰ 
καὶ ὅυο ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Σεροίχ. Ἀλκαὺ ἔζησε Ῥαγαῦ 
10 μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σεροὺχ διακόσια ἑπτὰ ἔτη, καὶ 
ὀγέννησεν υἱοὺς καὶ «Φυγατέρας, καὶ ἀπέθανε. "Σκαὶ ἔζησε 
Σεροὺχ ἕκατὸν τριάκοντα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Ναχώρ. 3 καὶ 
.. Σε ᾿ 4 4 ο 2» 49 λ Νι Ν 3/ ὸ 
ἔζησε Σεροὺχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τον Ναχωρ ἔτη δια- 


1 απεθανεν ΑΡΕοτί [12-71] | 1 ετη εχατον τριακοντα τεσ- 
σερα, βὶ Τἱβοπθπάοτβϊ ποτρᾶ χθοίθ Ἱπίθιρτθίος, Ὦ [απ]. ετη εχα- 
τον τριαχοντατεσσαρα ο, Τεσσαρα και τριακοντα ετη και εκατο» Β, 
τεσσαρακοντα χαι εκατον ετη πι, ὃ χαι λ ετη και ϱ χ, τεσσαρα 
χαι τριαχοντα χαι εχατον ετη ἳ, ετη ϱρὶδ 5 | 32 τριακογτατεσ- 
σερα Α | 39 εγεννησε ΑΓΕτί [13-- τ] | 2 φαλε Ὅται, φαλεκ 
ΑΡ [ας] Εαοτηῖ | ὃ αυτον » π, αὐτῷ 8 | ὃ φαλεγ Ῥχπ, φαλκ Α, ε Ραί- 
ππ]ο ἰπίοτ } οὗ κ αἀροβίΐο. φαλεκ ΤΒασπιί | 84 ετη διαχοσια εβδοµη- 
κοντα Ὦ, ετη τριαχοσια εβδοµηκορτα ΑΔΟΥ, εβδοµηκοντα χαι διαχοσια 
ετη Ἐπις, ὁ χαι σ ετη τ, ετη σὸ 7. Ἰβμοῦ ὅιαχοσια Ρ [παρεχθεύῦ διακο] | 
4 απεθανεν ΑΓΕοστίή [13 -- Ὦ] | ὅ εζησεν ΑΕτ | ὅ φαλεγ Ὀτε, φαλεχ 
ΑΕθοπιῦ | ὅ τριαχοντα και εχατον ετη Ἑλλπιῦ, εχατον τριαχοντα ετη Α, 
ετη εχατον τριακοντα τεσσαρα 9, Δὸ χαι ϱ ετη ΣΧ, ετη ρλὸ 5 | ὃ εγεγ- 
γησεν ΑΕτὶ [13 -- Ὦ] | 6 ραγαβ΄Σ | 6 εζησεν ΑΕΙΣ | 6 φαλεγ Ότα, φα- 
λεκ ΑΕθοπιζ | 6 αυτον 2 ᾱ, αὐτῷ 8 | 7 ϱραγαβ 5 | 7 εννεα και διακοσια 
.ετη Ευ, 9 χαι σ ετη Χ, ὅιακοσια εγνεα ετη Α, ετή διαχοσια ενγεα 9, 
οχκτω και διακοσια ετη πιῦ, ετη σὸ 7 | 8 απεθανεν ΑΡβοτὶ | 8 εζησεν 
ΔΕΥ | 8 ραγαβ 7 | 8/9 εχατον τριαχοντα ὃυο ετη Α, ὅυο και τριακοντα 
χαι εχατον ετη Επιῖ, ετη εχατον τριακογταδυο 6, β χαι λ ετη και ϱ 1, 
ετη ϱ1β τ | Ὁ εγεννησεν ΑΕΥ | Ὁ ἵπ ΠΙΑτρΙΠΘ χ γυγη ραγαυ ωρα ὂυγα- 
τηρ ὀῦρ υιου χεζα | 9 εζησεν ΑΕΙ | 9 ραγαβ 5| 10 γεννησε ῖ | 10 αυτον δ, 
αὑτῷ 8 | 10 διαχοσια επτα ετη ΛΕΡ, επτα χαι διακοσια ετη Ἐπις, ετη 
Φιαχοσια επτα ὁ, ὃ και σ [οπ1ἱββΟ ετη] ΕΣ, ετη σὲ 7 | 11 και απεθανε 
Ὃ 3 | 11 απεθανεν ΑΕοτὶ [15 --. Ῥ] | 11 εζησεν ΑΕΧ | 12 Ιπΐθρθτ πθι- 
ραπ. » Ε | 13 ετή εχατον τριακοντα 9, ὰ και ϱ ετη ἩΣ, τριαχοντα χαι 
εχατον ετη , ετη ϱλ | 19 εγεννησεν ΑΣ | 12 αχωρ α | 19 ἵπ ΠΙβΙΡΙΠΘ 
γυνη σερουχ µελχα Όυγατηρ χαβερ πατραδελφου αυτου | 19 εζησεν 
Ατὶ [11-10], » Ἐ | 19 αυτον » 5, αὐτῷ 8 | 15 τον ῶτ | 185 αχωρ 7 
18/1 ὄνακοσια ετη ΕἘτηί, σ ετηχ, ετη σ 5 
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κόσια, καὺ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ Φυγατέρας, καὶ ἀπέθανε. ι 
αεκαὶ Ἔζησε Ναχὼρ ἔτη ἑκατὸν ἑβδομηκονταεννέα καὶ ἐγέν- 
νησε τὸν Θάρρα. "δκαὶ ἔζησε Ναχὼρ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐ- 
τὸν τὸν Θάρρα ἔτη ἑκατὸν εἰκοσιπέντε, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς 
καὶ Φυγατέρας, καὶ ἀπέθανε. "καὶ ἔζησε Θάρρα ἑβδομή- ὅ 
κοντα ἔτη καὺ ἐγέννησε τὸν “4βραµ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν 
“4ρράν. ἰαὗται δὲ αἱ γενέσεις Θάρρα. Θάρρα ἐγέννησε τὸν 
“«βραμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν «4ρράν, καὶ «4ρράν ἐγέννησε 
τὸν «4ώτ. "καὶ ἀπέθανεν “4ρρὰν ἐνώπιον Θάρρα τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ ᾗ ἐγεννήθη, ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Χαλδαίων. ιο 
αὸκαὶ ἔλαβον «4βραμ καὶ Ναχὼρ ἑαυτοῖς γυναῖκας' ὄνομα τῇ 
γυναικὲ “«βραμ Σάρα, καὶ Όνομα τῇ γυναικὲ Ναχὼρ Μελχα, 
Φυγάτηρ «4ρράν, καὶ πατὴρ ΙΗελχὰ καὶ πατὴρ Ἰεσχά. δὸ καὶ 
ἦν Σάρα στεῖρα καὶ οὐκ ἐτεκνοποίει. ὃὶ καὶ ἔλαβε Θάρρα τὸν 


1 χαι απεθανε  π| 1 απεθανεν ΑΕοτι [ή --- Ὦ] | ὁ εζησεν ΑΕχύ 
[115] σ | 2 ἆχωρ Σ| ὃ ετη εχατον εβδοµηκονταεννεα Ῥο, ετη εβδο- 
µηκοντα ἔννεα Α8, ενγεα και εβδοµηκοντα ετη Ἐπιῦ, ὃ και ο ετη 1, 
τη οὗ 7 | 2/5 εγεννησεν ΑΕ | 99 ἵπ πιβτρὶπθ χ γυνη γαχωρ τεσθα 
Φυγατηρ γεσθα του χαλδαιου | ὃ αρα ΑΒοτ1 [τΣ-- Ὦ] 5 | ὃ εζησεν 
ΛΕτί [11 --ῦ]. 1 οιπι ποπαπθ οοππποαπη ἔζησεναχὼρ Ἠαροῦ, πα οθτὰ 
η ἰ ΕΙ] ἱπάρ οοπο]αεοτίε | 8/4 αυτον» 7, αὐτῷ α | 4 δαρα Άξιος [χ1--Ῥ] 7 | 
4 ετη εκατον εικοσιπεντε Ῥο, «τη κβ 7, ετη εχατον ειχοσιεννεα ΑΒ, 
εννεα χαι ειχοσι και εχατον ετη Ἐῦδ, εννέα Χαι ειχοσιν και ρ ετη Ἱ, 
β και κ και ϱ ετη τ [9οἆ α χαι ϱ ετη ΡΗΙΠΙΑ 1ΙΔΠἳ 1Π ΤΒΒΙΤΕ] | ὃ απε- 
Φανεν ΑΕοτί [0 -- Ὦ] | ὅ εξησεν ΑΕτί [1ὸ--- Ὦ] | ὅ θαρα ΑΕο [Πιου Ίοοο 
Ῥσϊπιζπβ Φαρρα τ] 5 | [6 ετη εβδοµηκοντα 0, εδομηκοντα ετη Ἱ, 9ο 
ο ετητ, ετη ο 7 | 6 εγεγνησεν ΑΕΧ | ϐ αβρααµ τΣ, ταᾶρπᾶο οοττθσύαπη. 
ἵη πιβχρίηθ βἀΦῦ χ πατηρ µετεωρος η περατης | θχαι πθάπυπ πι. 
ϐ ἀχὼρ π | Ἱ αραν ο, αρραµ τοῖ [.ὲ-- Ὦ] | 7/8 ᾳπβθ Ιπίθς αυται τ οἳ 
αρραν 8 πιθι, δ σ| 7 δε- οτ | 7 πίτοβτθ Ίο0ῦ Φαρρα Α, ὅαρα 
ΑΣο | Τ Ῥοεῦ Φαρρα αἰνοταπι -- δε Α | Τ/δ ᾳπαθ ἱπίεςτ Φαρρα α]ήθεπτο 7 
οὗ αρραν ρτῖαβ 8 πιθάία ουηί, ὸ Ει | 7 εγεννησεν ΑΙ | 8 πίοφτπθ Ίοοο 
αραν ο, αρραµ τοῦ [0ὰ--- Ῥ], αἱζθτο 1000 αρα» 7 | 8 χαι ετῆαπι 7» ο | 
8 εγεννησεν ΑΕτὶ [1ὰ---Ῥ] | 9 αρρα Α, αραν ος, αρραµ τοῦ [0135---)] | 
9 Ἀοο 1960 Α Φαρρα, -ὸ Β, αρα οἵ | 10 αυτου ὸ 8 | 10 εν τῃ ΥΠ η 
εγεννηθη » α| 10 επίθ ᾗ -|- εν | 11 ελαβεν Ὦ [α8] Ἐς | 11 αβρααµ Ἑ | 
11 Ίοο ο06υ γαχωρ 3 | 19 σαρρα αἲ | 13 1η ΠιἈχρίηθχ σαρα ὂυγατηρ ην 
του αρραν. αδελφη της µελχας και του λωτ.. ως εστορει κωσηπος | 
12 ναχωρ µελαχαν 7 | 19 αραν ος, 1ο 1000 αρραν Ὀποή | 19 ἵη πιατ- 
ΕΊΠθ χ µελχα βασιλεια: (εσχα σκηνη. Ἰοο 1900 θὐἶᾶπι ἆ µελχα | 14 σαρρα 
Βΐ | 14 ετεκτοποιει Σ | 14 ελαβεν ΑΕτ | 14 θαρα ΑΕαα | 14 τον » ἆ 


μοι 


6σθηρεὶρ 11. 12. 48 


Ι ἄβραμ υἱὸν αὐτοῦ καὶ τὸν .4ὼτ υἱὸν «4ρράν, υἱὸν τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ, καὶ τὴν Σάραν τὴν νύμφην αὐτοῦ, γυναῖκα “«βραμ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ τῆς χώρας τῶν Χαλ- 
δαίων πορευθῆναι εἰς γῆν Χαναάν καὶ ἦλθον ἕως Χαρρά», 

ὅ καὶ κατῴκησεν ἐκεῖ. δλκαὺ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Θάρρα 
ἐν γῇ Χαρρὰν διακόσια πέντε ἔτη. καὶ ἀπέθανε Θάρρα ἓν 
Χαρρά». "καὶ εἶπε κύριος τῷ “4βραμ Ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς 19 
σου καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου καὶ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός 
σου, καὶ δεῦρο εἰς τὴν γῆν, ἣν ἄν σοι δείξω. ἃκαὶ ποιήσω 

10 σε εἰς ἔθνος µέγα καὶ εὐλογήσω σε καὶ μεγαλυνῶ τὸ ὄνομά 
σου, καὺ ἔσῃ εὐλογημένος. ὃκαὶ εὐλογήσω τοὺς εὐλογοῦντάς 
σε, καὶ τοὺς καταρωµένους σε καταράσοµαι’ καὶ ἔνευλογη- 
Φήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἳ φυλαὶ τῆς γῆς. “καὶ ἐπορεύθη 
"4βραμ καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ κύριος, καὶ ᾧχετο μετ αὐ- 

16 τοῦ «4ώτ' “«βραμ δὲ ἦν ἐτῶν ἑβδομηκονταπέντε ὅτε ἐξῆλ- 


1 ΑΠἲθ υιον ΡΠΙΠΙΠΙΑ -ἰ- τον Α | 1 ΤὮ [89] αἆ αβραµ -|- χαι τον 
φαχωρ, 18 Τθ πθγᾶ τητῦσ | 1 νιους αυτου 1; [πι-- Ὦ] | 1 αρα» ο, 
αραµ τη, Ἰπ 430 ΡΕΙΠΙΒ ΙΠΔΠἩ ΒΠΡΟΓ ΠΘΙΗΙΙΠΙ ρ Ε]ίθσαπι καάἰναπα θµὔ.. 
αρραµ Ὁ, αρραν ἳΣ | 1 τον Ίου του χ | 1/2 υιον αρρα» υιο» του νιου 
αυτο » 5 | 2 την Ρήτπβ ὸ» Σ | 2 σαρα Ἑ, σαρραν Βχῖ, σαρρα τι | 
2/8 γυναικα αβραµ του υιου αυτου 3», πἱ ΘοτΌπι 1060 και παντα τα 
υπαρχοντα αυτων Ἰρεί | 2 γυναικα» ὮὉ [απ] | 2 Ροβύ γυναικα -|- δεχ | 
2 αβραµ ὸ Α| ὃ της  ἆ | 4 πορευεσθαι Ὦ [απ;: εαρετθεῦ υεσθαι] | 
4 ΔΠἴθ γη2 -ἱ-την ΛΑΠΙ, την ΟΠΙ88Ο γην χ [τ- Ὦ] | 4 χανααν ΑΕλοποῦ, 
των χαναναιων ΔΣ | 4 ηλὸεν ΑΒ [απ: βπροτθεῖ εν βπἴθ εως] Εαπιτί | 
4 χαραν 67. ἵηπ ΠΙΑΤΓΡΙΠΘ ΙΧ χαρραν τρωγλαει η βαρυµµος η ἐπιγγωσις | 
ὅ ὤχησαν ο | ὅ πασαι » ΑΓ [68] Ἐο | ὅ Φαρρα Ὦ, δαρα ΑΕΟΣ | 6 γῃ 
» ΑΡΕαπιχία | 6 χαραν 9, χαρρα 1 [ᾳ λοο 1900ΞΞ1)] | 6 διακοσια πεντε 
ετη ΑΡ, ετη πεντε ΟΠΠΙΒΒΟ Φεακοσιατ, ετη διαχοσια πεντε Ὦ [ἱ95ἱο ἀταβίο] ο. 
4πθπι χθσίθ Ἠβθυ ὑθβίαίππι 98696 Ἰπάθ οοπβίαῦ ποᾶᾷ τε χαι απεθα ποὶ 
ηπηΟ ΑΠΡΘΙΘΑΕ6. πεντε χαι διαχκοσια ετη Εξ, ε και σ ετη Τη, ετη ος [αἱο] 2 | 
6 απεθανεν Αξτί [τὰ --- Ὦ] | 6/7 Φαρρα εν χαρραν 755 | 6 9αρα ΑΕοΣ | 
7 χαραν ο | 7 ειπεν ΑΕτὶ [ίὸκ- Ὦ] | 7 Ῥοβύ χυριος -|- ο θεος Σ] Ἰ τῳ 
ΑΕαροτΏ, προς τι | 8 συγγενιας Ἑ | Ὁ και δευρο ὸ ΑΡ [απ] | 
9 την 7» 8ΠΙΥΣ | 9 αν Αλροητίς, εαν Ε | 9 διξω Α | 10 ροεῦ µεγα -|- χαι 
πολυ τ | 1] ευλογηµενος 80ο [ρτίτπς ΤιαπἩ ἵπ πιβερἰπθ] 7, ευλογητος 
ΑΡ [αχ] Έπωτ [ἱπ οχθΏοπία βοτίθ] ἕ | 19 καταρουµενους Ὦ [ακ] | 
12/18 ενευλογηθησονται Ὀξαβπητω, ευλογηθησονται Λο | 10 αι ἵπ Ὦ οος- 
χθΟΠΊη ος α | 14 καθα οἳ | 14 ενετειλατο πιῦ 1000 ελαλησε» | 14 ἁπηἲθ 
χυριος -|- ο 113 | 14 Ροβί αυριος -|- ο 9εος ἆ | 14/16 µετα του Ὦ [απ] | 
16 ετων εβδοµηκονταπεντε ΑΏαΡο, ετων πεντε χαε εβδοµηκολταχ, ετων 
οε 3, πεττε και εβδοµηκοντα ετων οί | 16 ἵηπ οοπιπιθηίΑΤΙΟ χ απο 


“1 (69θποείς 19, 


Φεν ἔκ «αρράν. δχαὺ ἔλαβεν ““«βραμ Σάρα» τὴν γυναῖκα αὖ- 
τοῦ καὺ τὸν «4ὡτ υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτῶν», ὅσα ἐκτήσαντο, καὶ πᾶσαν ψυχὴν, ἣν ἑκτή- 
σαντο ἐκ Χαρράν, καὶ ἐξήλθοσαν πορευθῆναι εἰς γῆν Χα- 


1 


ναάν. δκαὶ διώδευσεν “4βραμ τὴν γῆν εἰς τὸ μῆκος αὐτῆς 6 


ἕως τοῦ τόπου Συχὲμ ἐπὶ τὴν ὁδρῦν τὴν ὑψηλήν' οἳ δὲ Χα- 
ναναῖοι τότε κατῴκουν τὴν γῆν. Ἱκαὺ ὤφθη κύριος τῷ -«βραμ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ 1φ σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην ᾿ 
καὶ ᾠκοδόμησεν ἐ ἐκεῖ “«βραμ Φυσιαστήριον χυρέῳ τῷ ὀφθέντι 
αὐτῷ. ὃδκαὶ ἀπέστη ἐκεῖθεν εἰς τὸ ὅρος κατὰ ἀνατολὰς Βαι- 
Φήλ, καὶ ἔστησεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐν Βαιθὴλ κατὰ 
Φάλασσαν καὶ 4γγαὶ κατὰ ἀἄνατολάς' καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ 
Φυσιαστήριον τῷ κυρίῳ καὶ ἐπεκαλέσατο ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
κυρίου. ὃκαὶ ἀπῇρεν “4βραμ καὶ πορευθεὶς ἐστρατοπέδευσεν 
ἐν τῇ ἐρήμῳ. 3Ι9καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς καὶ κατέβη 
/ } 1 ον ρ9 ο ῤ ς Ν 
“«βραμ εἰς -4ιγυπτον παροικῆσαι ἐκεῖ, ὃτι ἐνίσχυσεν ὃ λιμὸς 
του κατακλυσµου εως του εβδοµήηκοστου πεµπτου ετους αβρααµ ετη 
αρξ εὖ ἵη ΠιβτρίΠθ -- ως ειναι απο αδαμ ετη 72β 

1 χαραν οἆ | 1 Ῥροβῦ αβραµ -{- την ΑΡ [απ] Επί | 1 σαρα Α (60Ἡ- 
ας Ὦ, αἱ ΕταὈίο ΠάθΒ, σαρα»: σαραν θ1ϊαπι Ἐ) : σαρα η, σαρραν τί | 
1 την δ ΑΡ [απ] Ἐπιί | ὁ τον ὸ πισΣ | 9 ΑπΠῖθ υιον -|- τον α | 
ὁ αυτου | ὃ αυτω Τη | ὃ ϱἳ 8/4 εχτησατο τη | ὃ ροβί εκτησαντο -|- εν 
χΧαρθα»Χ, -Ἱ- Εν χαραν 7 | ὃ[4 και πασαν Ψυχην ην εχτησαντο ἐκ χαρραν 
Σ» 7 | 4 εν χαραν ὁ, εν χαρραν η, Στ | 4 εξηλθεν Ὦ [αε] Εσ, 
εξηλθε ο, εξηλδον ταῖσ | 4/5 Ῥοβῦ χανααν -ἰ- χαι ηλθον εις γην χανααν 
Απιῦ, -|- χαι ηλθεν εις γην χανααν Ὦ [απ] : πο πππο ααν 8Πἴθ και διω- 
δευ βρθτθβύ6. --- χαι εισηλόθο» εις την την 3» Υ] γην χανααν 8Υ | ὅ διω- 


δευσαν 1399 | ὅ την γην ὲ» Λ8 | ὅ εις το µηχος αυτης -» Ὦ [ας] οτ | 6 ο 


συχεµ 1 τς βἆβο ωµιασις | ϐ ,, 80ο] της ὄρυος µαμβρη” Ὁ | 6 επι 
ΑαΡβοπιγῦς, εις Ἡ, (1άθτη Ίο0υ την βθηπεπ{Ώς τ΄) | ὁ υψιλην 7 | ϐ/Τ δὰ χα- 
ναναιοι Χ 35 βἆθὸτ προσκυνουντες ανοµιαν η ἠτοιμασμενοι ταπεινωσει | 
8 το σπερµατι πλ | 9 αβραµ 3» τή | 9 θΠῖθ χυρεῳ -|- τῳ οπιῦσ | 10 Ῥορύ 
αυτω ΤΒΡΒΙΥΑ ππίπβ Ἠίθταρ οαρας Α | 10 ανεστη Σ. Απ] µετηρεν" ὃ | 
10 κατ 7 | 10/11 βεδηλ τη. χτ6ξ βεθηλ οικος Φεου | 11 εστησε ο | 11 εχει 
ο | 11 εν» Ὁ [αε] τ | 11 βεδηλ τα | 11/19 ,,βο]λοὶ απο δυσµων. απο 
Φαλασσης ΄ Ὦ | 19 Φαλασσα τ | 12 και αγγαι”» 87 | 19 αγγε ο. ἵῃπ ΠΙΒΙ- 
Εηθ 1 αγγαι εορταζων η εορται ή εορτασµος | 12 κατ Α | 185 επεχαλε- 
σατο το ονοµα Ὦ | 14 ροβῦ κυριου ᾳπἰπάθαίπι Ἠΐθταο ταάεπάο ἀε]οῖβο 
ἵη Α. Ῥοβῦ χυριου -ἵ- τῷ οφῦεντι αυτῳ ἃγ | 14 απειρεν Τι | 14 πορευ- 
Φης τ 1, χθυθηΏίας οοτθοίπτα | 14 εστρατοπαιδευσεν παῖζ | 16 εν τη ερημφ] 
»Ἀθπὶ] νοτονδε, ΒΥΠΙΙΙΒΟἨΤΕ εις νοτον΄“ Ὦ | 15 Ροβῦ λεµος -ἰ- µεγας | 
16 βραµ ΑΙ | 16 ενισχυεν Ὦ "5 ο, ισχυσεν ᾱ. , Λα] εβαρυνε» ““ Ὦ 


| 


.«οηοείη 12, 45 


1 ἐπὸ τῆς γῆς. 11ἐγένετο δέ, ἡνίκα Ἠγγισεν “4βραμ εἰσελθεῖν 


ο 


10 


16 


εἲς «4ἴγυπτον, εἶπεν “έ«βραι Σάρᾳ τῇ γυναικὲ Γινώσκω ἐγὼ 
ὅτι γυνὴ εὐπρόσωπος εἶ 1Σἔσται οὖν ὡς ἂν ἴδωσέ σε οἱ 
“ἰγύπτιοι, ἑροῦσιν ὅτι γυνὴ αὐτοῦ ἐστὶν αὐτή, καὶ ἀπο- 
κτενοῦσί µε, σὲ δὲ περιποιήσονται. 19εἰπὸν οὖν ὅτι “4δελφὴ 
αὐτοῦ εἰμί, ὅπως ἂν εὖ µοι γένηται διὰ σέ, καὶ ζήσεται ἡ 
ψυχή µου ἔνεκεν σοῦ. 14 ἐγένετο δέ, ἡνίκα εἰςῆλθεν ««βραμ εἰς 
“«ἴγυπτον, ἰδόντες οἱ «4ἰγύπτιοι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ὅτι καλὴ 
ἦν σφόδρα. "καὶ [ε]ζδον αὐτὴν οἱ ἄρχοντες Φαραὼ καὶ ἐπή- 
νεσαν αὐτὴν πρὸς Φαραὼ καὶ εἰσήγαγον αὐτὴν εἰς τὸν οἶκον 
Φαραι’, 19καὶ τῷ «4βραμ εὖ ἐχρήσαντο δὺ αὐτήν, καὶ ἐγέ- 
νοντο αὐτῷ πρόβατα καὶ µόσχοι καὶ ὄνοι καὶ παῖδες καὶ παι- 
δίσκαι καὶ ἡμίονοι καὶ κἀάµηλοι. Ἱϊκαὶ ἤτασεν ὁ Φεὸς τὸν 
Φαραὼ ἐκασμοῖς µεγάλοις καὶ πονηροῖς καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ 
περὶ Σάρας τῆς γυναικὺς «4βραμ. Ἰδκαλέσας δὲ Φαραὼ τὸν 
“«βραμ εἶπεν Τί τοῦτο ἐποίησάς µοι ὅτι οὐκ ἀπήγγειλάς 
µοι ὅτι γυνή σου ἐστιν; α3ἵνα τί εἶπας ὅτι ἀδελφή µου 


ς 


ἐστίν; καὶ ἔλαβον αὐτὴν ἐμαυτῷ γυναῖκα. καὶ νῦν ἰδοὺ ἡ 


1/9 ᾳπ806 1Πῇος εγενετο 1 θἱ αιγυπτον 3 πηθᾶΙΑ εαπί,  τ| 1 ηγ- 
γεισεν Α | 4 απῖο ειπεν -ἷ- χαι χ | ἃ σαρρα ἓ | 2 ροβῦ γυναιλι -|- αυτου 
ΑΕβοπιτῶ, ἰάθτα -ἰ- Ὦ [αε] ,,τουεηάοσῖ 1ηΒπἩ φπββῖ οπβ{οβ΄' | 2 γινω- 
σχω» | ὃ Ροβί ει -- συ τα | ὃ ως αν ΑΡΒθβοπηί, εαν χ, ως εαν {| 9 ιδωσιν 
Απιτι [0 1--ιϱ], ειδωσιν Ἐ | 4 α Π0ςῖΒ αιγυπτιον ἵπ τ88ΙΙΘ Α | 4 αιρου- 
σι Ἡ|4 οτητ|4 γυγη Β, ᾳποά οιταίυπι Τηβολοπᾶοτβί πἰάσίας, Πθτίβ 
ππ]ρατίραβ οοᾶΐθθτα ἀθβοτίρεπᾶς οὐ Ρ]θρα]αβ ϱ πθβοῖο απο οοιτθοΐθβ ΠΟΠ 
ἱπαρὶοϊοπ[ίᾳ | 4 εστιν 5 πιτί | 4 αὕτη απηῖς, ἄντη ϱ, ἀύτη | 4/5 απο- 
χτενουσιν Απ [1ὰ --Ὦ], αποχτειγουσιν Ἡ, αποκτεµνουσε τα | ὃ ἐιπὲ ο, 
εἰπὲ 7 | 6 ειµη Ε | Ἱ ενεχα ὁ | Ἱ εγενετο δε 7» 2 | Ἱ ηνιαα Ὁδ Ἑ | 
Τ ηλθεν ἆ | ὃ 8ηἴθ οἱ -|- ουν Β | 8 αι ποσο αιγυπτιοι Α 1η τΆδΊτο | 
8 την γυναικα αυτου 2» 7 | 8 αυτου 5» Βοπιχί | 9 ιδον ΑΕΑῦΖ, ειδον ος, 
εδοντες πῦ | 9 και Ἀἰίθταπι ὸ πι | 10 προς φαραω και εισηγα- 
γον αυτην »τ | 10/11 και εισηγαγον αυτην εις τον ΟΕΧΟΡ φαραω-» Ε | 
10 εις τον οιχον Ῥαπιζ, προς τον Οἰκον Ἡ, προς Α, πθαίτατη Ίσσα ΑΥ | 
11/19 εγενετο τοτῖ | 12 και ὕρτιππι ὸ ΑΕαπιῦ | 12 αι Ποσϊβ παιδες 1η 
ΥΑΡΙΤΑ Α ΊΊαΑηα βθοιπάα | 12/19 πεδισχαι χ | 15 σ ϱγ]]θβιταπι δισχαι 
Α ΔΠΐίθ ΠΘΙΒΙΙΩ 10Γ0β686 ππ8ητ βθοππάς | 19 χαι Ῥτείπιαπα ὸ ΑΕαπαῦ | 
19 ήτασε οπιξΣ [ῦ --- Ὦ] | 15ο θεος ΑΑΡΣ, χυριος Ἑσοιηί, χυριος ο θεος | 
18/14 τωι φαραω ἵ | 16 σαρρας τῖ | 16 ειπε ο | 16 ροβῦ ειπεν -ἱ- αυτω 
Επιχ”, -|- αυτωι | 16 µοι σ τ| 17 εστι ο | 11 8Πίθ (να -|- και ο | 
17 οτι αἱέθτωι Ὁ Βί | 17 µου ΑΕαροπχν, σου ὰ | 18 εστι ος | 


46 ἀοθποαίο 19. 19. 


γυνή σου ἔναντί σου λαβὼν ἀπότρεχε. 39 καὶ ἐνετείλατο Φα- ι 


ραὼ ἀνδράσι περὶ ““βραμ συµπροπέµψαι αὐτὸν καὶ τὴν γυ- 


18 ναΐκα αὐτοῦ καὶ πάντα, ὅσα ἦν αὐτῷ. 1ἀνέβη δὲ “«βραμ ἐξ 


} } Δ . ς Ν 2 Μ Ν ῤ Δ ὸ ο» ] 
«4ἰγύπτου αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ καὶ 
«ὼτ μετ αὐτοῦ εἰς τὴν ἔρημον. ἃ.4βραμ δὲ ἦν πλούσιος 

/ / κ .) , ἡ / 9 ᾽ 3 ’ 
σφόδρα κτήνεσι καὶ ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ. Ἀκαὺ ἐπορεύθη, 
ὅθεν ἦλθεν, εἰς τὴν ἔρημον ἕως Βαιθήλ, ἕως τοῦ τόπου, οὗ 
4 ς ] » - λ ή } 4 Ν  ὸ ΔΝ 
ἦν ἡ σκηνὴ αὐτοῦ τὸ πρότερον, ἀνὰ μέσον Βαιδὴλ καὶ ἀνὰ 
µέσον -«4γγαί, “εἰς τὸν τόπον τοῦ «υσιαστηρίου οὗ ἐποίησεν 
ἐκεῖ τὴν ἀρχήν' καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ “«βραμ τὸ Όνομα τοῦ 
κυρίου. ὃκαὺ -4ὼτ τῷ συμπορευοµένῳ μετὰ “4βραμ ἦν πρό- 
βατα καὺ βόες καὺ σκηναί. θχαὺ οὐκ ἐχώρει αὐτοὺς ἡ γῆ κα- 
τοικεῖν ἅμα ὅτι ἦν τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν πολλά". καὶ οὔκ 
ἐχώρει αὐτοὺς ἡ γῆ κατοικεῖν ἅμα. Ἱκαὶ ἐγένετο µάχη ἀνὰ 
µέσον τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ “«βραμ καὶ ἀνὰ μέσον 
τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ «4ώτ'. οἳ δὲ «Χαναναῖοι καὶ 

ς Φ ω 4 / 8 ο» 8 ἷ ὸ ] | ο 
οἱ Φερεζαῖοι τὸτε κατῳκουν τὴν γῆν. δεῖπε δὲ -««βραμ τῷ 

Ν ν΄ 2) / »δ 4 ς αν 4 .ν ν } ΔΝ / 
“ὼτ ΙΗὴ ἔστω µάχη ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον 


18 ρο8δί εµαυτῳ -ἰ- εις Λαπι αν απο ΒπΠίθ εις 18818 απαΐπος ΠἩίοτβτατη 
οδρασ] τίσ 

1 εναντιον ΑΕοπιία, ενωπιον | 1 απἲθ λαβων -ἰ- και ἃ | 1/2 φα- 
ϱαω ανδρασι Χ Ροβί αβραµ 9 | 2 ανδρασι» ΑΕ | 2 συνπροπεµψαι ΑΕ, 
προπεµψαι Τὰ, συµπροπεµψας τ | 2 αυτω 7 | ὃ Ροβῖ αυτῳ -ἱ- και λωτ 
µετ αυτου ΑΕΑΟΤΠΙΤΟΥΖ | 4 αυτος » Ε | 4 και παντα τα αυτου δ τα | 
4/0 και λωτ µετ αυτου 8 [ποι Υ] | 6 απἲθ κτηγεσι -|- εν ο | 6 κτηνεσιν ΑΕ. | 
Ἱ εξηλθεν ο | Τ βεθηλ 17 | 8 Ροβῦ προτερον -ἰ- και Ἑ | 8 ανα µεσον 
βαιθηλ και | 8 βεθηλ Σ| 9 αγγε ο | Ὁ εως του τοπου Χ | 10 αρχην 
Ελροπιχία, σκηνην ΔΑΥ | 10 επεκαλεσεν Ἐτ, επεκαλει | 10 εχει α]ίθτατα 
Ὢ» ο| 10 αβραµ ὸ 7 | 10 τῳ ονοµατι ἃΥγ | 10 του » ΑΕβοπτςα | 
11 ροβῦ χυριου -ἰ- του Φεου πτί | 11 τῳ ὸ» 2 | 11 συνπορευοµενω Ε | 
12 Ροβὺ βοες -|- και ατηνη Ε [π]ᾶο βοᾳποη/{ίς] | 12 σχηναε Ἐρπιί, κτηνη 
ΑΑΟΙΥΣΖ.,, χαι βοες και σκηναι] 19, 11, Ὁῦ . ἵπ α1β θε βοες χαι κτήνη. 
Ῥείοτ Ἰθσάο τοροσίδατ αραᾶ Απιρτοβίαπι, Ῥοβΐθτίογ αρπά Ῥμϊή]οποπα Ἠ | 
18 ην » ο| 18/14 και ουκ έχωρει αυτους η γη κατοιχειν αµα -» Ἐν ] 
14 εχωρει αυτους η 7η 8)0Υ, εδυναντο Α, ηδυναντο οπιῦσ | 14 εγενοντο 
µαχαι 5 | 19 Ρτὶοτὶ Ίο0υ µεσων α | 16 ποιµαινω» Λἲ | 15 του ὃ απ | 
16 ανα µεσον δ 7 | 15/16 ᾷπβο Ιπύθς αβραµ 16 οἳ του 16 πιθᾶίᾳ, 
3 ἵ | 16 ποιµαινων Α | 16 των ατηνων » οἱ 16 του » α| 17 φερε 
ζεοι πα | 17 ειπεν ΑΕτί [11--Τ] | 18 εµου Χαι σου Λαὐοπιτῦ, ημων α | 
18 και σου Ὁ» Ὦ 19βίο ταβίο | 18 ανα µεσον αϊοτατ ὸ 5 


ἀθπθαίη 19. “ἲ 


1 τῶν ποιμένων μοῦ καὶ ἀνὰ µέσον τῶν ποιμένων σοῦ, ὅτι 
ἄνθρωποι ἀδελφοί ἐσμεν ἡμεῖς. "οὐκ ἐδοὺ πᾶσα ἡ γῇ ἐἔναν- 
τίον σου ἐστί; διαχωρίσδηει ἀπ) ἐμοῦ. εἳ σὺ εἷς ἀριστερά, 
ἐγὼ εἷς δεξιά: εἰ δὲ σὺ εἰς δεξιά, ἐγὼ εἰς ἀριστερά. 1θχαὺὶ 

ὅ ἐπάρας .4ὼτ τοὺς ὀφδαλμοὺς αὐτοῦ ἐπεῖδε πᾶσαν τὴν περί- 
χωρο» τοῦ Ἰορδάνου ὅτι πᾶσα ἦν ποτιζοµένη πρὸ τοῦ κατα- 
στρέψαι τὸν Φεὸν Σόδομα καὶ Γόμορρα ὡς ὃ παράδεισος 
τοῦ Φεοῦ καὶ ὡς ἡ γῇ ««ἰγύπτου, ἕως ἐλθεῖν εἰς Ζόγορα. 
ικα) ἐξελέξατο ἑαυτῷ -4ὼτ πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ Ἴορ- 

10 Φάνου, καὶ ἀπῆρε «4ὼτ ἀπὸ ἀνατολῶν' καὶ διεχωρίσθησαν 
ἕκαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 13.4βραμ δὲ κατῴκησεν ἐν 
ΥΠ Χαναάν, «4ὼτ δὲ κατῴκησεν ἐν πόλει τῶν περιχώρων 
καὶ ἐσκήνωσεν ἐν Σοδόµοις. 15οὲ δὲ ἄνθρωποι οἳ ἓν Σοδό- 
µοις πονηροὶ καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐναντίον τοῦ Φεοῦ σφόδρα. 146 

16 δὲ Φεὸς εἶπε τῷ “4βραµ μετὰ τὸ διαχωρισθῆναι τὸν «4«ὼτ 

| ἀπ αὐτοῦ "4νάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου καὶ ἴδε ἀπὸ τοῦ 

1 πίποβπθ Ίου ποιµαινων Α, Ρτὶοσί ποιηµερω» Β, Ῥτ]οτί ποιµαινων ἳ | 

| 1 µου οὗ σου 1οους πππαηἡ ἵπ ΑΕΑΤ | 1 6οχαπι Ἰο600, 41860 ΙΠέθχ µου θἳ σου 
πιθᾶῖα από, 7 ηµων ἨβδΏθῦ | 2 εσµεν ηµεις Ὦο, ηµεις εσµεν ΑΤ [ας] 
ΕαπιτίγΣ | 2 ουκ Ἑαροπιτί, ουχ Ὦ [αε], και Α2 | 3 ειδου Ἑ | ὃσου -» Ε | 
8 εστι Ὁὸ Α, εστιν Επητί [0ὰ--- ] | 8 εις ὸ» πι | 4 Ῥορῦ εγω Ῥτῖας -|- 
δε { | 4 δε ὸ Α1 [ρτίπιΑ πιβητ 6πρθςγ πθτεαπι αάἱαπη] ο | 4 Ῥορί εγω 
αΠέρταπη -|- δε ὮἘ | ὅ λωτ Ροβῖ αυτου Ῥροπὶΐ ὁ | ὃ αυτου '» Ὦ [αε] | 
Ὅ επειδε Ὦο, εδεν Α [πα]σο ποη ποἰαίασ, παπι Ῥφδῦοτας ἵπ αἀποία[ίο- 
π]ῦπθ οἶπβ πιθηοηθπι που Γθορτίϐ] ΤΕ, ειδε οἲ 15, ειδεν πιτῖ | ϐ θἆ κορ- 
Φανου ἵπ πιβγρἰΠθΣ καταβαεγοντος | 6 πασα 5ο | θποτιζοµενηηνο | Ἰ εἀ 
σοδοµα ἵπ πιβτρἰπθ { τυφλωσις η στείρωσις η εστωσα σιωπη | Ἱ αἀ 
γοµορρα ῬΡοτποῦ φποᾶ Ίπ ΠΙΑΙΥΡΙΠΘ Γ θά ζογορα ὃ χοϊθεζας µετρον η 
στασις | Τ παραδισος Α | 8 Φεου ΑβαλὈοπιΐζ. χυριουχ | θχαι 2.8 [που Υ] | 
8η 3» Ε | 8 σογορα 5 | 9 εξελεξατο ΑΕαὐοτῶ, εδεξατο τα | 9 ἀυτῶ | 
Ὁ λωτ εαυτῳ ο | 9/10 κορδανου Ἠ0οτᾶ οχδεᾶ απο ὁ ἵ | 10 απηρεν 
ΑΕτί [13--:0], απειρε πι | 10 1900 απο Ἑ ανὸ [6ττοτ οκ Απισταρ]λο 
απρπήθείππο οχρ]οβπάταε] | 11 απο του αδελφου ΑΔΡΟΠΙΣ, προς τον 
αδελφον αδελφον Ἡ, εθᾶᾷ αδελφον αἹίθταπι οχραπούαπα δε | 11 απο 
αβραµ -ἰ- και 17 | 11 αβρααµ 8 | 11 δε » Ὦ [αε], θοᾶ τθοθπἰοσί Πιτ 
»βαργββσἠρῄαπι“ θ6ῦ. δε » 17 | 11 παρωκησεν σ | 11/13 εις γην ο | 
192 ροβῦ χανααν -ἰ- εναντιον Θεου 5 | 12 απἲο λωτ -ἰ- και πιῖ | 12 δε 
Ὃ» τοῦ | 19 παρωκησεν Σ | 19 πολει Αξαὐπιτίς, γη ο | 19 ενσχηνωσεν 
Α [οχ Ὁ απροτοβί εσχη»] | 15 εν ρταρ ὸ Ε | 18/14 οΟπης ἀθοίππτα 
ἐρτάππι 158 ἆ: εχειοε δε υπηρχον αµαρτωλοι και πονηροι σφοδρα | 
15 ος Αἱέρταπι - χ | 14 του δ | 14/16 δε ο Φεος Ῥοβῦ ειπε 16 ο | 
16 Φεος Απβοπιζς, χυρεος Ἐτ | 15 ειπεν ΛΕχί [13 -- Ὦ] | 16 τω ΑΕαὺ, 
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τόπου, ου νῦν σὺ εἶ, πρὸς βορρᾶν καὶ λίβα καὶ ἀνατολὰς καὶ 
Φάλασσαν, 1ὗδτι πᾶσαν τὴν }γῆ», Ἡν σὺ ὁρᾷς, σοὶ δώσω αὖ- 
τὴν καὶ τῷ σπέἑρματί σου ἕως αἰῶνος. ᾶδκαὶ ποιήσω τὸ 
σπέρµα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς γῇς' εἶ δύναταί τις ἐἔδαρι- 
Φμῆσαι τὴν ἄμμον τῆς γῆς, καὶ τὸ σπέρµα σου ἐξαριθμηθηή- 
σεται. 1Ἰάναστὰς διόδευσον τὴν γῆν εἴς τε τὸ μῆκος αὐτῆς 
καὶ εἲς τὸ πλάτος, ὅτι σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρµατί 
σου εἰς τὸν αἰῶνα. Ἰδκαὶ ἀποσκηνώσας “άβραμ ἐλθὼν κα- 
τῴκησε παρὰ τὴν δρῦν τὴν ἸΜαμβρὴῃ, Ἡ ἦν ἐν Χεβρώμ' καὶ 


14 ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ υσιαστήριον τῷ κυρίῳ. ἐγένετο δὲ ἐν τῇ 


βασιλείᾳ τῇ -4μαρφὰλ βασιλέως 3Σενναὰρ καὶ 4ριὼχ βασι- 
λέως Ἓλλασάρ, Χοδολλογομὸρ βασιλεὺς ᾿'Ἐλάμ καὶ Θαργάλ 


τωε 1, προς οπιῖ | 1ὔ αβρααµ ἃ | 15 χωρισθηναι Ὦ {θείο ἀταβίο, δια- 
χωρησθηναι χ | 16/16 απ αυτου τον λωτ Ἡ | 16 αναβλεψας Ὦ [αᾳ: βαρογ- 
θδέ πιπο βλεψας] Έοσή | 16 σου 5 τή | 16 και  Ὦ [αε] ος, λαρεῦ Ἑ 

1 συ νυν ο | 1 βορρα Ὦ ἰεβίθ ἀταΡίο [βαρθτθθί ρα ἈΠὶθ και] | 
1 ανατολην ο | 2 Φαλλασαν χ, σ 8]ἴθτο ΡΓΙΠΙΑ ΤιΒΠὶ ΒΠΡΘΓ ΠΘΙΒΙΊΙ σ 
Ῥτ]οχὶ Ἱπροβίζο | 2 πασα η γη Ὦ ἰθβίθ ἀταβίο | 4 σοι] συ ἵ | ὃ Ρο 
εως -{- του ΑΤΡ [ας] Εαπιτίσ | 4 γης Λδλοπτί, Φαλασσης Ἑ | 4/5 ᾳπεο 
.. ἀπίος ει 4 οὗ γης ὅ πιθάῖς, » Ἐ | 4/0 αριθµησαι 5 | ὄ/θ αριθµηθησεται 
ΑΕ, εξαριθµησεται 807 | 6 ὃδιοδευον ΑΔ, διωδευσον 676 ις Ἑ | θτε 
Ὃὸ» ΤΩΤΊΣ | 6 αυτης Ῥὶβ εαΙραπΑ, »σπ| Τειςτο”» 2 7 8ἆ πλατος -ἰ- 
αυτης Ὦ [απ] Ἐπιτία | Τ σοι] συ ἵ | 7[8 και τῷ σπερµατι σου εις τον 
αιωνα Ὁ» Ὦ [ας] Ἐπιωτίς. ἆ 6υ8τη βοτρύαταπι Ὁ: ο ἶσ 11, σῦὸ οὐ δα 
Ἱορῖς Απιζεομῖας. ἵπ αἰς ἨὈχία ἀθθππί 1] χαι τω σπερµατι σου εις 
τον αιώνα. πθο Απριαβάπτρ αρποβον “| 8/9 κατωκησεν ΑΓ Πϊη ᾳπο βπροτ- 
θΗῦ ν ΔΠ“θ παρα την ὄρυν] Ἐτ, παρωικησε Ἱι, παρωκησεν ἵ [ν τοᾶὰρπᾶο 
ἀθ]οίατυ] | 9 περι α [7Ξ- Ὦ] | 9 µαµβρην ΑΕΙ, µαυρη Σπ. η ΠΙΔΙΡΙΠΘ χ απο 
ορασεως | 9 Γι ἦν τα, την 7 | 9 χεβρωμ αῦ, χεβρων ΑΡΓΕοπιτίέ, χευ- 
θων 5. ἵπ πιβχρῖπο τ ζυγη η εταιρια. Ἰπ ΠΙΒΙΡΙΠΘ Τη µαµμβρη ἑρµηνευ: 
εται απο ορασεως, χεβρων δε ζυγη η εταιρια ερµηνευεται | 10 τφ » Ατ| 
10 Απίο εγεγετο Ἰΐοιγβο ἆπβο ταἀθπάο ἀθ]είος Α | Ίθδεσρα | 11 τη 
Αλὐοτίζ, του Ἑ, Ὢδ πι | 11 αρµαφαλ πιΖ, αµαρφαα τ. Ἡοο ππο Ἴοου 
οοπιρταθ]ιθπᾶο οπβο ἵη πιατρίποτ ποπαῖπαπη ἠπίθτργθίκίοπθρ αἀποὐαηΐατ. 
αµαρφαα λογους πτωσεως. αριω ως λεων. ελλασαρ Φεου ποιησις. αιλαµ 
παραβεβληµενη. 9αργαλ Φεου εχχλησις. Βθοππύασ Ἴο0ο, 84 4πθπι τοίθ- 
τοηᾶς Βαηὀ, ἩΟἨὮ ΙΠάΙθ8{Ο Χατασκοπη ἄναβασεως. Εν ασεβεια. µετρου 
Ονομα. ΏΊΟΣ Δἆ ασταρωθ καρναιμ εἀβοτιριθας ποιησις κατασχοπω», 84 
σανη επαρσις, εἆ χορραιους Ίρωγλας η υστερουντας, Δᾷ σηειρ στοµα 
ορασεως. 8ᾷ ασασογδαµαρ, 4ποᾶχ ασασαθ 9αμ ποπρϊς, ἐπ πιβτρίπο δἆ 
ασασαθ αἀποϊαίαχ απὀστασιας, Δᾷ Φαμ Ώθτο Φοίνικη, ἰδπάθπι θἆ σηγωρ 
µικρα εξοδος µαρτυριου | 11 σεννααρ Ίου 1ο0ο θὔίαπι Ὁ σππι Α7Τ) [βαροτ- 
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ἀοθποείς 14. 49 


1 βασιλεὺς ἐ9νῶν, Ἀἐποίησαν πόλεμον μετὰ Βαλλὰ βασιλέως 
Συδόµων καὶ μετὰ Βαρσὰ βασιλέως Γομµόρρας καὶ μετὰ Σεν- 
ναὰρ βασιλέως -4δαμὰ καὶ μετὰ Συμοβὸρ βασιλέως Σεβωεὶμ 
καὶ βασιλέως Βαλακ' αὕτη ἐστὶ Σηγώρ. ὃ πάντες οὗτοι συνᾶ- 

ὅ φώνησαν ἐπὶ τὴν φάραγγα τὴν ἁλυκήν' αὕτη ἡ Φάλασσα τῶν 
ἁλῶν. «δώδεκα ἔτη αὐτοὶ ἐδούλευσαν τῷ Χοδολλογομόρ, τῷ 
δὲ ερισκαιδεκάτῳ ἔτει ἀπέστησαν. δὲν, δὲ τῷ τεσσαρεσκαιδε- 
κάτῳ ἔτει ἦλθε «Χοδολλογομὸρ καὶ οἳ βασιλεῖς μετ αὐτοῦ, 
καὶ κατέκοψαν τοὺς γίγαντας τοὺς ἐν “«σταρὼθδ καὶ Καρναῖν 


10 καὶ ἔθνη ἰσχυρὰ ἅμα αὐτοῖς καὶ τοὺς Ὁμμαίους τοὺς ἓν 


Σαυῇ τῇ πὀλει «καὶ τοὺς «Χορραίους τοὺς ἐν τοῖς ὄΌρεσι 


οϱύ νααρ] ΟΠΙΤ;, σενααρ Εὺ | 11 και  ΑΓΕοπτῖσ | 11 αριωςσ | 
11/19 βασιλευς ΑΡ [απ] Ἐβοπί: ἀθ ἆ οοπιρεπάϊο βοτροπίο ἁπβίέο, Ισοῦ 
ποπαπα παπα ἱπάΙοβίαπη οτθᾶἉπι | 12 σελλασαρ Α7, ελασαρ ο, σαλλα- 
σαρ πιὸ. ᾿Απ] ποντου, ΒΥΠΙΠΙΒΟΗΠΒ σκυθων --- ἰθθ Ὁ | 12 απίθ 
χοδολλογοµορ -- και ο Α, Ἰθϊάθπι -ἵ- και Ὁ [ας] Εαπιτίς | 12 χοδολ- 
λαγομορ Ὦ {θείο τα)Ῥίο [βαροσθβῦ οὔολλα], χοδολλογοµωρ 96, χοδολο- 
γοµορ τις | 19 αιλαµμ ΑΒοπιτί, σαιλαµ Ὦ [απ] | 12 δαργαλ Εαβοπιῦ, 
θαλγα Α, Φαλγαλ πο] Φαλγαδ Ὦ ἐθβῖο οταρίο, Φαλγαλ 5 

1 1π]ῦ βασελεως: | 1 εποίησε ο | 1 Ροβῦ πολεµον -Ἱ- µεγαν 5 | 1 βαλλα 
Ἄβρο, βαλακ ΥΣ, βαρα Ἑ, βαρλα τοῖ |  ἵη ΠιβΙΡΊηΘ Ίῃ το δε γοµορρα 
µετρου ονομα | 2 µετα αἰίοταπ ὸ ΑΡ [απ] Εοπῖ | 2/9 Ίου Ίοου σεγ- 
νααρ θΛβΙα Ε{, σενααρ 7 | ὁ σαδαμα Ἡ | ὃ µετα:» ΑΡ [απ] Εοπιτί” | ὃ συ- 
µοβορ Ἰη Α οβορ ἵηπ ΤΑΡΙἹΤΕ ἨαὈοί, Ιΐθχθο ππίας Ῥοβῖ ρ π]θοτίοχίβ οβρ8οἰ. 
βυµοβορ Ὦ 4θβῦο ἀταῬίο [6οᾷ παροτθβῖ συμ], συµορ 9, σεµορ ᾖ | ὃ βασι- 
λευς 79 | ὁ σεβοειµ 1, σεβοη» 7 | 4 χαι βασιλεως βαλακ » | 4 ροβῖ χαι 
-µετα Α | 4 βαλα Βϊ, σαλα πι [Ὀ....κ] | 4 εστιν ΑΕ | 4 σιορ 7 | 
4/5 Ληπί] συγεβαλον, ΒΥΠΙΠΙΑΟἨΠΕΒ συνηλόον --- θ8ίθ Ὁ | ὅ επι ΑἘαβογΣ, 
εις πιῦ | ὅ αλικην οἵ | ὅτην αλυκην] Λαπὶ]ᾷ των περιπεδινων, Τηθοᾶοίοπ 
των αλσων -- ἰθείο Ὦ | ὅ ροβῦ αυτη -|- εστι Ε|ὅη»ο| 6 ιβ” | θ αυτοι 
Ὃ» ΑΓ [απ] Εαπιτί | ϐ εδουλευσαν Ῥοταί, εὔδουλευον ΑΏ [ας] Εατςσ | 
ϐ χοδαλλογοµορ Ὦ ἰθείο (ταδίο, χοδολλογοµωρ ο, χοδολογοµορ Ἱῃ, 
χολοδογοµορ 7 | 6/7 τῳ δε ΑΡαριητώ, και τῳ ο | 7 τρισκεδεχατω Α, 
εΥ 2 | ἵ ετει  Ἑ | 7/8 τεσσαρισκαιδεχατω τ, τι | 8 ηλδεν ΑΕτ | 
8 χοδολλογοµωρ ο, χοδ:λογοµορ Τι, χολοδογοµορ 7 | 8 ροβῦ βασιλεις 
-|- οι ΑΕαπιτίζ | ϐ εκοψαν 5 | 9 γιγαντας] ραφαειµ Ααπ]ς θείο ὃ | 
9 Ίοου τους α]οτίαβ Α του, 25 Β | 9 αστερωθ Ε, εσταρωδ Α [7 -- ΤΡ] | 9 και 
αἱίοταπι » Ασπτίς, λαροπῦ Ειδῦ | 9 καρναιν Αββοπιῦ, ναι» Ἡ, χαργαιµ 1, 
καρναειµ 2 | 10 οµµαιους Ὀπιῖ, οµµεους 7, ἔµµαιους 6, σοµαιους ΛΑ}, 
σομ µαιους Ἑ, σοµµαιους 1 [Οτιβίὶ Αἰτβππθηίο σ Ῥτίας ἀθ]οιπι] | 
10 τους Αλΐθταπ ὸ» Βοπιτῶ | 11 σανη ο, σαβα α | 11 χορδαµους Ἑ, 
χωρραιους 6, χαραιους 7 | 11 ορεσιν ΔΕ | 
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Σηεὶρ ἕως τῆς τερεβίνθου τῆς Φαράν, ἤ ἐστιν ἓν τῇ ἐρήμῳ. 1 
Ἰκαὶ ἀναστρέψαντες ἦλθον ἐπὶ τὴν πηγὴν τῆς κρίσεως (αὕτη 
ἐστὶ Κάδης) καὶ κατέκοψαν πάντας τοὺς ἄρχοντας -«μαλὴκ 
καὶ τοὺς ᾿4μορραίους τοὺς κατοικοῦντας ἐν “έσασονθαμάρ. 
δἐξήλθε δὲ βασιλεὺς Σοδόµων καὶ βασιλεὺς Γομόρρας καὶ ὅ 
βασιλεὺς -««δαμὰ καὶ βασιλεὺς Σεβωεὶμ καὶ βασιλεὺς Βαλὰκ 
(αὔὕτη ἐστὶ Σηγώρ) καὶ παρετάξαντο αὐτοῖς εἰς πόλεμον ἐν 
τῇ κοιλάδι τῇ ἁλυκῇ ὃ πρὸς 'Χοδολλογομὸρ βασιλέα Ἔλὰμ καὶ 
Θαργὰλ βασιλέα ἐθνῶν καὶ -4μαρφὰλ βασιλέα Σενναὰρ καὶ 
ριὼχ βασιλέα Ἑλλασάρ, οἳ τέσσαρες βασιλεῖς πρὸς τοὺς 10 
πέντε. 19ἡ δὲ κοιλὰς ἡ ἁλυκὴ φρέατα ἀσφάλτου. ἄφυγε δὲ 


1 σιειρ ΑΥ, σειρ ο, σεηρ α | 1 της Ραῖπῃ » ο | 1 τερεµινθου ΑΑπιῦ 
[ᾶο6 ἑ οθτῦπβ ποη Επι. τερεβιγδου λ, καθ ἵη Απρπ]ο Ἠΐργος β τβδτα, 
τὸ Ῥεϊπϊζας µ {πίββο πἱάραίασ] Σ, τερµινύθου Ἑτ. βοΠο] αραᾶά Ὦ: ,,ὄρυος. η 
πολις αυτη του κωβ΄-. ἵ ΟΟΠΙΘΗΙΒΤΙΟΣ: «άυτη νυν εστι πολις του µακαριου 
(ωβ επι της βοταγαιας [8ος Βαταγαιας] ουτω χαλουµεγαι δυο χωµας, 
απεχουσι δε αλληλων σηµειοις  µεταξυ αδωρων και αβιλης πολεως. 
Όρος γη εδωμ ενδα ωικησεν ησαυ εν τη γεβαληνη αφ ου και εκληθη 
σηειρ δια το δασυτριχο» αυτου. «Φοραν δε εστι πολις απο την αρα- 
βιαν [81ο] επι νοτον απεχουσαν αιλιαιας προς ανατολας οὗδον ηµερων 
τριῳν δι ης ὠδευσαν οι εσραήλιται απαραντες απο σινα | 1 της α]έο- 
χοπ ὃ σ | 1 φαραμ ο | 1 Ῥοβῦ ερηµω ἀεθαπὶ {ο]α ηθβοίο απού ἵπ Ε | 
2 ἠηλόοσαν Α | 2 πηγην Αλῦος, γην πα | ὃ εστιν Ατί [11--- ϱ] | 8 καδ- 
ὅης 7. 8ᾷ καδης 13.6 ή παρατείινουσα πετρα [-- Πέτρα] πολει της αρα- 
βειας ενδα µαριαµ ετελευτησεν η αδελφη µωνυσεως | ὃ ΑΠἲἴθ αµαληκ -ἷ- 
τουχ | 4 αµµορραιους Ζ. Ρ0βΐθ8 -|- και ο | 4 ασασανθαµαρ Απιῦ, ασασα»- 
σαμαρ ”, ασαγθαµαρ Ἀγ, ασασαδόαµ τ | ὅ εξηλθεν Ατὶ [1ὰ--- Ὦ] | ὅ ροεί 
δε -|- ο παῦ | ὅ απἲθ σοδοµω»ν ΡΙΙΠΙ8 ΤΙΡΠΊ 8ΠΡοχ πθιβαπῃ -ἷ-των 1η | ὅ Ροβύ 
και Ῥτῖπθ -ἰ- ο πηῖ | 6 βασιλευς Ῥεπησπα οὗ βθοππάαπι Ὁὸ | 6 σαβαειµ 
: | 6 βαλακ Λδῦοτ, σαλα η, βαλα ὃ | Τ εστιν Α| 7 σιγωρ 7 | ἵ εις 
πολεμον ὸ 2 | Ἱ εν ΛαδὈπιτίἁα, επι ο | 8 κυλαδι τας | 8 αλιχη ἆ | 
8 ροβῦ αλυκῃ -ἰ- εις πολεµον 2 | 8 χοδολλογοµωρ 9, χοδολογοµορ πα | 
8 βασιλευς 235 | 8 αιλαµ Λοπαῦ, ἴλαμ τ | 9 Φαλγαλ Α, Φαρσαλ 7 | 9 πῖπο- 
ᾳπθ Ίο0ῦ βασιλευς 2905 | 9 εὔνων] », ΘΥΙΙΠΙΔΟἨΠΒ σχυθω», 8ολοὶ παµφυ- 
λιας. Ὦ | 9 λ ποοῖ αµαρφαλ Ίιαηα τεοθπΏὶ η ΣΑΡΊΤΑ Α, αµαρφα τ | 
9 σεγααρ ᾱ. ,,Βοιο] ποντου““ Ὦ | 9 και αἹίοτιπι ὃ Α | 10 αριω βασι- 
λευς χ | 10 βασιλευς 59 ὃ | 10 Ἡου 1090 ελλασαρ 6ΜΒΙη Α, ελασωρ ο, σελ- 
λασαρ ταῖς | 10 ΑπΠἲθ τεσσαρες -|- και ο | 10 Ῥοβῦ τεσσαρες -ἰ- ουτοι Α | 
11 κχυλας 5 | 11 αλικη ος | 11 φρεατα 18 βοτἰρίαπῃ ἵπ οπισγ, φποά οᾱῖ- 
Όοσῖ {πίπτο τθοἱρἰοπᾶαπι οἱ. πἰᾶρ Τἱπᾶσσθϊ Ερίρλαπίππα ΠΙΑ σχνί. φρε- 
ατα 89πηθὶ ἵρπίπτα Ἀαροπί Αα | 11 εφυγεν Ατὶ [0 --- Ὦ], εφυγον α 


ἀ9θπορίᾳ 14, ρι 


Ἱὰ βασιλεὺς Σοδόµων καὺ βασιλεὺς Γοµόρρας, καὶ ἐνέπεσαν 
ἐκεῖ:. οἱ δὲ καταλειφθέντες εἰς τὴν ὀρεινὴν ἔφυγον. 11ἔλα- 
βον δὲ τὴν ἵἕππον πᾶσαν τὴν Σοδόµων καὶ Γοµόρρας καὶ 
πάντα τὰ βρώματα αὐτῶν, καὶ ἀπῆλθον. 13ἄλαβον δὲ καὶ 

ὅ τὸν «4ὼτ τὸν υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ “«βραμ καὶ. τὴν ἀποσκευὴν 
αὐτοῦ, καὶ ἀπῴχοντο' ἦν γὰρ κατοικῶν ἐν Σοδόµοις. 13πα- 
ραγενόμενος δὲ τῶν ἀνασωθέντων τις ἀπήγγειλεν “4βραμ τῷ 
περάτη᾽ αὐτὸς δὲ κατῴκει παρὰ τῇ δρυ τῇ Ἱάαμβοῇ -4μορ- 
ραΐου τοῦ ἀδελφοῦ ᾿Εσχὼλ καὶ τοῦ ἀδελφοῦ «4ὐνάν, ο) ἦσαν 

10 συνωµύται τοῦ ““βραμ. 1 ἀκούσας δὲ “4βραμ ὅτι ἠχμαλώ- 
τευται .4ὼτ ὁ ἀδελφιδοῦς αὐτοῦ, ἠρίθμησε τοὺς ἰδίρυς οἶκο- 


1 ενεπεσον οπιΣίΖ | 2 ορινην Α | 2 εφυγον εις την ορεινη» ο | 2/9 ελα- 
βεν Α | 8 ροβΐ δε --- την ορεινή» χαι επρογοµευσαν 8 [ποη 7], -ἰ- και την 
ορεινην και 7 | ὃ πασαν την εππον τή | ὃ την αἰἴρταπι '» 8:Σ, των αλ | 
4 βρωµατα ΑΡοΠΙΣ“Υ, βρωτα ἆ, υπαρχοντα 8 | ὅ τον Ρεϊπβ 11 [ρ 
ἹηβπΏ 8πρθσ πθσδαπι βαρρ]οῦππα] | ὅ τον αἰέθταπι »- Αο ὅ αβρα» Ἀ΄ | 
ϐ ὠιχοντο Τι, ὠχοντο ἵ | ϐ χατασκηνων 9. » ΑΛΑ Π], ην γαρ Α«τασκη- 
νων εν τῃ γη των σοδοµων΄. Ῥ. ο οείετα -- Ὦ | 7 τις των ανασωθεγ- 
των οπασ | 7 ανασωθεν Α [σ παπο οπβπίάππι, των Ἠηππι(παπι φἀ[αιζ]. 
ο’ ΒΥΙΩΠΙΒΟἨΤΠΒ Φιαφυγοντων “ ὮὉ | Ἱ απηγγειλε 67 | 7 8Πἴθ αβραµ -Γ τω 
Ὦ [απ] ο [τφ] 7 | 7/8 τῳ περατη » | 7/8 ,, Απ] περαΐτη, ΒΥΠΙΠΙΒ- 
ο πβ τῳ εβραιῳ. ΑΟβΟϊΠΒ το αὖο του προπατορος του αβραµ, λεγω δε 
του εβερ, εὔγικον ονομα ερµηνευθεν ετεθη, οιο» αντι του αβραµ τῳφ 
εβραιφ αβραµ τῳ περατη. εβραιος γαρ περατης ερµηνευεται. Ὠἱϊοάστας 
περατην χαλει Τον αβραµ ωσανει περαν οικουντα του (ορδανου. Οἵἰ- 
βΘΠΘΒ περατης ερµηνευεται αβραµ, Επειδη απο της χαλδαιων χωρας 
Φιαπερασας την µεσοποταµιαν ηλδεν εις τα µερη του χανααν. Β0πο] 
τουτο παρα τῳ εβραιῳ κειµενον ευρον εὑρεῖ [--- ἑβρῖ]. ο δε αβρααμ 
απο τῆς χαλδαιων χωρας εις τη» παλαιστινην ηλΦεΡ, τον ευφρατη» 
ποταµον διαβας Ῥ. ἵπ ΠιΒΤρΊΠΘ Πι ερµηνευεται δε χαι τοις περι αχυ- 
λαν εβραιος. ἵπ Θ0ΟΠΠΠΙΘΩἲΑΓΙΟ Σ ΠΟΠΙΙΠΘ Αποζοτίβ ηΟἨ ποπηπΒῖο ΘΑ, 4πδθ 
Ὦ ος Οχὶροπο αά{οτο, πὶβὶ ᾳποᾶ Ῥτο ερµήηγευεται θΒῦ εχαλειτο, ἈπΠῖθ 
χαλδαιων Εχσπ]πρ βἀάῑίπχ θὗ του χανααν ἵπ των χαναναιων πππζβία . 
ποηπῖσασ ἢ περατης ἑρμηνευεεται παρα τοις περι ακυλαν ο εβραιος | 
8 παρα Ὄο, εν Α. [β6ᾶ πππο Ἠδοτο θπΑπϊάβο], προς Ὦ [απ] ατασίγΣ | 
8 µαυρη 7 | 8/9 αµορραιου ΑΏ, αµµωρ 6, ο αμορις Α [ρ πππο οπβπ]- 
ἆαππι] πιῦ, ο αµορρις Ὦ {θβῦθ ΤΑΏί0Ο, οµορος χ [οοττθοατα Α ηθβοῖο 
απο ὁμορὶς] σα | 9 Απἲθ του Ῥεῖαῃ -|- δετ | 9 εχωλ 8, εσχολ πιῦσ | 
9 του αδελφου Βἱἴθταπη -»- σ| 9 του αἱέοταπι '»- ος | 9 ευναν 87 | 10 συ- 
φοµοται ΑΣΥ | 10 τω ᾗ | 10 ακχουσας δε-ΑθὈοπιῖς, χαι αχουσας χ | 
10/11 ηχµαλωτευθη Α, ηχµαλωτισται τηῖσ | 11 αδελφιδους ὮῬό5, αδελ- 
φος ΑΤ [αε] απητῖ | 11 ἠριόµησεν Απί [0 κ Ὦ] 
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σ2 οποεῖβ 14. 


γενεῖς αὐτοῦ, τριακοσίους δέκα καὶ ὀκτώ, καὶ κατεδίωξεν 
ὀπίσω αὐτῶν ἕως «{άν. Ιδκαὶ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν νύκτα 
αὐτὸς καὶ οἳ παῖδες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς καὶ κατε- 
δίωξεν αὐτοὺς ἕως Χοβά, ἤ ἔστιν ἓν ἀριστερᾷ «4αμασκοῦ. 
19καὲ ἀπέστρεψε πᾶσαν τὴν ἕππον Σοδόµμων" καὶ ««4ὼτ τὸν 
ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ ἀπέστρεψε καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ 
καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὸν λαόν. 1Τὲἐξηλθε δὲ βασιλεὺς Σοδό- 
µων εἰς συνάντησιν αὐτῷ, μετὰ τὸ ὑποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ 
τῆς κοπῆς τοῦ «Χοδολλογομὸρ καὶ τῶν βασιλέων τῶν μετ 
αὐτοῦ, εἰς τὴν κοιλάδα τοῦ Σαβύ’ τοῦτο ἦν τὸ πεδίον τῶν 
βασιλέων. 19δκαὶ ]Μελχισεδὲκ βασιλεὺς Σαλὴμ ἐξήνεγκε[»] ἄρ- 
τους καὶ οἶνον' ἦν δὲ ἱερεὺς τοῦ Φεοῦ τοῦ ὑψέστου. 1 καὶ 
εὐλόγησε τὸν “«βραμ καὶ εἶπεν Εὐλογημένος «4βραμ τῷ 9Φεῷ 


1 δεχα και Οχτω χαι Τριακοσιους Ὦ θείο τθΏίο, οχτω και δεχα 
χαι τριακοσιους Πιῦ, τριακοσιους δεκα και η 1, τη Ἡ | 1/9 Ύπλο ἰπίοτ 
εὐθῶξεν ποςῖβ χατέδιωξεν 1 οὗ των Ρτῖπβ 9 πιρᾶία ϱαπ{ Πό Ιπο]αβίβ], Ῥοτὶ- 
οτυπύ ΊπῃΑ | 1/2 χαι κατεδιωξεν οπισω αυτων εως δαν 38 [πο Τ] | 2οπισω 
αυτων ο | 2 αἆ δα» τ "6 χρισις | 2 επεσεν Σχ | ὃ ροβΐ αυτου -|- µετ αυτου 
Ζ | 8/4 και κατεδιωξε» αυτους δ π | 8/4 εδιωξεν Ὦ ἴραίο ἀτββίο. ἵπ 
ΙΙΒΙΡΊΠΟ πι καὶ ἐξεδέ [ο] Ῥτϊπιϐ πιβηα. εξεδιωξεν τὸ | 4 αυτου Ἂὃ 
οπιῦ | 4 χωβαλ Ὦ [απ] πιζ, σοβα 8, χοβαλ 674 εν 7 ]| 4 αριστα 7 | 
ὅ απεστρεψε» τὸ [1 -- Ὦ] | ὅ απίθ λων -|- τον ο | 6 αδελφον Ὦ [αα] 
ατητῦ | ϐ απεστρεψε ὸ τζ, απεστρεψεν ϐ [13--)] | 6 παντα  α | 
ϐ αυτου Βἴθτιπη ὸ πι | 6 ροβῦ αυτου ΑΙἴθταπη --- απεστρεψεν τ | 
7 εξηλθεν πιτΏῖ | 7 Ρροβί δε -- ο | ὃ 8Π{9 εις -- χαι βασιλευς γοµορρας ο | 
8 συναγτησην τ | 8 αυτω ΑΑΡΠΥΙ, αυτου ο, » Ζ | 8 αποστρεψαι σᾶ, 
αναστρεψαι πηχῖ | ὃ αυτον » ο | 9 της σκοπης Ὦ ἰθείο ἀτα)Ὀίο | 9 χο- 
ὅαλλογομορ Ὦ ἰθείθ ἄταβίο, χοδολλογοµωρ ο, χοδολογοµορ Ιηῖα. ἵπ 
ΠΙΩΙΡΙΠΘ Σ επιγνωσις έκστασις | 10 του σαβυ Ὦ, του σαβη ΒΥ, την 
σαυην Α, την σαυη Ὁ [απ] οπιτὸ, την σαβη ζ| 10 το Ὁ» ο | 10 ε πο- 
οἵς πεδιον π τ8δΙτΑ 80 ,, ΠΙΘΠἀΑΙΟΙΟΘ (ποάβίη ΑπΙᾳαο Α, τοσα] 
ἀπΌῖο παιδιον {πρτβῦ. παιδιον {7 | 10 των » ΑΡ [απ] οπιία, του χ | 
11 βασιλεων Ὦ [απ] δα, βασελεως Α, πδταπι ς 80 ;, οπιθπᾶαὔοτθ αποᾶαπι απἰά- 
απο΄“ {π Τ8ΒΙΓΑ, βασιλεως µελχισεδεκ ο [ᾳαἱ πιος ηλΠἰ]οπαίπας Ἰιαυοί 
και μελχισεδεχ], βασιλεως πι | 11 αἆ βασιλευς σαληµ ἵπ πιβγρίπθ τ 
βασιλευς διχαιος η δικαιοσυνης | 11 εξηνεγκεν Αθοπτα, οποᾶ τθορρἰ 
οοπαεα ὃὮ, οπἶπβ εξηνεγχε Ιθιτὶ ποπ Ῥοΐῦθεῖ | 11 ροβῦ εἔηνεγκεν βαατῃ 
ἵ- αυτφ ο | 11/13 αρτον ὁ | 12 του αἰϊεταπι ὸ 8 | 19 ἠυλογησεν Α 
[αχ Ὦ παροτθβῦ σεν], ευλογησεν οτί [53 --- Ῥ]. Ὁ ἵπ πιβτρίπἙ ,, ευλογησεν 
[εἱο[] τον αβραμ] ἵνα ο ΤΕ. ἵπ ο] Θ86 ευλογήησεν αυτον µελχισε- 
δεχ' | 15 τον αβραµ ΑΓαβπιίζ, αυτον µελχισεδεκ ο | 18 απἲθ τῳ --- 
παρα τοῦ 
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1 τῷ ὑψίστῳ, ὃς ἔκεισε τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. "καὶ εὖλο- 
γητὸς ὁ Φεὸς ὁ «ὕψιστοςρ, ὃς παρέδωκε τοὺς ἐχθρούς σου 
ὑποχειρίους σοι. καὶ ἔδωκαν αὐτῷ -4βραμ δεκάτην ἀπὸ πάν- 
των. Σλεῖπε δὲ βασιλεὺς Σοδόμων πρὸς ««βραμ «ός µοι 

ὅ τοὺς ἄνδρας, τὴν δὲ ἕππον λάβε σεαυτφ. 33 εἶπε δὲ ᾿4βραμ 
πρὸς τὸν βασιλέα Σοδόµων Ἐκτενῷ τὴν χεῖρά µου πρὸς κύριον 
τὸν Φεὺν τὸν ὕψιστον, ὃς ἔκτισε «ὺν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 
15εἱ ἀπὸ σπαρτίου ἕως σφυρωτῆρος ὑποδήματος λήψομαι 
ἀπὸ πάντων τῶν σῶν, ἵνα μὴ εἴπης ὅτι Ἐγὼ ἐπλούτισα τὸν 

ϱ “βραμ. πλὴν ὧν ἔφαγον οἳ νεανίσκοι καὶ τῆς µερίδος 

τῶν ἀνδρῶν τῶν συµήορευθέντων μετ ἐμοῦ, ᾿Ἔσχώλ, ««ὐνάν, 

ΠΜαμβρῇ οὗτοι λήψονται μερίδα. 3 μετὰ δὲ τὰ ῥήματα ταῦτα 15 

ἐγενήθη ζῆμα κυρίου πρὸς ««βραμ ἐν ὁράματι λέγων Μὴ 

φοβοῦ, -“4βραμ’ ἐγὼ ὑπερασπίζω σὀυ' ὃ µισθός σου πολὺς 
ἔσται σφόδρα. Ἀλέγει δὲ άβραμ «{έσποτα κύριε, τί µοι 
δώσεις; ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος. ὁ δὲ υἱὸς ἸΜασὲκ {ῆς 


ο 
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1 υψηστω ϐ | 1 εχτισεν Ατ | 1/9 ευλογηµενος πα | ὁ Απο ο ὅεος 
-ἰ- χυριος ο | 2 υψηστος ἓ | 2 παρεδωκεν Απ [υἳ-- ϱ], εδωκεν τί πἱᾶρ- 
σας Ὦ ἐθείθ ΕταΡῖο [βαρετθεί χεν] | 2 εχὃρυς ἃ | ὃ υπο χειρας ποῖ | 
ὃ σου οἵ | ὃ αυτῳ 8Πἴθ απο πηῖ | ὃ αβραµ ὸ ΑΡαττ | ὃ δεχατας ταῖ | 
4 ειπεν Ατὶ [.1ὸ--1)] | 4 ΑπΠῖο βασιλευς -ἵ- ο Ὦ [απ] ο] 4 σοδωµο» 11, 
Ὠππό ὦ χβάθηάο ἵπ ο πιπὔβξαπα, ο Ἀ]ίθταπι ποη οοιχθοῦατη | 4 αβρααµ πι | 
ὅ τους αγδρας] Απ] την ψυχη», ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΠΒ τας ψυχας -- ὑθαίο Ὁ | 
ὅ σεαυτφ] µετα σεαυτου χ | ὅ ειπεν Ατὺ [11-- Ρ] | ϐ τον δ ΑΡ [απ] 
πιχῖσ | ϐ χυριον ὸ ΑΓ [ας] οτί | ἴ εχτισεν ΑΤ [οπροτοβί εν] τ | 
ὃ σπαρτιου] Απ] ραµµατος, ΒΥΠΙΠΙΒΟἈΠΒ νηµατος -- θβῖθ Ὦ. ἵπ 
ΠΙΒΙΩΊΠΘΙ αχ ῥάματος. συ νηµατος | 8 σφαιρωτηρος Α [σ ρεῖας ,,1η8- 
ππ8 Ρίτα ποὶ απΏφας΄ 6αρες πθγβαπ βοχϊρβῖξ], σφερωτηρος Ὦ [α5] ο. 
σφαιρωτηρος 1ηῦ. Φαιρωτηρος Σ, βθᾷ ΠιΑΠΠΒ Ῥτίπις, Ἠΐήθταο « βαρος ποτ- 
παπι σ ΡτβΘΗΣΙ5. σφαιροτηρος 7. η ΠΙΑΙΡΙΠΘ Σ εµαντος θὗ ΤΠΟΣ εµαντα 
τινες ερµηνευουσιν αυτου το υποδηµα. »,8ΟΠΟ] σφυρωτηρα δε τον εµαντα 
του υποδηµατος” Ὁ | 8 υποδηµατος ὸ Ζ | 8 ληµψοµαι ΑΡ [αα] | 
9 πανπων Ὦ 6Ιτοτθ ἰγρορταρ]ά | 9 επλουτησα σπΏ, πεπλουτικα χ, πε- 
πλουτηκα”[Γ-Ξ 1] | 11 εισχωλ Α, εσχολ παῦς. εσχωλ Ῥοβῦ αυναν 1, αἱ αἆ 
αυναν φἀβοτὶθιό βοτρυς, 8 εσχωλ πετο ψευδος | 11 αυναν Αλπητίς, ανερ ο| 
12 µαμµβρι ὕ, µαυρι η | 19 λ]ηµψονται ΑΡ [απ] | 12 ροβῦ µεριδα -]- 
αυτων πιτῦ | 19 εγενετο παῖ | 19 ροβῦ οραµατι -ἰ- της νυχτος απιῦσ | 
15 λεγον παῖ, λεγων 8Πἴθ εν οραµατι Ἱ | 14 φο 8 [βἱο] | 14/64, 8 ᾳπθο 
ηίθς λυς ποσίβ πολυς 14 οἳ σου 54, 8 πιθᾶία απύ [118 αγ]]αὈίς ἱποῖα- 
αἱ], ρεχ]οταηπί ἵη Α | 16 κυριε » απιῖΣ | 16 δε αἰέθτπα » 2 | 16 µασεχ 
8Υ | 16/1 ,,ΛᾳπΙ]Α ο υιος του ποτιζοντος οιχιαν µου. Ἰπθοάσδο και 


ορ ο ου ωοω πα μαμμμυυ μμ μμ μυ μωυμος μ ννω ο ο -----'.'..ἐ.-- ο -ᾱ---------- 


μρ4 ».  (ἀθπθβίς 16. 


οἰκογενοῦς µου, οὗτος «4αμασκὸς ᾿Ἐλιέζε. 3 καὶ εἶπεν 
"«βραμ Ἐπειδὴ ἐμοὶ οὐκ ἔδωκας σπέρµα, ὃ δὲ οἴκογενής µου 
κληρονομήσει µε. “καὶ εὐθὺς φωνὴ κυρίου ἐγένετο πρὸς 
αὐτὸν λέγουσα Οὐ κληρονομήσει σε οὗτος, ἀλλ ὃς ἐξελεύσε- 


1 


ται ἐκ σοῦ, οὗτος κληρονομήσει σε. ὃ ἐξήγαγε δὲ αὐτὸν ἔξω 6 


καὶ εἶπεν αὐτῷ «4νάῤλεψον δὴ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἀρίθμη- 
σον τοὺς ἀστέρας, εἰ δυφήση ἐξαριθμῆσαι αὐτούς. καὶ εἶπεν 
Οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σου. δκαὶ ἐπίστευσεν “«βραμ τῷ 
Φεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἷς δικαιοσύνην. Ίεἶπε δὲ πρὸς 
αὐτῥν ᾿Εγὼ ὁ «Φεὸς ὁ ἐξαγαγών σε ἔκ χώρας Χαλδαίων, ὥστε 
δοῦναέ σοι τὴν γῆν ταύτην κληρονομῆσαι. δεῖπε δὲ 4έσποτα 
κύριθ, κατὰ τί γνώσοµαι ὅτι κληρονοµήσω αὐτήν; Δεἶπε δὲ 
αὐτῷ .«4άβε µοι δάµαλυ τριετίζουσαν καὶ αἶγα τριετίζουσαν 
καὶ κριὸν τριετίζοντα καὶ τρυγόνα καὶ περιστεράν. 19 ἔλαβε 
δὲ αὐτῷ πάντα ταῦτα, καὶ διεῖλεν αὐτὰ µέσα, καὶ ἔθηκεν 
αὐκὰ ἀνειπρόσωπα ἀλλήλοις' τὰ δὲ ὄρνεα οὐ διεῖλε. 11 κατέβη 
δὲ ὄρνεα ἐπὶ τὰ σώματα, ἐπὶ τὰ διχοτοµήµατα αὐτῶν" καὶ 


ο υιος του επι της οιχιας µου. 80Π0] ο δε συγγενης του αιχου µου“ ὃ. 
η πιαχρίπο χ δἆ µασεκ αἁβοτιρίδας εκ φεληατος [8ος φιληµατος] 

1 οικονογενους 2| 1 ὅαμασκος] αιµατος φιληµα 135 | 1 ελιεζερ] ο 
Φεος µου βοηθδος µου. βοήθεια ἵπ ΙΙΑΙΡΊΩΘ χ δὗ ἵπ οοππηθηζΒΓΙΟ 7 εβραια 
Φαμασκηνος λεγει οὔ εν ην αυτωᾷ η µητηρ ᾿ τινες δε τουτον φασιν ειναι 
ΤΟΝ οἵκετην τον πιστον αἆβρααµ τον επι της Οιχίας αυτου | 1/2 και 
ειπεν αβραµ Ὅ» Ἡ | 2 σπερµα ΟπχΐΣ, τεχνον ο | 2 δε 3» 7 | ὃ χυριου 
οὓτ, θεου οτι, ὲὸὴ 7 |.4 λεγων Ὁ [απ] ὁ | 4 ἄλλος 8 1000 αλλ ος | 
ὅ ουτος χληρογοµησει σε  π | ὅ εξηγαγεν τατὶ [03 Τ] | 6 αυτῳ 
οὈοπιτίΖ, προς αυτον Ὦ {θβῖο ἀταβίο | 6 δη Ὁ» ο | 7 ὄυνησῃ δὐοταῦ, 
ὄννησει 5, δυνη Ὦ θείο ἀταβίο, ὀΦυνασαι Σ | Ἰ και ειπεν » πιὺ | 
7 Ῥοεῦ ειπεν -ἰ-- αυτω 17 | 8 απῖθ ουτως -ἰ- και 5 | 8 το] τῶ | 
8 και ο | 8 επιστευσε ο, απαὶ -ἱ- δε | 9 ειπεν Απτὸ [0 -- Ὦ] | 
9/10 προς αυτον 8ΏοπηχῦΣ, αυτω Α | 10 ροβῦ εγω -ἵ εἰµι τς | 10 χω- 
ϱας Ααβοπιῶς, χειρος Σ | 11 ροβῦ κληρονοµησαι -|- αυτην Ὦ [ας] τη | 
11 ειπεν Απ ᾖ--- ϱ] | 11 ροεῦ δε -|- αυτω 7 | 12 Ροβῦ κυριε -- 
Φεε ο | 192 ειπεν Απ [12-- Τ] | 12 απῖθ οτι -- τουτο 7 | 15 αιγαν 3, 
ν ταἀθπᾶο ἀθ]ούππι. αιγαν 5 | 14 χρειον Ὦ ἰθβίθ ἄταΡίό | 14 και βοοππ- 
ἅσα ὸ 5 | 14 τρυγωνα 7 | 14 ελαβεν Ἀτ, χαι ελαβε» ο| 16 δε 3» ο | 
1ὔ αυτῳ ΑπὈοπιτ, εαυτω Ὦ ἰθεῖο αταβίο | 16 ταυτα παντα ποτ | 
16 µεσον ποῖχ | 16 αντι προσωπον 7 | 16 ὄνειλεν Ατὶ [τ--- ϱ] | 11 Ῥοεί 
δε -- τα ὁ | 17 ος 11, Ὁῦ. ἵπ αἰς οµῦ επι τα σωµατα τα διχοτο- 
µηδεντα« | 17 επι Ἀ]ίρταπι ΑΡ [αβ] 81ζ, χαι ο 
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16 


λ 


Κοποείᾳ 16. δὅ 


1 συνεκάθισεν αὐτοῖς «βραμ. περὶ δὲ ἡλίου δυσμὰς ἔκστα- 
σις ἐπέπεσε τῷ -«βραμ, καὶ ἰδοὺ φόβος σκοτεινὸς μέγας 
ἐπιπίπτει αὐτῷ. Ἰδκαὶ ἐρρέθη πρὸς ««βραμ Γινώσκων γνώσῃ 
ὅτι πάροικον ἔσται τὸ σπέρµα σου ἐν γῇ οὐκ ἰδίᾳ, καὶ δου- 

ὅ λώσουσι» αὐτοὺς καὶ κακώσουσι» αὐτοὺς καὶ ταπεινώσουσι» 
αὐτοὺς τετρακόσια ἔτη. 1 τὸ δὲ ἔθνος, ᾧ ἐὰν δουλεύσωσι 
κρινῶ ἐγώ μετὰ δὲ ταῦτα ἐξελεύσονται ὧδε μετὰ ἀποσκευῆς 
πολλῆς. 'ὑσὺ δὲ ἀπελεύσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου ἓν αἰρήνῃ, 
τραφεὶς ἐν γήρᾳ καλῷ. 1θτετάρτῃ δὲ γενεᾷ ἀποσεραφήσονται 

10 ὧδε᾽ οὕπω γὰρ ἀναπεπλήρωνται αἳ ἁμαρτίαι τῶν «4μορραίων 
ἕως τοῦ νῦν. ΙΤἐπεὶ δὲ ὁ ἥλιος ἐγένετο πρὸς δυσµάς, φλὸξ 
ἐγένετο' καὶ ἰδοὺ κλίβανος καπνιζόµενος καὶ λαμπάδες πυρός, 
αἳ διῆλθον ἀνὰ µέσον τῶν διχοτοµηµάτων τούτων. 18ὲν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ διέθετο κύριος τῷ -«βραμ διαθήκην λέγων Τῷ 


] συνεκαθεισεν Α, συνεκαθησεν πχ. ,, Αρπ] απεσοβησεν ““ ὮὉ. ἵπ 
ΠΙΑΙΡΊΠΘ χ απεσοβησε»ν, ΠΟπηὶΠθ ΙΠἳθΕΡΕΘΠΒ πΠοη ἱπάΙρθίο | 1/} εχστα- 
σεις Α.. ,, ΒΥΠΙΤΙΒΟΊΠΘ καρος Ὁ. Σ.Ε ἀχυ κόρσος᾽ συ κάρος | 2 επεπε- 
σεν Αἲ [ὲα-- Ὦ] | 2 φοβος Λαβρπιτίς, γνοφος ϱ | ἃ σκοτινος Α, σκοτεινος 
Ῥοεῦ µεγας 5 4 µεγας 3» ο | ὃ εµπιπτει τη | ὃ ερρηδη ταῖ | ὃ αβραν ΛΑ, 
αυτον 2 | ὃ γνωσει 21, η ΡΙΙΠΙΔ ΠΙΒΗ3 ΒΠΡΘΣ ΠΘΙΒΌΙΗ | 4 οτη χ | 4/ὅ και 
χαχωσουσιν αυτο και ὅουλωσουσιν αυτους Α | 4/6 ὄουλευσουσιν τι | 
Ὁ χαχωσουσιε οὔ | ὅ αυτους α]ϊθτιτ Ὁ» οὗ | 6 αυτους 2» ὁ | 6 ετη τετρα- 
κοσια ο, ετη υ Ἡ | 6 το δε ΑΔΒΡΟΥΣ, ἆχαι το οῖῦ | 6 ω ΑΑΡΟΙΣ,ο τι | 
ϐ εαν Αβὐιισώ, αν ο| 6 ὄουλευσωσιν Ατ | 7 εγω αρινω τ | 7 ροεῦ εγω 
-{- λεγει χυριος ὁ | 7 ωδε » 87 | ὃ απελευσῃ ΑθΏπι, πορευση ο | 8 πα- 
τέρας η {8βύτ8 Τη | δ/9 ,, ΔΑ 11, πατερας σου µετ ειρήνης τραφεες εν 
γηθᾳ καλῳ. ΑΑ. πατερας σου τραφεις εν ειρήνη Εν γηθᾷ καλφ. 8910] 
εν πολιᾳ αγαθῃ. 0ΙΠΠΘΒ 11, Ὁῦ εραφεις. Ἠπδπ8τα ταφεις “ Ὦ | 8/9 τρα- 
φεις εν ειρήνη Ὦ [868] αὐ | 8 εν ειρήνη Ὁ [ας]80Ώ, µετ ειρήνης Δοπτία | 
Ὁ ταφεις ὁ οοπν ΑΑὐΠΙΩ, τραφης Σ | 9 γηρει οκ Α ποἰατὶ βο]οῦ, 
πθχππι οοἆςχ Ίου Ἴοου 89ος Απιρ]ῖπβ βρθΏσπι Ἰφροῦ, απβπ τί Ηήθταρ 
δβοίβββθ αχθά109θ εν γηρ οἳ Ιπιρ]οπάο ϱα{Παἰβηῦ. ...ει Α, γηρει Ὀπιῦγε | 
ϐ απλο ἱπίθτ γενεᾳ 9 οἱ χεδµωναιους ὅθ, ὃ Πάβ ἱπο]πεία] τηθά]ς αππ{, Ῥοχί- 
οταηί 1η Α | 9 γενεα δε τέταρτη χ |  αποσφησονταις, Μοτπεϊπβ ρα [αἱο] 
Ἰπύος σ οἳ φ Ῥοβαῖέ | 10 οὕτω 5 | 10 αναπεπληροντε ὃ, αναπληρωσον- 
ται 7 | 11 επειδη 1 | 11 δε ηδη εγενετο ο ήλιος προς 9, δε Εγένετο 
ηλιος προς πιΏ, δε ΕγΕνετο ο ήλιος προς 5 | 11 εγεινετο ο ηλιος προς 
ὄυσμαις Ὦ ἰθείο ἄταλίο [βαροχθεῖ (ος προς δυ], εγεγετο ο ηλιος προς 
ὄυσμαις ἵ | 13 ΕΠῖθ λαμπαδες -|- ηλθον ο| 19 αἲ] και Ἡκ | 19 διηλ- 
δεν τ | 18/14 εν τη ηµερᾳ εκεινῃ ἈΏοπιτία, εχει Ὦ θείο Εταῦίο | 
14 χυριος 8Ὀοπιτί, ο Φεος Ὦ [88], χυριος ο Φεος α | 14 διαθηκην ὸ 
3 [ποι ], ΔπΠἴθ τῳ αβραµ ροπίΐ ο | 14 λεγων ὃδ χ 


ὕ6 ἀθπθείη 15. 16. 


σπἑρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ-1 
“4ἰγύπτου ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Εὐφρατου" 19 τοὺς 
Κεναίους καὶ τοὺς Κενεζαίους καὶ τοὺς Ικεδμωναίους καὶ 
τοὺς Χετταίους καὶ τοὺς Φερεζαίους καὶ τοὺς Ῥαφαεὶν καὶ 
τοὺς “4μορραίους καὶ τοὺς Χαναναίους καὶ τοὺς Εὐαίους καὶ 
16 τοὺς Γεργεσαίους καὶ τοὺς ᾿Ιεβουσαίους.. 12Σάρα δὲ ἡ γυνὴ 
“«βραμ οὐκ ἔτιχτεν αὐτῷ" ἦν δὲ αὐτῇ παιδίσκη -4ἰγυπτία, 
ᾗ ὄνομα «4γαρ. 3εἶπε δὲ Σάρα πρὸς “«βραμ ἸΙδοὺ συνέκλεισέ 
µα κύριος τοῦ μὴ τίκτει»' εἴσελθε οὖν πρὸς τὴν παιδέσκην 
µου, ἵνα τεκνοποιήσωµαι ἐξ αὐτῆς. ὑπήκουσε δὲ ««άβραμ τῆς ιο 
φωνῆς Σάρας. καὶ λαβοῦσα Σάρα ἡ γυνὴ “άβραμ-«4γαρ τὴν 
αἰγυπτίαν τὴν ἑαυτῆς παιδίσκην, μετὰ δέκα ἔτη τοῦ οἴκῆσαι 
“«βραμ ἐν γῇ Χαναάν, ἔδωκεν αὐτὴν τῷ -4βραμ ἀνδρὶ αὐτῆς 


ζι 


2 8ηίθ εως -|- Χαι 17 | 2 του µεγαλου -» Ζ | ὃ χενεους 7 [ κεν...], 
χεγαιους 1Σ | ὃ τους Ῥτῖπβ ὸ» 7 | ὃ χενέξαιους 8, Ῥέδαιους 2 | ὃ χαι τους 
α]ζοταπ » 5 | ὃ χελμωναιους ὮὉ [68] χ, χκεδµογαιους ἆ | ὃ και απ] πιππι 
54 5 σ | 4 ραφαειμ οἳ, ϱραφαιμ 1 | ὃ αµωρραιους ο, αμµορ- 
ῥαιους 5 | ὃ τους Ρῖπηππι » στ | ὅ χαι τους ΡΙΙΠΒ » ἆ | ὃ 8Πἲθ χανα- 
ναεους -ἵ- φαραη»ν 2 | ὅ χαι τους ευαιους » 017 | ὅ και ὑθτᾶιπι -» πιῖς | 
6 τους ρτῖπβ 7 | θγενεσαιους 8 [ΥΞΞΤ] | 6 εβουσαεους Ζ. χ Ἰθχίοοα », ΡΗ]- 
Ἱοπ]κησπα΄  Ίοο χηοᾶο οχοθτρἰζ. χιαιους χεκτηµενους. Χχενεζαιους κτησιν 
αυτων. κεδµωγαιους [βῖὸ Ἀοο 1000] εµπροσθιους. χετταιους εξεσταµε- 
ους. Φερέξαιους διασκεδαξοντας. χαγαγαιους Πτοιµασμενους ταπεινω- 
σεως ἠ ως σαλευοµεγους. ῥαφαεους Οοιοµενους. αµορραιους λαλουµε- 
νους. γέργεσαιους παροιχιαν εχβεβληκοτας. κέεβουσαιους πεπατηµενους | 
ϐ σαρρα ἵ | 7 Ῥοβῖ παιδισχη -ἵ- η 1 | 8 ειπεν ΑΡτὶ [1ὰ--.Ῥ] | 8 σαρρα 
πηῖ { 8 Ῥορδῦ αβραµ -ἰ- εν γη χανααν Ὦ [α8: βπρετθβί χαγααγ] ὦ, εν 
ΥΠι χαγααν -|- τι | 8 ροβῦ ιδου -|- δη Ὦ ἰθμίθ ἀταβῖο [βαροτοεί ὅὁ]. 
169 ο. ηδη -ᾖἵ- πι | 8 συνεχλεισεν ΑΤ. ἵη ΠιβΙρΙπΠθΘ χ ἆχυ ἐπέσχεν συ 
συνέσχεν | 9 µε ΛΑΡΙΩΣΊΣ, µοι ο | 9 Ῥοβῦ µε ΡΤΙΠΩΒ ΠπΑηα βαρος πθιβαπι 
- ο 5 | 9 τεχειν τ | 9 ουν προς τ Ρείπιθ ΤΙΝ 1π τββΙτΑ Α, ην παιδι 
πππο επαπποταηῖ | 9 ουν » 37 | 10 ἵπ πιβιρῖηθ χ αχ ἐέ πως οἴκοδομη- 
Φήσομαι: 9ε ἒι πως τεχνοθῶ [βὶο] | 10 τεχνοποιησοµαι πι, τεκνοποιη- 
σεις ΑΠ, τεχνοποιησω Ὦ {εβίθ (τα)βῖο. ,,τεχνοποιησωμαε] ἵνα 11, Ὁῦ οἳ 
ἨΙθτοπγπιπΒ. ΑΑ ΤΙ], τεχνοποιησης, ᾳποᾶ βθσπίτε θες Απιζτομας, Ιοκη- 
ηΘΒ ΟἨχγαοβίοπιτβ οὗ ΡΗή]ο Ὦ | 10 υ”Όπηκουσεν ΑΏς, επηκουσε ο | 11 σα- 
ρας 8Όσπι, σαρρας τῖ, αυτης Α | 11 σαρα η γυνη αβραμ 5 | 11 σαρα Σ» 
Γὰ, σαρρα τῖ [7--)] | 12 την παιδισκην έαυτης 1 | 19/18 π9ο ἰπίοτ 
µετα 12 οἳ χανααν 18 πιθᾶίς, '» 7 | 12 συνοικησαι τ | 15 τηι πι, πΏὶ 
Υῃ οοῖοτὶ | 19 απἲθ εὔωκεν -|- και ΑΡασπιῖ | 15 τω αβραµ Αθῦ, αβραµ 
τω Ὦ [απ] 67, αβραµ τωι πιῦ 


ἀαπορῖς 16. υΥ/ 


ὶ αὐτῷ γυναῖκα. “καὶ εἰσῆλὣε πρὸς 4γαρ, καὶ συνέλαβε’ καὺ 
εἶδεν ὅτι. ἐν γαστρὶ ἔχει, καὶ ἠτιμάσθη ἡ κυρία ἐναντίον 
αὐτῆς. δεἶπε δὲ Σάρα πρὸς “«βραμ -4δικοῦμαι ἐκ σοῦ. ἐγὼ 
δέδωκα τὴν παιδίσκην µου εἲς τὸν κόλπον σου ἰδοῦσα δὲ 

ὅ ὅτι ἓν γαστρὶ ἔχει, ἠτιμάσθην ἐναντίον αὐτῆς. κρίναι ὃ Φεὸς 
ἀνὰ µέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. ϐδεἶπε δὲ “4βραµ πρὸς Σάραν 
Ιδοὺ ἡ παιδσκη σου ἐν ταῖς χερσέ σου’ χρῶ αὐτῇ ὡς ἄν σοι 
} 4 ΕΙ ν } ῤ νὰ} ὸ} 8 
ἀρεστὸν ᾖ. καὶ ἐκάκωσεν αὐτὴν Σάρα, καὶ ἀπέδρα ἀπὸ προ- 
σώπου αὐτῆς. Ἱεῦρε δὲ αὐτὴν ἄγγελος κυρίου ἐπὶ τῆς πηγῆς 

10 τοῦ ὕδατος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐπὶ τῆς πηγῆς ἐν τῇ ὁδῷ Σούρ. 
δκαὶ εἶπεν αὐτῃ ὃ ἄγγελος κυρίου «γαρ παιδίσκη Σάρας, 

/ 3/ Ν (ώ / Ν ε| ) Ν 
πόθεν ἔρχη; καὶ ποῦ πορεύη; καὶ εἶπεν -«πὸ προσώπου 
Σ ’ ω ο ἐ 4 }Σ ὃ δ /’ 9 π ὸ ᾽ σσ” 
Σάρας τῇ κυρίας µου ἐγὼ ἀποδιδράσκω. "εἶπε δὲ αὐτῇ ὁ 
Λ 
ἄγγελος κυρίου -4ποστράφηόι πρὸς τὴν κυρίαν σου καὶ τα- 
[ ς 4 4 ω ». 10 8 κ] »Σ ν ς 32) 

16 πεινώθητι ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτῆς. 19καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγε- 
λος κυρίου Πληθύνων πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου, καὶ οὐκ 
ἀριδμηθήσεται ὑπὸ τοῦ πλήθους. 11καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγε- 

/ 2 Δ ν 2 ν΄ 2) ᾿ / ς/ 4 4 
λος κυρίου Ἰδοὺ σὺ ἓν γαστρὲ ἔχεις, καὶ τέξῃ υἱόν, καὶ καλέ- 
σεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰσμαήλ, ὅτι ἐπήκουσε κύριος τῇ ταπει- 

/ 19. 3) 3/ 3Αν ς ” 
30 νώσει σου. 13οὗτος ἔσται ἄγροικος ἄνθρωπος. αἱ χεῖρες 


] αυτῳ γυναικα.» | 1 εισηλθεν ΑΙ | 1 και βεσαπάσπι ὸ 4 | 1 συ- 
νελαβεν ΑΓτὶ [1 -- ϱ] | ὁ δεν ΑΒ [αβ] π | 3 εγγαστρι {ΑΛ 2] | 2 γα- 
στρις 8 | ὁ ἠτοιμάσθη 7 | 2 Ῥοβῦ χυρια -|- αυτης τί | ὃ ἐναντὶ 1 | 
5 ειπεν Αχ | ὃ σαρρα τὶ | ὅ ν ποοῖ εν 1π ΤΑΡΙΙΘ Α 108ηΏπ.βθοππάα, 8 
Ῥτίπια ππ8ηπα γ Ταοταῦ | ὅ ητιµασδη 1, ἠτοιμάσθην 2 | ὅ ενωπιοντ | 
ϐ ειπεν Αγ | 6 πἴτππι σαραν 8η σαρα ἵη Α {αοχϊο, ποη Ἠᾳτποῦ, οοἆ]ον 
Ἰβοθτο. σαρραν χ | 7 ,δὅου ο παιδισκη ο | Ἰ σου ρταβ »- α | 7 εν ταις 
χερσι 8ΏοπηίΣ, εν ταις χερσιν τ, εναντιον Α | Τ[δ 4ᾳπαο ἱπίοτ ν ἴθτ- 
Ὠππη ποςσίβ εναντιον πηοᾶο εποῖξαίαο 7 οἱ αυτης 16 πιθάία παπί [αίτοαπθ 
πο]πβο], Ῥοσίθτο ἵπ Α | 7 ως ὃ αν Ὦ ἐθείο ἄταδίο | 8 ροεύ ᾗ -|- εν οφθ: 
Γ --ψέεν οφθαλµοις, ΡΙπΙΒ πηθηα 1ο βοϊρίαπα, τὸ ἵηπ ΠΙΑΙΡΊΠΘΙΙ Ῥεοπηί- 
ηθ8ῦ. Χιοχ τ Αὐταπηὶ οταΏοποπι τθρθΏξ: ἵπ πα τοροβΏίοπο ροδῦ ᾗ ἵη 
1Ρ8Ο0 Ο0ΙΡΟΤΘ ῬθρΙπθθ εν οφδαλµοις σου αἀάιζαπι Ἱπαθπ]ϊδαχ | 8 αυτῆ ο ] 
ὃ σαρρα χ | 9 ευρεν τὸ | 9 Ῥοβῦ ἆχυριου -ἱ- του 8εου Ὦ [απ] απιῦ | 
10 εν τη ερηµῳ επι της πηγης εν τὴ οὗφ Σουρ δ ο| 10 εν τῃ ερηµῳ 
» 5 | 10 επι της πηγης ὸ τζ | 10 πηγης Αὐπιῦ, γης 8 | 10 εν τη 
οὗὅφ Ροβῖ σουρ 2 | 10 ,,σουρ] βοπο] τοιχος η ευδυσµος”. Ὦ. 135 τειχος 
Ί ευθυσµος | 11 ο αγγελος χυριου ὸ σ| 11 σαρρας τ | 12 πορευει 7 | 
18 σαρρας τ | 189 ειπεν τὸ [0 -- Ῥ] | 15 αυτῃ » | 14 χυριου 2» ο | 
14 αποστραφητι Ὦ [ας] τ | 16 κυριου -» ἆ | 11 αριδµιθησεται τα, αρι- 


1. 


ῦ8δ' οπθεῖα 16. 17. 


αὐτοῦ ἐπὶ πάντας καὶ αἱ χεῖρες πάντων ἔπ᾽ αὐτόν, καὶ κατὰ 1 
πρόσωπον πάντων τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κατοικήσει. 15καὶ 
ἐκάλεσε τὸ ὄνομα κυρίου τοῦ Λαλοῦντος πρὸς αὐτὴν Σὺ ὁ 
Φεὸς ὁ ἐπιδών µε' ὅτι εἶπε ἸΚαὶ γὰρ ἐνώπιον εἶδον ὀφθέντα 
μοι. 14 ἔνεκεν τούτου ἐκάλεσε τὸ φρέαρ Φρέαρ οὗ ἐνώπιον εἶδον ' ὅ 
ἰδοὺ ἀνὰ μέσον ἸΚάδης καὶ ἀνὰ µέσον Βαράδ. 1Ιδκαὶ ἔτεχεν 
“4γαρ τῷ -«βραμ υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν “βραμ τὸ ὄνομα τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ, ὃν ἔτεκεν αὐτῷ -άγορ, Ἰσμαήλ. 19.4βραμ δὲ 
ἦν ἐτῶν «οσηκονεοός ᾿ ἠνίκα ὃ ἔτεκεν “4γαρ τῷ “«βραμ τὸν 


Ἰσμαήλ. "ἐγένετο δὲ “ἀβραμ ἐτῶν ἐνενηκοντασννέα » καὺ 10 


ὤφθη κύριος τῷ “ἄβραμ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἔγώ εἰμι ὃ Φεός 
σου εὐαρέστει ἐνώπιον ἐμοῦ καὶ γίνου ἄμεμπτος, Σκαὺ 
Φήσομαι τὴν διαθήκην µου ἀνὰ µέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 
σοῦ, καὶ πληθυνώ σε «σφόδρα. 3 καὶ ἔπεσεν “έβραμ ἐπὶ 


πρόσωπον αὐτοῦ, καὶὺ ἐλάλησεν αὐτῷ ὃ Φεὸς λέγων «Καὶ 15 


ἐγὼ ἰδοὺ ἡ διαθήκη µου μετὰ σοῦ, καὶ ἔσῃ πατὶρ πλήθους 


Φμησεται Α | 17 υπο Ῥο, απο ΑΡ [απ] απιτς | 17/18 ειπεν αυτη ο 
αγγελος χυριου 3 ἆ | 18 εγ γαστρι Α | 18/19 καλεσης τ | 19 εἆ τσμαηλ 
η ΠΙΑΙΡΊΠΘ Γ ακ εισακοη 9εου. σ ὃ ερηµου αγδρωπος. αχ αγριος. συ 
χεχωρισµενος ανθρωπων. 41380 Ποπ οπιπία Ἠπο Ῥοσίποτο οἴδταπι οϱὺ | 
19 επηκουσεν Λατ | 19 χυριος Απὐπιτίσ, ο Όεος ο | 19/20 της ταπει- 
Ῥωσεως πιῦ | 30 ουτος εσται αγροικος ανθρωπος Ὁ» την [Όταβίας ἵπ 1, 
Ἡρχο παπύπο αοοθρίο, ααρρ]θαί{ῃ | 20 Ααπίθ ας -{- χαι Τη | 3) χειραι 7 

1 επ] υπ τ | 2 αυτου -» τῖ | ὃ εχαλεσεν Αητὶ [011--1] τε | ὃ απἲθ 
το -|- αγαρ ΑΥ2, ΒΠἴΟ ονοµα -|- αγαρ 8 | ὃ το3»8 [ποπ] | ὃ Ροβῦ συ -{- 
ειὮ [απ]ο | 4 εφιδων Α | 4 ειπεν Αχὶ [12--- Ὦ], ειπον Αγ | 4 εὗον ΑΏ 
[ας] | ὅ ενεχα ο | ὅ εχαλεσεν Ατῦϊ | ὅ Ροβῖ φρεαρ ΡΕΙΠΑΒ -|- εκεινο 8 [πο γ] | 
ὅ φρεαρ αἰέθταπι -»- τ | ὅ ενωπιον ου 7 ὅ ιδον ΑΡ [858] | 6 καὔδης α | 
ϐ βαραχ 8Υ, βαρας τ2 | Ἰ εχαλεσε ο| Ἱ αβραµ αἱ » ο | ὃ Ροεύ 
αυτου --- του γέενοµενου αυτω τηῖ [αυτωι ἴ] | 8/10 οοππια 16 ὸ σ| 
9 ογδοηκονταεξ ετων Αἲ, ογδωηκοντα [βίο] εξ ετων πι, πς ετων. 
ετων πῦ Ὁ ροπὶ6 Ὦ | 9/10 τον ισµαηλ τω αβραµ ΑΤΏ [αε: βπροχθβῖ, τον 
Ῥτοχϊπιθ Ῥοβῦ αγαρ] σπα [πὶαὶ αποᾶ { τωε ἸθὈοῦ Ίο0υ τον οθῦοτοτατη : 
ΠΙΑΠΏΒ 1Θ0ΟΘΏΒ, (41806 ΠΟΠ Οππαή ϱθβ6, ον ππρθτ ως βοπρατ] ὁ [πὶβὶ 
ᾳποᾶ τωε] | 10 αβραν 7 | 10 εννενηκονταεννεα 8, «ὃ τι | 11 τφ 
αβραµ. οθίθτϊ, αυτω ἆ | 11 Ροβῦ εεµι -ἰ- χυριος ΙΧ | 132 εναρεστησεις 8, 
ευαρεστη πι [-)] | 13 ενωπιον Ῥὸ, εναντιον ΛΤ [απ] απητίς | 12 µου ο| 
19 απεµπτος 2 | 18 Φησω τωτῶ | 19 ανα µεσον εµου και 7» ποῖα | 18 αἱ- 
ἴθχο 1060 µεσων 7 | 14 σφοδρα Ρἱ8 πηχῖ | 16 αυτου ὸ» 5 | 16 και 8ἱἱ6- 
ΙΙΏ ὺὸ 7 | 16 εγω ὸ» οπιΖ | 16 ροε6ῖ σου -Ἱ- και πληθυνω σε σφο- 
ὁρα 7 | 16 πλήθους ΑΑΡςΣ, πολλων πιῦ 


θπορίῃ 12. 59 


1 ἐθνῶν. ὄκαὺ οὐ κληθήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σου ««βραμ, ἄλλ 
ἔσται τὸ ἁἡρμά σου -4βραάμ'. ὅτι πατέρα πολλῶν ἐθνῶν 
τέθεικά σε. θκαὶ αὐξανῶ σε σφόδρα σφόδρα, καὶ θήσω σε 
εἰς ἔφνη, καὺ βασιλεῖς ἐκ σοῦ ἐξελεύσονται. Ἰκαὶ στήσω 

ὔ τὴν διαδήκην μου ἀνὰ μέσον σοῦ παὺ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρμα- 
τός σου μετὰ σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν, εἰς διαθήκην αἰώνιον 
εἶναι σοῦ Φεὸς καὶ τοῦ σπόρµατός σου μετὰ σέ. ὃκαὶ δώσω 
σοὶ καὶ τῷ σπἑρµατί σου μετὰ σὲ τὴν γῆν, Ἡν παροικεῖς, 
πᾶσαν τὴν γῆν Χαναάν, εἰς κατάσχεσιν αἰώνιον' καὶ ἔσομαν 

10 αὐτοῖς εἰς Φεόν. καὶ εἶπεν ὃ Φεὸς πρὸς -4βραὰμ Σὺ δὲ 

τὴν διαθήκην µου διατηρήσεις, σὺ καὶ τὸ σπέρµα σου μετὰ 

σὲ εἰς τὰς γενδὰς αὐτῶν. 1Ι9καὶ αὕτη ἡ διαθήκη, ἣν διατη- 
ρήσεις ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρ- 
µατός σου μετὰ σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν περιτµηθήσεται 

16 ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν. Ἱλκαὶ περιτµηὐήσεσθε τὴν σάρκα τῆς, 

ἀκροβυστίας ὑμῶν, καὶ ἔσται εἰς σημεῖον διαθήκης ἀνὰ μέσον 

ἐμοῦ καὶ ὑμῶν. 13καὶ παιδίον ὀκτὼ ἡμερῶν περιτµηθήσεται 


1 ετι 8Πἱθ αβραµ τῃ | 1 αλλα χ | 2 εσται Ααροπια, χκληθησεται τ | 
2 το ονοµα σου αβρααµ Ὦ [βαροτοδῦ ΕπΠΏ ο ονοµα σου Ἱθγεα βθᾳπθπά 
µα σου αβρα] 9Όσπι, αβρααµ το ονοµα σου Α | ὃ τεθηχα τ | ὃ σε βθσπῃ- 
ἆππι σαι βοτ]ρῖς ὁ | ὃ σφοδρα βἩθταπι » ΑΣ [--ῦ] | 4 εὔνος κ | 4 Ῥοβί 
βασιλεις -ἰ- εὔνων ο | 4 εξελευσονται Ααὐπτῶ 3, εξελενσοται 51, εσογ- 
ται 9 | 4 θησω 7 | ὅ σου βὓ, ἐµου χαι ανα µεσον σου ΑΡ [α8, απὶ 
ΒΡΔΙ0Ο Ἰηῦθγ αναμε θἳ εσον σου πθ] ηππο θπιθθηάο πθτα {θαίαίας ο0Πι- 
Ῥτοβαίασ] οτίΖ | 6 τας ὸ ΑΓ [ας] τ7 | Ἰ 8ηΠΐθ Φεος -ἰ-ο ο | 7 Ροβί σε -ἰ-7 
εις γενεας αυτων 6 οὔ 489 βθᾳππηίας πβατπο θᾱ σε ἴ | 7/8 ᾳπβο ἰπῖθυ χαι 
α]ίθταπι Ἰ οἳ σε 8 Πής Ππο]αβῖε] πιθάῖς, Ὁ- πιῦ | Τ/δ ,, ΘΥΠΙΙΑΒΟἨπΒ χαι 
διδωµι σοι” Ὦ | 8 µετα σε”» 87 | ὃ χεις που παροιχεες ἵη τ85τΏ Α | 
9 Ἰπίθροτ οὗ 10 πβπθ κ ὅὄεος ποβίταπα [ο ποοῬ ἰπο]αββ] Α ἵη Τ8βαΓ8 
ΊΊ8Π" ΡΕΙΠΙΑ. Ῥ]θγθαπθ παπο οπαἛπ]ᾶα | 9 Ὦ ραποῦαπι ἨοῬοῦ ροβῦ πασα» ] 
10 αυτω | 10 εις Φεον Ὀο, θεος ΑΓαπιτία | 10 και ειπεν ο θεος προς 
αβρααµ πι | 10 προς] τω 7. Ὁ--.Ὁ | 10 αβραμ 8 | 11 τηρησεις πι, διατη- 
ρησης 7, αἱ θ4Μ{ ανα µεσον εµου και σου | 11 συ -» ασ | 11 τφ 
σπερµατι 8Υ | 11/12 µετα σε πι | 15 τας Στ | 12/18 ην διατηρη- 
σεις Σ» 2 | 15 ηµων 8, σου απ | 14 ,,1ηᾷθ 80 εις τας γενεας αυτων 
πβᾳπο 18, 2 οπιπῖς ἀθεαπί Ὁ | 14 εις τας γενέας αυτων - ο | 
16 υμεν ος | 16 παν αρσενικον] των αρσενικων 7, απῖ θἀ41δ εις τας 
γενεας αυτων | 16 περιτµηθησεσδαε Α, περιτµηθησεται 7 | 16 εις ση- 
µειον Ὄο, εν σηµειω Αατητίσ | 16 ανα µεσον Σ το | 17 υµωγ] σου 5, 


60 θποείς 17. 


ὑμῖν πᾶν ἀρσενικὸν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν καὶ οἰκογενὴς καὶ 1 


ὁ ἀργυρώνητος ἀπὸ παντὸς υἱοῦ αλλοτρίου, ὃς ϱὺνι ἔστιν ἐκ 
ον [) , 18 ο ’ 2 Ν 
τοῦ σπέρµατός σου, 13 περιτομῇ περιτµηδήσεται, ὃ οἰκογενὴς 
τῆς οἰκίας σου καὶ ὁ ἀργυρώνητος. καὶ ἔσται ἡ διαθήκη µου 


ἐπὶ τῆς σαρκὸς ὑμῶν εἰς διαθήκην αἰώνιον. 1 καὶ ἀπερίτμη- ὃ 


τος ἄρσην, ὃς οὐ περιτµηθήσεται τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας 
αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ, ἐξολοδρευθήσεται ἡ ψυχὴὺ ἐκείνη 
ἐκ τοῦ γένους αὐτῆς ὥτι τὴν διαθήκην µου διεσκέδασε. 
1ὄχκαὶ εἶπεν ὃ Φεὸς τῷ -4βραὰμ Σάρα ἡ γυνή σου, οὐ κλη- 


Φήσεται τὸ ὄνομα αὐτῆς Σάρα, Σάρρα «ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς. 10 


2 » 

16ρὐλογήσω δὲ αὐτήμ, καὶ δώσω σοι ἐξ αὐτῆς τέκνον. καὶ 
εὐλογήσω αὐτό, καὶ ἔσται εἰς ἔθνη, καὶ βασιλεῖς ἑὐνῶν ἐξ 

1 » 2} 1π ιν 2 3 Ν ἡ / 2 » 
αύτου ἔσονται. καὺ ἔπεσεν «4βραὰμ ἐπὶ πρὀσωπον αὐτοῦ 
καὶ ἐγέλασε καὶ «εἶπεν ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ λέγων Εἰ τῷ 
ἑκατονταετεῖ γενήσεται υἱός, καὶ εἶ ᾗ Σάρρα ἔνενήκοντα ἐτῶν 
τέξεται; Ιδεῖπε δὲ -“4βραὰμ πρὸς τὸν Φεὸν Ἰσμαὴλ οὗτος 
ζήτω ἐναντίον σου. 319εἶπε δὲ ὃ Φεὸς πρὸς «4βραὰμ Ναύ᾿ 


απ βἀάῑ6 χαι αναµεσον εµου χαι του σπερµατος σου | 17 ροβῦ υµων 
--- και αναµεσον του σπερµατος σου τ | 17 χαι Αδθοηῦς, πλην τ 

1 και οιχογενης Ὦ, ο Οἱχογενης της οιχιας σου ΑΒΟΙΖ, ο ΟΙΧΟΥεγης 
βἶπο της οἰχιας σου πι ἵπ πρ ΡβΡίπΠ8Θ, ἵπ πιθᾷίς Ῥραρίπα πό τι | 
ὁ Ῥοβῦ απο -|- δει | 2/4 ᾳπ8θ ΙΠῇ6θί απο 2 θὗ αργυρωνητος 4 πιθᾶία, -» | 
ϱ εστιν» | ὃ ροβῦ σου -|- εστιν 1 | 9/4 ο οιχογεγης της οιχιας σού χαι 
ο αργυρωνητος ο | 4 Ῥοβῦ αργυρωγνητος -ἰ- σου 1 | 6/6 απεριτµητον 
αρσεν ο 8 | ὄὔ[θ απεριµητος 3» πιῦ | 6 αρσεν οεῖθτίβ ποῃπ πιπαθίς ΥΣ | 
τ απὖθ τῃ Ῥτῖπβ --- εν ο | 7 ηκερᾳ 8 | Τ εξολεθρευὔησεται Α | Τ δηΐθ 
η -ἱ- χαι αφανισθησεται ϱ | 8 διεσκεδασεν Απιτὺ [0τ-- Ῥ] 2. ἵπ ο0πι- 
πιθηζΒΣΙΟ χ ευσεβιου ΕΠΙόΧΟπΟυ ἐµισης. Ο συρος ουτως εχει [] πας 
ος ου περιτεµνει εξολοθρευθησεταε. και ο εβραιος [] πας ο µη πε- 
ριτεµνων. χαι εικοτως. ου γαρ το νηπιον δει περι τουτου κολαδεσθαι, 
αλλ αυτους γογεις | 9 και ειπεν αὈσπισίσ, ειπεν δε Α | 9 αβραμ α | 
10 8ηίθ σαρα -]- ετι ο | 10 ΔΠίθ σαρρα -ἰ αλλα ΑΔ [ποὰ Αἰάΐπα ἔγρο- 
Εταρ]ὰ ΘΓΤΟΤΘ θ18πι Θ]ΐ{θΓο 10060 σαρα Ἠαβοί] οπιτῶ | 12 αυτον Αβιηΐς | 
18 εσονται Α8ύο, εξελευσονται Ἱιτῖσ Ι 18 αυτου αἰίθυπι ὸ» Ας | 
14 εγελασεν Ατὺ [ὲ 1ὅ--- Ὦ], εγγιασεν π| 14 ειπε τη ο | 14 αυτου » ος | 
14 λεγων 7» πῖ | 16 εχατονταετη ΤΙΣ | 16 γεννηθησεται 1, γενηθησε- 
ται ἓ, γεννησεται οἵ | 16 υιος  τ | 16 ει 3» τίς | 16 η 5» Δατοτίς | 
16 εννενηκοντα 806, εγγενηκον 7 | 16 Ῥροβῦ ετω» -|- ουσα θπητῶ | 16 τεξε- 
ται θΏοτιτία, γενησεται Α. [βαροτοθεῦ ἰβπίππῃ σεται] | 16 ειπεν Αί[ὲὰ--- Ὦ] | 
16 τον Σο | 17 ενωπιον ο | 17 ειπεν Αἲ [τὰ --- Ὦ] | 11 προς 8Ώοσα, 
τω Αποῦ [τωι 6] | 17 αβραµ τι | 17 ναι ὸ» ο, και 5 
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10 


16 


(6θποβίςβ 17. 61 


ἰδοὺ Σάρρα ἡ γυνή σου τἐξεταί σοι υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Ισαάκ. καὺ στήσω τὴν διαθήκη» µου πρὸς αὐτὸν 
εἰς διαθήκην αἰώνιον, εἶναι αὐτῷ «Φεὸς καὶ τῷ σπέρµατι 
αὐτοῦ µετ ᾽αὐτόν. 39 περὶ δὲ Ἰσμαὴλ ἰδοὺ ἐπήκουσά σου" 
καὶ ἰδοὺ εὐλόγηκα αὐτόν, καὶ αὐξανά αὐτὸν καὶ πληθυνῶ 
αὐτὸν σφόδρα. δώδεκα ἔθνη γεννήσει, καὶ δώσω αὐτὸν εἰς 
ἔθνος µέγα. "λτὴν δὲ διαθήκην µου στήσω πρὸς Ισάάκ, ὃν 
τέξεταί σοι Σάρρα εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἐν τῷ ἔνιαυτῷ τῷ 
ἑτέρῳ. 3Σ συνετέλεσε δὲ λαλῶν πρὸς αὐτόν, καὶ ἀνέβη ὁ «9εὺς 
ἀπὸ “«βραάμ. "καὶ ἔλαβεν -«βραὰμ Ἰσμαὴλ τὸν υἱὸν Σαυτοῦ 
καὶ πάντας τοὺς οἰκογενεῖς αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς ἀργυρω- 
νήτους καὶ πᾶν ἄρσεν τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐν τῷ οἴκῳ “4βραάμ, 
καὺ περιέτεµε τὰς ἀκροβυστίας αὐτῶν, ἓν τῷ καιρῷ τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης καθὰ ἐλάλησεν αὐτῷ ὃ Φεός. "3" «4βραὰμ δὲ 
ἐνενηκονταεννέα ἦν ἐτῶν, ἠνίκα περιειέµετο τὴν σάρκα τῆς 
ἀκροβυστίας αὐτοῦ. 35 Ἰσμαὴλ δὲ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἦν ἐτῶν 
δέκα τριῶν, ἠνίκα περιετέµετο τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας 
αυτοῦ. 39 ἐν δὲ τῷ καιρῷ τῆς ἡμέρας ἐκείνης περιετµήθη 


2 στησω Αθὐπιτί1Φησω ο | δ ειναι αυτῳ θεος  Αοτς | 4 µετ αυτων | 
4 δε ο 7 | ὅ και Ῥήπαπι ὸ σπιτό | ὅ τδου 3» ΑΣ | ὅ ευλογησα Α, 
ευλογησω ο | ὅ ἱπίθγ αυτον ΡεϊΟΣΙΒ ϱΤΙΙΘΌΒΙΠΙ αυ οἳ ϱΤ]]Αῦ8πι τον οαἵη- 
ἀθαῖτη Ἰήογβο 618886 Α: ἴθδίθ Βαῦθτο Θ6Γ8886 ΊΟ0θΘΒ χαι αυξανω αυτον 
πηΘΠἄ08Β9 Ρ]8 βοχϊρίαθ. ΑΠἱθ αυτον αἱέοταπῃ τΏβγα (πάπᾳπο Ἡήοταταπῃ 1η τ: 
π] {Α]10Σ, αυτον Ῥὶδ βοϊραιπη {αοταί | ὅ χαι αυξαβω αυτον 7» 8 | 9 δευ- 
τέρω Τι, ὄευτερωι ἕ | 9 συνετελεσεν Ατί [1ὰ--- ὮῬ] | 9 απίθ λαλων -ἷ- 
ο Φεος 87 | 10 και ελαβεν Αθυπισς, ελαβε δε ο | 10 έαυτου 8Ρ, αυτου 
Αοπιτίσ | 11 αυτου ὲ πι | 11 παντας τους Α]θταπι να | 11/12 Ροβῦ 
αργυρωνητους -ί- αυτου τηχία | 12 Ῥοβῖ οικῳ -ἷ- του 1 | 13 αυτου 7, αὈὶ 
οσῦετῖ αβρααµ | 15 περιετεµεν Αγ | 185 την αχροβυστιαν ποῦ, την σαρχα 
της αχροβυστειας χ | 18 αχροβυστειας Α | 18 Ροβῦ χαιρῳ -ἰ- εχεινω 7 | 
16 εννενηκονταεννεα ην ετων 8, ην ενεγηκοντα ενγεα ετων Αἲ, η» ετων 
εννενηχοντα εννέα ο, ην «ὃ ετων ΠΕ, ην ετων «Ὁ τ | 15 ηνιχα ΑΑΡΟΣΣ, 
οτε πιῖ | 16 περιετεµεν» ΑΣ, περιετεµε 67, ετεµε πηῖ | 16 αχροβυστειας Α | 
16/18 οοπιπια 26 Ὁ» απι | 16/17 ετων δεκατριων ην Α [βίο, 8ἱΐ6ς 8ο 
ππ]ρο αβάϊνατ] ο, ην ετων 2 | 17 τριων χ βἶπο δεχα, βθᾶ ν Ῥτδθοθᾶθη- 
Ε8 ετων ἵΏη  ΤΊΑπα τοοθπΏ πιπζαζαπι οἳ », απο Ἠ]αά ετων 18 βΡροΠΒ- 
ἴαπι οϱῦ, Ἠπθοῖ]α πουθβ] ω ἱπροβῖζα εαρρ]δίατη | 17/18 αᾳποο ΙΠπίθυ ήγιχα 11 
6ἳ εκείνης 18 πιθᾶία, ὸ 5 | 11 περιετµηθη ΑΙ, περιετεγµητο ο | 
17 ακροβυστεας Α | 18 δε ὸ Δοπτί | 18 απίθ περιτµηήόη -ἰ- 


χαι 3 


62 : ἀοποεῖς 17. 18. 


-4βραὰμ καὶ Ἰσμαὴλ ὁ υἱὸς αὐτοῦ "καὶ πάντες οἱ ἄνδρες 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ οἱ οἰκογενεῖς αὐτοῦ καὶ οἳ ἀργυρώνητοι 


19 ἐξ ἀλλογενῶν ἐθνῶν. 1ὤφθη δὲ αὐτῷ ὁ Φεὸς πρὸς τῇ δρυν 


τῇ Παμβρῆ, καθηµένου αὐτοῦ ἐπὶ τῆς Φύρας τῆς σκηνῆς 
αὐτοῦ µεσηµβορίας. 3 ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ 
εἶδε, καὶ ἰδοὺ τρεῖς ἄνδρες εἰστήκεισαν ἐπάνω αὐτοῦ. καὶ 
ἰδὼν προσέδραµεν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς Φύρας τῆς 
σχηνῆς αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ὃκαὶ εἶπε 
Κύριε, εἶ ἄρα εὗρον χάριν ἐναντίον σου, μὴ παρέλθῃς τὸν 
παῖδά σου. “ληφθήτω δὴ ὕδωρ, καὶ νιψάτωσαν τοὺς πόδας 
ὑμῶν, καὶ καταψύξατε ὑπὸ τὸ δένδρον. ὃκαὶ λήψομαι ἄρτον, 
καὶ φάγεσθε' καὺ μετὰ τοῦτο παρελεύσεσθε εἰς τὴν ὑὁδὸν 
ὑμῶν», οὗ ἔνεκεν ἐξεκλίνατε πρὸς τὸν παῖδα ὑμῶν. καὶ εἶπεν 
Οὕτω ποίησον καθὼς εἴρηκας. θκαὶ ἔσπευσεν «4βραὰμ ἐπὶ 
τὴν σχηνὴν πρὸς Σάρραν καὶ εἶπεν αὐτῇ Ὑπεῦσον καὶ φύρα- 
σον τρία µέτρα σεµιδάλεως καὶ ποίησον ἐγκρυφίας. ἵἹ καὶ 


1 


θι 


μὰ 
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εἷς τὰς βόας ἕδραμεν ««βραάμ, καὶ ἔλαβεν ἁπαλὸν µοσχάριον 


καὶ καλόν, καὶ ἔδωκε τῷ παιδί, καὶ ἐτάχυνε τοῦ ποιῆσαι 


1ο ὸ ἵ | 1/9 και παντες οἱ ανδρες του Οἱχου αυτου 7» Ἡ | 3 οι 
Ῥήπβ » | 2 αυτου Αἰθετατ ὸ Αδπητῶ | 2 ἀργυρωνῖται 7 | ὃ απἲο εξ 
-ἰ- ος 1ιτὸ, -|- και οἱ ἆ | ὃ Ῥοβῦ εθνων -ἷ- περιετεµεν αυτους Α, -|- και 
περεεεµεν αυτους ΒπηΣΤ, -Ι- και παντες οἱ ανδρες του οικου αυτου 
περιετέµεν αυτους 7 | 4 µαυρι Ζ | 4 αυτου 2 | Ἡ αυτου προς τηε 
Φυρα τη | ὅ απῖθ αναβλεψας -- και α | ὅ δε-”» 5 | ὅ οφραλμοις ο | 
6 εδεν Α, ειδεν πιτῖΣ, οιδε Ζ | 6 τρις Α | 6 ιστηχεισαν Α [8 Βαῦθτο 
ἵη πο]απῖπο ΤΥ οπββπη] 1η, εεστηκησαν 7 | ἵ ροβῦ εδων -ἰ- αυτους αγ | 
7 αυτων πιζ | 7/86 απο της ὄνρας της σχηνης αυτου Ὁ» ὔ | Τ της Όυρας 
» Χ | 8 ειπεν Λοπιτὶ [.ὲ--τ] | 9 παρελδηις Εαρῖς τα | 10 παιδα 
ΑαΡοπητίς, δουλον Ὦ {θείο ταβίο | 10 ληµφθητω ΑΡ [ας] | 10 νιψα- 
τω Α | 11 το πι | 11 ληµψομαι ΑΡ [απ] | 12-ταυτα πιῖῦ, τουτου 7 | 
12/18 εις την οδὅον υΌμων »Ὦ | 12 εις Ὁ» 5 | 19 εενεχεν ΑΏσ, ενεχα ο, 
εινεχα τ | 19 εξεκλεινατε Α | 198 ειπαν Ώ8Υ, ειπον 2 | 14 ουτως ΑΡοπιτή, 
τουτο 5 | 14 καθα Ὁ [α5] οτσ | 14 εσπουδασε» α | 16 της σχηνης 8 | 15 Ροβύ 
προς -ἵ- την 8Υ | 15 και Ἀ]ίθταπι ὸὸ παχ | 16/16 φυρασον ροβί σεµιδαλεως 
16 τ | 16 ,, Ααπ]α οὗ ΒγππιπιἉοητπβ σατα ΄““ Ὁ | 17 βους 5 | 17/18 ελαβεν 
απαλον µοσχαριον και καλον 8 [πὶβὶ ποά ελαβε Ἰαρεί] Ὁ, ελαβον 
µοσχαριον απαλον και καλον Α. έλαβε µοσχαριον απαλον και χαλον 
οτί [ελαβεν τηΏ 1] 7 [χαι » 7, ηθρ]οροπίς, αὀ οτθᾶί ροββῖξ]. µοσχα- 
θιον απαλον ος Ὦ βοτιαης ἀταθίαβ | 18 εδωχεν ΑΏ [βαρογθεί ν απἲθ 
τω παιδι] σὺ [ἱ α-- Ῥ] | 18 ροβί παιδι -ἷ- αυτου 5 | 18 εταχυνεν Απ 
[53 --- Ὦ] | 18 του Ὁὲ πιῦ 


- 


οποείς 16. 69 


1 αὐτό. 3 ἔλαβε δὲ βούτυρον καὶ γάλα καὶ τὸ µοσχάριο», ὃ 
ἐποίησε, καὺ παρέθηκεν αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον' αὐτὸς δὲ 
παρειστήκει αὐτοῖς ὑπὸ τὸ δένδρον. 3Δεἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν 
Ποῦ Σάρρα ἡ γυνή σου; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐν τῇ 

ὅ σκηνῇ. 19 εἶπε δὲ Ἐπαναστρέφων ἥξω πρὸς σὲ κατὰ τὸν 
καιρὸν τοῦτον εἰς ὥρας, καὶ ἕδει υἱὸν Σάρρα ἡ γυνή σου. 
Σάρρα δὲ ἴἤκουσε πρὸς τῇ Φύρᾳ τῆς σκηνῆς, οὖσα ὄπισθεν 
αὐτοῦ. 3 “4βραὰμ δὲ καὶ Σάρρα πρεσβύτεροι προβεβηκότες 
ἡμερὼν  ἐξέλιπε δὲ τῇ Σάρρα γίνεσθαι τὰ γυναικεῖα. 13ἐγέ- 

10 λασε δὲ Σάρρα ἐν ἑαυτῇ λέγουσα Οὕπω μέν µοι γέγονεν ἕως 
τοῦ νῦν ὃ δὲ κὐριός µου πρεσβύτερος 3Ιδκαὶ εἶπε κύριος 
πρὸς “4βραὰμ Τί ὅτι ἐγέλασε Σάρρα ἐν ἑαυτῇ λέγουσα «4ρά 
γε ἀληθῶς τέξοµαε; ἐγὼ δὲ γεγήρακα. 1 μὴ ἀδυνατήσει παρὰ 
τῷ Φεῷ ῥῆμα; εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἀναστρέψω πρὸς σὲ 

1ὅ εἰς ὥρας, καὶ Ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. Ιδήρνήσατο δὲ Σάρρα 
λέγουσα Οὖκ ἐγέλασα. ἐφοβήθδη γάρ. καὶ εἶπεν αὐτῇ Οὐχί, 


1 αυτω 5 | 1 ελαβεν ΑΏτ | 1 βουτηρον π | 2 εποιησεν ΑπιΣ-- Ὦ]| 
2 εφαγοσαν Α. ἵπ οοπιπιθηἰατίο χ Ίοσπβ Αοβο οἈθβατθθηβία αἀάποϊζας, 
ἵη ϱπο ἐφαγοσαν Ἱππάμίας | ὃ παριστηχει ΑΡΠΙΧ, παρεστηκει ο | 
ὃ ειπεν Α, ειπον Απτσ | ὅ ειπε δε  Ὦ ἰθβῖρ ἀτ8ΡΙΟ | ὃ ειπεν 
Αππητῖ [ὲ Σ---Ὦ] | ὅ Ῥοεί δε -ἰ- ιδου Α| ὅ αναστρεφων πτὺ [Τ--ῦ] | 
ὃ ειξω χ | ϐ6 ἤξει πι | 7 ηκουσεν ΑΓτὺ [1-Ξ Ὦ] | 7 την θυραν οἳξ | 
ἳ οπισσθεν ο | 8 πρεσβυτεροι ο | 8 προβεβυκοτες ἆ | 9 αηἲο ηµερων -{- 
ησαν ο | Ὁ εξελειπεν ΑΒ, εξελιπον 1, εξελιπεν ἵ [τὰ -- Ρ] | 9 Μινεσδαι 
τη σαρρα τ | 9 τῃ -» ΑΡ [68] απιίσ | 9 γεινεσβθαι Α | 9 τα Σχ πον Ἱαῦοῦ 
π]δὶ 6 οοιτθοατα Οταβὶὶ, Ἠττατίας 1ρβ06 τῆ ἀθάϊν | 9 γυναιχκια ΑΡ | 
9/10 εγελασεν Ατὶ [11--:Ρ] | 9/10 ,,Λαπὶ]ᾶ εγελασε κατ αυτης “ Ὁ | 10 σαρρα 
λεγουσα προς έαυτην ουπω ποῖ | 10 αυτῆ τα | 10 µεν | 10/11 ,,Λαπῖ] 
µετα το κατατριβηναι µε εγενετο µοι τρυφερια. ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΠΒ µετα το 
παλαιωθηναι µε ΕεγΕενετο µοι αχµη “ Ὁ | 11 πρεσβυτης ο | 11 και 7» ο5 | 
11 ειπεν Απιχί [11---] | 11 Ρρομῦ ειπε -|- δε ο | 11 Ροβί χυριος Ἀἱθθταπα 
Ἵ- ο ὅεος πι | 12 προς ΑΑΌΦΣΖ, τω πι | 12 απἲθ τι -- Λεγων ο | 
1άτι »Α/[Τ--Ρ] {12 8γελασεν Ατ| 12 ϐ] εν εαυτῃ 1 η Πιβτρὶηθ ὧκυ ἐγκάτω 
άρτης, πῬὶ ης οοπιροπᾶἱο » εοπὶρίαπι | 15 Ῥροβῦ γε -- ει πιῦ | 15 τεξω- 
μαι τ | 18 δε Ὁ» ος | 15/14 αδυνατι παρα του Όεου Ὦ ἰθείο ἀταῬῖο | 
18 αὔυνατει Αθιιτζ | 19 παρα ὸ π | 14 τῷ δεῳ Απηπιτίς, κυριω ο | 
14 ΕΠἴθ ϱηµα -ἱ- παν τι | 14 θπΠ{θ εις --- οτι 7 | 14 ροΒβῦ τουτον -]- 
εις ωρας ϱ | 14 επαναστρεψω 8, επαναστρεφω 7 | 16 εις ωρας » ο | 
16 ροεί δε -ἵ- η παῦ | 16 εφοβηθην Ὦ {θείο ἀτΑβίο, », 8θᾷ ν 8 ΟΟΥΤΘΟΡΟΣΘ 
Ἠποοῖα ποϊβίσππι { 16 αυτῃ » ΑΡ [ας] αιηό 


64 θοποείε 18. 


ἀλλὰ ἐγέλασας. 16ἔξανασταντες δὲ ἐκεῖθεν οἳ ἄνδρες κατέ- 1 


βλεψαν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόµων καὶ Γομόρρας" “4βραὰμ δὲ 
συνεπορεύετο μετ αὐτῶν συµπροπέµπων αὐτούς.  1ΙΤόὸ δὲ 
κύριος εἶπε[ν] Οὐ μὴ κρύψω ἐγὼ ἀπὸ -«4βραὰμ τοῦ παιδός µου, 
ἃ ἐγὼ ποιῶ. 19.4βραὰμ δὲ γινόµενος ἔσται εἷς ἔθνος µέγα 
καὶ πολύ, καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν αὐτῷ πάντα τὰ ἔννη τῆς 
γῆς. 19ῇδειν γὰρ ὅτι συντάξει τοῖς υἱοῖς αὐτοὶ καὶ τῷ οἵκῳ 
αὐτοῦ μετ αὐτόν, καὶ φυλάξουσι τὰς ὁδοὺς κυρίου, ποιεῖν 
δικαιοσύνην καὶ κρίσιν, ὅπως ἂν ἐπαγάγῃ κύριος ἐπὶ “4βραὰμ 
πάντα, ὅσα ἐλάλησε πρὸς αὐτόν. 39 εἶπε δὲ κύριος Κραυγὴ 
Σοδόµωγ καὶ Γομόρρας πεπλήθυνται πρὸς μέ, καὶ αἱ ἅμαρ- 
τίαι αὐτῶν μεγάλαι σφόδρα. Ἱκαταβὰς οὖν Όψομαι εἰ κατὰ 
τὴν κραυγὴν αὐτῶν τὴν ἐρχομένην πρὸς μὲ συντελοῦνται' εἰ 
δὲ µή, ἵνα γνῶ. Ἀλκαὶ ἀποσερέψαντες ἐκεῖθεν οἳ ἄνδρες 


ὶ 2/ 


ἦλθον εἰς Σόδοµα" 4βραὰμ δὲ ἔτι ἦν ἑστηκὼς ἐναντίον κυρίου. 


1 αλλ οἱ | 1 εγελασες π | 1 οι ανδρες εχειθεν οτηῖ | 1 Ῥοβί οι 
-ἵ- τρεις 17 | ὃ συνπροπέεµπων Α | ὃ αυτους » ΤὮ ἰοβίθ αταβῖο | 


9/0 60ΠΙΠΙΑ ἀθοίπιππι βορπιππη Ῥϊβ βοτθΙἑτ|9ο δε] και οᾖ|4 ειπε 


Ῥ, αποά απαππι {τί ποπ Ρροββοῦ, οοΙτοχὶ. έιπεν Λοτία, ειπε 8Πη{Σ|4 ου 
ὸ ΑΡ [ας] αποὀ, Ἰυθπῦ ος | 4 ἵη τοροΏΏοηθ αποχρυψω τ | 4 εγω 
Ὅ» ος | 4 Ῥοβῦ απο -ἰ προσωπου πι | ὅ γεινοµενος Α, γενοµε- 
Φος 3 | ὃ εσται τι | 6 ,, Απ] οστεινον, ΒΥΙΛΠΙΑΟΊΠΒ «σχυρο» “Ὁ | 
ϐ παντα τα εὔνη Λαβοτία, πασαι αι φυλαι τα | 7 ηδειν ΑΑΡΟΠΗΤΣ, ηιδειν ϐ, 
ειδεν Ὦ [6] | Τ Επ{θ τοις -ί- αβρααμ | Τ τοις υιοις Τα ΡΠΙΤΩ8 πιαπα πια { 
Ίπτους υιους, τους υιους ἵ | Ἴ/[8και τφ οικῳ αυτου Ὦ ἰθαῖο ἄταὈίο Ροβΐ µετ 
αυτον ὃ | ὃ µετ αυτον 8Ώοπιτῖ, μεῦ εαυτον Α, µετ αυτων 7 | 8 φυλαξου- 
οιν.Α, φυλαξωσι 1ΑΣ | 8 Ροβὲ χυριου -]- του Θεου 7 | 8 απἲθ ποιειν --- 
του ο, -|- οτι συνταξει τους υιους αυτου πῖ | 9 αν » Ὦ ἰοβίο αταζίο | 
9 Ροβῦ χυριος -|- ο εος Ἡ | 10 ελαλησεν Ατί [0 --- Ρ] | 10 προς αὐοπιτῖ, 
επ Α | 10 ειπεν Απιτὶ [0--:Τ] | 10 Ῥοβί χυριος -- ο θεος πιῖ | 10 ,,8οἹο] 
χραυγην την τολµαν λεγει η χαι την παρρησιαν΄““ Ὦ | 11 γοµορρων 
ἰθαίο αταδὈίο | 11 πεπληθυται πι, ν πὸ πἱᾶσίαγ τθοθηπβ ΒΙΡΘΓ ΘΓΒΙΙΩ 
ααἁϊδατη | 11 προς µε ὸ ΑΤΏ [6π] | 11 και β]έεταπι ή ἓ | 19 µεγαλαι 
σφοδρα] ,, Αᾳπῑ]ϊα οἱ ὈγπιπιαοΆπβ εβαρυγΦησαν““ ὮὉ η πιβτρίηπθ Τ αχυ 
εβαρυνΦησαν!: συ βεβαρηνταε. 8ᾷάε Ἰοχαρὴς | 13 αΠἴθ καταβας -ἵ- 
και 6 [ουν πον ἀθ]οῖο] | 18 συντελουνται] »ΡΥΠΙΙΙΒΟἨπΠ8 επετελεσεν το 
εργον΄““ Ὁ. ἵη πιβτρίηθ Σ, ΑπΠοΐοτθ ποη ΠοπΙΙΠΑίΟ συνετελεσαν το εργον | 
14 µηγε 1 | 14 ινα ὺ» π, γνα Α19 | 14/16 ᾳπ8ο Ιπίος χαι 14 οὗ σο- 
ὅομα 15 πηθᾶῖα, 7» 7 | 14 οι ανδρες εκενθεν οπαῖ | 15 ετι Σ ΑΓ [απ] οὐ, 
ρο8ῦ ην Ροπίθ χ | 16 Ροβί εστηκως -ἰ- ενα 5 | 15 εναντι Ὦ 1 θείο (τα- 
Ῥίο, ϱθᾶ ,,ον θἀάϊίππα ραπ]]ο πεἰποτίρας ΗἨἡοτίς αἆ οαρτί 14998θ νε τθυθη- 
Ὠοσί τηρπα, βθᾶ ος απ[ἰᾳπία ποθᾶρηβ΄: αὖ Ἀππο {η παοᾶσπα ΤΐβοΏθΙ- 


1 


(οσποβίβ 168. 6ὔ 


ῥ . χ 
καὶ ἐγγίσας -«4βραὰμ εἶπε ΙΜὴ συναπολέσης δίκαιον μετὰ 
3 ὰ ν 2) ς / ς ς ὁ / 94 ἐ ν 3 
ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὃ δίκαιος ἁς ὃ ἀσεβίής. ἂν ὧσι πεν- 
ν 3 αν 
τήκοντα δίκαιοι ἐν τῇ πόλει, ἀπολεῖς αὐτούς; οὐκ ἀνήσεις 
πάντα τὸν τόπον ἕνεκεν τῶν πεντήκοντα δικαίων, ἐὰν ὥσιν 


δ ἐν αὐτῃ; 3δ μηδαμῶς σὺ ποιήσεις ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο τοῦ 


ἀποκτεῖναι δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὃ δίκαιος ὡς ὃ 
1 κά ο. 2 
ἀσεβής  μηδαμῶς. ὃ κρίνων πᾶσαν τὴν γῆν, οὐ ποιήσεις κρί- 
96 Δ , 2χιν 3 2 / ) 
σιν; 3δεῖπε δὲ κύριος Εὰν ὥσι ἓν Σοδόμοις πεντήκοντα 
δίκαιοι ἓν τῇ πόλει, ἀφήσω ὅλην τὴν πόλιν καὶ πάντα τὸν 


3 
10 τόπον ὃν αὐτοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς -4βραὰμ εἶπε ΝὈν 


16 


ρ] / ” 4 Ν ’ / 2 Ν [ή 3 ο 4 
ἠρξάμην λαλῆσαι προς τὸν κὺριὸν µου, ἐγὼ δέ εἶμι γῇ καὺ 
σποδός. 3θὲὰν δὲ ἐλαττονωθῶσιν οἳ πεντήκοντα δίκαιοι εἷς 
τεσσαρακονταπέντε, ἀπολεῖς ἔνεκεν τῶν πέντε πᾶσαν τὴν 
/ νι 5] ν΄ / γΛ ς/ λὁ 
στόλιν; καὶ εἶπεν Όυ μὴ ἀπολέσω, ἐὰν εὕρω ἔκεῖ τεσσαρακον- 
ταπέντε. "καὶ προσέώφηκεν ἔτι λαλῆσαι πρὸς αὐτὸν καὺ 
γ ὁ ο 2 
εἶπεν Εὰν. δὲ εὑρεθῶσιν ἔκεῖ τεσσαράκοντα; καὶ εἶπεν Οὐ 


ἀοτῆτπβ που Ῥυδαῦ ΡΥίπι Ίηβηα οπιοηάβίαπι 6886. εναντι ο | 15 Ῥοςύ 
χυριου -ᾖ--του Φεου 10. Δᾷ χυριου ἵη 1ηβτρίπθ τ΄ αἀβοτῖριδατ του θεου 

1 ειπεν Απιτί [0 --- Ὦ] | 1 συναπολεσης 5 | 1/2 µετ ασεβους ο | 
2 ασσεβης ὃ | 2 Ῥοβῦ εαν -|- δε | Ά ωσιν Ατ| 2/9 Ζ1 | ὃ διχκαιοι εν 
τή πολει 80ο”, διχαιοι εις την πολιν πιῦ, εν τη πολι [816] διχαιοι Α | 
8/4 αᾳπ8θ Ιπίθς απολεις ὃ 6ἳ τοπον 4 1ηθᾷἱΑ, Ὅὸ πι | ὃ απολεσεις 
Ὦ [ας] οτ7 | ὃ ανοισης | 4 παντα τον τοπον » 7 | 4 παντα ο» Α | 
4 τοπον εκεινον ενεκα Ὦ ἰοβίο ἀταΏίο | 4 ενεχα ο | 4 Ἑ ἵνθταπα Ἱποιρῖς 
β7Ι]αῦΐθ καιων ποοίβ δικαιων | 4 Ζ τ| ὅ αυτοις | ὃ συ -» ο| ὅ ποιη- 
σης οἳ | ὅ ως » Εσπια [Ρΐ -- Ὦ] | ὅτου ος | 6 µετ ο | 6 Ίουυ ως Ἑ 
ος | Ἰ µηδαµως] ,, ὈύπηπιβοΆπβ ουχι σον“ Ὦ | Ἱ πασαν Ροβῖ την γην Ἑ 
[) --τ] | 8 ειπεν ΑΡΕτί [1.-- Ὦ] | 8 θπΠίθ χυριος --ο Ὦ | 8 Ρορῦ 
χυριος -ἰ- ο θεος πιῦ | 8 ωσιν ῬὈ9, ωσι πιῦ, ευρω ΑΡ [ας] Έα; | 
ὃ εν σοδοµοις » τοῦ | 8 21 | 9 δικαεοι Ῥοπιΐ, διχαιους ΑΏ [ας] Βασ | 
9 Ῥοβί διχαιοε -{- εν σοδοµοις πιῖ | 9 εν τῃ πολει - ο| 9 ανησω ο | 
9 ολην την πολιν και » ΛΓΕΘπΙΙΖ | 10 αβρααµ Ἑ ροβῦ ειπεν παπι | 
10 ειπεν ΑΡΕτί [1ὰ -- Τι 11 ειρξαµην 5 | 11 µου ὸ ΑΡΓΕαπιτί | 
12 ελαττογοθωσιν Ἑ, ελαττωθωσιν 1, ελαττοθωσιν ἴσ [Ὁ -Ξ Ρ] | 
12 ντ | 19 διχαιοι δ Β | 19/15 εις τεσσαρακχονταπεντε θὈοπαῖα, εις 
σαρακονταπεντε Ἑ, εις µε ἆΧ, πέντε ΑΒ | 15 απολεσες πιῖα 
19 πεντε ΑΟ, σαρακονταπεντε Ἡ, τεσσαρακονταπεντε ΟΠΣ, µε τ 
14 Απἴθ ου -|- οτι ΛΏΌΕ |«Ι4 ου µη απολεω ὸ πήσ [5-1] | 
14 ευρω Απαυπητία, ευρεθωσιν Ἐο | 14/16 τεσσερακονταπεντε ΑΏ [εα- 
Ῥετθβί τεσσερακοντ], µε τ | 16 Ρροβῦ ταπεντε -|- ου µη απολεσω πῖΣ | 
16 ἵπ προσεδηκεν 1 ΡοΒῦ ο ΠΑΠΑ Ἠΐθταπι ταἀεπᾶο ἀθ]οπῖδ | 16 δε Σ 


ὄ 


66 (θπορβίβ 198. 19. 


μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν τεσσαράκοντα. Ἀθκαὶ εἶπε ΙΜή τι, 
κύριε, ἐὰν λαλήσω᾽ ἐὰν δὲ εὑρεθῶὼσιν ἐκεῖ τριάκοντα; καὶ 
εἶπεν Οὺ μὴ ἀπολέσω ἕἔνεκεν τῶν τριάκοντα. 381 καὺ εἶπεν 
Ἐπειδὴ ἔχω λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, ἐὰν δὲ εὑρεθώσιν ἐκεῖ 


1 


εἴκοσι; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω, ἐὰν εὕρω ἐκεῖ εἴκοσι. ὅ 


δακαὶ εἶπε Ιή τι, κύριε, ἐὰν λαλήσω ἔτι ἅπαξ' ἐὰν δὲ 
εὑρεθῶσιν ἐκεῖ δέκα; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν 
δέκα. 35 ἀπῆλθε δὲ ὁ κύριος, ὡς ἐπαύσατο λαλῶν τῷ -4βραάμ, 


19 καὶ “«βραὰμ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 1ᾖλθον δὲ 


οἳ δύο ἄγγελοι εἲς Σόδομα ἑσπέρας' «4ὼτ δὲ ἐκάθητο παρὰ 
τὴν πίλην Σοδόµων. ἰδὼν δὲ «4ὼτ ἐξανέστη εἰς συνάντησιν 
αὐτοῖς, καὶ προσεκύνησε τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν ἃκαὶ εἶπεν 
2 / / ρ λ 4 ./ » 4 ς ” 4 

Ιδού, κύριοι, ἐκκλίνατε εἰς τὸν οἴκον τοῦ παιδὸς ὑμῶν καὶ κα- 
ταλύσατε, καὶ νίψασφε τοὺς πόδας ὑμῶ», καὶ ὀρθρίσαντες ἀπε- 
λεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. καὶ εἶπαν Ουχί, ἀλλ’ ἓν τῇ πλατείᾳ 

/ 9 4 ῤ } / 4 Δ 

καταλύσομεν. ὃκαὶ κατεβιάσατο αὐτούς, καὺ ἐξέκλιναν πρὸς 


ΓΕο, Ῥοβύ ευρεθωσι βαιτη ἆ | 16 ευρεθωσιε αηῖσ | 16 εχει '» πιῖ | 16 τεσ- 
σερακοντα ΑΡ [βπροθτθβί σερακοντα], µ 12 | 16/1 ου µη ΛΡΟΣ, ουκ 
Εατητί 

1 απολω 8 | 1 ενεχε ἓ | 1 τεόσερακοντα Α, µ17| 1 ειπεν ΑΓΕπιτή 
[13-- Ῥ] | 1/2 ,,θοἹμοὶ µη δη οργιλον τῳ κυριῳ Ὁ | 3 εαν λαλησω 
χυριε ο | 2 δε» Ώ [απ] | 2 λ τὲ | ὃ ου µη ΑΒΡΟΓΣ, ουκ τηῖ | δ ενεκεν των 
8ὐαξ, εαν ευρεθωσιν εχει ΑἘτ, εαν ευρω εχει 7 | 8 ὰ τε | 4 ροε8ῦ 
κυριον -ἰ- µου ποτῖ | 4 δε » Ἑτ | 4 εχει Ὁ» Ἐ | ὅ πἰτοφτθ 1960. εεχο- 
σιν τα, ποαπθ κ τή, Ά]{6το κ ἵ | ὃ εαν ευρω εχει Ῥο, ενεχεν των ΑΓ 
[απ] απιχ{Ζ, εγεχεν το) Ἑ | 6 και ειπε Τι | 6 ειπεν Αξτι [τὰ --- ϱ] | 
ϐ ετι » π | Ἱ ευρεθωσι τοῦ | Τ εχει - πι | Ἱ δεκα εχει Ἑ |τε7| 
7 ου µη ΑὺὈο, ουκ Ἑθητς|8δι π| 8 απηλθεν Αξτὶ [0 --- ϱ] | 8 ο 75 
ΑΡΤ [οι] Ἑαπιτί | ὃ χυριος | Ὁ και -» 7 | 9 αβρααµ πΠίθ εις 7 | 
9 επεστρεψεν 1, υπεστρεψε δε 7 | ὁ ανηλθον Β | 11 πυλην Αλοπτίς, 
πολιν 8 | 11 ειδων ἵ | 11 ανεστη ΑΦ, εξανεστησεν Ἐ | 19 προσεχυνη- 
σεν ΑΏ [βαροτθβῦ νησε»] Ἐπητί, προσεκενησεν 7 | 19 ΑπΠῖθ τῳ -- εν α | 
12 τῳ προσωπφ] επι προσωπον παῦ | 185 εχκλεινατε Α | 19 Ροβῦ εχχλι- 
γατε -ἰ- προς µε πι | 189 εις Βδυοπησία, προς Α | 18/14 αᾳπαο Ιπίθτ 
και 19 δὗἱ υΌµμων 14 πιοᾶα, » Ἑ: ἵη πιἈτρίηθ βαρρ]θία, βθά ατε ποσἱβ 
χαταλυσατε, ατε πθ] ασθε ποςῖΒ νιψατε (νιψασύε), οὔας ποσῖβ ποδας 
πιπο Ῥθπεγαπᾶ | 18/14 καλυσατε Α, τα Ρτίπιβ Ίηβπα ΒΠΡος πδγβαπη | 
14 νιψασδαι ἅ, νιψατε ΛΑ | 14 ορθεσαντε Α | 14/16 απελευσεσθαι 
ΑΡ [ας] | 1δ εις Σο | 16 ροβῦ υΌµων -ἵ- ου εινεκεν εξεκλινατε προς τον 
παιδα υΌμων Ἐν | 16 και ειπαν ΕθὈπαῦ, ειπαν δε ΑΣ, ειπον δε ος | 
16 αλλα Ἐτας | 16 ροβῦ αλλ -ἵ- η Α | 16 καταλυσωµεν Εζ[0 -- ϱ] | 
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»)» . ὸ} ν ο } νι ε) 2»... 8 ϱ » 
1 αυτόν. καὶ εἰσῆλώθον εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς 
πότον καὶ ἀζύμους ἔπεψεν αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον. “πρὸ τοῦ κοι- 
µηώθῆναι δὲ οἳ ἄνδρες τῆς πόλεως οἳ Σοδομῖται περιεκύκλω- 
σαν τὴν οἰκίαν ἀπὸ νεανίσκου ἕως πρεσβυτέρου, ἅπας ὃ λαὸς 
ὅ ἅμα. καὶ ἐξεκαλοῦντο τὸν «4ὼτ καὶ ἔλεγον πρὸς αὐτὸν Ποῦ 

3 3 5ς 2ὓ/ ς 3 / 8 4 ) ΄ ο / 
εἰσὶν οἱ ἂνδρες οἱ εἰσελφὀντες πρὸς σὲ τὴν νύκτα; ἐξάγαγε 

2 ,. , .. 

αυτοὺς πρὸς ἡμᾶς, ἵνα συγγενώµεθα αὐτοῖς. θἐέξηλθε δὲ 
«4ὼτ πρὸς αὐτοὺς πρὸς τὸ πρόθνυρο»ν, τὴν δὲ φΦύραν προ- 
σέφξεν ὀπίσω αὐτοῦ. Ἰεἶπε δὲ πρὸς αὐτοὺς ΙΜηδαμῶς, ἄδελ- 
10 φοί, μὴ πονηρεύσησοε. δεὶσὶ δέ µοι δύο Φυγατέρες, αἳ οὐκ 
ἔγνωσαν ἄνδρα": ἐξάδω αὐτὰς πρὸς ὑμᾶς, καὶ χρᾶσθε αὐταῖς 
καθὰ ἂν ἀρέσκοι ὑμῖν µόνον εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους μὴ 
ϱ 3) ζ ; } ς ον Ν / ον 
ποιήσητε ἄδικον, ο) εἴνεκεν εἰσῆλφον υπὸ τὴν σκέπην τῶν 
δοκῶν µου. δεἶπαν δὲ αὐτῷ «πόστα ἐκεῖ' εἰσῆλθες παροι- 
16 κεῖν, μὴ καὶ κρίσιν κρίνειν; νῦν οὖν σὲ κακώσωµεν μᾶλλον 


16 κατεβιασατο Ἐθο, παρεβιαξετο Α, κατεβιαζετο Ὁ [απ] απιτί, κχατεβια- 
ζεν 3 | 16 Ῥοβΐ αυτους -- σφοδρατ | 16 εξεχλειναν ΛΑΤ) [ᾳαροτοβῦ εξεχλει] 

1 ἠλθδον τ| 1 τον οιχον Βαὐπιία, την οἰχιαν Αα | 1 αυτοις ταἀοπᾶο 
6Χ αυτους Γαοΐαπι ϐ | 2 τοπον Ίο0ῦ ποτον ἃ | 2 αξυµοις ας | 2 επεµψεν 
Ρα [Ό --Τ] | ἆ Ρραποίαπι ροβῦ εφαγον Ροβϊζαπι ποπ αρποβοππ{ΑΡΒαπιτίσ | 
2/5 κυµηδηναι πι. Ῥοβῦ κοιµηδηφαε -ἰ- αυτους τ | ὃ δε Ῥὸ, και ΑΡ 
[απ] Εαπισζ | ὃ σοδοµειται ΑΧ, σοδοµηται ἤ | 9/4 εχυκλωσα» ο | 4/6 ᾳπ8θ 
Ιπίθς την 4 οἱ καὺ ἕ ὅ'ὰ πιθᾶῖα, Ρτῖπια ΏΊΒΏα ἵπ π]βτρίπθ Σ [4 πρεσβυ- 
του ϱ | 4 απας ΑΕθλπητίζ, πας ο | 4 ἵη λαος ΠΠΠΟ ο Πιβἆοτο ἀο]οίαπι 
η τη | ὃ εξεχαλουντο ΑΒΑΡΠΙΣΙ, προσεχαλουν ο | ὃ ελεγον ΑΕαβτητ, 
ειπον ο | ϐ οι ανδρες 8 | 6 ελδοντες τιὺ | 6 την 8 | 7 υμας Ὁ 
6ΥΟΣΘ ἰσρορταρ]ά | 7 εξηλθεν ΑΕτί [.ὰ-- Β] | 8 προς αυτους λωτ 1 | 
8 προς αυτους - ο | ὃἙ προς το προῦθυρον δ Α | 8 την δε 8υραν 
Εαδοπιχίἆ, και την ὄυραν Α | 8/9 προσοξεν Ἑ, προσεαξεν 7 | 9 αυτων 
Γ {θείο ἀταλίο | 9 ειπεν ΑΕπ[ΡΙΐ [13-- Ὦ] | 9 προς αυτους ΑΕΑΡΣ, αυτοις 
σπητέ | 9/10 Απἴθ αδελιροι -ἰ- ανδρες ο | 10 πορευεσδε Β, πονηρευησθδε ο, 
πονηρευεσθε πιτζ, πονηρευεσθαι 5 | 10 εισιν ΑΕτ | 10 δυο Σε | 
10 θυγατεραις πι οοπηρθΠᾶἰο βοχἰρύαπι | 11 ανδρας πῶς | 11 εξαξω 
ΑπὈοπιτίζ, χαι αξω Ἑ | 11 χρησασθαι Α, χρισασθαι π, χρησασδε Ὦ 
[απ] τ, χρασθαι Ἑ | 11 αυταις ΛαὈοτῦ, αυτας Ἐπισ | 19 καθο Ὦ [ας] στ, 
χαθ ο οἱ 19 αν Ὁὸ ΑΣ | 19 αρεσχη ΑΏ [απ] τί, αρεσχει 81ο | 12 αν- 
δρας Αλὐοπητία, ανθρωπους Ὦ ἰθβῖο ΕταῬίο | 18 ποιησατε α | 185 κπίθ 
αδιχον --- µηδεν Ατζ, -- µηδεν πῦ | 18 ενεχεν ὁ | 18 σχεπην 9ου», 
στεγην ΑΡ [απ] Εαταί | 14 ειπον Ἐπατία | 14 αυτῳ Σ ΑΡ [α8] ΕαπισίΣ | 
14 Ῥοβέ εχει -ἵ- χαι ειπαν Σ | 16 και τι | 16 κρισην 01 [1 -- Ῥ], 
νοµους Χ | 15 κρενειν Βαδοπισία, χριναι Α | 16 χακωσοµμεν Δασπητέ, 
χαχοσωµεν Ἑ 


δν 
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ἢ) ἐκείνου.. καὶ παρεβιάζοντο τὸν ἄνδρα τὸν .4ὼτ σφὀδρα, 1 
Ν  ὸ / 8 ῤ 1ο ,, ἐ ὴ ς 2 
καὶ ἴγγισαν συντρίψαι τὴν Φυραν. 39 ἐκτείναντες δὲ οἱ ἂν-- 
δρες τὰς χεῖρας εἰσεσπάσαντο τὸν ««4«ὼτ πρὸς ἑαυτοὺς εἰς 
τὸν οἶκον, καὶ τὴν Φύραν τοῦ οἴκου ἀπέκλεισαν Ἱλ1τοὺς δὲ 
3/ 8 3/ } λ » / ω. 32/ ὸ / ὸ 
ἄνδρας τοὺς Όντας ἐπὶ τῆς «Φύρας τοῦ οἴκου ἐπάταδαν ἓν ὅ 
3 [ } εν ο ’ ὦ ἡ / 
ἀορασίᾳ, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγαλου καὶ παρελύθησαν ζη- 
τοῦντες τὴν Φύραν. 1Σεἶπαν δὲ οἳ ἄνδρες πρὸς τὸν 4ὼτ Εἰσί 
σοι ὧδε γαμβροὶ ἢ υἱοὶ ἢ Φυγατέρες, ἢ εἴ τις σοι ἄλλος 
ἐστὶν ἐν τῇ πὀλει, ἐξάγαγε ἐκ τοῦ τόπου τούτου: 15ὔτι ἡμεῖς 
3 ” »ὸ » 
ἀπόλλυμεν τὸν τόπον τοῦτον, ὅτι ἑψωώῦθη ἡ κραυγὴ αυτῶν 190 
ἔναντι κυρίου, καὶ ἀπέστειλεν ἡμᾶς κύριος ἐκτρίψαι αὐτήν. 
1«ἐξηλθε δὲ «{ὼτ καὶ ἐλάλησε πρὸς τοὺς γαμβροὺς αὐτοῦ 
τοὺς εἰληφότας τὰς Φνυγατέρας αὐτοῦ καὶ εἶπεν “4νάστητε καὶ 
ἐξέλθετε ἐκ τοῦ τόπου τούτου, ὅτι ἐκτρίβει κύριος τὴν πόλιν». 
ἔδοξε δὲ γελοιάζειν ἐναντίον τῶν γαμβρῶν αὐτοῦ. Ιδήνίκα 16 
δὲ ὄρθρος ἐγένετο ἐσπούδαζον οἳ ἄγγελοι τὸν «4ὼτ λέγοντες 
2 ” 
«4ναστὰς λάβε τὴν γυναϊκά σου καὶ τὰς δύο Φυγατέρας σου, 
Ε 2 ν 2/ ’ Ν να Ν / ” 2 / 
ἃς ἔχεις, καὶ ἔξελθε, ἕνα μὴ καὶ σὺ συναπόλῃ ταῖς ανομίαις 


1 τον ανδρα  πιῦ | ἃ ηγγεισαν Α | 3 θυρα Ἐ | ὃ επεσπασαγτο 
Εκ. ,, Παβήπαπβ ΡΙΟ εισεσπασαντο Ἱερὶὸδ επιασαν΄“ Ὦ | 8/4 εις τον οικον 
προς εαυτους ο | 8/4 εις τον οιχον 3» πι | 4 τας Όυρας ἆ | 4 οικου 
ΑαβοηιτῦΣ, τοιχους Ἐ | ὅ οντας χ | ὃ την Όυραν πῃ | ὅ του οικου "Σο | 
ὅ οικου Αββοπιτίζ, τοιχου [β]ο] Ε | ὅ εν 7» ΑΏ [απ] Ἑαπητζ | 7 θυρα Ε | 
Τ ειπον οπιῦζ [Τ -- Ὦ] | Ἰ τον ὸ ΑΡ [ας] Ἐπιτς | 7 εισι Ὀο, εστιν 
τις ΑΕπιζ, εστιν Ὦ [68] τ, εστι τις αἲ 17, ἵπ ΤΙΒΙΦΊΠΘ ὃ ενσι τινες | 
ὃ γαµμβρος Επ[)-- Ὦ] | 8 υοιτ | 8 η ητις Α, η τις Ὦ | 9 ροβῦ εξα- 
γαγε -ἵ- αυτους Επι [Τ -- Ε] | 9 εκ Ὁὸ πηῖ | 9/10 απολλυμεν ηµεις 
ΑΡΕοπτί | 10 αυτην 7 | 11 εναντιον ΑΡΕΣ, ενωπιον ο | 1] ηµας Ἑ 
[ποπ Τ] ροβῦ εκτριψαι ροπίΐ | 11 Ροβῦ χυριος -Ἰ-ο θεος Σ | 11 εντριψαι α | 
12 εξηλθεν ΑΕτιΙ | 19 ελαλησεν ΑΤΏ [Εαροτθεί σεν] Ἑν | 14 εξελθατε 
ΑΡΕπι | 14 εκτριψει ο | 16 εδοξεν ΑΏ [ααροτθοβί οξεγ] Ε | 15 δε | 
16 εναντιον ΑΠαθπητίζ, µε αντι Ἑ, ενωπιον ο | 16 ηνικα ΑΕαυπιτίζ, ως ο | 
16 εγιγετο ΑΡὶ | 16 επεσπυυδαξον ΑΡ [εαροτθβῦ επεσπου] ἴσ | 16 αγγε- 
λοι 8Ρο. αγγελοι τον λωτ Άλεγοντε η Α α ΤΙΠΙΠΠ θ6ἳ τες η 
οοτῖο ἱπίαβοίο ἨαὈοθῦ. ᾳπδβθ α "Παᾶ Ρείπιαπι βοαποβαπίας Πΐοταο βορίθτα 
ΠποΊπβο τ ποοῖβ τον] παπο οπαηαθταπ{ 1η ΤΑΡΒΙΤΓΑ. Ῥοβῦ ν ποοίβ λεγοντες 
Ἠίθγαο ππῖπβ Τ8β"τα, πί οὗ λεγον ἵπ τ8βατα βοτὶρύατη { 17 παραλαβε ο | 
17 ὃυο οὗ σου  Ὦ ὑθείο Εταβίο: αππι ἵη Ὦ ηππο βΠἲθ ας εχεις β- 
Ῥοτμῖό σ, οἶβταπι σου Αἱθογαπι ΠΟΠ αἀ{πίββθ. σου αἱέρταπι Ὢὸ Επιτί, 
ὅυο οἳ σου αἰίοταπι -» ο | 18 ροβῦ εχεις -|- εἴταυθδα τ | 18 και συ 
Ἅ» Λοπιζ | 18 συ ὸ τ| 18 απολη ἩἙ, συναπολλοι ᾖ 
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1 τῆς πόλεως. 19καὺ ἐταράχθησαν, καὶ ἐκράτησαν οἱ ἄγγελοι 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ καὶ τῆς χειρὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν 
χειρῶν τῶν δύο «Φυγατέρων αὐτοῦ ἓν τῷ φείσασθαι κύριον 
αὐτοῦ. 1Τκαὶ ἐγένετο, ἡνίκα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξω, καὶ εἶπιαν 

ὅ Σώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψυχήν' μὴ περιβλέψη εἰς τὰ ὀπίσω 
μηδὲ στῃς ἐν πάση τῇ περιχώρῳ' εἰς τὸ ὄρος σωώζου, µή- 
ποτε συμµπαραληφοῆς. 1δεῖπε δὲ ««{«ὼτ πρὸς αὐτοὺς «4{έομαι, 
κύριε, Ι"9ἐπειδὴ εὗρεν ὁ παῖς σου ἔλεος ἐναντίον σου καὶ 
ἐμεγάλυνας τὴν δικαιοσύνην σου, ὃ ποιεῖς ἐπ ἐμὲ τοῦ ζην 

10 τὴν ψυχήν µου. ἐγὼ δὲ οὗ δυνήσομαι διασωφθῆναι εἰς τὸ ὄρος, 
µήποτε καταλάβῃ µε τὰ κακά, καὶ ἀποθάνω. 39ἱδρὺ πόλις 
αὕτη ᾿ἐγγὺς τοῦ καταφυγεῖν µε ἐκεῖ, ἵἩ ἐστι μικρά καὺ ἐκεῖ 
διασωθήσοµαι. οὐ μικρά ἐστι; καὶ ζήσεται ἡ ψυχή µου 
ἕνεκεν σοῦ. "καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐθαύμασά σου τὸ πρό- 

16 σωπον καὶ ἐπὶ τῷ ῥήματι τούτῳ, τοῦ μὴ καταστρέψαι τὴν 
πόλιν, περὶ ἧς ἐλάλησας' 3Σσπεῦσον οὖν τοῦ σωθῆναι ἐκεῖ- 
οὐ γὰρ δυνήσοµαι ποιῆσαι πρᾶγμα ἕως τοῦ ἐλθεῖν σε ἐκεῖ. 


1 εταραχθησα»] ,, Λα] εµελλησεν. ΒΟΛΟ] εστρατευσατο “ ὃ | 9 1πῖ- 
Μο τας χειρας Ἰ | ὃ αυτου Ρας ὮΕαβοπιχζή, αυτων Α | ὁ της χειρος 
Αἰέοτυπι ὸ- Ε | 2/9 της χειρος 19060 των χειρων ΤὮ [Βαροτθβῖ της] | ὃ δυο 
ὸ» Επιῦ [που Ρ] | 8 ροβῦ κυριον -- τον 9εον πιῦ [πον Ὦ] | 4 αυτω Ἐ | 4 Ρορί 
αυτου -|- και εξηγαγοσαν αυτον χαι εθηκαν αυτο» απεξω της πολεως 1 | 
4 εγενετο ηνικα»τ | 4ΡοΒί ηνικα -|- και ἵ | 4 εξηγαγοσανχ, εξηγαγεν 1 | 
4 αυτους Λαλὑοπιία, αυτον ΕΒ | 4 εξω Ὁ» 7| 4 ροβῖ εξω -- της πολεως 
Ὦ [α8: επροτθβῦ πολεως] | 4 ειπον οτία | ὃ σωζων -Σ- τ| ὅ περιβλεψης 
ΑΕΟΣ, βλεψη 8 | 6 περιχορω τα | 6/7 Ροβῦ µηποτε --- µη 2| ἶ συνπα- 
ραλημφδης Α, συμπαραλημφόης ὮΏΕ,, συµπαραληφθεις πι | Ἱ ειπεν 
ΑΕτί Πἱ--- Ρ] | 7 ὅαιομε Α | 8 χυριοι ἆ | 8 ευρον ο | 8 ελεος ΑΡαὐυπητίς, 
χαριν ο | 8 σου ο]ϊεταπι] υµων ἆ | Ὁ ο ποιεις ΑΒΌΟΠΕ, ου ποιησεις , 
οποιησεις Σ, ο ποιης 5 | 9 επ] εις τ |. ζην ΑΕαὐπιτίς, ζησαι ο. 80ο] 
του ζωωσαι “ Ὁ | 10 σωθηναι ο | 11 µηποτε Ὦα, µη ΑΡ [απ] Βαοτοτί | 
11 καταλαβει 7 | 11 ροβύὺ εδου -|- η ΑΏ [αε] Εατατς | 11 πολεις Α | 
12 εστιν ΑΡΕ | 19 χαι  ΑΡΕΑΣΣ | 12 εκει 8ἱἴθτατα Ὁ» ο, 8Πίθ ου 18 
Ροπϊΐ τ | 12/19 ,,1ὅν Ἰαάπα πεὔαβ οάΙμο. ἵπ ΑΑ Τ1, ου µικρα εστε ΒΙΠθ 
ποία ἱπίθττοραΏοπῖθ. ῬΙΙ]0 µικραν τε χαι ου µικραν την πολι» ταυτην 
οἱ χρησµοι διασυνιστασιν΄' Ὦ | 18 σωθησοµαι ΑΕαοΣ | 19 µακρα 7 | 
15 εστιν ΑΡΕπιῖῦ [13 -- Ὦ] | 14 ενεχεν σου » Ὁτ | 14 σου α]έθταπι νκ | 
14/15 ,, ΒΥΠΙΠΙΑΟἨΠΒ ορασει εδυσωπηδην το προσωπον σου. ΑΠΙΊΑ Ίρα 
το προσωπον σου". Ὁ. 1Π ΠΙΔΙΡΊΠΟ Ι αχυ ἴδοὺ ἧρα πρόσωπον σου: συ 
ὁράσει ἐδυσωπήον [βἱο] προσωπόν σου: | 15 Ροβῖ σωπο» -|- σουτ | 16 και 
» 8 | 1ὔ ρήματη 1 | 16 τουτο 7 | 16 ελαλησε 5 | 16 ουν 7» πιῖ [ρα Ὦ] | 
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διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἐκείνης Σηγωρ. 1391 
ἥλιος ἐξήλθεν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ «4ὼτ εἰσηλὼεν εἰς Σηγώρ, 
αχοὺ κύριος ἔβρεξεν ἐπὶ Σόδομα καὶ Γόμορρα Φεῖον καὶ πῖρ 
παρὰ κυρίου ἐξ οὐρανοῦ, Σδκαὶ κατέστρεψε τὰς πόλεις ταύ- 
τας καὶ πᾶσαν τὴν περίχωρον καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦν- ὅ 
τας ἓν ταῖς πὀλεσι καὶ τὰ ἀνατέλλοντα ἓκ τῆς γῆς. Σδκαὶ 
ἐπέβλεψεν ἡ γυνὴ αὐτοῦ εἲς τὰ ὀπίσω, καὺ ἐγένετο στήλη 
ἁλός. Στῶρθρισε δὲ -«4βραὰμ τῷ πρωὲ εἰς τὸν τόπον, οὗ 
εἰστήκει ἐναντίον κυρίου, 3δκαὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ πρόσωπον 
Σοδύμων καὶ Γομόρρας καὶ ἐπὶ πρόσωπον τῆς περιχώρου, 10 

ν σ Ν ν΄ } 4 } νά αν ς ν 3 4 
καὺ εἶδε᾽ καὺ ἰδοὺ ἀνέβαινεν φλὸξ ἐκ τῆς γῆς ὡσεὶ ἀτμὶς κα- 

ῤ 99  σὁ » ᾗ} Ν Ν / Δ 
µίνου. Ἑ) καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐκτρίψαι τὸν Φεὸν πάσας τὰς 
πόλεις τῆς περιοίκου, ἐμνήσθη ὁ Φεὸς τοῦ «4βραὰμ καὶ ἔξα- 


17 Δ8ηΠίθ ποιησαι -- του Ὦ8 | 17 του ελΦειν σε 89Ώ9, του σε ελδειν ΑΣ, 
ου εισελθης Ὦ [απ: βαροχθεῦ εισελθης 8Πἱθ εκει]. του σε εισελθει; Ἐπιί 

1 εκαλεσεν ὨὈΕτί [13 --- Ὦ], επωγοµασεν Α | 1 της πολεως »- σ | 
1 εχεινης Ὁ» Ὦ | 1 σιγωρ 87, συγωρ ο. ἵπ οοπιπιθηζᾶτίο ΤΠ: Σηήηγωρ 
ερµήηνευεται µιχρα βραχεια. ταυτην αλλαχου η γθαφη ζωγωρα καλη. 
ο δε συρος ζαρὴ χαι βαλα, τουτεστι καταπιουσα. διο φασι τινες οτι 
ου χατεχαησαν, αλλα κατεποθησαν κτὲ. ἵπ ΠΙΔΙΡΊΠΘ τ βραχεῖα µεκρά | 
2 σιγωρ ἃξ | ὃ Ῥοβῦ χυριος -- ο θεος Ε | ὃ εβρεξε σ [βίο] | ὃ πυρ και 
Φειον πι, Βθᾷ ΡΣΕΙΙ8 πιαηα Ἠθθτίη α οὗ β βαρογβοτίρΏς ἵπ ποβίταπι οτά]- 
ο πθτη 1θάΒοίαπι | 4 παρα χυριου » | 4 εξ ουρανου Ῥο, εκ του ουρανου 
ΑΤΏ [ᾳαροτθβῖ εκ του ουρα] Εατητίζ | 4 κατεστρεψεν ΑΡ [βαροτθεί ατε- 
στρεψεγ] Ἐτ | 4 απίθ τας -|- πασας πιῖ | 4 πολις ἳ | 4/0 Ῥοβῦ ταυτας 
-|- εν αις κάτωκει εν αυταις λωτ ΛΑ: 196 ταυτας Ὦ {ορίο ἀταῦθίο πασας. 
τί Τ οππι Ἐ | ὅ την περιχωρον Όσοπι, περιοικον [πο ατασπ]ο] Α, 
την Περιοιχον ΏΕαχ | 6 πολεσιν ΑΡ Ἠπθο] ν βἱρηπίβοβης ππα σπΊη εσι 
ηπηο θαβπ]ᾶ18 οπβηπΊβ8θ Ῥοὐτπθτϊζ. πολεσιν Ὦ [βαρετεεῖ σεν] Εοτί [15---ϱ] | 
ϐ και Ρτὶπβ 8 | 6 απἲθ τα -ᾖ παντα ΑΡΓΕΑΠΙΙ | 6 τα ανατελλοντα] 
παν αγατελλον 7 | 6 εχ της γης 7» Β, απὶ: Ροπὶῦ. επι της γης ο | 
Ἱ αυτου ὲὸ Ἑ, του λωτ 7 | 8 844 οοπιπιαία οἵ ο 29 ,, ἀθεαπί'' ἵπ Ὦ | 
ὃ ωρθρεσεν Ατί [02 --- Ρ], ορθρισεν Ἑ, ορθρισε πι | 8 τῳ αἳ, τω Πχ, 
το ΑΒοῦ | 9 ιστηχει ΑΕπι, εστηχει ο | 9 απΠἲθ εναντιο) -ἰ- εκει Ἐ | 
9 εναντι ος | 10 γοµορρω» ο | 10 ροβῦ επι --- παν τ| 10 Ρροβύ προσω- 
πον -|- της γης ΑΑΙΣΖ, -|- πασης της γης Ἡ, -|- πασης της γης εχεε- 
νης ποῖ | 11 ειδε ΑΕ, ειδεν πιτὸ [1 - Ὦ] σ | 11 ανεβαινεν Α)τὸ, ανε- 
βεννεν Ἑ, ανεβαινε ΑΙΑΞ31, Ὁ» ο | 11 εκ Ὁὸ ΛΕπιῦ | 11 ωση Ε, ως ο | 
11/19 καµεινου Α | 12 τον 9εον Ῥοχ, χυριον Αθπιζας, ΣΕ | 18 πολις Ε1| 
15 περιχωρου τοῦ | 19 Ῥοµύ εµνησθη -ἰ- δε ο | 15 ο θεος Λ8ΡΟΣ, χυ- 
ριος πώ | 15/1 εξαπεστειλεν ΑΕτ 


1 


δι 


10 


156 


ἀθπρεῖβ 19. 11 


πέστειλε τὸν .4ὼτ ἐκ µέσου τῆς καταστροφῆς, ἐν τῷ κατα- 
[κ / 8 , [ο } λ -ω ’ 
στρέψαι κύριον τὰς πόλεις, ἐν αἷς κατῴκει ἐν αὐταῖς .4ώτ. 
2 ο 

δοἀνέβη δὲ «4«ὼτ ἐκ Σηγώρ, καὶ ἐκάθητο ἓν τῷ ὄρει, αὐτὸς 
καὶ αἱ δύο θυγατέρες αὐτοῦ µετ αὐτοῦ. ἐφοβήθη γὰρ κατοι- 
κῆσαι ἐν Σηγώρ' καὶ κατῴκησεν ἐν τῷ σπηλαίῳ αὐτὸς καὶ 
αἱ δύο ὠΦυνγατέρες αὐτοῦ μετ αὐτοῦ. ὀ1εἶπε δὲ ἡ πρεσβυ- 

- ο 
τέρα πρὸς τὴν νεωτέραν Ὁ πατὴρ ἡμῶν πρεσβύτερος, καὶ 
οὐδείς ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς, ὃς εἰσελεύσεται πρὸς ἡμᾶς, ὡς κα- 
Φήκει πάσῃ τῇ γῇ' 33δεῦρο καὺ ποτίσωµεν τὸν πατέρα ἡμῶν 
οἶνον καὶ κοιμηθώμεν μετ αὐτοῦ καὶ ἐξαναστήσωμεν ἐκ τοῦ 

9 ς  » / 894». Δ λ / » Ὁω 
πατρὸς ἡμῶν σπέρµα. 3Σδἐπότισαν δὲ τὸν πατέρα αὐτῶν 
οἶνον ἓν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ, καὶ εἰσελθοῦσα ἡ πρεσβυτέρα ἔκοι- 
µήθη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐν ιτῇ νυκτὲ ἐκείνῃ' καὶ οὐκ 
3/ 1 ο» νὰ }. 3 Ν κ. » ο) .” 84 } 
ᾖδει ἐν τῷ κοιµηνῆναι αὐτὸν καὶ ἓν τῷ ἀναστῆναι. 34 ἐγέ- 
λ 9 νε ’ ο 
νετο δὲ ἓν τῇ ἐπαύριον, καὶ εἶπεν ἡ πρεσβυτέρα πρὸξ τὴν 
γεωτέραν Ιδοὺ ἐκοιμήθην χθὲς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν πο- 
τίσωµεν αὐτὸν οἶνον καὶ ἓν τῇ νυκτεὶ ταύτῃ, καὶ εἰσελθοῦσα 
/ 2 [νὰ Δ / 3 νά 4 

κοιµήθητι μετ αὐτοῦ, καὶ ἐδαναστήσωμεν ἓκ τοῦ πατρὸς 


1/9 εχτριψαι πι | ὁ χυριον 3» ο| 2 Ῥοβῦ χυριον -{- τον δεον Ἑ | 
2 τας πολεις » π | ὃ ανεβη δε Ἑλρηητία, και εξηλθεν Α, και εξηλὺε 8, 
εξηλθε δε ο | ὃ εν Ίου εκ Ὦσ | 8 σιγωρ 8 | ὃ αυτος δ ΑΤΏ [68] 8, Ἡς- 
Ῥουῦ Ελα | 4 Φυγατεραις πι | 4 µετ αυτου 3» 3 | 4 Απρ εφοβηόδη 
- εν τω ορει ἆ | 4 εφοβηθησαν πηῖ | 4 εφοβηθη πβφᾳπθ δἆ Ώηθπα ο0Πι- 
πια » Τ ἰθθίθ ταΡίο, 4Πθπι πθτᾶ ἰὑθβίβίιπ 6880 βραἄππα ϱαροτβῖθΒ 
ἀοοθῦ . εφοβηθη Ἱβᾳιθ κά σηγωρ ὅ Ρτῖπς Ἱπβηι Βοτίπρ θά αἷἷς ἵπτ | 
4/ὕ οικησαι Ἐτ | ὅ εν ρήπθ ΑΕαβοηία, εις τ | ὅ σιγωρ 8ᾶ | ὃ ωκησεν 
Αποτζζ, φκησεν 8, ὠκοδομησεν Ἑ | 6 δυο 7» Επηῖ | 6 ὄυγατεραις Β11 | 
ϐ ειπεν ΑΕτὶ [41 -- ϱ] | Ἱ νεωτερα Α | 8 επε ΑΒυοητία, εκ 8 | 8/9 κα- 
θῆκε ἆ | 9 και Εὐοπτία, ουν Α8 | 9 ποτησωµεν τι | 11 εποτησαν τα | 
19 εν | 19 εχεινῃ Ῥο, εχεινη 1, ταυτη ΑΏΕπα, ταυτῃ 8, ταυτηι ἵ | 
19 εν τῃ νυχτι εχεινη » Ὦ ἰθβῖθ ἀταὈίο, την νυχτα εκείνην ΑΕιαποτὺ | 
19 εν» 7 | 14 ἠδει ΛθῦὈσαΣ, ηιδει παῦ, εγνω Ὦ ἰἑθρίο αταῦὈίο [2] | 14 αυ- 
τον Ῥο, αυτην ΑΤΏ [εαρετοδί τη] Βαπιτίς | 14 και] ἢ παῦ | 14 εν τῳ α]ϊθ- 
τπΊη »- ΑΏΕΒΟΥΣ οοπία Ὀταῦ | 14/15 εγενετὺὸ δεὉ» | 15 εν » ΑΤΡ [αε] 
Έαπιτζ | 16 θπἲθ τῃ -|- και Ζ| 16 και ὸ α| 15/16 προς την Φεωτεραν] 
τηι νεωτερα 1α, την νεωτερα ὃϊ, τη νεωτερα 3 | 16 Ῥοεῦ εδου -|- εγω 3 | 
16 ἵπ εχοιµηθην ροβῖ ε Πΐθτα χαἀθπᾶο ἀθίθία { | 16 εχθες ΑΡ [ας] Ετ | 
16/17 ποτησωµεν τη | 17 εν τῃ νυχτι ταυτη Ῥὸ, τη: νυκτε ταυτη τι, την 
νυχτα ταυτην ΑΡ [88] Εατίζ. 13.6 γρ και την νυκτα ταυτη» Ώη8ηα απ πἱἆθ- 
σαχ βοσαπάε | 17 Ρο8ὲ εισελθουσα -|- την υχτα [Ῥεῖπι8 1ηβηα ν 84Ρ9Υ πθτβιτο 
κά απο] ταυτηντ|18 εξαναστησοµεν 8| 18/1 σπερµα εκτου πατρος ημων Β 


τὸ ἀοθποβῖς 19. 0. 


ἡμῶν σπέρμα. 35 ἐπότισαν δὲ καὶ ἐν τῇ νυκτὶὲ ἐκείνῃ τὸν 1 
πατέρα αὐτῶν οἶνον, καὶ εἰσελθοῦσα ἡ νεωτέρα ἐκοιμήθη 
μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς" καὶ οὐκ δει ἐν τῷ κοιμηνῆναι αὐ- 
τὸν καὶ ἀναστῆναι. "καὶ συνέλαβον αἳ δύο θυγατέρες .4ὡτ 
ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. δΊκαὶ ἔτεκεν ἡ πρεσβυτέρα υἱόν, καὶ 
ἐκάλασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἸΜωὰβ λέγουσα ἝἜκ τοῦ πατρός μου" 
οὗτος πατὴρ ἸΜωαβιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 586 Ετεκε 
δὲ καὺ ἢ νεωτέρα υἱόν, καὺ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ «4μμὰν 
λέγουσα Τιὸςρ γένους µου οὗτος πατὴρ «4μμανιτῶν ἕως τῆς 
90 σήμερον ἡμέρας. Ἱκαὺ ἐκίνησεν ἐκεῖφθεν "4βραὰμ εἰς γῆν πρὸς ιο 
λίβρα, καὶ ὤκησεν ἀνὰ µέσον Κάδης καὶ ἀνὰ μέσον Σοὐρ’ καὶ 
παρῴκησεν ἐν Γ εράροις. Ἀεἶπε δὲ «4βραὰμ περὶ Σάρρας τῆς 
γυναικὸς, αὐτοῦ ὅτι ἀδελφή μου ἐστίν' ἐφοβήδη γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι γυνή µου ἐστί , µήποτε ἀποκτείνωσιν αὐτὸν οἳ ἄνδρες 
τῆς πόλεως δί αὐτήν. ἀπέστειλε δὲ “4βιμέλεχ βασιλεὺς Σε- ιδ 
ράρων καὺ ἔλαβε τὴν Σάρραν. ὃκαὶ εἰσῆλῶθεν ὁ Φεὸς πρὸς 


ζΦι 


1χα Σο | 1 εν  σ| 2 αυτον Ε1, ω ΒΠΡΘΓ ΘΙΒΙΠΙ θογϊρύστα | 
ὃ Ῥοβῦ αυτης -Ἱ- την νυχτα εχεινην Χ, -ἰ- τη νυκχτι εκεινη ἆ | ὃ ηδει] 
εγνω Ὦ [68], ηδειν π | 8/4 αυτην ΑΕ [απ] Βαπητίζ | 4 ᾳι δυο Φυγατε- 
ϱες λωτ ο Ροβῦ αυτων ὅ | 4 Όυγατεραις ἆ |6 εκαλεσεν ΑΕσί | 6 αυτον ἃ 
[βὶο] | 6 θἆ µωαβ 1 36 εχ πατρος µου η υδωρ πατριον | 6 Ῥοβῦ µου -ί- 
ουτος πηῦ | Τ/δ και η γέωτερα δε ετεχεν τ | ἳ ετεκεν ΑΤ [εαροτθεί ν 
απἱο δε] Εσοι Π11-- Ὦ] | 8 και ΡαΒβ » ἵ | 8 εχαλεσεν ΑΒ [βαρετοβῖ 
εν Δπῖθ το] Ἑτυ [13 --- Ὦ] | 8 αμµμον ο, αμµμων χ [ᾳπί η πιβγρίηθ λαος 
ημων], αµαν Ἡ | 9 λεγουσα ΑΡ [ας] Ε.οτ | 9 απίθ υιος -- ο Α | 
9 υιον Ἐ | 9 Ροβῦ υιος -ἱ- του ΑΡΕΩΠΙΤΩ | 9 γενου χ | 9 Ῥοβῦ µου -ἰ- 
λεγουσα ἃ | 9 αµµονιτων ο [Ώ1ζ--.]. ἵπ οοπιπηθηζατί0 χ Οι αµµανιται 
χαο αυτοι της αραβιας εχρατησαν τα µερη φιλαδελφιας. ητις αμμων 
καλείται παρα των επιχωριω» | 10 εκεινησεν ΑΕΙ | 10: αβρααμ εκειδεν ο | 
10 εις γην ὸδ ο, εις την 1 | 10 προς Αβῤοπιτία, εως Ὦ | 11 λιβαν α | 
11 νἆ χαδης 1 "δ αγιον, 84 σουρ Ἰάθαι τειχος η ευδυσµος | 11 καδ- 
δης 7 | 12 γαραροις ἆ | 13 Ροβῦ γεραροις 1 ἵπ οΟπιπιθηζΔτίο Όντοι [6θἆ 
απ1 2] τής αραβιας χατεσχον τας αµφι την καλουµενήην αρεοπολιν. 
ητις ην µήτροπολις το παλαιον του µωαβιτων εὔγνους | 12 ειπεν ΑΓ 
[6αροτθβῦ εν απἲο δε] Επιτί [113 -- Ὦ] | 19 αβραµ Ὦ | 19 οτι 5» ΡΕαπιί | 
19/1 ᾳπαθ ΙἸπίθς εφοβηόδη 19 οὗ αυτην 15 πιρᾶῖα, ὸ 1 | 14 οτι 
Ρ [απ] Εν [ιαςοῦ Ίοο 1960 τα] | 14 εστιν ΑΤΏ [βαροτθοεί ν 8Πἴθ µηποτε] 
Ἐπιῦ [1ὸ-- Ὦ] | 14 αποκτενουσιν Βἲ, ἀποκτενᾶσιν Ώι | 15 απεστειλεν 
ΑΤ [βαροτθβύ στειλεν απἲο δε] Ετί [13 -- Ῥ] | 16 αἆ αβιµελεχ τε 
πατρος µου βασιλεια | 16/16 γαγαραρων Ἑ. ἵπ γεραρων 8Πἴθ ω Η{θΤ8 


6θηθείβ 20. 18 


1 “4βιμέλεχ ἓν ὕπνῳ τὴν νύχτα καὶ εἶπεν Ἰδοὺ σὺ ἀποθνήσκεις 
περὶ τῆς γυναικὸς ὰ ἔλαβες' αὕτη δὲ ἐστὶ συνρκηκυῖα ἂν- 
δρί. άβιμέλεχ δὲ οὐχ ἵψατο αὐτῆς, καὶ εἶπε Κύριε, ἔφνος 
ἀγνοοῦν καὶ δίκαιον ἀπολεῖς, δούκ αὐτός μου εἶπεν «4δελφή 

ὅ µου ἐστέ; καὶ αὕτη µοι εἶπεν «4δελφός µου ἐστίν; ἐν καθαρᾷ 
καρδίᾳ καὺ ἐν δικαιοσύνη χειρῶν ἐποίησα τοῦτο. θεῖπε δὲ 
αὐτῷ ὁ δεὸς καθ’ ὕπνον Κάγὼ ἔγνων ὅτι ἐν καθαρᾷ καρδίᾳ 
ἐποίησας τοῦτο, καὶ ἐφεισάμην σου, τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν σε εἲς 
ἐμέ' ἔνεκα τούτου οὖκ ἀφῆκά σε ἄψασθαι αὐτῆς. νῦν δὲ 

10 ἀπόδος τὴν γυναῖκα τῷ ἀνθρώπῳ . ὅτι προφήτης ἐστί, καὶ 
τεροσεύδεται περὶ σοῦ, καὺ ζήσῃ" εὖ δὲ μὴ ἀποδίδως, γνώσῃ 
ὗτι ἀποθανῇ σὺ καὶ παντα τὰ σά. ὃκαὶ ὥρὂρισεν 4ριμέ- 
Λεχ τῷ πρωὶ καὶ ἐκάλεσε πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ 
ἐλάλησε πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν ἔφο- 

16 βήφησαν δὲ πάντες οἱ ἄνθρωποι σφὀδρα. Ἀὃκαὶ ἐκάλε- 


χαᾶθπᾶο ἀθ]εῖι τ. τ "ξ φραγµος | 16 ελαβεν ΑΓΣτί [1----Β] | 16 σαρρατ | 
16 ηλθεν τ 

1 εν υπνῳ 75 ος | 1 υπνιω πι, ενυπνεωι ὃ [εν ἵπ πίτοβτθ ρταθηαἰ θά αχ] | 
1 ροβῦ υπνῳ -{- αυτου ἆ | 1 ροβῦ ειπεν -ἱ- αυτω Α: [ποη ] | 1 συ 
ἘΖ, Ῥοβῦ απούνησχεις ροηίΐ οἱ δη τ| 3 εστι ΑΡΕΙ [03 --Ὦ] | 2 συ- 
φωχυια 7 | ὃ ,,Ιπᾶθ Α ΆΘΙΡΙ 4 πβαιθ αἆ 91, ὃ ἀομίάρταίατ“ Ὦ | ὃ ειπεν 
ΑΕπιτί [12--Τ] | ὃ ροεῦ κυριε -ἰ- ο θεος τοῦ | 4 απολεις ΑΒΒΟΠΙ, απο- 
λεσεις Σ, ουκ αποκτενεις ϱ | 4 ειπεν µοι τ | 4 οὗ ὃ ροβῖ ειπεν -|- οει Ε | 
ὅ ΙΠΙ1ο εστιν Αβοπιτι [03 --- Ὦ] | ὅ και αύτη µοι ειπεν αδελφος µου 
εστιν ὸ τ| ὅ εν] εκ 7 βθηποπΗῦπΒ ποῦ ππἰα[ἰβ | 5/6 Ἴουο 4πο ροτίι- 
πρθῦ αἀρπχαΏτπβ Ποῦ ΙπάΙσαίο τ ξ ἄκυ συνἁπλοτητ συ συγαγαθοπ [π 
βαρος ο εαρίαπι] | 6 εν ὸ ο | 6 ειπε Αξπιί [1ὲ--τ] | 
Ἰ αυτφ ὸ» ο | Ἱ καθ υπνον » πιὸ | Ἱ υπνου σ | Ἱ καγω] καιγε 
εγω π | ἵ κχαθαρᾳ οπἡβοτοί Ἐ, απ ἰπίος βοτὶροπάππι ροβῦ καρδια Ῥοβῦ 
Ώποπι ππῖπθ εὐ απίθ πια πθγβας βοᾳπθπΏα αἀάῑάΙδ | 8 εποιησα Α., 
Ῥηῖπια πηθηα οχτθοατα | 8 εφησαµην Ἑ | 8 Ῥοβῦ εφεισαµην -ἵ- εγω 
ΑΑ: | 8 ροβύ σου --- εγω πιὸ. σου Ῥὶβ βοπϊρῖέ Ζ | 8 αµαρτειν σε ΑΕαηπηῦ, 
αµαρτησαι 6, αµαρτανειν [8ίπΠθ σε] τ, αµαρτανεν σετ | Ὁ ενεχεν 
ΛΕπιτίζ | 9 Ῥοβῦ σε -|- του ο | Ὁ νυνι πηῖ | 10 εστιν ΑΕτί! [σατῃ ἴ8ρ- 
ἆθαῦ β6πηρος τοίοττο ϐλ ταἆρπᾶο Ιᾶρτι Ίβῦοτὸ αποᾶ Ὦ, βάπιθ] ἀῑχίββθ 
ι{Ποἰαῦ, αὐίοππιᾳπο 61 ῬΡοβίύπταβ ατα, {ϱδ οσπι Ὦ οοπαοπἰτο] | 11 ζη- 
σει Ἑ, ζησει ο | 11 αποδως οτπῦ | 11 γνωδι ΔΟΠΣΣ, γνωύη Βϊ | 
12 οτι ὸ» ἆ | 19 αποθνησχεις 8 | 15 τῳφ ΑἨ, τω Πχ, το ΑΕοίΐζ | 19 εκα- 
λεσεν ΑΕ | 14 ελαλησεν ΑΕτ | 14 απῖθ παντα --- κατα ο | 16 ανθρω- 
ποι ΑΕΒΦΗΣ, ανδρες οταζ | 16 Απίε σφοδρα --- τον αυριον τοῦ, -ἰ- τον 
Φεονς | 15/1 ἵη εχαλεσεν ΔΠ“θ α τβ8ΙΑ ππῖαβ Πΐοχθο οθρᾶχ ὁ 


64 θοποείη 18. 


ἀλλὰ ἐγέλασας. 18ἔξαναστάντες δὲ ἐκεῖθεν οἳ ἂνδρες κατέ- 1 


βλεψαν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόµων καὶ Γομύρρας" -4βραὰμ δὲ 
συνεπορεύετο μετ αὐτῶν συμπροπέµπων αὐτούς. 1τὸ δὲ 
κύριος εἶπε[»] Οὐ μὴ κρύψω ἐγὼ ἀπὸ ““βραὰμ τοῦ παιδός μου, 
ἃ ἐγὼ ποιῶ. 189.4βραὰμ δὲ γινόμενος ἔσται εἷς ἔθνος μέγα 
καὶ πολύ, καὶ ἐνευλογηθήσονται ἓν αὐτῷ πάντα τὰ ἔθνη τῆς 
γῆς. 19ῇδειν γὰρ ὅτι συντάξει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τῷ οἵκῳ 
αὐτοῦ μετ αὐτόν, καὶ φυλάξουσι τὰς ὁδοὺς κυρίου, ποιεῖν 
δικαιοσύνην καὶ κρίσιν, ὅπως ἂν ἔπαγάγῃη κύριος ἐπὶ «4βραὰμ 
πάντα, ὅσα ἐλάλησε πρὸς αὐτόν. 3θεῖπε δὲ κύριος Κραυγὴ 
Σοδόµωγ καὶ Γοµόρρας πεπλήώυνται πρὸς μέ, καὶ αἱ ἅμαρ- 
τίαι αὐτῶν μεγάλαι σφόδρα. Σὶκαταβὰς οὖν ὄψομαι εἰ κατὰ 
τὴν κραυγὴν αὐτῶν τὴν ἐρχομένην πρὸς μὲ συντελοῦνται' εἰ 
δὲ µή, ἵνα γνῶ. "λκαὶ ἀποστρέψαντες ἐκεῖθεν οἳ ἄνδρες 
ἦλθον εἰς Σόδομα" “4βραὰμ δὲ ἔτι ἦν ἑστηκὼς ἐναντίον κυρίου. 


1 αλλ οι | 1 εγελασες ἆ | 1 οἱ ανδρες εχειδεν οτιῦ | 1 ροβῖ οι 
-ἵ- τρεις 17 | ὃ συνπροπεµπων Α | ὃ αυτους 3» ΤὮ ἴθείθ ἀΤταΡίο |. 
9/6 οοπιπι ἀθοππππι βορΏππαπ Ῥϊβ βοτ]βί{ τ| 5 ο δε] καιεοσ|4 ειπε 
Ῥ, αποᾶ απππ {θτὶ ποη Ῥοββοῦ, οοττοχὶ. ειπεν ΑοτῦἜ, ειπε Π.Χ | 4 ου 
Ὢ» ΑΓ [ος] απ, Ἰφρεπῦ ῬοτΣ | 4 ἵη τθρεΏΏοηΠπθ αποκχρυψω τ | 4 εγω 
Ὃ ος | 4 Ῥοβῦ απο -ἰ προσωπου πι | ὅ γεινοµενος Α, γενοµε- 
γος 87 | ὅ εσται 7» τι | 6 ,, Λα] οστεινον, ΒΤΙΛΠΙΔΟἨΠΒ εσχυρον “Ὁ | 
ϐ παντα τα εὔνγη ΛαΡοτῖζ, πασαι αι φυλαι Τα | 7 ηδειν ΛΑΡΟΠΙΙΣ, ηιδειν ἳ, 
ειδεν Ὦ [ας] | Τ βΠΏὸθ τοις -{- αβρααμ | Τ τοις υιοις Τι Ῥτίτιᾶ ιαπ πιπςθα]ό 
Ίητους υιους, τους υιους ἳ | τ/8 και τῳ οικῳ αυτου ΤὮ ἰθαῖο ἀταδίο Ροβί µετ 
αυτον 8 ὃ µετ αυτον βοπιτῦ, μεθ εαυτον Α, µετ αυτων 7 | 8 φυλαξου- 
οινΑ, φυλαξωσι ΩΣ | 8 Ρροβῦ χυριου -ἰ- του Φεου ἆ| 8 8ηἱθ ποιειν -ἷ- 
του 6, -ἰ- οτι συνταξει τους υιους αυτου ταῖ | 9 αν » Ὦ ἰοθβίο ταῬίο | 
9 ῬΡοβῦ κυριος -|- ο θεος Ἡ | 10 ελαλησεν Ατὶ [0 --- Ὦ] | 10 προς αὐοπιτί, 
επ Α | 10 ειπεν Απιτί [ὲὰ--- Ρ] | 10 Ροβὲ αυριος -ἰ- ο θεος τοῦ | 10 ,,Βολο] 
χραυγην την τολµαν λεγει η και την παρρησιαν΄““ Ὦ | 11 γοµορρων Ρ 
ἐρείο ταὈίο | 11 πεπληθυται τι, ν 0 πἱάρατ χθοθππβ ΠΡΟΣ ΘΙΓΡΙΙΗ 
αἁάϊδατι | 11 προς µε  ΑΤΏ [απ] | 11 και Βἰέεταπα ή ἓ | 19 µεγαλαι 
σφοδρα] ,, Αφπῖ]α οἱ Βγπηπιβοηαβ εβαρυγθησαν΄ ὮὉ νἶπ πιβτρίηθ 1 αχυ 
εβαρυνθησην: συ βεβαρηνταε. βᾷἆθ Ἠοχαρ]ς | 12 απηίο χαταβας -ἷ- 
και ο [ουν ποη ἀε]θῖο] | 18 συντελουνται] » Ρ}ΙΩΠΙΒΟἨΠΒ επετελεσεν το 
εργον΄' Ὦ. ἵπ πιβτρίηο τ, Αποί0Γθ ΏΟΠ ΠΟΙΙΙΠΑύΟ συνετελεσαν το εργον | 
14 µηγετ | 14 ινα » 3, γνα Α19 | 14/16 ᾳπβο Ιπίογ και 14 οὗ σο- 
ὅομα 15 πηθᾶία, » 7 | 14 οι ανδρες εχειθεν οπιῇ | 15 ετι Σ ΑΡ [ας] οᾳ, 
Ῥοβῦ ην Ῥοπίῦ τ | 16 ῬΡοβῦ εστήκως --- ενα Ἡ | 16 εναντι ὮὉ 1 ἐοβῦο (τα- 
Ῥιο, βθᾶ ,,ον εἀάἰζιτα ρατπ]]ο πεποτίρας Ηἡθτίς ο οαραί Ηΐθταθ ε τθυθη” 
Ὠοσὶ πιρπα, βθἆ οκ απᾳπῖα ποθβρίβ΄: αὐ Ἀππο ἵη πιοᾶσπι ΤΐβοπεΙ- 


δι 
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δχαὶ ἐγγίσας -4βραὰμ εἶπε ΙΜὴ συναπολέσῃης δίκαιον μετὰ 
μ ο Ν΄ 2) ς , ς ς )ὁ ’ 94 2 ή 
ασεβοῦς, καὶ ἔσται ὁ δίκαιος ας ὃ ἀσεβης. ἐαν ὥσι πεγ- 


: , / } - , 5) ο » 2 » 
τήκοντα δίκαιοι ἓν τῇ πόλει, ἀπολεῖς αὐτοὺς; οὐκ ἀνήσεις 
:. πάντα τὸν τόπον ἔνεκεν τῶν πεντήκοντα δικαίων, ἐὰν ὥσιν 
δω ο» νά .ω νε 
δ ἐν αὐτῇ; 35 μηδαμῶς σὺ ποιήσεις ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο τοῦ 


10 


16 


ἀποκτεῖναι δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὃ δίκαιος ὡς ὁ 
” ο» ” 2 
ἀσεβής μηδαμῶς. ὃ κρίνων πᾶσαν τὴν γῆν, οὐ ποιῆσεις κρί- 
Φθ 3 4 ’ » Ν κ. 4 2 ’ [ 
σιν; λδεῖπε δὲ κύριος 'Εὰν ὡσιν ἓν Σοδόµοις πεντήκοντα 
δίκαιοι ἐν τῇ πόὀλει, ἀφήσω ὅλην τὴν πόλιν καὶ πάντα τὸν 
/ 2 / 9 

τόπον δι αὐτού. Ἀϊκαὶ ἀποκριθεὶς -4βραὰμ εἶπε Νῦν 
2 , νὰ ἡ Ν / ιά 2 Ν ῤ 3 (ω ) 
ἠρξάμην λαλῆσαι προς τὸν κὺριόν µου, ἐγὼ δέ εἴμι γῇ καὺ 
σποδός. Σδὲὰν δὲ ἐλαττονωθῶσιν οἳ πεντήκοντα δίκαιοι εἷς 
τεσσαρακονταπέντε, ἀπολεῖς ἕνεκεν τῶν πέντε πᾶσαν τὴν 
πόλιν; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω, ἐὰν εὕρω ἐκεῖ τεσσαρακον- 
ταπέντε. 3Σ9χαὶ προσέηκεν ἔτι λαλῆσαι πρὸς αὐτὸν καὶ 

ο» ω } 
εἶπεν Ἔὰν. δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ τεσσαράκοντα; καὶ εἶπεν Οὐ 


ἀρτβαβ που ρυαῦ ρτῖπια ΊηΑΏα οπθηάαίππα 6886. εναντι οὗ | 15 ροε 
χυριου -|--του Φεου τηῦ. Αα χυριου ἵπ ΠιβρΙΠθ τ΄ ἀβοτρ]ζατ του Θεου 

1 ειπεν Απιτί [1 --- Ὦ] | 1 συναπολεσης 5 | 1/2 µετ ασεβους ο | 
3 ασσεβης ὃ | 2 ροβῦ εαν -{ἰ- δετ | 2 ωσιν ΑΣ | 2/9 »τ | 8 δικαιοι εν 
τῃ πολει 8ΡΟΣΓΣ, δικαιοι εις την πολιν πῖ, εν τη πολι [8ο] δικαιοι Α | 
8/4 ᾳπβ9θ Ιπίθγ απολεις ὃ οὗ τοπον 4 Τιθά4ΙΑ, Ὅὸ Τι | ὃ απολεσεις 
Ὦ [ας] οἱ7 | ὃ ανοισης | 4 παντα τον τοπον ὸ 5 | 4 παντα  Α | 
4 τοπον ΕΧΕιΝΟΥ ενεχα Ὦ βίο ΕταὈῖο | 4 ενεκα ο | 4 Ἐ ἴεπαπι ἱπαρ]ό 
ΒΤΙ]9015 καιων ποςίϊβ δικαιων | 4 2 τ| ὃ αυτοις Ε | ὅ συ 7» ο | ὅ ποιη- 
σης οἳ | ὅ ως Ὁ» Βασ [Ὀΐ -- Ὦ] | ὅτου σε | 6 µετ ο | 6 196 ὡς Ἑ 
ος | ζ µηδαµως] », ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΠΒ ουχι σον“ Ὦ | Ἱ πασαν Ῥοβῖ την γην Ὦ 
[Π) --Τ] | 8 ειπεν ΑΓΕΤ [..-- Ὁ] | 8 απίθ χυριος ο ὮὉ | 8 ροεύ 
χυριος -ἱ- ο Όεος τιν | 8 ωσιν Ῥ9, ωσι πιῦ, εὐρω ΑΤΡ [απ] Έαισ | 
ὃ εν σοδοµοις πι | 8 71 |  δικαεοι Ὀοπι6, δικαιους ΑΡ [ας] Εατα | 
9 Ῥοβῦ δικαιοε -ἰ- εν σοδοµοις πι | 9 εν τῃ πολει οἱ 9 ανησω ο | 
9 ολην την πολι» και » ΑΡβαπιτῶ | 10 αβρααμ Ἑ Ροβῦ ειπεν ϱαππι | 
10 ειπεν ΑΤΕτί [ῖ5 -- 6] | 11 ειρέαµην π | 1 µου  ΑΓΕοπιτί | 
12 ελαττονοθωσι» Ἑ, ελαττωθωσιν ΠΧ, ελαττοδωσιν ο [) -Τ] | 
12,1 | 19 διχαιοι ὸ» Ἐ | 12/18 εις τεσσαρακονταπεντε θΏοπαΐσ, εις 
σαρακονταπεντε Ἑ, εις µε Σ, πέντε ΑΏ | 185 απολεσεις τα | 
19 πεντε ΑΟ, σαρακονταπεντε ἩἙ, τεσσαρακονταπεντε οπηῦσ, µε 
14 απἲθ ου -- οτι ΑΡΕ |.1Ι4ᾷ ου µη απολεω ὸ πια [Τ --Ὦ] | 
14 ευρω Ααὐπιτζς, ευρεθωσιν Ἐο | 14/16 τεσσερακονταπεντε ΑΤ [πα- 
Ροτθβῦ τεσσερακοντ], µε τ | 16 Ροβῖ ταπεγντε -Ιἰ- ου µη απολεσω πο | 
16 ἵη προσεθηκεν τ Ῥοβί ο ΠπΑΙΩ ήρτατη ταάθπᾶο ἀθ]οπίξ | 16 δε» 


ὄ 


φ 
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μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν τεσσαράκοντα. δοκαὶ εἶπε ΙΗή τι, 
κύριε, ἐὰν λαλήσω᾽ ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ τριάκοντα; καὶ 
εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν τριάκοντα. δΙκαὺ εἶπεν 
Ἐπειδὴ ἔχω λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, ἐὰν δὲ εὑρεθῶώσιν ἐκεῖ 


εἴκοσι; καὶ εἶπεν Οὺ μὴ ἀπολέσω, ἐὰν εὕρω ἐκεῖ εἴκοσι. ὅ 


δαχαὶ εἶπε ΙΜή τι, κύριε, ἐὰν λαλήσω ἔτι ἅπαξ. ἐὰν δὲ 

εὑρεθῶσιν ἐκεῖ δέκα; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἔνεκεν τῶν 
αν ϱν ο Ὁ 4 

δέκα. 35 ἀπῆλθε δὲ ὁ κύριος, ὡς ἐπαύσατο λαλῶν τῷ .4«βραάμ, 


19 καὶ “4βραὰμ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 1ᾖλθον δὲ 


οἳ δύο ἄγγελοι εἲς Σόδομα ἑσπέρας' «4τ δὲ ἐκάθητο παρὰ 

τὴν πίλην Σοδόµων. ἰδὼν δὲ «4ὼτ ἐξανέστη εἰς συνάντησιν 
[ο ὁ ον αν Ὕ 

αὐτοῖς, καὶ προσεκύνησε τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν Ὑκαὶ εἶπεν 

Ἰδού, κύριοι, ἐκκλίνατε εἰς τὸν οἶκον τοῦ παιδὸς ὑμῶν καὶ κα- 
ο” 2 

ταλύσατε, καὶ νίψασθε τοὺς πόδας ὑμῶν», καὶ ὀρθρίσαντες ἀπε- 

ο» } » 
λεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. καὶ εἶπαν Οὐχί, ἀλλ ἐν τῇ πλατείᾳ 
9 Ν / 32 / 4 / 4 
καταλυσοµεν. ὃκαὶ κατεβιάσατο αὐτούς, καὶ ἐξέκλυαν πρὸς 


ΓΕο, Ροβῦ ευρεθωσι βααπῃ 7 | 16 ευρεθωσι πιῖᾷ | 16 εχει 7» πιῖ | 16 τεσ- 
σεραχοντα ΑΡΤ [βαροιθεί σερακοντα], µ 1; | 16/1 ου µη Αβοᾶ, ουκ 
Εατητί 

1 απολω ἃ | 1 ενεχε ἳ | 1 τεσσεραχοντα Α, µτ | 1 ειπεν ΑΓΕπιτή 
[ε2--- Ὦ] | 1/2 ,,8ο]ο] µη δη οργιλον τῳ χυριῳ΄. Ὁ | 3 εαν λαλησω 
χυριε ο| 2 δε» Ὦ [απ] | 2 λ τε | ὃ ου µη Λθῦοσα, ουκ παῖ | ὃ ενεκεν των 
βΏστηξ, εαν ευρεθωσιν εχει ΑΕτ, εαν ευρω εκει 7 | ὃ λ 1 | 4 Ροβύὺ 
χυριον -|- µου πιτὸ | 4 δε Ὁ» Ἐτ | 4 εχει ὲ» Ἑ | ὅ, πποφιθ 1900. ειχο- 
σεν τα, ποςπθ κ τη, 8Ιἴθ6το κ ἲ | Ὁ εαν ευρω εχει Ῥο, ενεχεν των ΑΤΡ 
[απ] απηχί”, εγεκεν τον Ἑ | 6 και ειπε τι | 6 ειπεν Αξτίι 5 --- ϱ] | 
ϐ ετι ὸ ἆ | Ἱ ευρεδωσι πῖ { Τ εχει ὸ Πῖ | δεχκα εχι Τι] 
Τ ου µη Αξο, ουκ Ἑαπτίσ[/θι η| ὃ απηλὸεν ΑΕτῖ [{11-- Ρ]| 8ο 
ΑΤ [6Ε] Ἑλπιτί | 8 χυριος 3 χ | Ὁ και 7» 7 | 9 αβρααµ ἈπΠἲθ εις 7 | 
9 επεστρεψεν χ, υπεστρεψε δε π | ὁ ανηλθον Β | 11 πυλην ΑΡοπιτία, 
πολιν 8 | 11 ειδων ἵ | 11 ανεστη Αο, εξανεστησεν Ἑ | 19 προσεκυνη- 
σεν ΑΤΏ [βαροιθβῦ νησεν] Ἐπιτί, προσεκενησεν 7 | 192 απῖθ τῳ -|- εν 2 | 
12 τῳ προσωπῳ] επι προσωπον τοῦ | 18 εχκλεινατε Α | 19 ροβῦ εκκλι- 
νατε -ἰ- προς µε πι | 18 εις Ῥαὐοπισίσ, προς Α | 18/14 απβο ἰπῇοτ 
και 19 οἳ υΌµων 14 πιθᾶία, ὸ Ἐ: ἵη πιβτρίηθ παρ)]θίΒ, βοᾶ ατε ποσϊβ 
χαταλυσατε, ατε πθὶ ασθε ποςῖΒ νιψατε (2ιψασθε), οὔας ἹΠοσῖβ ποδας 
πππο Ῥοπθταηὸ | 18/14 χαλυσατε Α, τα ΡΕείπΙΒ Ίηβηι βπροτ πθτααπι | 
14 νιψασθαι ἃ, νιψατε ΔΑ | 14 ορδισανφτες Α | 14/15 απελευσεσθαι 
ΑΡ [ας] | 1δεις Σο | 16 Ῥροβῦ υΌµων -ἰ- ου ΕέΕΧΕΡ εξεχλινατε προς τον 
παιδα υΌμων Ἑτ | 16 και ειπαν Εαὐπηῖ, ειπαν δε ΑΣ, ειπον δε ος | 
16 αλλα Ἐπιί | 16 ροβῦ αλλ -- η Α | 16 καταλυσωµεν ΕΣ[Ό -- ϱ] | 


ἄ.θποαῖς 19. . 67 
1 αὐτόν. καὶ εἰσῆλθον εἲς τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς 
πότον καὶ ἀζύμους ἔπεψεν αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον. “πρὸ τοῦ κοι- 
µηθῆναι δὲ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως οἱ Σοδομῖται περιεκύκλω- 
σαν τὴν οἰκίαν ἀπὸ νεανίσκου ἕως πρεσβυτέρου, ἅπας ὁ λαὸς 
ὅ ἅμα. ὄκαὶ ἐξεκαλοῦντο τὸν .4ὼτ καὶ ἔλεγον πρὸς αὐτὸν Ποῦ 
2} ἃὰ 5ς 2 ς 3 / Ν Δ 8 ’ / 
εἰσὶν οἱ ἂνδρες οἱ εἰσελθόντες πρὸς σὲ τὴν νύκτα; ἐξάγαγε 
αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς, ἕνα συγγενώµεθα αὐτοῖς. δἐξηλθε δὲ 
«4ὼτ πρὸς αὐτοὺς πρὸς τὸ πρόὀθνρον, τὴν δὲ φΦύραν προ- 
σέφξεν ὀπίσω αὐτοῦ. Ἰεἶπε δὲ πρὸς αὐτοὺς ΙΜηδαμῶς, ἀδελ- 
10 φού, μὴ πονηρεύσησθε. δεἰσὲ δέ µοι δύο «Φυγατέρες, αἳ οὐκ 
2/ 3/ Ἴηδο }»} 8 ς ον ᾿ » 2 ο 
ἔγνωσαν ἄνδρα. ἐξάξω αὐτὰς πρὸς ὑμᾶς, καὶ χρᾶσθε αὐταῖς 
καθὰ ἂν ἀρέσκοι ὑμῖν µόνον εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους μὴ 
/ 3/ [4 , ὸ ν ς ον Δ ὁ 
ποιήσητε ἄδικον, οὗ εἵνεκεν εἰσῆλθον ὑπὸ τὴν σκέπην τῶν 
δοκῶν µου. 39 εἶπαν δὲ αὐτῷ -4πόστα ἐκεῖ" εἰσῆλθες παροι- 
16 χεῖν, μὴ καὶ κρίσιν κρίνειν; νῦν οὖν σὲ κακώσωμεν μᾶλλον 


16 κατεβιασατο Ἐθο, παρεβιαξετο Α, κατεβιαζξετο Ὦ [ας] απιχζ, χατεβια- 
ζεν 7 | 16 Ροβῦ αυτους -|- σφοδρα τ | 16 εξεκλειναν ΑΡ [βαροτοβύ εξεκλει] 

1 ηλθον τ | 1 τον οιχκον Ἐθυπιία, την οικιαν Αά: | 1] αυτοις ταἀρηἆο 
6Χ αυτους Γβοῦιπη ἕ | 2 τοπον 19000 ποτον 8 | 2 αξυμοις { | 2 επεµψε» 
Κα [Ὀ --Τ] | 2 Ραποίΐαπι ροβῖ εφαγον Ῥοβίθαπῃ ποῦ αρποβοπηΑΡΕαπισίΣ | 
2/5 χυµηθηναι πι. ροβῦ χοιµηδηλαι -[- αυτους τ | ὃ δε ο, και ΑΡ 
[ας] ΕαπιτίΖ | ὃ σοδοµειται ΑΕ, σοδοµηται 7 | 9/4 εχυχλωσα» ο | 4/6 ᾳ1π8θ 
Ἱπίος την 4 οἳ καὶ ἕ ὕ -ὰ πιθᾶία, Ῥτίπια ηβπα ἵπ ΠιΒΙΡΙΠΘ Σ [ 4 πρεσβυ- 
του ὁ | 4 απας ΑΡΒθὐΠΙΤΙΖ, πας ϱ | 4 Ίπ λαος ΠΠΠΟ ο Πι8ᾷοτθ ἀε]θίαπα 
η τα | ὃ εξεκαλουντο ΑΕΑΡΠΙΣΙ, προσεχαλουν ο | ὅ ελεγον ΑΕιαλρπατί”, 
ειπον ο | ϐ οι ανδρες » 8 | 6 ελδοντες τιῦ | 6 την » 8 | 7 υμας Ὦ 
ΘΙΧΟΤΘ ἰσρορταρ]αὰ | 7 εξηλθεν ΑΕτί [.1--ΤὈ] | 8 προς αυτους λωτ 1 | 
8 προς αυτους Σ ο | ὃ προς το προθυρον δ Α | 8 την δε θυραν 
Εαβοπιτ{λ, και την ὄυραν Α | 8/9 προσοξεν Β, προσεαξεν α | ὃ αυτων 
Ὦ {ορβίο Εταὺίο | 9 ειπεν ΛΕτ[Ο] [ὲὰ-- Ὦ] | 9 προς αυτους ΑΕΔΝΣ, αυτοις 
σπιτέ | 9/10 απίθ αδελφοι -ἰ- ανδρες ο | 10 πορευεσθεΒ, πογνηρευησθε 9, 
πονηρευεσθε πιχῦ, πογνηρευεσθαι 5 | 10 εισιν ΔΑΕτ | 10 δυο» ϱ | 
10 Φυγατεραις πα οοπιρθπᾶϊο βοηρίαπι | 11 ανδρας παν | 11 εξαξω 
Ααὐσπιχία, και αξω ὮἙ | 11 χρησασθαι Α, χρισασθαι ἆ, χρησασδε Ὁ 
[αε] «, χρασθαι Ἑ | 11 αυταις ΑθΡατέ, αυτας ἘπιΣ | 19 χαθο ΤΏ [α8] τη, 
χαθ ο οἱ 19 αν ὸ ΑΣ | 12 αρεσκη ΑΏ [αε] τί, αρεσχει 810Σ | 14 αν- 
ὄρας ΑβὈοπισίς, ανθρωπους Ὦ ἰθβίο ἀταῬίο | 18 ποιησατε | 18 Απίθ 
αδικο» -ἷ- µηδεν ΑτἜ, -ἱ- µηθεν τοῦ | 198 ενεκεν ο | 15 σκεπην Ῥοσχ, 
στεγην ΑΤΏ [απ] Εαποῦ | 14 ειπον Ἐπτία | 14 αυτῳ » ΑΤΡ [48] ΕαπιτίΣ | 
14 Ῥοεῖ εχει -|- και ειπαν 1 | 16 και ὸ τι | 16 αρισην 61 [03 --- Ῥ], 
νοµους Χ | 16 κρινειν Ελδυοπιτίε, αριναι Α | 16 χαχωσοµεν Ααοπτί, 
χαχοσωµεν Ἑ 


δ. 
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ἢ ἐκείνου.. καὶ παρεβιάζοντο τὸν ἄνδρα τὸν «4τ σφὀδρα, 
ν 2 8 ’ 102 ῤ ὃ ἓ) 5ς 2 
καὶ ἴγγισαν συντρίψαι τὴν Φύραν. 19 ἐκτείναντες δὲ οἱ ἄἂν- 
δρες τὰς χεῖρας εἰσεσπάσαντο τὸν «4ὼτ πρὸς ἑαυτοὺς εἰς 
τὸν οἶκον, καὶ τὴν Φύραν τοῦ οἴκου ἀπέκλεισαν' ἹΣτοὺς δὲ 
32) ν) / 2 Ν -- / ϱ 2/ .. / ὸ 
ἄνδρας τοὺς Όντας ἐπὶ τῆς Φύρας τοῦ οἴκου ἐπάταξαν ἓν 

2 , 2 9 υω / ’ : 8 , 
ἀορασίᾳ, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου χαὶ παρελύθησαν ζη- 
τοῦντες τὴν Φύραν. 13 εἶπαν δὲ οἳ ἄνδρες πρὸς τὸν «4ὼτ Εισί 
σοι ὧδε γαμβροὶ ἢ υἱοὶ ἢ «Φυγατέρε, ἢ εἴ τις σοι ἄλλος 
ἐστὶν ἐν τῇ πόλει, ἐξάγαγε ἐκ τοῦ τόπου τούτου: 1δτι ἡμεῖς 
» » ο 
ἀπόλλυμεν τὸν τόπον τοῦτον, ὅτι ὑψώθη ἡ κραυγὴ αυτῶν 
ἔναντι κυρίου, καὶ ἀπέστειλεν ἡμᾶς κύριος ἐκτρίψαι αὐτήν. 
ο 2 μα 
1«έξηλθε δὲ «4ὠτ καὶ ἐλάλησε πρὸς τοὺς γαμβροὺς αὐτοῦ 
τοὺς εἰληφότας τὰς θυγατέρας αὐτοῦ καὶ εἶπεν -«4νάστητε καὶ 
ἐξέλθετε ἐκ τοῦ τόπου τούτου, ὅτι ἐκτρίβει κύριος τὴν πόλιν. 
3/ Ν / . ρ ο ο» } ο. 16 ς 
ἔδοξε δὲ γελοιαζειν ἐναντίον τῶν γαμβρῶν αὐτοῦ. 15ἡνίκα 
δὲ ὄρθρος ἐγένετο ἐσπούδαζον οἱἵ ἄγγελοι τὸν ««{ὼτ λέγοντες 
2 ο 
“4«ναστὰς λάβε τὴν γυναϊκά σου καὶ τὰς δύο Φυγατέρας σου, 
ἃς ἔχεις, καὶ ἔξελφε, ἵνα μὴ καὶ σὺ συναπόλη ταῖς ἀνομίαις 


1 τον ανδρα » πιῖῦ | ὃ ηγγεισαν Α | 2 θυρα Ἑ | 5 επεσπασαντο 
Ἑτ. ,, Ιπβὐ]πιθ Ῥτο εισεσπασαντο Ἱερὶδ επιασαν΄“ Ὦ | 9/4 εις τον οικον 
προς εαυτους ο | 8/4 εις τον οεχκον 3 ποῖ | 4 τας ὄυρας ἆ | 4 οικου 
ΑαβοπισῦΣ, τοιχους Ἡ | ὅ οντας 5 | ὅ την ὄυραν Τη | ὅτου οικου "5ο | 
ὅ οικου ΛαοπιχίΣ, τοιχου [8ὶο] Ε | ὅ εν - ΑΡ [ας] Εαπητία | 7 8υρα Ε | 
Τ ειπον οί [Τ-Τ] | τον ὸ ΑΡ [απ] Ἐπιτ | Τ εισι Ῥο, εστιν 
τις ΑΕπιζ, εστιν Ὦ [απ] τ, εστε τις αἲ 17, η ΙηΒΙΡΊΠΘ ὃ εισι τινες | 
8 γαμβρος Β:[Ό-- Ὦ] | 8 υοι τς | ὃ η ητις Α, η τις Ἑ | 9 ροεῦ εξα- 
γαγε -- αυτους Ἐπιο [Τ -- ] | ὁ εκ ὸ πι | 9/10 απολλυμεν ηµεις 
ΑΤΕοπιτί | 10 αυτην 5 | 1] εναντιον ΑΓΕτ, ενωπιον ο | 11 ηµας 
[πο Ὦ] Ροβῦ εχτριψαι Ῥοπϊΐ | 11 ροβῦ χυριος -ἰ- ο θεος 5 | 11 εντριψαι 8 | 
12 εξηλθεν ΑΕτιϊ | 12 ελαλησεν ΑΏ [ραροτοβί σεν] Ἐν | 14 εξελθατε 
ΑΡΕπι | 14 εκτριψει ο | 16 εδοξεν ΑΡ [βαροτθβῦ οξεγ] Ε | 16 δε » 5 | 
16 εναντιον ΑΓΑΡΠΙΤΙΣ, µε αντι Ἑ, ενωπιον ο | 15 ηνικα ΑΕαΡτητί2, ως ο | 
16 εγινετο ΑΓῖ | 16 επεσπυυδαζον ΑΡΏ [βαροτθβῖ επεσπου] α | 16 αγγε- 
λοι 8Ρ0Γ. αγγελοι τον λωτ Άλεγοντε ἵῃ Α α )ΡΙΙΠΠΠΙ οὔ τες ἵπ 
οοτῖο ἱπίβοῖο Ἠθῦθῦ. 4πβθ α ἸΠαᾶ Ῥτίπιππι βοᾳποραπίατ Πήρταο Βορίθπι 
Πποαπβο τ ποσίβ τον] παπό θυπαπιρτιηέ ἵπ ΤΑΡΙΥΑ. Ῥοβῦ ν ποοίβ λεγοντες 
Ἡίθταο ππῖπβ ΤβΡΊΤΑ, πα οὗ λεγον ἵπ τ8βατα βοπρίαπι | 17 παραλαβε ο | 
17 δυο εἳ σου ὸ- Ὦ θείο ταβίο: απππι ἵπ Ὦ πππο ΑΠἴθ ας εχεις 5ἳ- 
Ρουμ; σ, οἶβτιπι σου αΙίθτιπι ΠΟΠ βἀ[πἱββΟ. σου αἰίοταπι Ὁ Επιτί, 
δυο θῦ σου Ἀ]έοταπι '» ο | 18 Ῥοβέ εχεις -ἷ- ενταυθα τ | 18 και συ 
ἍΣ Αοπῖζ | 18 συ ὸ» τ | 18 απολη Ἑ, συναπολλοι Ἡ 
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τῆς πόλεως. Ἰ9θκαὶ ἐταράχθησαν, καὶ ἐκράτησαν οἳ ἄγγελοι 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ καὶ τῆς χειρὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν 
χειρῶν τῶν δύο Φυγατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ φείσασθαι κύριον 
αὐτοῦ. 1Ἰκαὶ ἐγένετο, ἡνίκα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξω, καὶ εἶπαν 
Σώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψυχήν' μὴ περιβλέψη εἰς τὰ ὀπίσω 
μηδὲ στῇς ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ' εἰς τὸ Όρος σώζου, µή- 
ποτε συμµπαραληφοῇς. Ιδεῖπε δὲ «4ὼτ πρὸς αὐτοὺς «{έομαι, 
κύριε, "ἐπειδὴ εὗρεν ὃ παῖς σου ἔλεος ἐναντίον σου καὶ 
ἐμεγάλυνας τὴν δικαιοσύνην σου, ὃ ποιεῖς ἐπ ἐμὲ τοῦ ζῆν 
τὴν ψυχήν µου ἐγὼ δὲ οὗ δυνήσομαι διασωθῆναι εἰς τὸ ὄρος, 
µήποτε καταλάβη µε τὰ κακά, καὶ ἀποδάνω. 39ἱδοὺ πόλις 
αὕτη ἐγγὺς τοῦ καταφυγεῖν µε ἐκεῖ, ἵἩ ἐστι μικρά καὶ ἐκεῖ 
διασωθήσοµαι. οὐ μικρά ἐστι; καὶ ζήσεται ἡ ψυχή µου 
ἔνεκεν σοῦ. "καὶ εἶπεν αὐτῷ Ιδοὺ ἐφαύμασὰ σου τὸ πρό- 
σωπον καὶ ἐπὶ τῷ ῥήματι τούτῳ, τοῦ μὴ καταστρέψαι τὴν 
πόλιν, περὶ ἧς ἐλάλησας. Σλσπεῦσον οὖν τοῦ σωθῆναι ἐκεῖ 
οὐ γὰρ δυνήσοµαι ποιῆσαι πρᾶγμα ἕως τοῦ ἐλθεῖν σε ἐκεῖ. 


] εταραχθησα»] ,, Λᾳπὶ]8 εµελλησεν. ΒΟΛΟ] εστρατευσατο “| 9 ἱπὶ- 
ὤο τας χειρας Ζ | 3 αυτου ρτῖας ῬΕδβοπιτί, αυτων Α | ὃ της χειρος 
ΑΙ{ΘΤΙΙΩ » Ε | 2/9 της χειρος 1900 των χειρων Ὦ [βαροτοεῖ της] | 5 δυο 
Ὃ» Ἐπιῦ [πον Ὦ] | 8 ροβῦ χυριον -|- τον Φεο» τοῦ [πον Ρ] | 4 αυτω Ε | 4 Ῥονΐ 
αυτου -|- και εξηγαγοσαν αυτον χαι εὔηκαν αυτον απεξω της πολεως | 
4 εγενετο ηνικα»τ | 4 Ροβῦ ηνικα -|- και ἵ | 4 εξηγαγοσαν τε, εξηγαγεν 1 | 
4 αυτους Αβὐοπισία, αυτον Ε | 4 εξω Ὁ» 7 | 4 ροεῦ εξω -ἱ- της πολεως 
Ὦ [αε: βπρετθεί πολεως] | 4 ειπον οτίσ | ὅ σωζων 3 χ | ὅ περιβλεψης 
ΑΕΡΟΣ, βλεψη 8 | 6 περιχορω πα | ϐ/Τ ροβῦ µηποτε -- µη 7| Ἰ συγπα- 
ραλημφόης Α, συμπαραλημφύόης ΡΕ, συµπαραληφδεις πι | Ἱ ειπεν 
ΑΕτί [11---] |  δαιοµε Α | 8 κυριοι ἆ | 8 ευρον ο | 8 ελεος ΑΕαὐπιτί”, 
χαριν ο| 8 σου Ἀἱἴθταπ]] υµων ἆ | 9 ο ποιεις ΑΛθλοπιῦ, ου ποιησεις Ε, 
οποιησεις Χ, ο ποιης 7 | 9 επ] εις 5 |. ζην ΑΕαὐπιτίς, ζησαι ο. ,,89Πο] 
του ζωωσαι “ Ὁ | 10 σωθηναι ο | 11 µηποτε ὃσ, µη ΑΡ [απ] Ἑδοπιτί | 
11] καταλαβει 5 | 11 ροεῖ δου -ἵ- η ΑΕΌ [αε] Βαπιτίσ | 11 πολεις Α | 
12 εστιν ΑΡΕ | 19 και » ΑΡΕΑΙΣ | 19 εχει βἱέθταπι » ο, 8Πίθ ου 18 
Ροπϊΐ τ | 19/19. ,, 108 Ἰαήπα πούαβ θ4ἱΠο. ἵπ ΑΑ ΤΙ, ου µεκρα εστι Βἴπθ 
ποῦι πίθττορελοπ]β. ῬΠΙ]0 µιχραν τε χαι ου µικραν την πολιν ταυτην 
οι χρησµοι διασυνιστασιν' Ὁ | 15 σωθησοµαε ΑξαθοτΣσ | 18 µακρα 7 | 
18 εστιν ΑΡΕπιὺ [{3 --- Ὦ] | 14 εγεκεν σου 7» Ὁτ | 14 σου αΠθοταη δτ| 
14/16 ,, ΒΥΠΑΠΙΑΟἨΠΒ ορασει εδυσωπηδην το προσωπον σου. Δηπ]8 ηρα 
το προσωπο» σου". Ὁ. ἵη ΙΩΒΙΡΙΠΘΣ αχυ Ἰδοὺ ἧρα πρόσωπον σου: συ 
ὁράσει ἐδυσωπήον [βἱο] προσωπόν σου: | 15 ροβῦ σωπον -|- σουτ | 16 χαι 
» 8 | 15 ρήματη 1 | 16 τουτο 7 | 16 ελαλησε Σ | 16 ουν» παῖ [ρα ] | 


70 (σποβῖς 19. 


διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἐκείνης Σηγωρ. Σ3ο1 
ἥλιος ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν γῆν καὺ «4ὼτ εἰσῆλθεν εἰς Σηγώρ, 
Σαχαὶ κύριος ἔβρεξεν ἐπὲ Σόδομα καὶ Γόμορρα Φεῖον καὶ πῖρ 
παρὰ κυρίου ἐξ οὐρανοῦ, Ἀδκαὶ κατέστρεψε τὰς πόλεις ταύ- 
τας καὺ πᾶσαν τὴν περίχωρον καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦν- ὅ 
τας ἓν ταῖς πόλεσι καὶ τὰ ἀνατέλλοντα ἐκ τῆς γῆς. ᾶδκαὶ 
ἐπέβλεψεν ἡ γυνὴ αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ ἐγένετο στήλη 
ἁλός. τῶρθρισε δὲ “4βραὰμ τῷ πρωὶ εἰς τὸν τόπον, οὗ 
εἰστήκει ἐναντίον κυρίου, 3θκαὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ πρὀσωπον 
Σοδόµων καὶ Γομόρρας καὶ ἐπὶ πρὀσωπον τῆς περιχώρου, 10 

ν΄ 3 ὰ 2 ν ὁ} ] ὸ ινα ω ς ν 2 Ν 
καὶ εἶδε᾽ καὶ ἰδοὺ ἀνέβαινεν φλὸξ ἐκ τῆς γῆς ὡσεὶ ἀτμὶς κα- 

/ 99 ν 2 3 / Ν Ν / Δ 
µίνου. Ἀ)καὺ ἐγένετο ἐν τῷ ἐκτρίψαι τὸν Φεὸν πάσας τὰς 
πόλεις τῆς περιοίκου, ἐμνήσθη ὁ Φεὸς τοῦ «4βραὰμ καὶ ἔξα-- 


17 ΕπΠίθ ποιησαι -ἱ- του Ὀ8 | 17 του ελθειν σε 8ὖο, του σε ελδειν ΑΣ, 
ου εισελδης Ὦ [αᾳ8: ϐαροτθθί εισελύης ΔΠῖθ εχει], του σε εισελθειν Επιῖζ 
1 εκαλεσεν ὨὈβτί [03 -- Ὦ], επωνοµασεν Α | 1] της πολεως ὸ» 7 | 
1 εχεινης δ ὮὉ | 1 σιγωρ 8”, συγωρ ο. ἵηπ οοπηπιθηζατίο τι: Σηγωρ 
ερµηγευεται µικρα βραχεία. ταυτην αλλαχου η γραφη ζωγωρα καλη. 
ο δε συρος ζαρὴ χαι βαλα, Ττουτεστι χαταπιουσα. διο φασι τινες οτι 
ου κατεχαησαν, αλλα κατεποῦησαν κτὲ. ἴπ πιβτρῖπθ τ βραχεῖα μµεκρά | 
2 σιγωρ 85 | ὃ ῬΡοβῦ χυριος -|- ο θεος Ἡ | ὃ εβρεξε 7 [βἱο] | 8 πυρ και 
Φειον η, βθᾷ Ῥτίπια ΠΙ8Πι Πθτῖβ α οὗ β βπροτβοτῖρΏς ἵπ ποβίαπη οκᾱῖ- 
«πιθπῃ χοάβοῦππῃ | 4 παρα κυριου -ὸ ἆ | 4 εξ ουρανου Ῥο, εκ του ουρανου 
ΑΥ [βαροτθβῦ εκ του ουρα] Εαπιτίκ | 4 κατεστρεψεν ΑΡ [βπροτθβὲέ ατε- 
στρεψε»] Ἑχ | 4 ἁπίθ τας -ί- πασας ταῖ | 4 πολις ἳ | 4/6 Ῥοβῦ ταυτας 
--- εν αις κατωκει εν αυταις λωτ Α: 10060 ταυτας Ὦ 1οβίο ἀταὈίο πασας. 
αἱ Ὦ οΏαπι Ἐ | ὃ την περιχωρον Όσα, περιοικον [βίπθ Ατασπ]ο] Α, 
την περιοιχον ΏΕΒ | ϐ πολεσιν Α 9 Ἠπθο]8 ν βἱρπίβοβηβ ππβ σαπα εσι 
ΏΠπο θπβΠ](18 6πβππ1β8θ Ῥούὐποτϊῦ. πολεσιν Ὦ [βαρετοεί σι] Εαϊὶ [11---Ρ] | 
ϐ και Ῥτῖαπβ 8 | 6 ΒΠἲθ τα -{ι παντα ΑΡΏΕαπιῦ | ϐ τα ανατελλοντα] 
παν ανατελλον Ἡ | 6 εκ της γης -» Ἡ, απὶ: Ῥοπίδ. επι της γης ο | 
Τ αυτου Ὁὸδ Ἑ, του λωτ | 8 8ᾳᾳ οοπιπιθία 2ἵ 2686 29 ,, ἀθεαπύ  ἵπ Ὦ | 
8 ωρθρισεν Ατί [13 --- Ρ], ορ8ρισεν Β, ορΏρισε τα | 8 τῳ δΡ, τω πα, 
το ΑΕοϊς | Ὁ ιστηχει ΑΕπι, εστηχει ο | 9 ἄπίθ εναντιού -ἰ- εκει Ε | 
9) εναντι ος | 10 γοµορρων ο | 10 Ῥοβῦ επι --- παν τ | 10 Ρροεῦ προσω- 
πον -ἰ- της γης ΑΑῑζ, -|- πασης της γης Ἡ, -ἰ- πασης της γης εκει- 
γης τοῦ | 11 δε ΑΕ, ειδεν τιτὸ [1 τε Ὦ] σ| 11 ανεβαινεν ΑΤσέ, ανε- 
βεγνεν Ἑ, ανεβαινε 8140917, ὸ ο| 11 εκ ὸ- ΑΕπιζ | 11 ωση ΕΒ, ως ο | 
11/13 καµεινου Α | 12 τον 9εον Ῥοχς, χυριον Ααπιῤς, -» Β | 18 πολις Β11 
15 περιχωρου πιῖ | 19 Ῥοεέ εµνησθη -ἰ- δε ὁ [{ 18 ϱ δεος ΑΒΡΟΣΣ, κχυ- 
θιος πό | 19/1 εξαπεστειλεν ΑΕτ 


1 


10 


1ὔ 


9 


(οπρβῖς 19. 11 


πέστειλε τὸν -4ὼτ ἐκ µέσου τῆς καταστροφῆς, ἐν τῷ κατα- 
4 / μρ] , η) 2 ” , 
στρέψαι κύριον τὰς πόλεις, ἐν αἷς κατῴκει ἐν αὐταῖς .4ώτ. 
2 .” 
δοἀνέβη δὲ «4ῶτ ἐκ Σηγώρ, καὶ ἐκάφητο ἓν τῷ ὄρει, αὐτὸς 
καὶ αἳ δύο θυγατέρες αὐτοῦ μετ) αὐτοῦ: ἐφοβήθη γὰρ κατοι- 
κῆσαι ἓν Σηγώρ' καὶ κατῴκησεν ἐν τῷ σπηλαίῳ αὐτὸς καὶ 
ς ὸ , 9υ / 2 ϱ 9 » - 81 ἶ ι -ς 
αἱ ὁυο νὑυγατὲρες αὐτοῦ µετ αὐτοῦ. δ1εἶπε δὲ ἡ πρεσβυ- 
τέρα πρὸς τὴν νεωτέραν Ὁ πατὴρ ἡμῶν πρεσβύτερος, καὶ 
οὐδείς ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς, ὃς εἰσελεύσεται πρὸς ἡμᾶς, ὡς κα- 
Φήκει πάσῃ τῇ }ῇ: 31δεῦρο καὶ ποτίσωµεν τὸν πατέρα ἡμῶν 
οἶνον καὶ κοιμηθώμεν μετ αὐτοῦ καὶ ἐδαναστήσωμεν ἐκ τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν σπέρµα. ὀδἐπότισαν δὲ τὸν πατέρα αὐτῶν 
| 3 ον ν 9 ο Ν }λ ” ς 
οἵνον ἓν τῇ νυκτὲ ἐκείνῃ, καὶ εἰσελφοῦσα ἡ πρεσβυτέρα ἔκοι- 
µήθη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐν ιεῇ νυκτὶ ἐκείνη' καὶ οὐκ 
δει ἐν τῷ κοιµηθῆναι αὐτὸν καὶ ἐν τῷ ἀναστῆναι. 34 ἐγέ- 
4 νὰ ’ λ.ο 4 
νετο δὲ ἓν τῇ ἐπαύριον, καὶ εἶπεν ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν 
» Ἶ ’ .” ο 
νεωτέραν Ιδοὺ ἐκοιμήθην χδὲς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν πο- 
τίσωµεν αὐτὸν οἶνον καὶ ἓν τῇ νυχτὶ ταύτῃ, καὶ εἰσελθοῦσα 
κοιµήθητι μετ αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσωμεν ἔκ τοῦ πατρὸς 


1/2 εκτριψαι τοῦ | 2 κυριον 75 ο | 2 Ῥοβῦ χυριον --- τον ὃεον Ὦ | 
2 τας πολεις Στ] ὃ ανεβη δε ΕρπιτίΣ, και εξηλόεν Α, και εξηλδε 8, 
εξηλδε δε ο | ὃ εν 196 εκ Ἐν | ὃ σιγωρ 8 | ὃ αυτος Σ ΑΓ [απ] α, Ὦδ- 
Ῥουῦἳ Ελοπιΐς | 4 Θυγατεραις πι | 4 µετ αυτου 3 ἆ | 4 Απρ εφοβηθη 
-ἵ- εν τω ορει Ἡ | 4 εφοβηθησαν τοῦ | 4 εφοβηόη πβρπθ θὰ ΏηΠθΘΠΙ 60Πι- 
πιράς » Ὦ ἰθείθ (ταβῖο, 41πθπι πθτὸ {θβίαίαπι 6866 βραππι βπροτβίθβ 
ἆοοθῦ . εφοβηθη Ἱβᾳπθ δἆ σηγωρ ὅ ῬΡτπης ΊπΑηι Βοπίαβ θα ἵη σ | 
4/ὅ οικησαι Ἐτ | ὅ εν ρτπθ ΑΕλζοπι, εις χ | ὅ σιγωρ 8ᾶ | ὅ ὠχησεν 
Απιγζς, ῴκησεν 8, ωὠκοδομησεν | 6 ὅυο  πηῦ | 6 ὄνγατεραις 17 | 
6 ειπεν ΑΕτι [11 --- Ὦ] | Ἰ νέωτερα Α | 8 επι ΑΕβοπιτίς, εκ 8 | 8/9 κα- 
θῆκε ἆ | 9 και Εροπτα, ουν Α8 | 9 ποτησωµεν τι | 11 εποτησαν τα | 
19 εν ὸ τ| 19 εχεινῃ Ῥο, εκεινη 13, ταυτη ΑΡΕπα, ταυτῃ 8, ταυτηι ἵ | 
19 εν τη νυχτι εκεινη » Ὦ ἰθβίθ ἀτΑΡΙΟ, την νυχτα εχεινην ΑΕαιητὶ | 
15 εν» 7 | 14 ἠδει ΑβῦοτΣ, ηιδει τοῦ, εγνω Ὦ ἰ9βίθ ἀταὈίο [2] | 14 αυ- 
τον Ῥο, αυτην ΑΤΏ [εαρετοεῦ την] Εµαητῖς | 14 και] ἢ πιῖ | 14 εν τῳ 81:9- 
τιιηὸ ΑΓΕΑοζ οοπας Ὀτοῦ | 14/15 εγενετὸ δε» ζ| 10 εν '» ΑΡ [ας] 
ῬαπιτΣ | 15 δηίθ τη -- και ἆ | 10 και ὸ α| 15/10 προς την γεωτερα»] 
τηι νέεωτερα πι, την γεωτερα 1, τη γέωτερα 3 | 16 ροβῦ ιδου -- εγω α | 
16 ἵη εχοιµηθην ροβῦ ε Ἰΐθτα ταάθρπάο ἀθ]θία { | 16 εχθες ΑΒ [ας] Ες | 
16/17 ποτησωµεν πι | 17 εν Τῃ γυχτι ταυτῃ Ῥο, τηι νυατι ταυτη τι, την 
νυχτα ταυτην ΑΡ [8] Βατίσ. πι ”ξ γρ χαι την νυχτα ταυτην πι8ητ τὸ π]άρ- 
σαχ βοσαπάα | 17 ροεῦ εισελθουσα -|- την υκτα [ρχ]1η8, ΠΙΒΠΤ ν ΒΠΡΘΣΥ ΠΘΙΡΙΠΙ 
κά δἰὑπτι] ταυτηντ| 18 εξαναστησοµεν 8| 18/1 σπερµα εχτου πατρος ημων Ε 


πὸ 6θπορίς 19. ο0., 


ἡμῶν σπέρμα. 3δδ ἑπότισαν δὲ καὶ ἐν τῇ νυκτὺ ἐκείνῃ τὸν 
πατέρα αὐτῶν οἶνον, καὶ εἰσελθοῦσα ἡ νεωτέρα :ἐκοιμήθη 
μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς καὶ οὐκ ᾖδει ἐν τῷ κοιµηθῆναι αὐ- 
τὸν καὶ ἀναστῆναι. "θκαὺ συνέλαβον αἳ δύο θυγατέρες -«4ὡτ 
ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. δΊκαὶ ἔτεκεν ἡ προσβυτέρα υἱόν, καὶ 
ἐκάλεσθ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μωὰβ λέγουσα Ἔκ τοῦ πατρός μου" 
οὗτος πατὴρ ρα τέων ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 58 ἔτεκε 
δὲ καὺ ἡ νεωτέρα υἱόν, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ “4μμὰν 
λέγουσα Υἱὸς γένους µου" οὗτος πατὴρ «4μμανιτῶν ἕως τῆς 


Φ() σήμερον ἡμέρας. καὶ ἐκίνησεν ἐκεῖθεν “4βραὰμ εἰς γῆν πρὸς 


λίρα, καὶ ῴκησεν ἀνὰ µέσον Κάδης καὶ ἀνὰ µέσον Σοὐρ' καὶ 
παρῴχησεν ἐν ΓΙ εράροις. Σεἶπε δὲ “4βραὰμ περὶ Σάρρας τῆς 
γυναικὸρ αὐτοῦ ὅτι ἀδελφή µου ἐστίν' ἐφοβήδη γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι γυνή μου ἐστί , µήποτε ἀποκτείνωσιν αὐτὸν οἳ ἄνδρες 
τῆς πύλεως δι αὐτήν. ἀπέστειλε δὲ «4βιμέλεχ βασιλεὺς ἆε- 
ράρων καὶ ἔλαβε τὴν Σάρραν. ὃκαὺ εἰσῆλῶεν ὁ Φεὸς πρὸς 


χα δο | 1 εν ὸ» π| 2 αυτον Ε1, ω ΒΠΡΟΙ πθτβαπι θοπἱρίπτα | 
ὃ Ῥοβῦ αυτης -ἰ- την νυχτα εκεινην Χ, -Ἱ- τη νυχτι εκεινη ἆ | ὃ ηδει] 
εγνω Ὦ [απ], ηδειν 7 | 8/4 αυτην ΑΡ [απ] Βαπιτίήζ | 4 ᾳι δυο ὄυγατε- 
ρὲς λωτ 9 Ῥοβέ αυτων ὅ | 4 θυγατεραις 7 |6 εκαλεσεν ΑΕτί | ϐ αυτον ἃ 
[ϐἱο] | 6 αἆ µωαβ 1 ΤΕ εκ πατρος µου η υΌδωρ πατριο» | 6 Ῥοβῦ µου -]- 
ουτος τοῦ | Τ/δ και η νεωτερα δε ετεχκεν τ | ἳ ετεκεν ΑΤΏ [βαροιθεί ν 
απἲθ δε] Βου: [13 --. Ὦ] | 8 και τας ὸ ὃ | 8 εχαλεσεν ΑΤΏ [εαροτθβδύ 
εν Ἀπῖο το] Ἐτί [0 --- Ὦ] | 8 αμμον ο, αμµων τ [ᾳπ] ἴἵῃ πιβγρίηθ λαος 
ημων], αµαν ἆ | 9 λεγουσα ὲ ΑΡ [ας] Εθος | 9 πΠῖθ νιος -ἵ- ο Α | 
9 υιον Β | 9 Ροβῦ υιος -ἱ- του ΑΏβαπτῶ | 9 γενου 1 | 9 Ῥοβῦ µου -|- 
λεγουσα 8 | 9 αµµονιτων ο [Ῥτ2-- Ῥ]. ἵπ οοπιπιθη{ιτίο Σ Οι: αµµανιταν 
καν αυτοι της αραβιας εχρατησαν τα µερη φιλαδελφιας. ητις αμµµων 
καλειται παρα των επἰχωριω» | 10 εχεινησεν ΑΕ | 10:αβρααμ εχειθεν ο | 
10 εις γην -» ο, εις την 1 | 10 προς Αβθοησις, εως Ἡ | 11 λιβαν | 
11 δἆ χαδης 1 36 αγιον, 8ᾷ σουρ Ι46Πι τειχος η ευθυσµος | 11 καδ- 
δης 7 | 12 γαραροις ᾳ | 12 Ρ080 γεραροις 1 Ιπ οοπιπιθηζΏτίο Όυτοι [β6ἆ 
απ Ῥ] της αραβιας κατεσχον τας αμφι την καλουµεγνην αρεοπολιν. 
ητις ην µήτροπολις το παλαιον του µωαβιτω» εὔγνους | 12 ειπεν ΑΡ 
[ααροτθεί εν απίο δε] Ἐπιτύ [03 --- Β] | 19 αβραµ Ὦ | 19 οτι -» Ρβαπηί | 
18/15 ᾳπβθ 1Πύθ; εφοβηδη 19 οὗ αυτην 15 πιθάα, ὸ τή | 14 οτι ὸ 
ὮῬ [απ] Ἐν Πιαροῦ Ίου Ίο6ο τα] | 14 εστιν ΑΤ [εαροτθεῦ ν ΔΠίθ µηποτε] 
Ἐπις [1 --- Ὦ] | 14 αποκτενουσιν θἴ, ἀποκτενᾶσιν τι | 16 απεστειλεν 
ΑΤΏ [ραροτθβύ στειλεν απίο δε] Ετί [0135-51] |! 15 αἆ αβιµελεχ τ 35 
πατρος µου βασιλεια | 15/16 γαγαραρων Ἡ. ἴπ γεραρων 8Πἴθ ω 104, 


1 


(οηθμίς 20. 1δ 


1 “4βιμέλεχ ἐν ὕπνῳ τὴν νύκτα καὺ εἶπεν Ἰδοὺ σὺ ἀποθνήσκεις 
περὶ τῆς γυναικὸς ἧς ἔλαβες' αὕτη δὲ ἐστὶ συνῳκηκυῖα ἂν- 
δρἰ. “4βιμέλεχ δὲ οὐχ ἥψατο αὐτῆς, καὶ εἶπε Κύριε, ἔθνος 
2 ο . 2 « δ 2} }»} 3 2 / 
ἀγνοοῦν και δίκαιον ἀπολεῖς, δοῦκ αὐτὸς µοι εἶπεν ««δελφή 

ὅ µου ἐστί; καὶ αὕτη µοι εἶπεν -4δελφός µου ἐστίν; ἐν καθαρᾷ 
καρδίᾳ καὶ ἐν δικαιοσύνη χειρῶν ἐποίησα τοῦτο. θεἶπε δὲ 

».» «ς ν »ς) » ον 32) ς) 1 ω. ον , 
αὐτῷ ὁ Φεὸς καθ Όπνον Κἀγὼ ἕγνων Ότι ἐν καθαρᾷ καρδίιᾳ 
ἐποίησας τοῦτο, καὶ ἐφεισάμην σου, τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν σε εἰς 

2 } «ο » ια 
ἐμέ' ἕνεκα τούτου οὔκ ἀφῆκά σε ἄψασθαι αὐτῆς. Ἱνῦν δὲ 
10 ἀπόδος τὴν γυναῖκα τῷ ἀνθρωπῳ, ὃτι προφήτης ἐστί, καὶ 
προσεύξεται περὶ σοῦ, καὶ ζήσῃ εἰ δὲ μὴ ἀποδίδως, γνώση 
ὅτι ἀποθανῇ σὺ καὶ πάντα τὰ σᾶ. θκαὶ ὤὥρθρισεν “4βιµέ- 
Λεχ τῷ πρωὶ καὶ ἐκάλεσε πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ 
3» { 4 / . ὸ 4 3 } ο» 
ἐλάλησε πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα εἰς τὰ ὠτα αὐτῶν: ἐφο- 
16 βήώησαν δὲ πάντες οἳ ἄνθρωποι σφὀδρα. ΛἈκαὺ ἐκάλε- 


τροπάο ἀθ]οῖθ τ. τ 36 φραγµος | 16 ελαβεν ΑΡΕτί [1 -«Ὁ] | 16 σαρρατ | 
16 ηλθεν 1 

1 εν υπνῳ 7» οἵ | 1 υΌπνιω Ἡι, ενυπνιωι ὃ [εν ἵπ πἴτοβτθ ρτδοπτ] | 
1 ροεῦ υπνῳ -{- αυτου 7 | 1 ροβῦ ειπεν -|- αυτω ΑΝ [που Τ] | 1 συ -ὸ» 
ΕΖ, Ροβῦ αποὔνησχεις ροπϊς ϱ| 2 η τ| 2 εστιν ΑΡΕΙ [1 -- Ὦ] | 2 σι- 
Ῥωχυια Σ | ὃ ,,Ιπᾷθ 8 πθιβα 4 πβαἹθ αᾶ 21, ὃ ἀθειάεταίατ'' Ὦ | 8 ειπεν 
ΔΕπιτί [.3---Ῥ] | ὃ Ροβῖ κυριε -ἰ|- ο θεος πηῖ | 4 απολεις ΑΒΔΒΡΟΙΙ, απο- 
λεσεις τ, ουκ αποκτεγεις ο | 4 ειπεν µοι τ | 4 οἳ ὅ Ροβί ειπεν -|- οτι Ε | 
ὅ Πίο εστιν ΑΡΒοπτό [0 --- Ρ] | ὅ και αυτη µοι ειπεν αδελφος µου 
εστιν Σδ τ| ὅ εν] εκ 7 βθηπθηΙῦπΒ ποη παπζαΙθ | 6[6 ου απο Ῥοτ{- 
πηθθῦ βἀοιταΏιβ ηοη Ἱπᾶϊρβίο τ..ξ ἆἄχυ συνἁπλοτητ συ συναγαθοπ [π 
βαροτ ο αοαἰρίαπι] | ϐ εν Ὁὸ οπ | 6 ειπεν ΑΕπιτί [1-- Ὦ] | ! 
Ἰ αυτῳ ὸ δὖ | Ἰ καθ υπνον δ πῖ | Τ Όπνου σ | τἸ καγω] καιγε | 
εγω Ἡ | ἶ καθαρᾳ οπιαβοταί Ἐ, απ πέος βοτ]ροπάπτη Ῥοβῦ χαρδια ροβῦ | 
Βποπι ππίαβ εὐ απίθ πίστη πθγεις βθᾳπθπς θἀάἰᾶΙδ | 8 εποιησα Α, 
ΡΙΊπι8 παπα Ὁοχτθούπτη | 8 εφησαµην ἙΒ | 8 Ῥροβῦ εφεισαµην -ἰ- εγω | 
ΑΑ | 8 Ροβύ σου -|- εγω πιῖ. σου Ρὶ8 βοπρὶῦ 7 | 8 αµαρτειν σε ΑΕΒαθπιῦ, 
αµαρτησαι 6, αµαρτανειν [8ἱΠθ σε] χ, αµαρταγειν σε” | 9 ενεχεν 
ΛΕπιτίζ | 9 Ῥοβί σε -|- του ο | 9 νυνι ταῖ | 10 εστιν ΛΕτίϊ [οαπι ἐ8ε- 
ἆθβῦ βθπιροτ τοίοττθ ϐὰ ταάρπάο Ιάθηι Ἠβθοχ ᾳποᾶ ὃ, βθπιθὶ ἀῑχίψεῬ 
βα/βαίαέ, αρίοσπιαπο 61 ροβίζαταβ βυα, 05 οσπι Ὁ οοππεπ/το] | 11 ζη- 
σει Ἑ, ζησεις ο | 11 αποδως οπῦ | 11 γνωθι ΑΟ, γνωύη Εϊ | 
19 οτι » 2 | 19 αποθνησχεις 8 | 19 τῳ ΑὉ, τω ΠΣ, το ΑΕΟΙΣ | 19 εχα- 
λεσεν ΑΕτ | 14 ελαλησεν ΑΕΧ | 14 απῖθ παντα -{- κατα ο | 1ὔ ανδρω- 
ποι ΑΕΒΒΟΣ, ανδρες οπιίζ | 16 απίο σφοδρα -|- τον χυριον παῖ, -|- τον 
Φεον χ | 15/1 ἵηπ εχαλεσεν ΒΠἴθ α ΤΒΡΊΤΑ Ὁπίαβ Π{6ί8θ οβΡαχ ὁ 


π4 ἀσοποβίς 20. 


σεν “4βιμέλεχ τὸν -4βραὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί τοῦτο ι 
ἐποίησας ἡμῖν; µήτι ἡμάρτομεν εἰς σέ, ὅτι ἐπήγαγες ἐπ᾽ 
ἐμὲ καὶ ἐπὶ τὴν βασιλείαν µου ἁμαρτίαν μεγάλην; ἔργον, ὃ 
οὐδεὶς ποιήσει, πεποίηκάς µοι. Ἰθεῖἶπε δὲ ᾽4βιμέλεχ τῷ 
“«βραὰμ Τί ἐνιδὼν ἐποίησας τοῦτο; 11εἶπε δὲ “«βραάμ Εἶπα ὅ 
γάρ “άρα οὐκ ἔστι Φεοσέβεια ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐμέ τε 
ἀπιοκτενοῦσιν ἕνεκεν τῆς γυναικός µου. ἸἈκαὶ γὰρ ἀληθὼς 
ἀδελφή µου ἐστὶν ἐκ πατρός, ἀλλ οὐκ ἐκ μητρός. ἐγενήθη 
δὲ μοὺ εἰς γυναῖκα. 19ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἐξήγαγέ µε ὁ Φεὸς 
ἔκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός µου, καὶ εἶπα αὐτῇ Ταύτην τὴν 19 
δικαιοσύνην ποιήσεις εἰς ἐμέ, εἰς πάντα τόπο», οὗ ἐὰν εἰσέλ- 
Όωμεν ἐκεῖ, εἰπὸν ἐμὲ ὃτι «4«δελφός µου ἐστίν. 14ἔλαβε δὲ 
.. 4βιμέλεχ χίλια δίδραγµα καὶ πρόβατα καὶ µόσχους καὶ παῖ- 
δας καὶ παιδίσκας, καὶ ἔδωκε τῷ -4βραάμ' καὶ ἀπέδωκεν 
αὐτῷ Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 15 καὶ εἶπεν “4βιμέλεχ τῷ 
“4βραὰμ ἸΙδοὺ ἡ γῆ µου ἐναντίον σου οὗ ἂν σοι ἀρέσκη, 
κατοίκει. 19τῇ δὲ Σάρρᾳ εἶπεν Ἰδοὺ δέδωκα χίλια δίδραγµα 
τῷ ἀδελφῷ σου" ταῦτα ἔσται σοι εἰς τιμὴν τοῦ προσώπου 
σου καὶ πάᾶσαις ταῖς μετὰ σοῦ, καὶ πάντα ἀλήθευσον. 1Ἱπρο- 
σηύξατο δὲ ᾿ 4βραὰμ πρὸς τὸν Φεόν, καὶ ἰάσατο ὃὁ Φεὸς τὸν 30 


μα 


ὅ 


1/9 ,, Δαπὶ]8 {ει ειδες οτι Εποίησας συ το ρηµα τουτο; ΒΥΙΗΠΙΒΟἨΙΒ 
τι ιδων εποιησας το πραγμα τουτο; ΤΠθοᾶοᾶο τι εωρακας οτι εποιη- 
σας τον λογον τουτον;« Ὁ | 2 ηµιν ΛΕΑΌΠΙΥΙΥΣ, µοι ο | 2 ηµαρτο» ο | 
3 επηγαγες Αξαηπιτύς, εποιησας ϱ | 4 ουθεις ο | 4 ποιησει ΑΕαθπιτία, 
πεποιηκεν ο | 4/5 ειπε δε αβιµελεχ τῷ αβρααμ 25 3] 4 ειπεν ΑΕπητή: | 
ὅ πεποιηκας Τι | ὅ τουτο] το ρηµα | ὅ ειπεν ΑΕπιτΏΣ | 6 αρα ΑΕηοπιῦ, 
µηποτε 817 | ϐ εστιν ΛΕτέεϊ | 6 τοῦτο πι | 6 τε ΑββοΣ, δε Ἐπιῦ |: 
ἵ αληθως ὸ τ| 8 εκ Α]εταπι Α ε, βθᾷ Ῥτῖηὰ Πιθηά κ ΒΏΡΟΓ πθβυπι |- 
9 Ῥοβῦ µοι -ἰ- χαι 8 | 9 δε α]έθταπι »- Ε | 9 εξηγαγεν ΑΕΤ | 9 ο Φεος] 
χυριος 7 | 10 ειπον 7 | 11 ποιησεις εις Ὀσπιῦ, ποιησον επ Α, ποιησεις 
επ Έαχσ | 11 εαν ΑΕαυτίς, αν ο, ὲὸδ τι | 19 εχει 6Τι ειπον οοπίπη- 
αῖῦ α | 19 ειπε 7 | 12 εµε] περι εµου τοῦ { 12 οτ Ὦ [8ἱο] | 12 ελαβεν 
ΑΕτιϊ | 18 διδραγµα αὈτί, διδραχµα ΑΕοπζ | 19 και Ῥεπιπτη 
ΑΕαπιτί | 19 και ὕοτάπτα Ὁ απιῦσ | 14 εδωκεν ΑΕτὶϊι | 14 αβραµ Α | 
14 ροβῦ απε Ἰοοῖβ απεδωκχεν {ο]ς απβεάκπι αὐβαπῦ αὉ Ε | 156 ροεί ειπεν -|- 
αυτω 7 | 15/16 αβιµελεχ τῳ αβρααµ 7» ἆ | 16 γη µου] γυνη σου 15 | 
16 µου ὸ ἃ | 16 απίθ οὗ -- εστιν απ | 16 αν ΔΡ, εαν Αοπιῖς | 
16 αρεσχει ἆ | 15 κατωκει 7 | 17 τη δε Αθὐηιτς, και τη ο, και τη 5] 
1{ χιλια διδραχµα βπππῃ ὁ ροβῦ σου 18 | 17 διδραγµα αὐτὸ, διδραχµα 
ΑοπΠΙΣ | 18 ταυτα ὺὸ τι | 18 εστω ἵ | 18 σοι εσται ο | 20 χαι κασατο 


εποσίς 30. 4ἱ. | τὃ 


1 4βιμέλεχ καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰς παιδίσκας αὐτοῦ, 
καὶ ἔτεκον' 18ῦτι συγκλείων συνέκλεισε κύριος ἔξωθεν πᾶσαν 
µήτραν ἐν τῷ οἴκῳ -4βιμέλεχ ἕνεκεν Ὑάρρας τῆς γυναικὸς 
“«βραάμ. Ικαὶ κύριος ἐπεσκέψατο τὴν Σάρραν καθὰ εἶπε' 21 

δ καὶ ἐποίησε κύριος τῇ Σάρρᾳ καθὰ ἐλάλησε. Ἀκαὶ συλλα- 
βοῦσα ἔτεκε τῷ -4βραάμ υἱὸν εἰς τὸ }ῆρας, εἰς τὸν καιρὸν 
καθὰ ἐλαλησεν αὐτῷ κύριος. ὃκαὶ ἐκάλεσεν -4βραὰμ τὸ 
ὄνομα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ γενοµένου αὐτῷ, ὃν ἔτεκεν αὐτῷ 
Σάρρα, Ισαάκ" “περιέτεμε δὲ “4βραὰμ τὸν Ἰσαὰκ τῇ ἡμέρᾳ 

1ο τῇ ὀγδόῃ, καφθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ Φεός. ὅκαὶ -4βραὰμ ἦν 
ἕκατὸν ἐτῶν, ἠνίκα ἐγένετο αὐτῷ Ισαὰκ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. δεῖπε 
δὲ Σάρρα Γέλωτά µοι ἐποίησε κύριος ὃς γὰρ ἂν ἀκούσῃ, 
συγχαρεῖταί µοι. Ἱκαὶ εἶπε Τίς ἀναγγελεῖ τῷ -4βραὰμ ὅτι 
Φηλάζει παιδίον Σάρρα, ὅτι ἔτεκον υἱὸν ἓν τῷ γήρᾳ µου; 


ο Φεος τον ὸ 7, απὶ ἵη Ἀοταπῃ Ίορο, Ῥοπεσαυης ΠΟΠ πιπζαΏς, περι 
ϱα/{βο{ | 20 ο 8εος 3» πι 

1 ΕΠίο τας -ἰ- πασας ο | 1 Ροδύ αυτου Α]{εταπι -{- και παντα τα 
κτήνη αυτων 9, -ἰ- και ολον τον οικον αυτου 12 | 2 συγκλειων » Α | 
2 συνεκλεισεν ΑΛοπιτὶ | 2 χυριος ΑΒΡΥΖ, ο ὃεος οπηῖ | 2 εξωθεν » τοῦ | 
2 Ῥοβΐ πασαν -ἵ- την Ἀ | ὃ ρο8ῦ οικῳ -|ἰ- του Απιτίὸ | 4 ροβῦ χυριος -ἰ- 
ο Όεος πι | 4 την ὃν | 4 ειπεν ΑτίΙ7 | ὅ εποιησεν Ατϊ | ὅ Ροβύ 
χυριος -|- ο Φεος πιῦ | ὅ την σαρραν οἳ | ὃ καθως τι | [6 19ο Ιπῇος 
χαθα ὃ 66 χαιρον ϐ Πθ41Α, ὸ» χ | ὅ ελαλησεν Αἱἱ | 6/6 ροβῖ συλλα- 
βουσα -Ι- σαρρα πιῦ | 6 ετεχεν Απιῦ | 6 απἴθ τῷ -ἰ σαρρα Α82Σ | 6 το 
δ ΤΙ, ΡΤΙΩΒ παπι 8Πρθγ ΠΘΓΡΒΙΙη αἀάΐίππι | 6 εις τον΄χαιρον -» 7 | 
ϐ καιρων ὮἙ, Ἱπβπα οοιτθούαπη | Ἔ ροβῦ χυριος -|- ο θεος πι | Τ εκα- 
λεσε οἱ Ἰ αβρααµ 3» ο | 8 του νιου ὸ 7 | 8) του γενοµεγου αυτφ 
ον ετεχεν αυτῳ σαρρα 3» 7 | 8 του αἰίειπ ὸδ 8 | 8 ετεχε Α [πο] | 
9 ροεῖ (σαακ ῬΕπΒ -- και τ | Ὁ περετεµεν ΑΕτιὶ7 | 9 δε ᾳ | 
9 αβρααµ τον ισαακ] αυτον 75 | 9 Ροβῦ ισαακ α]ίθταπι -ἰ- υιον αυτου 
Ὦ [α9] τ, -|-- τον υιον αυτου πιῖ | 9/1Ότη ηµερᾳ τη ογδοη Ὁ [βαροτοεί 
θα τη ο} δοη] Ῥὸ, τη ογδοη ηµερα ΑΣ, τηι ογδωηι ηµερα πι, τη η 
ημερα χ, τηε ΟγΦοηι ηµεραι ἔ, τη ογδοη ηµερᾳ 85 | 10 ενετειλατο] ελα- 
1ησεν απ | 10 ο δεος ΑΒὺτ, κχυριος 6, Άυριος 0 Φεος ποὺ | 10 και 
αβρααµ ο, αβρααµ 8, αβρααµ δε Απις, χαι ην αβρααμχ | 10/11 ην 
ΕΧαΞΟΥ ετων Αθὺ, η ετων εκατο» Ὦ, ην ετων εχατον οπξ, ην ετων 
ϱ 4, ϱε ετων χ | 11 γεγονεν ο | 11 ειπεν ΑΤΏ [παρετορβί εν απο δε] τὸ | 
13 µοε -» Ἑτ | 15 εποιησεν ΛΓτί1 | 12 Απίθ χυριος -|- µοι Ὦ [αα] τ | 
12 Ροβί χυριος -ἰ- ο ὅεος πιῖ | 12 γαρ ὸ πι 19 αν Ὀοσπιτὸ, εαν Α, 
» ἃξ | 15 συγχαρειε Ὠϊ, συγχαρητε Σ | 18 ειπεν ΑΕπιτε | 15 τφ 
» πῖ | 18/14 οτι Φηλαξε παιδιον σαρρα Τὰ Ροβῦ µου 14 | 14 ετε- 
χεντ | 14 υιον τ | 14 τ ὸδ απ | 14 γηρει ΑὈπις 


τθ αθαρεί 91. 


θχαὶ ηὐξήθη τὸ παιδίον καὶ ἀπεγαλακτίσθη' καὶ ἐποίησεν 
"«βραὰμ δοχὴν μεγάλην ᾗ ἡμέρᾳ ἀπεγαλακτίσθη Ἰσαὰκ ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ. 9ἰδοῦσα δὲ ὙΣάρρα τὸν υἱὸν -“4γαρ τῆς -«4ἰγυ- 
πτίας, Ὁς ἐγένετο τῷ 4βραάμ, παίζοντα μετὰ Ἰσαὰκ τοῦ 
υἱοῦ αὐτῆς, 19καὶ εἶπε τῷ -4βραὰμ Ἔκβαλε τὴν παιδίσκην 
ταύτην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς' οὐ γὰρ μὴ κληρονομήσει ὁ υἱὸς 
τῆς παιδίσκης ταύτης μετὰ τοῦ υἱοῦ µου Ισαάκ. 11σκληρὸν 
δὲ ἐφάνη τὸ ῥῆμα σφόδρα ἐναντίον «4βραὰμ περὶ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ. 1Δεἶπε δὲ ὁ Φεὸς τῷ -«βραὰμ ΙΜὴ σκληρὸν ἔστω 
ἐναντίον σου περὶ τοῦ παιδίου καὶ περὶ τῆς παιδίσκης' 
πάντα, ὅσα ἂν εἴπη σοι Σάρρα, ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῆς ' ὅτι 
ἐν Ἰσαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρµα. Ἰδκαὶ τὸν υἱὸν δὲ τῆς 
παιδίσκης ταύτης εἰς ἔφνος µέγα ποιήσω αὐτόν, ὅτι σπέρµα 
σόν ἐστιν. 14 ἀνέστη δὲ “4βραὰμ τὸ πρωέ, καὶ ἔλαβεν ἄρτους 
καὶ ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἔδωκεν τῇ “«γαρ' καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ 
τὸν ὤμον αὐτῆὸ τὸ παιδίον, καὺ ἀπέστειλεν αὐτήν. ἀπελ- 
Φοῦσα δὲ ἐπλανᾶτο κατὰ τὴν ἔρημον, κατὰ τὸ φρέαρ τοῦ 
ὅρκου. 39 ἐξέλιπε δὲ τὸ ὕδωρ ἐκ τοῦ ἀσκοῦ, καὺ ἔρριψε τὸ 
παιδίον ὑποκάτω μιᾶς ἐλάτης' Ι6δἀπελθοῦσα δὲ ἐκάθητο 
ἀπέναντι αὐτοῦ µακρόθεν ὡσεὺ τόξου βολήν' εἶπε γάρ Οὐ 


1 ηυξηνθη {| 2 µεγαλην » τ| ὃ η ηµερᾳ] εν ηµερα η τ | ὃ οΟΠΙΠΙΝ 
9 οὗ απαίποτ Ρτίπια ποοβρα]α 10 Τίς βοϊρίο ἵπ τ | 8 αἷς ογεᾶᾷἰάθεῖπι 
αγαρ Ὁπα(πᾶπι αἀ[αίββο ἵπ Ὦ | 4 τᾳ 3 8 | 4 ,, Λοβοίπβ µηποτε το παι- 
ζειν αντι της µαχης και διωξεως ειρηται; Ὁ | ὅ αυτης αὈοπιῦ, εαυ- 
της Α, αυτου 7 | ὅ και 3» πτῖσ | ὅ ειπεν Απιτι ια | 6 ταυτην Ὁ οπιῦ | 
ϐ ἵηπ τον υιον ΔΠῖθ ν 1ΐθτα ππ8β ταᾶθρπάο ἀθ]θίι ὁ, τω υιω Σ | ϐ µη 
Ὃ» Ὦ1 | ϐ κληρονοµηση πιο» | 7 ταυτης ὲ Λας, Ἰβυοπύ Βυπιτο | 
8 σφοδρα  τ | 9 Ῥοβῦ αυτου -ἰ- εσμαηλ Αθο | 9 ειπεν Απιτίιί | 
9 εσται ἤ | Ὁ ΡοΒβῦ εστω -ἰ- το ϱηµα Απιία | 10 παιδος ἆ | 10 περι 
βἱέοτιπι  Ὦ [ας] πι [ΠαῬρεῦ οὕβτι 6] σ7 | 11 ον θὐοπία, εαν ΑὉτ | 
11 ακουση.1ῃ, αχουσης Ὁ, ακουσον ἆ | 19 ταυτης » ο | 14 σον εστιν 


Ααὐοπητί, εστιν σον Ὦ | 14 αναστη Ὦ [αβ] | 14 τωιπρωι πι | 14 αρτοντα | 


16 εδωχε ο | 16 τη ΑΡ [ακ] ατοτί2 | 1ὔ επεθηκε ο, θπἱ το παιδιον 6χ 
16 πο απείοτὺ | 16 τῷν [βἱο]. ωµων ο, τον ωµων Τῃ, των ωὠµων τὶ | 
16 αυτης » ΑΡΑ | 16 απἲθ το -|- και ΑΓαπιχίΣ | 16 το παιδιον Πο -»» ο | 
16/17 απελθουσαι ἵ | 17 κατα ΡΠπβ ὸ ΑΡαΐς | 17 φεαρ τα | 18 εξελει- 
πεν ΑΤΌ [ραροτοβύ ελειπεγ], εξελεπεν τῦϊ | 18 εκ » ο, απο 5 | 18 ερ- 
ριψεν ΑΏί1 | 19 ροβῦ ελατης -- και Ὅοτα | 19 δε 27» σος | 19 εχα- 
Φισεν 7 | 90 µακροθεν ὨΏβροπιχίδ, µακροτερον Α | 20 βολην τοξου τ | 
20 ειπεν ΑΏπισδ! | ὀ0ου κ 


1 


σι 


(οποβίε ο. πτ 


1 μὴ ἴδω τὸν Φάνατον τοῦ παιδίου µου. καὶ ἐκάθισεν ἀπέ- 
ναντι αὐτοῦ. ἀναβοῆσαν δὲ τὸ παιδίον ἔκλαυσεν. ΙΤεϊσή- 
κουσε δὲ ὃ Φεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου ἐκ τοῦ τόπου οὗ 
ε! Ν 1} 34 ρ» 4 3/ 93 (ω 2 .ω 
ην, καὺ ἔκάλεσεν ἂγγελος Φεοῦ τὴν «4γαρ ἔκ τοῦ οὐρανοῦ 

ν 3 »  } 3/ Ψ ω. 3 , Ν 

ὅ καὶ εἶπεν αυτῃ Τι ἐστιν, «4γαρ; μὴ φοβοῦ᾽ ἔπακηκοε γὰρ 

ὁ Φεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου ἐκ τοῦ τόπου, οὗ ἐστίν. 

1θἀνάστηδι καὶ Λάβε τὸ παιδίον, καὶ κράτησον τῇ χειρέ σου 
» ἀώ Δ 3/ / / » 19 κ δν ς 

αὐτὸ: εἰς γὰρ ἔφνος µέγα ποιήσω αὐτό. 9 καὺ ἀνέφξεν ὁ 

Φεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ εἶδε φρέαρ ὕδατος ζῶντος" 

καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔπλησε τὸν ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἐπότισε τὸ 

παιδίον. Ἀθδκαὶ ἦν ὃ Φεὸς μετὰ τοῦ παιδίου, καὶ ηὐδήθη 
καὶ κατῴκησεν ἓν τῇ ἐρήμῳ' ἐγένετο δὲ τοξότηςο. 3 καὶ κα- 
’ ὦ . }ὸ / / Ν μι, ,;.»” ς ’ 
τῴκησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ Φαράν' καὺ ἔλαβεν αὐτῷ ἡ µήτηρ 
γυναΐκα ἔκ τῆς «4ἰγύπτου. 33 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
16 καὶ εἶπεν «4βιμέλεχ καὶ Ὀχοζὰθ ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ 


1 


ὤῴ 


1 εκαθισεν Ὁ [βαροτθβύ Φισεν] αὐσοππία, εχαθητο ΑΙ | 9 αυτου 
Ὢ» ϱ| 2 Ροβῦ αυτου -- µακροδεν Α4 | 2 ανεβοησεν ὮὉ [βαροτοδί οησε»] 
Ὁ1, εβοησε πι, ανεβοησε ὃὶ | 3 απῖθ εχλαυσεν -|- και Ὦ [αε] παῦ | 
29 εισηκουσεν ΑΏ [βαροτεβύ υσεγ] τ, επηκουσε ο | ὃ της φωνης -» ο | 
4 Ἀπῖθ ὅεου -- του Ὦ [ας] 1 | 4 δεου ΛΑΤ [απ] αὐπιτία, κυριου ο | ὅ επα- 
κηχοεν Ατίϊ | 6 πεδιου Α | 6 ΒπΠῖθ εχ -|-σου ΑΡ [ας] απητίΣ . ροβῖ σου 158 
θάάϊδαπι -|- και εκαλεσεν τ | 6 εστιν] ην χ, εστι 1 | 7 και Ῥτῖις - Ὦ [αε] 
οησξ, ΑΠἴθ αναστηθι Ῥοπϊο 5 | Ἱ Ῥοβῦ παιδιον -|- σου απ | Τ/8 τη χειρι 
σου αυτο ΑδθΏΠΙΤΙ, αυτω τη χειρε σου ἅ, της χειρος αυτου ο | [8 ,, 158 
11, Ὀῦ οἳ Ἱία Ἱορῖῦ ΑπρπρβΏππβ. ΑΑ. ΤΠ, χρατησον της χειρος αυτου, 
ᾳπβο Ἰθοβο οχθαῦ αραιά ]οβππθπι ΟἨτγβοβίοπίαπι οὗ Ἡϊοτοπσπισπο  ὃ | 
Ὁ ποιησω] χαταστησω π | 8 ρο8βί ποιησω Α αυτον | 9 ιδεν ΑΕ [αε], ειδεν 
τιτῦΏΙ | 10 και επορευδη 3» τ | 10 ἵπ και Ῥοβῦ κ τοϊπ]ο {π πιβτρίπο βοτὶ- 
Ῥύαπι Ἠΐίοτα [κ] ταᾶεπᾶο ἀε]θοία, Ῥοβίαααπι τηϊπ]αίος οΓΠοίο βαο {ἑπποῦαβ 
686. ἰὈπ]ία ἀθίποερβ ἴβοθθο | 10 επλησεν ΑΣ, επληρωσεν 01, επληρωσε 
τς» | 10 νδατος 7» 9. ΒπΠίθ υὅατος -{- του Ὦ [8] Α. Ῥοβῦ υὔατος -]- 
ζωντος 2 | 10 εποτισεν Ατὸϊ | 11 ροβῦ παιδεον -|- αυτης ο | 11 ἠυξηνδη 5 | 
12 και κατῳκησεν εν τῃ ερηµφ Σπα | 19 Ῥοβῦ ερηµῳ -ἰ- τη φαρα», -|- 
φαραν Ὁ, -- χαρρα» 5 | 132 εγενετο δε]΄ και εγενετο πα7 | 19/19 χαι 
κατωκησεν εν τη ερηµῳ φαραν Στ | 19 ροεῖ ερηµῳ -ἵ- τη ΑΡ [απ] α | 
18 φαραη 8. 75 Ὦ, 1π οπἶπβ ΤΙΒΤΡΙΠΘ ΟΒΙ8Ι4Ο θαβοτίρύτπα θµῦ | 15 αυτων | 
15 ροβῦ µητηρ -ἰ- αυτου οτσ | 14 της ἵηπ Ὦ ΟΒΙΑΊΙΟ οοιτθοζπτη απο Ίοου 
Ὀυρίβ οχβοτἰρύπτη θβῦ φαρα», της θΜἶ8Πη οπηξ, γης ΑΤΡ [αΒ] α | 14 απο 
Εγεγνετο -ἰ- και οἱ | 14 εγενετο » ἆ | 14 δε  ΤὮ [απ] ο | 15 και 
Ρήπππη ὃν σ | 16 αἰάϊπα {οτίαββθ Ἰθίο οὗ ἵπ βθᾳποπΏῦας ὁ χοζαδ. 
απσπι βαθρίαβ πουαῦτ]α ἀἰβίαποία ϱἀραχθαπὸ ἵπ Ίβο οἀἱδίοπο, οθγ π]Πί] 


π8 οθποβίς 91. 


Φιχὸλ ὁ ἀρχισεράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ πρὸς -4βραάμ 
λέγων Ὁ Φεὸς μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν ποιῃς. Σδνῦν οὖν 
ζμοσόν µοι τὸν Φεὸν μὴ ἀδικήσειν µε μηδὲ τὸ σπέρμα µου 
μηδὲ τὸ ὄνομά µου ἀλλὰ κατὰ τὴν δικαιοσύνην, ἣν ἐποίησα 


1 


μετὰ σοῦ, ποιήσεις μετ ἐμοῦ, καὶ τῇ }ῇ ἡ σὺ παρῴκησας ἐν ὅ 


αὐτῃ. "καὶ εἶπεν -4βραὰμ ᾿Εγὼ ὁμοῦμαι. Ἀδκαὶ ἤλεγξεν 
"4βραὰμ τὸν "4βιμέλεχ περὶ τῶν φρεάτων τοῦ ὕδατος ὧν 
ἀφείλοντο οἳ παῖδες τοῦ -4βιμέλεχ. Σδκαὺ εἶπεν αὐτῷ -4βι- 
. 3/ / 2 ῤ ΔΝ » ν 2 4 4 
µέλεχ Οὐκ ἔγνων τίς ἐποίησέ σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο" οὐδὲ σύ 
µοι ἀπήγγειλας οὐδὲ ἐγὼ ἴκουσα ἀλλ ἢ σήμερον. Ἀτκαὶ 
ἔλαβεν ᾽4βραὰμ πρόβατα καὶ µόσχους καὶ ἔδωκε τῷ -4βι- 
µέλεχ καὶ διέθεντο ἀμφότεροι διαφήκην. 3"Ξκαὶ ἔστησεν 
“4βραὰμ ἕπτὰ ἀμνάδας προβάτων µόνας. 39 καὶ εἶπεν «4βι- 
.». 2 8 ρ ὰ ες ν } / / 
µέλεχ τῷ ««βραὰμ Τι εἰσιν αἱ ἑπτὰ ἀάμναδες τῶν προβάτων 
τούτων, ἃς ἔστησας µόνας; Ἀθκαὶ εἶπεν «4βραὰμ ὅτι Τὰς 
ς ν΄ / / » Ἱ ω ) Σο 3 / 
ἑπτὰ ἀμνάδας λήψῃ παρ ἐμοῦ, ἵνα ὧσέ µοι εἲς µαρτύριον 
ὅτι ἐγὼ ὤρυξα τὸ φρέαρ τοῦτο. δ1διὰ τοῦτο ἐπωνόμασε τὸ 
92, » / 1 / ς ο» ς/ ”. οὁ2 
ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Φρέαρ ὀρχισμοῦ, ὃτι ἐκεῖ ὤμοσαν 
} / 89 κ ὃ / ὸ 4 1 ” / αν 
ἀμφοτεροι. ὁλκαι ΟιέΦεντο ὁιαύηκην ἓν τῷ φρὲατι του 
ὁρκισμοῦ. ἀνέστη δὲ -4βιμέλεχ, Ὀχοζὰθ' ὃ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ 


βάΠσπηο. ὀχοζαδ ο. 1396 ΤΙΒΙ6 θἆ αβιµελεχ οἳ οχοζαθ τεῖθτί, 41πβθ κά 
οχοζαῦ θὗ φιλοχ το[θτοπᾶς οταπῦ: αὔελφου εσχυς θἳὗ στοµα πλήθους, 
οχοαζαῦ΄ πηῦ, χοξζατ 7 

1 φιχολ ὃσ, φικολ ΑΡ [8], φιλοχ ΔΣ, φιχωρ ο, φιλ τοῦ | 1 αρχη- 
στρατηγος ὁ | 1 της ὸ οτι, Ἠβροί πι βπρογ Ἱθγβαππη Ίηαπα Ρίπηι | 
2 εαν Ααὐπιδτίζ, αν οπι1| 3 ουν 5 τ| 8 ωμοσον 6ἵ | ὃτον ύεον δτ | 
ὃ 9ηῦθ µη -|- του 1 | 5 αδιχισιν Α, αδιχησεις Ζ|4 µου » 7 | ὅ ποι- 
ησειν τ| ὅ συ » ο ὅ παροικησας ἆ | ϐ ηλλεξεν Α, ε Ῥείπβ ἵπ τ8β8ΊΓ8 
Ρείπια Ίηθηα | 7 τον ὸ τις | Ἱ ων] ον 2 | 8 αφειλαντο ΑΡ [απ] πιτῖ | 
ὃ του » ο| 8 αυτῳ 7» Ὦ [αε] 7 | 8/9 αβιµελεχ Ὅἒ ο| 9 εποιησεν Α: | 
9 σοι » ΑΒ [απ] οἱ | 9΄ρηµα Ῥο, πραγμα ΑΡ [αιβ: ααρετθβῦ γµα] 
Απιτῖσ | 10 απηγγειλας µοιτ | 10 αλλα Α | 10η 3 ΑΙ 11 εδωκεν 
Αοτὸὶ | 11 τῳ Σο | 18 αμναδῶν 7 | 19 µονας » πι | 14 τᾳ] προς παῖ | 
14 τι εστιν αι 7 | 14 αμναδαις 31, ᾖ3 Ῥτίπι Ίηθηα -- Ὦ | 16 τουτων 
» Ὦ | 16 ας εστησας µονας 3» πι | 16 αβρααµ -» ο | 16 ροβῦ αµχα- 
φας -ἰ- ταυτας ΑΤΡ [αε] απιτὸ | 16 λ/Ίημψη ΑΤ [αλ] | 16 ωσιν Απιτίὰ | 
16 µοι δ ΑΣ | 16 Ροβῦ µαρτυριον -|- µοιτ | 17 επωνοµασεν ΑΟ, 
ωφοµασεν χ | 18 ορκισµου] ορχου 7 | 19 εὔηχαν ο, εὔεντο πιτῖ | 
19 θπῖο διαθηκην --- αµφοτεροι ’, -- εχει τοῦ | 19 επι το φρεαρ ο, επι 
τω φρεατι τε | 20 ορχεσµου Β)Ώ0χα, ορχου ΑΓ) [αα: 6 ,, θπιθπάκ[]οπθ “ 


δακθ 


ὔ 


θπομβίρ 2]. 29. “9 


1 καὶ Φιχὸλ ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάµεως αὐτοὶ, καὺ ἐπέ- 
στρεψαν εἰς τὴν γῆν τῶν Φυλιστιείμ. ὃδ καὶ ἐφύτευσεν 
'«βραὰμ ἄρουραν ἐπὶ τῷ «φρέατι τοῦ ὅὄρκου, καὶ ἔπεκα- 
λέσατο ἐκεῖ τὸ ὄνομα κυρίου, Φεὸς αἰώνιος. δ4 παρῴκησε 

6 δὲ '«βραὰμ ἓν τῇ γῇ τῶν Φυλιστιεὶίμ ἡμέρας πολλάς. 


καὶ ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὃ Φεὸς ἐπείρασε τὸν 99 


κά φ λ 
“4βραὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ -«4βραὰμ -4βραάμ. καὶ εἶπεν Ιδοὺ 
γ 2 9 5.1 / δι ς / Ν 3} ’ 4 ») 
ἐγω. Ἀκαὺ εἶπε ««4άβε τὸν υἱόν σου τὸν ἀγαπητόν, ὃν ἠγα- 
ο” 
πησας, τὸν Ἰσαάκ, καὶ πορεύθητι εἰς τὴν γην τὴν ὑψηλη», 
10 καὶ ἀνένεγκε αὐτὸν ἐκεῖ εἰς ὁλοκάρπωσιν ἐφ᾽ ἓν τῶν ὀρέων 
ὢν ἄν σοι εἴπω. 3Ἀἀναστὰς δὲ -“4βραὰμ τὸ πρωὺ ἐπέσαξε 
τὴν Όνον αὐτοῦ παρέλαβε δὲ μεθ’ ἑαυτοῦ δύο παῖδας καὶ 
ρα 5 } 
Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ σχίσας ξύλα εἰς ὁλοκάρπωσιν ἀνα- 
Ν } / . 3 ὸ}. ο Ν / 6 Ρ! ». ὃς 
στὰς ἐπορεύθη. καὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον, ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ 
ο. ο. 2 ο. 
16 Φεὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. “καὶ ἀναβλέψας -4βραὰμ τοῖς 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε τὸν τό Ἴθο δν εἷ 
ῖς αὐτοῦ εἶδε τὸν τόπον µακρόφεν. ὄκαὶ εἶπεν 
«4βραὰμ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Καθίσατε αὐτοῦ μετὰ τῆς ὄνου" 
ἐγὼ δὲ καὶ τὸ παιδάριον διελευσόμεθα ἕως ὧδε, καὶ προσκυ- 


Τιβομοπάοτβ1] παῦ | 90 ἵπ αβιµελεχ πΠίθ µ Ἰΐτθτα ταάρπᾶο ἀθ]εία { | 
90 απἲθ οχοξαῦ -|- και ΑΏ [αε] οπιτίζ | 20 Ίου Ἴοου ὀχοξὰθ ο. χοζατ Ζ | 
20/1 ο νυµφαγωγος αυτου χαι φιχολ 5 ἃ 

1 φικολ Α, φιλωχ 1, φιλοχ 8, ο φιχωρ 9, φιλ παῖ | 1 της» παῖ | 
1/9 απεστρεψαν 6πι, επεστερεψεν Χ | 2 φιλιστιειµ Της, 8θᾷ ι ῥείπιαπι 
Ιπ πιοπβοθηβὶ ϱ οοιτθοῦαταῦ φυληστιειµ ἵ | ὁ δᾱ φυλιστιειµ 1 36 αλλο- 
φυλων | ὃ αρουρα»] ,, Λαπὶ]α οἱ ΜΥΠΙΠΙΑΟΗΙΒ δενδρων φυτειαν Ὁ | 
ὃ επι Ααροητίς, εν Ὦ [α8] | ὃ του φρεατος 7 | ὃ ορχισµου Ὦ [απ] | 
4 εχει επι τῳ ογοµατι ἃ | 4 εχει -» 7 | 4 παρωκησεν Ατιτ| ὅ δε» σ| 
ὅ φιλιστειειµ. Τιᾶ | 6 επειραζεν ΑΡ [ας] τὲ1, επειραζε ΑπΙῦ 17. ,, ΘΥΙΠΠΙΒ- 
οπαβ εδοξασεν΄- Ὦ |6 το κ | 7 Ρεϊοσὶ 1000 ειπε 037 | Ἰ αυτῳ 8Όσπι, προς 
αυτον ΑΏ [ας] τί | Τ και 81ἴθτιτη 8002, ο δε ΑΡ [απ] τιτὺ | 8 ειπεν 
ΑαπιτΏ" | 8 τον αγαπητον ΙΧΣ: ,,ΑᾳπΠΒ τον µονογενη, ΒΥΠΙπΙΑΟλας 
τον µογον σου”. Ὦ. ο0ΠίΒ 1 εξ ἄχυ τὸν μοναχὸν. συ τὸν µόνον σου | 
9 πορευθεις τοῦ | 9 την υψηλην ΙΙ ΧΧ: , Λαπ]]8 την καταφανη, Όγτη- 
πΙΔΟΊΤΠΒ της οπτασιας “ Ὁ | 10 και ὸ πιῦ | 10 ανενεγχον Α, ανενεγχκαι 
Ὦ [ο] | 10 αηἲθ αυτον -|- µοι τ | 10 εκει -» Ὁ [απ] πιῖΣ | 10 ολοκαυτω- 
σιν Ὦ [ας] | 10 εφ ΑΡο, επι Τ [88] 817, υφ τοῦ | 11 ὧν] ὃν α | 14 αν Ααῤοτῖᾳ, 
εαν Ότι | 11 αβρααµ » ὮὉ | 11 τω πρωι της | 11 επεσαξεν ΑὈοτία | 
12 και παρελαβεν Ὦ [απ] | 12 παρελαβεν Απο | 19 δυο παιδας µεὺ 
έαυτου 1 | 14 ηλθον ο | 14 επι Λαρπισό, εις ο | 14 τον] το σ| 14 ον 
Αρπροπιτα, ου Ὦ [α] | 16 αυτου Σ ΑΓ [ας] α | 16 ειδεν παχζΣ, δεν ΛΏ | 
16 ροµῦ τοπον -ἰ- απο ο | 17 καθεισατε Α | 18 παιδαριον βὈοτοτία, 


80 (οποθβίβ 22. 


» 3 

νήσαντες ἀναστρέψομεν πρὸς ὑμᾶς. δἔλαβε δὲ ««βραὰμ τὰ 
ω ο” ρω } ο ὁ 
ξύλα τῆς ὁλοκαρπώσεως καὶ ἐπέθηκεν Ἰσαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ" 
ἔλαβε δὲ μετὰ χεῖρας καὶ τὸ πῦρ καὶ τὴν µάχαιρα», καὶ 
ἐπορεύθησαν οἱ δύο ἅμα. ΊἸεἶπε δὲ ᾿Ισαὰκ πρὸς «4βραὰμ 

λ , ο / ς  Ὑ 3} / ε. 
τὸν πατέρα αὐτοῦ Πατερ.: ὁ δὲ εἶπε Τί ἐστι, τέκνον; εἶπε 
δὲ ᾿Ιδοὺ τὸ πῦρ καὶ τὰ ξύλα, ποῦ ἐστι τὸ πρόβατον τὸ εἰς 
ὁλοκάρπωσιν; δεἶπε δὲ “«βραὰμ Ὁ Φεὸς ὄψεται ἑαυτῷ πρό- 
βατον. εἰς ὁλοκάρπωσιν, τέκνον. πορευθέντες δὲ ἀμφότεροι 

ς/ 93 } ον λ / ϱἱ ε] ». -Ἁς Ν ν 2 
ἅμα Ὀἦλθον ἐπὶ τὸν τόπον, ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ Φεὸς. καὶ ᾧκο- 
δόμησεν ἐκεῖ -4βραὰμ τὸ ὡωσιαστήριον καὶ ἐπέθηκε τὰ ξύλα ' 
Ν » 4 ἡ 6) λ νὰ ὸ / } Ν 4 
καὶ συµποδίσας Ισαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέθηκεν αὐτὸν ἐτεὺ 
τὸ Φυσιαστήριον ἐπάνω τῶν ξύλων. 19καὺ ἐξέτεινεν «4βραὰμ 
τὴν χεῖρα ἀὐτοῦ λαβεῖν τὴν µάχαιραν, σφαάξαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 

5 9 ” 
11 καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ἄγγελος κυρίου ἔκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ εἶπεν 
"4βραὰμ -«4βραάμ. ὁ δὲ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. 313 καὶ εἶπε Ιμὴ 
ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ παιδάριον μηδὲ ποιήσης 
}» 1 8 3/ ς/ .» κ Ν / 4 2 
αὐτῷ μηδέν νῦν γὰρ ἔγνων ὅτι φοβῇ σὺ τὸν Φεόν, καὶ οὖκ 
ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ ἀγαπητοῦ δι ἐμέ. 19καὶ ἀναβλέψας 
ὁ » » Ἡὰ 

"4βραὰμ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἷδε, καὶ ἰδοὺ κριὸς εἷς κα- 


παιδιον Α | 18 ελευσοµεθαχ [αᾳὶ π πιβχρϱΊηο εις βηδανγιαν ισως], 
διελευσωµεθα ὔ 

1 αναστρεψωµεν ΑΏταπ. ἅ αναστρεφωµεν ΒΠΙΙΙ Ῥοβῦ προς υμας 
Ροπ]{ | 1 απἲο προς -ἰ- εχειδεν Ὦ | 1 προς υµας Ντ | 1 ελαβεν ΑΓτή: | 
 ολοκαυτωσεως Ὦ [βαρογθβῦ ολοκαυτω] ] 9 επεθεικεν χ | ὁ ελαβεν Απ | 
ὃ χειρα ΑὈπητί | ὁ χαι το πυρ 8Πίθ µετα Αοπῖ [οοπας Ὦ], πἲθ ελαβε 7 
ΟΙΠΊΒΡΟ δε | ὃ και ΡΓΠΙΠΠΙ » ἃ | ὃ µαχαερα 1η | 4 ειπε δε Ὀπιῦὰ, ειπεν 
δε Ώτήϊ, χαι ειπεν Α, 3» 8 | ὃ τον πατερα αυτου 5 πῃ | ὅ Ροβῦ αυτου -|- 
ειπας Λο | ὅ Ῥτὶοσὶ 1000 ειπεν Λαητὸ | ὅ εστιν ΑΡ | 6ὔ[θ ειπε δε 90ο, 
λεγων ΛΕ, ειπεν δε λεγων πιῖΣ [ειπε κτὲ {3], Ὁν τ | 6 το ΡΙΙΠΙΠΠ ο 
ἵη ΤΑΡΙΤΕ Ἰαροί τι | 6 εστιν ΑΤΡ | 6 Ῥοβύ εις -ἰ- την τ] 7 ολοκαυτωσι» 
Ὦ [αε] ἆ | Τ ειπεν ΑὈπιτί1 | 7 αυτω 7 | Τ/8 πραβατον ο | 8 ολοχαυτω- 
σινᾳπ|9ο-52[ 10 εχει » 07, ΡΟΒῦ αβρααµ ροπιπῖ τοῦ | 10 αβρααµ 
» ὮῬ [αε] | 10 το ὲὸ ΑΓ [απ] οπτώ | 10 επεθηκεν Απὸϊ | 11 συµπο- 
Φησας ο | 12 τω τῇ, ν ΡτΙηΒ ΤΙΒηὰ 81Ρ06Γ ΠΘΙΡΙΙΠ | 19 λαβειν την µα- 
χαιραν » πι | 14 κυριου» ὕ | 14 και ειπεν] Λεγων αυτω ποῖ | 
14 ροεί ειπεν -ἰ- αυτω Λατ | 16 αβρααµ αἱέθταπῃ 7» πι | 16 ο δε ειπεν 
Ὃ» Α, και ειπεν πηῖ | 16 και ειπε] ειπε δε ᾖ | 15 Βπ ειπεν Αοπιτῦ | 
16 επιβαλεις Σ | 16 ποιησεις πιζ | 17 µηθεν 7 | 11 κ νυν τ1ξ ὁ εβραιος 
νῦν ἔδειξας | 17 συ τον 9εον ὨβΏοῦΣ, τον 9εον συ Απ | 19 αβρααµ 
Ἀπίθ ειδε ροηϊΐ Ζ| 19 αυτου να | 19 ειδεν ταχῖ 1, δεν ΑΤ | 19/1 ,,Με- 
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τεχόµενος ἓν φυτῷ 3Σαβὲκ τὼν κεράτων. καὶ ἐπορεύθη 
««βραὰμ καὺ ἔλαβε τὸν κριόν, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς ὅλο- 
κάρπωσιν ἀντὶ ᾿Ισαὰκ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 14 καὶ ἐκάλεσεν 
"4βραὰμ τὸ Όνομα τοῦ τόπου ἐκείνου κύριος εἶδεν. ἕνα 
εἴπωσι σήμερον Ἐν τῷ ὄρει κύριος ὤφθη. Ιδκαὶ ἐκάλεσεν 
ἄγγελος κυρίου τὸν «4βραὰμ δεύτερον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων 
16Κατ’ ἐμαυτοῦ ὤμοσα, λέγει κύριος, οὗ εἵνεκεν ἐποίησας 
τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ οὐκ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ ἀγαπητοῦ 
δὲ ἐμέ, τὴ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ πληθύνων πλη- 
Φυνῶ τὸ σπέρµα σου ὡς τοὺς ἁστέρας τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἁς 
τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς Φαλάσσης καὺ κλήρονο- 
µήσει τὸ σπέρμα σου τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων, 19 καὺ 
ἐνευλογηύθήσονται ἓν τῷ σπέρµατί σου πάντα τὰ ἔθνη τῆς 
γῆς, ἀνῶ᾽ ὧν ὑπήκουσας τῆς ἐμῆς φωνῆς. 19 ἀπεστράφη δὲ 
“4βραὰμ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἀναστάντες ἐπορεύ- 
Φησαν ἅμα ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὄρκου' καὶ κατῴκησεν 4βραὰμ 
ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου. 39 ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα 


Ἡ{ο ο συρος χαι ο εβραιος κρεµαµεγος φησι ως σαφεστερον τυπτουν τον 
σταυρον “ Ὦ 

1 εν φυτῳ σαβεκ 17 ροβῖ των χερατων | 1 σαβεχ] ,, Αᾳπῖ] συχνῷ. 
ΒΟΗἩΟ] το σαβεχ αφεσιν τινες εχδεδωκασιν, οι δε ορδιος, ως ειναι 
αυτο το λεγοµενον τραγος ορῦος ἐπαναβεβηχως φυτῳ. ενταυθδα δε 
ορθος τὠν κερατων κατεχοµενος, ως ειναι φανερον τυπον σταυρου. 
δια τουτο δε ουχ ερµηήγευεται, οτι η εβραικήη µια ουσα ΆἎεξις πολλα 


«σημαινει ερµηνευοµενη, προς δε τους πυγδαγοµενους δει ἄποκρινεσθαι 


και λεγειν οτι το σαβεκ επηρµεγος ερµηνευει" Ὦ. Ἰάθπι βο]ο]οη Τ9τθ 
Πβάθτα ποτρ]β ἵπ οδίθης Ν]οθρλοτί 1 280 ζ οὗ τα: Ῥτίπι ποτρε (οππρβά]ο 
αἀβοπιρι Νιοθρλοτα8. αᾳπαθ ϱ Ὀϊοάοτο 1αρεῦ ΝΙοθρποτίβΒ, θὔβίω {η πι 
Ἱεσαπίαχ θἶᾳτπο ἰζα απἱάθιη Το εν φυτῳ ουκ εχεύο συρος, µονον δε το 
σαβεκ. τουτο δε ΤΟ ογοµα του φυτου ειναι νομιζω . τοις δε εβραιοις 
το σαβεκ ὅοχει αφεσι» σηµαιγειν. χαι τουτο δε του µυστηριου του 
σταυρου ὅδήηλωτικον αν ειη . 1 8ᾷ σαβεκ ἵπ ΤΙΑΙΡΙΠΘ βἀβοτίρῖί συχγέω 
ἐνπεν τὸ σαβέκ | 1 Πἲθ των -ἰ- εκ οπιῦ | 2 ελαβεν ΑΏ [βαροτθεῦ αβεν] 
τὸῖ | 9 απηνεγκεν Ἡ | αυτον ὸδΒϐ]θειςὸτ | 4 αβρααμ δτ ] 
4 εχεινου Ὁὸπ] 4 δεν ΑΡ [απ], οιδεν 7 | ὃ ειπωσιν ΑΏτ | ὅ ορη 5 | 
ὅ εκαλεσε 7 | 6 αγγελος χυριου] χυριος π | 6 δευτερον τον αβρααµ 3 | 
Τ ωµωσα Ὁπ | 7 ενεκεν ο | 8 εφισω Ὦ | 9 δι εµε ὸ 8 | ὃ η βὈσπί, 
ει ΑὉτ | 18 ευλογηΦησονται ο | 18/82, 4 ᾳπ8θ Ῥοβῦ τῷ σπερ βθοππίας, 
Ὅ» Ὦ ,,πβαπο τ. 21 [αε] | 18/14 της γης ὸ Α | 14 επηκουσας | 
14 Έπεστραφη 1 | 16 αμα ὲ ΛΑ | 16 επι πβᾳιἹθ 8ὰ αβρααµ » πο | 
17 το φρεαρ 8Ώ0ς, τω Φρεατι ΑΣ, τω φρεατι τοῦ 
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δ2 θπθείς 29. 28. 


καὶ ἀνηγγέλη τῷ -«βραὰμ λέγοντες ᾿Ιδοὺ τέτοκε ΙΗελχὰ καὶ 1 


αὐτὴ υἱοὺς τῷ Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ σου, τὸν Οὓξ πρωτότο- 
8 κ 4 ιν Δ 2 νὰ Ν Ν 4 / 

κον καὺ τὸν Βαὺξ ἀδελφὸν αυτοῦ καὶ τὸν Καμουηλ πατέρα 
Σύρων ἈΣκαὺ τὸν Χαζὰδ καὶ -4ξζαῦ καὶ τὸν Φαλδὲς καὶ τὸν 
Ἰελδὰφ καὶ τὸν Βαθουήλ. 39 Βαδουὴλ δὲ ἐγέννησε τὴν Ῥε- 

ῇ } Ν 4 ς 4 2/ Ν ” λ . 
βέκκαν. ὀκτὼ οὗτοι υἱοί οὓς ἔτεκε Ιήελχα τῷ Ναχαρ τῷ 
ἀδελφῷ -4βραάμ. "καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ, ᾗ ὄνομα Ρεύμα, 
3/ . ὸλ ολ 4 4 4 κ] 4 4 Ν Δ 4 
ἔτεκε και αυτη τὸν Ταβεκ και τὸν Τααμ και τὸν Τοχὸς και 


29 τὸν ἸΗοχά. 1 ἐγένετο δὲ ἡ ζωὴ Σάρρας ἔτη ἑκατὸν εἰκοσιεπτα. 


καὶ ἀπέθανε Σάρρα ἐν πόλει -“4ρβόκ, ἥ ἐστιν ἐν τῷ κοιλώ- 
ματι αὕτη ἐστὶ Χεβρὼν ἐν τῇ γῇ Χαναάν. ἦλδε δὲ «4βραάμ 
κόψασθαι Σάρραν καὶ πενθῆσαι. ὃκαὶ ἀνέστη «4βραὰμ ἀπὸ 
τοῦ νεκροῦ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν “4βραὰμ τοῖς υἱοῖς τοῦ Χὲτ 
λέγων “Παάροικος καὺ παρεπίδηµος ἐγώ εἰμι μεθ’ ὑμῶν: δότε 


1 λεγοντων 5 | 1 τετοχεν Λο | ὁ τῷ Ρτίαβ ὸ Αα | 2 ουξ Ὁ, ωξ π, 
ωξ Αβοπιτῦ | 3/9 Ῥοβῦ πρωτοτοκον -|- αυτου ΙΧ | ὃ Ίου βαυξ ἆ ζᾶβ | 
4 χασζαδ Απιι, χασ[αδ] Ὦ, χαζαῦ οἱ, χοζατ 5 | 4 βηἲθ αξαυ -ἰ- τον 
ΑΡαθοπτία | 4 ναζαυ Α, αξαν 1 | 4 φαλδας ΑΓ [9 οοΙΤΘΟΒΟΠΘ πο] Ῥτὶ- 
ΠΙΑΘ ΤΩΑΏΙΒ πθὶ ο086ΠΛο Πργατίο ἐ{ρβῖ] πι, φαλδαλὶ Ὦ1, φαλας ὁ | 
4/5 και τον τελδαφ 3» Ὦ | 4 τον ᾳπθτίαπι πι | ὅ ιελδαθ ο, ελαφ πηῦ, 
(ελαμ 5. κελδαφ Ίιου Ίοου χ | ὅ βαδουηλ δε 89χ, χαι βαθουηλ ΑΡοπιζ, και 
μαθουηλ 7 | ὃ εγεννησεν ΑΏτί 1 | 6/6 ρεβεκαν π | 6 υιοι ουτοι 7 | 6 ετε- 
χεν ΑΏΧ | Ἰ παλλακις 8 | Ἔ ρευμα ῬὉ, ρεηρα Α, ρεηµα Τ [απ] απιτῖΣ, 
θεµαν ο | 8 ετεχεν ΑΡοτό1 | 8 ροβῖ αυτη -ἰ- τον βααικ πι, -ἰ- τον βαακ ἵ | 
8 τον ταβεκ χαι τον τααδ τ, τον τααµ και τον ταβεκ ὮἙ, τον τααδ χαι 
ΤΟ» γαεν ὁ, τον τααδ χαι τον ταβεΧ Ἅ, και τον τααµ και τον Ταβεχ 
τοῦ | 8 τοχως ἵ, τουχως 3, χως Τι [Τ--ΤὮ] | 9 µωχα ΔΡ [ας] τ7, χωμα ο, 
µωχαν τιῦ | 9 ετη ρχκξ Ὁ, ρχξ ετητ | 9 Ῥοβῦ εικοσιεπτα -|- ετη ζωης σαρ- 
ρας Ὦ | 9 τ: µελχᾶ βασιλεια. ωξ βουλευοµενον. γαχωρ αγαπαυσεως φωτος. 
βαυξ εξουδενωµενο». καμουηλ αναστασις Φεου. συρων μµετέεωρων. χα- 
ζαδ ψευδος. φαλδας πτωσεν ενδεους η πτωσιν πτὠχειας. αζαυ ορωττα. 
εελδαβ [5ἱο] χειρος περισσεια η χειρα λαβε. βαθουηλ εγοικον θεου η 
Ψυγατερα Φεον. ρέεβεχκαν υπομονη». τοχος σιγη. ρεεµα [βίο Ίοο 1969] 
ορασις προσδοκωµενήη η αγαπητη η ορωσαν. τααµ. διαµηρυκοµενον ἢ 
Φαραγγα καυµατος. µωχα εντερον κενο) | 10 απεθανεν Απο | 
10 απίθ πολει -ἰ- τῃ ὁ | 10 πολλει π | 10/15 τ: αρβοχ [βίο ἵη ο0πι- 
πιθηζατίο] τετραγωγω. χεβρων συζυγη η εταιρια. χετ εχστασεως | 10 ...βοκ 
ΘΕ414Τ), αρβουκ 8, αρβωκ τηῖΣ | 10/11 κυλωµατι Τ| 11 εστιν ΑΡ 1 | 11 χευ- 
ρων 5} 11 τη ὸ ΑΡ [ας] πι, ὁ Ἠαροί τῆι | 11 ηλθεν ΛΏτί 1 | 13 σαρ- 
θαν ρου πενδησαι τι | 12 ροβῖ πενθησαι -|- αυτην {| 1δ αυτου »- ος | 
18 ειπε οὐ ἂπ | 18 αβρααµ 7» Ὀσπατίσ | 19 του αἰίοταπῃ  Αποπης [που 1] | 
14 παρεπιδιµος π | 14/1 41399 πέος ὅοτε 14 οὗ υΌµων 1 πιθᾶία, ὸ» τ 


οποεῖς 28. 88 


1 µοι οὖν κτῆσιν τάφου μεθ’ ὑμῶν, καὶ Φάψω τὸν νεκρόν μου. 
ἀπ᾿ ἐμοῦ. δἀπεκρίθησαν δὲ οἱ υἱοὺ Χὲτ πρὸς -4βραὰμ λέ- 
γοντες δή, κύριε" ἄκουσον δὲ ἡμῶν. βασιλεὺς παρὰ Φεοῦ 
σὺ εἶ ἓν ἡμῖν, ἐν τοῖς ἐκλεκτοῖς µνηµείοις ἡμῶν θάψον τὸν 

ὅ νεκρόν σου οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν οὐ μὴ κωλύσει τὸ μνημεῖον 
αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, τοῦ Φάψαι τὸν νεκρόὀν σου ἐκεῖ. Ἱ ἀναστὰς 
δὲ “4βραὰμ προσεκύνησε τῷ λαῷ τες γῆς, τοῖς υἱοῖς τοῦ 
Χέτ. 9καὶ ἐλάλησε πρὸς αὐτοὺς «4βραὰμ λέγων Εὶ ἔχετε τῇ 
φυχῇ ὑμῶν ὥστε Φαάψω τὸν νεκρόν µου ἀπὸ προσώπου µου, 

10 ἀκούσατέ µου καὶ λαλήσατε περὶ ἐμοῦ ᾿Εφρωὼωμ τῷ τοῖ Σαάρ" 
θχαὶ δότω µοι τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦ», ὃ ἔστυν αὐτῷ, τὸ ὃν 
ἐν µέρει τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ" ἀργυρίου τοῦ ἀξίου δότω µοι αὐτὸ 
ἐν ἡμῖν εἰς κτῆσιν μνημείου. 19 Εφρὼν δὲ ἐκάθητο ἓν µέσῳ 
τῶν υἱῶν Χέτ' ἀποκριθεὶς δὲ Ἐφρὼν ὃ Χετταῖος πρὸς 

16 “«βραὰμ εἶπεν, ἀκουόντων τῶν υἱῶν Χὲτ καὶ τῶν εἰσπορευο- 
µένων εἰς τὴν πόλιν πάντων, λέγων 31 Παρ ἐμοὶ 7ενοῦ, 
κύριε, καὶ ἄκουσόν µου. τὸν ἀγρὸν καὶ τὸ σπήλαιον τὸ ἓν 
αὐτῷ σοὲ. δίδωµι. ἐναντίον πάντων τῶν πολιτῶν µου δέδωκά 
σοι Φάψον τὸν νεκρὀν σου. ἸΣκαὶ προσεκύνησεν «4βραὰμ 

30 ἐναντίον τοῦ λαοῦ τῆς γῆς 19 καὶ εἶπε τῷ ᾿Εφρὼν εἲς τὰ ὧτα 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ τῆς γῆς ᾿Ἐπειδὴ πρὸς ἐμοῦ εἴ, ἄκουσόν 

1 µοι ουν ΒὓΏ, ουν µοι ΑΏοπζ | 1 ταφου 3» ο | 32 απ εµου 
Γαροπσῶ, εχει Α | 2 οἱ ὸ οἱ | ᾱ απἲθ χετ -ἱ- του Ὀὸ | ὃ µη κυριε 
Φτ|ὸ δετ| ὃ υΌµων 8 | ὃ απἲθ βασιλευς -- κυριος | 4 εισυ Ὀοπσί | 
4 ει» | ὅ ουδεις ηῖ | ὅ ου µη» ΑΔΙΣ, ου») | ὅ κωλυση πηῖ | 6/6 κω- 
λυση το µνηµειον αυτου απο σου Τϊ, το µγηµειον αυτου χωλυσει απο 
σου Αάῑ | 6 απο σου πι, Ἠπροί { | 6 του Δαψαι ΑΔΡΟΖ, Φαψο» Ὦ, 
Φαψαι τοῦ | 6 ΕπΠἴθ εχει -.- απο σου 7 | Τ προσεκυνησεν ΑΡτί1 | 7 απῖθ 
τοις -Ἱ- και τι [ποι {] | 7 του » Απιτίς, Ἰαυοῦ Ὦ | 8 ελαλησεν ΑὈτὺΣ | 
8 αβρααµ τή | 10 και» ο | 10 εφρωµ Ὦ οοπίτα Ὦ οὗ το]αποβ | 10 εφρω» 
χους λιπαρος. σααρ χραυγη Τ.Ε | 10 τῳ] το Ζ | 11 ὅοτο ὃ, δοτεᾶ | 11 αυ- 
του οτΣ | 11 απῖθ το ον -|- εν ἓ | 11 το ων 7 | 19 µερει Ώαδοπισίζ, µεριδει Α.| 
12 ὃδοτω Ὀαβοπιτίε, ὅοτε Α | 12 αυτω 7 | 19 δε ὸ» τ| 15 απο µνη- 
µειου -ἷ-του Ὦ [απ] | 18 εµµεσω Α | 14 δε” π | 1 αβρααμ] αυτον πι | 
15 Ῥομῦ αχουοντων -ἰ- παντωντ | 15 Ροβῦ και -|- παντων ΑΡ [ας] 
σπιτίζ | 16 των αἱίθταπη "» ο | 16 πολιν] πυλην της πολεως αυτου χ | 16 παν- 
των Ὢὸ Αοπιτίσ | 16 λεγω πιῖ | 16 εµου παῖσ | 16 γινου ο | 17 Ροβῦ αγρον 
δεδωχα , απὶ διδωμι 18 πϊπ]οταίππς ἸλῬοῦ, -|- δεδωκα σοι | 18 ενω- 
πιον 7 | 18 παντων» Α | 90/91 του 90 πΒᾳπο δᾱ γης 21 5» ὃ ἵπ βραΏο 
Ἡβσπο οσο απίππι Η{θτβτιτη οαραοῖ | 20 ροβῦ γης -ἵ- χαι τοις υιοις του 
χετ Α | 20 ειπεν Απητ | 21 εναντιον » Ὦ [απ] | 2ἱ ο. του -“ἵ- παγ- 
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... ο . ω 
µου" τὸ ἀργύριον τοῦ ἀγροῦ λάβε παρ ἐμοῦ, καὶ θάψω τὸν 
ω - ὁὸ 

νεκρόν µου ἐκεῖ. 1«ἀπεκρίθη δὲ ᾿Εφρὼν τῷ ««βραὰμ λέγων 
ο» / } 

1δΟὐχέ, κύριε ἀκήκοα γάρ, γῇ τετρακοσίων διδράχµων ἀργυ- 
» ο. « Ν 

ρίου. ἀλλὰ τί ἂν εἴη τοῦτο ἀνὰ µέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ; σὺ δὲ 

Ν 2 ο 2 - 

τὸν νεκρόν σου άψον. 19καὶ ἤκουσεν “«βραὰμ τοῦ Ἐφρών 
ὁ ες Ἀ  - 

καὶ ἀπεκατέστησεν -«4βραὰμ τῷ ᾿ΕἘφρὼν τὸ ἀργύριον, ὃ ἐλά- 
” ” } 

λησεν εἰς τὰ τα τῶν υἱῶν Χέτ, τετρακόσια δίδραχµα ἀἄργυ- 

/ 2 / 11 ν΄ 2) ς ) ν. 2 ώ ϱ 3 

ρίου δοκίµου ἐμπόροις.. Ἱτκαὶ ἔστη ὃ ἀγρὸς Ἐφρων, ΌὉς ἦν 

ἐν τῷ διπλῷ σπηλαίῳ, ὃς ἔστι κατὰ.πρόσωπον ἹΜαμβρῇ, ὁ 

} 8 ) Ν / ο δ. ». Ν ο» / ϱ 

ἀγρὸς καὶ τὸ σπήλαιον, ὃ ἦν ἐν αὐτῷ, καὶ πᾶν δένδρο», Ὁ ἠν 
3 ὁ 2 ο 4 ὁ ϱ), 3 3 ϱὁ ευ) }λ ο / 

ἓν τῷ ἀγρῷ, καὶ πᾶν, ὃ ἐστιν ἓν τοῖς ὁρίοις αὐτοῦ κύκλῳ, 
18 ο” }ὸ Ν λ εν. 1 / ο ειν κκ Δ ῤ 

τῷ ««βραὰμ εἰς κτῆσιν ἑναντίον τῶν υιῶν Χετ καὶ πάντων 


1 


μκὰ 


0 


» 2 ῤ 32 Δ / λ 19 8 ο. 3/ 
τῶν εἰσπορευοµένων εἰς τὴν πολι». µετα ταῦτα ἔναψεν . 


"«βραὰμ Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἐν τῷ σπηλαίῳ τοῦ ἀγροῦ 
τῷ διπλῷ, ὃ ἐστιν ἀπέναντει Ἱήαμβρῇ  αὕτη ἐστὶ Χεβρὼν ἐν 
τῇ γῇ Χαναάν. "καὶ ἐκυρώθη ὁ ἀγρὸς καὶ τὸ σπήλαιον, ὃ 
ἦν ἐν αὐτῷ τῷ -4βραὰμ εἲς κτῆσιν τάφου παρὰ τῶν υἱῶν 


τος ΛΑ | 2ἱ ροεῦ γης --- λεγων τ| 2] επειδη Ἰ8ρθῦ η ἵη 18βτ8 βοτὶ- 
Ρίαπι Υ 

1 θαψον ΑΣ | 2 εφρωμ | ὁ τῷ αβρααµ ὸ» 7 | ἃ ροβῖ λεγων -ἷ- 
αυτω χ | ὃ Ροβῦ χυριε -|- µουτ | ὃ γη» ΑΡ [αξΕ] οσΣ, οἶπε 19ου οτι 8 | ὃ δι- 
ὅραγμων πο. διδαχµων τὰ, διδραχµων τὰ, ὅραχμων 7. Ἰπ ΠΙΑΙΡΙΠΘ 1 
στατηρες ως φησιν ωριγενης. το ημισυ της ογχιας εχει ὃραχμας δυο 
6ἳ µαλλον εις αργυρον οι τοτε συγηλλαττον ως µεχρι νυν περσαι και 
τα περι την αρµενιαν | 4 αλλα » ΑΡ [ας] Ατητῶ | 4 τι αν ειη τουτο 
ανα µεσον εµου και σου Ῥο, ἄνα µεσον ἐµου και σου τι αν ει τουτο 
ΑΒΠΩΕ, ανα µεσον ἐµου Χαι ανα µεσον σου τι αν ειη τουτο Ὦ [απ] τ7 | 
ὅ του Ῥοπτία, τω ΑΑ | 6 και απεκατεστησεν αβρααµ τῳ εφρων » απ | 
ϐ απεχατεστησεν ΑΡί, αποκατεστησεν ΟΠ, απεστειλεν χ | 7 Ἀπῖθ χετ -|- 
του πῖ | 70 | 7 διδραγμα πητῖ | 8 ενποροις Α | 8 εστη Αροπιύς, 
εστιν 8χ | Ὁ εν τω σπηλαιω τω διπλω οᾳ | 9 ος Αθὐπιγε, ο Ὦ [αε] ος | 
9 εστιν Α | 10 ὃ ρτῖαβ... δενδρον 3» απ ἸπΙῆο ποπ8θ Ῥβρίπαρ | 10 εν 
ΣΑΙ 10 παν 3» 8| 11 και παν » ΑΤΏ [απ] βοπιτίἆ | 11 ΕΠῦθ τοις -|- 
πασιν Ὦ [α8], -- πασι ὃς | 11 ορεοις ὰ | 19 τφ] του α | 19 κτισεν 
εναντιων ἆ | 19 των » 7 | 19 απἲθ χετ -|- του ο | 19 και παντ ἵπ 
ΤΑΒΊΤΕ Α, Ίηβηα πο] Ῥτίπια πο] οοττοσθοσῖς απ πἰβαἰπηῖ | 18 πολιν] πυ- 
λην της πολεως αυτου τ | 15 αηἲθ µετα -|- και τας, Ρροβῦ µετα -ἷ- δε ο | 
14 την γυναικα αυτου σαρραν πα, 8θᾷ α β πεχβαί ἱπροβίίβ Ῥτίπια Παπά 
ἵη οτΦΙποι πα]ραίαπι τοᾶβοία | 15 εστιν χεβρων Αἲἱ | 16 χευρων 5 | 
16 τῃ  Ὦ [απ] 7 | 16/17 ο ην Λαὐπτίζ,τοο | 17εν ὸ Α| 17 ατι- 
σιν ἆ 


1 Χέτ. Ἱ καὶ -«4βραὰμ ἦν πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμερῶν, 94. 


ἄθιθείε 98. 94. βὔ 


9 9 
καὶ κύριος ηὐλόγησε τὸν “4βραὰμ κατὰ πάντα. 3Ἀκαὶ εἶπεν 
““βραὰμ τῷ παιδὶὲ αὐτοῦ τῷ πρεσβυτέρῳ τῆς οἰκίας αὐτοῦ 
τῷ ἄρχοντι πάντων τῶν αὐτοῦ Θὲς τὴν χεῖρά σου ὑπὸ τὸν 


6 µηρὀν µου, ὃ καὶ ἐξορκιῶ σε κύριον τὸν «Φεὸν τοῦ οὐρανοῦ 
µηρόὀν µου, '. ἐξορ) ύριον τὸ τοῦ οὐρανοῦ 


10 


16 


καὶ τὸν Φεὸν τῆς γῆς, ἵνα μὴ Λλάβης γυναῖκα τῷ υἱῷ µου 
᾿Ισαὰκ ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων, μεθ’ ὧν ἐγὼ 
οἰκῶ ἓν αὐτοῖς. “ἀλλ ἢ εἰς τὴν γῆν µου, οὗ ἐγεννήθην, πο- 
ρεύσῃ καὶ εἷς τὴν φυλήν µου, καὶ λήψη γυναῖκα τῷ υἱῷ µου 
Ἰσαὰκ ἐκεῖθεν. δεἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὃ παῖς ἸΜήποτε οὐ 
βούληται ἡ γυνὴ πορευθῆναι μετ ἐμοῦ ὀπίσω εἰς τὴν γῆν 
ταύτην, ἀποστρέψω τὸν υἱόν σου εἲς τὴν γῆν, ὃθεν ἑξῆλθες 
ἐχεῖθεν; δεἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν «4βραὰμ Πρόσεχε σεαυτῷ μὴ 
ἀποστρέψης τὸν υἱόν µου ἐκεῖ. Ἱκύριος ὁ Φεὸς τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ ὃ Φεὸς τῆς γῆς, ὃς ἔλαβέ µε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός 
µου καὶ ἐκ τῆς γῆς ἧς ἐγεννήθην, ὃς ἐλάλησέ µοι καὶ ὃς 
ὦμοσέ µου λέγων Σοὶ δωσω τὴν γῆν ταύτην καὶ τῷ σπέρ- 


1 ΘΠ0θ χετ -|- του ο7 | 1 προβεβηκος 7 | ὃ ευλογησεν ΑΓὶ 3, ευλο- 
γησε οπιῇ 3, Πυλογησεν χ | ὃ παιδι αυτω τω ἆ | 4 παντων Ροβῖ των 
αυτου Ῥροπαπύ οἵ | 4 Ῥοβῦ των 18βΙΤ8 ἅἄπαταπι Ἡίθταταπι οβροχ Α |4 αυ- 
του] υπαρχοντων αυτωι τηῖ | 4/0 επι τὸν μηρῶν σ | ὅ ἵπ οοπηπιθηζΏτίο τ 
Έβραιος δε τις ελεγεν τον ορχον ειναι κατα της περιτοµης, αλλοι δε 
κατα’ του εκ σπερµατος ΕΧΠΟΡΕυοµεΡου χριστου. Ευσεβιου ἐµισης 0 
ελλην σεµνοτερο» ερµηγευει᾿ ο γαρ εβραιος χαι ο συρος αυτο λεγει του 
ανδρος το τέεχνοποιον οργανον. Άελευει δε εκεινον θειναι την χειρα, 
ενα κατα της περιτοµης οµοση της του δεου διᾶάδηκης | ὅ εξορχιω 
Α 2)οπιτό, εξορκισω Α [ρεῖπια παπα, βἱ Βδῦοτο Πάρε] Ὦ [απ], εξορ- 
χιζω Ἀ, ορχιω ἆ | 6 τον Φεον 3» ΑΣ | ϐ/7 ισαακ τῷ υιω µου ο | 7 8ηἴθ 
εσαακ -ἰ- τωι | Ἰ απο Αθὐητῶ, εκο | ᾖἹ εγω ὸ 7 | ὃ εν αυτοις 
Ῥαλδοπιτία, µετ αυτων Α | 8 αλλ η Ὀ[]αρπσῶ, αλλα Α, αλλ ο | 
8 εγεννηδην Ὦ [βαροτθβῦ εννη] Ὦ, εγενοµην ΔΑπιτία, εγω εγενοµην ο | 
9 Ῥοβῖ µου ῬτῖΏς -|- και εις τον Οἱχον του πατρος µου 7 | Ὁὁ Ίημψη 
ΑΡ [απ], ληψει 5 | 10 ειπεν ΑΏτῖ1 | 10 µηποτε ου Αθρπιτί, εαν ουν 
µη ο, εαν µη 7 | 11 βουλεται ΑΏ, βουληθη 7 | 11 πορευθηναι Αβζοπτίς, 
ελθειν Ὦ [α8 : επροτθΒύ ει] [ 12 απἲθ αποστρεψω -Ι- και αποστρεφων 
πηῦ, µη αποστρεφων τ | 19 εις την γην οὓεν εξηλθες 7» ᾗ | 19 ειπεν 
ΑΓτὲ{ | 18 αβραµ 11 ΡΕίΠΙ ΠιΑΠα οοχτθοὔαη | 14 αποστρεψεις η | 
14/16 παρ ἱπῇοτ τον 14 οὗ γης 16, 5 τ | 14 κυριε ἵ | 15 ο εος » 5 | 
16 ελαβεν ΑΣ | 16 ης Ὁ» τ [δάάϊάιὲ Μοταείαπθ ἵπ Ἠμτο πππύαο αοοθρῖο] | 
16 εγενηθην Λατ | 16 ελαλησεν ΑΧ | 16 µοι 3» π, µου η | 16/11 χαι ος 
ωµοσε µοι δσ | 16 ος βἱἴεταπ » Αοπίς | 11 8 ωµοσε πβᾳαθ 
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µατὲ σου αὐτὸς ἀποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ ἔμπροσφθέν ι 


σου, καὶ λήψη γυναῖκα τῷ υἱῷ µου ἐκεῖθεν. δὲὰν δὲ μὴ 
Φέλη ἡ γυνὴ πορευθῆναι μετὰ σοῦ εἰς τὴν γῆν ταύτην, καδα- 
ρὸς ἔσῃ ἀπὸ τοῦ ὄρχου µου µόνον τὸν υἱόν µου μὴ ἀπο- 
ῤὸ ο. 9 2) ς ω 4 ω 9 » ς ᾽ 4 
στρέψης ἐκεῖ. ὃ καὶ ἔθηκεν ὃ παῖς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ὑπὸ τὸν 
μηρὸν -«4βραὰμ τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὺ ὤμοσεν αὐτῷ περὶ τοῦ 
, / 10 Ν λα ς ” ὸ / / λ λα λ 
ῥήματος τούτου. λὸκαι ἔλαβεν ὁ παῖς ὀξκα καµήλους ἄαπο 
ω ο 2 οὁ » / ὁ 3 ο 
τῶν καµήλων τοῦ κυρίου αυτοῦ καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν 
ρ 3 ”ω » 
τοῦ κυρίου αὐτοῦ μεθ’ ἑαυτοῦ, καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη εἰς τὴν 
Ἱήεσοποταμίαν εἰς τὴν πόλιν Ναχώρ. 31 καὶ ἐκοίμισε τὰς 
χαµήλους ἔξω τῆς πόλεως παρὰ τὸ φρέαρ τοῦ ὕδατος τὸ πρὸς 
3 έ ς ) ὲ / ς ὑὸ / 19 ν 3 Κ , 
ὀψέ, ἠνίκα ἐκπορεύονται αἱ ὑδρευόμεναι. 1λκαὶ εἶπε Κύριε 
ς Ν ω / » / » } / ρα 
ὁ Φεὸς τοῦ κυρίου µου -4βραὰμ, εὑὐόδωσον ἐναντίον ἐμοῦ 
σήμερον καὶ ποίησον ἔλεος μετὰ τοῦ κυρίου µου '4βραάμ. 
151δοὺ ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος, αἳ δὲ 9νγα- 
τέρες τῶν οἰκούντων τὴν πόλιν ἐκπορεύονται ἀντλῆσαι ὕδωρ' 
14χαὺ ἔσται ἡ παρθένος ᾗ ἂν ἐγὼ εἴπω ᾿Επίκλινον τὴν 
ὑδρίαν σου, ἕνα πίω, καὶ εἴπη µοι Πίε σύ, καὶ τὰς καμήλους 
Ό ’ 
σου ποτιῶ, ἕως ἂν παύσωνται πίνουσαι -- ταύτην ἡποίμα- 
σας τῷ παιδί σου τῷ Ἰσαάκ' καὶ ἐν τούτῳ γνώσοµαι ὅτι 


ψ. 14 οπιπὶα ἀθβ]άθταπίατ Ὦ [α8] | 17 ωµοσεν Α, ωµωσεν η | 171 λε- 
γων τω σπερµατι σου ὅωσω την γην ταυτη» τ 

1 εµπροδεν τὰ, Ῥτίπια πηληα οοττθοῦστη | 2 ληµψη Α | 2 Ροβῦ µου 
--- ισαακ Α.7 | 2 δε » π| ὃ θελει π | 8 µετα σου Ῥοβῦ ταυτην ο0Π]ο- 
ομηἳ πιῖ | 4 εση] ει συ ἆ | 4 ορχου µου Ῥ, ορχου τουτου ΑΑπιτία, ορκου 
µου τουτου ο | ὃ αυτου 3» πῃ | 6/6 επι των µηρων ἅ | 6 αβρααµ του 
χυριου δ π | 6 αβρααμ ὸδ Α, αάῑζππι θβῦ  οοΙΥθ6ΐΟΤθ ᾳποᾶδπι Ῥροί- 
ΑπὌρπο | 7 Ιπᾶᾷθ α 87Ι]ΔΡΙΒ µατος πΠοςίβ ρήματος πβρπθ αᾶ Ίή{εσοποτα- 
µιαν 10 ϱαροτοβῖ ]αοίπῖα οοἁἱοίς ὃ | 8/9 των αγαθων του κυριου αυτου 
Ἄδτ| ο την» ο | 10 εχοιµησεν Α, εχοιµισεν Χ, εκοιµησε τοῖΐα. ;, βο]ιοὶ εγο- 
γατισεν“- Ὦ 35 | 11 παρα] περι 5 | 1] υδατος τωι προς πα | 19 Ῥοβῦ ηνικα 
Ἱ- δε 7 | 12 επορευογτο χ | 13 και ὸ- π | 12 ειπεν ΑπιτιἽ | 12 χυριος | 
18 µου ὸ Α | 18 εµου] µου πιὺ | 16 εγω » ο | 16 την πηγην ο | 
16 πηγης] γης 8 | 16 δε» | 15/16 ὄνγατεραις | 16 θηἴθ των -ἰ- των 
ανθρωπων ὁ | 16 ενοικουγτων π | 16 αντλησαι 1 1π ΠΙΒΙΡΙΠΘ τηθητ 
Ῥτίπια, ἵπ πηθᾶία ρΡὰρίπᾶ υὁρευσασθαι | 17 ειπω εγωτ | 17 Απίθ την 
{- µοε πιτῖ, -ἱ- µ (ᾳποἆ πα]ρο µου Ἱορεπάππι ϱϱϐ) 7 | 18 ΕΠἴθ πιω -ί- 
εγω πιῖ | 18 ειπει η | 18 µοι ὸ πιτῖ | 18 ροβῦ πιε -|- και τι | 18 συ 
»» στ | 19 παυσονται ἴᾳ | 19 πιννουσαι Α | 19/20 ταυτην πβητποθ ο νσααχ 
Ρἱ9 βοτρείὃτ | 19/20 ,, 8ο]οὶ απεδειξας“ Ὦ.δ, συ ἀπέδειξας τ 6 | 
20 τῳ αἰίοταπα ὲὸὲ Αοπιτίς | 20 τουτῳ] του Α., τουτο 
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ἐποίησας ἔλεος μετὰ τοῦ κυρίου µου -4βραάμ. 15 καὶ ἐγένετο 
πρὸ τοῦ συντελέσαι αὐτὸν λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ, καὶ 
ἰδοὺ “Ῥεβέκκα ἐξεπορεύετο ἢ τεχθεῖσα Βαθουήλ, υἱῷ Ιελχᾶς 
τῆς γυναικὸς Ναχώρ, ἀδελφοῦ δὲ «4βραάµ, ἔχουσα τὴν ὑδρίαν 


ἐπὲ τῶν ὤμων αὐτῆς. 19ἡ δὲ παρθένος ἦν καλὴ τῇ ὄψει 


σφόδρα παρθένος ἦν, ἀνὴρ οὔκ ἔγνω αὐτήν. καταβᾶσα δὲ 
ἐπὲ τὴν πηγὴν ἔπλησε τὴν ἑδρίαν αὐτῆς, καὶ ἀνέβη. Ιἐπέ- 
ω }ὸ (ω 
ὅραμε δὲ ὁ παῖς εἰς συνάντησιν αὐτῆς καὶ εἶπε Πότισόν µε 
μικρὸν ὕδωρ ἐκ τῆς ὑδρίας σου. δὴ δὲ εἶπε Πίε, κύριδ' 
ν΄ 2/ ... ω 8 ς ρ } Ν ρ }δ ον 
καὶ ἔσπευσε και χανεῖλε τὴν υδριαν ἐπὶ τὸν βραχίονα αὐτῆς 
4 ὲ / ὸ Δ ὲ / ρ 19 λ γ 4 
καὺ ἐπότισεν αυτὸν ἕως ἐπαύσατο πίνων. 19καὶ εἶπε ἸΚαὶ 
ω ή ς ς/ 3ἱ ω ϱ 90 Ν 
ταῖς καµήλοις σου Όδρευσομαι, ἕως ἂν πᾶσαι πίωσι. καῦ 
3/ Ν ὼὸ ῤ 4 ς / λ» . / 8 
ἔσπευσε καὶ ἐξεκένωσε τὴν ὑδρίαν εἲς τὸ ποτιστήριο», καὶ 
32/ 1 ὴ Δ ό 3 ο“ ῤ λ ς , ῤ 
ἕδραμεν ἐπὶ τὸ φρέαρ ἀντλῆσαι πάλιν, καὶ υδρεύσατο πασαις 
ο 2 4 
ταῖς καµήλοις. 31ὸ δὲ ἄνθρωπος κατεμάνθανεν αὐτήν, καὶ 
παρεσιώπα τοῦ γνῶναι εἰ εὐώδωκε κύριος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ Ἡ 
οὐ. 33ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἐπαύσαντο πᾶσαι αἳ κάµηλοι πένου-. 
3 ς 5 }ὸ ω 3 89 ᾿ ς (ν 
σαι, ἔλαβεν ὁ ἄνθρωπος ἐνώτια χρυσᾶ ἀνὰ ὁδραχμὴν ὀλκῆς 


1 πεποιηκας τοῖ | 1 µετα του κυριου Ὀοπιῦᾶ, τω χυριω ΛΑΣ | 9 αυτον 
ἵπ ΤΘΡΒΊΤΑ ΡΙΙΠιΒ ΠΙΣΠΆ Α | 2 αυτον συντελεσαι Ὦ [απ] Υ | 3 αυτου 
ΑΡ [ας] οπτίσ | ὃ ρέβεχκα 7 | ὃ θὰ ρεβεκκα 88Ο χ 3δ πολλη υποµογη | 
ὃ Ἀηπίθ υιῳ -ἰ- τω ἆ | 4 ναχωρ του αδελφου αβρσαµ ο | 4 δε 3» τῦ | 
4 τ 10 19 υδρειαν 1 | ὅ τον ωµον 7 | ὃ αυτης 7» ος | { η πηγη» Ροβύ 
π Πίθτα ἀθ]οίν Α | 7 επλησεν Ατ | { αυτης -» Ὦ [απ] οπιῖζ | Τ[8 επεδρα- 
µεν Απίϊ, εδραµεο | ὃδεὺὪἝ χ | 8 αυτη α | 8 ειπεν Απιτζ, ειπεν 
αυτη 9 | 8 ποτησον µοι τα | 9 υΌδωρ 75 πῖ | 9 υδρειαςς | 9 ειπεν Αποτύ 1 | 
9 ροβί κυριε -ἷ- µου | 10 εσπευσεν ΑτὶΣ | 10 Ίο0υ και ααθειλε 12 χα- 
θελει | 10 καθειλεν Αὖἱ, καὐιλεν ὮὉ [απ] | 10 Ῥοβῦ υδρεια» -ἰ- αυτης | 
10 εαυτης χ | 11 εποτησεν τα | 11 Ροβῦ εως -|- ου Ὁ [απ] ο | 11 ειπεν 
Απιτῦα | 19 τας καµήηλους σου ποτιω χαι υδρευσομαι 8 | 12 πιωσιν Ατῦ: | 
18 εσπευσεν ΑτΏϊ | 19 εξεχενωσεν Αχ, εξεχαινωσε η | 18 απῖο εις -ἰ- εαυ- 
της τ| 19 εις αὐτοτίζ, επι ΛΑ. [198 ποτηστηριον πι, ποτηριον | 14 εδραμε ο | 
14 απἱθ επι -|- ετι Ὦ [απ] απιτᾳ | 14 παλιν Ὦ, νδωρ Λας, πθπαπτα 
[ας] 17, ΑΠἴθΘ επι ροπὶῦ παλιν ϱ 8ἱΠθ υδωρ | 14 υδρευσαντο χ [Οχπβίππη 6Σ- 
Ῥοτίαπι θβ{].| 14/16 ταις καµήλοις πασαις 7 | 16 Ῥοβῦ χαµηλοις -ἰ- αντουχ | 
16 του γνωναι τι | 16 ει ευωδωκε Ὀπας λ, η ευοδωκεν Α [οδωκεν κς την 
Ρίο 1ηΔπα {π τ8βάΤΑ Α], ει ευοδωκε» Σ, ευοδωσεν Ὦ [68: ἀθ ει ἵα- 
οθύατ], ει ευοδωσε 8, ει ευοδωκε 08, ει δυωδωκεν 1 | 17 εγενετο δε» | 
17 Ροβῦ ήνικα -ἷ- δε” | ΙΤ πασαι - Ὦ [αε] 5 | 1 καµιλοι Τη, καμηλαι 7 | 
17 ,,Β Π00θ χαµήηλοι "βᾳπθ γ. 90 ουσία ἀθραπί, Ὦ [ας] | 18 απίθ ετω- 
τια -|- δυο ο | 18 ανα ὄραχμην ολκης] »,1, Ὁ διδραχµή». ἩϊθτοπγτατβΒ 


τ ο 
ὁ ὃὃ {νι Αε») ήν ολ 
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καὶ δύο Ψέλλια ἐπὲ τὰς χεῖρας αὐτῆς «δέκα χρυσῶν ὁλοιὴ 
αὐτῷ». Σδκαὶ ἐπηρώτησεν αὐτὴν καὶ εἶπε Θυγάτηρ τίνος εἰ; 
ἀναγγειλόν μοι" εἰ ἔστι παρὰ τῷ πατρἰ σου τόπος ἡμῖν τοῦ 
καταλῦσαι, 34 ἡ δὲ εἶπεν αὐτῷ Θυγάτηρ Βαθουήλ εἰμι τοῦ 
Ιελχᾶς, ὃν ἔτεκε τῷ Ναχώρ. 3δκαὶ εἶπεν αὐτῷ Καὶ ἄχυρα 
καὶ χορτάσµατα πολλὰ παρ) ἡμῖν καὶ τόπος τοῦ καταλῦσαι. 
96 8 5 ῤ ς 3/ [ ρν / 8 
καὶ ευδοκήσας ὁ ἂνφρωπος προσεκύνησε τῷ κυρίῳ καν 
εἶπεν ΣΤ Ευλογητὸς κύριος, ὁ Φεὸς τοῦ κυρίου µου '4βραὰμ, 
6) } η ᾽ / 2} ο» ν δη 
Ός οὐκ ἐγκατέλιπε τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ καὶ τὴν ἀλήθειαν 
απὸ τοῦ κυρίου µου ἐμέ τ’ εὐώδωκε κύριος εἰς οἶκον τοῦ 
32 ὸ λ ω . / 98 ᾽ ον ς ω » 
ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου µου. "δκαὶ δραμοῦσα ἡ παῖς ἀνήγγειλε[»] 
εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς αὐτῆς κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. 
Σοτῇ δὲ Ῥεβέκκᾳ ἀδελφὸς ἦν, ᾧ ὄνομα «4άβαν' καὶ ἔδραμε 
«{άῤαν πρὸς τὸν ἄνθρωπον ἔξω ἐπὶ τὴν πηγήν. δθκαὺ ἐγέ- 
νετο, ἠνίκα εἶδε τὰ ἔνώτια καὶ «τὰ Ψέλλια ἐν ταῖς χερσὶ τῆς 
ἀδελφῆς αὐτοῦ, καὶ ὅτε ἴκουσε τὰ ῥήματα Ῥεβέκκας τῆς 
2 ϱω (ω 
ἀδελφῆς αὐτοῦ λεγούσης Οὕτω λελάληκέ µοι ὃ ἄνθρωπος: καὶ 


η παθαῦ πεῦγ ποταῦ ἁἱτασιταασπι Ῥοπάαβ οἶπβ Ότε | 18 ὅραχμης Α, δι- 
ὁραγμον πιῦ, ὅραχμων 7 | 18 ροβῦ ολκης -|- και εὔηκεν εις τα ωτα αυτης 7 

1 π]τα Ίππο πθβαπι, {θπιροτβ θησπβθία ἰπροᾶἰύπΒ, οοάΐσθπι τ οοη- 
ΙΤ ποπ Ῥοῦαῖ, αἆ 4πθπ ΒΡΘΤΟ {0τθ τὸ τοάίτθ αἰἰᾳπαπάο Ῥοββίπ | 
1 Ψελια Λο | Ἱ απίθ επι -ἰ- χρυσα 7 | 2 ειπεν Λοπὸῖζ | ὃ µοι] ημιν 
τι [ἱ ---Ὦ] | ὃ απἱθ ει -ἷ- χαι ος | ὃ εστιν Αῦ{ | ὃ τοπος Ῥοβῦ εστι α | 
8 του Ὢ» Αοπις | 4 η δε Βς, και ΑοπηζἝ | 4 ειπε 2 | 4 αυτῳ 75 ᾳ | 
4 απίθ ειµε -ἰ- εγω τι, Ροβῦ ευμι -ἵ- εγω Αἲ | ὅ µελχα 8 | ὅ ετεχε τω 
8ΏοπιἍ, ετεχεν αυτω Α, ετεχεν τωι Ὁ | ὅ ειπεν 7 | ὅ και Ἀἱνθτατῃ 
3» οἳσ |δ χορτασµατα αΏοπηῖχ, χορτασµα Α | 6 πολλα 3» πιῖ, πολυ Α | 
6 ροβΐ τοπος -|- ημιν 3 | θτου Σ 7 ] 7 προσεχυνησεν Α | Ττφ 
δ Α | 8 ροβῦ ειπεν --- αυτη 7 | 9ου ο | 9 εγκατελειπεν Α, κα- 
τελιπες 6, κατελιπε ἆ | 9Ὁ αυτου ΑΒ, σου ο | 10 ροβῦ µου -ἵ 
αβρααµ οπια | 10 εµετ ευωδωχε Ὦ, ἐµε ευοδωκεν Α, ἐμε ευὼ- 
ὅωκε αἲ , εµε τε ευοδωσε 0, ἐµε ευωδοχε Τη, ἐµε εύυωδωκεν 01, και 
έµε εν οδω ηγαγε Ζ | 10 ροβῦ εις -ἰ- τον ο | 10 του αἰίεταπι ὸ το | 
11 ῬΡοβῦ µου -ἰ- λαβειν γυναικα τῷ υιω αυτου ο | 1]. απηγγειλεν Αἲ, 
ανήγγειλε ϱῦ | 19 εις τον οικον Ὅὸ 8 | 12 τῃ µητρι 8 | 15 τα ΣΑ, 
βαρος πθγαππι βοτϊρβϊἑ το] 1ρβο Πὐτατίας ποὶ οοχτεσίος οο8θαας | 
15 ην αδελφος ο | 189 εδραμεν Α, ελαβε το [Μοταβίπβ εδραμε 
βαρος πθτβαπι βατὶραῖξ, Ἱἵπ Ίρτο πιπίπο καοοθρίοι] | 4 εξω επι 
την πηγην προς τον ανθρωπον 5 | 16 εδεν Α, ειδεν Ὁἳ | 15 ψελια 
Επι τας χειρας Α, Ψελλια επι τας χειρας Ἀζ, Ψελια επι τας δυο χει- 
ρας ὁ | 16 οτι παῦσ | 16 ἠκουσεν ΑΣ | 16 τα ρηµατα -» ἆ | 16/17 της 
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» «ο η. ο 
ἦλθε πρὸς τὸν ἂνδρωπον, ἑστηκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν καµή- 
ϱ ον ε ο ο 
λων ἐπὶ τῆς πηγῆς, ὀλ καὶ εἶπεν αὐτῷ «4{εὕρο εἴσελθε, εὖλο- 
Λ / Ξ ϕ / ἒὶ 3/ Ρ ὸ 4 ς / 4 
γητὸς κυρίου ἵνα τί ἕστηκας ἔδω; ἐγὼ δὲ ἠποίμασα τὴν 
3» Δ ο ο / λ 89 }ύ » ὶ ς 5 
οἰκίαν καὶ τόπον ταῖς καμµήλοις. εἰσῆλθε δὲ ὃ ἂνθρωπος 
εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ ἀπέσαξε τὰς καµήλους καὶ ἔδωκεν 
3/ 4 / . ο ’ νΝ / 
ἄχυρα καὺ χορτάσµατα ταῖς καµήλοις, καὶ ὕδωρ νίψασθαι 
ω ω ω ; ϱ 3 ο] ο ον 
τοῖς ποσὶν αὐτοῦ καὺ τοῖς πὀσὶ τῶν ἀνδρῶν τῶν μετ αὐτοῦ, 
5 ω ο 
5 καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς ἄρτους φαγεῖν. καὶ εἶπεν Οὺ μὴ 
φάγω ἕως τοῦ λαλῆσαί µε τὰ ῥήματά µου. καὶ εἶπεν «{άλη- 
α » Ὁὸ) 
σον. δκαὶ εἶπε Παῖς ««βραὰμ ἐγώ εἰμι. 35 κύριος δὲ ηὐλό- 
γησε τὸν κύριόν µου σφόδρα, καὶ ὑψωώθη' καὶ ἔδωκεν αὐτῷ 
9 ω 
πρόβατα καὶ µόσχους καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, παῖδας καὶ 
᾽ Ν 
παιδίσκας, καµήλους καὶ Ὄνους. ὃδκαὶὺ ἔτεκε Σάρρα ἡ γυνή 
τοῦ κυρίου µου υἱὸν ἕνα τῷ κυρίῳ µου μετὰ τὸ γηρᾶσαι 
7. ν΄ 5/ » ο” Ὑς ε! 2» ο 81 ν ϱς) ς 
αὑτὸν' καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὅσα ἦν αὐτῷ. δχκαὶ ὤρκισέ µε ὃ 
’ / 9 / ο . ςω 2 4 » 
κυριὸς µου λέγων Οὐὺ «Λήψη γυναῖκα τῷ υἱῷ µου ἀπὸ τῶν 
ο κά ϱ ω ωϱ 
Φυγατέρων τῶν Χαναναίων, ἐν οἷς ἐγὼ παροικῶ ἐν τῇ γῇ 
αὐτῶν 38 ἀλλ εἷς τὸν οἶκον τοῦ πατρὀς µου πορεύση καὶ 
}λ 4 ’ 4 ’ .ϱω ο] εω 1 ϱω 
εἰς τὴν φυλήν µου, καὶ ΛηΨΊΠ γυναικα τῷ υἱῷ µου ἐκεῖνεν. 


αδελφης αυτου ρέεβεχκας ἵ, αυτης θΟΣΊΠΑ Ίοου ἆ | 17 ουτως Απιῖ | 17 Λλε- 
λαληκεν Α | 11/89, ὅ ᾳπβο ἰπίθυ χαι 17 οὗ χαι Ῥτῖαβ 89, ὅ πιθᾷῖα, ο» 

1 ηλδεν ΛΙΙ | 2 απίθ της -|-της γης πι [βἱ6, πο 5] | 2 ροδὺύ πηγης -]- 
του υδατος πι | 2 δευρω ὃ | ὃ ΔΠἲθ ενα -|- και ο | 2/8 ,,ᾶ 1Η], Ὁῦ εἰ 
Ἰδίπα θάΐο. ΑΑ Τ1, ευλογητος χυριος” Ὁ εξ | ὃ χυριος ΑΡ [ας] ατοῦ | 
ὃ ητοιµακα Ὦ [απ] τοῖ | 4 Ροβῦ και -ί- τον 8 | 4 εισηλθεν Αἲ | ὅ επε- 
σαξεν Α | 6 νιψασθαι 3» Α8οζ | 7 Ροβῦ και -ευδωρ ἆ | ζ ποσιν των Α | 
ὃ αυτους ἵ | 8 αρτον 3 | 8 ροβῦ ειπεν -{- ο ανθρωπος Ζ| 9 µε» πηῖ | 
9 ειπαν ΑΑΠΤ, ειπο» 7, ειπε ο | 10 ειπεν Απιῦἲ | 10 παις ειµε εγω του 
αβρααµ 7 | 10 ειµι εγω ο | 10 δε Ὁ» Ὦ [αβ], ροεῦ δε -ί- ευλογητος πι | 
10/11 ευλογησεν Αῦϊ, ευοδωσεν Ὦ [απ], ευλογησε οτι Στ | 11 εδωκεν] 
Εγεγετο απ | 19 µοσχοι Ζ, βοας πῦ | 192 και βεοιπάσπα ὺ 5 | 19 και 
χρυσιον χαι αργυριον Ὦ, χρυσιον και αργυριο» οπιῦ | 12 απἲθ παιδας 
-ἴ- και Ὦο. παιδες 7 | 18 παιδισκαι καµηλοι ονοι π| 19 ετεχεν ΑΡί 1 | 
14 ενα -» Ὦ [αι: βρ8Ώππι ββεοπδατ] | 14 τῷ χυριῳ µου 3 2 | 16 αυτην 
Τ [48] πιῦ, τον κυριον µου 7 | 16 εηίθ οσα --- παντα Ὠπιῦ | 15 ωρκισεν 
ΑΤΏ, ὠρχησε ή | 16 ηµψη ΑΏΌ, ληψει 7 | 1 ὃυρατερων ὮὉ, αἱ Τί- 
βοἹοπάοτΠο Πάθρ | 1 εν οις] λε ων τοῦ | 17 οιχκω πῖ | 18 αυ 
αυτων Ἡλ, τον ἆυριον µου Ζ| 18 αλλα τοῦ | 18 ροβῦ αλλ -|- η ΛΏα | 
19 ληµψφη ΑΡΏ | 19 απίθ εχειθεν -|- ισαακ πο | 19 εχειδεν » ο 
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89 εἶπα δὲ τῷ κυρίῳ µου ἸΜήποτε οὐ πορεύσεται ἢἡ γυνὴ 
ἐ ν 40 κ... / ς / [4 2 φ 
μετ ἐμοῦ. καὶ εἰπόδὲ µοι Ἰύριος ο Φεὺς, ᾧ εὐηρέστησα 
ἐναντίον αὐτοῦ, αὐτὸς ἐξαποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ μετὰ 
σου καὶ εὐοδώσει τὴν ὁδόν σου καὶ λήψη γυναῖκα τῷ υἱῷ 
µου ἐκ τῆς φυλῆς µου καὶ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός µου. 
41 ώς 3 ο 3/ ὸ ον ο } ω ο 6 γ 8 Λ 3 
τὀτε ἀθώος ἔση ἀπὸ τῆς ἀρᾶς µου. ἡνίκα γὰρ ἐὰν ἔλθης 
εἷς τὴν φυλήν µου καὶ µή σοι δῶσι, καὶ ἔση ἀθώος ἀπὸ τοῦ 
ὀρχισμοῦ µου. «καὶ ἐλθωὼν σήμερον ἐπὶ τὴν πηγὴν εἶπα 
Κύριε ὁ Φεὺς τοῦ κυρίου μου “4βραάμ, εἰ σὺ εὐοδοῖς τὴν 
ὁδόν µου, ἐν ᾗ νῦν ἐγὼ πορξύομαι ἐν αὐτῇ. «5 Ιδοὺ ἐγὼ 
ἐφέστηκα ἐπὺὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος, καὶ αἳ θυγατέρες τῶν 
ἀνθρώπων τῆς πόλεως ἐκπορεύονται ἀντλῆσαι ὕδωρ, καὶ 
1, ς , δ ὃν ὸ}ν 02) ) , ώ ἵω εν / 
ἔσται ἡ παρθένος, ᾗ ἂν ἐγὼ εἴπω Πόὀτισόν µε ἐκ τῆς ὑδρίας 
σου μικρὸν ὕδωρ, “καὶ εἴπη µοι Καὶ σὺ πίε καὶ ταῖς κα- 
μήλοις σου ὑδρεύσομαι: αὕτη ᾗ γυνή : ἣν ἠτοίμασε κύριος τω 
ἑαυτοῦ Φεράποντι Ισαάκ" καὺ ἓν τούτῳ γνώσομαι ὅτι πε- 
ποίηκας ἔλεος τῷ κυρίῳ µου -«4βραάμ. . ὅκαὶ ἐγένετο πρὸ 


1 ειπον δε ἆ, χαε ειπα ὁ | 1 ροβῦ δε -- εγω πῖ | 1 πορευσεται 
η γυνη Ὦ, πορευδη η γυνη ΑΟ, βουληται η γυνη πορευθηναι 8, πορευ- 
Φησεται η γυνη ΠΠ, µη πορευθη η γυνη 7 | ὰ ειπεν Απ | 2 ο 9εος 
Ὃ» Ὦ [ρΐο ἀταβίο] | 2 ευηρεστησω ἆ | ὃ αποστελει Ὦ [απ] οταῖσ | 
ὃ µε ποςίβ µετα η ΤΙΒΒΙΤΑ ΤηΔΠα Εθοπηάα Α | 4 ευωδωσει Τι, ευο- 
ὅωση Ζ | 4 ληµμψη ΔΡ [απ] | ϐ απο αὐααῖα, εκ Α | 6 γαρ] δε πιῦ, 
πι 6 εαν Ὁ ὤ | Ἱ την φυλην µου Λαΐασ, την εµην φυλην Ὦ [απ] 
οπιῦ | ἵ µη σοι ὅωσι Ῥοᾶ, µη ὅωσεν σοι ΑΤΡ [απ], µη σοι ὅωσωσε 8, 
µη σοι δωσι» πιῖ | 7 και β]έθτιπη » Ὦ [απ] ο | ὃ µου ποαῖΒ ορχισµου ὉΒθ 
δᾷ χαι 11 βαροτευιπό οχ Β.| 8 ορχισµου σου ο | 8 ειπον ὂχ | 9 ευοδεις 
συσ| 10 εντ Ῥο, ην ΑΏ [α.] Ραπιίζ | 10 νυν 7» παῖ | 10 εγω Ρε ἵη 
τβΡΊΤΕ ΡΙΠΙΘ 1η8Πα Τη | 10 πορευσοµαι ἃ | 10 εν αυτη Ῥο, επ αυτην ΑΓ 
[αβ] 88, εις αυτην τοῖζ | 10 εγω αἰίθταπη -»- 4ο | 11 εστηκα Α [Ρροβῦ 168 
Ἠίθτας ταᾶθρπᾶο ἀθ]είως: Ῥδύθταβ Ῥείπιι πβπα ειρεστηκα {πἱ6896 οοπῖοπά1{] 
Ὦ [απ] 7 | 11 την πηγη» Α, της γης της πηγης Τη | 11 χαι αι ΑΒὺΟΣ, αι δε 
Ὦ [αε] τοῦ | 11 ὄυγατεραις | 13 εχπορευογται αντλησαι Ῥο, εξελευ- 
σονται υδρευσασθαι Α [εξε οὗ σ ρτθθοθᾶθηΏῖβ πολεως ἵη τ8βΊτὰ Α, οαἱ 
Ρεῖπη8 πιαπας ἱπβοτὶραϊζ] Τ [αα] οπιῴ | 185 ην αν Ὁ | 15 ποτησον ὃ | 
18/14 µικρον υδωρ εκ της νδριας σου ΑΤ [απ] πηῦ, µικρον υΌδωρ απο 
της υδριας σου ο | 14 ειπε ζ | 14 χαι συ πιε αρπιζ, πιε συ Λο | 
14/16. τας καµήλους ϐ | 14 τοις 7 | 15 υδρευσωμαι τι | 16 ητοιµασεν Α | 
16 Φεραποντι αυτου ε,σαακ Σ | 16/17 εποιησας ο | 17 αβραµ πιΣ, ΡΕΙΠΙ8 
ΠΙΑΏτ οοστθοίαπα | 11/1 προ του Αδβοπῖσ, πριν η Ὦ [ας] 


1 


10 


16 


(οπθβίρ 24. 9Ι 


! τοῦ συντελέσαι µε λαλοῦντα ἓν τῇ διανοίᾳ µου εὐθὺς ἛῬε- 
βέκκα ἐξεπορεύετο ἔχουσα τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τῶν ὤμων», καὶ 
κατέβη ἐπὶ τὴν πηγὴν καὶ ὑδρεύσατο. εἶπα δὲ αὐτῇ Πότισόν 
µε. «δκαὶ σπεύσασα καφθεῖλε τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν βραχίονα 

ὅ αὐτῆς ἀφ᾿ ἑαυτῆς καὶ εἶπε Πίε σύ, καὶ τὰς καµήλους σου 
πτοτιῶ καὶ ἔπιον, καὶ τὰς καµήλους ἐπότισε. “Ἱκαὶ ἠρώ- 
τησα αὐτὴν καὶ εἶπα Θυγάτηρ τίνος εἶ; ἀνάγγειλόν μοι. η 
δὲ ἔφη Θυγάτηρ Βαθουήλ εἰμι υἱοῦ τοῦ Ναχώρ, ὃν ἔτεκεν 
αὐτῷ ἸΜελχά. καὶ περιέθηκα αὐτῇ τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλλια 

10 περὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς. “8 καὶ εὐδοκήσας προσεκύνήησα τὸ 
κυρίῳ, καὶ εὐλόγησα κύριον τὸν Φεὸν τοῦ κυρίου µου «4βραάμ, 
ὃς εὐώδωσέ µε ἐν ὁδῷ ἀληθείας λαβεῖν τὴν Φυγατέρα τοῦ 
ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου µου τῷ υἱῷ αὐτοῦ. δεῖ οὖν ποιεῖτε 
ὑμεῖς ἔλεος καὶ δικαιοσύνην πρὸς τὸν κὐριόν µου εἰ δὲ µή, 

16 ἀπαγγείλατέ µοι, ἵνα ἐπιστρέψω εἰς δεξιὰν ἢ ἀριστεράν. 
δοἀποκριθεὶς δὲ «4άβαν καὶ Βαθουὴλ εἶπαν Παρὰ κυρίου 
ἐξῆλθε τὸ πρᾶγμα τοῦτο" ο δυνησόμεθά σοι ἀντειπεῖν 
κακὲν ἢ καλόν. δ1ἱδοὺ Ῥεβέκκα ἐνώπιόν σου, Λαβὼν ἀπό- 


1 µε συντελεσαι οἵα [ΞΤ] | 1 εν Σο | 1 µου 7» πιῖΣ | 1 ευθυς ΑαὔΣ, 
χαι εδου Ὦ [868], χαι εδου ευθυς ο, ευδυ πιῦ | 2 τον ωμον 7 | ὃ ειπον 
δε ἆ, χαι ειπα ὁ | 4 Ροβῦ µε -|- µικρον υδωρ ο, -Ἱ υδωρ µικρον 7 | 
4 καδειλεν Αἴ: | 4 επι τον βραχιονα 25 Ὦ [αε] οπιΐα | ὅ αυτης 7» τοῖζ | 
ὅ ειπεν Απιῦἳ | ὅ α ποςῖβ τας ῬΙηΒ ΠιΔηα ἵπ ΤβΡΙΤΩ Α | ὅ σου » ᾳ | 
ὁ Ῥοεί καµηλους -ι µου ΑΤΡ [απ] ο7 | 6 εποτισεν Α., σε ΏοςῖΒ εποτισε 
τῃ ΠΙΒΠΤ ΡΕΙΙΙΒ 1η ΤΘΒΊΤΑ, εποτησεν 01, εποτησε 3 | ϐ/Τ επηρωτησα τοῦ | 
7 ειπον πια | Ἱ τινος Όυγατηρ εν Αο, τινος ει Φυγατηρ παῖ, τινος 
Φυγατηρ ΟΙ9ΙΒΒΟ ει ἆ | Ἱ αναγγειλον µοι 75 Ὦ [ας] α7 | 8 εφη] ειπε οὐ | 
8 ροβῦ ειµιε -|- εγω Αοπιίζ | 8 υιου του Ὦ, του υιου ΑΏ [απ] πι, υιου 
ΒΙΠθ του 8, του ΒἶΠΘ νου ο | Ὁ α π0οςίΒ περιεθηκα ΡΙίπια ΤΙ8ηα ἵη τα- 
Βπτα α]{οτῖπβ ᾳποπθ Ἠΐθταθ οβρ8οί Α | 9 Ροβύ ενωτια -|- επε τον βρα- 
χίιονα αυτης ἃ | Ὁ Ψψελια ΑΤΏ [ας] ο | 10 περι αραπίζς επι Α | 10 τφ 
Σ- ΑΡ [ας] | 12 ευωδωσε µε πα, ευωδοσε µε 8, ευοδωσεν µοι Α: µοι 
οχ Ὦ ποἰκτήζ ταΡίαβ: ενοδωσε µε οὔ [μ 7] | 19 ποιειται Ἡ | 14 ελεον α | 
14 Ροβῦ µου -ἰ- απαγγειλατε µοι οοπιρ]αίθηθίβ, βθᾳποπΏΡας ποπ παπα ια | 
14 ει δε µη » ΑΡ [απ] αποῦσ | 16 απαγγειλαται Α | 16 Ῥοβῦ µοι -]- 
ει δε µη τοῖ | 15 υποστρεψω 7 | 16 δεξια η αριστερα Ὦ [απ], δεξια η 
εις αριστερα οτιῦ | 15 ροβῦ η -|- εις ΑοπιϊἝ | 16 αποκριθεντες ϱ | 16 βαθουηλ 
και λαβαν Ὦ [α8] | 16 και και α | 16 βαιθουηλ ἆπ | 16 ειπον οτ | 
1{ εξηλθεν Αἱἱ | 17 πραγμα 8Ροχ, προσταγµα ΑΤΡ [απ] τι | 17 απἲθ 
σοι -ἰ ουν ΑΤ [απ], ουν 0ΠΙΙ880Ο σοι τοῦ | 1 αντιπειν Λος | 18 καλον 
χακω ἅ | 18 η καλο» Ῥο, καλω ΑΡ[ΑΕ] Α1Π, χαλωε ὃ. ,, ΔΑ 11, καχον καλῳ. 


95 (οποεῖς 24. 


Ἴπρεχε᾽ καὶ ἔστω γυνὴ τῷ υἱῷ τοῦ κυρίου σου καθὰ ἐλάλησε ι 
[ά δ9 } ! ο ω ε) ϱ Ν ω ο ὃ) 4 
κύριος. ἐγένετο δὲ ἓν τῷ ακοῦσαι τὸν παῖδα τοῦ «4βραὰμ 
τῶν ῥημάτων αὐτῶν, προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν τῷ κυρίῳ. 
ω 2} ω ω 
δδχαὶ ἐξενέγκας ὁ παῖς σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἵμα- 
ο. » ” 1 ον 
τισμὸν ἔδωκε τῇ “Ῥεβέκκᾳ, καὶ δώρα ἔδωκε τῷ ἀδελφῷ 
αὐτῆς καὶ τῇ μητρὶ αὐτῆς. δ« καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον καὶ αὐτὸς 
η. ς 2” ς 2 32} Ν Ρ / 4 
καὶ οἳ ἄνδρες οἳ μετ αὐτοῦ Όντες, καὺ ἐκοιμήόθησαν. καὶ 
2 
ἀναστὰς τὸ πρωὶ εἶπεν ᾿Ἐκπέμψατέ µε, ἕνα ἀπέλθω πρὸς 
' .. δδ ο ν΄ ος ) ν) ».» ν ς / 
τὸν κὺριόν µου. ὄὅδεῖπαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῆς καὶ ἡ µήτηρ 
Ἰεινάτω ἡ παρθένος μεθ’ ἡμῶν ἡμέράς ὡσεὺ δέκα, καὶ μετὰ 10 
ον } / βρ6« ν Ν ολ ν) / / 
ταῦτα ἀπελεύσεται. ὅδὸ δὲ εἴπε πρὸς αὐτοὺς ΙΗὴ κατέχετέ 
µε" καὶ κύριος εὐώδωσε τὴν ὁδόν µου ἐν ἐμοί: ἐκπέμψατέ 
µε, ἵνα ἀπέλθω πρὸς τὸν κύριόν µου. δΊοἳ δὲ εἶπαν Καλέ- 
σωµεν τὴν παῖδα καὶ ἐρωτήσωμεν τὸ στόμα αὐτῆς. ὄδκαν 
ἐκάλεσαν τὴν Ῥεβέκκαν καὶ εἶπαν αὐτῇ Πορεύση μετὰ τοῦ 15 
ἀνθρώπου τούτου; ἡ δὲ εἶπε Πορεύσομαι. δθκαὶ ἐξέπεμψαν 
Ῥεβέκκαν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῆς, καὶ 
τὸν παῖδα τοῦ “4βραὰμ καὶ τοὺς μετ αὐτοῦ. δθκαὶ εὐλό- 


Βο]ιο] ο συρος η καλον η χακον“ Ὁ πό | 18 ενωπιον Αβηπις, εναντιον 
Ῥ [απ] ο 

1 ελαλησεν Α.1 | 2 Ροβῦ χυριος -|- ο θεος 7 | ὃ του θΏοπα2, τον 
ΑΓ [Αβπροτθβῦ ν Απὶθ αβρααμ] | ὃ αυτων θὈοπιία, τουτων ΑΡ [ας] | ὃ τῳ 
Ὅ» Απι, Ἰθῦοί Ὁ [εαρετοβί ω Απίθ χω] | 4 προσενεγκας ο [Τ--Ρ] | 4 απίθ 
χρυσα -|- σκευη ὮὉ | ὅ εδωκεν πῖτοτθ Ίοου Α, Ῥτοπ ὮὉ, ρεοτὶ δε- 
ὅωχε 8, Ἀ]ίθτο εδωκεν 1 | ὅ τη Σ ΑΡαπιία | ὅ ρεβεκκα»ν 7 | 6 αυτης 
αΙίοτιπ ἳ» σ| 6 και απεταπι ο ΑΕ [απ] οπή | 8 Ροβί αναστας -ἰ- ο 
παις 0 [ποπ] | 8 το» ΑΏαπιῖΣ | 8 Ροβῖ ειπεν -|-οπαις 38 εχπεµψαται Α. 
ϱγ]]θῦ8 τε πίτας Ιπροταδἰπῖ ἆθηπο Ἱποῖρῖῦ Ἐ | 9 ειπον οἆ [ποι Τ)} | 9 αυτης 
Ροβῦ µητηρ Ροπίῦ Ε | 10 µεθ ηµων η παρθεγος ηµερας ωσει δεκα Ἡ | 
10/11 µετ αυτα Ὦ [απ], µετα τουτο ο | 11 απελευσεσθδε απ | 11 ειπεν 
ΑΕπιῦΣ | 11 κατεχεται πι | 12 Ῥοβύῦ και -ἵ- γαρ Εποῖ | 15 ευωδωσε» 03, 
ευοδωσεν ΑΕ, ευωδοσε ἃ, ευοδωσε ἆ | 12 µου] αυτου 8 | 12 εν εµου᾽ 
» ΑΡΓΕοπί” | 12 εχπεµψαται , 8θἆ αι ἵη τ8βίΓα 2 | 19 οι δε εἰπον Τη, 
ειπον δε οὐ | 19/14 καλεσοµεν ἆ | 14 και ρτῖπῃβ » ο | 14 ερωτησοµεν πι, 
επερωτησωµεν ΑΤΡ [αβ: βαροτθῦ επ] | 16 την δ ΑΡ [ας] Εαπὸ | 
16 ρεβεχκα πι | 16 ειπον ο | 16 η δε Εκδοηϊ”, χαι Α | 16 ειπεν ΑΕΙ 1 | 
17 απῦθ ρεβεχκαν -ἵ- την ο| 17 ρεβεκκα τα | 17 ,, Δαπί] και την τιτθην 
αυτης, ΒΥΠΙΠΙΑΟἨΠΒ χαι την τροφον αυτης Ίπ πιβχρίπο Ὁ | 18 του 
Εαβαπιῦ, τον ΑΡ [αε], » 5 | 18 αυτου] αυτων πι, αντον ἵ | 18/1 ηυλο- 
γησαν Ε) 


1 


ὅ 


10 


15 
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γησαν “Ῥεβέκκαν καὶ εἶπαν αὐτῇ «4δελφὴ ἡμῶν εἶ' γίνου εἷς 
χιλιάδας µυριάδων, καὶ κληρονοµησάτω τὸ σπέρµα σου τὰς 
πόλεις τῶν ὑπεναντίων. θἱ1ἀναστᾶσα δὲ Ῥεβέκκα καὶ αἲ. 
ἄβραι αὐτῆς ἐπέβησαν ἐπὶ τὰς καµήλους, καὶ ἐπορεύθησαν 
μετὰ τοῦ ἀνθρώπου' καὶ ἀναλαβὼν ὁ παῖς τὴν Ῥεβέκκαν 
ἀπῆλθεν. 65 Ισαὰκ δὲ διεπορεύετο διὰ τῆς ἐρήμου κατὰ τὸ 
φρέαρ τῆς ὁράσεως' αὐτὸς δὲ κατῴκει ἐν τῇ γῇ τῇ πρὸς 
λίβα. θδκαὶ ἐξῆλθεν ᾿Ισαὰκ ἀδολεσχῆσαι εἰς τὸ πεδίον τὸ 
πρὸς δείλης, καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε κα- 
µήλους ἐρχομένας. δ «καὶ ἀναβλέψασα Ῥεβέκκα τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς εἶδε τὸν ᾿Ισαὰκ καὶ κατεπήδησεν ἀπὸ τῆς καµήλου, 
οὔ καὶ εἶπε τῷ παιδὲ Τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὁ πορευό- 
µενος ἓν τῷ πεδίῳ εἰς συνάντησιν ἡμῖν; εἶπε δὲ ὁ παῖς 
Οὗτός ἐστιν ὁ κὐριός µου ἡ δὲ λαβοῦσα τὸ «Φέριστρον 
περιεβᾶλετο. θδκαὶ διηγήσατο ὁ παῖς τῷ ᾿Ισαὰκ πάντα τὰ 
ῥήματα, ἃ ἐποίησεν. θΤεἰσῆλθε δὲ ᾿ Ισαὰκ εἰς τὸν οἶκον τῆς 


1 ρεβεκκα πι | 1 ροβῦ ρεβεχκαν -|- τη αδελφην αυτων ΑΤ [αε: 
ραροτθεί ελφη] Ἐσπισ | 1 ειπον ος | 2 χειλιαδας ὮὉ [βαπροτθδῦ χει- 
λια] | 329 και ὃ πβπθ δἆ των υ ὃ ,, ΒΤΑΠΙΘΠΡΟ ποπο οῬράπσῦθθ 8 
ΠΙΑηὰ τθοθπᾶ Α | ὃ αναστα ΑΣ, ΡΙΙΠΙΒ ΏιΑηα οοἹτθοπιπ | ὃ θπἴθ 
ρεβεχκα -ἰ- η ο, Ῥοβῦ ρεβεχκα -ἵ- απηλθεν Ὦ [αι: βρδάππι αθβθη- 
ασ] | 4 αβραι] », Αηπ]]β παιδισκαε, ΒΥΠΙΠΙΒΟΊΠΒ κορασια”. ἵη 1ΙᾶΓ- 
Εῖπο Ὁ | ὅὉ µετα του ανδρωπου Εδυσπῦ, µετα του Α, Ιπ (πο το 
[πο υ βθᾳπθηβ] , τοβορίθ βαπί 8 παπα τθοθπᾶ: οδΐίθτα Ῥθτίθ- 
ταπῦ ΟΠΠ ῬΡθΙΓΡΒΊΙΘΠΑ ΔΛΒΟΙΒΒΑ΄ | ὅ χαι αναλαβων ΑΓθροπώ, ανα- 
λαβων δε Ἐ | ὅ ρεβεκκα πι | ϐ επορευεο ΑΡΕοπῶ | Ἱ τη αἱέθτατα 
» Ἐσσ | 8 και εξηλδεν] εξηλθε δε ὁ | 8 αδολεσχισαι Σ | 8 , γπι- 
ΠΙΦΟἨΙΒ λαλησαι εν τῳ αγρφ. Λαπῖ] οµιλησαι εν χωρᾳ. ΒοΠο] εξήλθε 
κατα µονας τοις εδιοις λογεσµοις εγοµιλησαι. ου προσκειται δε τίνι. 
ειχοτως, ἐεπει µηδε ανθρωπων η τοιαυτη οµιλια γινεται, αλλ ητοι 
προς ΦΕΟΝ ἡ αυτου τινος προς εαυτον” Ὦ ἵπ πιβτρίπο | «8 εν τω πε- 
διω ο | 8 παιδιον Α | 8 το α]ίθταπι  Ἐο | 9 δειλην ο, ὅηλης 7 | 
9 αυτου » ΑΡΕσπζ | 9 ιδεν ΑΏ [βαροτθβῖ εδ] Ε, ειδεν ἱ1, δε σ | 
11 ιδεν ΑΕ, ειδεν ἳ | 19 ειπεν ΑΕΓΙ | 19 παιδιω” | 12 τισ | 
12 εκεινος η | 15 εν τῷ πεδιῳ δ Ε | 18 παιδω Α | 15 ημων 
Ἠσπώ | 18 ειπεν ΛΕΟΙ | 14 Ἰηΐθροτ οὗ 1ὔ πβρΠθ αἆ ο παις ο» 7 | 
14 εστιν » ο | 14 9εριστον ἓ | 16 α εποιησεν ΑΡθῆοΣ, ταυτα Ἑ, 
ταυτα α εποιησε [8ἱ0] 11, ταυτα α εποιησεν ὃ | 16 εισηλδεν ΑΡΕΙ | 
16/1 » Αφπὶι εισηγαγεν αυτην εις την σχηνην σαρρας της µητρος 
αυτου”. Ὁ Ἡς. Ἰάθπι τη | 16/1 της µ Ρτῖπι8 ηΔηα 1η ΤΒΡΙΓΑ Α. 
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} ο» ταν 
μητρὸς αὐτοῦ καὶ ἔλαβε τὴν Ῥεβέκκαν, καὶ ἐγένετο αὐτοῦ 1 
/ . 2) » / Ν / 2 4 Δ / 
γυνή, και ἠγαπησεν αὐτὴν καὶ παρεκληῦὺη Ισαᾶκ περι 2ὰρ- 
οῦ.ρας τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 31προσθέμενος δὲ -«4βραὰμ ἔλαβε 
ω ὁ 2/ / 9 2/ 4 » ο Ν [νο 
γυναῖκα, ἢ Όνομα «Χεττούρα. 3ἔτεκε δὲ αὐτῷ τὸν Ζομβρᾶν 
καὶ τὸν ᾽Ιεζὰν καὶ τὸν ἸΜαδὰλ καὶ τὸν ΙΗαδιὰμ καὶ τὸν 
3 ν 
Πεσβὼκ καὶ τὸν Σωιέ. ὃ Ιεζὰν δὲ ἐγέννησε τὸν Σαβὰ καὶ 
τὸν 4εδάν' υἱοὶ δὲ «4εδὰν -««σσουριεὶἰμ καὺ «4ατουσιεὶμ καὶ 
«αωμείμ. «υἱοὶ δὲ Ἰμαδιὰμ Γεφὰρ καὶ -«ἀφεὶρ καὶ ᾿Ἑνὼχ 
ν΄ 
καὶ «4βειδὰ καὶ Ἕλδαγά. πάντες οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Χεττούρας. 
ὄξδωκε δὲ “4βραὰμ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ ᾿Ισαὰκ τῷ 10 
υἱῷ αὐτοῦ. θκαὶ τοῖς υἱοῖς τῶν παλλακῶν αὐτοῦ ἔδωκεν 
“4βραὰμ δόµατα, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ ᾿Ισαὰκ τοῦ 


οι 


1 ελαβεν ΑΡΕΡΙ | 1 ρεβεκκα τα | 9 και /γαπησεν αυτην » 1ῃ 
Πιαροί {] | ὃ σθε ποσβ προσθεµενος Πι8παἹ βθοιπᾶα ἵπ τᾶβιτο Α | 
ὃ δε ὸ Ε | ὃ ελαβεν ΑΕΙ" | 4 Ροβῖ Ιχεττουρα -|- και Ἡ | 4 ετεχεν 
ΑΡΕΙΙσ | 4 δε» σ | 4 ζεβραν Α:ΕΒῖ, ζεμβραν ΑΣοπι, ζεμβραμ 7 | 
ῦ τεηξαν Α 19, τεξαν Α2ΤΡ [αε], γεχταν Εοπαῖ | ὅ µαδαλ Ῥο, µαδαιµ Α, ἵπ 
απο , οοττθσῖος απἱάβτη βο8]ρτο οταβῖξ μ΄. µαδαν Ὦ [ας] Επωῦ, µαδα Α, 
µανδαν απ | ὅ µαδιαν ο [ε06ἆ 8 µαδιαµ ο], µαδαιµ. πι | 6 ιεσβοκ Άο, 
ιεσβουχ Ὦ [αΕ], ιεσοκ Ἑ, εβωκ Ἀ, ιεσβαυκ ηῖ | θ σωνε ΑΡΕ, σοβε ο, 
σουε πιῖ | 6 νεζαν Ἠοο Ίο6υ θὔῖβπα ΑΣ: µεξαν ΑΧ, βθᾶ ξ Τῃ ΤΑΒΙΤΑ ΤλΠτ 
τθοθηξὰ, τεκχταν Ἑοπιῦν | ϐ εγενησεν Α, βὶ Βάῦετο Πά4ε8Β. εγεγνησεν Ε | 
6 σαβα Ἐθρο, σαβαν ΑΡ [ας] πό, σαλωτ 5 | Τ βπΠ{θ το} -ἷ- τον δαιμαν 
και ΑΏ [απ] πιῦ, -|- τον θεµαν και Ἐπ, -|- τον θαμαν και 8 | 7 Ῥρτ]οτὶ 
Ίοου δεδαν 9Ώο, δαιδαν ΑΤΏ [α8], µαδιαµ Ἡ, δαιμαν ποΐα | Ἱ δε "»ο | 
Τ α]ίοτο Ίου δεδαν 80ο, δαιδαν ΛΕΙ, δαιδαμ Ὦ [αι: αροτθοβῦ δαιδα], 
δαιμαν τησ | 7 ροβῖ δεδαν 8]ἴθτιτη --- εγενοντο ϱαβουηλ και ναβδεηλ 
καιΑ, -|- εγενοντο ϱρασουηλ και ναβδεηλ και Ὁ [αι: ϱαρετθθῖ γεν ρασου 
και], -- εγενοντο ϱαγουηλ και γαβδεηλ και Εδιοῖ, -{- ΕΥγΕνοΡτο ϱαγουηλ 
γαυδεηλ 7, -]- εγενοντο ο | 7 ασσουριειµ Ὦ [α8: αροτθεί α σο] αΏοπιῖ, ασου-- 
θιµ Α, ασσουριηλ Ὦ, ασουριειµ π | Ἱ λατουσιειμ ΑΕηπιῦ, λατουριειµ Ὁ 
[αα: επροτθβῦ ριειμ] 8, λαττουσιειµ 6, λατωσιειµ ἆ και ΠΟἨΠ ΡΥΒΘΠΙΙΡΒΟ | 
8 λαωμειμ ὃ, λοωµει» ΑΒ [α8: βαροτθβθῦ λοωµ: » 8θἆ τοοθηοτὶ Τι8ή 
βοπρίατι ειν “] Β, λαωμιειμ ο, λοωµειμ Ἀπιῦ, λωωμιν 7 | 8 γαιφαρ Ὦ 
[απ] Ἐπιῦ | 8 και πἌππιπο ὸ ἆ | δ αφερ ΑΕ [, δεᾶᾷ Γοτίθ ρτῖαθ {αἲ6 
αφειρ. Ώ8ΠΙ Ἠΐοτα ε τθορηΏοτὶ ΤΊΑΠα βπρος Ηίπταπη βοχ]ρύα “΄ απ] ΕπιτίΣ | 
Ὁ ενωκ 7 | Ὁ χαι ΡΠΠΒ ὸ ἆ | 9 αβιρα ΑΡ [αβ] Σ, αβια Ἡ, αβιδα ο, 
αβιδρα πηῦ | 9 ελδαγα αΏ, θεργαμα Α, Φερπαμα Ὦ [αι απροτθβῦ 
ερπαμ], αραγα 1, εραγα ΕΣ, ραγα ὁ, σεργαµα πιῦ, ὃασα | 9 παγ- 
τες ουτοι ῬΕαβοπ6, ουτοι παντες Α, ουτοι παντες ουτοι 7 | 10 εδωχεν 
ΑΡΕΡ1 | 10/11 του νιου σ| 10 αυτω πι | 11 παλακων τοῖς | 11/19 εδωκε 
δοματα αβρααµ τξὰ [1 εδωκεν] | 19 δωματα Ἐσ 


1 


1 


(οπομίς 256. 96 


1 υἱοῦ αυτοῦ ἔτι ζῶντος αὐτοῦ πρὸς ἀνατολὰς εἰς γῆν ἄνατο- 
λῶν. Ἱταῦτα δὲ τὰ ἔτη ἡμερῶν τῆς ζωῆς «4βραάμ, ὅσα ἔζησεν, 
ἑκατὸν ἑβδομηκονταπέντε ἔτη. ὃκαὺ ἔκλείων ἀπέθανεν 

᾿«εβραὰμ ἐν γήρα καλῷ, πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὺ 

ὔ προσετέδη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. ὃ καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ᾿Ισαὰκ 
καὺ ᾿Ισμαὴλ οἳ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς τὸ σπήλαιον τὸ διελοῦν, εἰς 
τὸν ἀγρὸν ᾿Εφρὼν τοῦ Σαὰρ τοῦ Χετταίου, ὃς ἐστιν ἀπέναντι 
ΠΜαμβρῇ. 'Οφὸν ἀγρὸν καὶ τὸ σπήλαιο», ὃ ἐκτήσατο «4βραὰμ 
παρὰ τῶν υἱῶν τοῦ Χέτ, ἐκεῖ ἔθαψαν -«4βραὰμ καὶ Σάρραν 

ϱ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 11 ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν “4βραὰμ 

εὐλόγησεν ὁ Φεὸς τὸν Ἰσαὰκ υἱὸν αὐτοῦ: καὶ κατῴκησεν Ισαὰκ 

παρὰ τὸ φρέαρ τῆς ὁράσεως. 13αὗται δὲ αἱ γενέσεις Ισμαὴλ 
τοῦ υἱοῦ «4βραάμ, ὃν ἔτεκεν 4γαρ ἡ αἰγυπτία ἡ παιδίσκη 

Σάρρας τῷ “4βραάμ. 39 καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 

᾿Ισμαὴλ κατ ὀνόματα τῶν γενεῶν αὐτοῦ. πρωτότοκος Ισμαήλ, 

καὶ Ναβαϊωθ καὶ Κηδὰρ καὶ Ναβδεὴλ καὶ ἸΜασσὰμ 3 καὶ 

]Μασμὰ καὶ «4{ουμὰ καὶ ἸΗασση Ἰδκαὶ Χοδδὰν καὶ Θαιμὰν 


σι 


1 Απἱοθ γην -|- την 2| 2 της » ΑΡΓΕαπιΐσ | 2 οσας ἵ | 2 εζησε τὰ | 
8 ροε ετη πῖσ | ὃ εβδοµηκοντα Βἶπθ πεντε Ε | ὃ ἐκλιπὼν ο | 4 ,, Ληπὶ]ν 
οὗ ΒΥπιπιβομπβ εν πολιᾳ αγαθδη- Ὦ Ὦς | 4 γηρει ΑΡΕπιὸσ | 4 πρεσβυτε- 
θος πι | 4 πληρεις πις | ὃ τον λαον Αββοπιῖς, τους πατερας Ὦ [ας 
βαροτθηῦ τους πα ας] Ἡ. ,, 8ο] προς τους περατας“ Ὦ "ξ, ᾳαοπι Γαοἴ]θ 
π]άθβ πατερας πο]πῖ6θο | 6 Ῥοβῦ οι - δυο ΑΕαπιῦ | ἵ ἵῃπ πιβγρῖηῬ πα: 
εφρων χους η Ύγηινος η σποδος. σααρ µεσηµβριας. ἵδουµα σιωπη. 
µαμβρη απο ορασεως. µασσι επαρσις. εόµαηλ ἄχοη 9εου. χολδαδ 
µετρον χενουµεγον . ναβαιωθ προφητεια. θέµαν συντελεα. κηδαῤ 
συσχοτασµος. εετουρ εξορεσµος . αβδεηλ ὅουλευων Φεῳ . Ῥαφὲἒς ανα- 
ΦΨυχη. µασµαν προσοχη ἢ αχοη. χεδµµα εµπροσῦιος. µασσαν εξ ηδυ- 
σµων. ευιλατ ωδεένουσα. σουρ τειχος |  εφρων] χεβρων παῖ | 7 απῖθ 
του Ῥτίπβ -ἰ- το τοῦ | ἤΤ 8Πῖθ σααρ -{-ς υιου 8 | 7 ος Εδροπίς, ο ΑΡ 
[απ] | 8 ον πι | 9 παρα των υιων του χετ ὸδ ΕΒ | Ό του δ ΑΣ | 
9/11 4180 Ιπέοί και ὁ οὗ αυτου 11 πιθᾶῖα, ὸ» σ | 11 ἠήυλογησεν Β | 
11 τον Ὁ» ο| 11 ΑπΠΐθ υιον -ἷ τον Αο | 18 του » πῖ | 19 η αιγυπτια 
» ΑΡ [απ] Εως | 19 η ἰίσιπι ὸ Ἑ | 14 σαρρα απ | 16 κατ] και 
τα Ῥο, κατα το 5 | 10 ονομα ΑΓ [απ] απ | 16 ροβῦ αυτου -ἱ- λατ 
ονομα των γενέων αυτου ο | 16 οὗ 17 και βθππρος οπησς ἆ | 16 και 
Ῥηίπισπα Ὁ» ΑΡ [απ] Εοπιῖσ | 16 ναβαιωβ Αλβπιῦ, ναιβεωρ Ἡ, 2αβεωὺ ο, 
γαβαιωτ απ | 16 κιδαρ ἵ | 16 ναβδαιηλ Ὦ [5], αβδιηλ τοῦ | 16 µασ- 
σαν Ὦ [απ] οπιζ, µαβσαμ Β, µασοµ 7 | 17 µασµαν Ὦ [απ] Ἐο, µασ- 
σαµ πι, µασµαμ ὃ, » π| 1Τ ιδουμα ΑΏ [απ] σπξ, ιδουµαν Εξ, να | 
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καὺ ᾿Ιετοὺρ καὶ Ναφὲς καὶ Ίεδμα. 189 οὗτοί εἶσιν οἱ υἱοὶ 1 


, ο » ο» ο) ” » 

Ἰσμαήλ, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἓν ταῖς σκηναῖς αὐτῶν 
ω »}λ ν 

καὺ ἐν ταῖς ἐπαύλεσιν αὐτῶν δώδεκα ἄρχοντες κατὰ ἕθνη 

αὐτῶν. ἹἹκαὺ ταῦτα τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Ἰσμαήλ, ἑκατὸν τρια- 


κονταεπτὰ ἔτη" καὶ ἐκλείπων ἀπέθανε, καὶ προσετέθη πρὸς ὅ 


ς/ 


” ) 2 
τὸ γένος αὐτοῦ. 1Ἰδκατῴκησε δὲ ἀπὸ Εὐιλὰτ ἕως Σούρ, ἤ 
ἐστι κατὰ πρόσωπο» «4ἰγύπτου, ἕως ἑλθεῖν πρὸς «4σσυρίους" 
(« λ ο, } νά Ν 
κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν ἀδελφῶν αυτοῦ κατῴκησε. 19 καὶ 
(ν » ὃ) 
αὗται. αἱ γενέσεις Ισαὰκ τοῦ υἱοῦ “«4βραάμ" -4βραὰμ ἐγέν- 


νησε τὸν Ἰσαάκ. 30 ἦν δὲ Ισαὰκ ἐτῶν τεσσαράκοντα, ὅτε ἔλαβε 10 


τὴν Ῥεβέκκαν, ὠυνγατέρα Βαθουὴλ τοῦ Σύρου ἔκ τῆς Ίμεσο- 
ποταµίας Συρίας, ἀδελφὴν «4αβὰν τοῦ Σύρου, ἑαυτῷ εἷς 
γυναῖκα. 3: ἐδέετο δὲ ᾿Ισαὰκ κυρίου περὶ Ῥεβέχκας τῆς γυναι- 
κὸς αὐτοῦ, ὃτι στεῖρα ἦν' ἐπήκουσε δὲ αὐτοῦ ὁ «Φεός, καὶ 
συνέλαβεν ἐν γαστρὶ Ῥεβέκκα ἡ γυνὴ αὐτοῦ. Ἀλἐσκίρτων δὲ 
τὰ παιδία ἐν αὐτῇ' εἶπε δὲ Εὶ οὕτω µοι μέλλει γίνεσφαι, 
ἕνα τί µοι τοῦτο; ἐπορεύθη δὲ πυθέσθαι παρὰ κυρίου. "δ καὶ 
17 µασση ΔΕΑὑοπίΣ, µανασση Ὦ [απ] | 17 χοδδαν ΑΡ, χαλδα Ὦ [απ], 
χοδδαδ Ἑ, χολδαδ ού, ο π| 17 θηµαν Ὁ [αε] Επιῦ, θεμαν οὗ 


1 και Ῥείπαπη οὗ βοοππάαπ ὸ» σ | 1 ετουρ Ὁ [ας] Β, ὀητουρ | 


οωῦ, ὸ Ζ| 1 ναφεῦ Ὦ [α8], ναφεις 9. ροβῦ Ζαφες --- µασµαν εδουµα 
χολδαμ ετουρ ἤ | 1 κεδµαν Ὦ [αβ] πῦ, χκεδεµα ο | 1 οι 7 ΕΠΙ | 3 αυτων 
δἩρταπ 7 | 29 εν ταις επαυλεσιν αυτων και εν ταις σχηναις αυτων ο | 
ὃ εὔγος Λα, τα εὔνη τι | 4 ετη] εὔνη Ὦ [αΒ], ετη ηµερων παῖα | 
4 της -» Ὦ [απ], οἶπβ Ίο6υ ηµερων Ἡ | 4/0 ολξ ετη ἴα | ὅ ἐκλιπὼν οα | 
ὅ απεθανεν ΑΕοῦ1 | θτο γενος Αβυοπιίζ, τους πατερας Β | ϐ κατωκησεν 
Αἴ1, χαι χατωχησεν Ε | 6 δε» Β | 6 ευειλατ ΑΡ [απ] | 6 σουρ Βθροπα, 
σουηλ Α | Τ εστιν ΑΗ | 7 ροβῖ προς -[- τους Ὦ | Ἰ ασυριους ἵ | 8 κατω- 
χησεν Ααπῖ | 8/9 και αυται ΑβΡοΣ, αυται δε Ὁ [ας] Επιέ | 9 του 7» ποῖ | 
9/10 εγεννησεν ΑΕ | 10 τεσσερακοντα ΑΡ [αε], µμ 1 | 10 µγ πι, τεσ- 
σαραχογτια τριων Ὁ | 10 ελαβεν ΑΕ | 11 την » σ.| 11 ρέεβεχκα τα | 
1] του συρου εκ της µεσο ἵπ τ8ΒΊΤΑ Ἱηβηα ριίπι Α | 11/12 ᾳπβο Ιπῦος 
εκ 11 οἳ συρου 12 πιθάίς, ὸ» 8ο | 11/19 εκ της µεσοποταµιας συριας 
αδελφην λαβαν του συρου εαυτω ὸ Ἑ | 14 συριας ΑΓ [αχ] 7 | 
12 Ῥοβῦ αδελφην -ἰἵ- δεσ | 15 εις ὸὸ ΛΕΡ [απ] ο | "18 εδειτο ΑΒΑΣ | 
19 χυριου 3» οἆ | 18 ρεβεκκας » Ἡ | 14 Ροβῦ αυτου Ῥτῖας -- ρεβεκ- 
κας 2 | 14 απἳο οτε -|- του κυριου ὁ | 14 ην στειρα ῬἘο | 14 επη- 
χουσεν ΑΕΡ1, εισηκουσε 8, υπηκουσε ἆ | 14 αυτω ο θεος Β, αυτωι 
ο θεος παν | 16 συγνελαβε ρεβξχκα εν γαστρι ο | 16 ελαβεν ΑΡ [απ] 
Ἐκπὸα | 1 εγγαστρι Αἱ | 16 εσκιρτων] ,,Βγταπαβοητπβ Φιεπαλαεον΄ 
Ῥνε | 16 ειπεν ΑΕΜ1 | 16 ουτως ΑΡ [αε] Επιί | 16 µοι » | 16 γενε- 
σθαι Τα | 17 πειθεσθαι 5 


1 


σι 


10 


15 
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εἶπε κύριος αὐτῇ 4ύο ἔθνη ἐν γαστερύ σου εἰσέ, καὺ δύο λαοὶ 
ἐκ τῆς κοιλίας σου διασταλήσονται" καὶ λαὸς λαοῦ ὑπερέξει, 
καὶ ὃ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι. ἃ καὶ ἐπληρώθησαν αἳ 
ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν' καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ κοιλίᾳ 
αὐτῆς. 15ἐξῆλθε δὲ ὃ πρωτότοκος πυρράκης ὅλος, ὡσεὺ δορὰ 
δασύς' ἐπωνόμασε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿ἨἩσαῦ. "δκαὶ μετὰ 
τοῦτο ἐξῆλθεν ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ ᾗ χεὶρ αὐτοῦ ἔπειλημ- 
µένη τῆς πτέρνης 'Ἡσαῦ" καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰα- 
κὠώβ. Ἰσαὰκ δὲ ἦν ἐτῶν ἑξήκοντα, ὅτε ἔτεκεν αὐτοὺς Ῥεβέκκα. 
Στηὐξήθησαν δὲ οἱ νεανίσκοι" καὶ ἦν Ἡσαῦ ἄνθρωπος εἰδὼς 
κυνηγεῖν, ἄγροικος, Ἰακὼβ δὲ ἄνθρωπος ἄπλαστος, οἰκῶν 
οἰκίαν. 3θήγάπησε δὲ Ἰσαὰκ τὸν Ἡσαῦ, ὃτι ἡ θήρα αὐτοῦ 
βρῶσις αὐτῷ; “Ῥεβέκκα δὲ ἠγάπα τὸν Ιακώβ. "ἤψησε δὲ 
Ἰακὼρ ἕψημα' ἦλθε δὲ Ἡσαῦ ἐκ τοῦ πεδίου ἐκλείπων. δκαὺ 
εἶπεν Ἡσαῦ τῷ Ἰακὼβ Γεῦσόν µε ἀπὸ τοῦ ψέματος πυρροῦ 
τούτου, ὅτι ἐκλείπω᾽ διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ Όνομα αὐτοῦ 
Εδώμ. δ1εἶπε δὲ Ἰακὼβ τῷ Ἡσαῦ «4πόδου µοι σήμερον τὰ 
πρωτοτόκιά σου ἐμοί. ἈΣκαὶ εἶπεν Ἠσαῦ Ἰδοὺ ἐγὼ πορεύο- 


1 ειπεν ΑΕΙ] | 1 ροβί αυτη -- ιδου σπ | 1 εν τη γαστρι ΑΡ [αε] Εοπιίσ 
[τηε τα] | 1 εισιν ΑΕ, εστι ὔ | ὃ ελαττονι 1114 του του Ε|4 κοιλιᾳ Ἐφλοπαῦ, 
γαστρι ΑΣ | ὃ εξηλθεν ΑΕΙ | ὅ ροεῖ δε --- ο υιος ΑΤ [α 8] απαῖζ, -|-ο υιος 
αυτης Ε | ὃ πυρακκιος ὁ, πυρρακις ἳ | ὅ ολως Ζ3 | ὅ Ροβῦ ολος --- και ο | 
ὅ ὄορρα ἆ | 6 επωνοµασεν Αἴΐ, επονοµασεν ἩἙ, επογοµασε ἤ | 6 δε 
Ὃ»- ἆ | 7 τουτο ΑΕαβοπιζζ, ταυτα Ὦ [απ] | 7/8 επιληµµενη ΔΗἰ, επη- 
λειμμενη 7 | 8 εκαλεσεν ΑΒέ1 | 9 ετων ἔτι] 9 ετεχεν Εαὐσηιΐς, εγεν- 
νησεν Α | Θ αυτω η ρέβεχχκα ᾗ | 10 ἠυξηνθησαν ὁ οὗ 6χ οοττθσίπτι 
Βοτὶοτὶ ὃ | 10 ανθρωπος ειδως Ὁ» ἆ | 11 χυγηγος ή | 11 ροηῖ δε -|- 
ην ΑΟ | 11 απλαστος ανθρωπος 5 1] αβλαστος Α. ,, ΑΠ] απλους, 
ΒΥΠΙΠΙΑΟἨΠΒ αµωμος “ ὃ ὃς | 19 οιχιαν οἴἶβπιὮ, εν ουχιᾳ 8Υ | 12 ήγαπησεν 
ΑΡΕΙΙ | 19 η 3» ο | 19 δε ρχίαβ ο» { | 195 ἠηψησεν ΑΡΕΙΙ | 14 εψεµα 
ΑΡΕ | 14 ροβῖ εψηµα -|- φακου ὁ | 14 ηλδεν ΑΕΡΙ | 14 παιδιου Α, 
παιδειου ϐ | 14/15 και ειπεν] ειπε δε ο | 16 β ποοίΒ κακωβ ἨιβΠ ΡεπιΒ 
η χββῦτα Α | 15 µε] µοι παῖ | 16 απο] εκ ο| 1ὅ εψεµατος ΑΕΡ [πιβ]ο 
ππ]ρο 6 τοἵιΑΠΣ θ4ἱ910ΠθΘ εψηµατος ρτοῖοταπί, απππι ΤἨἱβΒ (η οβΡ1ΐ9 οἳ 
ἵπ πιμγρἰηθ) εψεµατος εἰ] ΥΣ, εψηµατος Βοπαῖ | 16 8ηΐθ πυρρου “Τ του 
ΑΡ [αε: παροτθβύ τ] Βατ. Ιρίάθτα -|- σου του ϱ | 16 πυρου Ε8ΥΣ | 
16 πυρρου] », ΒΥπΙΩΒΟἨἄΒ αδαµ ““ Ὦ ἵπ πιβτρῖπθ | 16 Ροβῦ εκλειπω -ἵ- 
ενω Α | 16 ταυτο Βαμοπιίσ, το Α ἵπ Ώποθ πθτβαβ | 17 ειπεν ΑΤΕΙ: | 
17 αποδους Β, αποδος πι | 18 πρωτοτοχια Α Ἰο6 Ἴοοο, 8θπηρος Ἑ 
θχοθρίο 98, ὅ. πρωτοτοχα 87 | 18 εµοι 25 Ὦ [απ: ποὶ παπο οἶατατη] ο | 
18 και ειπεν Ἐλυταῦ, ειπεν δε ΔΡ, ειπε δε 67 | 18 ιδου ο» Ἑ 


τ 
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µαι τελευτᾶν, καὺ ἵνα τέ µοι ταῦτα τὰ πρωτοτόκια; ὄδκαὶ 1 
εἶπεν αὐτῷ Ἰακὼβ "Ὁμοσόν µοι σήμερον. καὶ ὤμοσεν αὐτῷ' 
ἀπέδοτο δὲ Ἡσαῦ τὰ πρωτοτόκια τῷ Ἰακωώβ. 3 ΙἸακὼβ δὲ 
ἔδωκε τῷ ᾿Ηόαϊἳ ἄρτον καὶ ἕψημα φακοῦ' καὶ ἔφαγὲ καὶ ἔπιε, 
καὶ ἀναστὰς ᾧχετο' καὶ ἐφαύλισεν Ἡσαῦ τὰ πρωτοτόχια. 6 
96 "γόνατο δὲ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς, » χωρὶς τοῦ λιμοῦ τοῦ πρότε- 
ϱο», ὃς ἐγένετο ὃν τῷ καιρῷ τοῦ “ἀβραάμ΄ ἐπορεύθη οδὲ 
Ἰσαὰκ, πρὸς “«βιμέλαχ βασιλέα Φυλιστιδὺμ εἰς Γέραρα. 3ὤφδη 
δὲ αὐτῷ κύριος καὶ εἶπε Πὴ καταβῇς εἰς .«4ἴγυπτον. κατοί- 
κησον δὲ ἓν εῇ Υῇ ᾗ ἄν σοι εἴπω. ὃκαὶ παροίκευ ἐν τῇ γῇ 10 
φαύτῃ καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ καὶ εὐλογήσω σε' σοὶ γὰρ καὶ 
τῷ σπέρµατἰ σου δώσω πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην, καὶ σεήσω 
τὸν ὅρκον µου, ὃν ὤμοσα τῷ -4βραὰμ τῷ πατρί σου. “καὶ 
πληθυνῶ τὸ σπέρµα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
ῥώσω τῷ σπέρµατύ σου πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην καὶ εὔλογη- 1ὔ 
Φήαονταν ἐν τῷ ὀπέρματί σου πάντα τὰ ἔννη τῆς γῆς 
δ09᾽ ὧν ὑπήουσαν “βραὰμ ὁ πατήρ σου τῆς ἐμῆς φωνῆς, 
καὶ ἐφύλοξε τὰ προστάγµατά μου καὶ τὰς ἐντολᾶς µου καὶ 
τὰ δικαιωµατά µου καὶ τὰ νόὀμιμά µου. ὃκατῴκησε δὲ 


1 τελευτησα, Ὁ [απ] | 1 πρωτοσοχεια ΛΑΥ, ϱΩποτοκια παροχθβῦ 6χ Ὦ | 
2 Τηθᾷ ὠμοσο» Επί, ὠµωσον α | 2 αυτφ Α]ίθταῖη αυτο βοηρῖί στ | ὃ δε Ῥτίτβ 
» πα | ὃ Πρωξοτοχεια Α8Υ, θόᾷ ρωτοτοκια θΜΐαπα Ὦ. πρωτοκια ἵ | 
ὃ τῳ ιακωβ] αυτου 9, αυτου τω (κακωβ 5 | ὃτῳΣ Β | 4 εδωκενΑΡΕποί | 
4 τρ ὸ πῖ | 4 εψέµα ΑΏΕΣ | 4 εραγεν ΑΕΙ | 4 επιεν ΑΡΗΕΙΣ[ ὅ απ- 
ωχετο 9 | ὅ είραυλησεν ἴὔ | ὅ πρωτοτοχεία ΑΑΥ, βθᾶ πρωτοξεοχια οβτα 
ὮΓ. πρωτοχιι Ἐ | ὃ Ροβῦ πρωτοτοκια -ἷ- αντου ο | ϐ/7 προτερου Ώλβο | 
Ἱ εγενετο Ἐβροπιίς, εγενηθη Λ | Ἱ εν] επι ὃ | Ἱ καιρῳ Ὀπξ, χρονω ΑΏ 
[απ] Εαογξ | Ττου Αββοΐα, τω ῦ) [α8: ϱαροχθαύ ω] Ε, τωε τι | Ἰ επορευθη δε] 
κα επορευθη ο | δ φιλιστιέιµ τοῦ [Γ) 5. Ὦ] | 9 κυριος ΑΑὐοπιΐΣ, ο Φεος Ἡ | 
ϐ ειπεν ΑΤΕΙ | 10 εν τη γή Ῥτίας ὸ- ἔ| 10 ροβῦ η Ῥτῖαβ -ἱ- ταυτη 
Ἐπι | 10 ῃ αν σοε εἰπω » πι | 10 ην αν Ἐ | 10/11 και παροικεε 
εν τῇ ΥΠ ταυτῃ ὸ Ὦ [8], και παροικχει εν τη γη » πτιὸ | 10 παροι- 
Ἀησεις ΔΥ, παροικησει 7 | 11 συ γαρ 1 | 13 πασαν 7» ΕΒοῦ, ροβῦ ταυτην 
Ῥοπί6 α | 13 τοντην 25 αγ | 19/15 προ ἱπῦος και 19 θὗ ταυτη» 15 πιθᾶὶα, 
πα | 15 τῳ ρτίαν » ΑΓλβοίς | 15 Ῥοβί δωσω -- σοο και ἴα | 10 πα- 
σαν ὼ» ἳ | 16/16 ενενλογηθησονεαι ΑΏ [ας] Βαπιίς [| 16 εθνη Ααροπιία, 
περατα Ἡ | 17 επηκονσεν α | 11 ο πατηρ σου 25 ταῖ | 18 εφυλαξεν ΔΕ | 
15 εφνλαξε τας εντολας µου και τα προσταγµατα µου 5 | 18 ΕπΠἴθ σα 
Ἱ- παντα ϱ | 18 και τας εγτολας µου Ὁ» πα | 19 µου ρήπο »σ | 
19 απἰθ τα Ἀἰἰθτῖτα --- παντα ο | 19 τα αοταπα ο» Ἡ | 19 «ατακησεν 
δε Γύ1, Μαι κατωκήσέν Α, παρωκηόεν δε Έ 


| 
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1 Ἰσαὰκ ἓν Γεράροι. Ἰἐπηρώτησαν δὲ οἳ ἄνδρες τοῦ τόπου 
περὶ Ῥεβέκκας τῆς γυναμιὸς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν «4δελφή µου 
ἐστίν' ἐφοβήθη γὰρ εἰπεῖν ὅτι Γυνή µου ἐστί, µήποτε 
ἀποκτείνωσιν αὐτὸν οἵ ἄνδρες τοῦ τόπου περὶ Ῥεβέκκας, ὅτι 

ὅ ὡραία τῇ ὄψει ἦν. Ἀἐγένετο δὲ πολυχρόνιος ἐκεῖ' καὶ παρα- 
πύψας «4βιμέλεχ ὃ βασιλεὺς Γεράρων διὰ τῆς Φυρίδος εἶδε 
τὸν Ἰσαὰκ παίζοντα μετὰ Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. 
δἐκάλεσε δὲ «4βιμέλεχ τὸν Ἰσαὰκ καὶ εἶπεν αὐτῷ 4ρά γε 
γυνή σου ἐστί; τί ὅτι εἶπας “4δελφή µου ἐστέν; εἶπε δὲ 

10 αὐτῷ Ἰσαὰκ Εἶπα γὰρ ἸΜήποτε ἀποθόνω δὲ αὐτήν. 19 οἶτε 
δὲ αὐτῷ ᾿4βιμέλεχ Τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν; μικροῦ ἐκοιμήθη 
τις ἐκ τοῦ γένους µου μετὰ τῆς γυναικός σου, καὶ ἐπήγαγες 
ἂν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἄγνοιαν. Ἰ1συνέταξε δὲ -4βιμέλεχ παντὶ τῷ 
λαῷ αὐτοῦ λέγων Πᾶς ὁ ἀψάμενος τοῦ ἀνθρώπου τούτου καὶ 

15 τῆς γυναικὸς αὐτοῦ «Φανάτῳ ἔνοχος ἔσται. 1Σἔσπειρε δὲ 
Ἰσαὰκ ἐν τῇ γῇ ἐκείῃ, καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ 
ἑκατοστεύουσαν κριδήν' εὐλόγησε δὲ αὐτὸν κύριος. 18 καὶ 
ὑψώθη ὁ ἄνθρωπος, καὶ προβαίνων μείζων ἐγένετο ἕως οὗ 


1 και επηρωτησα» ο | 2 Ῥορῦ ειπεν -ἰ- οτι Α | ὃ γαρ] δε 7 | ὃ οτι 
» Ὦ [88] αηῄσ | ὃ γυναικα 5 | ὃ εστιν µηποτε ΑΡΕπιῦ | 4 Ῥροεί ρεβεκ- 
κας -|- της γυγαικος αυτου πιῖα | ὅ ωραια ην τή οψει Ἑ, Ἠἠν ωραια τη 
οψεε 6, ὠραιαν ην τη οψει ἤ | ὅ[θ και παραχκυψας 8ΡΏ, παρακυψας 
- δε ΑΠοπιζ [παρακυψας ἵπ ᾱ Ρἱ8 βοηρίαπα], παρακυψας Ε | 6 αβιµελεχ 
δ π|6 ο 7» πῖ | 6 γεραρων ὸ ο| 6 δια της ὄυριδος » πιῦ | 6 ειδεν 
Ῥμεᾖ1, δεν ΑΤΕ | Ἱ πεζοντα Β9. ,, Βοο] ευσχηµονως ειρηταε ΄“ ἵπ πιχ- 
ρίπο Ὁ | 8 εκαλεσεν ΔΕ{1 [ποῦ 2]|8 δε» σ| 9 σου εστιν ΑΕ | 9 τι 
ειπας οτε πηῖ | 9 ειπες 7 | 9 θΠἱθ αδελφη -ἷ- οτι σσ | 9 ειπεν ΑΕΙ | 
10 αυτφ » τιν | 10 ειπον π | 10 µηποτε ΑΕαβραπά, µη Ὦ [α8] | 
10 αποθανη Α | 10 ειπεν ΑΕ{1 | 11 αυτφ ὸ Ἐπιῖς | 11 τουτο ἵῃ Ἑ το 
Β"Ρος ποσκαπι παπΙραιπα Ἠαροῦ | 11/12 τις εχοεµηθη ο | 12 εκ του γεγνους 
µου 5 Ἑ | 19 εκ '» ΑΡ [αεγδπισ | 19 µετ αυτης της τη | 19 αν δ 
ΆΛΕοσα, Ῥοβῦ ηµας Ῥοπί6 τι | 189 αγνοια»] ,,ΛααπΠα οὗ ΒΥΙΩΠΙΒΟΗΠΒ 
πλημµελημα ”“ Ὦ | 18 συνεταξεν ΛΕΡ 1 | 14 λεγων ὸ» πι | 14 ὀψαμε- 
γος Ὀο, απτοµενος ΑΒ [αε] Εδω | 14 και Ὄο, η ΑΡ [α.] Βαπιῦ | 
1ὔ πορτῦα Φανατου ένοχος εσται ἵη 188άσ8 Ίηθητ Ρας Α, 4π8θ τ8βυτὸ 
ΔΠίθ ὀανατου ἘἨίαπι, Ῥοβῦ ενοχος ἨΟπθΙΏ, ῬοΒύ εσται βΒθρίθτι θατατα 
Πίρτασππη οΏρᾶχ οἱ | 16 Φανατου ΑΏ [απ] σι | 15 ενωχος Ἡ | 
16 εσπειρεν ΑΕΔ] | 17 εχαστοτευουσαν ΒΥ, εκατωστευουσαν 5. » Απ] 
εχατον εικασµενον “ὃ | 17 Απῦθ χριθην -ἷ- την τη [πο ἴ] | 17 ευλογησεν Α, 
ηυλογησε» Ὦ [αα] Ἐπιξα, ηνλογησε ϐδ | 17 απΠίο χυριος «Ί ο πι | 
11/18 και υψωθη ο ανθρωπος ὸ τα [ποι 6) | 18 υψωθη Ααροῖς, 
(, κ | 
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μέγας ἐγένετο σφόδρα. 11 ἐγένοτο δὲ αὐτῷ κτήνη προβάτων 
καὶ κτήνη βοῶν καὶ γεώργια. πολλά. ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἳ 
Φυλιστιείμ' αὄχαὺ πάντα τὰ φρέατα, ἃ ὤρυξαν οἳ παῖδες 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ χρόνῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐνέφραξαν 
αὐτὰ οἳ Φυλιστιεὶμ καὶ ἔπλησαν αὐτὰ γῆς. Ιδεῖπε δὲ «4βι- 
µέλεχ πρὸς Ἰσαὰκ “4πελθε ἀφ᾿ ἡμῶν, ὅτι δυνατώτερος ἡμῶν 
ἐγένου. σφόδρα. Ἱ"καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν Ἰσαὰκ καὶ κατέλν- 
σεν ἐν τῇ φάραγγι Γεράρων, καὶ κατῴκήσεν ἐκεῖ. 1δκαὶ 
πάλιν Ισαὰκ ὤὥρυξε τὰ φρέατα τοῦ ὕδατος, ἃ ὤρυξαν οἱ παῖ- 
δες “4βραὰμ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐνέφραδαν αὐτὰ οἳ Φυλι- 
στιεὶμ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν «4βραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ: καὶ 
ἐπωνόμασεν αὐτοῖς ὀνόματα κατὰ τὰ ὀνόματα, ἃ ὠνόμασεν ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ. 19καὶ ὤρυξαν οἳ παῖδες Ἰσαὰκ ἐν τῇ φάραγγι 
Γεράρων, καὺ εὗρον ἐκεῖ φρέαρ ὕδατος ζῶντος. ᾶθκαὶ ἐμαχέ- 
σαντο οἳ ποιμένες Γεράρων μετὰ τῶν ποιμένων Ἰσαάκ, 
φάσκοντες αὐτῶν εἶναι τὸ ὕδωρ' καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ 
φρέατος «4δικία" ἠδίκησαν γὰρ αὐτόν. "Ἱάπάρας δὲ ἐκεῖθεν 
ὥρυξε φρέαρ ἕτερον ἐκρίνοντο δὲ καὶ περὶ ἐκείνυ, καὶ 


ηυξηδη Β | 18 µειζον Ὦ | 18 εγινεο ΑΤΏ [198βῦθ αταβίο] | 18/1 εως 
ου µεγας εγενετο » 7 

1 Ἱπ]ῦ εγιγετο Α | 1 αυτφ Ελβοπις, αυτη Α | ὁ και Ῥτῖας Ὁ» σ | 
2/5 αυτω οι φιλιστιειµ Ἱι, αυτωι οι φυλιστιει ἓ, αυτων οι φιλι- 
στιειµ ζ | 4 του πατρος ρτῖαι 5» Ὦ [ας] Εαγ | 4 Ρροβεξ αυτου ΡΙίΠΑ -{- ενε- 
φραξαν αυτα 9, 4186 Ῥοβίθᾷ οπαἰῶξ | 4 εν τῳ χρονῳ του πατρος αυτου 
2 ἓ | 4 Ροβῦ χρονῳ -{- αβρααμ 5 | ὃ φιλιστιειµ 5 | ὃ ειπεν ΛΕΙ1 | 6 προς] 
τω Τι | θισαακ τθοθηΏοτὶ ἰταπηθηΐο βπροτ Απ“ατ8β Π{θΓ8β πθβοίο ᾳπδς ἵπ 
τβ8ύΤ8 πι | Ἱ εσαακ εχειθεν Ὦ [απ] ο | [8 κατελυσεν ΑΑβοπι, κατω- 
χησεν Ἑ | 8 και κατωκησεν εχει δ Ἑ, και χατεσχηνωσε»ν εχει ΔΥ | 
9 ωρυξεν ΑΕπιζ | 9 απίθ τα -|- εχει τηῖ | 9 α] ο 8 | 10/11 4πλο Ιπέας 
και 10 6ὔ αυτου 11 πιθᾶία, » Ὦ [ας :1].| 10/11 φιλεστιειµ 5 | 11 τον 
3» 8 | 12 Ἱπὶξ επογοµασεν Ἐσ | 19 κατα τα ονοματα '» Ὦ [απ] ᾳ, χαι τα 
ονοµατα Αγ | 12 ονοµασεν πα, επωνοµασεν Ὦ [αε] Επιῦ | 19 απο ο -|- 
᾿αβρααμ ΑΤΏ [απ] τοῦ, Ιρίάθπι -|- αυτοις ᾗ | 18 και ωρυξαν Ῥαδοπι, 
ωρυξαν δε Α | 14 ευρεν ὮὉ [απ] οσ, ευραν Ὦ | 14/16 ,,Βο]ιοὶ εδικα- 
σαντο" Ὁ | 16 ποιµαινες Α | 16 ποιµαινων Α | 16 απῖθ εσαακ -- 
του Ε | 16 εκαλεσεν ΑΤΡ [απ] Εξ, εχαλεσε πιζᾶΣ | 17 Ροβῦ φρεατος --- 
ἐχεινου ΑΣ, Ί000 Φρέατος 9 τοπου εκείνου | 1 ,,8οἈοὶ συκοφαντια. 
εσυκοφαγτησαν γαρ αυτον” Ῥ | 17 ρορί δε -|- ισαακ ΑΏ [απ] Επιίς | 
15 ωρυξεν ΑΕΕ: | 18/9 4πλδο ἱπίοτ εχρινοντο 18 οὗ 101, 2 ετερον 11θ- 

ας,  Ε | ο. υπερ ο 
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ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐχθρία. 33 ἀπάρας δὲ ἐκεῖθεν 
ὤρυξε φρέαρ ἕτερον, καὶ οὖκ ἐμαχέσαντο περὶ αὐτοῦ. καὶ 
ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἑθρυχωρία, λέγων «4ιότι νῦν 
ἐπλάτυνε κύριος ἡμῖν καὶ ἠῶξησεν ἡμᾶς ἐπὶ τῆς γῆς. "3 ἀνέβη 
δὲ ἐκεῖθεν ἐπὶ τὸ φρέαρ΄ τοῦ ὄρχου. "καὶ ὤφθη αὐτῷ κύριος 
ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ εἶττεν Ἐγώ εἰμι ὁ Φεὸς -ἀβραὰμ τοῦ 
πατρός σου, μὴ Φφοβοῦ᾽ μετὰ σοῦ γὰρ εἰμί, καὶ εὐλογήσω σε᾽ 
καὶ πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου δν «4βραὰμ τὸν πατέρα σου. 
3ὔ καὶ ᾠκοδόμησεν ἔκεῖ Φυσιαστήριον καὶ ἐπεκαλέσατο τὸ 
Όνομα κυρίου, καὶ ἔπηξεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ: ὤρυξαν δὲ 
ἐκεῖ οἱ παῖδες Ἰσαὰκ φρέαρ ἐν τῇ φάραγγι Γεράρων. ᾶδκαὶ 
“4βιμέλεχ ἐπορεύθη πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Γεράρων, καὶ Ὀχοζὰν 
ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ Φιχὼλ ὃ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνά- 
µεως αὐτοῦ. Ἀτκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Ισαὰκ Ἵνα τί ἤλθετε πρὸς 
µέ; ὑμεῖς δὲ ἐμισήσατέ µε καὶ ἐξαπεστείλατέ µε ἀφ᾿ ὑμῶν. 
18ρἱ δὲ εἶπαν Ἰδόντες ἑωράκαμεν ὅτι ἦν κύριος μετὰ σοῦ, 
καὶ εἴπαμεν Γενέσθω ἀρὰ ἀνὰ µέσον ἡμῶν καὶ ἀνὰ μέσον 
σοῦ, καὶ διαθησόµεθα μετὰ σοῦ διαθήκην μὴ ποιῆσαι 
μεθ) ἡμῶν κακόν, καθότι οὔκ ἑβδελυξάμεθά σε ἡμεῖς, καὶ 


1 επωνοµασεν Αὖἱ, επογοµασε 2 | ] αυτου] του τοπου εκεινου΄’ο | 
1 εκχὂρια Ἂ, 4θ απο Βαῦθττε ἵπ πο]αππίπο απατίο ἰ8ροῦ. ,,Αηπῖ]α οἱ Όσπι- 
πΙΑΟἈπΒ αγτιχειµενη, εγαντιωσις΄. Ὦ | 2 ωρυξεν Λο] | 2 εµαχησαντο Ει, 
εµαχευσαντο 7 | ὃ και Ἀ]ίεταπι » ἆ | ὃ επωνοµασεν ΑΒ{1, επονοµασε 
δε 7 | 4 επλατυνεν ΑΕπιῖ | 4 8ηΐθ χυριος -|- ο παῖ | ὅ ροβῦ χυριος -Γ ο 
Φεος πι | Ἰ ἠήυλογηκα Ὦ [απ] Β, ευλογηκα ΒπΙΐΖ. ,,ΑΑ Π], ευλογηκα 
σε“ Ὁ | 8 δια ΑΏ [απ] πι | 9 δΠἱθ και β]θθτπτη -ἵ{- τω κχυριω ὃν | 
9 επεχαλεσατο] επωνοµασε { | 9 ΑπΠίθ το -- εχει Ὦ | 11 ισακ 8 | 
11 φρεαρ Ροβῦ γεραρων ροπαπί Επισ | 11 εν τῃ φαραγγι γεραρων ὸ 
ΑΡ [αἨ] αγ | 11 τη ὸ πιῖ | 192 προς αυτον 3 Τι | 12 οχοζαχ Ὦ [αε], ὁ 
χοζαθ 8 [}γ ὁ ἵπ ΏπΠθ ΠΘΥΡΙΒ ππίπβ, χοζαθ πὶΜο αἰθθίαβ ΠοὈοί], χο- 
ξατ 7 | 15 φικολ ΑΏ [απ], φιχολ ΕΑΥ, φιγωρ ο, φιλ πιῦ, φιλοχ7| 19 ο 
βΙίθτατη -Ζ| 14 ηλ9ατεΑΡ [6Ε] | 16 εµεισησατε Α | 16 απεστειλατεΑΑΥ, 
αποστειλατε 2 | 16 µε ὑετῆππι ὸ» 2 | 16 οι δε αἳ, και ΛΕΡ [απ] ΕοπίΖ | 
16 ειπον ο” | 16 βηἲθ ιδοντες -ἷ- αυτω ο, Ῥοβῦ εδοντες -ἰί- σε αἲ | 
16 ην ὸ π | 16 κυριο ην ο | 17 ειποµεν ὦ | 17 ημων] σου ο | 
1 ανα µεσον Β]ίρτωπη » ζ | 18 σου χαι] ημων και ο | 18 διαθησο- 
μαι Ἑ | 18 ποιησεν ΑΡ [απ] ΔΙΣ, ποιησιν Ἐ | 19 8ηἴθ χαχον -ἷ- 
µηδεν Ἑ | 19 καχον Α1 ἰθβίθ Β8ῦθτο, ΠπΠΟ χαχα βθᾳπεηῖθ τ4δατὸ ππ]πβ 
Ἡίθτβο οἈρβοὶ οὗ α ,, οοττθσίοτθ Ῥοταπώίαπο βαρος χθαΤΑ΄ βοηρίο | 
19 ήµεις σε ουκ εβδελυξαµεθα Α [βθᾶ Βαβοταβ, ἵπ πο]απιίπο απατίο 
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ὃν ερόπον ἐχρησάμεθά σοι καλῶς καὶ ἐξαπεστείλαμέν σε 
μετ) εἰρήνης καὺ νῦν εὐλογημένος σὺ ὑπὸ κυρίου. δθκαὺ 
ἐποίησεν αὐτοῖς δοχήν' καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. ὑλκαὶ ἀνα- 
στᾶντες τὸ πρωί, ὤμοσεν ἕκαστος τῷ πλησίον’ καὶ ἐξαπέ- 
στειλεν αὐτοὺς Ἰσαάχκ, καὶ ἀπῳχοντο ἀπ᾿ αὐτοῦ μετὰ σωτη- 
ρίας. ὃ3 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ παραγενόµενου 


'οἳ παῖδες Ισαὰκ ἀπήγγειλαν αὐτῷ περὶ τοῦ φρέατος οὗ 


ον 


ὤρυξαν, καὶ εἶπαν Οὐχ εὕρομεν ὕδωρ. 3δ καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸ 
Ὅρκος. διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν ὄνομα τῇ πόλει ἐκείνη Φρέαρ 
ὕρκου ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. δἠν δὲ Ἠσαῦ ἐτῶν τεσσα- 
θάκοντα καὶ ἔλαβε γυναῖκα ᾿Ιουδέθ, «Φυγατέρα Βεὼχ τοῦ 
Χετταίου, καὶ τὴν Βασεμάθ, δυγατέρα Ἑλὼν Χετταίου: 
δὅ καὶ ἦσαν ἐρίζουσαι τῷ Ισαὰκ καὶ τῇ Ῥεβέκκᾳ. ἐγένετο 
δὲ μετὰ τὸ γηρᾶσαι τὸν Ἰσαὰκ καὶ ἠμβλύνθησαν οἳ ὀφθαλ- 
μοὶ αὐτοῦ τοῦ ὁρᾶν' καὶ ἐκάλεσεν Ἡσαῦ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν 


ἴΒοθΏΒ, 6χ α]οχαπάτίπο θ4ἱ41ξ εκβδελυξαµεθα] Ὁ [απ] Ἐπιξ, ημεις ουκ 
εβδελυξαµεθα 8, Εθᾶ Υ -- ΔΡΕ. και ηµεις σε ουκ εβδελυσσοµεδα 7 

1 εχρηµεθα Α | 1 σοι] σου ο| 2 µετα ο | 2 ευλογηµενος συ ο, 
συ ευλογητος ΑΕ [απ] ΕΥ, εση ευλογητος συ Ἱι, εση συ ευλογητος ἵ, 
συ ευλογηµενος 7 | ὃ κυριου] Φεου πιῦ | ὃ αυτους πῖ | 9/4 ᾳπβο Ιπῦου 
χαν βθοππᾶτπη ὃ ϱὐ πλησιον 4 πιθᾶῖα, » 7 | 4 5προς ο ποοθίβ το Β βοτὶ- 
ΡΕϊδ ω | 4 τω πρωι η, τωι πρωι ἵ | 4 ωµοσαν ΑΡ [ας] | 4 εκαστος Ῥο, 
αγδρωπος ΑΤ [αβ] Ελπαῦγ | 4 ροβῦ πλησιον -{- αυτου ΑΡ [ας]. Εαπιῖγ | 
ϐ παραγεγαµενοι Ἡ, » σ | 7 απηγγειλαν :σαακ Οὐ παιδες αυτου 
περι 7 | 7 απηγγελαν Ἐ | 8 ειπον ο | 8 ροβῦ ειπον ΒΠπΊη -- αυτῳ ο | 8 ουχ 
Ὢ» ὁ | ὃ αυτο Βαβσπιῦγ, το ὀονοµα αυτου ΑΕ [αε], ἀυτῶ Ζ | 9 εχα- 
λεσε οἵ | Ὁ 8ηἱθ ονομα -|- το ΑΕΒΟΣ | 9 τῃ πολει εχεινη] του τοπου εχει- 
γου 2 | Ὁ) εχεινη -Σ ΑΡ [ας] Βαπιή | 10/11 µ εσων ἆ | 10/11 τεσσερακοντα 
ΑΕ [αΕ] | 11 ελαβεν ΑΕΙ | 11 γυναικας 5 | 11 ροβῦ γυναικα -ἷ- την ο | 
11 τουδιδ Ῥο, τουδιν Α [ποι, τα ππῖσο ωδάϊσας, τουθιν] Ζ, ουδειν 
Ὦ [ας] Εαπῖγ | 11 απἱθ όνγατερα -ἰ- την ΕΑΙΠΑῦΥΖ | 11 βεωχ Ὦ, βεωρ ο, 
βεηρ ΑΏ [απ], βαιηρ παῖ, βηρην ἆ, βαιηλ Ἑ, βεηλ αγ | 12 ρτὶοτὶ Ίοοο 
χετγαιου Ἑ | 19 βασεµαδ Ῥο, µασεμμαθ ΑΕ, µασεµµα πηῖ, βασενα- 
µαθ Ὦ [ῶε: ,,πί αἱάεύασ: παπι Ῥοβίθτίοτθς Η{6θ8θ βαπί 6χ0880 1, βα- 
σεμκαῦθ Α7, ἆσεματ 7 | 195 αιλωµ ΛΕπι, αιδωµ Ὦ [αα], ελωμ ο, 
Σ---αὉ | 12 ΒΠπ χετταιου Ῥ, του ευαιου ΑΑΠΙΊΥΖ, ευαιου Ὦ [απ], του χετ 
γαιου Ἡ | 19 αιριζουσαι Α | 18 εσαλκ Ε5 | 14 µετα το] εν τω ο | 14 τον 2» 
ΑΡ [αη] Εο | 14 εσακ Α | 14 και » τη | 14 ηβλνωπησαν ΤὮ [α8], ηνβλυωπη- 
σαν Ἑ, /μβλυθησαν ο | 14/16 αυτου οι οφδαλµοι ἆ | 15 του οραν 3 η | 
1ὅ αηἲθ οραν -ἵ- µη Ὦ [αβ] 2 | 15 και 7» 5 | 16 εχαλεσε ἆ | 15 ησαυ] 
εσωακ Πηῦ, ἠσαυ ἆ Ροβῖῦ αυτου Ἀ]ήθτιη Ροπ{ | 15/1 το πρεσβυτερον ο 
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1 πρεσβύτερον καὶ εἶπεν αὐτῷ Υὲέ µου. καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ, 
Σχαὺ εἶπεν ᾿Ιδοὺ γεγήρακα, καὶ οὐ γιώσκω τὴν ἡμέραν τῆς 
τελευτῆς µου. ὃνῦν οὖν λάβε τὸ σκεῦός σου, τήν τε φαρέ- 

ος τ ᾽ 4 2) 3 Α , ᾿ , , 
τρα» καὶ τὸ τόξον, καὶ ἔξελθε εἰς τὸ πεδίον καὶ Φήρευσόν 

ὅ µοι Φήραν. “καὶ ποίησόν µοι ἐδέσματα, ὡς φιλῶ ἐγώ, καὶ 
ἔνεγκέ µοι, ἕνα φάγω" ὅπως εὐλογήσῃ σε ἣ ψυχή µου πρὶν 
ἀποθανεῖν µε. ὃ Ῥεβέχκα δὲ ἤκουσε λαλοῦντος Ισαὰκ πφρὸρ 
Ἡσαῦ τὸν υἱὸν αὐτοῦ. ἐπορεύθη δὲ Ἡσαῦ εἰς τὸ πεδίον 
Φηρεῦσαι φήραν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. ϐ Ῥεβέκκα δὲ εἶπε 

Ν ᾽ 3 ῃ ν ςν »ὸ.» μι ῤ 3’ 3/ 

10 πρὸς τὸν Ιακώβ τὸν υἱὸν αυτῆς σὸν ἑλάσσω '1δε, Ίκουσα 
τοῦ πατρός σου Λλαλοῦντος πρὸς Ἠσαῦ τὸν ἀδελφόν 
/ π./ ῤ ’ 4 ϱ / 
σου Λέγοντος ᾗἹ Ενεγκὸν µοι ὧτῆραν, καὶ ποίησὀν µου 
ἐδέσματα, ἵνα φαγὼν αὐλογήσω σε ἐνανείον κυρίου πρὸ 
τοῦ ἀποθανεῖν µε. δνῦν οὖν, νἱέ µου, ἄκουσόν .µου καφθὰ ΄ 
ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ὃκαὶ πορευθεὶς εἰς τὸ πρόβατα Λάβε 
µοι ἐκεῖώεν δύο ἐρίφους ἁπαλοὺς καὶ καλούρ, καὶ ποιήσω 
αὐτοὺς ἐδέσματα τῷ πατρί σου, ὡς φιλεῖ' 19χαὶ εἰσοίσεις 
τῷ πατρί σου, καὶ φάγεται, ὅπως εὐλογήση σε ὁ πατήρ σου 
πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν αὐτόν. 1εἶπε δὲ Ἰακὼβ πρὸς Ῥεβέκ- 


ἱ 


σι 


1] αυιῳ δο | 1 υιεὸ ἵ | 1 µου χαι ειπεν εδου εγω ὸ Βΐ | 
1 µου 5 ὧ | 1 θπ{θ εδου -ἰ- αντω Α | 2 και ειπεν Ὃ ΕΒΕ, ειπε δε 5 | 
ὁ απηἲθ εδου -ἰ- αυτω Ὦ [88] πα, -ἕ- αυτῳ 8Υ, «ἰ- αυτω ισαακ Σ | ὁ Ροβῦ ιδου 
{- εγω πια | ὁ γεγηρηκα 5 | ὃ σκευος Α ΠΙΒΠΠ βθοιπᾶα 1η {8βῖτα | 
ὃ σου  Α | 4 ροβῦ τοξο» -|- σου Ἑ | 4 παιδιον ΛΕπιϊ [πιᾶ 860 ϱ0ἵ- 
τοση] | ὅ και θ]θταπι χα εοτϊθὶέ Ε | 6 ενεγκον ΑΕ | ϐ οπως] και ο | 
ϐ ευλογησει Ὦ [αβ] Ἐπις | ϐ πριν ἨθβπιῦἨ, προ του Α, πριν η ὦ | 
Ἱ Ίἠχουσεν ΑΕπηζ, ἠχουε 7 | 7 εσαακ λαλουντος πιῦ | 8 παιδιον Απ. 
[πα 86το οοττοχ!{] ὃ { 9 ρεβεχκκα δε] και ρεβεχκα ο | 9 Ῥοβῦ δε --- ηχουσε 
λαλουγτος ταυτα χαι 5 | ϐ ειπεν ΔΕΙΙ | 10 τον ρείπιαπι ὃν ΑΕ [αμ] 
Βδσιαβῦς | 10 καχωβ » ϱ [πθῦοῦ Υ], ισαακ Α | 10 αυτης » Β | 
10 ελασσω] νέωτερον οἵ | 10 αδου τοῦ | 10 Φπίθ ηκουσα -Ἱ- εγω ΑΡ [ας] 
Ῥοπαία | 11 λαλουρτος του πατρος σου 6 | 11 ἰσαῦ 8, ἡσαῦ Υ | 11/19 τον 
αδελφον σου ὸ α | 19 ενεγχε ἆ, Όπρευσον ο | 195 ενα] και ος | 19 οὐ 
εγαγειον κυριου Ώδῃτθ θᾷ χαι εφαγε οὐτηπιββ 26 [106, 10] Πἱαῦςὲ Ὦ {ατα 
εταδρίί ἑθπροτο | 19/14 προ του αποθανειν µε ὸ» ϱ | 14 µε αποθανειν τ| 
14 µου Ρτπθ ὸ ΑΡί | 14 µου 8ΙἴΘΙΠΠΙ µοι κοπο Ε | 16 εμτελλοµοι 
σοι Α | 15 εντελλωµαι 1η | 16 αιριφους Α | 16 ροβῦ απαλους -ἵ- τε παῦ | 
17 αυτους Σο | 1/18 ὡς φιλει καν εισρισεις τῳ πατρι σου » 7 | 
186 φωγηται 8. ἆθ 7 ἀπι]έιτθ Ῥοβείς, αἱάθίας Ἠ90θχθ φαγηται | 18 ευλο- 
γησει Επι [1--εὮ] 5 | 1θΘ αυτον Σ ος | 19 ειπεν ΑΕΙ | 19/1 προς 
ρεβεχχαν την µητερα αυτου 25 Ἡ | 19/1 ρεβεκκα το [τς ο] 
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καν τὴν μητέρα αὐτοῦ Ἔστιω ᾿ἩἨσαῦ ὁ ἀδελφός µου ἄνὴρ ι 


δασύς : ἐγὼ δὲ ἀνὴρ λεῖος. ""μήποτε ψηλαφήσῃ με ὁ πα- 
τήρ, καὶ ἔσομαι ἐναντίον αὐτοῦ ὡς καταφρονῶν, καὺ ἐπάξω 
ἐπ᾽ ἐμαυτὸν κατάραν καὶ οὖὔκ εὐλογίαν. 1δρῖπε δὲ αὐτῷ ] 
µήτηρ Επ᾽ ἐμὲ ἡ κατάρα σου, τέκνον᾽ µόνον ἐπάκουσόν µου 
τῆς φωνῆς, καὺ πορευδεὶς ἔνεγκέ μοι. .. πορευθεὶς δὲ ἔλαβε 
καὶ ἤνεγκε τῇ μητρί καὶ ἐποίησεν ἦ µήτηρ αὐτοῦ ἐδέσματα 
καθὰ ἐφίλει ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 15 καὶ λαβοῦσα Ῥεβέκκα τὴν 
στολὴν Ἡσαῦ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς τοῦ πρεσβυτέρου τὴν καλήν . Ἡ 
ἦν σταρ αὐτῇ ἐν τῷ οἴκῳ , ἐνέδυσεν αὐτὴν Ἰακὼβ τὸν υἱὸν 
αὐτῆς τὸν νεώτερο. 1Ι9δκαὶ τὰ δέρματα τῶν ἐρίφων περιέ- 
Φηκεν ἐπὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ καὶ ἐπὺὲ τὰ γυμνὰ τοῦ τρα- 
χήλου αὐτοῦ. αΤκαὶ ἔδωκε τὰ ἐδέσματα καὶ τοὺς ἄρτους, οὓς 
ἐποίησεν, εἰς τὰς χεῖρας Ἰακώβ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. "καὶ εἰσή- 
νεγκε τῷ πατρὶ αὐτοῦ. εἶπε δὲ Πάτερ ὁ δὲ εἶπεν Ἰδοὺ 
ἐγώ: τἰς εἶ σύ, τέκνον; 19 καὶ εἶπεν Ἰακὼβ τῷ πατρὶ ᾿Εγὼ 
Ἠσαῦ ὃ πρωτότοκός σου, πεποίηκα καθὰ ἐλάλησάς μοι" 
ἀναστὰς κάθισον καὶ φάγε ἀπὸ τῆς θήθας µου, ὅτεως εὖλο- 
γήση µε ἡ Ψυχή σου. 39 εἶπε δὲ Ισαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Τι 
τοῦτο, ὃ ταχὺ εὗρες, ὦ τέκνον; ὁ δὲ εἶπεν Ὁ παρέδωκε κύ- 


1 ησαυ » 67 | 1 ανδρωπος ἩΒ Ίο0υ ανηρ | 2 ανηρ Σ πηῖ | 2 λιος 
ΑΣ | 2 ροβῦ µηποτε -ἰ- ουν ϱ | 2 ψιλαφησει 2. | 3/9 Ρο8δῦ πατηρ -ἰ- 
µου ΑΕπιι | ὃ ααταφρονωλ] ,, ΔΠΙ]8 χαταµωκωμενος. ΑΒΥΠΙΠΙΒΟΗΠΠΒ 
Χαταπαιζων" Ὁ. Ο συµµαχος το καταφρονων αντι του καταπαιζων 
Ο δε αχυλας καταµωκωμενος πι | 4 επ αυτον Β | 4 επ ὸ» π] 4 ειπεν 
ΔΕπΙΟΣ | ὅ υπακουσον Απιῦ, αχουσον 3 | 5/6 της φωνης µου ΑΕοπα | 
ϐ ενεγκαι ΑΕ | ϐ ελαβεν ΑΕΙ | Τ ηνεγχεν ΔΕ | Τ την µητερα 1 | 
7 Ροβῦ µητρι -ἵΓ αυτου πῖ | ὃ καθως πῖς | 9 αυτης] αυτου τ | 
10 ενεδυσεν αυτην Ὦο, χαι ενεδυσεν Α [Β1Ππθ αυτην], ενεδυσεν Ἐ [Εἶπο 
χαι (οἵτπε 1900 ,) οἳ βἶπθ αυτην] ΠΙ ΥΣ | 11/15 περιεδηκε 67, εθηκεν ταῖ |12 επι 
τους βραχιονας αυτου χαι '» παῦ | 19 επι υιπὶᾳπε] περι ο | 14 επι 
Ρτπε] περι 2 | 19 εδωχκεν ΑΒΕΕ | 14 ιακωβ θὈοπιίϊᾶ, ρέβεχχκας Α, 
αυτου Ὦ | 14 του υιου αυτης -» Ε | 14/15 εισηνεγχεν ΛΕΙ, ηνεγκε γ | 
16 τῳ πατρε αυτου 3 | 15 ειπε δε] και ειπε ο7 | 16 πηθᾶ ειπεν ΑΕ/ 1 | 
15 Ροβῦ πατερ -| µου Α | 16 απῖθ τις -- ο δε ειπεν Α | 16 ροεῦ 
(ακωβ -ἰ- ο νιος αυτου Α | 16 ροβῦ πατρι --- αυτου ΑΕοπις | 11 ροεύ 
σου -|- και πῃ [ὲ-- Ὦ] | 17 εποιησα ΑΣ | 17 χαθως Λελαληκας ο | 
"18 απο τῆς Θηρας µου ὸ σ | 18 απο ὸ ΑΕ | 18 µ ποοῖ µου 
[βη Ἰηΐθρτα ποστ] πιθπα Ῥτπης {η τ8βυτΏ Α | 18/19 ευλογησει Τι 
[--5]7 | 19 ειπεν ΑΕΜ1 | 19 του υιου Β | 20 ο ΡΙΠΙΠΠΙ οτι πο υαπί 
Βπαῖ | 20 ο δε] και Ἐσ | 20 παρεδωκχεν ΔΕΙ1 


1 


10 


15 


οποαῖς 97. 106 


ριος ὁ Φεός σου ἐναντίον µου. 3λεΐπε δὲ Ἰσαὰκ τῷ ᾿Ιακὼβ 
Εγγισόν µοι καὺ ψηλαφήσω σε, τέκνον, εἶ σὺ εἶ ὁ υἱός µου 
ο 32/ 8 λ 2 
Ἠσαῦ ἢ οὐ. ΣΣήγγισε δὲ Ιακώβ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα 
αὐτοῦ. καὶ ἐψηλάφησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Ἡ μὲν φωνὴ φωνὴ 
) { / ς δ 4 ” » 2Η. .» 98 Ν 2 ὲ ρ οε., 
αχώβ, αἱ 9ὲ χεῖρες χεῖιρες. Ησαυ. ""και οὐκ ἐπέγνω αὐτὸν 
ἦσαν γὰρ αἱ χεῖρε αὐτοῦ ὡς αἳ χεῖρες 'Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ 
κ.» ” 2 
αὐτοῦ δασεῖαι. καὺ εὐλόγησεν αὐτὸν ᾶ καὶ εἶπε Σὺ εἶ ὁ υἱός 
5 
µου Ἡσαῦ; ὃ δὲ εἶπεν Εγώ. "δκαὶ εἶπε Προσάγαγέ µοι καὶ 
φάγοµαι ἀπὸ τῆς θήρας σου, τέκνον, ἵνα εὐλογήσῃ σε ἡ 
/ λ ϱ 3/ ὁ 
ψυχή µου. καὶ προσήνεγκεν αὐτῷ, καὶ ἔφαγε καὺ εἰσήνεγκεν 
αὐτῷ οἴἵνον, καὶ ἔπιε "καὶ εἶπεν αὐτῷ Ισαὰκ ὃ πατὴρ 
αὐτοῦ ᾿Ἐγγισόν µοι καὶ φἰλησόν µε, τέἐκνον. ἈΣΤκαὶ ἐγγίσας 
ἐφίλησεν αυτόν καὶ ὠσφράνθη τὴν ὀσμὴν τῶν ἱματίων 
αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ὀσμὴ τοῦ υἱοῦ 
ω |) 
µου ὡς ὀσμὴ ἀγροῦ «ιλήρους, ὃν εὐλόγησε κύριος. .. καὶ 
Ν κ. (ω (ν -” ο 
δῴη σοι ὁ Φεὸς απὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀπὸ τῆς 
πιότητος τῆς }ῇῆς, καὶ πλῆθος σίτου καὶ οἴνου. Ἀδκαὶ ὅου- 
λευσάτωσάν σοι ἔθνη, καὶ προσκυνησάτωσάν σοι ἄρχοντες' 
καὶ γίνου κύριος τοῦ ἀδελφοῦ σου, καὶ προσκυνήσουσἑ σοι 


1 σου 3» Α7 | 1 εµου Ἑο { 1 ειπεν ΑΒΙΙ | ὃ Ίγγεισεν Α, ἠγ}ι- 
σεν Εὺ1, ήγγεισε π| ὃ δε 3» 8, Ἠαροῦ τ | 4 εψηᾶλβαφησεν Α, η Ρτίπβ 
οὗ }ὶ πιαπα ΒθοπΠάς 1π τοβιτᾶ | 4 µεν  Α | 6 χειρες ΒΙἴΕΓΠΙΗ χειραις 
αοτὶθί{ πι [Α.9] | 6 ησαυ ,,τοβοαἰρππι 8 παπα βοοππάς οτβαῖθ ρτοσίυας 1{ο- 
τβ: 64Ῥθς ΒΡΒΕίΟ Σ38ο Ῥ]ατθβ οἶίπα Γαθταπί Ἠΐθτορϱ'' Α | Ἱ ήυλογησεν 
ΑΕπιζ | 7 ειπεν ΑΕοπι1ἆ | τ απἲθ συ -|- εἳ ἆ | 8 και ειπε] ειπε δε 
ισαακ πι [ποἈ ϐ] | 8 ειπεν προσαγαγε ΑΒΟΣ | 9 φαγωΣ | 9 ινα Βαβοπίᾳ, 
οπως Α, και ἅ | 9 ευλογησει τι [--- Ὦ] α | 10 προσηγαγεν ᾳ | 10 εφα- 
γεν ΑΕΒοῦ: | 11 επιεν ΑΡΕιο 1 | 11 αυτῳ αἰζεταπ ὸ» 5 | 11/14 ο πατηρ 
αυτου 55 Β5, 8Πἴθ εσαακ ροπῖζ ο | 12 ΒΠίθ εγγισον -|- τω υιω αυτου 5 | 
12 εγγεισο Α | 195 µοι οἵἷαπι 52 ααἱ µ βοὶρίο | 19 φιλησω σε πιῖ, 
φιλησον µου 7 | 12 τεχνον Ροβῦ µοι Ῥοπϊῦ Ε, πι | 19 οσφρανόθη 17 | 
14 ἠυλογησεν Α, ροᾷ ͵,Ι{6ί8θ ηυλο ΔὈΤΑΘ8Θ βαπς ΏΊοπ β081ρτο, βθᾷ 
Ἱπ]ατία απβάθΙα“. ήυλογησεν ΏΕπαί | 15 ,,Ὠϊοάοτπβ αντι του αγρου 
αρουρας εχει. το δε πληρους πεπληρωμενου βλαστηµατων ευωδεστα- 
των Ὁ | 15 πληρης Ὁ [α8: πππο ρη Ἰθᾳὶ ποη Ῥοΐθβί] Ἐσ | 15 ηυλο- 
γησε πα Ἡ, ηυλογησεν Α [Β4μθταβ ἵπ θἀποίαοπίραβ ευλογησε», ἵπ πο]ι- 
ππο ΡΥΙΠΙΟ ἠηυλογησεν] Ὦ [αι: επροτθβό η Ῥτῖπε] 6, ευλογησεν Β | 
16 δωσει ο | 16 Ῥοβὺῦ ουρανου --- ανωθεν Απιὸ | 17 ποιοτητος 5 | 
1 και ΡΠΙΠΙΠΙΗ -» ο | 18 προσκυνησουσι Α, προσκυνησουσι ὁ, προ- 
σηνησουσι’” | 18 σοι αἰἰθταπη] σε 7 | 19 προσκυγησουσιν ΑΕ | 19 σοι 
θὐυσπιί, σε ΑΣ 


106 θηρας 27. 


οἳ υἱοὺ τοῦ πατρὀς σου ὁ καταρώμενός σε ἐπικατάρατος, 
ὁ δὲ εὐλογῶν σε εὐλογημένος. δθκαὶ ἐγένετο μετὰ τὸ παύ- 
σασθαι ᾿Ισαὰκ εὐλογοῦντα ᾿Ιακὼβ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ἐγέ- 
νετο, ὡς ἂν ἐξῆλθεν ᾿Ιακὼβ ἀπὸ προσώπου ᾿Ισαὰκ τοῦ πα- 


μ-ὰ 


τρὸς αὐτοῦ, καὶ Ἡσαῦ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἦλθεν ἀπὸ τῆς ὅ 


Φήρας. ὀλ καὶ ἐποίησε καὶ αὐτὸς ἐδέσματα καὶ προσήνεγκε 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ: καὶ εἶπε τῷ πατρὶ “4ναστήτω ὃ πατήρ µου 
καὶ φαγέτω ἀπὸ τῆς Φήρας τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὅπως εὐλογήσῃ 
µε ἡ ψυχή σου. 3ὰ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ισαὰκ ὃ πατὶρ αὐτοῦ 


Τίς εἶ σὺ; ὁ δὲ εἶπεν Εγώ εἶμι ὃ υἱός σου ὃ πρωτότοκος 19 


Ἡσαῦ. 39 ἐξέστη δὲ ᾿Ισαὰκ ἔκστασυ μεγάλην σφόδρα καὶ 
Ύ ο Σ ς / / νο} / ᾽ 
εἰπε Τις οὖν ὁ ὠπρεύσας µοι φτήραν καὶ εἰσενέγκας µοι, καὺ 
ἔφαγον ἀπὸ πάντων πρὸ τοῦ ἐλθεῖν σε; καὶ εὐλόγησα αὐτόῦ, 
καὶ εὐλογημένος ἔσται. 3δ4ἐγένετο δέ, ἠἡνίκα ἤκουσεν Ἠσαῦ 
τὰ ῥήματα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿ Ισαάκ, «ἀνεβύησε φωνὴν µεγά- 
λην καὶ πικρὰν σφόδρα καὶ εἶπεν Εὐλόγησον δὴ κἀμέ, πά- 
τερ. δεῖπε δὲ αυτῷ Ελθὼν ὁ ἀδελφός σου μετὰ δόλου 


1 οι 3» οἵα | 1 σε] σοι ο | 2 ο δε] και ο πι | ὃ θπΠἱθ νσαακ -|- 
τον ϐ | ὃ θΠἴθ (αχωβ -ἰ- τον ΑΏ | ὃ ταχωβ ὸδ σ| ὃ τον -» Ὦ | 4 ως 
αν Ῥ, οσον ΕΑπΥΖ, ως 8ἶπθ αν ΑΒ [απ] ο οὗ βπροςγ πθγβαπη ΡΕΗΠΙΒ 
ΠηἈΠὰ Πιοπ8ΟΘΗΒΙΒ | δ[ῦ απο της Όηρας ὸ ΕΒ | 6 ροβῦ Όηρας -ἷ- 
αυτου Α | ϐ εποιησεν ΑΡΕΙΙ | ϐ προσηνεγχεν ΔΌΕΜ: | Τ ειπεν 
ΑΡ [ν ὁ Τϊαοπρηάοτπο ποπ πῖραπ 985689 πἱάρύας] Ἡοιτς | ἤ τφ 
πατρι Ἀ]ΌρταΊη » ο | 7 Ρο8ῦ πατρι ἱἴθτιπι -|- αυτου Α | ὃ απο 
ΑΡΕΑΥ | 8 ευλογησει Α [οαϊπβ ποσῖβ η ἵπ τ8β"τΏ Πάπα πο] Ρτῖπιβ πο 
Ῥοταπίίστα α]]α] 7 | 10 ειµι ο πρωτοτοχος υιος σου πι, 8θᾶ α βαρος 
σου, β 5πρθτ υιος ΒΟΠΙΡΊΙΠΙ. εἰµι ο πρωτοτοχος σου υιος | 19 ειπεν 
ΑΕιοπαῦῖ | 12 θπἲθ τις -- και ἆ | 12 ου] εστιν ἃ [7 -- Ὁ] απ | 13 µοι 
ρητβ] µε πι | 19 εισηνεγκας Α, εισήηνεγχε 6, εισενεγκων 7 | 19 ροεί 
μοι 8Ι{ΘΓΏΠΙ --- 9ηραν Ε | 14 και Ἀ]Όρταπη ὸ» 5 | 189 πατων Ὁ [απ] | 
16 ελθειν σε 802, σε εισελθειν Α, σε ελθειν ὮὉ [απ] Εσπῦ, εισελθειν 
σε Τ | 19 Ίυλογησα ΑΕ | 14 εσται ΑΌς, εστω Ὦ [ας] Εβπιςζ. , ἵτ8 [αἱ Ὦ] 
11, Ὁῦ οὐ Ίο8ηπθβ ΟΠτγβοβίοπὶΒ, ΑΑ Τ1, ευλογηµενος εστω. οἵ ἴΒ 
Απραβάπαβ  Ῥ. Απριποζηασι ἵη βΘΙΠπΙΟΠΘ ΤΥ ἆθ Ἰαοοῦ οἱ Έβαα ϐ 27 [ίοπι 
ο" ΜΑρΙ]ου] ,, Ὀοποᾶϊσύαβ αἰδ΄ | 14 ἠνικα Λαροπΐς, ως Ὦ [αε] Ε | 
14/15 ηκουσε τα ρήματα ἠσαυ πι | 156 γ-ὅαακ του πατρος αυτου ΑΡ 
[απ] οπιῦσα | 15 ισαακ  Ὦ | 15 αΠἴθ αἄνεβοησεν ΒΠΠΤΠ -ἱ- και Ε | 
16 ανεβοαησεν ΔΕ, και εβοησε ὁ | 15 8Πἱθ φωνην -|- ησαυ Α | 15/16 φωνη 
μεγαλη Ἡσ | 16 και πιχρα Ε, » ἆ | 16 σφοδραν Ὦ [αα], ον σ | 
16 ειπε {3 | 16 ροβύ ειπεν -ἰ- τω πατρι αυτου Ὦ [ας] ταῦ [των ϐ] | 16/17 ε 
ποοίβ πατερ πιἈπα Ρις ἵπ τ8βατο Α | 17 ειπε δε] και ειπεν ταῖ | 


1 


10 


1ὔ 


ἄρπθεῖς 97. 10] 


ἔλαβε τὴν εὐλογίαν σου. ὃδκαὶὺ εἶπε ᾿ἄικαίως ἐκλήδη τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιακώβ. ἑπτέρνικε γάρ µε ἰδοὺ δεύτερον τοῦτο" 
’ ή / }/. ἡ κ.» 2 Ν 1 ῤ 
τά τε πρωτοτύχιά µου εἴληφε καὶ νῦν ἔλαβε τὴν εὐλογίαν 
4 κ) ρ᾿ ο ω 4 3 . ͵ « , 

µου. και εἶπεν Ἡσαῦ τῷ πατρι αυτοῦ Ουχ ὑπελίπου µοι 
εὐλογίαν, πάτερ; 3Ί ἀποκριθεὶς δὲ ᾿Ισαὰκ εἶπε τῷ Ἡσαῦ Εἰ 
κύριον αὐτὸν πεποίηκἀ σου, καὶ πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ 

ϱ 2 ω 2 , 4 1 Ρ ’ 0 4 
πεποίηκα αὐτοῦ οἰκέτας, σίτῳ καὺ οἵνῳ ἐστήριξδα αὐτον: σοὺ 
δὲ τί ποιήσω, τέκνο»; 3δεῖπε δὲ᾽ Ησαῦ πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτοῦ ΙΗὴ) εὐλογία µία σοι ἐστι, πάτερ; εὐλόγησον δὴ κἀμέ, 
πάτερ. κατανυχθέντος δὲ ᾿Ισαὰκ ἀνεβόησε φωνῇ Ἡσαῦ καὶ 
ἔκλαυσεν. 9 ἀποκριθεὶς δὲ ᾿Ισαὰκ ὅὃ πατὴρ αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ 
. ν δν .» , » ον ὃν ς ϱ ρ λ 
Ιδοὺ ἀπὸ τῆς πιότηέος τῆς γῆς ἔσται ἡ κατοϊκησἰς σου καὶ 
ἀπὸ τῆς ὃδρόσου τοῦ οὐρανοῦ ἄνφθεν. “Οκαὶ ἐπὶ τῇ µαχαίρᾳ 
σου ζήση, καὶ τῷ ἀδελφῷ σου δουλεύσεις' ἔσται δέ, ἠνίκα 
ἐὰν καθέλῃς καὶ ἐκλύσης τὸν ζυγὸν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τραχήλου 
σου. ὶκαὶ ἐνεκότει Ἡσαῦ τῷ ᾿Ιακὼβ περὶ τῆς εὐλογίας ἧς 
} ήν } ς 4 2 ο ε! 3 ὁ -” 3} ϱω , 
ἑὐλόγησεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. εἶπε δὲ Ἡσαῦ ἐν τῇ διανοίᾳ 


1Τ ειπεν ΑΣ | 17 ΑΠρθί ω ποσῖβ ελθων ΤΩΔΏΊΡ ΙΘΟΘΠΒ ο αἀβοτὶρείν ἵπ τη | 
17 µετα δολου] ,, Απ] ενεδρας, ΒΥΠΙΙΔΒΟἨΠΑΒ εν επιθεσει Ὁ 

1 ελαβεν ΑΒΙΣ | 1 ειπεν ΑΕπιςΙσ | 1 Απίθ δικαίως -ἱ- ησαυ σ | 
1 επεχληθη τι [ -- Ὀ], επεχλιδη 7 | 9 επτερνικεν Α, ΕΠτερνηχε 6ὲ, 
επτερνισεν Ὦ [88] ξ, επτερνησεν Ἑ, επτερνισε πιῦᾶ. », ΟγτΙ]]πβ πτερνι- 
στης τακωβ, τουτεστι τέχγιτης ήτοι γικαν ειδως" Ὁ | 32 µε γαρ Ε | 
2 -δου Ὦ, ηδη ΑΏ [απ] Βδοπιγ7 | 2 τουτο ὸ ο | ὃ πρωτοτοχεια ΑΒ | 
ὃ ειληφεν ΑΕΒ{1 | ὃ ροβύῦ νυν -|-ιδου πα | ὃ ελαβε Ῥο, ειληφεν ΑΒ [απ] 
91, ειληφε Απ | 4 υπελεπω Απ, υπελιπω ΕὮ [θείο ἀτεαῬίο] , 
υπολειπω Ἐδ, υπολελειπτο ο | ὅ ευλογια ο | ὅ δε2 Α, Ἠδροῦτ | 


ο ὃ ειπεν ΛΕπιςΣ | 6 εποιησα ΑΤ) [νοεῦε ταθίο] Βοτηξε | 6 αυτου τα | 


7 πεποίιηχα αυτου δ ο| 7 εποιησα ΑΣ | 7 ου ποᾶβ αυεου 1η ΤΑΒΙΙΕ 
πιδηα θοουπᾶς Α | ᾖἜ εστηρισα ΑΕΠ, εστερεωσα 6, ετηρισα ὃ | 
7 αυτωι ἵ | 8 ειπεν ΑΕπιῦἳ | 8/9 προς τον πατερα αυτου -» 7 | 8 ροβὲ 
προς -- ισαακ ΑΡ [α8: βπροτθθί αχ] | 9 Ῥοβῦ µια -- µονη Ὦ | 9 εστιν 
σοι ἙΒ | 9 εστιν Αἲ1 | 10 πατερ ὸ | 10/11 41πβθ ΙΠῦθς χατανυχόεν- 
τος 10 οὗ εχλαυσεν 11 πιθᾶῖα, ὸ- Α | 10 αφεβοησεν Β91 | 10 φωνην 
Ὦ [α8: ϱαροτθαῦ ην 9Πἱθ ης] πῶ | 10 ροβί φωνη -ἰ- µεγαλη Ε8 [η 8] }| 
10 ησαυ  Ἑ | 11 ο πατηρ αυτου  Ζ | 18 και  πῖ | 19 µαχαιρη 
ΑΡ [ας] Ε | 14 δουλευσης Ἐπι | 14/16 ,, ολο] εσται δε εαν καμφύῃς. 
χαι εσται καθα καταβιβασης ““ Ὁ | 16 εαν Όελης Β, αν καθελης οποία | 
16 εχλνσεις Α, ἑλκύσης ο | 16 αυτου ὸ» π| 16 τῳ ὸ» πιῖ | 11 ἠυλογη- 
σεν Ὦ [απ] Ε | 17 ροβῦ αυτον -ἰ- εσαακ πιῖ | 17 ειπεν ΑΕΙ 1 


108 Ὅο ἀθποεῖς 27. 28. 


}  ) ΄ ς ς ὁ .ω ό 
αυτοῦ Εγγισατωσαν αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους τοῦ πατρὀς µου, 1 
ἕνα ἀποκτείνω ᾿Ιακὼβ τὸν ἀδελφόν µου. «ἳ ἀπηγγέλη δὲ 
ς ρ 4 ’ 2 . » ς ο δω ο” 
Ρεβέκκα τὸ ῥήματα Ησαῦ τοῦ υἱοῦ αυτῆς τοῦ πρεσβυτέρου’ 

Δ ῤ »λ 2 2 λ Ν ει 2 αυ Ν / 
καὶ πέµμψασα ἔκαλεσεν Ιακώβ τὸν υἱον αὐτῆς τὸν νεώτερον 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ Ἠσαῦ ὁ ἀδελφός σου ἀπειλεῖ σοι τοῦ ὅ 
ἀποκτεῖναύ σε. «δνῦν οὖν, τέκνον, ἄκουσόν µου τῆς φωνῖς, 

ν 4 Ὃ ος " ἃ / 8 / 
καὶ ἀναστᾶς ἀποδραῦι εἰς την ἸΜεσοποταμίαν προς -«4αβαν 

λ 2 Ά, ῤ ὼ 44 4 1/ 9 3 ω 
τὸν ἀδελφόν µου εἰς Χαρραν. καὶ οἴκησον μετ αὐτοῦ 
ς./ Ν εδ ς/ ” ρ 4 ἃ 3 λ 
ἡμέρας τινὰς “ὂξως τοῦ ἀποστρέψαι τὸν Φυμὸν καὶ τὴν 
ὀργὴν τοῦ ἀδελφοῦ σου ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐπιλάθηται, ἃ πεποίη- 19 
κας αὐτῷ καὶ ἀποστείλασα µεταπέμψομαί σε ἐκεῖθε»ν, µή- 

» » 3) δν, ο ὸ ρ ς ϱὧ } ο - 46 4 
ποτε ἀποτεκνωνῶ ἀπο τῶν ὅυο ὑμῶν ἓν ἡμέρᾳ µιᾷ. 9είπε 
δὲ Ῥεβέκκα πρὸς Ἰσαὰκ Προσώχθικα τῇ ζωῇ µου διὰ ἑὰς 
θυγατέρας τῶν υἱῶν Χέτ' εἰ λήψεται Ἰακὼβ γυναῖκα ἀπὸ 

28 τῶν Φυγατέρων τῆς γῆς ταύτης, ἵνα τί µοι τὸ ζῆν; Ίπροσκα- 15 
λεσάμενος δὲ Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ εὐλόγησεν αὐτόν, καὶ ἐνετεί- 
λατο αὐτῷ λέγων Οὺ λήψη γυναῖκα ἐκ τῶν θυγατέρων τῶν 
Χαναναίων. "ἀναστὰς ἀπόδραθι εἰς τὴν ἸΜεσοποταμίαν εἰς 

8 ε/ 4 ϱ 4 ὁ / 4 [ 
τὸν οἴκον Βαὐθουὴλ τοῦ πατρος τῆς µητρος σου, καὶ λαάβε 
σεαυτῷ ἐκεῖθεν γυναῖκα ἐκ τῶν Φυγατέρων .4άῤαν το δάδελ- 90 
φοῦ τῆς µητρὀς σου. δὸ δὲ Φεός µου εὐλογήσαι σε καὶ 

ρ᾿ ’ 4 ’ "32 λ Ν ϱώ 
αὐξήσαι σε καὶ πληθύυναι σε, καὶ ἔσῃ εἰς συναγωγὰς ἐθνῶν. 


1 υ ΑΙθθταπῃ ποοίβ αυτου ἵη ΤΑΡΌΙ8 Α. αντου 7» Επ | 1 παθδους 7 | 
2 αποκτινω ΕἘ | ὃ απηγγειλεν Β, απηγγελλη ἵ, απηγγελει 7 | ὃ ροε 
ρηήηµατα -ἷ- ταυτα πι [ --- Ὦ] | 4 εχαλεσε πιῦ1σ | 4 (ακωβ ο» ΕπιῖΣ | 
4 Ῥοβῦ αυτης -|- τον τακώβ 7 | ὅ απειλειται Β, απηλειται ο, απειλη 11 | 
5/6 ,,8οΠο] Φεανοειται κατα σου΄- Ὦ | 6 απἰθ τεχνον -ἰ- ὦ ο | Τ εις την 
µεσοποταµιαν ὸ Ἡ | τ την ὸ πι | 9 τοῦ] ου τι [ῦ-- Ὦ] | 10 επι- 
λαθητε 7 | 11 µεταπεµψωμαι Ἑ | 14 ατεχγωθω ΑΡ [αη: 92] απιΥ, κε- 
γνωθω Ἑ, αποτεχγοθω 7 | 19 ηµων θ411ο0 τοπιΏηὰ οὗ Ὦ, Όµων ΑΕαοπιῖς | 
12 εις ηµεραν µιαν Ἐν | 12 ειπεν ΑΕΧ | 15 προς] τω Ἑ | 18 προσο- 
χθεικα Α [6 ε9 ἨΠππο θπληϊᾶαθ], προσωχθισα Ὦ [αε] παῖ, προσω- 
χ9ησα Ἑ. ,, Απ] εσιχχανα, ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΠΒ ενεχακησα ““ Ὁ | 14 ληµμψε- 
ται ΑΡΕ, ληψωµαι ο | 14 γυναικα  Ἑ, οἶτπβ Ίο0οο ὧδε ἆ | 15 το 
ΑΓΕαΑΠΙΟΥΖ | 16 ἠυλογησεν Ὦ | 17 αυτ Ὁὸ Ἐσ | 17 λ/ηµψη ΑΡΕ, 
ληψει 2 | 17 εκ Αβοπί, απο Ὦ [αη] Βσ [ 17/18 των χαναναιων Το, 
χανααν ΑΓΕΑΠΙΙΥΣ | 18 απίθ εις α]ἴετιπι -|- συριας Απ | 19 του ὲ ο| 
20 σεαυτου Ἐ | 90 εχειδεν » Ἐο | οἱ ροβῖ σε -|- τεχνον 0 | 26 και 
πληδυναι σε Ἑ ΔΠΘ χαι αυξησαι σε, αὐβαπί  οοπιρ]αίθηβῖ | 22 πλη- 
Φῆναι 7 | 22 συναιγωγας τη [8ηΏΠπβΊη α {οΙΠ]8Πά ποπί] 
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(θπορίς 298. 109 


ἀχαὶ ὃφη σοι τὴν εὐλογίαν “4βραὰμ τοῦ πατρός µου, σοὺ 
καὶ τῷ σπέἑρματὺ σου μετὰ σέ, κληρονομῆσαι τὴν γῆν τῆς 
παροικήσεώς σου, ἣν ἔδωκεν ὁ Φεὸς τῷ «4βραάμ. καὶ ἀπέ- 
στειλεν Ισαὰκ τὸν Ιακώβ καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν ]Μεσοπο- 
ταµίαν πρὸς «4άβαν τὸν υἱὸν Βαθουὴλ τοῦ Σύρου, ἀδελφὸν 
Ῥεβέκκας τῆς μητρὸς ᾿Ιακὼβ καὶ Ἡσαῦ. δεῖδε δὲ Ἡσαῦ ὅτι 
εὐλόγησεν ᾿Ισαὰκ σὺν ᾿Ιακὼβ καὶ ἀπέστειλεν εἲς τὴν Ίεσο- 
ποταµίαν Συρίας λαβεῖν ἑαυτῷ γυναῖκα ἐκεῖθεν ἐν τῷ εὐλο- 


” 2 » ο 2 ” 
ο γεῖν αὐτόν, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων Οὐ Λήψη γυναῖκα ἐκ 
10 τῶν Φυγατέρων τῶν Χαναναίων. Ἱκαὶ ἤκουσεν ᾿Ιακὼβ τοῦ 


16 


20 


πατρὸς καὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν ]ήεσο- 
ποταµίαν Συρίας. δἰδὼν δὲ καὶ 'Ἠσαῦ ὃτι πονηραί εἶσω αἱ 
θυγατέρες Χαναὰν ἐναντίον ᾿Ισαὰι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
9 ἐπορεύθη Ἡσαῦ πρὸς Ἰσμαήλ, καὶ ἔλαβε τὴν ΙΜαελὲθ ὃν- 
γατέρα ᾿Ισμαὴλ τοῦ υἱοῦ “4βραάμ, ἀδελφὴν Ναβεωθ, πρὸς 

ω 4 » ο. ο 10 ὰ Τεν 2 4 » 34 ὁ 
ταῖς γυναιξὶν αὐτοῦ γυναῖκα. Σ0καὶ ἐξῆλὼεν Ιακὼβ ἀπὸ τοῦ 
Φρέατος τοῦ ὄρχου καὶ ἐπορεύθη εἰς Χαρράν. 11 καὶ ἁπήν- 
τησε τόπῳ καὶ ἐκοιμή9η ἐκεῖ. ἆδυ γὰρ ὃ ἥλιος: καὶ ἔλαβεν 
} ο ” .. ή ν΄ 32 4 . 9 » 
ἀπὸ τῶν Λλεθων τοῦ τόπου καὶ ἔώηκε πρὸς κεφαλῆς αυτοῦ, 
καὶ ἐκοιμήθη ἐν τῷ τόπῳ ἔκείνῳ. 313 καὶ ἐνυπνιάσθη' καὶ 


1 δωσει ο | 1 την » ο | 1 του πατρος αβρααµ 7, ΟΠΙΙΒΒΟ µου | 
] µου ΕΒΡΟΠΙ, σου Α [6 ᾳπο ππ]φο ἰποθπῦ] | ὃ ὄεδωκεν Α | ὃ ροδῦ 
εδωκεν -{- χυριος Ὦ | 4 Επί επορευδη -Ι- αναστας κακωβ ἆ | 4 την 
» πι | ὅ θπίθ προς -|- συριας ὮΣ | ὄ/δ ᾳπβθ ἱηίοτ προς ὅ θἳ συριας ὃ 
πιράία, 3» 7 | ὅ τον ο | ὅ αδελφου πι | ὅ Ροβῦ αδελφο» -ἰ- δε ΑΡ [α] | 
ϐ τδε θά Ιδίο ΤΟΠΙΒΗΑ, δεν ΑΤΕΙ, τδων Α, ειδεν 01, ειδεγ | Ἱ ηυλογη- 
σεν Ὦ [85] ΕπιΣ | Ἱ απεστειλεν Ὁ, απωχετο ΑΤΏ [ας] ΑΠΠΐΥ, αποχετο Β | 
Τ/8 ᾳπβθ 1ΠἱΘ6Γ εις 7 δἱ γυναικα ὃ πηθᾶῖα, 3» πι | 8 ΔΠἴθ συριας -- 
της ο | 8 εαυτω ΑΕΡΟΣ, αυτω Ὦ [αβ] | 8 εχειθεν ὸ Α, 8Πἴθ γυναικα 
Ῥοπί6 Ζ | 8 απίθ εν -ἰ- και 7 | Ὁ και 2 | Ὁ λημψη ΔΕ, ληψει 5 | 
9 εχ Ῥο, απο ΑΤ [αε] ΕαπιῦΥζ | 10 των χαναναιων Ῥο, χανααν ΑΕΑΤΙΙΥΣ | 
11 Ροβὲ πατρος -ἰ- αυτου Ὦ [απ] Ε | 11 εαυτνου Α | 11 την Σο | 
12 συριας 3» Λο | 12 εδων δε και 88, και ιδεν ΑΤΡ [88: βπροτθεὺ δεν 
Ἀπίο ησαυ] Ε, και ειδεν οταῦγ [αἱο] 7 | 185 ισαακ] ησαυ Ε | 14 θπίο 
ἐπορευθη εἰ- και ΑΏ [αε] Εοπίς | 14 ησαυ » Β | 14 ελαβεν ΑΕ | 
14 µαελεθ] µασεµατ 7 | 16 Ροβῦ αδελφην -ἰ- δε7 | 16 ναβεωδ 8)0γ, 
ναβαιωθ ΑΤΡΕπα, ἀβαιωθ. ἳ, γαβαωτ 7 | 16 εαυτου ἆ | 17/18 απηντησεν 
ΑΕΔ, νπηντησε απ | 18/19 ελαβε λιθον απο των λιδων πηῖ | 19 εθηκεν 
Εσὶϊ, επεθηκεν Α [ποια, αὸ ππ]φο ἐταδιίας, επεθηκε] | 20 εκεινῳ » Ε | 
20 ηνυπνιασύη Ὦ [αα] Β 


110 (θπθωῖν 929. 


ἰδοὺ κλέμαξ ἔστηριγμένη ἐν ᾽τῃ γῆ, ἧς ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖσο 
εἰς τὸν οὐρανόν καὶ οἱ ἄγγελοι τοῦ Φεοῦ ἀνέβαινον καὶ κα- 
τέβαινον ἔπ᾽ αὐτῃ. 19όὸ δὲ κύριος ἐπεστήρικτο ἐπ αὐτῆς. 
καὶ εἶπεν Εγώ εἰμι ὁ Φεὸς “4βραὰμ τοῦ πατρός σου καὶ ὁ 
Θεὸς ᾿Ισαάκ, μὴ φοβοῦ. ἡ γῆ, ἐφ᾽ ἧς σὺ καθεύδεις ἐπ᾽ αὐτῆς, 
σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρµατἰ σου. “καὶ ἔσται τὸ 
σπέρµα σου ὡς ἡ ἄμμος τῆς γῆς, καὶ πλατυνθήσεται ἐπὶ 
Φάλασσαν καὶ λίβα καὶ βορρᾶν καὶ ἐπὶ ἀνατολάς' καὶ ἕνευ- 
λογηθήσονται ἓν σοὶ πᾶσαι αἳ φυλαὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ 
σπέρµατἰ σου. 1Ιδκαὶ ἰδοὺ ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ, διαφυλάσσων 
σε ἐν τῇ ὁδῷ πάση, οὗ ἂν πορευθῇς, καὶ ἀποστρέψω σε εἰς 
τὴν γῆν ταύτην ὅτι οὐ µή σε ἐγκαταλίπω ἕως τοῦ ποιῆσαί 
µε πάντα, ὅσα ἐλάλησά σοι. 16 καὶ ἐξηγέρθη ᾽Ιακὼβ ἐκ τοῦ 
ὕπνου αὐτοῦ καὶ εἶπεν ὅτι Ἔστι κύριος ἓν τῷ τόπῳ τούτῳ, 
ἐγὼ δὲ οὐχ ἤδει». ατχοὺ ἐφοβήδη καὶ εἶπεν Ὡς φοβερὸς ὁ 
τύπος οὗτου᾽ οὐκ ἔστι τοῦτο ἀλλ ἢ οἶκος Φεοῦ, καὶ αὕτη ἡ 
πύλη τοῦ οὐρανοῦ. 19καὶ ἀνέστη Ἰακὼβ τὸ πρωί, καὶ ἔλαβε 
τὸν λέ9ον, ὃν ὑπέθηκεν ἐκεῖ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ἔσεησεν 
αὐτὸν στήλην, καὶ ἐπέχεεν ἔλαἰον ἐπὶ τὸ ἄκρον αὐτῆς. 19καὺ 
ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Οἶκος Φεοῦ' καὶ Οὐλαμ- 


1 ἄφιεκνιτο Ὁ [2 εαροτθαῦ κνι], αρηκνειτο Ἑ | 9/5 αναβαιγοντες 
κάι καταβαινογτες ΕΒ | 8 ἱπΙάο αυτῃ Ώαῦπηῦ, αυτης ΑΗ, αυτην οἵ | ὃ εστη- 
θιατο Τα [ὗ κε Ῥ] | 4 ειµι ΛΕΡ [6ς] ΕλογΣ | 4/ὔ ο θεος αβρααµ και 
ο θεος εσαακ του πάατρος σου μη πι | 4 του πατρος σου αβρααµ ο | 
ὅ ης οἴίατι ἓ, ἡ οπι [ᾳαἱ πιοχ ἀντῆς αἱ Ὦ] 5 [ᾳαἱ πιοχ αυτην] | ὅ κα- 
Φευδες Εὶ | 6 σοε] συ Εῖ | θ το σπερµατι Ε | 7 ως] ωσει Ε8Υ | 7η 7 Εα7 | 
7 η αµμµος της γης]τὰ αστρα του ουρανου 2 | ἳ γης Βαὐοπιῦ, Φαλασσης Α | 
8 και επι λιβαν χαι Επι βορραν και επ ανατολας Α. ἶδ8 Β, πὶεὶ ᾳποὰ 
λιβα. ο-- Ὦ, πὶθὶ ᾳπ0οᾶᾷ ΔπΠίθ βορραν αἀᾶδῦ επι. πιῦ -ἰ- επι ΑΠἴθ λιβα 
οὗ Απῖθ βορρα», αποᾶ πι βοραν βοηβῖ{. 7 -φὈ, π]εὶ αιοᾶ λιβαν. ος Ὁ 
ταβῖας αά{θτί επι λιβα κάν Επι βορρα Χαι επ ανατολας | ὃ 8 και 
απατίο 8 πδᾳπο θά σοε 19 Ὁ Ίπτι ἀταὈὶί {θππροτο Ἠαραῦ | 10 εγω 
εδου Ἡ | 10 ειµε 5» ΑΒαπία | 10 διαφυλαετων τη [--- Ὦ] | 11 οὖφ] 
γη ο| 11 αν δῦ, εαν ΑΕαηῖα | 11 πορευση ο | 12 εγκαταλεπω Αξος | 
15 µε” 5 1δ εκ Ἑαυσπιῦ, απο ΑΕ [ας] 2 | 14 εστιν ΛΕ | ἰ4 τουτο {| 
16 τδειν | 16 εφοβηδειν πι | 16 εστιν ΑΕ | 17 και ανεστη κακῶβ το 
πρωι Ὁὸ πι { 17 τωε πρωι ἲ | 17 ελαβεν ΑΒ | 18 υπεθηκεν Αὐπιξ, εθη- 
κεν ΑΕ, επεθηκεν α | 18 εχει  ὮἙ | 19 ελεον Ὦ [ααροτθδί εο» Απἲθ 
επι] | 19 αυτης] αντου τ | 20 ελαλεσεν ΛΑΤ [ας] Επιῖς | 90 απο το -]- 
(σκωβ ΑΤ [απ: βαροτθεύ ωβ] παῖα | 20 οικος Φεου] ,, Αφαῑια βαιθηλ “ ὃς | 
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ἀθπραία 28. 99. 11 


1 λοὺζ ἦν ὄνομα τῇ πόλει τὸ πρότερον». "καὶ ηὔξατο Ἰακὼβ 
εὐχὴν λόγων Εὰν ᾖ κύριος ὃ Φεὸς μετ ἐμοῦ, καὶ διαφυλάξη 
µε ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ ᾗ ἐγὼ πορεύοµαι, καὶ ὃφῷ µοι ἄρτον 
φαγεῖν καὶ ἱμάτιον περιβαλέσθαι, "καὶ ἀποστρέψῃ µε μετὰ 

ὅ σωτηρίας εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου: καὶ ἔσται κὐριὸς 
µου αἷς Φεόν' "λκαὶ ὁ λί9ος οὗτος, ὃν ἔστησα στήλη», ἔσται 
µοι οἶκος Φεοῦ' καὶ πάντων ὧν ἐάν µοι δῷς, δεκάτην ἀπο- 
δεκατώσω αὐτά σοι. καὶ ἐξάρας Ἰακὼβ τοὺς πόδας ἔπο- 99 
ρεύθη εἰς γῆν ἀνατολῶν πρὸς «4άβαν τὸν υἱὸν Βαθονὴλ τοῦ 

10 Σύρου, ἀδελφὸν δὲ Ῥεβέκκας μητρὸς ᾿Ιακὼβ καὶ Ἡσαῦ. "καὶ 
ὁρᾷ, καὶ ἰδοὺ φρέαρ ἐν τῷ πεδίῳ. ἦσαν δὲ ἐκεῖ ερἰα ποίµνια 
προβάτων ἀναπαυόμενα ἐπ) αὐτοῦ. ἐκ γὰρ τοῦ φρέατος ἐκεί- 
νου ἐπότιζον τὰ ποίµνια λίφος δὲ ἦν µέγας ἐπὺ τῷ στὀ- 
µατι τοῦ φρέατοςο. Ἀκαὶ συνήγοντο ἐκεῖ πάντα τὰ ποίµνια, 

1ὔ καὺ ἀπεκύλιον τὸν Λίθον ἀπὸ τοῦ σεόµατος τοῦ φρέατοθ, 
καὶ ἐπότιζον τὰ πρόβατα, καὶ ἀπεκαθίστων τὸν λίθον ἐπὶ 
τὸ στόµα τοῦ φρέατος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 4 εἶπε δὲ αὐτοῖς 
᾿Ιακὼβ -«4δελφοί, πόθεν ἐστὲ ὑμεῖς; οἱ δὲ εἶπαν Ἐκ Χαρράν 


20/1 ουλαμμαυς Α, ουλαμμαους ΤΕΥΣ, ου λαµµαους 8, λαμμαους ο, 
ουαλαμ πι. », Αα] προτερον λουξ ονοµα τῃ πολει. 11, 0 πατ]από. 
ἵπ ΙΒ ο8ὲ ουλαµµαους. ἵη ΑΠΡ λαμμαους. ἵη ΗΒ ουαλαμ“ Ὁ 

4 ρορῦ ευχην -ἰ- τω χυριω 7 | 2 ο Φεος 7» Επ | 9 και» 8 [7 --δ] | 
2 φυλαξη 9, διαφυλαξει 5 | ὃ εγω 25 πι | ὃ πορευσοµαι ο | ὃ Ροβῖ πορευο- 
μαι -|- εν αυτη Ὁ, -ἷ- εν αυτηε παῖ | ὃ δω Ὦ. ὅωη Ἐο, ΠΙΑΏΠΒ 1θ0θΠΕ ἵπ { 
σει 5πρθτ δω ροτ]ρείϊζ | 4 φαγιν Ὦ | 4 περιβαλεσθαι ΑΓαῤβοία, περιβαλ- 
λεσθαι πι, ενδυσασθαι Ἐ | 4/0 και µετα σωτηριας αποστρεψει µε Ε | 
4 αποστρεψει 8 [Υ- Ὁ] α, αποστρεψοµαι 6, αποστρεψαετα |4 με» οαἆ | 
5[6 χυριος µοι θπαῦ, µοι χνριος ΑΕοσ | Ἱ αν Ες | Ἱ δὸς ζ| ἐ/8απο- 
Φεχατωσοε Α | 8 αυτας ἓ | 8 σοι » 3 } 9 τον του βαβουηλ Ἑ, τον εκ 
βαθουηλ 6 | Ὁ βαιθουηλ 7 | 10 δε -» Βο | 10 απἲθ µητρος -ἰ- εης Ὦ 
[α8] Ε | 10/11 και ορα 3» | 11 παιδιω Α | 11 τρια] ὃνο παῖ | 13 επ 
αυτου ΔΌπηία, επι Το αυτο Α, 2» Ἐ | 18 εποτιζοντο Ε | 18/14 λιθος 18 
πβ(Πο αἆ ποιµνια 14 Ὁ» α| 19 Ροεῦ λιθος -ἰ- εἷς πιῖ | 18/14 του στο- 
µατος Ὦ [68] | 14 συνηγαγοντο Ε | 14 ροεῦ ποιµνια -ἰ- χαι οι ποιµε- 
νες ο | 16 ρουῦ και -|- οἱ ποεµενες 5 | 15 επι τω στοµατι Ὦ ὁ9βίο ἄτα- 
Ρὶο | 15 Ροβῦ φρέατος -- εχεινον Σ| 16 Ῥροβῦ και ο]έοσιτα -|- παλιν ο | 
16 αποκαθιστων Ἐλογ | 16 τον λιθοξν ἓ | 16 επι] εις 87 | 17 τῳ στο- 
µατι ο, του στοµατος 5 | 11 ειπεν ΑΒ: | 17 ροµῖ δε -ἰ- ταχωβ ἵ | 
17 αυτοι] προς αυτους Πῖ | 18 (αχωβ 2» 6 | 18 εσται Απα | 18 ειπον α | 


15 χαρρας Ἐ, χαραν 5 


119 (θποβίςβ 29. 


ἐσμεν. δεῖπε δὲ αὐτοῖς Γῶώσκετε «4άβαν τὸν υἱὸν Ναχώρ; 
οἳ δὲ εἶπαν Γινώσκομεν. δεἶπε δὲ αὐτοῖς Ὑγιαίνει; οἳ δὲ 
εἶπαν 'γιαίνει' καὶ ἰδοὺ “Ῥαχὴλ ἡ Φυγάτηρ αὐτοῦ ἴἤρχετο 
μετὰ τῶν εροβάτων. Ἰκαὶ εἶπεν ᾿Ιακὼβ Ἔτι ἐστὶν ἡμέρα 
πολλή, οὕπω ὥρα συναχθῆναι τὰ κτήνη ποτίσαντες τὰ 
πρόβατα ἀπελθόντες βόσκετε. δοί δὲ εἶπαν Οὐ δυνησόµεθα 
ἕως τοῦ συναχθῆναι πάντας τοὺς ποιμένας, καὶ ἀποκυλί- 
σουσι τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ πο- 
τιοῦμεν τὰ πρόβατα. 3ἒτι αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, καὶ ἰδοὺ 
Ῥαχὴλ ἡ Φυγάτηρ «4άβαν ἴἤρχετο μετὰ τῶν προβάτων τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς' αὐτὴ γὰρ ἔβοσκε τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς 
αὐτῆς. 19 ἐγένετο δέ, ὡς εἶδεν ᾿Ιακὼβ τὴν Ῥαχὴλ τὴν Φυγα- 
τέρα «4άβαν ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ πρόβατα 
«4άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ προσελθὼν 
Ἰακὼβ ἀπεκύλισε τὸν λί9ον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, 
καὺ ἐπότιζε τὰ πρόβατα «4άβαν τοῦ ἀδελφοῦ ες μητρὸς 


1 εσµεν 3» ο | 1 ειπεν ὠἁΗ 1 | 1 ροβῦ αυτοις -{- (αχωβ ΕΣ | 1 ροεῦ 
αυτοις -|- µη ο | 1 γινωσκεται 5] 1 ἀχωρ ὁ | ἆ οι δε ειπον 7 | 3 πιθᾶ 
ειπεν ΑΕΛ | 2 υγιαινη 5 | ὃ ειπον οὔ | ὃ υγιαινη ᾖ | ὃ 8ηἲθ καν -|- ετι 
αυτου λαλουντος ΑΕ | ὃ ραχιηλ τη | 9/4 και 8 πβᾳπθ θ4 προβατων4 -»Ρ| 
4 Ῥοβῦ προβατων -|- του πατρος αυτης αυτη γαρ εβοσχεν τα προβατα 
του πατρος αυτης Α, -ἰ- του πατρος αυτης Ἑώ | 4 ροβύ ειπεν -|- 
-"αυτοις ο | ὃ Ροβΐ ουπω -|- εστιν παῖ | ὅ ωρα 75ο | ὅ κτηνη] ποεµνια ο | 
ϐ προβατα] κτηνη Ἡ | θβοσκεται Ὦ | ϐ οι δε ειπαν ΑΕαὈπιῖ, ειπαν δε Ὦ 
[α8], οι δε ειπον 6ᾳ | 6 δυναµεδα ο, δυνησωµεδα Σπ | Ἰ ποιµαινας 19 
οεείθ ε ΡΕΙΠΙΒ ΠΙΑΠΑ ἵη ΤΑΒΊΤΕ | [8 αποκυλισωσι Αοπηῦ, αποκυλισωσιν Ὦ 
[88] Β, αποχυλισωµεν 7 | Ότου στοµατος 3» | 8 του φρεατος 5 Ε | 9 πο- 
βατα Ε19 | 9 τδου » ΑΒΙΩΐΖ | 10 η ὄυγατηρ λαβαν 7» πῖ| 10 η35ο | 
11/19 αυτη 11 πβᾳπθ θἆ αυτης 19» Ε|11 αὕτη τί, ἀυτή 5 | 11 εβο- 
σχεν Α.ἱ | 19 δεν ΑΤΏ [ας] Β | 14 την ρτίας Ὁ» ϱ | 12 την Βέτα 
ΑΡΤ [ας 5] οί | 19/16 την ὄνγατερα 132 πβΏθ ἆ τσχωβ 16» Ἡ | 12/19 
π00θ Φυγατερα πβρπθ 8ᾷ ηµερων 1189, 10 ἵπ Ὦ , οπιπίᾶ ραπ 6Χ088 οὗ 
ολατύα ἱπβήροχ τθοθηδίος {9οἩο οράποῦα, οχοθρΏβ ποτρῖβ 115, 4 και ὅρα- 
µουσα αγηγ}ειλεν τω πατρι αυτης | 15 αδελ ἙβΕφξοδυξ ΔΑ. ,,δγ1]- 
Ὀβιη φου Ἠπὶ 1πρβο Ῥρταθοθάθηαρ οἵπι αἀβοηρίαπι πιαηΆς Ῥηπιὰ ἆθτᾶ- 
αἰζ, βΒΟ8Ίρτο ἀθ]θαῖξ θθηι ππκητβ θ8ἄθπι Ἠίθτας απβθάθπι ἵπ {πΙπο 11πρθθθ 
Β6ᾳπ6ΠΏΒ ΠΙΘΠᾷΟΒΘ ΘΧβΓΒί88, ΘΔΙάπΙ(ἩθΘ ἸἼοου α]χηἉπη ϱγ]]αῦαπι ποσίβ 
αδελφου τθβοχὶραϊΙδ΄΄ | 15/14 και τα προβατα λαβαν του αδελφου της 
µητρος αυτου 2» Απιῦ | 14 λαβαν του αδελφου της µητρος 3» ἆ | 14 και 
» 7 | 16 απεχυλισεν Α, απεχυλησεν Ἑ | 16 εποτισεν ΛΕ [πι10], επο- 
τισε 61, εποτησε 
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αὐτοῦ. 11 καὶ ἐφίλησεν ᾿Ιακὼβ τὴν Ῥαχήλ, καὶ βοήσας τῇ 
φωνῇ αὐτοῦ ἔκλαυσε. 1Ἀκαὶ ἀπήγγειλε τῇ Ῥαχὴλ ὅτι ἀδελ- 
φὸς τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐστί, καὺ ὅτι υἱὸς “Ῥεβέκκας ἐστί. 
καὶ ὁραμοῦσα ἀπήγγειλε τῷ πατρὶ αὐτῆς κατὰ τὰ ῥήματα 
ταῦτα. ᾖ15 ἐγένετο δέ, ὡς ἴκουσε «4άβαν τὸ ὄνομα ᾿Ιακὼβ 
τοῦ υἱοῦ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, ἔδραμεν εἰς συνάντησι αὐτῷ, 
καὶ περιλαβὼν αὐτὸν ἐφίλησε, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἲς τὸν 
οἶκον αὐτοῦ καὶ διηγήσατο τῷ «4άβαν πάντας τοὺς λόγους 
τούτους. 1καὶ εἶπεν αὐτῷ .4άβαν Ἐκ τῶν ὁστῶν µου καὶ 
ἐκ τῆς σαρκός µου εἶ σύ. καὶ ἦν μετ αὐτοῦ μῆνα ἡμερῶν. 
1δεῖπε δὲ .4άβαν τῷ ᾿Ιακὼβ Ότι γὰρ ἀδελφός µου εἶ, οὐ 
δουλεύσεις µοι δωρεάν ἀπαγγειλόν µοι τίς ὃ μισθός σου 
ἐστι. 19τῷ δὲ «{«άβαν ἦσαν δύο Φυγατέρες' ὄνομα τῇ µείζονι 
«εία καὶ ὄνομα τῇ νεωτέρᾳ Ῥαχήλ. ἹΙτοὶ δὲ ὀφθαλμοὶ 
«άείας ἀσθενεῖς, Ῥαχὴλ δὲ ἦν καλὴ τῷ εἴδει καὶ ὡραία τῇ 
ὄψει σφόδρα. 19ἠγάπησε δὲ ᾿Ιακὼβ τὴν Ῥαχήλ, καὶ εἶπε 
4ουλεύσω σοι ἕπτὰ ἔτη περὶ τῆς Ῥαχὴλ τῆς Φυγατρός σου 
τῆς νεωτέρας. ᾖ19εἶπε δὲ αὐτῷ «4άβαν Βέλτιον δοῦναί µε 


1 κατεφιλησεν ταῖ | 2 εχλαυσεν ΑΕπις 1 | ὁ ανηγγειλεν ΛΕ, απηγγει- 
λεν πι | 9 ΑΠἲίθ τη -|- τακωβ πι | 3 την ραχηλ 2, αυτη τακωβ Ἑ | 
2/8 αδελφος του πατρος αυτης εστι χαι οτι » | ὃ του πατρος -» Ε | 
ὃ εστιν πίτοατθ οσο ΑΕπιί 1 | ὃ χαι οτι υιος ρέβεκκας εστι -» 8 [που ] | 
8/4 ρεβεχχας εστιν αδελφης του πατρος αυτης χαι ὅραμουσα ἆ | 4 καε] 
η δε Ε | 4 ανηγγειλεν Ὦ [απ] Β. ος Α Βαῦθταβ ἵηπ ποϊπιπίπθ Ι απηγγειλεν 
αἀ{στε, ἵπ ποϊαπι]πο ΤΥ ανηγγειλεν, Ἰμτπβ απηγγειλεν πιθη{οπο ἵπ ποῖ]α- 
πιίπο ΤΙ ποτ ΓΑοῖς. ππ]ρο 4θ Ἠϊ ἐβορηῦ. απηγγειλεν 01 | ὅ εγενετο 
δε Εβυστηΐα, χαι εγενετο Α | ὅ ηχουσεν ΛΕ | 6 υιου της πΊβηα ΡΕίπΙΑ ἵπ 
186ΙΤ8 Α | 6 συναντησιεν αυτου ΛοπιΣ [6 { αυτωε] | 7 εφιλησεν αυτον Ε | 
7 εφιλησεν ΛΕοΖ, χατεφιλησεν ῦ 1, κατεφιλησε τοῖ ὰ | 7 αυτον β]ίθταπι» Ε | 
86 τῳ '» Επιῶ | 9 τουτους] αυτου ο | 9 οστεων Ἐο | 11 ειπε δε ἂβοπιία, 
ειπεν δε Λ{1, και ειπεν Ὦ [ας] Ἐ, και ειπε 7 | 11 Ροβῖ ει -|- συ τ | 
13 ὄουλευσης µου Ἡι | 19 τί σου ο µισθος ο | 19 τισ | 18 εστιν 
ΑΕπιι: | 18 ὅυο θυγατερες ησαν ὁ | 18 ὤυγατεραις Ὦ | 14 λια ΑΕ, 
λιαν 5 | 14 νεωτερᾳ] δευτερα ὅᾳ | 14 οι δε οφθαλµοι » {| 15 λιας Ἡ, 
η δε λιαν 5 | 15 ασθενης 5 | 15 ην » Ἐο | 15 τω ειδει καλη Ἡ | 
16 εδει Α, ειδη πϊ | 16 σφοδρα ὸ ΑΡ [απ] | 16 ἠγαπησεν ΑΒΟΣ | 
16 δε την ραχηλ ο τακωβ ο | 16 ειπεν ΑΕποῦἳ | 17 σοι » 7 17 περι 
ΑΕαΡοπιῖΣ, υπερ Ὦ [απ] | 17 της ρτῖαβ ὸ ΑΓ [ας] Εοπς | 18 ειπεν 
ΔΕΙ{1 | 18 αυτφ - Ὦ [α5] οταί | 18/1 βελτιον σοι ὄουναι µε αυτην ἢ ο | 
18 µε ὄουναι Ἑ, ὄουναι µοι 8[ΥΞΞ1] πι Π -- Ρ] 
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αὐτὴν σοὲ  Ἰ) Δοῦναί µε αὐτὴν ἀνδρὲ ἑτέρῳ' οἴκησον μετ᾽ ἐμοῖ. 
0χαὺ ἐδούλευσεν ᾿Ιακὼβ περὶ Ραχὴλ ἕπτὰ ἔτη: καὶ ἦσαν 
ἐναντίον αὐτοῦ ὡς ἡμέραι ὀλίγαι παρὰ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν 
αὐτήν. Σ1εἶπε δὲ ᾿Ιακὼβ τῷ «4άῤαν «4ὁς µοι τὴν γυναϊκά 
µου (πεπλύρωνται γὰρ αἱ ἡμέραι), ὅπως εἰσέλθω πρὸς αὐτήρ. 
33ᾳυνήγαγε δὲ ««4{άβαν πάντας τοὺς ἄνδρας τοῦ τόπου καὶ 
ἐποίῃησε γάµον. καὶ ἀγένετο ἑσπέρα, καὶ λαβὼν «4είαν τὴν 
θυγατέρα αὐτοῦ εἰσήγαγεν πρὸς ᾿Ιακώβ, καὶ οἰσῆλθε πρὸς 
αὐτὴν Ιακώβ. 34ἔδωκε δὲ «4άβαν «4είᾳ τῇ Φυγατρὶ αὐτοῦ 
Ζελφὰν τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. 35 ἐγένετο δὲ 
πρωί, καὶ ἐδοὺ ἦν «4εία. εἶπε δὲ ᾽Ιακὼβ τῷ -4άῤαν Τέ 
τοῦτο ἐποίησάς µοι; οὐ περὶ Ῥαχὴλ ἐδούλευσα παρὰ σοί; 
καὶ ἵνα τί παρελογίσω µε; "δἀπεκρίθη δὲ .«4άβαν Οκ ἔσειν 
οὕτωρ ἐν τῷ τόὄπῳ ἡμῶν, δοῦναι τὴν νεωτέραν πρὶν ἢ τὲν 
πρεσβυτέραν. 3 συντέλεσον οὖν τὰ ἕβδομα ταύτης, καὶ δώσω 
σοι καὶ ταύτην ἀντὶ τῆς ἐργασίας ᾗς ἐργᾷ παρ ἐμοὶ ἔτι 
ἐπτὰ ἔτη ἕκερα. 39 ἐποίησε 'δὲ ᾿Ιακὼβ οὕτως, καὶ ἀνετελή- 


1 σοι] συ Σ| 1 δουναι µοι 7] 1 αυτην β]{θτιπη] ἀντῆι ἵ | 1 ετερω 
ανδρε Ἑ | Ἱ Ροβῦ οιχκησον -ἰ- ουν 7 | 3 εὔδουλευσεν δε τακωβ Ἑ | 
 ετη επτα Ὦ [α8] οπιῖ | 9/4 ᾳπαθ Ἱπίθς και 8ἱθτππι 2 οὗ αυτην 4 Ίθ- 
ἀἱδ, ὃ Α | 5 ωσει Ὦ | 4 ειπεν ΛΕΡ | 4/5 οοππΙΑ 91 ὸ» α, Ἰαροί τ | 
4 τῳ] προς Ῥοᾳ | 4 ὃος Ῥο, αποδος ΑΡ [απ] ΕΥ, παράδως ταῦ | 
4 µοι 7χ ΕΠΙΤΥ | ὅ Ῥοβῦ ηµεραι -|- µου ΑΡ [αα] πού | 6 συνηγαγεν ΑΕΔ! | 
Ἰ εποιησεν ΑΕ | 7 γαμον] ,, Αααπ]α οἱ ΘγΠΙΠΙβΟἨἈΠΒ ποτον““ Ὁ | ΤἸ ]οου 
και Ῥτοτίθ Ὦ ως δε | Ἱ εσπερα εγεγνετο Σι | Ἰ και α]ίοταπα » Ε | 7 ροβύ 
λαβων -ἰ- λαβαν Ὦ [ας] Εαπηίσα | Τ λιαν Ἐα | 8 εισήγαγε ο | ὃ ροβῦ 
εισηγαγε» -{- αυτην ΑΤ) [ας] Εδτη{γΖ | 8 ταχκωβ] αυτον 7 | Β) και εισηλθε 
προς αυτην ταχωβ » 7 | 8 εισηλθεν ΑΕΔ 1 | 8/9 τακωβ προς αυτην Ἐ | 
9 ΑΠὶθ (ακωβ -|- ο πι | 9 εδωκεν ΔΕΙΣ | 9 Ῥοβῦ λαβαν -ἵ- ζελφαν Λαγ | 
Ὁ λειαν ζελφαν τηι ὐ [8ἱο] | 9 λειᾳ τη θυγατρι αυτου -» Ὦ Ίου Ἴοοο, Ἰαῦαῦ 
1900 αυτῃ πθτεα βθᾳποπᾶ [68]. τη ἂυγατρι αυτου λια Ὦ | 9 λιαν τ | 
10 ζελφαν ὸ ΑΦΤΥ | 10 αυτου αυτῃ παιδισκην Ὁ» αἩ | 10 αυτη -» τ | 
10 εγενετο δε] και εγενετο δε ο [βὶο] | 11 τοπρωι ο | 11 λια Βα | 
11 ειπε δε] και ειπεν πι | 11 ειπεν ΔΕ | 11 τφ - Α, προς 
τον ὁ | 12 παρα  ΑΕοὔ | 15 και» 5 | 18 ενα τι] ἵτι Ὦ [απ] | 
15 ,,Β8οπο] ενηδρευσας µε" Ὁ | 18 µε» Σ, µαι Ε | 15 απεκριδη ϱἩ, 
ειπεν ΑΤ [απ] Βέ1, ειπε οι ἓᾳπ | 19 εσται Β | 14 ημων] τουτω ο | 
14 ἠ]ι Ε, 'ὸ ο | 14/16 της πρεσβυτερας ο | 16 αντι] απο ο | 16 εργα- 
σει Ὦ [α8: “σαι 2], ειργασω Ε | 16 ετι» Έα [ηαροί {] 7 | 17 ετῳ ετα 
Έοπις | 11 εποιησε δε τακωβ ουτως 3» πι [ιοροί{] | 17 εποιησεν 
ΑΡΕ{Μ1 | 111 ανεπλήρωσεν ΑΏΕΒ{Σ, ενεπληρωσε ᾖ 
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1 ρωσε τὰ ἕβδομα ταύθης καὶ ἔδωκεν αὐτῷ «4άῤαν “Ῥαχὴλ 
τὴν θυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ γυναῖκα. 3 ἔδωκε δὲ «4άῤαν τῇ 
Φυγατρὶ αὐτοῦ Βαλλὰν τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκη». 
Σοκαὶ εἰσῆλθε πρὸς “Ῥαχήλ' ἠγάπησε δὲ “Ῥαχὴλ μᾶλλον ἢ 

ὅ Α4είαν' καὶ ἐδούλευσεν αὐτῷ ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. 31ἰδὼν δὲ 
κύριος ὃ Φεὸς ὅτι ἐμισεῖτο «4εία, ἤνοιξε τὴν µήτραν αὐτῆς" 
“Ῥαχὴλ δὲ ἦν στεῖρα. ὃᾶ καὶ συνέλαβε .4εία καὶ ἔτεκεν υἱὸν 
τῷ ᾿Ιακώβ' ἐκάλεσε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ῥουβὴν λέγουσα 
ἄιότι εἷἶδέ µου κύριος τὴν ταπείνωσιν καὶ ἔδωκέ µοι υἱόν' 

10 νῦν οὖν ἀγαπήσει µε ὃ ἀνήρ µου. 3δ καὶ συνέλαβε πᾶλιν καὶ 
ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον τῷ ᾿Ιακώβ, καὶ εἶπεν ὅτι Ὥκουσε κύριος 
ὅτι μισοῦμαι, καὶ προσέδωκέ µοι καὶ τοῦτον" καὶ ἐκάλεσε 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Συμεών. ὃ καὶ αυνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν 
υἱόν, καὶ εἶπεν Ἐν τῷ νῦν καιρῷ πρὸς ἐμοῦ ἔσται ὁ ἀνήρ 

16 µου, τέτοχα γὰρ αὐτῷ τρεῖς υἱούς' διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ««4ευεί. ὃδκαὶ συλλαβοῦσα ἔτι ἔτεκεν υἱόν, καὶ 
εἶπε Νῦν ἔτι τοῦτο ἐξομολογήσομαι κυρίῳ' διὰ τοῦτο ἑκά- 


1 αυτης ο | 1 εδωχε τη | 1 αυτῳ Ὁ ΑΕπι, Ἰιαυθῦ ατα Ὦ | 9 Ιπις 
τηι υγατρι Ὁ, 86Υ0 οΟΙΥΘΟΙΊΤΗ | 2 αυτου ὸ πι} | 2 γυναικι 5| 9/9 εδωχε 
δε λαβαν τη ὄυγατρι αυτου ΣΕ | 2 εδωχεν ΑΡ{1 | 2 Ῥοβῦ λαβαν -|- ρα- 
ΧΤλ Αοπσ | ὦ 8 τῃ πβᾳιπο δῦ Πποπι οοπιπιαΏς 98 οππῖα » ὮΤ [αχ] | 
2/9 την θυγατερα σ | ὃ απἲθ βαλλαν -- χαι Ὦ | ὃ βαλαν Ζ | ὃ αυτου αυτῳ 
παιδισκην 3» 87 | ὃ αυτῇ] αυτην ἵ | 4 εισηλθεν ΑΒΙ 17 | 4 απῖο προς -- 
(αχωβ 3 | 4 Ῥοβῖ προς -ι- την ο | 4 ραχηλ Ῥτίπθ] αυτην τπκωβ Ἑ | 
4 ηγαπησεν ΑΕΙ 1 | 6 λιαν Ε7 | ὅ χαι εδουλευσεν αυτω επτα ετη ετερα 
» Ἐπι | 6 ο Φεος » ο | ϐ εµισειτο Ὦ, µισειτε Α [ποη, απ ππ]ρρ ἵτα- 
αχ, µισειται], µισειται Εθοπιῶ | θλια Β, λιαν ἆ | 6 ηνοιξεν ΑΕ |6 µη- 
τρα τη | 7 συγελαβεν ΑΕΙ 1 | τ λια Εκ | 7/8 τω ιακωβ υιον Β | 8 εχαλεσε δε] 
χαι εκαλεσε ο | 8 εχαλεσεν ΑΕΜΡ1 | 8 ρουβιµ 8ΤηἴΣ | 9 ειδεν ΑΣ, εδεν | 
9 µου 75 Βοσ | 9 Ῥοβῦ ταπεινωσιν - µου 67 | Ὁ και εδωχε µοι υιον 
Ὢ» Ας | 9 εδωχεν ΕΙ | 10 ουν Ὁ» Αξσ | 10 µε αγαπησει σ | 10 συ- 
νελαβεν ΑΕΙΣ | 10 ροβῦ παλεν -ἰ- λεια Αβοηπ, -{- λια Ἑπ | 11 ετεχε | 
11 δευτερον υιον ὰ | 11 τωι ιακωβ ὅδευτερον τηῖ | 11 ἠχουσεν ΑΕΙ 1 | 
12 µεισουµαι Α | 12 προσεδωχεν Αὖἱ, προσεύηκεν Ἑ | 12 και ετᾶαπι 
Ὃ» Ἐοσ | 19 εχαλεσεν ΑΣ, εχαλεσεν δε Ἑ, εκαλεσε δε ϱ7 | 195 συλλα- 
βουσα ετι ετεχεν Ὦ [απ] | 18 ετι Ὁ» Ἑ | 14 καιρου ΑΥ | 14 προς ἐεµου 
εσται] προσκειται προς µε Ε | 16 ετεκον Βοσ | 15 εχαλεσεν Εὺ 1, εχληδη Α | 
16 λευι ΑΡ [απ] οπή, λευιν Β | 16 ετι  Ἐπής | 17 ειπεν ΑΒ | 
17 τουτο Ρτῖπβ 75 Εσ | 17 εξοµολογησωµαι Ἑ | 17 ΔΠΘ χυριφ -ἱ- τω 
Ὦ [απ] πιζ | 17 Ροβὲ χυριρ -ἰ- τω δεω Ἑ | 11/1 εχαλεσεν ΑΕΔ] 
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940 λεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιούδαν. καὶ ἔστή τοῦ τίκτειρ. Ιἰδοῦσα 
δὲ Ραχὴλ ὅτι οὐ τέτοκε τῷ Ιακώβ, καὶ ἐζήλωσε Ῥαχὴλ τὴν 
ἀδελφὴν αὐτῆς, καὶ εἶπε τῷ ᾿Ιαχὼβ «4ός µοι τέκνα" εἰ δὲ 
µή, τελευτήσω ἐγώ. Ἀφυμωθεὶς δὲ ᾿Ιακὼρ τῇ Ῥαχὴλ εἶπεν 
αὐτῇῃ ΙΗὴ ἀντὶ Φεοῦ ἐγώ εἰμι, ὃς ἑστέρησέ σε καρπὸν κοιλίας; ὅ 
δεἶτπε δὲ “Ῥαχὴλ τῷ ᾿Ιακὼβ ᾿Ιδοὺ ἡ παιδίσκη µου Βαλλά: 
εἴσελθε πρὸς αὐτήν, καὶ τέξεται ἐπὶ τῶν γονάτων µου, καὶ 
τεκνοποιήσοµαι κἀγὼ ἐξ αὐτῆς. “καὶ ἔδωκεν αὐτῷ Βαλλὰν 
τὴν παιδίσκην αὐτῆς αὐτῷ γυναῖκα, καὶ εἰσῆλθε πρὸς αυτὴν 
Ἰακωβ. ὄκαὶ συνέλαβε Βαλλὰ ἡ παιδίσκη Ῥαχὴλ καὶ ἔτεκε 10 
τῷ ᾿Ιακὼβ υἱόν. δκαὶ εἶπε Ῥαχὴλ ᾿Εκρινέ µοι ὁ Φεὸς καὶ 
ἐπήκουσε τῆς φωνῆς µου καὶ ἔδωκέ µοι υἱόν' διὰ τοῦτο ἑκά- 
λεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ «άν. Ἱκαὶ συνέλαβεν ἔτι Βαλλὰ ἡ 
παιδίσκη “Ῥαχὴλ καὶ ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον τῷ Ιακώβ. Ἀὃκαὶ 
εἶπε Ῥαχὴλ Συναντελάβετὸ µου ὁ Φεός, καὶ συνανεστράφην 15 
τῇ ἀδελφῇ µου, καὶ ἠδυνάσθην' καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Νεφθαλεί. 3Ρεἶδε δὲ «4εία ὅτι ἔστη τοῦ τίκτειν, καὶ ἔλαβε 
Ζελφὰν τὴν παιδίσκην αὐτῆς καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ ᾿Ιακὼβ 


1 τουδα ΑΡ [ας] Ἐ | 1 τεχειν ο | 2 ΙπΙῆο ϱαχηηλ 21, ραχιηλ πὰ | 
2 τετοκεν ΛΕΦ1, τετεχε ἃ | 2 και » Βσ | 2 εζηλωσεν ΑΕ{1 | 9 απίθ 
ραχηλ 8ἱ{οτατη -- λειαν τοῦ | 2 ἵπ Ώπθ ραχιηλ 7 | 2 θπίο την -|- λιαν 2 | 
35 η αδελφη ὃ | ὃ ειπεν ΛΕΕΙ | ὃ τω (ακωβ 7» Β | ὃ τεκνον Ἐο | 
4 ὄυμωθεις 8ΡΥ, εδυµωδη ΑΡ [ας] Εοπΐα | 4 την ϱαχηλ ἵ | 4 Δπῖρ ειπεν 
ἵ- και ΑΏ [ας] Εοπαῖσ | ὅ αυτη -» Ε | ὅ απἲθ θεου -|- του ΑΏ [απ] | ὅ εστε- 
ρησεν ΑΕΔ! | 6 ειπεν ΑΗΒ{1 | 6 ραχηλ 3 π | θτῳ ιακωβ] αυτω Σ | 6 βαλλα 
3 | [8 χαι τεχνοποιησοµαι ΕΒΒΠΙΙΥΖ, ενα τεχνοποιησωµαι Α, και 
τεχνοποιηδησοµαι ο | ὃ και εγω Ὦ [ας], χαγω Ὅ ο | 8 εδωκε ο | 
8 αυτῳ ὸ ὁ | 8 βαλαν 5 | 9 αυτῳ γυναικα  π | 9 και  Βοπιῦ | 
Ὁ εισηλθεν Α, εισηλθεν δε 01, εισηλθε δε οτηῦᾶ | 10 συνελαβεν ΑΒ: | 
10 βαλα 7 | 10 παδισκη Ἑ | 10 ετεχεν ΑΒίϊ5 | 11 υιον τω κακωβ στ | 
11 ειπεν ΑΕΕ1 | 11 εχρινεν ΑΗΜ1 | 11 ο θεος] χυριος Ε | 19 εἸηκου- 
σεν ΑΕ, εισηχκουσε πα | 12 εδωκεν ΛΕΒ, εδοχεν ἓ1, εδοχε {3 | 19 τουτο] 
του Ἐ | 13/15 εκαλεσεν ΑΕ: | 18 βαλα 7 | 16 ειπεν ΑΕΔ: | 16 ραχηλ 
3» Ἐο | 16 συναντελαβετο µου Ὀπιι, συνεβαλετο µοι Α [β Ῥτίπια ΊηΛΠα 
ΒΡ6Σ πθχβαπ]], συναντιλαβοιτο µοι ἆ, συνελαβετο µοι Τ [απ] ΕΔ8ΟΥ. ,, 58 
[αί ϱ] 1, σύ εἴ Ίοβππθς ΟἩσγβοβίοτηπα . {π ΑΒ θΕὔ συνελαβετο µοε. 
Αρπ] συνανεστρεψεν µε" Ὁ | 16 συνεστραφην ΔΥΣ | 15 Ῥοβὲ µου -ἷ- 
και ειπον 7 | 16 εδυνασθην οπιῦ, εδυνηθην 5 | 16 εχαλεσεν ΔΕΟ: | 
1{ νεφδαλεμ Ἑ, νεφόαλειµ εοπῦγτ | 17 εδεν ΑΕ, ειδεν 61 | 17 λια Ἑς | 
11 απεστη 9, ἔστι ἆ | 1Τ ελαβεν ΑΒΙ! | 18 ζελφαν » ο 
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1 υναῖκα. ἹΙ9καὶ εἰσῆλθε πρὸς αὐτήν' καὶ συνέλαβε Ζελφὰ ἡ 
παιδίσκη «4είας καὶ ἔτεκε τῷ Ιακὼβ υἱόν. 11 καὶ εἶπε «4εία 
Ἐν τύχη καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γάὸδ. 3ΙΣχκαὶ συνέ- 
λαβεν ἔτι Ζελφὰ ἡ παιδίσχη -4είας καὶ ἔτεκε τῷ ᾿Ιακὼβ 

ὅ υἱὸν δεύτερον. Ι9καὶ εἶπε ««4εία ΙΜακαρία ἐγώ, ὅτι µακα- 
ριοῦσύ µε αἱ γυναῖκες' καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ -4σήρ. 
1«ἐπορεύθη δὲ Ῥουβὴν ἓν ἡμέρᾳ Φερισμοῦ πυρῶν καὶ εὗρε 
μῆλα μανδραγορῶν ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ πρὸς .«4είαν 
τὴν µητέρα αὐτοῦ. εἶπε δὲ Ῥαχὴλ τῇ -«4είᾳ τῇ ἀδελφῇ αὐτῆς 

10 4ός µοι τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. Ιδεἶπε δὲ «4εία 
Οὐχ ἱκανόν σοι ὅτι ἔλαβες τὸν ἄνδρα µου; μὴ καὶ τοὺς µα»- 
δραγόρας τοῦ υἱοῦ µου λήψη; εἶπε δὲ Ῥαχὴλ Οὐχ οὕτως: 
κοιμηθήτω μετὰ σοῦ τὴν νύκτα ταύτην ἀντὶ τῶν µανδραγο- 
ρῶν τοῦ υἱοῦ σου. 18δεἰσῆλθεν δὲ Ἰακωβ ἐξ ἀγροῦ ἑσπέρας, 


1 χαι εισηλθε προς αυτην -» Ὦ [68] Ἐαογ | 1 και ρτῖαβ ὸ Απις | 
1 εισηλθεν δε Α{ῑ, εισηλθε δε πι ᾗσ | 1 ροβί δε ΑΒΠΆΤΩ -ἷ- καχωβ 7 | 
1 ροβῦ αυτην -|- ταχκωβ Απὸ | 1 και Ἀἰίθαπ Ὁὸ Ἐοσ | 1 συνελα- 
βεν Αἴἱ, συνελαβεν δε Ἑ, συνελαβε δε οἆ | 2 λιας Ἐ [τ-- ϱ] | 
2 ετεχεν ΑΕ | 3 ειπεν ΔΑΒΟΙϊ | ὁ λια Ἐπ, λιαν 5 | ὃ εν τυχη] 
ευτυχηκα οπιΐσ. ,, τι [αἳ ϱ] 11, Ὁῦ εὐ ἨΠϊετοηγπαβδ. ΑΑ ΤΙ, ευτυ- 
χηκα. ΤΠπθοᾶοτθῦΠΒ ευτυχηχα ου του Ἱιαχωβ εστι ρηµα, αλλα 
της λειας Ύγυναικος εν ὅνοσεβειᾳ τραφεισης χαι χατα βραχυ τα ὄεια 
παιδευοµενης . ουτω και ο ταυτης πατηρ εφη το οιωνισαµην” Ὦ | 
5 επωνοµασεν ΑΕ 3401, επονοµαφεν Β 1, επογοµασε π | ὃ Ιλ Πιρατἆθ ρθ- 
Β4ΙΩΠΙΘΙ{0 θὐμαπά]πησεπ 16, 29 | δ/4 συνελαβε τιῦᾶ | 4 ετι » Ὦ [αε] Επιί| 
4 λιας 5 | 4 ετεχε 8001, ετεχεν Ἑ, ετεχεν ετι ΑΤ [αε]τοῦ | ὅ ειπεν ΑΕ! 1 | 
ὅ λια Ὦ7 | 66 µακαριουσι Ἐπιίᾶ, µακαριζουσιν ΑΤΡ [απ] Β, µακαριζουσε 
867 . ο» [αἱ ϱ] 11, ὉὸΌ, 1οβπηθβ ΟἨτγβοβίοπααπς, Ογτῖ]]αε οὐ Ῥπί]ο. ἵπ 
8118 θ8ὐ µακαριζουσι µε. οὗ ἵνα Ἠϊετοπσππαβ" Ὁ | ϐ Αηῖθ αι - πα- 
σάι ΑΒ |6αι ὸ πΙ|6 χαι 75 Β | 6 εκαλεσεν Αἱῑ, εχαλεσεν δε Σι | 
6 ασειρ Υ . {η πιβτρῖηο Ὦ ασεερ [1] αἆδῑλα Ἠβο αἀποϊβίίοπο ,,ΑΑ Π1, αἀάππί 
ὃ εστι πλουτος. ποᾶ ἱπρτοραῦ Ἡϊετοπγσπιπβ΄ | 6 Ῥοβῦ ασηρ -Ι- πλου- 
τος Ἐ | 7 ρουβιµ Ἐβτηῦ | 7 ηµεραις ΑΏ [απ] Ἐσ | Ἵ ευρεν ΑΕποῦ: | 
δ µανδραγορου ΑΤΡ [απ] ΕΥ, µανδραγουρων 7. Ἰβρ8τᾶθ ϱθββηπιθ]ῇθ 
ἈἈ]απά]απρου 67, 8 | 8 λιαν Ἑσ | 9 ειπεν ΑΕΙ: | 9 τῃ λεᾳ ὸ 7 | 
9 τῃ Ῥτῖας  ϱ| 9 λια Ἑ | 9 τῃ αδελφη αυτης |» ΑΤ [ας] Ἐ | 10 πα]ρο 
ποπ ἀοοσπὸ Α΄ Ἰοο οσο µανδραγορων Ἠβῃθίθ. µανδραγουρων 7 | 
10 ειπε δε] και ειπε 7 | 10 ειπεν ΑΒΜΙ ! 10 λια Ἐ, λιαν Ἡ | 11 σοι 
Ὃ» | 11 µη] αλλα Β | 11/19 τας µανδραγουρας 5] 11/12 µανδραγο- 
ρους ΑΏ [απ] | 19 ληµψη ΑΕ | 19 ειπεν ΑΒΟ1, και ειπεν 3 | 19 δε 
ραχηλ Ὁ» {| 18 τη νυχτι ταυτη τ | 14 εισηλθεν ΑΓβαβί ΣΥ, εισηλθε 
σπἱΣ7. ἆθ Ὁ ππ]ρο οιταπί | 14 δε» 87 
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καὶ ἐξῆλθε «4εία εἰς συνάντησιν αὐτῷ καὶ εἶπε Πρὸς ἐμὲ 
εἰσελεύση σήμερον µεμίσθωμαι γάρ σε ἀντὶ τῶν µανδρα- 
γορῶν τοῦ υἱοῦ µου" καὶ ἐκοιμήθη μετ αὐτῆς τὴν νύχτα 
ἐκείνην. . "Ἱκαὶ ἐπήκουσεν ὃ Φεὸς «4είαρ, καὶ συλλαβοῦσα 
ἔτεκε τῷ Ἰακὼβ υἱὸν πέµπτον. Ἰ9καὶ εἶπε «4εία 4{ἐδωκέ 
µοι ὁ Φεὺς τὸν µισθόν µου ἀνθ᾽ οὗ ἔδωκα τὴν παιδίσκην 
µου τῷ ἀνδρί µου καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισσάχαρ, 
ὃ ἐστι μισθός. Ι9καὶ συνέλαβεν ἔτι .4εία καὶ ἔτεκεν υἱὸν 
ἕκτον τῷ Ιακώβ. Ἀὐκαὶ εἶπε ««4εία «{εδώρηται ὃ Φεός µοι 
δῶρον καλὸν ἐν τῷ νῦν καιρῷ' αἱρετιεῖ µε ὃ ἀνήρ µου, 
τέτοκα γὰρ αὐτῷ υἱοὺς ἕξδ' καὺ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ζαβουλών. Ἀλ καὶ μετὰ τοῦτο ἔτεκε Φυγατέρα, καὶ ἐκάλεσε 
τὸ ὄνομα αὐτῆς «4{είνα. 32ἐμνήσθη δὲ ὃ Φεὸς τῆς Ῥαχήλ' καὶ 
ἐπήκουσεν αὐτῆς ὁ Φεὸς καὶ ανέρωξεν αὐτῆς τὴν µήτραν: 


ν κ ν. 
ἂδκαὶ συλλαβοῦσα ἔτεκε τῷ ᾿Ιακὼβ υἱόν. εἶπε δὲ “Ραχὴλ 


«4φεῖλεν ὃ Φεὸς. µου τὸ Όνειδος "καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ᾿Ιωσὴφ Λέγουσα Προσθέτω ὃ Φεός µοι υἱὸν ἕτερον. 
3ὔ ἐγένετο δέ, ὡς ἔτεκε “Ραχὴλ τὸν Ιωσήφ, εἶπεν ᾿Ιακὼβ τῷ 
«4άβαν -4πόστειλόν µε, ἵνα ἀπέλφθω εἰς τὸν τόπεον µου καὶ 
εἷς τὴν γῆν µου. Ἀδάπόδος τὰς γυναϊκάς µου καὶ τὰ παιδία 


1 εξηλθεν ΑΕΙ 1, εισηλθε 8Υ, ηλθε σα | 1 λια 5 [0] | 1 αυτου 
[1-05] | 1 ειπεν ΑΏΕί 17 | 1 8ηίθ προς -[- αυτω Ζ] 1 εµε] µε Ὀοπια | 
2 ελευση 8 | 2 µεμεισθωμαι ἵ | ὃ χαι εκοιµηδη] εκοιµηόθη δε Ε | 9/4 τη 
γυχτι εχεινη ᾖ | 4 ο δεος λειας ΔΏοπιῦ, αυτης ο Φεος Α, ο 9εος της λιας Ε, 
ο ὅεος λίας α | ὅ ετεχεν ΑΤΏ [Τὶβο]επᾶοτέ κεν θἀἱά1ἱ, αοᾶ ποτ π{ά1{] Ἐοῦ1 | 
ὅ τῳ (κακωβ ὁ ΡΟΒῦ πεµπτο» Ροπίΐ | ὅ ειπεν ΑΡΓΕΠΙ{1 | ὅ λια Ε2[Τ--ῦ] | 
ὅ δεδωκεν Απ, εδωκεν ΤΕΒΠΙ61, εδωκε ἵλ| 6 µοι25 ΏβαπιΣ, Ἠαρος ὁ | 
ϐ µου] µοι Ἐ | θ ου ΏΕαβπιϊσ, ων Λο | ἤ εχαλεσεν ΑΡΕΙΔΙ, ονοµασε 5 | 
7 ισαχαρ ἆ | 8 εστιν ΑΡΕ. 801 ἐστιν Ἔστι | 8 λια Α., νε ἠπβοταίὃ [βαρτα 
ΠΘΙΑΊΤΗ] ιβηΣΡ πεἰπβί8΄. λια Ἐσ | 9 εχτον -- Ε | 9 ειπεν ΑΕΡΙ | 9 λια 
Ἑ5 | 9 µοι ο θεος Ὦ [απ] Ἐο2 | 10 ερετιει Ὦ [8], αιρετισει Ἐ | 11 ετε- 
κον οᾳ | 11 εξ υιους ο | 11 χαι » Ε | 11 εκαλεσεν Α01, εκαλεσεν δε Ε | 
1ὸ τουτον ἃ [ΥΞ- Ρ] | 12 ετεκεν ΑΕοῦ1 | 19 εχαλεσεν ΑΕΒΕ: | 19 δῖνα ο, 
δὲνα 7 19 ροβῖ Φδεινα -[- και εστη του τιχτειν Α | 18 της» Λο | 14 αυτῃ 
ο ὅεος 7 | 14 Ίνεωξεν Ὦ [αα] Ε | 14 την µητραν αυτης Ὦ [α8] | 14 µη- 
τρα Τη | 16 ετεχεν ΑΒοΟΓΙΣ | 16 υιον τω ιακωβ ο | 16 ειπεν Αἲ1, και 
ειπεν Ε | 16 δε 7» Ε | 16 αφηλεν Ἑ | 16 αφειλε µου ο Φεος 6, αφειλε 
µοι ο θεος ἆ| 16 µου Ῥοβί το ογνειδος ροπὶῦ Τι | 16 εκαλεσεν ΑΕΙ: | 
16 τω ονοµα Ζ| 1ζ προσεὀετο 65, προσθητω παῖ | 1Τ µοι ο θεος Ὦ [ας] 
Ἡοπαώ | 17 υιονὸ ἆ | 18 ετεχεν ΑΕοτῖ | 18/19 το λαβαν απ | 19 με] 
µοι ᾱ | ὀ0 Ῥοβῦ αποδος -ἰ- µοι ΑΏ [απ] Εο | 20 µου αἰίθταπι ὸ ΑΕ 


1 


20 


1 
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µου, περὶ ὧν δεδούλευκά σαι, ἵνα ἀπέλθω: σὺ γὰρ γινώσκεις 
τὴν δουλεία», ἣν δεδούλευκά σοι. 3ἳ εἶπε δὲ αὐτῷ «4άβαν Εὶ 
εὗρον χάριν ἐναντίον σου, οἴωνισάμην ἄν. εὐλόγησε γάρ µε 
ὁ Φεὸς ἐπὶ τῇ σῇ εἰσόδῳ. 38 διάστειλον τὸν µισθόν σου 


ὅ πρὸς μέ, καὶ δώσω. 3Σδεῖπε δὲ ᾿Ιακὼβ Σὺ γυνώσκεις, ἃ ὅθ- 


δούλευκά σοι καὶ ὅσα ἦν κτήνη σου μετ ἐμοῦ. 39 μικρὰ γὰρ 
ἦν, ὅσα σοι ἐναντίον ἐμοῦ, καὶ ηὐξήθη εἰς πλῆθος" καὶ εὐλό- 
γὴσέ σε κύριος ὁ Φεὸς ἐπὶ τῷ ποδί µου. νῦν οὖν πότε ποι- 
, ὸ νι ἐ ” κ δι 9 Ρ1 » «ο , , 

ήησω καγω όµαυτῳφ οἰκον; Όλκαι εἶπον αὐτῷ 4αβαν Τί σου 


10 δύσω; εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Ιακὼβ Οὺ δώσεις µοι οὐθέν' ἐὰν 


1 


ποιήσης µοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, πάλιν ποιμανῶ τὰ πρόβατά 
σου καὶ φυλάξω. Ὀὰ παρελθέτω πάντα τὰ πρόβατά σου σή- 
µερον, καὺ διαχώρισον ἐκεῖθεν πᾶν πρόβατον φαιὸν ἓν τοῖς 
ἀρνάσι. καὶ πᾶν διάλευκον καὶ ῥαντὸν ἓν ταῖς αἰξίν' ἔσται 
μοι μισθός. ὀδκαὶ ἐπακοὐσεταί µοι ἡ δικαιοσύνη µου ἐν τῇ 


1 µου ὸ ΑΕαπιςσ | 1 εδουλευσα ΕΑΥ | 1 ινα] και ος | 1 γινω- 
σχης πι | 2 δουλιαν ΑΕ | ὁ εδουλευσα Ἑ | ὁ ειπε δὲ αυτω λαβαν Ρἱ8 11 | 
ὃ ειπεν ΑΕΙ | ὃἃ ευρον] εὖ πι | ὃ οιωνισαιµην ο, οἑωνησαµην | 
ὃ ευλογησεν ΑΕΒΡ1 | ὃ γαρ ὸ οπιῖ | 4 επι  ΑΡασ |4 οδω Ἡ | 4 αηίο 
διαστειλον -{- και ειπεν Ὁ [68] τοῦ [ν ταἀθπᾶο ἀθ]οίαπι ἵπ {] | 
4/ὔ εοπιπι 38 » ἆ | 4/ὔ διαστειλον µου τον µισθον προς Β | 4 ἃια- 
στειλο»] ,, ΑᾳπΙ]8 επονοµασον. ἈΥΠΙΙΩΑΟἨΠΒ ορισον Ὁ | ὅ με] σε Ὁ 
[αβ] | ὅ ροβὺύ ἆωσω -ἰ- σοι ΑΡ [αε] | ὅ ειπεν ΑΏ [ας] Επι 1 | ὅ Ῥοσή 


δε -- αυτω ΑΡ [αα] Εο | ὅ γινωσκής πι | ὅ Ροβΐέ γινωσχεις -ἰ- την 


6ουλειαν ϱ | ὅ α] ει Ἡ, ην ο | 6 Ροβῦ ην -ἱ- τα | Την πι [που Ε] | 7 Ροεξ 
οσα -ἰ- ην ΑΕ, Ροβ6 σοι -- ην Ὦ [6εῦο ἀτΑὈίο] βοπΐς | Τ σοι 7» ΔΕ | 
7 µου ΑΕ | 7 ηυξηνδη 5 | [8 ηυλογησεν ΑΡ [απ], ευλογησεν Εὲ1 | 
8 χυριος  Ἡ | ὃ ο θεος ὸΣ ΑΡΏ [68] πι | 8 ποδει Α, ποδιω Ἐ | 
9 καγω εµαυτω ΤιΔΠΙ Βθοπη(8 Ἰη ΓΒΕΏΣΒ Α., 1Η8ΠΤΒ ΒθοΠΠάς 6ἱἱΔΠ οιχον 
βοχὶρβἰξ. και εγω [ας] ἆ | 9 ἐμάντὸξξτ, ἐμαντὸν | 9 ειπε λαβαν αυτῳ ο | 
9/10 τι σοι ὅω 811127, τι ποιησω σοι Ἐ, τι σοι δῶι τι1{ | 10 ειπεν 
Αἲ1, καὶ ειπεν Ἡ | 10 δε ὸ Ἐ | 10 αυτφ ὸ πι | 10 ου δωσεις µοι 
Ὅ» Τι | 10 ου] και 7 | 10 ουδεν Ὦ [ας] Επ | 11 ποιησεις ΑΣ | 11 µοι 
Ὃ» Έπι | 19 και Ἑ κα βοηΠβΙν | 19 παρελθατω ΑΡ [αα] Ε | 192 Ῥοεύ 
παρελθετω -ἰ- σηµερον πι | 19 παντα 7» Απιῖσ | 13 σου αἱθοταπῃ ΣΕ | 
19/18 σηµερον ὸ τη | 19 διαχωρησονται Ἑ, Φιαχωρισω ΑΥ, διαχωρή- 
σον 2 | 19 εχειδεν τ» Β | 18 ροβὲ προβατον -|- εχειδεν ον Ε | 195 φαιον 
Ὅὸ Ἑ. ,,ΒΟΠοἱ ποικιλον, ΠΕρΧΟΥ “ Ὦ | 14 αρνασιν ΑΕΣ | 14 ροβῦ ραντο» -ἵ- 
εν τοις αργασι και 8 [ποῦ}] | 14 διαλευκον χαι ϱραντον ΒΡ, δεπραντον καν 
λευκον Α. | 14 αιξαιαιν Ε | 14 απἲθ εσται --- και Ὁ [658] | 10 µοι Ρτ8β] 
σοε | Ιὔ Απίθ µισθος -ἰ- ο 5 | 10 σ 4ἱἴθτππ προίΒ µεσδος ἵπ τᾶδυΙθ Α 
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ς ῥ ω ῤ ο ᾿ ς ώ , ῤ 
ἡμέρᾳ τῇ ἐπαίριον, ὅτι ἐστὶν ὃ µισθός µου ἐνωώπιόν σου" 
.» ϐἡ 9 . 3 ὴ ᾿ / ρ ὁ σολ Ν Ν 
πᾶν, ὃ ἐὰν μὴ ᾗ ῥαντὸν καὶ διάλευκον ἓν ταῖς αἰξὶ καὶ φαιὸν 
ἓν τοῖς ἀρνάσι, κεκλεμµένον ἔσται παρ) ἐμοί. ὃάεῖπε δὲ 
αὐτῷ 4άβαν Έστω κατὰ τὸ ῥῆμά σου. ὁδκαὺ διέστειλεν ἓν 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοὺς τράγους τοὺς ῥαντοὺς καὶ τοὺς διαλεύ- 

κ] 
κους καὶ πάσας τὰς αἶγας τὰς ῥαντὰς καὶ τὰς διαλεύκους 
ο ” } | . 3 
καὶ πᾶν», ὃ ἦν φαιὸν ἓν τοῖς ἀρνάσι, καὶ πᾶν, ὃ ἦν λευκὸν ἐν 
2 » . . } ω 9 2 
αὐτοῖς, καὶ ἔδωκε διὰ χειρὸς τῶν υἱῶν αυτοῦ. δθκαὶ ἀπέ- 
” ο. 9 »Σ « ρ) 
στησεν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν καὶ ἀνὰ μέσον αυτῶν καὶ ἀνὰ μέ- 
» / 
σον Ιακώβ: ᾿Ιακὼβ δὲ ἐποίμαιε τὰ πρόβατα -4άβαν τὰ 
ὑπολειφθέντα. ὃΤἔλαβε δὲ ἑαυτῷ ᾿Ιακὼβ ῥᾶβδον στυρακίνην 
9 ᾿ σα ᾽ ’ ν ση  ... 
χλωρὰν καὶ καρυϊΐνην καὶ πλατάνου, καὶ ἑλέπισεν αὐτας [α- 
κὼβ λεπίσματα λευκά καὶ περισύρων τὸ χλωρόν, ἐφαίνετο 
ἐπὶ ταῖς ῥάβδοις τὸ λευκόν, ὃ ἐλέπισε, ποικίλον. ὀξκαὶ πα- 
ρέθηκε τὰς ῥάβδούς, ἃς ἐλέπισεν, ἐν τοῖς ληνοῖς τῶν ποτιστη- 
4 .» ϕ ς 1λ 3 4 . ” 
ρίων τοῦ ὕδατος, ἵνα, ὡς ἂν ἕλφθωσι τὰ πρόβατα πιεῖν, 


ΊηΑΠα βοουπᾶς | 15 Ῥοβῦ µισθος -ἰ- χαι εσται µοι αγ | 16 ππ]ρο χαε 
οπή σππί οοπίτα Ὦ | 16 επαχουσετε 7 | 16 µοι θ]γοταπι] µου οπαῖα 

1 τη] ταυτη 7 | 1 επαυριον βΏ, αυριο» ΑΤ [ας] Επιία, υᾶριον ο | 
1ο Ὁ» Ε | 1 εναντιον Ὦ | ὁ εαν » Ὦ [απ], αν οηῖΣ | 9 και ρτῖπβ] η ο ] 
2 αξιν Αἴ 15, αιξεσιν Ἐ | ὃ αρνασιν ΑΕ | ὃ χεκλεισµενον π | ὃ ειπεν 
ΑΕΙ | 4 αυτῳ » ΕΣ | 4 εσται Ὦ [απ] | ὅ γ ποσῖβ {ραγους πι8ηι βθοππάα 
ἵπ {88ΙΤ8 Α | 5/6 ,, ΘΒΥΠΙΠΙΔΟἨΠΒ λευκοποδας “- Ὦ | 6/6 λευχους Ε | ϐ χαι πα- 
σας τας αιγας τας ραντας και τας διαλευχους »7 | 6 τας ὑθτάπτη }» 8 | 
7 και παν ο ην Φαιον εν τοις αρνασι»ν [8ὶο] ΑΕ ροβῖ αυτοις 8 ροπῖζ. 
ἵοα Ὦ [αταρή] απιό, πὶβῖ αυοἆ αρνασι | Τ παν φαιον ο ην εν ο | 7/8 και 
παν ο ην λευχον εν αυτοις » Ἡ | 8 εδωχεν ΑΕ{Ι | 8 Ροβῦ αυτου -ἰ- 
ποιµνιον καταµονας ος | 8/9 α ποοῖβ απεστησεν ΤΠ ΙΒΒΗΤΑ ,,8 Ο0ΟΙΤθΟἴΟΙΘ 
Απᾶφαπο Α { 9 και ρτῖπς ΑΓ [ας] Εοπιία | 9/10 αυτων θἳ ιαχωβ 
ἵη Ἑ Ίουυ τππζαηέ | 10 δε πΒτθ 91, 12 προβατα Ὁὸ Ὦ [ος] | 10 εποι- 
µαινεν Αἱῑ, εποιµενεν Ἡ | 11 ελαβεν ΑΕΟ 1 | 11 (αχωβ ἀντω Ζ | 11 αυτω 
ΔΕΑ) | 11/19 ᾳπαο ἱπίοτ ραβδον 11 θὗ τακωβ 19/18 ταθᾶ1β,, 25 Α [που Υ] | 
12 χλωραν -ὸ» Ἐ | 19 καρυινη»] ,,8οΏο] αμυγδαλινην“ Ὁ | 12 ελεπη- 
σεν 7 | 19 λεπησµατα 7 | 19 λευκα] χλωρα 7 | 19 και » ΑβΒαπῖς | 
19 περισυρας 7 | 19 χλωρο»] λευκον 87 . », 18 [αἱ ϱ] 11, Ὁῦ οὐ ΊἸοβηπθβ 
ΟἨπγβοβίοτηαβ. ἵπ 118 θβῦ το λευκον΄“ Ὁ | 18 Ροβῦ χλωρο»ν -ἰ- το επι 
των σχυταλων 7 | 14 θπΠἵθ επι -ἰ- δε ΑΕοπιο | 14 επι] εν Ἑ | 14 τας 
ραβδους Ἡ | 14 ταις Βθλοπιῦ, τοις Α | 14 λευκογ] χλωρον Ε | 14 ελεπι- 
σεν ΑΕ, ελξεπισεξ ἵ, ελεπησε Ἰ | 14/16 παρεθηκεν ΑΕΙ | 16 ελεπει- 
σεν Ἑ, ελεπησεν Ζ | 156 τοις Ῥογ, ταις ΑΕαπις | 16/16 ποτηριων ἴ, πο- 
τηστεηριων ᾳ | 16 ελθωσιν ΑΕ, ελθη σ | 16 πινειν πιῦ, πειειν 7 
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16 


1 
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ἐνώπιον τῶν ῥάβδων ἐλθόντων αὐτῶν εἰς τὸ πιεῖν, ἐγκισσή- 
Ν Ω. 1 Ν / 89 ν 3 / λ 
σωσι τὰ πρόβατα εἰς τὰς ῥαβδους. καν ἔἐνεκισσων τα 
/ 3 λ / νΝ 2 Ν ῤ / 
προβατα εἰς τὰς ῥάβδους, καὶ ἔτικτον τα πρόβατα διάλευκα 
Ν ῤ ολ ὸ δη ῤ 40 . δ λ 2 8 δ / 
καὶ ποικίλα καὶ σποδοειδῃ ῥαντά. “Ὀτοὺς δὲ αἀμνους διὲ-- 
στειλεν Ιακώβ, καὶ ἔστησεν ἐναντίον τῶν προβάτων κριὸν 
διάλευκον καὶ πᾶν ποικέλον ἐν τοῖς ἀμνοῖς' καὶ διεχώρισεν 
ς - / » «ς λ » 3/ ὸ ολ 1 Ν 
ἑαυτῷ ποίµνια καὈθ ἕξαυτόν, καὶ οὐκ ἔμιδεν αὐτὰ εἰς τὰ 
πρόβατα 4άβαν. “1 ἐγένετο δὲ ἓν τῷ καιρῷ ᾧ ἐνεκίσσων 
τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα ἔθηκεν ᾿Ιακὼβ τὰς ῥάβδους 
ἐναντίον τῶν προβάτων ἓν τοῖς ληνοῖς, τοῦ ἐγκισσῆσαι αὐτὰ 
9 Ν / 489 τς’ δ 19 3/ Ν / ρ] 
κατα τὰς ῥάβδους. Ίνικα ἂν ἔτεκε τὰ προβατα, οὔκ 
ἐτίθει' ἐγένετο δὲ τὰ μὲν ἄσημα τοῦ .4άῤαν, τὰ δὲ ἐπίσημα 
ὀ 9 
τοῦ Ιακώβ. “ὃκαὶ ἐπλούτησεν ὁ ἄνθρωπος σφόδρα σφόδρα καὶ 
2» ο» ο 
ἐγένετο αὐτῷ κτήνη πολλὰ καὶ βόες καὶ παῖδες καὶ παιδίσκαι 


καὶ κάµηλοι καὶ Όνοι. 1 ἤκουσε δὲ ᾽Ιακὼβ τὰ ῥήματα τὼν 91. 


υἱῶν «4άβαν λεγόντων Εἰληφεν ᾿Ιακὼβ πάντα τὰ τοῦ πατρὸς 
ἡμῶν, καὶ ἐκ τῶν τοῦ πατρὸς ἡμῶν πεποίηκε πᾶσαν τὴν 
δόξαν ταύτην. καὶ εἶδεν ᾿Ιακῶὼβ τὸ πρόσωπον τοῦ .4άβα», 


1 Ῥοβῦ ραβδων και Α| 1] αυτον ΕΙ 1 εις το ὸπι| 1 πινειν 7 | 
1/3 ενχισσησωσιν Α, εκχισσησωσιν Β, εγκισησωσι τηῦ, εγγισωσι 7 |2/9 και 
πβΆθ ραβδους 3 ΑΑΟ7Ζ | ὁ 00 ενεκισσων Ἐ ελθοντων εις το πιειν 
έκισσησαν | ὃ Ῥοβῦ προβατα 8Ι1θτΙΤ --- ποιχιλα Ἡ | 4 σποδοει Α 3, 
ΡΙΙΠι Τι8ΌΏα οοχΊθοῦαΠΙ. σποδη 239 | 4 δε” Β | ὅ εστησεγ] εθη- 
χεν οὗ | ὅ εναντιων ἓ | ὅ κροιῶν 7 | 6 και παμποικιλον Τη | 6 διεχω- 
ρησεν ἰζ | 8 Ροβῖ χαιρῳ -|- εν πι, -ἰ- εχείνω ἆ| 8 ᾧ ενεκισσων] ὡς ἂν 
ἐχέσσησεσ | 9 ν ποςῖ εν ἵῃπ τββίτα Α: {πεταπθ 5 | 9 ροβῦ εὔηκεν -|- 
δε Ὦ | 10 εναντιων ἵ | 10 τοις Ῥο, ταις ΑΕΠΙΠΖ. αἰάϊπαπι αἷκ ἀποῖίο 
ταες πο]αίβθθ, Ώ8ΠΙ 939 ΠΠΠΙ(ΠΑΠΙ ΡΙΟ οὓς βοτῖρξαπη π1θ ΤΘΡΘΓΙΤΘ τηθπη]π! | 
10 ενχισσησαι Α, εγγισσησαι 7 | 10 αυτα] αὐτῶ πι | 11 ὃ αν ετεκον 
Ῥο, δε ετικτε 7, γαρ ετεχον Α, τιῖὰ --- Ὦ [ετεκεν 11] | 19 ετιδη ἳ | 
12 µεν » ΑΕαοπιΣ | 19 ασηµα] ,, Λαπῖ]β οψιµα, Βγπιπιβοηαπβ δευτε- 
θογονα ““ Ὁ | 19 του] τω Ε | 185 του] τω Ἑ | 15 επλουτισεν 5 | 14 και 
Ριίπιαπι ο» Β | 14 χαι θδοαπάαπι οἱ ὑρτάαπ ὸ | 14 χαι βοοαπάαπι 
Ὃ» πα | 15 και ρτίας » ΑΠΙΥΣ | 16 ροβῦ ονοι -|- χαι ηµιονοι ο | 
16 ηκουσεν ΑΒΙΙ | 16 τα ὸ σπ| 16 ,,1ἴθχα π ποοϊθ πατρος ποπο Β8- 
πιθηίο οράποῖα ού Αα τπΑηα τθεθπᾶ΄ Α | 17 χαι εκ των του πατρος 
ημων ὸ 7 | 17 εκ των ΤηΔΠι βθοππᾶ! ἵπ ταβυτο Α | 17 των» Ε | 
17 πεποίηκεν Α., εποιησεν Ἑ, εποιησε 7 | 18 ταυτην » πι | 18 Ἠΐοταρ 
ειδ ποδίβ ειδεν τι8ηα ῬΕΙΠΙΑ ἵηπ ΥΤΑΒΙΤΑ Βθρίθπι θἸοπθηίοτππι οδρ8οὶ Α. 
ἵνα, τπί βἱπρα]α οἰοπιοπίθ τοβοτρία βἵπσα]θο Ἰίθχαο ταάρπᾶο ἀε]είαο οὐ 
Ρταθοθάαπί οὗ βοηπαηύιΣ. «δε» Ἐ | 18 του  ΑΕπΙΣ, Ἠαροῖ { 
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ἐσμεν. δεῖπε δὲ αὐτοῖς Γῶώσκετε «4άῤαν τὸν υἱὸν Ναχώρ; 
οἱ δὲ εἶπαν Γινώσκομεν. δεἶπε δὲ αὐτοῖς Υγιαίνει; οἱ δὲ 
εἶπαν Ὑγιαίνει' καὶ ἰδοὺ “Ῥαχὴλ ἡ Φυγάτηρ αὐτοῦ ἤρχετο 
μετὰ τῶν περοβάτων. Ἰκαὶ εἶπεν ᾿Ιακὼβ ᾿Έτι ἐσεὶν ἡμέρα 
πολλή, οὕπω ὥρα συναχθῆναι τὰ κτήνη. ποτίσαντες τὰ 
πρόβατα ἀπελθόντες βόσκετε, δρῖ δὲ εἶπαν Οὐ δυνησόμοδα 
ἕως τοῦ συναχδῆναι πάντας τοὺς ποιμένας , καὶ ἀποκυλί- 
σουσι τὸν Λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος , καὶ πο- 
τιοῦμεν τὰ πρόβατα. θἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, καὶ ἰδοὺ 
Ταχὴλ ᾗ Φυγάτηρ “4άβαν ἤρχετο μετὰ τῶν προβάτων τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς αὐτὴ γὰρ ἔβοσκε τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς 
αὐτῆς. 19 ἐγένετο δέ, ὡς εἶδεν ᾿Ιακὼβ τὴν Ῥαχὴλ τὴν ὤνγα- 
τέρα «4άβαν ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ πρόβατα 
«4άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ προσελθὼν 
Ἰακὼβ ἀπεκύλισε τὸν ΛίΦον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, 
καὶ ἐπότιζε τὰ πρόβατα «4άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς 


1 εσµεν » ο | 1 ειπεν «Ε91 | 1 Ροβί αυτοις -{- ιαχκωβ Ἑ | 1 ροβύ 
αυτοις -ἰ- µη ο | 1 γινωσκεται π | 1 ἆχωρ ο | 2 οι δε ειπον απ | 2 πιθὰ 
ειπεν ΑΕΙ | 2 υγιαινη 7 | ὃ ειπον ο | ὃ υγιαινη Ἡ | ὃ απΠπἲθ και -|- ετι 
αυτου Λαλουντος ΑΕ | ὃ ραχιηλ 1η | [4 χαι ὃ πβρτθ 84 προβατων4 »Ρ| 
4 Ῥροβῦ προβατων -]- του πατρος αυτης αυτη γαρ εβοσκεν τα προβατα 
του πατρος αυτης Α, -ἵ- του πατρος αυτης Ἑώ | 4 Ῥοβῦ ειπεν -|- 
αυτοις ο | ὅ Ροεῦ ουπω -{- εστιν παῖ | ὅ ωρα »ο | ὅ κτηνη] ποιµνια ο | 
6 προβατα] κτηνη Ἡ | ϐβοσχεται Ἐ | 6 οι δε ειπαν ΑΕβηπιῦ, ειπαν δε Ὦ 
[απ], οι δε ειπον ὅ | 6 Φυναμεδα ο, δυνησωμεύα 5 | 7 ποιµαινας πι 
οοτύθ ε ΡΕΙΠΙΑ ΤΙΒΗΤ ἵη Τ8ΒΆΤΕ | 7/8 αποκυλισωσι Αοπιίζ, αποχυλισωσι Ὦ 
[ας] Ἑ, αποχυλισωµεν 5 | Ότου στοµατος 6 | ὃ του φρεατος ΣΕ | 9 πο- 
βατα Ε19 | 9 ιδου δ Λαπιῖσ | 10 η 9υγατηρ λαβαν ο» τῇ |10η3ο | 
11/12 αυτη 11 πβᾳαθ θἆ αυτης 12 ὸδ Β | 11 αὕτη πιὲ, ἀυτή 5 | 11 εβο- 
σκεν Α.Σ| 12 ιδεν ΑΏ [ας] Ε | 12 την ρτῖπθ » ο | 12 την Β]έοταπ 
ΑΤ [απ] ος | 12/16 την θυγατερα 139 πβᾳπο 84 τακωβ 155 Ε | 19/18 8 
πο0θ ὅυγατερα πβρπθ δᾷ ηµερων 118, 10 ἵπ Ὦ ,, οπιπία βπηῦ θχθβᾶ οὗ 
οπαχζα Ιπβάροχ τοοθπΏος Γο]ο οὐάποδα, οχοθρᾶβ ποτΏὶβ 119, 4 και ὅρα- 
µουσα ανηγγειλεν τω πατρι αυτης | 185 αδεὶ ΞβΕφξοξδυᾶ ΑΔ. ,,γ]]8- 
Όαδπι φου Ἠπί 1πρθβο ῥρταθοθάςπᾶς οπι αἀβοτρίατι πιβηις Ῥτίπια ἀ4θΓ8- 
αἲς, βοα]ρτο ἀθ]οαΙό θίθπι πιαπαβ θ8ἆθπι Ἠίθγαρ απββάαπι ἵπ ΙπΙἱ0 1ηθδ6 
βοηποπ{ίθ ΠιοπάοΒθ θχαΤΑίΦ8, ΘΒΙΠΙΙ(ΠΘ Ίοου π]ῆπιαπη ϱγ]]ῦ8τ ποσῖβ 
αδελφου τθθβοτὶραϊδ΄΄ | 15/14 χαι τα προβατα λαβαν του αδέελφου της 
µητρος αυτου ὸ» Απιῦ | 14 λαβαν του αδελφου της µητρος 3» 5 | 14 και 
» ᾖ | 1ὔ απεχυλισεν ΛΑ, απεχυλησεν Β | 16 εποτισεν ΑΕ [19], επο- 
τισε 65, εποτησε ἵ 
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1 αὐτοῦ. 11 καὶ ἐφίλησεν ᾿Ιακὼβ τὴν Ῥαχήλ, καὶ βοήσας τῇ 
φωνῇ αὐτοῦ ἔκλαυσε. Ἀκαὶ ἀπήγγειλε τῇ Ῥαχὴλ ὅτι ἀδελ- 
φὸς τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐστί, καὺ ὅτι υἱὸς “Ῥεβέκκας ἐστι. 
καὶ ὁραμοῦσα ἀπήγγειλε τῷ πατρὶ αυτῆς κατὰ τὰ ῥήματα 

ὅ ταῦτα. 15 ἐγένετο δέ, ὡς ἴκουσε «4άῤαν τὸ Όνομα ᾿Ιακὼβ 
τοῦ υἱοῦ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, ἔδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ, 
καὶ περιλαβὼν. αὐτὸν ἐφίλησε, καὺ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἷς τὸν 
οἶκον αὐτοῦ καὶ διηγήσατο τῷ «4άῤαν πάντας τοὺς λόγους 
τούτους. 1εκαὶ εἶπεν αὐτῷ .4άβαν Ἐκ τῶν ὁστῶν µου καὶ 

10 ἐκ τῆς σαρκός µου εἶ σύ. καὶ ἦν μετ αὐτοῦ μῆνα ἡμερῶν. 
1δεῖπε δὲ .4άβαν τῷ ᾿Ιακὼβ Ὅτι γὰρ ἀδελφός µου εἶ, οὐ 
δουλεύσεις µοι δωρεάν’ ἄπάγγειλόν µοι τίς ὃ μισθός σου 
ἐστι. 16σῷ δὲ «4άβαν ἦσαν δύο Φυγατέρες' ὄνομα τῇ µείζονι 
“εία καὶ ὄνομα τῇ νεωτέρᾳ Ῥαχήλ. ΙΤτοὶ δὲ ὀφθαλμοὺ 

16 «4είας ἀσθενεῖς, Ῥαχὴλ δὲ ἦν καλὴ τῷ εἴδει καὶ ὡραία τῇ 
ὄψει σφόδρα. 19ήγάπησε δὲ ᾿Ιακὼβ τὴν Ῥαχήλ, καὶ εἶπε 
4ουλεύσω σοι ἑπτὰ ἔτη περὶ τῆς Ῥαχὴλ τῆς Φυγατρός σου 
τῆς νεωτέρας. 19εῖπε δὲ αὐτῷ «4άβαν ἈῬέλτιον δοῦναί µε 


1 χατεφελησεν τηῖ | 2 εχλαυσεν ΑΕπις: | ὁ ανηγγειλεν ΑΕ, απηγγει- 
λεν τι | 3 8Πίθ τη -|- τιακωβ τν | 32 την ραχηλ Ζ, αυτη τακωβ Ἑ | 
2/9 αδελφος του πατρος αυτης εστι χαι οτι 3» Σ| ὃ του πατρος-» Ε | 
ὃ εστιν πίποᾳτθ 10ου ΑΕιποῦ 1 | ὃ χαι οτι υιος ρεβεκκας εστι 8 [πο τ] | 
8/4 ρεβεχκας εστιν αδελφης του πατρος αυτης χαι ὅραμουσα 7 | 4 και] 
η δε Ε | 4 ανηγγειλεν Ὦ [ος] Β. ος Α Βαῦθταβ ἵη πο]απαίηθ ΙΤ απηγγειλεν 
αά{οτί, ἵπ ποϊαπιῖηο ΤΥ ανηγγειλεν, 1]1πβ απηγγειλεν πιθηΙοπθ ἵπ πο]α- 
πηὶηθ ΙΥ ποη Γασΐα. ππ]σο ἆθ Ἠϊ6 ἐ8ορηῦ. απηγγειλεν 01 | 5 εγενετο 
δε Ἐδηοπιία, χαι εγενετο Α | ὅ ηκουσεν ΑΕ | 6 υιου της πιβηα Ῥτίπι ἵπ 
ΙΘΕΊΤΑ Α | 6 συναντησιν αυτου ΑοπιΣ [βθἆ { αυτωε] | 7 εφιλησεν αυτον Ε| 
7 εφιλησεν ΑΕΟΖ, κατεφιλησεν 1, κατεφιλησε τοῖ ἃ | ἳ αυτον β]έθχαπη ο» Ε | 
86 τφ '» Επιῶ | 9 τουτους] αυτου ο | 9 οστεων Ἐο | 11 ειπε δε δροπαῦΣ, 
ειπεν δε Αὖ1, και ειπεν Ὦ [ας] Ἡ, και ειπε 7 | 11 Ῥοεβῖ ει -|- συ στ | 
12 Φουλευσης µου Ὦ | 12 τέ σου ο µισθος ο | 19 τι 7 | 18 εστιν 
ΑΕππίϊ | 185 ὅνο Θυγατερες ησαν ὁ | 19 ὄυγατεραις πι | 14 λια ΑΓ, 
λιαν 2 | 14 νεωτερᾳ] δευτερα οὔ | 14 ου δε οφθαλμοι 3» ᾷ| 15 λιας Β, 
η δε λιαν ἆ | 19 ασθενης 2 | 16 ην ὸ Ῥο | 15 τω ειδει καλη Ε | 
16 εδει Α, ειδη 21 | 16 σφοδρα ὸ ΑΡ [απ] | 16 ἠγαπησεν ΑΒ: | 
16 δε την ϱαχηλ ο (ακωβ ο | 16 ειπεν ΑΕποῦ1 | 17.σοι ὸ 5 17 περι 
ΑΕθΡοπιϊΣ, υπερ Ὦ [απ] | 17 της Ρρτῖαβ ὸδ ΑΡ [απ] Ἐσπα | 18 ειπεν 
ΑΕΙ 1 | 18 αυτφ -» Β [απ] οπαί | 18/1 βελτιον σοι δουγαι µε αυτην ἢ ο | 
18 µε ὄουγναι Ἑ, ὄουναι µοι 8 [}-- Ὦ] τι [ὲ -- Ὦ] 5 
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αὐτὴν σοὲ  Ἰ) Δοῦναί µε αὐτὴν ἀνδρὶ ἑτέρῳ' οἴκησον μετ᾽ ἐμοῖ. 
οχαὶ ἐδούλευσεν ᾿Ιακὼβ περὶ Ραχὴλ ἑπτὰ ἔτη' καὶ ἦσαν 
ἐναντίον αὐτοῦ ὡς ἡμέραι ὀλίγαι παρὰ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν 
αὐτήν. Σλεἶπε δὲ ᾿Ιακὼβ τῷ -4άβαν «4ὁς µοι τὴν γυναϊκά 
µου (πεπλήύρωνται γὰρ αἱ ἡμέραι), ὅπως εἰσέλθω πρὸς αὐτήν. 
Σασυνήγαγε δὲ «4άβαν πάντας τοὺς ἄνδρας τοῦ τόπου καὶ 
ἐποίησε γάµον. Σλκαὶ Σγένετο ἑσπέρα, καὶ λαβὼν .«4είαν τὴν 
Φνγατέρα αὐτοῦ εἰσήγαγεν πρὸς Ιακώβ, καὶ εἰσῆλθε πρὸς 
αὐτὴν Ιακώβ. 3ἔδωκε δὲ «4άῤαν «4είᾳ τῇ Φυγατρὶ αὐτοῦ 
Ζελφὰν τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. 3 ἐγένετο δὲ 
πρωί, καὶ ἐδοὺ ἦν «4εία. εἶπε δὲ ᾿Ιακὼβ τῷ ««4άβαν 3ϊ 
τοῦτο ἐποίησάς µοι; οὐ περὶ Ῥαχὴλ ἐδούλευσα παρὰ σοἱ; 
καὶ ἵνα σέ παρελογίσω µε; ἸΔἀπεκρέθη δὲ 4άβαν Οὐκ ἔστιν 
οὕτωρ ἓν τῷ τόπῳ ἡμῶν, δοῦναι τὴν νεωτέραν πρὶν ἢ τὴν 
πρεσβυτέρα». Σἳ συντέλεσον οὖν τὰ ἕβδομα ταύτης, καὶ δώσω 
σοι καὺ ταύτην ἀντὶ εἷς ἐργασίας ἦς ἐργᾷ παρ ἐμοὶ ἔτι 
ἑπτὰ ἔτη ἕκερα. 9 ἐποίησε 'δὲ ᾿Ιακὼβ οὕτως, καὶ ἀνεπλή- 


1 σοι] συ 7 | 1 δουναι µοι 7] 1 αυτην 8]θταπι] ἀντῆι ἓ | 1 ετερω 
ανδρι Ὦ | 1 Ῥοβῦ οιχησον -- ουν 7 | 2 εὔουλευσεν δε τακωβ Ἐ | 
2 ετη επτα Ὦ [απ] οπῖ | 24 ᾳπαθ ΙΠῦθγ και 8ΙΘΤΠΏι 2 οὗ αυτην 4 1ηθ- 
4ἱδ, ὸ» Α | ὃ ωσει Ἐ | 4 ειπεν ΑΕΔ] | 4/ὅ οοπιπι8 91 ὸ» α, Ἠαροί γ | 
4 τφ] προς Ἐοσ | 4 ὃος Ὀδ, αποδος ΑΤ [ας] ΕΥ, παράδως τοῦ | 
4 µοι κ Ἐπιῦγ | ὅ Ροβῖ ηµεραι -[- µου ΑΤ [ας] πι | 6 συνηγαγεν ΑΕΜ1 | 
Τ εποιησεν ΑΕ | 7 γαμον] ,,Αααπῖ]α οἱ ΘΥΠΙΠΙΑΟἨΙΒ ποτον ““ υ | Τ Ίοου 
χαι Ῥτὶοτῖβ Ἐ ως δε | Ἱ εσπερα εγενετο Β | Ἱ και α]θεταπῃ Ὁ» Ἐ | 7 ροβύ 
λαβων -ἰ- λαβαν Ὦ [απ] Εαπιίσα | Τ λιαν Ἐσς | ὃ εισήγαγε ο | 8 ροβῦ 
εισήγαγε} -- αυτην ΔΤΏ [αε] ΕαπιῦγΣ | 8 ταχωβ] αυτον | 8/9 και εισηλθε 
προς αυτην τακωβ » 5 | 8 εισηλὃεν ΑΕΙ 1 | 8/9 ιακωβ προς αυτην Ε | 
) ΑΠἴΟ καχωβ -- ο πι | 9 εδωκεν ΔΕΙΙ | 9 Ῥοβί λαβαν --- ζελφαν Λαγ | 
Ὁ λειαν ζελφαν τηι Ὁ [5ἱο] | 9 λειᾳ τη θυγατρι αυτου 7» Ὦ Ίου Ίοοο, Ἠαρούῦ 
1ο0ο αυτῃ πθσεα βθᾳποπΏ [α8]. τη Ἀυγατρι αυτου λια Ἐ | 9 λιαν π | 
10 ζελφαν ὸ Ααἴγ | 10 αυτου αυτῃ παιδισκην » αὖ | 10 αυτη » ϐ | 
10 εγενετο δε] και εγενετο δε ο [βίο] | 11 τοπρωι ο | 11 λια Εκ | 
11 ειπε δε] και ειπεν την | 1 εἶπεν ΑΕ | 11 τφ ὲ Α, προς 
τον ο | 12 παρα Σ ΑΕοῖς | 15 και» 7 | 18 ενα τι] ἵει Ὦ [αε] | 
19 ,,8ολο] ενηδρευσας µε" Ὁ | 18 µε» ἆ, μαι Ε | 18 απεχκριδη αἳὉ, 
ειπεν ΑΤ [ας] Ε{1, ειπε οπι 1 | 18 εσται Ὦ | 14 ημων] τουτω ο | 
14 Τι Ε, ὸ ο | 14/16 της πρεσβυτερας ϱ | 16 αντι] απο ο | 16 εργα- 
σει Ὦ [α8: “σαι 2], ειργασω Ε | 16 ετιῖ» Έσι [παῦοί {] 7 | 17 ετῃ επτα 
Έσπσ | 17 εποιησε δε ταχωβ ουτως - πι [1θροί τ] | 1Τ εποιησεν 
ΑΡΒΙ1 | 111 ανεπληρωσεν ΑΏΕΑ1, ενεπληρωσε ᾳ 


1 


δι 


(σοπθηῖη 99, 115 


1 ρωσε τὰ ἕβδομα ταύτης καὶ ἔδωκεν αὐτῷ «4άβαν “Ῥαχὴλ 
2 ω ο ο ; (ω 
τὴν θυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ γυναῖκα. "ἔδωκε δὲ «4άῤαν τῇ 
Φυγατρὶ αὐτοῦ Βαλλὰν τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. 
δοκαὺ εἰσῆλθε πρὸς “Ῥαχήλ' ἠγάπησε δὲ “Ῥαχὴλ μᾶλλον ἢ 
ὅ 4είαν' καὶ ἐδούλευσεν αὐτῷ ἕπτὰ ἔτη ἕτερα. 3ὃἱδῶν δὲ 
4 ς Ν ς/ ” ο »/ ν ’ 2 ον 
κύριος ὁ Φεὸς ὅτι ἐμισεῖτο «4εία, ἤνοιξε τὴν µήτραν αυτῆς' 
Ῥαχὴλ δὲ ἦν στεῖρα. ὃλκαὶ συνέλαβε «4εία καὶ ἔτεκεν υἱὸν 
τῷ ᾿Ιακώβ' ἐκάλεσε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ῥουβὴν λέγουσα 
, ῤ ’ 7 4 ον 4 8 2 ε / 
4ιότι εἶδέ µου κύριος τὴν ταπείνωσιν καὶ ἔδωκέ µοι υἱόν' 
» γ . / ς ὸ 88 Ν / 4 
10 νῦν οὖν ἀγαπήσει µε ὃ ἀνήρ µου. 35 καὶ συνέλαβε παᾶλιν καὶ 
3/ ςν / - 32 / Ν ἷ ο! 3/ / 
ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον τῷ Ιακώβ, και εἶπεν οτι Βκουσε κύριος 
ὅτι μισοῦμαι, καὶ προσέδωκέ µοι καὶ τοῦτον" καὶ ἐκάλεσε 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Συμεών. ὃΗ καὶ αυνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν 
υἱόν, καὶ εἶπεν Ἑν τῷ νῦν καιρῷ πρὸς ἐμοῦ ἔσται ὃ ἀνήρ 
16 µου, τέτοκα γὰρ αὐτῷ τρεῖς υἱούς" διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ««4{ευεί. Ἀδκαὶ συλλαβοῦσα ἔτι ἔτεκεν υἱόν, καὶ 
εἶπε Νῦν ἔτι τοῦτο ἐξομολογήσομαι κυρίῳ' διὰ τοῦτο ἐκά- 


1 αυτης ο | 1 εδωχε πιῦᾶ | 1 αυτφ 5» ΑΕπις, Ἰβδεῦ οαπα Ὦ | 9 ἱπῖς 
τηι Όυγατρι Ὁ, 86Γ0 οοττθσῦαπι | 2 αυτου 7» 1] 2 γυναικι α | 2/9 εδωκε 
δε λαβαν τη Όυγατρι αυτου ΣΕ | 2 εδωκεν ΑΤί1 | 3 Ροβῖ λαβαν -|- ρα- 
χηλ Αοπις | 3 8 τῃ πβᾳπο κα Άποπι οοπιπιαθίς 55 οπηπία Ὁ»δ Ὦ [ασ] | 
2/9 την θυγατερα 7 | ὃ ΕΠὀθ βαλλαν -|- χαι Ὦ | ὃ βαλαν Ζ | ὃ αυτου αυτῳ 
παιδισχην 7» 8Υ | ὃ αυτῇ] αυτην ἵ | 4 εισηλθεν ΑΒ{17 | 4 ΔπΠἲθ προς -]- 
(αχωβ 7 | 4 Ῥοβῦ προς -ἰ- την ο | 4 ραχηλ ρτπβ] αυτην τακωβ Ἑ | 
4 ἠγαπησεν ΑΕΙ | 6 λιαν Εή | ὅ και εδουλευσεν αυτω επτα ετη ετερα 
» Ἐπι | 6 ο ὅεος Ὁὸ ο | ϐ εµισειτο Ὦ, µισειτε Α [ποη, πὸ ππ]ρρ {τα- 
ἀῑδατ, µισειται], µεσειται Ε8οπΙζή | 6 λια Β, λιαν 7 | 6 ηνοιξεν ΑΕ |6 µη- 
τρα τι | 7 συνελαβεν ΑΕΙ 1 | Τ λια ΕΣ | 7/8 τω ιαχωβ υιον Ε | 8 εχαλεσε δε] 
και εκαλεσε ο | 8 εχαλεσεν ΑΕ{1 | 8 ρουβιµ Ατηΐα | 9 ειδεν Α.Σ, εδεν Β | 
9 µου 7» Ἡσχ | 9 Ῥοβῦ ταπειγωσιν -.ὶ µου οὗ | 9 χαι εδωκχε µοι υιον 
Ὢ» Αο| 9 εἶδωχεν Εὰ1 | 10 ουν Ὢ Αξο | 10 µε αγαπησει ὁ | 10 συ- 
γελαβεν ΑΕΙ | 10 ροβῦ παλιν -|- λεια Αβοπη, -ἵ- λια Ὦ7 | 11 ετεκε  ] 
11 δευτερον υιον 3 | 1 τωι ν(ακωβ ὄδευτερον τη | 11 ηκουσεν ΑΕΙ 1 | 
12 µεισουµαι Α | 19 προσεδωχεν Αἲ1, προσεθηχεν Ἑ | 19 και (ετάαπα 
 Ἐοσ | 12 εχαλεσεν ΑΙ1, εχαλεσεν δε Ἑ, έχαλεσε δε ο | 19 συλλα- 
βουσα ετι ετεχεν Ὦ [απ] | 18 ετι Ὁ» Ἑ | 14 καιρου 87 | 14 προς εµου 
εσται] προσκειται προς µε Ἑ | 15 ετεκον Βοα | 16 εκαλεσεν Εἰ 1, εχληδη Α | 
16 λευι ΑΓ [απ] τη, λευιν ΕΒ | 16 ετι  Επα | 17 ειπεν ΑΕΙΣ | 
17 τουτο Ρτίαβ » Εσ | 1Τ εξοµολογηήσωμαι Β | 17 Δπἴθ κυριῳ “ἰ- τω 
Ὁ [αε] πιζ | 17 Ροεῖ κυριῳ -ἰ- τω δεω Ἐ | 111 εκαλεσεν ΑΕΙ] 

 ἆμι 


2 [οσα , ρω 
940 λεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιούδαν. καὶ ἔστῆ τοῦ τίκτει2. 


116 (επθβῖβ 29. 30. 


δὲ 'Ῥαχὴλ ὅτι οὐ τέτοχὲ τῷ Ιακώβ , καὺ ἐξήλωσε Ῥαχὴλ τὴν 
ἀδελφὴν αὐτῆς, καὶ εἶπε τῷ ᾿Ιακὼβ «4ός µοι τέκνα" εἰ δὲ 
μή, τελευτήῄσω ἐγώ. "δυμωθεὶς δὲ Ἰακὼβ τῆ Ῥοαχὴλ εἶπεν 
αὐτῇ ΠΗὴ ἀντὶ 9 εοῦ ἐγώ εἰμι, ὃς ἐ ἑστέρησέ σε καρπὸν κοιλίας; 
δεῖπε δὲ Ῥοχὴλ τῷ ᾿ακῶβ ᾿Ιδοὺ ἧ παιδίσκη µου Βαλλά: 
εἴσελθε πρὸς αὐσήν , καὺ τέξεται ἐπὶ τῶν γονάτων µου, καὶ 
τεκνοποιήῄσοµαι κἀγὼ ἐς αὐτῆς. “καὶ ἔδωκεν αὐτῷ Βαλλὰν 
τὴν παιδίσκην αὐτῆς αὐτῷ γυναῖνα» καὶ εἰσῆλθε τερὸς αυτήν 
Ἰσκώβ. δχαὶ συνέλαβε Βαλλὰ ἡ παιδίσκη Ῥαχὴλ καὺ ἔτεκε 
τῷ ᾿Ιακὼβ υἱόν. καὶ εἶπε Ῥαχὴλ Ἐκρωέ µοι ὃ Φεὺς καὶ 
ἐπήκουσε τῆς φωνῆς µου καὶ ἔδωκέ µοι υἱόν' διὰ τοῦτο ἐκά-- 
λεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ «4άν. Ἰκαὶ συνέλαβεν ἔτι Βαλλὰ ἡ 
παιδίσκη Ῥαχὴλ καὶ ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον τῷ Ιακώβ. δκαὺ 
εἶπε “Ῥαχὴλ Συναντελάβετό µου ὁ δεός . καὶ συνανεστράφην 
τῇ ἀδελφῇ µου, καὺ ἠδυνάσθην' καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Νεφθαλεί. δεἶδε δὲ άεία ὃτι ἔστη τοῦ σέχτει», καὺ ἔλαβε 
Ζελφὰν τὴν παιδίσκην αὐτῆς καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ ᾿Ιακὼβ 


1 ιουδα ΑΡ [απ] Β [ 1 τεχειν ὁ | 2 ΙπΙΠο ραχηηλ 71, ραχιηλ ᾖ | 
 τετοχεν ΛΕΙΙ, τετεχε ἃ | 2 και Επ | 2 εξηλωσεν ΑΒ{Ι | 2 απ[ε 
ραχηλ αἰἴοτατι -|- λειαν πιῦ | 2 ἵη Ἀπθ ραχιηλ 7 | 2 απίθ την -{- λίαν | 
9/95 η αδελφη ἵ | ὃ ειπεν ΑΒΙΙ | ὃ τω τακωβ ὸ Ἑ | ὃ τεχνον Ῥο | 
4 ὄυμωθεις 07, εδυµωδη ΑΡ [αε] Ἐοπιΐσ | 4 την ραχηλ ἵ | 4 8πἲθ ειπεν 
--- και ΑΏ [απ]ΕοπιῦΣ | ὅ αυτη 2» Ε | ὅ ΕΠίθ Φεου -|- του ΑΓ [α8] | ὅ εστε- 
θησεν ΑΗΒ{1 | 6 ειπεν ΛΕΡ 1 | 6 ραχηλ 757 | θτῳ τακωβ] αυτω Ζ | 6 βαλλα 
» 7 | π[δ και τεχνοποιησοµαι ἘδΟπΠΙΙΨΖ, ενα τεχνοποιησωµαι Α, και 
τεκνοποιηΦησοµαι ὁ | ὃ χαι εγω Ὦ [απ], καγω ο | 8 εδωκε ο | 
8 αυῳ ο | 8 βαλαν 7 | Ὁ αυτῳ γυναικα 7» ἆ | 9 και -» Ῥοπιί | 
9 εισηλθεν Α, εισηλθεν δε Εδ1, εισηλθε δε οπις Σ | 10 συνελαβεν ΑΕΙ 1 | 
10 βαλα π | 10 παδισκη Ἑ | 10 ετεχεν ΑΕΡΙ7 | 11 υιον τω τακωβ | 
11 ειπεν ΑΕ{Σ | 11 εκρινεν ΑΕΜ1 | 11 ο δεος] κυριος Ἑ | 12 εΛηκου- 
σεν ΑΗ, εισηχουσε πα | 12 εδωκεν ΑΕ, εδοκεν 1, εδοχε ϐὰ | 12 τουτο] 
του Ε | 19/18 εκαλεσεν ΑΕΡ1 | 19 βαλα 7 | 16 ειπεν ΑΒΙΙ | 16 ραχηλ 
» Ἐο | 1” συναγτελαβετο µου Ὦπηῦ, συγεβαλετο µοι Α [β Ρε πιοπα 
Β1ρθΓ πθΓβππ]], συναντιλαβοιτο µοι ἆ, συγνελαβετο μοι [ας] Ε80Υ . », 108 
[αἳ Ὦ] ΤΗ, Ὁῦ οἱ Ίο8ππθς ΟἨτγβοβίοπιαβ. ἵπ ΑΙ1β θ86ὐ συγελαβετο µου. 
Αρπὶ]8 συνανεστρεψεν µε" Ὁ | 16 συνεστραφην ΥΣ | 15 Ροβῦ µου -ἷ- 
χαι ειπον ἆ | 16 εδυνασδην οπις, εδυνηῦην ἆ | 16 εκαλεσεν ΑΕΙ 1 | 
1Τ νεφθαλεμ Β, νεφύαλειμ αοπηῦγ: | 11 δεν ΑΕ, ειδεν 01 | 1 λια Εν | 
11 απεστη ο, ἔστι 7 | 11 ελαβεν ΑΒΕΙΙ | 18 ζλφαν να. 


ι]δοῦσα 1 


10 


16 


σπορῖε 90. 117 


! Ζυναῖκα. Ι9καὶ εἰσῆλθε πρὸς αὐτήν' καὶ συνέλαβε Ζελφὰ ἡ 
παιδίσκη .«4είας καὶ ἔτεκε τῷ Ιακὼβ υἱόν. 11 καὶ εἶπε .4εία 
Ἐν τυχη’ καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γάὸ, 313καὶ συνέ- 
λαβεν ἔτι Ζελφὰ ἡ παιδίσκη «4είας καὶ ἔτεκε τῷ ᾿Ιακὼβ 

ὅ υἱὸν δεύτερον. α9καὶ εἶπε .4εία ΙΜακαρία ἐγώ, ὅτι µακα- 
ριοῦσί µε αἱ γυναῖκες' καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ -4σήρ. 
1«ἐπορεύθη δὲ Ῥουβὴν ἓν ἡμέρᾳ «Φερισμοῦ πυρῶν καὶ εὗρε 
µῆλα μανδραγορῶν ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ πρὸς .«4«είαν 
τὴν μητέρα αὐτοῦ. εἶπε δὲ Ῥαχὴλ τῇ -«4είᾳ τῇ ἀδελφῇ αὐτῆς 

10 4ός µοι τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. δεῖπε δὲ .«4εία 
Οὔχ ἱκανόν σοι ὅτι ἔλαβες τὸν ἄνδρα µου; μὴ καὶ τοὺς µαν- 
ὁραγόρας τοῦ υἱοῦ µου λήψη; εἶπε δὲ Ῥαχὴλ Οὐχ οὕτως: 
κοιµηθήτω μετὰ σοῦ τὴν νύκτα ταύτην ἀντὶ τῶν µανδραγο- 
ρῶν τοῦ υἱοῦ σου. 16εἰσῆλθεν δὲ Ἰακωβ ἐξ ἀγροῦ ἔσπέρας, 


1 χαι εισηλθε προς αυτην » Ὦ [απ] Ἐδογ | 1 και Ῥτίαπθ”» Απιζ | 
1 εισηλθεν δε Α01, εισηλθε δε πι Σσ | 1 ροβῦ δε ΑΠΆΤ --- (ακωβ 7 | 
1 ροβεῦ αυτην -- τακωβ Απ | 1 και α]έθταπ Ὁὸ Ῥο | 1 συνελα- 
βεν Αἴ:, συνελαβεν δε Ἑ, συνελαβε δε οὗ | 2 λιας Β [α-- ϱ] | 
2 ετεχεν ΑΕ | 2 ειπεν ΑΕΕ! | ὁ λια Ἐπι, λιανσ | ὃ εν τυχη] 
ευτυχηχα οπιῖσ. τα [αι ο] 11, ὉὈῦ οὗ ἨΙθτοπγπαίΒ. ΑΑ ΤΙ, ευτυ- 
χηχα. 1Πθοᾷοχθῖι6 ευτυχήηκα ου του ιακωβ εστι ρημα, αλλα 
της λειας γυναικος εν ὅυσοσεβειᾳ τραφεισης χαι κατα βραχυ τα θεια 
παιδευοµενής . ουτω και ο ταυτης πατηρ εφη το οιωνισαµην΄ Ὁ | 
ὃ επωγοµασεν ΑΗ 341, επονοµαφεν Ἠ 1, επονοµασε 5 | ὃ Ιλ Ἱιβραχᾷθ ϱε- 
ΒΔΙΩΠΙΘΙ66 αβΠαπά]ππροπ 16, 25 | 8/4 συνελαβε πιῦᾶ | 4 ετι -» Ὦ [απ] Εποῦ | 
4 λιας Ὦ5 | 4 ετεκε 8Ρ0Σ, ετεκεν Ε, ετεκεν ετι ΑΤ [ας] τοῖ | ὅ ειπεν ΑΕΙ 1 | 
ὅ λια Β7 | 616 µακαριουσι Ὀπηίή, µακαριζουσιν ΑΡ [απ] Β, µαχαριζουσι 
8ο . Τόν [αἱ ϱ] 11, ο, Ιο8ήπθς ΟἨτγβοβίοπιας, Ογτῖ]ας οὗ Ῥ]ή]ο. ἵπ 
8118 θ80 µακαριζουσι µε. οὗ ἵῖα Ἠιετοπγπαιπβ Ὁ | 6 απἴθ αι - πα- 
σι ΑΒ θαι δ πΙ|6 και » Ε | 6 εχαλεσεν Α.1, εκαλεσεν δε ΜΕ | 
6 ασειρ ΔΥ . ἵπ ΠΙΒΤΡΙΠΘ Ὦ ασειρ [1] θἀδι{α Ίο αἀποϊαᾶοπο ,,ΑΑ 1, οἀάππε 
ὃ εστι πλουτος. θποᾷ Ἱπιρτοβραί Ἡϊοτοπγπιπβ' | Ὁ ροβῦ ασηρ -ἰ- πλου- 
τος Ε7 | 7 ρουβιμ Ἐαπιῦς | 7 ηµεραις ΑΡ [απ] Βζ | Τ ευρεν ΑΕπις: | 
8 µανδραγορου ΑΡ [απ] ΕΑΥ, µανδραγουρων ᾱ. Ἰαρβτᾶρ ϱθββπιπιο]{θ 
ἈὈ]απά]ππρεν 67, 8 | 8 λιαν Ἐσ | 9 ειπεν ΑΕΙΑ | Ὁ τη λεᾳ ο 7] 
9 τῃ Ῥτίαβ -» ο| 9 λια Β | 9 τῃ αδελφῃ αυτης -» ΑΓ [ας] Ἐ | 10 πα]ρο 
ποπ ἀοοθηί Α. Ίου 19ου µανδραγορων Ἠββθτθ. µανδραγουρων 7 | 
10 ειπε δε] και ειπε 7 | 10 ειπεν ΑΕΦ1 ! 10 λια Ἐ, λιαν π | 11 σοι 
ο» ἕ | 11 µη] αλλα Β | 11/19 τας µανδραγουρας ᾗ | 11/12 µανδραγο- 
ρους ΑΡ [απ] | 19 λ/ηµψη ΑΕ | 19 ειπεν ΑΒ61, και ειπεν 7 | 19 δε 
ραχηλὶ » π| 18 τη νυκχτι ταυτη ” | 14 εισηλθεν ΑΡΓΕαΡί1Υ, εισηλὸε 
σπῦ 317. ἆθ Ὦ ππ]ρο οιτοῦί | 14 δε ὸ» ἃγ 


118 οποβίε ὅ0. 


καὶ ἐξῆλθε «4εία εἷς συνάντησιν αὐτῷ καὶ εἶπε Πρὸς ἐμὲ ι 


εἰσελεύσῃ σήμερον ᾿ μεμίσθωμαι γάρ σε ἀντὺ τῶν µανδρα- 
γορῶν τοῦ υἱοῦ μου᾿ καὶ ἐκοιμήδη μετ᾽ αὐτῆς τὴν νύχτα 
ἐκείνη». . Σ τκαὶ ἐπήκουσεν, ὁ «Φεὸς είας, καὶ συλλαβοῦσα 
ἔτεκε τῷ Ἰσκὼβ υἱὸν πέµπτον. σκαὶ εἶπε «4εία «4έδωκέ 
µοι ὃ 9εὺς τὸν μισδόν µου ἀνθ οὗ ἔδωκα τὴν παιδίσκην 
µου τῷ ἀνδρί µου καὺ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισσάχαρ, 
ὃ ἐστι µισθός. Ἰ9καὶ συνέλαβεν ἔτι «4εία καὶ ἔτεκεν υἱὸν 
ἕκτον τῷ Ιακώβ. 3Σ9καὶ εἶπε .4εία «/εδώρηται ὃ Φεός µοι 
δῶρον καλὸν ἐν τῷ νῦν καιρῷ' αἱρετιεῖ µε ὁ ἀνήρ µου, 
τέτοκα γὰρ αὐτῷ υἱοὺς ἕξ' καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ζαβουλών. Σϊ καὶ μετὰ τοῦτο ἔτεκε Φυγατέρα, καὶ ἐκάλεσε 
τὸ ὄνομα αὐτῆς «{είνα. "Σἐμνήσὃδη δὲ ὁ Φεὸς τῆς Ῥαχήλ' καὶ 
ἐπήκουσεν αὐτῆς ὁ «Φεὸς καὶ ἀνέρξεν αὐτῆς τὴν µήτραν᾿ 


» -» 2 ον 
Ἀθχαὶ συλλαβοῦσα ἔτεκε τῷ ᾿Ιακὼβ υἱόν. εἶπε δὲ 'Ῥαχὴλ 


«4φεῖλεν ὃ Φεὸς. µου τὸ ὄνειδος' 3 καὺ ἐκάλεσε τὸ Όνομα 
αὐτοῦ ᾿Ιωσὴφ Λλέγουσα Προσθέτω ὃ Θεός µοι υἱὸν ἕτερον. 


15 ἐγένετο δέ, ὡς ἔτεκε “Ῥαχὴλ τὸν ᾿Ιωσήφ, εἶπεν ᾿Ιακὼβρ τῷ 


2 
«4άῤαν «4πόστειλόν µε, ἵνα ἀπέλθω εἰς τὸν τόπον µου καὺ 
εἰς τὴν γῆν µου. Σδἀπόδος τὰς γυναϊκάς µου καὶ τὰ παιδία 


] εξηλθεν ΑΡΓΕΙ1, εισηλθε ΒΥ, ηλθεζ | 1 λια Εσ [Τ---Ὦ] | 1 αυτου 
[ΓΞ15] | 1 ειπεν ΑΏΕί 17 | 1 θηίθ προς-[Γ- αυτω σ| 1 εµε] µε Ὠοπιί | 
2 ελευση 8 | 2 µεµεισδωμαι ἵ | ὃ και εκοιµηθη] εκοιµηθη δε Ε | 8/4 τη 
νυχτι εΧεινη ἅ | 4 ο Φεος λειας θὈοπωῦ, αυτης ο εος Α., ο θεος της λιας ,, 
ο 8εος λιας 7 | ὅ ετεχεν ΑΏ [Τβολοπάᾶοτί κεν οἀ]ά1τ, βθοᾶ ποἨ π1ά1{] Εισῦ1 | 
ὅ τῳ (ακωβ 0 Ροβῦ πέµπτον Ῥροπῖΐ | ὅ ειπεν ΑΓΕΠΩΡ1 | ὅ λια Εν [Τ --δ] | 
ὅ δεδωκεν Απ, εδωκεν Ώξβπαβ1, εδωκε ἵ3 | 6 µοι » ΏΕΔΙΙΣ, παρεῦ { | 
ϐ µου] µοι Β | 6 ου ὈξΕαυπαία, ων Ας | Τ εχαλεσεν ΑΡΕΔΟ1, ονοµασε Σ] 
τ ισαχαρ 7 | 8 εστιν ΑΡΕ;. 80 ἐστιν Ἔστι | 8 λια Α, »ε ἱπβοταϊς [6αρτᾶ 
πετ] Ππαηαβ αετπβίθϐ'. λια Ἐσ | 9 εκτον 7» Ε | 9 ειπεν ΑΕΙΕΙ | 9 λια 
Ἡσ | 9 µοι ο 9εος Ὦ [α8] Ἐοσ | 10 ερετιει Ὦ [α8], αιἱρετισει Ὦ | 11 ετε- 
κον ος | 11 εξ υιους ο | 11 και 7» Ε | 11 εχαλεσεν Α{1, εκαλεσεν δε Ὦ | 
12 τουτον ἃ [1ΞΞΡ] | 12 ετεχεν ΑΒοῦ1 | 13 εχαλεσεν ΑΕΙ | 18 δῖνα ο, 
ὀίνα ἆ |18 Ροβῦ δεινα -{- και εστη του τιχτειν Α | 19 της» ΑΔο | 14 αυτη 
ο δεος 87 | 14 ηνεωξεν Ὦ [απ] Ε | 14 την µητραν αυτης Ὦ [ας] | 14 µη- 
τρα Τη | 16 ετεχεν ΑΕοῦΙ7 | 15 υιον τω κακωβ ο | 16 ειπεν ΑΕΙ, καυ 
ειπεν Ἡ | 16 δε ὸ» Ε | 16 αφηλεν Ε | 16 αφειλε µου ο ὃεος 6, αφειλε 
µοι ο θεος Σ| 16 µου Ροβῦ το ογνειδος Ῥοπ]ῦ τα | 16 εκαλεσεν ΑΕΙ: | 
16 τω ονοµα 3 1{ προσεθετο 61, προσθητω τηῖ | 17 µοι ο 9εος Ὦ [65] 
Ἠοπώ | 17 υιον Σ 7 | 18 ετεχεν ΑΕοῦί | 18/19 το λαβαν 7 | 19 µε] 
µοι Ἡ | ο0 Ροβῦ αποδος -|- µοι ΑΡ [απ] Εο | 20 µου Αἰίεταπ ὸ ΑΕ, 


20 
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1. µου, περὶ ὧν δεδούλευκά σοι, ἵνα ἀπέλθω' σὺ γὰρ γινώσκεις 


τὴν δουλδίαν, ἣν δεδούλευκά σοι. ΣΤεἶπε δὲ αὐεῷ «4άβαν Εἰ 
εὗρον χάριν ἐναντίον σου, οἐωνισάμην ἄν' εὐλόγησε γάρ µε 
ὁ Φεὸς ἐπὶ τῇ σῇ εἰσόδῳ. 38 διάστειλον τὸν µισφθόν σου 


ὅ πρὸς μέ, καὶ δώσω. λΣδεῖπε δὲ ᾿Ιακὼβ Σὺ γινώσκεις, ἃ 99- 


δούλευκά σοι καὶ ὅσα ἦν κτήνη σου μετ ἐμοῦ. 89 μικρὰ γὰρ 
ἦν, ὅσα σοι ἐναντίον ἐμοῦ, καὶ ἠὐξήθη εἰς πλῆθος' καὶ εὐλό- 
γησέ σε κύριορ ὃ Φεὸς ἐπὶ τῷ ποδί µου. νῦν οὖν πότε ποι- 
ήσω κἀγὼ ἐμαυτῷ οἶκον; δλ καὶ εἶπεν αὐτῷ «4άβαν Τέ σοι 
δώσω; εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Ιαχὼβ Οὺ δώσεις µοι οὐθέν ἐὰν 
ποιήσῃς µοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, πάλιν ποιμανῶ τὰ πρόβατά 
σου καὶ φυλάξω, ὃΣπαρελθέτω πάντα τὰ πρόβατά σου σή- 
µερο», καὶ διαχώρισον ἐκεῖθεν πᾶν πρόβατον φαιὸν ἐν τοῖς 
ἀρνᾶσι καὶ πᾶν διάλευκον καὺ ῥαντὸν ἐν ταῖς αἰξίν' ἔσται 
μοι μισθός. ὀδκαὶ ἐπακούσεταί µοι ἡ δικαιοσύνη µου ἐν τῇ 


1 µου  ΑΕΒΠΙΙΥΣ | 1 εδουλευσα Βαγ | 1 ινα] και ος | 1 γω- 
σκης πι | 2 δουλιαν ΑΕ | 2 εὔδουλευσα Ἡ | 3 ειπε δε αυτω λαβαν Ρΐ8 κα! | 
ὁ ειπεν ΑΕΙ | ἃ ευρον] εὖ πι | ὃ οιωνισαιµην ο, οιωνησαµην 1 | 
ὃ ευλογησεν ΑΕΙ1 | 8 γαρ -» οπῖ | 4 επι  ΑΕασ |4 οδω Ἡ | 4 απῖθ 
διαστειλον -ἵ- και ειπεν Ὦ [απ] τιῦ [ν τλδἀεπᾶο ἀθιείπη ἵπ {] | 
4/0 εοπιπι8 28 ὸ ἆ | 4/6 διαστειλον µου τον µισὸον προς Β | 4 ἃνα- 
στειλο»] ,, Αηπ]]8 επονοµασον. ΒΑΥΠΩΙΩΒΟἨΙΒ ορισον” Ὁ | ὅ με] σε Ὁ 


1απ] | ὅ ροεύ ὅωσω -ἰ- σοι ΑΏ [απ] | ὅ ειπεν ΑΏ [ας] Ἐπιί 1 | ὅ Ῥουἱ 


δε -- αυτω ΑΡ [ας] ο | ὅ γννωσχης τα | ὅ Ροβῦ γινωσκεις -ἰ- την 
ὀουλειαν ο | ὅ α] ει Ἡ, ην ο | 6 Ροβῦ ην -ἵ-τασ | {ην στη [που {] | 7 Ρο 
οσα -ἰ- ην ΔΕ, Ῥοβ6 σου -- ην ὮὉ [ὐθβίο ταὈϊο] δοπαΐ5 | ἴ σοι 2». ΑΕ | 
7 µου ΑΕοσ | 7 ηυξηνθη 5 | Τ/Β ηυλογησεν ΑΓ [απ], ευλογησεν Εὲ1 | 
8 χυριος » Ἑ | 8ο θεος ὸ ΑΡ [απ] απ | 8 ποδει Α, ποδιω Ἐ | 
9 χαγω εµαυτω πι8ητ Βθθηπάς η ΤΑΗΏΥ8 Α., ΙΗ8ΠΙΡΒ θθοαπᾶς Θ{18Τῃ ουχον 
βοχἰρεἰδ. και εγω Ὦ [85] 2 | 9 ἐμάντὸξ ἴ, ἐμαντὸν | 9 ειπε λαβαν αυτῳ ο | 
9/10 τι σοι ὅω ΔΠῃ ΥΣ, τι ποιησω σοι Ἑ, τι σοι δῶε πι1ῦ | 10 ειπεν 
Α{ῑ, και ειπεν Β | 10 δε Ὁ» Ἡ | 10 αυτῳ 7» παῖ | 10 ου ὅωσεις µοι 
» τι | 10 ου] και 2 | 10 ουδεν Ὦ [απ] Ἠἆ | 11 ποιησεις Απ | 11 µοι 
» Έτι | 19 και Ὦ κα βοηβΙν | 19 παρελθατω ΑΡ [ας] Ε | 12 ροεύῦ 
παρελθετω -ἰ- σηµερον πηῖ | 19 παντα ὲ Απο | 13 σου αέθταπι 2 Σι | 
1219 σηµερον 3» πιὸ | 19 διαχώρησονται Β, ὀναχωρεσω ΔΥ, διαχωρη- 
σον Σ | 18 εχειδεν -» Β | 18 ροβί προβατον -|- εκειδεν ον Ε | 15 φαιον 
Ὢὸ Β. ,,80ΠΟ] ποιχιλον, περκον ΄“ Ὁ | 14 αρνασιν ΑΕΣ | 14 ροβῦ ραντον -ἷ- 
εν τοις αρνασι και 8 [ποὮ}] | 14 διαλευκον χαι ραντον Βὺ, διηραντον καν 
λευχον Α | 14 αιξαιαιν Ε | 14 απῖθ εσταε -ἰ- και Ὦ [88] | 16 µοι Ριπθ] 
σοι ἵ | 15 ΑΠἱθ µισθος -|- ο 5 | 16 σ δἱίθτιπι Πθςίβ µισδος ἵπ ΙΑΡΙΤΟ Α 
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ς ϕ » ο 4 ς ϕ } , ’ 
ἡμέρᾳ τῇ ἐπαίριον, ὅτι ἐστὶν ὁ μισθός µου ἐνώπιον σου 
πᾶν, Ὁ ἐὰν μὴ ᾗ ῥαντὸν καὶ διάλευκον ἐν ταῖς αἰξὶ καὶ φαιὸν 
Μ΄ ὁ 2 , λε / 3) 9 λ ὴ 8ά 3 ὸ ᾽ 
ἐν τοῖς ἀρνάσν, κεκλεμμένον ἔσται παρ ἐμοί. ὃεῖπε δὲ 
αὐτῷ «4άῤαν ᾿΄Ἑστω κατὰ τὸ ῥῆμά σου. Ἀὸκαὺ διέστειλεν ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη τοὺς τράγους τοὺς ῥαντοὺς καὶ τοὺς διαλεύ- 
κους καὶ πάσας τὰς αἶγας τὰς ῥαντὰς καὶ τὰς διαλεύκους 
. ” » (ω 
καὶ πᾶ», ὃ ἦν φαιὸν ἐν τοῖς ἀρνάσι, καὶ πᾶν, ὃ ἦν λευκὸν ἐν 
3 ” ” ο » ω ν. ὃ 
αὐτοῖς, καὶ ἔδωκε διὰ χειρὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. ὃδκαὶ ἀπέ- 
ὁ ο” ν, » «ο 
στησεν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν καὺ ἀνὰ μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέ- 
ὸ , 
σον Ιακώβ: ᾿Ιαχκὼβ δὲ ἐποίμαινε τὰ πρόβατα -4άβαν τὰ 
ὑπολειφθέντα. ὃΤἔλαβε δὲ ἑαυτῷ ᾿Ιακὼβ ῥᾶβδον στυρακίνην 
ο ’ 2 
χλωρὰν καὶ καρυΐνην καὶ πλατανου, καὶ ἑλέπισεν αυὐτὰς ᾿]α- 
κὠβ λεπίσµατα λευκά καὶ περισύρων τὸ χλωρόν, ἐφαίνετο 
: | 
ω ’ / 6 
ἐπὶ ταῖς ῥάβδοις τὸ λευκό», Ὁ ἐλέπισε, ποικίλον. ὃδκαὶ πα- 
ρέθηκε τὰς ῥάβδους, ἃς ἐλέπισεν, ἐν τοῖς ληνοῖς τῶν ποτιστη- 
φ » ο β ς 3ὴ ἓλ 4 .., .ω 
ρίων τοῦ Όδατος, ἕνα, ὣς ἂν ἕἔλθωσι τὰ πρὀβατα πιεῖν, 


Ίη8ηα βθοαπᾶ8 | 15 Ρροβῦ µισθος -Ἱ- χαι εσται µοι Υ | 15 ππ]ρο χαι 
οπαππί οοπίσα Ὁ | 16 επακουσετε 7 | 15 µοι 89θτιπη] µου οτι 

1 τῃ] ταυτη 7 | 1 επαυριον ΑὉ, αυριον ΑΤΏ [απ] ΕπιίΖ, νᾶριον ο | 
1ο ᾗ» Ε | 1 εναντιον Ε | 2 εαν ”» Ὦ [8], αν οπιῖζ | 2 και Ῥτίαβ] η ο | 
2 αξιν Αἴ1π, αιξεσιν Ἑ | ὃ αρνασιν ΛΕ | ὃ κεχλεισµενον 7 | ὃ ειπεν 
ΑΕΙ1 | 4 αυτῳ -» Ε | 4 εσται Ὦ [ας] | ὅ γ ποσῖβ Έραγους ΠΙΑΠΊ ΒθοπΠάΑ, 
1η ΤΘΒΙΤΕ Α. | 5/6 ,, ΘΥΠΙΠΙΒΟΗΠΒ λευχοποδας ““ Ὦ | 5/6 λευχους Ε | 6 και πα- 
σας τας αιγας τας ϱαγτας χαι τας διαλευκους 57 | θ τας ὑετιππι 7» αγ | 
7 και παν ο ην Φφαιον εν τοις αρνασιν [βἱο] ΑΕ Ροβῖ αυτοις 8 Ῥοηϊῦ. 
ἵνα Ὦ [αταρη] θπαῖ, π]θϊ ᾳποἆ αρνασι | παν φαιον ο ην εν ο | 7/8 και 
παν Ο ην Λευκον εν αυτοις 5 ἃ | 8 εδωχεν ΑΕΙΙ | 8 Ροβύ αυτου -|- 
ποιµμγνιον χαταµογας 65 | 8/9 α ποςῖ8 απεστησεν η ΣΑΒΏΤ8 ,,Ἀ 60ΙΥΘΟἴΟΙΘ 
ΑπΏρπο Α 1 9 και ρΠαπβ ὸ ΑΕ [α9] Εοπ | 9/10 αυτων θἳ νακωβ 
Ἱπ Ἑ 19608 πππίθηέ | 10 δε πβρπο 91, 12 προβατα Ὁ» Ὦ [απ] | 10 εποι- 
µαινεν Αἲἱ, εποέµενεν Ἡ | 11 ελαβεν ΑΕΙ 1 | 11 ταχωβ ἁυτω Ζ | 11 αυτω 
ΑΕΑΥ | 11/19 4πλο ἱπίοι ραβδον 11 θἳ τακωβ 19/18 πιθᾶία, 5 8 [που Υ] | 
19 χλωραν Ὁ» Β | 19 καρυινην] ͵,8οἹοὶ αμυγδαλινην“ Ὁ | 19 ελεπη- 
σεν 7 | 189 Ἱεπησματα 2 | 19 λευκα] χλωρα απ | 18 και Ὁό Αβοπιζς | 
19 περισυρας ἔ | 19 χλωρογ] λευκον ΑΥ. », Τον [αἱ ϱ] Π1, Ὀῦ οἱ Ίοβηπθβ 
ΟἨτγβοβίοπααΒ. ἵπ ΠΒ θΗ0 το λευχον“ Ὁ | 18 Ῥοβῖ χλωρον -- το επι 
των σκυταλων 7 | 14 απίθ επι -|- δε ΑΕοπιᾳ | 14 επι] εν Β | 14 τας 
ραβδους 5 | 14 ταις Βδβοπιῦ, τοις Α | 14 λευχον] χλωρον Ἑ | 14 ελεπι- 
σεν ΑΕ, εἰλξεπισεξ ἵ, ελεπησε 7 | 14/16 παρεδηκεν ΑΕΙ {1 | 16 ελεπει- 
σεν Ἑ, ελεπησεν 7 | 15 τοις Ὦσγ, ταις ΑΕαπιῖσ | 16/16 ποτηριων ἴ, πο- 
τηστήριων ᾖ | 16 ελθωσιν ΑΕΙ, ελδη 7 | 16 πινειν τοῦ, πειειν 7 


1 
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ἐνώπιον τῶν ῥάβδων ἑλθόντων αὐτῶν εἰς τὸ πιεῖν, ἐγκισσή- 
σωσι τὰ πρόβατα εἰς τὰς ῥάβδους. ὀδκαὶ ἐνεκίσσων τὰ 
πρόβατα εἰς τὰς ῥάβδους, καὶ ἔτικτον τὰ πρόβατα διάλευκα 
καὶ ποικίλα καὶ σποδοειδῇ ῥαντα. “ὐτοὺς δὲ ἀμνοὺς διέ- 
στειλεν Ιακώβ, καὶ ἔστησεν ἐναντίον τῶν προβάτων κριὸν 
διάλευκον καὶ πᾶν ποικίέλον ἐν τοῖς ἀμνοῖς καὶ διεχώρισεν 
ς » / » «ς ᾽ 9 32) ὸ} ολ } 4 
ἑαυτῷ ποίµνια καθ ἑαυτόν, καὶ οὐκ ἔμιξεν αὐτὰ εἰς τὰ 
πρόβατα «4άβαν. “1 ἐγένετο δὲ ἓν τῷ καιρῷ ᾧ ἐνεκίσσων 
τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα ἔθηκεν Ἰακὼβ τὰς ῥάβδους 
ἐναντίον τῶν προβάτων ἓν τοῖς ληνοῖς, τοῦ ἐγκισσῆσαι αὐτὰ 
Δ ν / 4ο δ ὼλ 2/ ν / } 
κατα τας ῥαβόδους. ἠνίκα ὃ ἂν ἔτεκε τὰ πρὀβατα, οὐκ 
ἐτίφει' ἐγένετο δὲ τὰ μὲν ἄσημα τοῦ «4άβαν, τὰ δὲ ἐπίσημα 
- 9 
τοῦ Ιακώβ. “δκαὺ ἐπλούτησεν ὁ ἄνθρωπος σφόδρα σφόδρα’ καὶ 
» ω 
ἐγένετο αὐτῷ κτήνη πολλὰ καὶ βὀες καὶ παῖδες καὶ παιδίσκαι 


καὺ κάµηλοι καὶ Όνοι. 1 ἴκουσε δὲ ᾿Ιακὼβ τὰ ῥήματα τῶν 51 


υἱῶν «{«άβαν λεγόντων Εἰληφεν ᾿ Ιακὼβ πάντα τὰ τοῦ πατρὸς 

ἡμῶν, καὺ ἐκ τῶν τοῦ πατρὸς ἡμῶν πεποίηκε πᾶσαν τὴν 
κ΄ » 

δόξαν ταύτην. καὶ εἶδεν ᾿Ιακὼβ τὸ πρόσωπον τοῦ .4άβαν», 


1 ῬΡοβῦ ραβδω» και Α| 1 αυτο» Ε1/{ 1 εις το πι | 1 πινειν ᾳ | 
1/3 ενχισσησωσιν Α, εχχισσησωσιν Ἐ, εγχισησωσι πιῖζ, εγγισωσι 2 | 2/8 και 
ΠΒϱΠθ ραβδους 3» Α807ζ7 | 9 Ίο0υυ εγεχισσων Ε ελθοντων εις το πιειν 
εχισσησαν | ὃ Ροβῦ προβατα 8Ιἴθτατι -|- ποικιλα Ἑ | 4 σποδοει Α}, 
Ῥτίπιϐ ΠΙΆπα οοιτθοὔαπΙ. σποδη 135 | 4 δε 3» Β | ὅ εστησεν] εθη- 
κεν ος | ὅ εναντιων ἓ | ὅ κροιών 7 | 6 χαι παμποικιλον τι | 6 διεχω- 
ρησεν ἴ7 | ὃ ροβῖ χαιρῳ -ἷ- εν πι, -|- εχεινω Ζ]| 8 ῳ ενεκισσων] ὡς ἄν 
ἐχίσσησεΣ | 9 ν που εν ἵη Τ85ΙΤΑ Α: Τποταΐ(πο 9 | 9 ροβῦ εθηχεν -|- 
δε Ἡ | 10 ενανειων | 10 τοις Ῥο, ταις ΑΕΠΙΥ7. βἱάΐπαπι αἱ ἀποιίο 
ταις πο]πἱβΒΘ, ΠΒΙη 99 ΠΠΤΙ(ΙΑΊΙΗ ΡΓοΟ οις Βοτἱραπι πιθ ΤΘΟΡΟΓΙΣΘ πηεπηΠί | 
10 ενχισσησαι Α, εγγισσησαι 5 | 10 αυτα] αὐτῶ τα | 1] ὃ αν ετεχον 
Κο, δε ετικτε 7, γαρ ετεχο» Α, πιῖὰ -- Ὁ [ετεχεν 01] | 19 ετιδη ἓ | 
12 µεν Σ ΑΕΒΟΠΙΙΣ | 19 ασηµα] ,, Λα] οψιµα, ΒγπιππβοΆαθ δευτε- 
ρογονα΄- Ὁ | 19 του] τω Ἑ | 19 του] τω Ἑ | 189 επλουτισεν 7 | 14 και 
Ῥτπισπ » Ε | 14 χαι βθοππάπτα οἳ {οτίαπ ἳὸ 8 | 14 και βθουπάαπι 
Ὅὸ- πι | 15 και ΡΙΠΒ  ΒΠΙΥΖ | 16 Ροβῦ ονοι -|- και ηµιονοι ο | 
1 ηχουσεν ΑΕΙ 1 | 16 τα Ὁ» σ | 16 ,,Ηίθγα π ποσο πατρος ποπο 8ἴτ8- 
ΠΙΘΠίΟ οὐάποῖα οβῦ ὁ πππα τουθηά Α | 1: και εχ τω» του πατρος 
ημων ὸδ ᾖ | 17 εκ των πιβηα βθοππᾶα ἵη 18. Α | 17 των: Ε | 
17 πεποιηχεν Α, εποιησεν Ἑ, εποιησε 7 | 18 ταυτην -»- πηῖ | 18 Πζεταο 
ειδ ποσίβ ειδεν Τη8ηα Ῥτίτης ἵπ τΑΒύΤΑ Βθρύθπι δἸοπιθπίοταπι οβρ8οῖ Α 
ον, αἱ αἱπρα]α οἸοπιοπία τοβοτὶρία βἱπρπ]θο ἨίθταῬ ταἀάσπάο ἀθ]οῦμο οὗ 
Ῥταθοθᾶάρηἰ οὐ βθᾳππηύασ. «δεν Ες | 18 του  ΑΕπιε, παροῦ 
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καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν πρὸς αὐτὸν ὡσεὶ χθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. 
δεἶπε δὲ κύριος πρὸς ᾿Ιακὼβ «4ποστρέφου εἰς τὴν γῆν τοῦ 
πατρός σου καὶ εἰς τὴν γενεάν σου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ. 
« ἀποστείλας δὲ ᾿Ιαχκὼβ ἐκάλεσε «4είαν καὶ Ῥαχὴλ εἰς τὸ 
πεδίον, οὗ ἦν τὰ ποίµνια, ὄκαὶ εἶπεν αὐταῖς Ὁρῶ δγὼ τὸ 
πρόσωπον τοῦ πατρὸς ὑμῶν ὅτι οὐκ ἔστι πρὸς ἐμοῦ ὡς 


ἐχδὲς καὶ τρίτην ἡμέραν' ὁ δὲ Φεὸς τοῦ πατρός µου ἦν µετ 


ρ. } - ν 
ἐμοῦ. καὶ αὐταὺ δὲ οἴδατε ὅτι ἓν πάση τῇ ἰσχύι µου δεδού- 
λευκα τῷ πατρὶ ὑμῶν. ἸἹΤὸ δὲ πατὴρ ὑμῶν παρεκρούσατό µε, 

ν΄ 2 Ν 4 οὰ ῤ }ὸ 4 λ 2 32/ 
καὶ ἤλλαξε τὺν μισθόν µου τῶν δέκα ἀμνῶν, καὶ οὐκ ἔδω- 

2 ς 8 ... / 8 }4 / 1}/ 8 
κεν αὐτῷ ὃ φεὸς κακοποιῆσαί µε. ᾖὃὲἐὰν οὕτως εἴπῃ Τὰ 
ποικίλα ἔσται σου μισθός: καὶ τέξεται πάντα τὰ πρόβατα 
ποικίλα ἐὰν δὲ εἴπῃ Τὰ λευκὰ ἔσται σου μισθός: καὺ τέξε- 

} 
ται πάντα τὰ πρόβατα λευκά. ἈΌκαὶ ἀφείλετο ὁ Φεὸς πάντα 
τὰ κτήνη τοῦ πατρὸς ὑμῶν καὶ ἔδωκέ µοι αὐτά, ΙΟκαὶ ἐγέ- 
ς ϱρ / 4 / ΔΝ / 8 
νετο, ἡνίκα ἐνεκίσσων τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαµβάνοντα, καὺ 
κ ” ὸ ” 93 ν΄ ὃὁ 4 ς ῤ 
δίδον τοῖς ὀφνθαλμοῖς µου ἔν τῷ ὕπνῳ, καὶ ἰδοὺ οἳ τράγοι 
ΕΙ 

καὶ οἳ κριοὶ ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ τὰς αἶγας 
” ΕΙ 

διάλευκοι καὶ ποικίλοι καὶ σποδοειδεῖς ῥαντοι. 14 καὶ εἶπέ 
ω » γ 

µοι ὃ ἄγγελος τοῦ Φεοῦ καθ ὕπνον ᾿Ιακώβ. ἐγὼ δὲ εἶπα 


1 χαι εδου ΑΘΌοπιΥΣ, οτι Β | 1 προς αυτον] προσωπον αυτου 8} | 
1 ωσει χδες Δ0Υ, ως εχθες ΑΒ, ως χδες οπιῦζ | 2 ειπεν ΑΒΙί 1 | 9/9 του 
πατρος ΤΙΑΠά Ρεϊπια ἵπ τββιτὸ Α, Ἠίΐθτηθς υ, πί πἱάρίας, 1η οοσίο ἵπ- 
ἰβοίο | ὃ και εσοµαι µετα σου 7» Β | 4 εκαλεσεν ΑΙ | 4 ραχηλ καν 
λναν Α | 4 λιαν πι” [Ε.-- Ὦ] | 4 ραχιηλ 7 | ὅ παιδιον Α | ὅ ην ὸ Αππσς | 
ὅ αυτοις ΑΥ | ὃ ο ποσα το πιάπα Ῥτῖπια ἵη τ8βιτὸ Α | 6 ημων Ἐ | 
ϐ εστιν ΑΕΡ1 | 6 προς ΕβοπίΣ, µετ Α | ϐ εµε ΕδΥ2 | Τ χθες οπιίᾳ | 
ὃ τῃ ὸ ΑΚο | 8/9 εὔουλευσα ἩὮ | Ὁ παρεχρουσατο ΑΔΡΟΠΙΥΣ, παρελο- 
γισατο ΕΒ . ,, Λαπῖ]ὰ οὗ ΒΥΠΙΠΙΑΟΊΠΦ παρελογισατο µε" Ὁ | 10 ακυλας 
Και ηλλαξε την µισθωσιν µου δεχα αριόµους. συµµαχος Και ηλλαξε 
τον µισθον µου δεκαχις αριθµω Τα ἵπ οοπιπιθηζατίο. », Απ] ὅεκα 
αριθµους, ΒΥΨΠΙΠΙΒΟἨΠΒ ὀΦεχαχις αριθµῳ. ἘτπβοῬίπυ ο συρος δεχακις αντι 
του πολλακις Ὁ | 10 ηλλαξε ΑΕ, ηλαξε ο | 11 ροβῦ δεος -ἷ- του 
πατρος µου 8Υ | 13 εστω σοι πὺ | 1 ὸ 5 | 18 ποικειλα Ὦ | 
19 εσται σοι πιῖ | 14 πββτπο αἆ προβατα [1ου πο]πβδο] Ὢ» π | 14 αφειλατο 
ΑΕΖ, αφειλεν ο | 16 τα ατηνη τα του 11, τί αἰάθσίατ: ῬΙΙΠΙΕ ΠιΑΠἳ 
ΠΙΠύΦΠΙΗ ἵπ τα χτηµατα του | 15 εδωκεν ΑΒ | 16 ἔχισσον | 16 εν 
γαστρι λαμβανοντα 75 ΑΒΠΙΥΣ | 17 ΙΠὶ6 εὰον ΑΒ | 17 απἲθ τοις -{- εν Α | 
17 µου ὸ ΛΕΑΥΣ | 17 απίθ εν -|- αυτα Εαοπιίγ | 18 απίθ επι -|- ησαν 
ΑΕπις |19 και ποικιλοιΣ8Υ | 19 σποδεῖς 533! δοει Ἰεῖο πἱ 121, 4 Ἠπθυ επῦ 
πθτρα ἀποῦᾳα ἀθ]οίππι | 19 ειπεν ΑΕΙ 1 | 20 τακωβ ιακωβ ΑΕοπηὸ | 20 ειπον 05 
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ω 2 ω 
Τί ἔστι; "καὶ εἶπεν “4νάβλεφον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ 
ἴδε τοὺς τράγους καὶ τοὺς κριοὺς ἀναβαίνοντας ἐπὶ τὰ τερό- 
βατα καὶ τὰς αἶγας διαλεύκους καὶ ποικίλους καὶ σποδοει- 
δεῖς ῥαντούς' ἑώρακα γάρ, ὅσα σοι «4«άβαν ποιεῖ.’ 15 ἐγώ εἰμι 
” Γὰ ο” 
ὁ Φεὸς ὁ ὀφθείς σοι ἐν τόπῳ Φεοῦ, οὗ ἤλειψάς µοι ἐκεῖ 
’ 4 3/ } . » ὁ .1 » ϱ ὰ οἹ 
στήλην καὶ ηὔξω µοι ἐκεῖ εὐχήν' νῦν οὖν ἀνάστηθι καὶ ἕξ- 
ελθε ἐκ τῆς γῆς ταύτης καὶ ἄπελθε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέ- 
σεώς σου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ. 14 καὶ ἀποκριθεῖσαι Ῥαχὴλ 
Ν ρ ε/ » ν 32 ς ο 1/ 4 Ν ϱ 
καὶ «4εία εἶπαν αὐτῷ ΙΗὴ ἔστιν ἡμῖν ἔτι μερὶς ἢ κληρονομία 
2 ο” 12/ .» ἃ ς 5» 16 2 ς τος } ή 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς ἡμῶν; ᾖ15 οὐχ ὡς αἱ ἀλλότριαι λελο- 
γίσµεθα αὐτῷ; πέπρακε γὰρ ἡμᾶς, καὺ καταβρώσει κατέφαγε 
τὸ ἀργύριον ἡμῶν. Ἰθπάντα τὸν πλοῦτον καὶ τὴν δόξα», ἣν 
ἀφείλετο ὁὃ Φεὺς τοῦ πατρὸς ἡμῶν, ἡμῖν ἔσται καὶ τοῖς 
τέχνοις ἡμῶν νῦν οὖν, ὅσα σοι εἴρηκεν ὃ Φεός, ποίει. ΙΤ ἆνα- 
4 2 ΔΝ 3 4 . 3 ιά ᾿ 4 ῤ 
στὰς δὲ ᾿Ιακὼβ ἔλαβε τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰ παιδία 
ο 2 
αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καµήλους" Ιδκαὶ ἀπήγαγε πάντα τὰ ὑπάρ- 
» » ο Γι. 
χοντα αὐτῷ καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτοῦ, ἣν περιεποιή- 
σατο ἐν τῇ ΙΜεσοποταμίᾳ, καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἀπελθεῖν 
ν΄. 2 Δ Ν / ν] αν 1 / 19 / 
πρὸς Ισαακ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς γῆν Χαναάν». «4άβαν 


1 εστιν ΑΕΙ | 1 ειπε µοι αναβλεψον ο | 1 αναβλεψας { | 1 τοις 
οφθαλµμοις σου χαι » 7 | 4 ἕωρα ἃ | 4 Ροβῦ εγω -|- δε ταῖ | ὅ ροβύ 
Φεος -|- σου Υ | ὅ τοπῳ ὅεου ου Ελοπιζα, τω τοπω ωΑ., τῳ τοπῳ θεου 
ου αὗ | ὅ ηλιψα Α, σ πΙΙπιβοπ]ο, αποᾶ ,,πππο ηἰπήάβ ποὐπβίδίο ρεπθ 
επαπαί{ , Ῥοβύθα Ιπίθς Ἠίοτββ Ιηβθτίο. ηλιψας Ὦ [48]. ειληψας πι [βοἆ 
Ρτίπια ηδηα οοττθσύυπα] ἆ | 6 στειλην Ἐ | 6 εχει » ο, Ρο8ὺ ευχη»ν πηῖ | 
ϐ/{ απελδε ΑΤ [65] 7 | ΤἸ εχ της γης ταυτης και απελθε »δ ἆ | 8 και 
εσοµαι µετα σου 3» ϱ| ὃ αποκριθεισα ΑΡ [αξ] 8Υζ | 8/9 λια χαι ϱα- 
χηλ Ἑ, λεια και ραχηλ 6, λίαν και ραχηλ 2 | Ὁ ειπον Βοπιὼώ | 9 αυτῳ 
δπιοειτϐ | 9 ἢ ὸ ο | 9 κληρογοµιας 6, κληρος πιῦ | 10 τφ 
οικῳ] τοις ο | 10 υµων ἃ [γΞ- Ὦ] | 10 αι ὸ σα | 10 ϱγ]]αθᾶ αι ποοῖΒ 
αλλοτριαι Ἱπαρίί Ἐ | 1 πεπραχεν ΑΒΕΤΙ | 11 κατεφαγεν καταβρωσει 
ΑΡ [αη] ΕΡΤ, κατεφαγε χαταβρωσει οτηῦἩ, χατέφαγε χατα βρῶμα | 
19 ημ ποθὶ6 ημων Ἱπ τ8βατᾶ οοχτθοίος ποθαβύαρ ἵπ Α, 18 απἰάθπη, αἱ 
ροβῦ µ ἰθγία Ἠέθτα οτα Γαθοσ16 | 19 αφειλατο ΑΡΏ [ας] ΕΕΖ | 14 σοι 
Ροβῦ φεος Ροπί; Α. ος Ὦ ἀταμίπβ ειρηχκεν σοι Ῥτοίθτῦ. ἵιν ΕΕ απηἱθ 
ο θεος . σοι ειρηχεν 8ηῖθ ο δεὸς 1, βθᾷ Ῥείπη8 ππιπα α οὐ ῥ ἱπροβί8 
η ειρηχεν σοι Πππἰθύππι. εἰρηχκε σοι ἴἃτ | 14 ροεῦ θεος --- σου 7 | 
16 ελαβεν ΑΕΕ{1 | 15 Ροβῖῦ τας -ἰ- δυο Ε | 16 αυτου δ Α | 16 ροεί 
αυτου -ἰ- χαι ανεβιβασεν αυτας 5 | 16 απηγαγεν ΑΕΕΟΙ, επηγαγε τ | 
17 αυτῳ ΔΕΥ, αντου ΑΤΏ [αε] ΕΕ οποῖΣ | 17 αποσκευη»] », βολοὶ κτησιν“ Ὁ ] 
11/19 εποιησεν Έα | 19 εις γην] εν γη ἵ | 19 γη] την Β, την γην 5 
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δὲ ᾧῴχετο κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ. ἔκλεψε δὲ “Ῥαχὴλ τὰ 
1/ - “ / 
είδωλα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. Σ0ἔκρυψε δὲ ᾿ Ιακὼβ «4άῤαν τὸν 
Σύρο», τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι ἀποδιδράσκει. "καὶ 
2 ω 
ἀπέδρα αὐτὸς καὶ τὰ αὐτοῦ πάντα, καὶ διέβη τὸν ποταμόν, 
καὶ ὥρμησεν εἰς τὸ ὄρος Γαλαάὸ. 33 ἀνηγγέλη δὲ .4άβαν τῷ 
Σύρῳ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη ὅτι ἀπέδρα ᾿ Ιακώβ. "καὶ παρα- 
λ 3 .» . 
λαβὼν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ μεθ ἑαυτοῦ ἐδίωξεν ὀπίσω 
αὐτοῦ ὁδὸν ἡμερῶν ἕπτά, καὶ κατέλαβεν αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει 
Γαλαάδ. 3ἦλθε δὲ ὁ Φεὸς πρὸς -4άβαν τὸν Σύρον καθ 
ϱ/ Ν ’ 3 3 } » δα 4 / 
ὕπνον τὴν νύκτα καὶ εἶπεν αὐτῷ Φύλαξαι σεαυτὸν, µήποτε 
λαλήσης μετὰ ᾿Ιακὼβ πονηρά. "δχκαὶ κατέλαβε «{άβαν τὸν 
᾿Ιακώβ' ᾿Ιακὼβ δὲ ἔπηξε τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει, .α- 
βαν δὲ ἔστησε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει Γαλαάδ. 
36 εἶπε δὲ «4άβαν τῷ ἸΙακὼβ Τί ἐποίησας; ἵνα τὲ κρυφῆ 
» 4 ν 3 / ϕ 4 3} ’ 4 / 
ἀπέδρας, καὶ ἐκλοποφὀρησάς µε, καὶ ἀπήγαγες πὰς Φυγατέ- 
ὺς αἰχμαλώτιὸ ρα; ΣἸκαὶ εἰ ἀνήγγειλάς µε 
ϱας µου ὡς αἰχμαλώτιδας µαχαίρᾳ; ἈἹκαὶ εἰ ἀνήγγειλάς µοι, 
/ σ./ 9 } ” 
ἐξαπέστειλα ἄν σε µετ εὐφροσύνης, καὶ μετὰ μουσικῶν καὶ 
, 8 ϕ 98 λ } } , ω 4 
τυµπάνων καὶ κιθάρας. δκαὶ οὐκ ἠδιώθην καταφιλῆσαι τὰ 
παιδία µου καὶ τὰς Φυγατέρας µου νῦν δὲ ἀφρόνως ἔπραξας. 
19 χαὺ νῦν ἰσχύει ἡ χείρ µου κακοποιῆσαί σε ὁ δὲ Φεὺς τοῦ 


1 χηραι πῃ | 1 εχλεψεν ΑΕΕ | ὁ γδωλα ΑΔ. ,, Απ] µορφωματα, 
ΒΥΠΙΙΒΟἨΠΑΒ Θεραφειν““ Ὁ | 2 εχρυψεν ΑΕΗ1, εχλεψεν Ὦ [απ]. 4θ Ε Ί8οθτο 
ΠΟΠ οοπβῦαἑ αἰσατῃ ϱυ 8η λε Πααθτϊδ, » ἵπ Ὠπο Ἰιαῦςτο θππ βοἴπητα | 
 τακωβ δε εχρυψεν Ὦ | 5 απαγγειλαι ἔ | ὃ διδρασχει ἃ [σ-- Ρ] | 
4 τα αυτου παντα 85ο, παντα τα αυτου ΑΓ [απ] Επισ | 4 απίο και 
ΔΙΘΓΙΗ -|- και ανεστη Ὦ [6η] | 6 τη ηµερᾳ τη τριτῃ 80Όσα, τη [τηι παῦ] 
τριτη ηµερα ΑΕΕπηΐ | 7 απἲθ τους -ἵ- παντας ΑΡ [αε] ΕΕαπῖΣ, -ἰ- τους 
ντους αυτου χαιε ο | Ἱ μεθ αυτου Ε, µετάυτουο, 3» 7 | 7 κατεδεωξεν οὔ | 
9 απίο ΠΘΙΒΙΤΩ -- τω Ὦ [ας] ΕπΙΙΥ, -ἱ- τφ ἃ | 9 γαλαδ πι | 9 ηλύεν 
ΑΕΕΊ1 | 9 ο Φεος] αγγελος ΔΥ. Ε λος | 10 τη νυκτι 7 | 10 φυλαξε Απ | 
10 σεαυτον -- ο, σεαυτῶ Ζ | 11 λαλησεις χ | 11 µετα] προς Ἐ80ΥΣ | 11 1α- 
χωβ] αυτον ἃ [Υ--- Ρ] | 11 πονηρα] σκληρα Ὦ [ος] πιῦ, βεᾶ πιῦ σκληρα βαππι 
ΑπΠῖο λαλησῃς ποβἄαπι Ῥοπππῦ | 11 κατελαβεν ΑΕΙΕΘ1 | 19 επηξεν ΑΕΕΤΙ | 
19 σχκηνην] οδον της σχευῆς ἃ, οδον της σκηνης Υ | 18 εστησεν ΛΕΕΙ ! | 
14 ειπεν ΑΡΕΙΙ, και ειπεν Ε | 14 δε-» Ε | 14 Ῥοβί εποιησας -|- τουτο 7 | 
14 χρυβη ΑΑΥ. τί Ὁ οὕἵπτη Ὦ | 14/1 απεδρας κρυφη ε | 15 και και τη | 
16 εκλοποφωρησας πι | 16 αναγγειλας Σ | 17 μετ] µετα ο | 17 και 
α]ίρταπι ὸ ΑΤ [68] ΕξΕαπιξ | 18 Ῥοεῦ αιθαρας Ὦ ο Ἰαρεί: βθποπ{Ώῖς 
ἀθείάθταπίατ | 18 και αἰίοταπα Ὁ- ΑΡ [ας] ΕΕοπς | 18 ου κατηξιωθην 
φιλησαι ο | 18/19 τας Όυγατερας µου χαι τα παιδια µου Ἑ | 20 ρορῦ 


1 


ὧι 


1 


σι 


10 


(9θποείς 91. 196 


πατρός σου χθὲς εἶπε πρὸς μὲ λέγων Φύλαξαι σεαυτὸν µή- 
ποτε λαλήσης μετὰ ᾿Ιακὼβ πονηρά. δονῦν οὖν πεπόρευσαι' 
ἐπιθυμίᾳ γὰρ ἐπεθύμησας ἀπελθεῖν εἷς τὸν οἶκον τοῦ πα- 
τρός σου ἕνα τί ἔκλεψας τοὺς Φεούς µου; 31 ἀποκριθεὶς δὲ 
᾿Ιακὼβ εἶπε τῷ «{«άβαν ὅτι ᾿φοβήδη»: εἶπα γὰρ ἸΜήοτο 
ἀφέλῃ τὰς θυγατέρας σου ἀπ' ἐμοῦ καὶ πάντα τὰ ἐμα. δΣχαὺὶ 


ὃ 3 


εἶπεν ᾽Ιακὼβ Παρ ᾧ ἂν εὑρῃης τοὺς Φεούς σου, οὐ ζήσεται 
ἐναντίον τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν. ἐπίγνωνι τί. ἐστι παρ ἐμοὶ 
ὁ ϱ » » «ο 
τῶν σῶν καὶ λάβε. καὶ οὐκ ἐπέγνω παρ αὐτῷ οὐθέν' «οὐκ 
ᾖδει δὲ ᾿Ιακὼβ ὅτι Ῥαχὴλ ᾗ γυνὴ αὐτοῦ ἔκλεψεν αὐτούς. 
΄ 
85 εἰσελθὼν δὲ «{4άβαν ἠρεύνησεν εἰς τὸν οἴκον «4είας, καὶ 
οὐχ εὗρεν καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ οἴκου «4είας, καὶ ἠρεύνησε 
4 χ 2 Ν Ν ο 3 » ’ ο» π 
τὸν οἶκον ᾿Ιακὼβ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τῶν δύο παιδισκών, καὶ 


νυν « δε ο | 30 ισχυι ΑΡΕΕΣ τοοίθ, Ώβπι ἀβθίαπρ θχρχἰπἠέ 382 Ἠο- 
Ὀτβθοταπι. εσχυσει πιῖ | 90 Επίθ κακοποιησαι -ἷ- του Ὦ [ος] Ζ| 90 σε] σοι ᾖ 

1 ειπε χθες Σ| 1 εχδες ΑΡ [ας] ΕΕταῦ {1 ειπεν ΑΡΕΕΤΑΦ1 | 1 φυ- 
λαξε ΑΣ, φυλαξα Ἐ1, φυλαξον ο | 1 σεαυτῶ ἆ | 2 λαλησεις 01 {1-- Ὁ | 
2 µετα] προς Ἡ | 2 πονηρα ΑΕαβοπῖζ, σχληρα ὮἙ | 3 πεπορευσο ο | 
ὃ επιθυµιᾳ γαρ » πῖ | ὃ επιθυµιαν 6 | ὃ απελθειν Λο | 4 ροβύ 
σου -- απελθειν και Α, -ἰ- απελθειν ὁ | 4 απεχριθη ΟπΙΙ88ο δε ο | 
ὅ καχωβ ειπεν τω λ ἵη ΤΒΒΙΙΑ ΤΠΑΠΏ βθοππά8 Α | ὅ ειπεν ΑΡ [αἱ πἱἀθ- 
ζατ] ΕΕΙ:, και ειπε ο | ὅ οτι εφοβηδην -» ΑΡΕΕΑΟ | ὅ ἤπ ειπον ἆ | 
ϐ αφελης ΑΡ [ακ] ΕΕπιί, ἀφελεῖ πᾳ | 6/8 ᾳπθοῬ Ιηΐθς και αἸίθτατ 6 οὐ 
ημων δ πιθᾶ1Ά, ΏΕοσ ροβῖ ουθεν 9 ροπαπί | 6/7 και ειπεν ΑΓΕαΡοπιΐΣ, ειπεν 
δε Ε | 7 ροβῖ ειπεν -|-αυω Α|Τ φ]οναγ | 7 αν α,οπιίσ, εαν ΑΡΡΕ | 
7 ευρεθωσιν οι 9εοι σου ο | 8 εναντιων η, χ[α]τ[εν]αντε.. Ὦ | 8 τ ποσῖβ 
των ἵη ΤΑΘΟΤΕ ἱπίαπι Πέθτατατι οἈρβοὶ Α | 8 ροεῦ επιγνωθι -|- ουν ο | 
8 απίθ τι -|- εἴ ἆ | ὃ εστιν ΑΒΕΤΙ | 8/9 των σων παρ ἐµοι ΑΏΕΕΟΖ, 
των σων παρ ημιν πι | 9 παρ » Β | 9 ουδε Ἐσπιᾶᾖ. Ί8πι πἱᾶῬ 
βαρτα 6/8 | 10 ηδη σ | 10/12 οτι 10 π8πθ θἆ λείας 12 [Πὴ8 ἱποῖα- 
αἱ] »- 7 | 11 Ίρευνησεν ΓΕαὈ{, ήραυνησεν ΑΗ, ἠρευνησε οτι | 11 εις 
» Ἐσπι, Ἠβροῦ οίαπι | 11 λιας Β | 19 ευρε τα ἃ | 19 απἲθ χαι Ῥτῖτβ 
-ἵ- και εις τον [οικον λει]ας και εις Τον οικον των δυο [παιδισχ]ων 
χαι ουχ ε[υρ]εν Ὦ. Τδολοπᾶοτβαβ Ίιοο Ίοου ο{βοῖο βπο θἀσαταίο οἆθπαὶ 
ΠΟΠ Όθπο {αποίαβ πἱάρίαγ. ας οτθᾶὶ ροΐῦθθῦ εις τον οιχον λειας 11 Εἱ8 
αἀ[αίβθο ἵπ Ὁ: Ῥτὶοπὶ Ίου Ῥθ]θθοσταρ]Ιο]οσαβ ταἱβοποηεί Ι]ο Ραποία 
Ῥοραῖὅ | 19/19 4πθο Πίος και Ρας 149 6ὗ (ακωβ 19 πιθᾶῖα, ὸδ πι | 
19 εξηλθεν ὈΕυπιίς, εξελθων ΑΕο | 19 αν Β, λεαις Ε | 12/1 4παο Ἰπίος 
και Ἀἰίθταπι 19 εἳ ευρεν 1 πιρᾶία, Ὁ Ὦ | 19/15 ᾳπδο ἱηῦος και Β]ίθ- 
τΌπι 19 οἱ παιδεσχων 189 πιρᾶία, -» Ε | 14 και αἰίοταπι '» ΑΕοΟ | 192 ἠραυ- 
νησεν Α, ηρευνησεν 61, εισηλθεν Ἐ | 19 ἵπ Άπθ πθχβῖΒ -- εις ΑΕ | 
19 ροβῦ (αχωβ --- και ουχ ευρεν 1, -ἰ- χαι ουχ ευρε 35 | 19 απίθ εν 
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οὐχ εὗρεν' εἰσῆλθε δὲ καὶ εἰς τὸν οἶκον “Ῥαχήλ. δ4 Ραχὴλ δὲ 
ἔλαβε τὰ εἴδωλα καὶ ἐνέβαλεν αὐτὰ εἰς τὰ σάγµατα τῆς κα- 
µήλου καὶ ἐπεκάθισεν αὐτοῖς, ὀδκαὶ εἶπε τῷ πατρὶ αὐτῆς 
ΙΜὴ βαρέως φέρε, κύριε, οὐ δύναμαι ἀναστῆναι ἐνώπιόν σου, 
ὅτι τὰ κατ ἐθισμὸν τῶν γυναικῶν µοι ἐστέν. ἠρεύνησε .«4ά- 
βαν ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ, καὺ οὐχ εὗρε τὰ εἴδωλα. 36 ώργίσθη 
δὲ ᾿Ιακὼβ καὶ ἐμαχέσατο τῷ .{άβαν' ἀποκριθεὶς δὲ ᾽Ιακὼβ 
εἶπε τῷ «4άβαν Τί τὸ ἀδίκημά µου; καὺ τί τὸ ἁμάρτημα 
µου, ὅτι κατεδίωξας ὀπίσω µου ὃἹκαὺ ὅτι ἠρεύνησας :εάντα 
τὰ σκεύη τοῦ οἴκου µου; τί εὗρες ἀπὸ πάντων τῶν σκευῶν 
τοῦ οἴκου σου; Φὲς ὧδε ἐνώπιον τῶν ἀδελφῶν σου καὶ τῶν 
ἀδελφῶν µου, καὶ ἐλεγξάτωσαν ἀνὰ μέσον τῶν δύο ἡμῶν. 
θθγαῦτά µοι εἴκοσι ἔτη ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ τὰ πρόβατά σου 
καὶ αἳ αἶγές σου οὐκ ἠτεκνώθησαν' κριοὺς τῶν προβάτων 
σου οὐ κατέφαγον. 39 Φηριάλωτον οὐκ ἐνήνοχά σοι ἐγὼ 
ἀπετίννυον παρ ἐμαυτοῦ κλέμματα ἡμέρας καὶ κλέμματα 


- ουχ ευρεν Ὦ | 19 Ροβῦ παιδεσκω» -|- ηρευνησε ζ | 18/1 και ουχ 
ευρεν » Ἐ . 

1 ευρε τι ἃ | 1 εισηλθεν ΑΡΕΕ, και εισηλθεν οΠ1Β860 δε βεῃποπΏ 
πι | 1 χαι ἳδ Επιῖ | 1 οικον Ὁὸ Ἑ | 2 ελαβεν ΑΡΕΕΊΛΙ | 2/5 των χαµη- 
λων τοῦ | ὃ επεκαθεισεν ΑΕ, επεχκαθησεν πι | ὃ χαι Α]ίοτατα » Σι | 
ὃ ειπεν ΑΏ [αἱ πἰάρθατ] ΕὐΙ, ειπεν δε Ἑ | 4 Ροβῦ Άυριε -- µου πι | 
4 ὄυναμε Ἐϊ [εαροτ ποτευπι θε οπηοπάβιπη] ΠΙΖ. ὄυρησομαι ο | 
ὃ τα Ὅὸ Ἡ, Το ΒἲΥ | ὅ καθ Α, χατ οἸηθηάδίαπι ΠΊΒΠΏ βθουπἆ8 | ὅ αιθι- 
σµον 7 | ὅ γυναικιων Α[Τ-- Ὦ] ΕΕ, γυναιχειων σπι | ὅ µοι 80σγ7, 
µου ΑΕΕπιί, µων Ὦ [απ] | ὅ ηρευγησεν ΑΤΓΕΜΣ, ἠραυνησεν Ε | 6/6 απἲο 
λαβαν -ι- δε ΑΡΕΕοπιί | ὄι6 Ῥοβί λαβαν -|- ενωπιον αυτου ὁ | 6 ευρεν 
ΑΡΕΕΤΙ | 6 αἨ ωργισθη Ἱβᾳπθ κα 6ο] 986 ο» Τ [απ] | Τ εµαχησατο 
8 [7 -- Ὁ, οθᾶ ε ἵνα βοτίρίαπι, υπ αἳ ἱπιροσίβοτο Ῥοβείζ η Ἱορι] ζ| 7 τῳ 
Ὃ» 37, Ἰωυοί 7 | Τ/8Β αποχριθεις δε ϱ(αχωβ ειπε τω λαβαν » Επ, 
θοταῖη 1000 ἆ χαι ειπεν αυτῶ | Ἱ και αποκριθεις 0Π4ΙΒΒΟ δε ο | ὃ ειπεν 
ΑΕΙ | 8 τι αἰίοταπι ὸ» α { 9 οτι κατεδιωξας οπισω µου 3» ἵ | 9 οτε 
αἱζοχαπι Ὁ» Επιῦ | 9 ἠραυνηκας Ἑ, ηραυ Ἑ, ἵπ 4πο ορἴθτα σαπι {οΗο 96- 
απεπᾶ ἀρραπί. ήρευνηκας 6, Ίρευνησες 7 | Ίθτου οικου 5 Ἐο | 10 ευρη- 
κας Ἑ | 11 του οιχου » ο [{ 11 ενωπιον Ῥ6ᾷ, εναντιον ΑΡαπος | 11 ρορῖ 
ένωπιον -ἰ- παντων Ζ | 11 Ῥοβῦ και --- ενανειον Ἠπαῖι | 19 ταυτα µοι 
οσπι ελεγξατωσαν 12 Ἱπετραποβοπε ἵαπρις 8 | 19 Ροεί µοι -ἰ- ετι Ὦ, 5εᾶ 
δἆ ι 1ΐξθτα η παροτ πθτείπι βάζα. ετη ου ϊζατ | 185 εικοσεν πι | 18 απἲθ 
εγω -ἰ- ἆσι|14 αἳ Ὁ» ο | 14 αιγες] βοαι ὮἙ [βὶα] | 16 9ηρεοβρωτον ο, 
Φηροβρωτον πι | 15 αγενηνοχα ΑΏ [απ] Επι | 16 απετιννυων πι | 
16 παρ Ῥαὐοιαῦσ, απ Α | 16 εµαυτω Ὅ [απ] | 16 πίαοφτθ Ίου χλεµατα 3 


1 


ὔ 
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6οπθεί δ]. 1οἳ 


1 νυκτός. “9 ἐγενόμην τῆς ἡμέρας συγκαιόµενος τῷ καύματι καὶ 


τῷ παγετῷ τῆς νυκτός, καὶ ἀφίστατο ὁ ὕπνος µου ἀπὺ τῶν 
ὼ » ει ω 2/ 32) 1 / ὼ 1 ”ὸ }ὸ}: 
ὀφθαλμῶν µου. “ὶταῦτά µοι εἴκοσι ἔτη ἐγώ εἰμι ἓν τῇ οἰκίᾳ 
σου’ ἐδούλευσά σοι δεκατέσσαρα ἔτη ἀντὶ τῶν δύο Φυγατέ- 


ὅ ϱων σου καὶ ἓξ ἔτη ἐν τοῖς προβάτοις σου, καὶ παρελογίσω 


10 


10 


τὸν µισθόν µου δέκα ἀμνάσιν. “Σεὶ μὴ ὃ Φεὸς τοῦ πατρός 
µου «4βραὰμ καὶ ὃ φόβος Ἰσαὰκ ἦν µοι, νῦν ἂν κενόν µε 
ἐξαπέστειλας τὴν ταπείνωσίν µου καὶ τὸν κόπον τῶν χειρῶν 
µου εἶδεν ὁ Φεός, καὶ Τλεγδέ σε χθές. “ὃ ἀποκριθεὶς δὲ 
«4άβαν εἶπε τῷ Ιακὼβ -4ἱ Φυγατέρες Φυγατέρες μοῦ, καὶ 
υἱοὶ υἱοὶ μοῦ, καὶ τὰ κτήνη κτήνη μοῦ, καὶ πάντα, ὃσὰ σὺ 
ὁρᾷς, ἐμά ἐστι καὶ τῶν Φυγατέρων µου' τί ποιήσω ταύταις 
σήμερον ἢ τοῖς τέκνοις αὐτῶν οἷς ἔτεκον; “Ανῦν οὖν δεῦρο 
διαθῶμαι διαθήκην ἐγώ τε καὶ σὺ, καὶ ἔσται εἰς μαρτύριον 
ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Ιδοὺ οὐθεὶς μεθ 


Ἱ απίθ νυχτος -ἵ- της Α | 1 της ηµερας Ῥοβῦ καυµατι ο | 1 εγινο- 
µην Ὦ [ας] Ἐ | 1 συγκαιοµενος Ε | 1 καυµατι ΒθΡοπιία, χαυσωνι Α | 
 τῳ Ὁὸ ΑΕ | 2 παγετος Ὦ [απ] Ε | 2 µου 7» Εοπώ | 2 απο] εκ Ε | 
ὃ εικοσιν τα | ὃ ροβῦ ετη -|-ᾱ 7 | ὃ ειµι εγω Ἰ | 94 εν τη οιχια σου 
έεµι εγω Ὦ [απ] | 4 ᾷεχα και τεσσερα Α, δεκατεσσερα Ὦ [απ], όεκα και 
τεσσαρα Ἑ, τὸ απ | 4 δυο θυγα πιβπα βθοππάὰ ἵη ΤΒΒΗΤΑ Α: πιβΠΤΒ 


«ῬΠίπιΒ δυο ΠΟΏ ΒΟΥΙΡΒΘΥΒΡ. ὅυο » ο | ὅ εξ ετη εν] ἐξέστιν ἐπὶ 5 | 


6 εν » ἴ | ὅ προβασιν Ἐ | 6 απίθ τον -{- παντα 2 | 6/19 ᾳπβο Ιπίου 
τῳ ϐ θὐ τεχνοις 15 πιθᾶ]α, ἀθεεπηῖῦ ἵηπ Ὁ [αἩ] | 6 αµναδας 2, εαΏέος ὃ 
Ριποίση | τ ήν µοι και ο φοβος ιὔαακ Ἐστοῦ: 158 ᾱ, 8θᾷ ΟΠ1ΙΒΒΟ μοι | 
{ αγ] ουν στ | 7 µε κενον Ἡ, µε χενον µε ἆ | ἳ απεστειλας 7 | ὃ µου 
στα | 8τογ] το 8 | 8 χοπογ] πονον οἳσ | 9 ειδεν ο θεος 75 Ε, ειδε ὄεος 3 | 
9 δεν Α | Ὁ ηλεγξεν ΑἘπιῦ Σ05 | 9 εχθες ΕἘ | 9 αποκρεδεις δε] και 
αποαριθεις ἆ | 10 ειπεν ΑΒΡ1 | 10 ἱπίος πἰπαωιπᾳπθ Φυγατερες -ἰ- σου 
ΑΣ | 11 υιοι Ρτίπβ] οι υιοι σου Α, οἱ νεο 8ἶπθ σου οἳ, οι ΟΠΙΙΒΒΟ οὗ υιοι 
Ρτ]οτὶ 6ἳ σου π. αἱ οὗ 68η πα, βθᾶ οι, ]οεῦ ΡΕῖπβ Ίηβηα, ΑΠΡΟΙ ποθί- 
βαπι θα ἵσατα | 11 Ιηΐθς απππιαπθ κτήνη -ἰ- σου Α | 11 ατηνη Δ]ἴθταπι 
3» ἒα | 11/19 οσα συ ορας]τα συ ορας ολα Β | 11 συ] σοιτη | 12 εστιν ΑΕ | 
14 ταις ὄυγατερες Α | 12 ποιησεις 1 | 15 αυτων ὸ» 1η [19 οις] οἳ 5 | 14 ὅια- 
θωμαι 80, διαθησωµεθα Ε, διαθωµεν 90. διαδωµεθα Α, βθεᾶ θα Ἱπβπα 
Ῥεπιο η τββΙΣΑ ,,βΠΡθς βΡρβΒο Ῥ]ατίπιβζπχα Πίοτατατα αὐταβαταπη  : 
Ῥαῤβοττπβ ἵπ οΙρπο 1ρ88 ΏΠΑΠΙ ΕΑΠίππι Ῥοβῦ α ταάρπἆο ἀε]οίδηι β1ρηί- 
Πραῦ. διαδωµεδα Τ [ας] πηία | 14 διαθήκη» 8Πἱθ διαθησωµεύα βαση Ε | 
14 τε » ΑΡ [απ] Εασπς | 14 συ] σου Α1 | 15/1 ειπε 15 πΒᾳτο εἆ 
σον 1» ο | 16 ειπεν ΑΕπι | 15 Ῥροβῦ αυτῳ -ἰ- ταχωβ Α | 1ὔ ουδις 
Ὦ [α8], ουδεις ποῖα | 16 μεῦὂ] µεσον Ἡ 


128 (οποβίς 51. 


ἡμῶν ἐστίν' ἴδε ὁ Φεὸς µάρτυς ἀνὰ µέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. 
αδλαβὼν δὲ ᾿Ιακὼβ λί9ον ἔστησεν αὐτὸν στήλην. «δεῖπε δὲ 
Ἰακὼβ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ Συλλέγετε λίθους. καὶ συνέλεξαν 
λί9. ν / ς ιό 6 ν 2} ι } . ὁ}ὸ} Δ ο 
ους, καὶ ἐποίησαν βουνόν᾽ καὶ ἔφαγον ἐκεῖ ἐπὶ τοῦ βου- 
» Ν κ » ο / ς 4 Γή ω } 3 
νοῦ. καὶ εἶπεν αυτῷ 4αάβαν Ὁ βουνος οὗτος μαρτυρεῖ ἄνα 
µέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ σήμερον. “Ἱκαὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν .4άβαν 
ν » ϕ } Ν Λ ὸγ ὃν κ 
Βουνὸς τῆς μαρτυρίας, Ιακώβ δὲ ἔκαλεσεν αὐτὸν Βουνος 
µάρτυς. “δεῖπε δὲ «4άβαν τῷ ᾿Ιακὼβ ᾿Ιδοὺ ὃ βουνὸς οὗτος 
καὶ ἡ στήλη, ἣν ἔστησα ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ" μαρτυρεῖ ὁ 
Ν [4 κ] » «ς / ς/ λ » 1 / 
βουνὸς οὗτος, καὺ μαρτυρεῖ ἡ στήλη αὑτη' διὰ τοῦτο ἐκληθη 
Ν΄ 2) Δ ” 49 ντε ϱ (1 ε1 2 , 
τὸ Όνομα Βουνὸς μαρτυρεῖ, "ὃ καὶ η 9ρασις, ην εἶπεν Επιδοι 
ὁ Φεὸς ἀνὰ µέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, ὅτι ἀποστησόμεθα ἕτερος 
ὸ»Σ 2» ς Ρ0 ὰ . 4 , 3 / 
ἀφ ἑτέρου. εἰ ταπεινώσεις τὰς Φυγατέρας µου, εἰ λάβης 
ω 4 ο. , ϱ/ ) 4 »ὸ ς κ» 
γυναῖκας πρὸς ταῖς ὠωνυγατρασι µου, ρα, οὐθείς μεὺθ ἡμῶν 
» ον ς»ν.,, Ν / ν.δ...» ν 9 ω δι ᾿ 
ἐστὲν ὁρῶν ' Φεὸς µάρτυς μεταξὺ ἐμοῦ καὶ μεταξὺ σοῦ. 51 καὶ 
εἶπε ««άβαν τῷ ᾿Ιακὼβ ᾿Ιδοὺ ὃ βουνὸς οὗτος καὶ μάρτυς ἡ 
στήλη αὕτη. ὅλὲάν τε γὰρ ἐγὼ μὴ διαβῶ πρὸς σὲ µήτε σὺ 


1 τδε Ὁ»δ Ἑ, ιδον ὮὉ [απ] τοῦ, ο δε ζ | 2 βηῖο στηλην -|- ει Β [εὶο] | 
9 ειπεν ΑΒΟ1 | ὃ συλλεγετε] συναγαγεται 7 | ὃ συνηγαγον ἆ | 4 Ῥοβύῦ εφα- 
γον -ἰ- και επιον ΑΕπιϊα | 4 εχει » Ε7 | 4/5 τον βουνο» 5 | ὅ Ροβύ νοῦ -|- 
και επιον ο | 6/6 και ὃ πββτο δᾶ σηµερον ϐ -» ο | ὅ µαρτυρων 7 | 6 και 
σου» 7 | 6 χαι εχαλεσεν] εχαλεσεν δε Ἡ | 6 δπίθ λαβαν ἵῃ πι ο τ8ᾶρπἀο 
ἀθἰσίαπα | 7 Ῥτὶοτὶ 1090 βουνον.Ἑ, ο βουνος το | 7 της µαρτυριας 806, 
µαρτυριας ΟΠΠΙΒΒΟ της Ἐπιή, µαρτυς Α | 7 ιακωβ δε] ο δὲ ταχωβ 6, Ἆπι 
ιακωβ Τι, 8θᾷ ΡΙΙΠΙΑ ΙΙΘΠ3 (και ΠΟΠ ἀθ]θίο) δε 8.ρος πθγβίπ ἀάϊσαπα. 
Χαι ιαχκωβ δε | ΤἸ αυτον] το ονοµα αυτου Ἑ | 8 µαρτυς Εβοπαῇ”, 
µαρτυρει Α | 8 ειπεν ΑΕΙ 1 | 8 τῳ ιακωβ εδου 75 ο | 9/10 και ρτῖας 9 
Ἡβ(16 αυτη 10 3 ο, απὶ Ἰηπ ϱ6οταπ Ίοου βαΠ]οῖῦ µαρτυρει αναμεσον 
έµου και σου σηµερο» | Ὁ Ροβῦ στηλη -ἱ- αυτη Α | 9 εστησας Βία | 9 µου 
[ποι ε] και σου ἵη ΤΒΒΙΓ8 ἃ ΟΟΥΓΘΟΓΟΙΘ ΒΠΏ(ΠΟ Α: Απἲθ κ βραδίαπι οἶθ- 
πιεπᾶ ππῖας Ἡβδουπτη [ 10 µαρτυρει] µαρτυς ποῦ | 11 ροβῦ ονομα -|- αυτου 
Απιῦσ, -ἰ- του τοπου εΧεινου Ἑ, -|- του τοπου ὁ | 1] µαρτυριου Β, 
μαρτύριο» α | 11η Σ Ἐ | 11 ειπεν] ιδον Ὦ [ας], ειδεν Ἑ, ειπεν ο 
θεος 7 | 11 εφιδοι Α, επειδοι ο | 19 αφ Ὦ, απο του ΑΡ [απ] Ἐοπιΐγᾳ, 
του 8 | 19 ταπεινωσης ο | 19 λαβης ΕΡΟΥ, λαβηις πιῦ, λαβοις Ὦ [απ] , 
ληµμψη Α, ληψη ἃ | 14 γυναικα ἃ | 14 προς Ὦ, επι ΑΏ [απ] ΕασπιίὗΣ | 
Ἱ4 τας π | 14 Φυγατρασιν ΑΕ | 14 ουδεις Ἐσ | 15/17 ορων 15 πβᾳπθ αἆ 
εγω 17 ἀθεππί ἵῃ Ὦ [απ] | 15/17 ᾳπδθ {που ορω» 16 οἳ αυτη 17 πιθᾶῖα, 75 
ΑΕΠΙΙΥ7 | 16 ορων 7» ο | 16 απίθ Φεος -- ο ο | 15/16 µαρτυς αναµεσον 
έµου χαι σου και ειπε ὁ | 16 βουνος] σωρος ἃ | 16 µαρτυς » ο | 
17 ροβῦ στηλη -- ην εὔτησα αναµμεσο»ν εµου Χαι σου, µαρτυρει. ο βου- 


1 


15 


(9οποβίς οἱ. ὃλ. 129 


1 διαβῇς πρὸς μὲ τὸν βουνὸν τοῦτον καὶ τὴν στήλην ταύτην 


ἐπὶ κακίᾳ. Ὀδὸ Φεὸς «4βραὰμ καὶ ὃ Φεὸς Ναχὼρ κρίναι 
ὼ ΔΝ έ ς δε ν΄ 2) ) Ν λ ον / “ 
ἀνα μεσον ἡμῶν. και ὤμοσεν Ἰακῶβ κατα τοῦ φόβου τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ Ἰσαάκ. καὶ ἔφυσεν Φυσίαν ἐν τῷ ὄρει, καὶ ἐκά- 


. ο ο 8 
ὅ λεσε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔφαγὸν καὶ ἔπιον. καὶ ἐκοι- 


µήθησαν ἐν τῷ ὄρει. Ώδὅ ἀναστὰς δὲ «4άβαν τὸ πρωὲ κατὲ- 
/ Ν ε νι ν 4 / }λ..” Ν 24 / 

φίλησε τοὺς υἱοὺς καὶ τὰς Φυγατέρας αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν 
2 ὸ} «ω 

αὐτούς' καὶ ἀποστραφεὶς .4άβαν ἀπῆλθεν εἷς τὸν τόπον 
3 -” 1 ν 32 η 2 3 4 ς9ο)ἱ ς “  ὁὃ 

αὐτοῦ. Ίκαι Ιακωβ ἀπήῆλοεν εἰς τὴν ὁδὸν ἑαυτοῦ ' καὶ ἄνα- 


10 βλέψας εἶδε παρεμβολὴν Φεοῦ παρεμβεβληκυῖαν, καὶ συνήν- 


τησαν αὐτῷ οἱ ἄγγελοι τοῦ Φεοῦ. Χεἶπε δὲ Ἰακώβ, ἠνίκα 
3 » π  ϐϱ . 2», ν 2/ 

εἰδεν αὐτούς, Παρεμβολὴ Φεοῦ αυτη’ καὺ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 
τοῦ τόπου ἐκείνου Παρεμβολαί. δἀπέστειλε δὲ Ἰακὼβ ἀγγέ- 
λους. ἔμπροσθεν αὐτοῦ πρὸς Ἡσαῦ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ εἷς 


1ὔ γῆν Σηεὶρ εἰς χώραν Ἐδώμ' “καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων 


Οὕτως ἐρεῖτε τῷ κυρίῳ µου Ἡσαῦ Οὕτως λέγει ὁ παῖς σου 


νος ουτος και η στήλη, ην ἑέστησα, ἄντη µαρτυρει ο | 17 διαβω εγω 
οΠηίβ6Ο µη ο | 17 µηδε ΑΏ [απ] Εοπις 

1 προς µε τι | 1 ταυτην Ὁ» π | 2 ο δεος 8]ΐθταπ ὸ ᾖἩ | ὃ κρι- 
νει Α., κρενεῖ οπιῦ | ὃ 8Πἲθ χαι -|- αυτων», οπὶ 8ΒἱθΓίδοαπβ ΡΓΒΘΠΙΙΒΒΙΒ 
θαὔ, (ἆ, ααἱ Ἱπαῖρῖδ. 4ποιβαπθ θεἰθτίβοαβ πο] οὗθί]αβ πα]θαῖ, βο]οῦ Ῥαποίβίβ 
ἆποῦαρ [:] πᾶΙοβτῖ, 4186 ΒΘΠΙΡΟΓ 8ἆθββο οτοᾷὶ Ῥοβραπί, πὶθί πὈὶ οοπίτα- 
τΊαπῃ ΔάΠΥΙΠΑΠΘΙΟ | 8/4 ,-σαακ του πατρος αυτου ο | 4 εσακ ἄ | 4 και ρτῖπθ 
» Ἑ | 4 εὔὐυσεν ΑΤΏ [αε] ἀΕαυπιζ, εθυσε οὔ | 4 Ροβύ εθυσεν -ἰ- (ακωβ ΑΓ 
[ας] (.πηί, -- δε ταχωβ Ἡ | 4 ροβῦ 9νυσιαν -- τακωβ 74 εγ] επι 7 | 
4/0 εκαλεσεν ΑΕ, επεκαλεσε ἵ | ὅ ροβὲ αυτου -ἰ- φαγειν αρτον Ὦ [αξ], 
ᾖ-- του φαγειν αρτον α | ὅ ροβῦ εφαγον -ἰ- ἂΕἰθτϊβρ αρτον α | 6 ροβύ ορει 
-:- εν ειρηνη ᾱ | 6 τωι πρωι πιῖ | 6/7 κατεφιλησεν ΑΕ(9 1 | 7 Ῥοβῖ υιους 
«ἰ- αυτου ΑΡΏ [απ] ἀαπηῦ | 7 ἠυλογησεν Ἐσ | 8 απηλθεν αποστραφεις 
λαβαν , απεστραφη λαβαν ΟΠΙΙΒ6Ο απηλθεν ο | 8 Δπίθ λαβαν ΤΒΡΊΙΥ8 
πηῖαβ ]ΐθταο οβρας ὃ | 6/9 τοπον εαυτου {ἆ | 9 και τακωβ] ταχωβ δε | 
9 απηλθεο | 9 εις ὸ 6 | 9 εαυτου οδον Ααπηΐ, οὔον αυτου Εάσα | 
9/10 και 8Ιἴθταπι 9 πβᾳπθ δἆ παρεµβεβληχυιαν 10 οὗ,θ]ο ποὐαζα | 
10 Ροβῦ βλεψας -ἰ- τοις οφθαλµοις Α, -ἷ- τοις οφθαλµοις αυτου Β, 
-- (αχωβ παῖ | 10 τδεν ΑΡ [απ] Ε, ειδεν απιῦ1 | 11 οι ο» | 1 ειπεν 
ΑΕΙ: | 19 ιδε ΛΕ | 15 παρεµβολαι Φεου αυται 7 | 15 εχαλεσεν 
ΑΕΑΟ17 | 19 ΑΠἲΟ το -|- (ακωβ 2 | 18 εχεινου -» Ὦ [ας] | 19 απεστει- 
λεν ΑΕΙ ! | 18/14 αγγελους -- ο| 14 εµπροσθεν αυτου Ὢ» Α, Εεµπρο- 
σθεν Ὅ» πι | 14 αυτου ρτῖας Ὁ ϱ | 14/15 εις γη»] εν τη α | 16 σιειρΣ | 
16 ,,Ῥτο αυτοις ἵΒ, απ ἨθήοταῬ τοποπβτίξ, βοπὶραϊδ αυτω" .. αυτοις 
Ὃ τη | 16 Α]έοτο Ίου ουτω Α., βθᾶ ς παπαύαπα ποὶ  Ἠρταχίο 1Ρ8ο ποὶ 

9 


5 
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Ἰακὼβ Ιετὰ ««άβαν παρῴκησα καὶ ἐχρόνισα ἕως τοῦ νῦν ' 
ὅχαὶ ἐγένοντό µοι βόες καὶ ὄνοι καὶ πρόβατα καὶ παῖδες καὶ 
παιδίσκαι καὶ ἀπέστειλα ἀναγγεῖλαι τῷ κυρίῳ µου Ἡσαῦ, 
ἕνα εὕρη ὁ παῖς σου χάριν ἐναντίον σου. θκαὶ ἀνέστρεψαν 
οἳ ἄγγελοι πρὸς ᾿Ιακὼβ Λέγοντες Ἡλθομεν πρὸς τὸν ἀδελφόν 
σου Ἡσαῦ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἔρχεται εἰς συνάντησἰν σου, καὶ 
τετρακόσιοι ἂνδρες µετ αὐτοῦ. Τἐφοβήθη δὲ Ἰακὼβ σφόδρα 
καὺ ἠπορεῖτο' καὶ διεῖλε τὸν λαὸν τὸν μεθ ἑαυτοῦ καὶ τοὺς 
βόας καὶ τὰς καμήλους καὶ τὰ πρόβατα εἰς δύο παρεμβολάς. 
θχαὶ εἶπεν Ἰακὼβ 'Εὰν ἔλθη Ἡσαῦ εἰς παρεμβολὴν µίαν καὶ 
κόψη αὐτήν, ἔσται ἡ παρεμβολὴ ἡ δευτέρα εἰς τὸ σώζεσθαι. 
ὃ εἶπε δὲ ἸΙακὼβ Ὁ Φεὸς τοῦ πατρός µου -«4βραὰμ καὶ ὁ 
Φεὸς τοῦ πατρός µου Ισαάκ, κύριε σὺ ὁ εἰπών µοι -ἁπό- 
τρεχε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέσεώς σου, καὶ εὖ σε ποιῄσω' 
19 ἔκανούσθω µοι ἀπὸ πάσης δικαιοσύνης καὶ ἀπὸ πάσης 
ἀληθείας ἧς ἐποίησας τῷ παιδί σου ἔν γὰρ τῇ ῥάβδφ µου 
πη8ηα οοττθοθοσῖβ σαἱπβάαπι αηλᾳπἱ 6προς πθγθαπι αάάῑζωπι. οοἆθπι Ίοου 
ουτω 7 

Ἱ εχρονησα πιῦ | 3 εγινοντο Ἐ | 2 ποβατα 1, ΡΕΙΤΑΒ πιβηα ϱ0ἵ- 
χθοῦπτη | 2 παιδες] βοες Α [β6ἆ βο πιπο ουθηυϊ{] | ὃ τω χυριω µου ήσαυ 
απαγγειλαι [5ὶο] ο | 8 ησαυ οὗε]ο ποὐβίαπ , θὰ : ἀθθβῦ, οἶτπβ ]οου ., 
81198 οο Επὶ ἀθβὶσηαπάο ΙΠβΘΙΠΙΘΠΒ | 4 χαριν ο παις σου Ε | 4 ροεῖ 
σου 8]ἴθγππη -{- κυριε 7 | 4 και ανεστρεψαν ΑδῦὈ, απεστρεψαν δε Ε, 
και υπεστρεψαν , και απεστρεψαν οπιίᾳ | 5 ησαυ τον αδελφον 
σου ἆ | 6 τδου αυτος 75 ΛΑ | 6 αυτος '» Ώ [ας] | ϐ σου αἰέθταπῃ οδὕαπι Ε1, 
σοι ΑΡ [ας] Ε16 | 7 υ 7 | 7 εφοβειτο Α | 8 ὄνειλεν ΛΕ({ 1 | 8 µετ αυτου 
ΑΡ [α8: µετ ἀτδβῖπβ ποη οοπιπιθπηοχα{] Εάσίζ [πι-- Ῥ] | 8 απο και ἴες- 
Ώππι -- χαι τα προβατα | 9 χαι τας καµηλους -» ΑΓ [απ] 9ο”, Ροβύ 
προβατα Ροπ]{ Ἑ. και τους χαµήηλους 38ἱθΙΙ6ΟΟ ποἰαίαπι α | 9 και τα 
προβατα '» α | 10 και ειπεν] ειπεν δε Ἑ . Ροβῖ ειπεν α -, Ροβῖ καχωβ 
ἵπ θ0ἄθία  οοττθοοτθ αἈρροβΐθαπι πἱάθίας:, βθᾶ ,, Ραποίαπι βαρθτίαβ 
ΓοχΑπιήπο Ῥοπϊζ΄ | 10 µιαν παρεµβολην ΕΒ | 11 εκκοψη ΑΡ [ας] απιί, 
εγκοψη Ἑ, κοψει 5 | 11 απἲθ εσται -{- και α | 11 σωζεσθαι : α | 
19 ειπεν ΑΕ! | 19 ο Φεος του πατρος µου αβρααµ και ὸ» τοῦ ] 
12/19 ο θεος του πατρος µου Σ | 18 τσακ α | 18 χυριε ΑΡο, '», ο θεος 
Ώ [48] Ἐ, κυριος , χυριε ο Όεος ΒΠΙΥ | 18 συ ο ειπων Ὦ, ο έίπων 
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ΟΠΠἱβΒΟ συ 07, ο εἰιπας ΑΡ [αε] ΕΥ, εἶπας πα, εἴπας | 19/14 ανα- 


Ίρεχε Ἐ | 14 σε] σοι 67 | 16 ικανουθω Ὦ ἵπ ἐθχύα, Ο8ΊΑΙΙΟ οοττοσίατη. 
η Αἀποῦαβίοπθ θβάθπι τί ποβ, αδὶ ., ἰζ 11, σ0Ό. Οψτῖ]αβ ικανουταε 
µοε. ΑΑ ΤΗ], ικανος ἐἐµε΄. εχανουσαι ΑΥ, (χανουται ὮὉ [ας] Ἐ, -κα- 
γος εεµι 8 | 1ὔ µοι 7 8, Ἠηρθῦ Υὰ, µεΥ1 | 15/16 και απο πασης 
αλήθειας ῬΡτίπΙΒ πιᾶπα {π πιβτρίπο πι | 16 ης] ην Ε, και 
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ταύτη διέβην τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, νυνὶ δὲ γέγονα εἰς δύο 
παρεμβολάς. Ι1ἐξελοῦ µε ἐκ χειρὸς τοῦ ἀδελφοῦ µου, ἐκ 
χειρὸς Ἠσαῦ' ὅτι φοβοῦμαι ἐγὼ αὐτόν, µήποτε ἐλθὼν πα- 
τάξη µε καὶ μητέρα ἐπὶ τέκνοις. 13σὺ δὲ εἶπας Εὖὐ σε ποι- 
ἤσω, καὶ Φήσω τὸ σπέρµα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς Φαλάσσης, 
} οὐκ ἀριδμηθήσεται ὑπὸ τοῦ πλήθους. 18 καὶ ἐκοιμήθη 
ἐκεῖ τὴν νύκτα ἐκείνην. καὶ ἔλαβεν ὧν ἔφερεν δῶρα καὶ ἐξ- 
απέστειλεν 'Ἡσαῦ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, 1Ι4αἶγας διακοσίας, 
τράγους εἴκοσι, πρόβατα διακόσια, κριοὺς εἴχοσι, Ἱδκαμή- 


10 λους Φηλαζούσας καὶ τὰ παιδία αὐτῶν τριάκοντα, βόας τεσ- 


15 


σαράκοντα; ταύρους δέκα, Όνους εἴκοσι καὶ πώλους δέκα. 
16χαὶ ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς παισὶν αὐτοῦ, ποίµνιον κατὰ µόνας. 
εἶπε δὲ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Προπορεύεσθε ἔμπροσθέν µου, 
καὶ διάστηµα ποιεῖτε ἀνὰ μέσον ποίµνης καὶ ποίµνης. ΣἹ καὶ 
ἔνετείλατο τῷ πρώτῳ λέγων ἘἜάν σοι συναντήση ᾿Ἡσαῦ ὁ 
ἀδελφός µου καὺ ἔρωτῷ σε λέγων Τίνος εἶ; καὶ ποῦ πορεύῃ; 
καὶ τίνος ταῦτα τὰ προπορευόµενα σου; --- Ἱδἐρεῖς Τοῦ παιδός 
σου Ἰακώβ' δῶρα ἀπέσταλκε τῷ κυρίῳ µου Ἡσαῦ, καὶ ἰδοὺ 
αὐτὸς ὀπίσω ἡμῶν. 19 καὶ ἐνετείλατο τῷ πρώτῳ καὺ τῷ 


1 ταυτῃ Ὁ» ΑΡ [απ] Ελπιῦ | 1 νυν ΑΕ | 9 Ἱπ]λο οοπιπαβᾗς 11 
-ἰ- και Ζ | 9 εξελου µαι ΑΡ [απ] Επιῖς [παῖσ ἵη απβτι ποσθτα οοπἰαηραπ{]. 
πιλ--Τ | 2/9 εχ χειρος ΑΡ [ας] Βασ, Ἠαρεπί (Το | ὃ ΕΠίθ οτι -ἷ- 
ἵν πιῖ | ὃ αυτον εγω ο | 4 µε” χαι , 8 οοχτθοίοτο πιπζαίυτα ἵπ "µε 
και: | 4 µητερας Ὦ [απ] Εά [ος οοτοοΐπτα απατά τοπὶβοτία] απιίΣ | 
4 8ηΠ0θ ευ -|- καλως ΑΡ [αἨ: ,,9 Ίου ε βοπρίαπι' ἵῃ ευ] ἄαπις [π 
ΑΠΣ ο ειπας τε]αίαπι] ἴ | 4 σε] σοι Ἐο | 4/6 Ροβῦ ποιησω -- καλως Ε | 
6 ροεῖ ουκ -{ αν ὮἙ | 6 αριόμησεται Ἑ | ϐ υπο Ῥο, απο ΑΕ [ας] 
Ἠαπηΐζ | θ του » π | 7 εφερεν ΑΕ(ΑΡ{Σ, εφερε οῇ 17 | Ἡ ροβῦ εφερεν -]- 
Ἀβ{οτὶβοβία εν χειρι αυτου (ἆ , 8ἶπο ββἲρτίθοο θβἆθτη -|- 8 | 7/8 χαι εξαπε- 
στειλεν οΏθῖο ποὐαίπ α | 8/11 πππιθο ἄσκλ μι εο ραπ | 
9 πἰχοςτθ 19060 εικοσι» Ἱῃ | 9 προβατα διακοσια  Ὦ | 9 α π]άπιαπι 
ποςῖθ Φεαχοσια ἵπ ΤΒΡΙΤΟ Α | 9 χρειους α | 10 λ { | 10/11 τεσσερακοντα 
ΑΡ [ας] Β | 11 ὄεχα ρτῖπβ] εικοσι ο | 11 εικοσιν τα, η [8ὶο] σα | 11 και 
ΔΣΑ [11 πολους Β | 19 εδωκε πα 17 | 12 αυτα Ὦ, δια χειρος ΑΤΡ [ας] 
ΕΑπι(σ”, αυτα δια χειρος 9 | 13 ποιµνια ο | 18 ειπεν ΑΡΕαϊ 1, χαι 
ειπε ΟΙΠΊΒΒΟ δε ϱ| 19 προπορευεσθαι ΑΕ(Ι, πορευεσθε ϱ| 14 ποιειταεβΕ | 
15 τφ] το” | 16 συναντησει Σ | 16 ερωτησει 7 | 11 ταυτα 3» τη [Πιαροῦ {], 
Ῥοβῦ προπορευοµενα Ροπϊΐ π | 17 πορευοµενα ο | 17 ΑΠίθ σου --- εµπρο- 
σθεν ο | 17 οπῖθ ερεις -- χαι Απ | 186 απεσταλχεν ΑΡΕ(ΚΙΣ, απε- 
σταλε 5 | 19 Ῥοβῦ ενετειλατο 9ΟΙΤΘΟΡΟΣ : βἀφαὶρεῖν | 19 τω πρωτω οἳ 
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δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ καὶ πᾶσι τοῖς προπορευοµένοις ὀπίσω 1 
τῶν ποιµνίων τούτων λέγων Ἰατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο λαλήσατε 
ἨἩσαῦ ἓν τῷ εὑρεῖν ὑμᾶς αὐτόν, 39 καὶ ἐρεῖτε ᾿Ιδοὺ ὁ παῖς 
σου σνὼβ παραγίνεται ὀπίσω ἡμῶν εἶπε γὰρ Ἐξιλάσομαι 
τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐν τοῖς δώροις τοῖς προπορευοµένοις δ 
αὐτοῦ, καὶ μετὰ τοῦτο ὄψομαι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. ἴσως 
γὰρ προσδέξεται τὸ πρόσωπόν µου. 3λ καὶ προεπορεύετο τὰ 
δῶρα κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ ἐκοιμήδη τὴν νύκτα 
ἐκείνην ἐν τῇ παρεμβολῇ. "Σἀναστὰς δὲ τὴν νύκτα ἐκείνην 
ἔλαβε τὰς δύο γυναῖκας καὶ τὰς δύο παιδίσκας καὶ τὰ ἔνδεκα 190 
παιδία αὐτοῦ, καὶ διέβη τὴν διάβασιν τοῦ ᾿Ιαβώωχ. 3δκαὶ 
ἔλαβεν αὐτοὺς καὶ διέβη.τὸν χειµάρρουν, καὶ διεβίβασε πάντα 
τὰ αὐτοῦ, ἀαὑπελείφθη δὲ ᾿Ιακὼβ μόνος, καὶ ἐπάλαιεν ἄν- 
Όρωπος µετ αὐτοῦ ἕως πρωί. 3δεῖδε δὲ ὅτι οὐ δύναται 
πρὸς αὐτόν, καὶ ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ αὐτοῦ, καὶ 16 
ἐνάρκησε τὸ πλάτος τοῦ μηροῦ Ιακὼβ ἐν τῷ παλαίειν αὐτὸν 


βθᾳποθπ{ίΑ πβ(πθ βἆ τους 192, 1 ἑὶναβ ορθ]ῖβ ποϊαία (: οοττθοίος, αἱ 
οὗοίος α]άπιος ἀθ]θαῖδ, Ῥοβῦ τῳ πρωτῳ και 19 ἁἀάΙάΙδ :, 168 αί οβοσαπι 
αἰῦ τω πρωτω και : 

1 πασιν | 1 τ προ:πορευοµενοις α, πῬὶ - αἳ : αἰίθταπι ο0Υ- 
τοσθοτὶ ἀθὈοπίας | 9 ποιµνηων ἳ, ποιµενων 7 | ὰ τουτωγ] αυτων Ὦ [απ] | 
ὃ ΠΙΟ -{- τω ΑΑ | ὃ σαου Α, ΤΡΕΙΠΙΒ Πι8ΠΙ η ΒΠρΘΓ σ ποήρίππι | 
ὃ ἐρεῖν { | ὃ υµας ευρειν Β | δ αυτον υ”Όμας ΟΠ, 8θᾷ π ΠιΟΏΒΟΘΠΒΙ επι 
πιΑπα Π0οτῖς α θἳ β ἱπροβῖδίβ ἵπ οχάΊησπι ποβαπι τοάβούαπι | 4 ταχωβ 
» ο | 4” παραγεινεται: α | 4 οπισθεν Ἑ | 4 ειπεν ΑΡ [πὶ πἱάρατ] 
ΕάΔΣ | 4 εξειλασοµαι Αά | 5/θ εν ὅ πβᾳπθ δᾷ αυτου αἱέοταπι 6 }» σ | 
ὅ Ῥοβῦ ὅωροις -]- τουτοις ποῖ | 6 αυτου Ρτίαβ Ὁ» απιῖ | 6/8 τσως 6 πβᾷτθ 
βὰ αυτου 8 7» Ε | 6/7 ,,ΒοἹο] εαν πως εντραπη”““ Ὁ | 7 ε αἰίθταπι ποοίβ 
προσδεξεται », 6ΔΊΑΙΙΟ τουθπΏ “' {η Τ8βΙχ8 ἁπαταπι ήπππιθ Πέοταταπι ϱ8- 
Ῥθαί Α | ἆ προεπορευοντο ΑΑππῦ, παρεπορευετο σσ | 8 ροβῦ εκοιμήθη 
|- εχει ἆ | 8/9 τη νυχτι εχεένη ἆ | ὃ νυχταν ὃ | 9 τη νυατι εχεινη 7 | 10 ελα- 
βεν ΑΕΙ | 10 τα ἄτ | 11 παιδι Ἑ | 11 ναβοκ ΑΡ [απ] ΕΕ, τιαβωθ α, 
θαβωκ πηῖ, (ακωβ Υζ. 1η πι ὠριγενους. ϱαβωβ [βἱ] ποταµος εστι της 
αραβιας ο νυν χαλουµενος «αμβύκης | 11/12 χαι ελαβεν αυτους και διεβη 
τον χειµαρρουν 3, απἱ ἵπ 60τάπη Ίοοο βα{β6ἱὃ χαι του χειµαρρου | 
12 διεβη] διεβιβασεν αυτους ἄ | 19 χιµαρρουν ἄ | 19 διεβιβασεν ΑΛΑ, 
διεβηβασεν Ἑ, διεβηβασε ἵ | 15 υΌπεληφδη απ | 18/14 ,, Λαπῑ]α οἳ Όγπι- 
ΤΠΒΟΊΠΒ εχυλιετο ανηρ µετ αυτου" Ὁ | 19 επαλεε , επαλεσεν α | 
19/14 µετ αυτου ανθρωπος Απὂ | 18/14 ανθρωπος] αγγελος Ὦ [αε] | 
14 δεν ΑΕ, ειδεν 51 | 16/16 αυτου και εναρχησε το πλατος του 
µηρου » πη [ῖ -- Ρ] | 16 εναρκησεν ΑΕΙ! | 16 µιρου 7 
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1 µετ αὐτοῦ. Ἀᾶδκαὶ εἶπεν αὐτῷ -4πόστειλόν µε ἀνέβη γὰρ ὁ 
ὄρθρος: ὁ δὲ εἶπεν Οὐ µή σε ἀποστείλω, ἐὰν µή µε εὐλογή- 
σης. 3 εἶπε δὲ αὐτῷ Τύ τὸ Ὀνομά σου ἐστίν; ὁ δὲ εἶπεν 
Ιακώβ. "θκαὶ εἶπεν αὐτῷ Οὐ κληθήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σου 

δ᾽ Ιακώβ, ἀλλ ᾿Ισραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά σου ὅτι ἐνίσχυσας 

ας Ἀ » 4 ν 3 , ν 1/ 99 4 
μετὰ Φεοῦ, καὶ μετὰ ἀνθρώπων δυνατὸς ἔση. 35 ήρώτησε δε 

ν) Λ 4 3 ) , / ν 32}/ ρ ν σ 
Ιακὼβ καὶ εἶπεν -«4νάγγειλον µοι τὸ Ὀνομά σου. καὶ εἶπεν 
Ἵνα τί τοῦτο ἐρωτᾷς σὺ τὸ ὄνομά µου; καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν 

Ρ. ω 80 Δ »} λε Ἰ 8 Ν 2} ο» ή ἐ ῤ 
ἐκεῖ. 30 καὶ ἐκάλεσεν Ιακὼβ τὸ Όνομα τοῦ τόπου ἐκείνου 
| αν ϊ λ Ν ( , ν / Ν 
10 Εἰδος Φεοῦ' εἶδον γὰρ Φεὸν πρὀσωπον πρὸς πρὀσωπο», καὶ 

. κά 
ἐσώθη µου ἡ ψυχή. δ1ἀνέτειλε δὲ αὐτῷ ὃ ἥλιος, ἡνίκα παρῇλθε 

λ ἀπ ρα ω ὸ 4 ν 2 ρ --.. ” 2 ” 99 ἓν 

τὸ εἶδος τοῦ Φεοῦ' αὐτὸς δὲ ἐπέσκαζε τῷ µηρῷ αὐτοῦ. ἑ- 
κεν τούτου οὐ μὴ φάγωσιν υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ νεῦρον, ὃ ἐνάρκη- 
σεν, ὃ ἐστιν ἐπὶ τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ, ἕως τῆς ἡμέρας 

’ ς/ ς/ ϱ» ’ μ ο.) [ν ο / 
16 ταύτης) Ότι Ίψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ ]ακωβ, τοῦ νεύρου, 


1ο” α | 3 ο δε] και Ὦ | 29 ευλογησης µε Α | 329 ευλογη- 
σεις 7 | ὃ Ἱπῖς ειπεν ΑΕΔ | ὃ αυτφ 5 πιῖ | ὃ το» ο | ὃ σου εστιν] 
σοι ἄο | ὃ ο δε ειπεν] ειπε δε ο | 4 και ειπεν] ειπεν ὃε α, ειπε 
δε ο” | 4 αυτῳ ὸ ΔΠΙΥ | 4/ ουκ ετι ιαχκωβ κληθησεται το ονοµα 
σου α | 4 ετι -» Ε | 4 τῶ ονοµα 7 | ὅ αλλα Α | ὅ ροεύῦ αλλ -- η Ὁ 
[απ] απιἰζ | ὅ εσται σου το ονοµα οἩθ]ο ποὐκία Ὁ | ὅ εσται Ῥοεῖ σου 
Ροηί6 Α | ὅ σου το ονοµα Εά. ἵπ πιβχρ]ηθ πι, απὶ πιθᾶίς ραρίης αί Ὁ ηε- 
Ῥεῦ, γρ εσται σου το ονοµα Ρ1ἴπι8 πἉητ | 6/6 ,, Λαπ]Α ηρξας µετα 9εου. 
ΒΥΠΙΠΙΒΟΊΠΒ ηρξω εσχυι προς Φεον΄“' Ὦ | 6 Επίθ Φεου -- του Ὦο | 6 εσῃη 
ὸ Αβοῦγ, Δπἴθ ὄυνατος Τι | 6 ήρωτησεν ΛΕΜ3 | Τ απαγγειλον Απιῦγ | 
Τ ῬΡοβῦ µοι -ἰ- τι Ὦ | 7 ΡοΒβῦ σου --- οτι ενισχυσας: 6, 8 60ΓΙΘΟΡΟΓΘ 
απἰπίο ῬαποΏββ ἱπροβίϐίβ ἀθ]είαπι | 8 τουτο ὸ Α | 8 συ ερωτας Α | 
8 συ  Ὦ [απ] (47 | 8 ροβύ µου -|- ὃ εστι Φαυμαστον 8 [πο Υ], -|- και 
τουτο εστι Φαυμαστον Τι, -ἰ- και αυτο εστι ὃαυμαστον 7. ΒΟΛΟ] το 
ἴχαι τουτο εστι Φαυμαστον παρ ουδενι κειται εν τῳ εξαπλφ" Ὁ | 
8 πυλογησεν ΑΕ | 9 ἵη χαι 1ἱ99Γ8θ αι η Τ8ΡΙΤΑ (πβίύπος ἨἩίθτβταπ ος- 
Ραοί Α | 9 εχαλεσε ο | 9 τιαχκωβ”» ο | 10 εδο Α, εδον Ἐ | 10 Ιπᾶς πι πο 
αχυλας φησι προσωπο» ισχυρου Ο συµµαχος φανουηλ. », Απ] προσω- 
πον ισχυρου. ὮΨΙΙΠΙΒΟἨΠΒ φανουηλ“ Ὁ | 10 απίθ Φεον -ἰ- τον ο | 
10 Φεον ὸ 5 | 11 η ψυχη µου ἄο | 11 ανετειλεν ΑΕΕ | 11 αυτφ 
3 8Υ|11ο3 | 11 παρηλθεν ΛΑΔ1 | 19 επεσκαξεν ΑΕαἰ} | 19 απίθ 
τοντου -- γαρ Α | 18 φαγονται Ὦ [88], φαγοσιν | 19 απἲθ υιοι -- 
οι ΑΡ [απ] Εάσπῦς | 19 εσραηλ] ησαυ Ἑ | 14 το πλατος 807 | 14 Ροβῖῦ 
µηρου -Ι- (αχωβ Α, βθᾷ (αχωβ Ίου αὔ ποσβΏα]α πβΒΠΠθ δά αυτου 184, ὃ 
βερπθη{8 »,, ὃ Ο0ΙΤΘΟΡΟΥΘ ποάαπι Ῥοταπίίᾳτπο΄΄ ἵπ Γ8βατα βοηρία εαπέ, 
οχοθρΏβ απαϊπος. ϱγ]]ΑΡίβ ρου κακωβ 15 | 14/1ὔ εως 14 πβαθ 4 µη- 
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95 ὃ ἐνάρκησεν. 1Ιἀναβλέψας δὲ Ἰακὼβ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ι 
εἶδε, καὶ ἰδοὺ Ἡσαῦ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐρχόμενος, καὶ τετρα- 

/ 2/ 2 }..» 4 ὁ . λ λ ϱ ὸ 
κόσιοι ἄνδρες µετ αὐτοῦ. καὶ διεῖλεν Ἰακωβ τὰ παιδια ἐτεὶ 
“είαν καὶ ἐπὶ Ῥαχὴλ καὶ τὰς δύο παιδίσκαςε. Ἀκαὶ ἔφετο 
τὰς δύο παιδίσκας καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πρώτοις, καὶ ὅ 

ο Ν 4 ο ὸ ο» Συ) . ς ρ .) 9 
“{είαν καὶ τὰ παιδια αὐτῆς ὀπίσω, καὶ Ῥαχὴλ και Ιωσὴφ 
ἔσχάτους. δαὐτὸς δὲ προῇλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν' καὶ προ- 

, ᾿ κ 4 νο ε / ον ρ » ὃὁ .» 
σεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἑπτάκις ἕως τοῦ ἐγγίσαι τῷ ἀδελφῷ 
αὐτοῦ. «καὶ προσέδραµεν Ἡσαῦ εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ 

Δ » ὸ. ο κ / . . Δ 
περιλαβὼν αὐτὸν προσέπεσεν ἐπὲ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὺ 10 
ρ ο ὁ 3) » / δ ν 2) / 

κατεφἰλησεν αὐτον καὶ ἔκλαυσαν άμφοτεροι. ὃκαὶ ἀναβλέψας 

ἨἩσαῦ εἶδε τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία, καὺ εἶτπε Τί ταῦτά 

σοι ἐστίν; ὁ δὲ εἶπε Τὰ παιδία, οἷς ἠλέησεν ὁ Φεὸς τὸν 

παῖδά σου. θκαὶ προσήγγισαν αἳ παιδίσκαι καὺ τὰ τέκνα 

αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν. ἸἹκαὶ προσήγγισε -«4εία καὶ τὰ 1δ 
» ο Δ «““ 

τέκνα αυτῆς, καὶ προσεκύνησαν' καὶ μετὰ ταῦτα προσήγγισε 


ρου 16 » Ε | 1ὔ ταυτης Ὁὸ , βαρρ]θύαπι ϱ οοττθοίοτο απβτίο | 15 του 
πλατους του νευρου του µηρου (ακωβ τη, ηΠ]βὶ ᾳποᾶ ο -- 8Πἴθ μας ἴ, 
ᾳπο Ίοου Πΐθγα ἀθ]εία ἵπ τα 

1976, ου Σ, χαι Α [οοττθοίοτίς] Ρ [απ] Εαθτηί | 1 εναρκησεΣ | 1 ϱ8- 
Ρις 986 ἀθραπί οοπιθία 1--δ Τ [ας] | 1/2 ,, ΑΙΗ]8 χαι ηρεν τακωβ τους 
ὁφδαλμους αυτου. ΒΥΠΙΠΙΔΟἨΠΘ επαρας δε τακωβ τους οφ8αλµους αυτου 
ειδε Φανεντα ησαυ ερχοµενον“' Ὁ | 1 τοις οφδαλµοις αυτου » Α [βοἆ 
οοττθσίοτ1θ] Ἠ8οΣ, ἀθὐετ]βοαία Ἰ8υοῦ α | 3 δεν Α [θά οοττοοίοτ]ε], 
ειδεν Ε01 | 2 ΑπΠίθ ιδου ΠΟΠ και, 86 κα Α [οοιτ] | 2 ροβῦ εδου -ἰ- 
ωδε 7 | 2 ο αδελφος αυτου οὈομπβία | ὁ Ῥοβῖ ερχοµενος -ἰ- αυτος 
Α [9οἆ οοττοσοτίς] | 2/9 και µετ αυτου υ ανδρες | 2/8 απΠῖθ τετρακο- 
σεοε -- οι Ε | 2/9 ὐ 2 | δ επιδιειλεν ΑΕακὺ ""δπιί». ,, Αηπ1]8 ηµισυσεν"“ Ὁ | 
ὃ τ τακωβ΄: α | 4 λιαν Ε7| 4 επι | 4 ραχιηλ Ἡ | 4 επῖθ τας -|- 
επι τι [ -- Ὦ] | 4 δυο] β α | 4 εθετο Ῥε, εποιησεν ΑΕΙ, εποιησε 
βοπος Σ | ὅ ΑπΠἲθ νιους -ἰ- ὃυο Ε | ὅ αυτων ΣΕ, αυτου 7 | ϐ λιαν Ε | 
6 αυτης 357 | 6 και ραχηλ] ραχηλ δε ο | 7 παρηλδεν Α, ηλθεν 6. πι) | 
8 του-»ο | 8του αδελφου ΑΕ(ΒΥ | 9 συγεδραµεν πιῖ | 9 συναντησεν αυ- 
του Ζ|10 περιελαβεν ά, Ῥτίπι πΊαηα ἵη περιλαβων πιπζαίατη | 10 ροεύῦ αυτον 
-- ἔφιλησεν και ΑΕΑ1, -- "εφιλησεν : και , -ἰ- εφιλησε και Δ0ἳ3Υ7, 
4- έφιλησεν αυτον και πα | 10 επεσε ο [8ἱο] | 10/11 και χατεφιλησεν 
αυτον ὸ Αβοπία, Ἱιαροπύ (Α0Υ | 19 ἠησαυ ὸ ΑΕαποῖζ | 19 τδεν ΑΕ, 
ειδεν (αἲ 1 | 12 τας γυναιχας και 7» ἵ | 19 ειπεν ΑΕπιῦΣ | 19 εστι οὐ | 
19 ο δε] και ος | 195 ειπεν ΑΕαυῖ | 14 προσηγγεισαν Α, προσεγγι- 
σαν 7 | 14 τεχνα Ἑαβροπιδ, παιδια Α | 16 προσηγγεισεν Α, προσηγ- 
γισεν 11, ἠγγισε ο, προσηγγεισε 7 | 15 λια Εσ | 16 µετα ταυτα 5 πῃ | 
16 τουτο οἳ | 16 προσηγγεισεν Α, προσηγγισεν Εάΐ, προσηγγεισε 7 


σὲ» 


1 


ὔ 


10 


16 
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2 ο. 
“Ῥαχὴλ καὶ Ἰωσήφ, καὶ προσεκύνησαν. Δκαὶ εἶπε Τί ταῦτά 


σοέ ἐστιν, πᾶσαι αἳ παρεμβολαὶ αὗται, αἷς ἀπήντηκα; ὃ δὲ 
ΕΙ ” 
δἶσεεν Ἵνα εὕρη ὃ παῖς σου χάριν ἐναντίον σου, κύριε. δεἶπε 
3 5» 
δὲ Ησαῦ Ἔστι µοι πολλά, ἀδελφέ: ἔστω σοὶ τὰ σά. 19 εἶπε 
3 Γὰ ω 
δὲ Ιακωβ Εϊ εὗρον χάριν ἐναντίον σου, δέξαι τὰ δῶρα διὰ 
τῶν ἐμῶν χειρῶν' ἕνεκεν τούτου εἶδον τὸ πρόσωπόν σου ὡς 
32) 1}/ ή - 9 3 ’ ν 11 / Ν 
ἂν τις ἴδοι πρὀσωπον Φεοῦ, καὶ εὐδοκήσεις µε λάβε τας 
) ϱ ϱ / ε/ ση / / ς μ] ν 2) 
εὐλογίας µου, ἂς ἢνεγκά σοι, ὃτι ἠλέησέ µε ὁ Φεὸς καὶ ἔστι 
µοι πάντα. καὶ ἐβιάσατο αὐτόν, καὶ ἔλαβε. 13 καὶ εἶπεν 
12 ω » 
««πάραντες πορευσώµεθα ἐπ) εὐθεῖαν. 19 εἶπε δὲ αὐτῷ Ὁ 
κύριός µου γινώσχει ὅτι τὰ παιδία ἁπαλώτερα, καὶ τὰ πρό- 
4 ς ’ , } ῤ 2} γ , 
βατα καὶ αἱ βὸες Λλοχεύονται ἐπ ἐμέ' ἐὰν οὖν καταδιώξω 
αὐτὰ ἡμέραν µίαν, ἀποθανοῦνται πάντα τὰ κτήνη. 1άπρο- 
/ ς / ὼ/ κ. 8 2 ο.” Ν 4 
θλΦέτω ὁ κυριὸς µου ἔμπροσθεν τοῦ παιδὸς αυτοῦ' ἐγὼ δὲ 
ἐνισχύσω ἐν τῇ ὁδῷ κατὰ σχολὴν τῆς πορεύσεως τῆς ἐναντίον 
µου καὶ κατὰ πύδα τῶν παιδαρίων, ἕως τοῦ ἐλθεῖν µε πρὸς 


1 κωσηφ και ϱραχηλ ἄ | 1 ειπεν ΑΏ [πὶ αἱάρίασ] Και | 3, Ῥτο 
εστι» 18, αἱ Ἱπορίο Ἠέθγας τοποπβπίζ, Ῥοβα]ς εσται ““ 6. εστε οπαξ 1ΥΣ | 
 πασαι 5 8 | 2 αυται » ΡΕΒΥ, 8Πἳθ αι ροπῖζ 8 | 2 απηντησα Ὦ [αξ] α, 
νπηντηχα ο | ὃ Ιπῖῦ ειπε 7 | ὃ χαριν ο παις σου (χ | ὃ εναντιον Εάλυος, 
εν οφδαλµοις Α, ενωπιον Ὦ [α8: επροτθβῦ ωπιογ] πιῦ | ὃ Βῃ ειπεν 
ΛΑΡΕ(ΡΣΙ | 4 εστιν ΑΕΙ | 4 ειπεν ΑΒΕ(ΙΙ | ὅ ΕΠἱΘ ταχκωβ -ἰ- αυτω Ὁ | 
ὅ ροβῦ τακωβ -ἰ- 88ἴοἱΒΟΑίΠΠΙ µη δη α | ὅ ευρον ἄλοζ, ευρηχα ΑΡ 
[αε: εαροτοεύ ευρη] Εαιιῦ | ὅ ενωπιον 5 | ὅ δεξε | 6 ροβῦ ἄωρα -ἷ- 
ταυτα πηῖ | ὅ δια 1π τββΙΤ8 ΤΙ | 6 υμων πι | 6 Ροβῦ τουτου -ἷ- οτι 7] 
6 ιόον ΑΗ, Τ--- Ὁ | 7 αν] ει 7 | 7 ειδοι πὶ πἱάσίας Ὦ, ειδη 5 | ἶ ευδοκη- 
σις Ἑ, ευλογησεις ο| 8 µου » 8 | 8 ενηνοχα 7 | 8 ηλεησεν ΑΡΕπαύ: | 
8 εστιν ΑΕα.1 [Ώ -- 2] | 9 ελαβε ΑΡΕαί: | 10 ,, ΒσππιαοΏαρβ και 
πορευθωμεν ενα συφοδευσω σοι. ΒΟἨΟ] πορευσοµαι εις κατεναντιον 
σου“ Ὦ | 10 πορευδωµεν ΑΏο, πορευσοµεθα Επ | 10 απο επ -|- Ββἰίθ- 
γ]βρ8ὔπΊη χαι πορευσοµαι α | 10 επ ΑΒακρπιί”, εις 03.50 | 10 ευθειας Σ | 
10 ειπεν ΑΏ [πὶ πἱάουατ] Ἐθ1 | 11 γεινωσκει α, γινωσχεις ϐ. τι ὓ | 
11 απαλωτερα τα παιδια ο | 11 απαλοτερα ἆ | 11/13 και τα προβατα Ῥοβῦ 
και αι βοες πι [0 -- Ὀ] | 12 οι βοες ο | 12 ροχευονται , ἃ Ο0ΙΤΘΟΡΟΣΘ 
απατίο (αὖ πΙἀείατ) επιοηἀβίππι. χωλευονται Αὗ, χολευογται 7. Τ--ὺ | 
19 επ εμε] παρ εµοι πιῖ | 18 αυτα 8Ώσ, αυτους ΑΓΕο9, αυτας τοῖ | 18 Ῥομῦ 
αυτα -|- εις 7 | 185 Ροβῦ µιαν -|-η ὅνο | 18 απἴθ παντα -ἰ- εντη οὗω Β | 
19/14 προσελθατω Α3, προελθατω ΑΣΕ, προσελθετω | 14 µου 
»{ | 14 αυτου Σ Α, σου ῬΕπη | 16 εκπορευσεως 5 | 16 εναντιων 7 | 
16 χαι κατα ποδα των παιδαριων » 2 | 16 ροβῦ παιδαριων -ί- µου ο | 
16 του Σο | 16 ελθειν µε ΒΑΌΥ, µε ελθειν Ααπιί, ελθω ο, ελθειν 2 
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τὸν κύριόν µου εἷς Σηείρ. ἀδεῖπε δὲ Ἡσαῦ Καταλείψω μετὰ 1 
σοῦ ἀπὸ τοῦ λαοῦ τοῦ µετ ἐμοῦ. ὁ δὲ εἶπεν Ἵνα τὺ τοῦτο; 
ἱκανὸν ὅτι εὗρον χάριν ἐναντίον σου, κύριε. 18 ἀπέστρεψε 
δὲ Ἠσαῦ ἓν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ εἰς Σηείρ. 
ατκαὺ Ἰακὼβ ἀπαίρει εἰς Σκηνάς' καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἐκεῖ 6 
οἰκίας, καὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτοῦ ἐποίφσε σκηνᾶς' διὰ τοῦτο 
ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Σκηναί. 19καὶ ἦλθεν 
Ἰακὼβ εἰς Σαλὴμ πόλιν Σηκίμων, ἢἩ ἐστιν ἐν γῇ Χαναάν, 
ὅτε ἐπανζλθεν ἐκ τῆς Ιἠεσοποταμίας Συρίας) καὶ παρενέβαλε 
κατὰ πρόσωπο» τῆς πόλεως. Ἰ9καὶ ἐκτήσατο τὴν µερίδα τοῦ 10 
ἀγροῦ, οὗ ἔστησεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, παρὰ Ἑμμὼρ πα- 
τρὸς Συχὲμ ἑκατὸν ἀμνῶν. καὶ ἔστησεν ἐκεῖ Φυσιαστήριον 
84 καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν Φεὸν Ισραήλ. 1ἐξῆλδε δὲ {είνα ἡ 
Φυγάτηρ «4είας, ἣν ἔτεκε τῷ Ιακώβ, καταμαθεῖν τὰς Φυγα- 
.ω ῥ ν ΔΝ ὶ ς εν ὁ) Δ 
τέρας τῶν ἐγχωρίων. καὶ εἴδεν αὐτὴν Συχὲμ ὃ υἱὸς Ἑμμὼρ 15 
ὁ Εὐαῖος, ὁ ἄρχων τῆς γῆς' καὶ λαβὼν αὐτὴν ἐκοιμήθη μετ 
αὐτῆς, καὶ ἐταπείνωσεν αὐτήν. ὃ καὶ προσέσχε τῇ ψυχῇ 
4{είνας τῆς Φυγατρὸς Ιακώβ, καὶ ἠγάπησε τὴν παρθένο», 
καὶ ἐλάλησε κατὰ τὴν διάνοιαν τῆς παρθένου αὐτῇῃ. “εἶπε 
Συχὲμ πρὸς Ἔμμὼρ τὸν πατέρα αὐτοῦ λέγων «4άβε µοι τὴν 20 
1 σιειρ πι [βεᾶ ει ρτίας ἵπ ββτα] ἴσ | 1 ειπεν ΑΕαιῖ | 1 ροβῖ δε 
-ἰ-- αυτω 5 1 καταλίψω Ὦ [βαροτθοεύ ταλιψω] | 2 ειπε ϱ | ὃ ευρηκα Ὦ | 
ὃ απεστρεψεν ΑΒΑἴΓ1 | 4 ησαυ δ α | 4 ροβῦ εχεινῃ -- ησαυ α | 
4 εις την οὗον αυτου 3» τα [Ππ9ροῦ {] | 4 σιειρ πι | ὅ εαντω Εθύὺσᾷ, 
αυτω Απιῦ | ὅ εχει » Ὦ [αα] οτί | 6 εποιησεν ΑΕάΤΙ | Τ εχαλεσεν 
ΑΕ({1, εκαλεν Ὦ [βὶο] | Ἱ ΕΠίθ εχεινου οοττθοῖος απἰποαβ α οὔθ]ωπα 
βἀά]άἱββο αἱάρίας | 8 σαλειµ ἆ ] 8 απίθ πολεν --- την Β, -- εις 7 | 
8 σικιµων ΑΡ [6η] Εάθὶ, σηκηµων ο, σιχηµων απ | 8 γη] τη Ὦ | 
9 επανηλὀεν 80, ηλθεν ΑΤ [ας] Εαοπιῦγα | 9 της 8Πίθ συριας Ῥοπῖό ἆ | 
9 παρενεβαλεν ΑΡ [ακ] Εοἳ 1, παρενελαβε Ὁ [βίο] | 11 αυτου 275 πῖ, εαυ- 
του α|11 παρ ἆ| 11 εµωρ ὁ. η ΣΣ σεχιµα οµοιωσις. Συχεμ οπερ ερµη- 
γευεται ωὠµος ἢ ωµων ἢ ωµια ἢ σιχηµα ἢ ωµί. συ σχχὀῦ | 13 ρ αμνα- 
δων 6, τι | 19 εξηλ9εν ΑΕΙ | 19 δῖνα ο | 14 λιας Ἐσ | 14 ετεχεν 
ΑΕΑοίΐ | 14 τῳ -» ἵ | 14 καταµαθιν Α | 16 ενχωριων ΑΕ | 16 εδεν ΑΕ | 
16 ο 3» ο| 16 ευαιος Ῥο, χορραιος ΑΏ [απ] Βάαπι [Ππἱο απἱάθπι π]άπιθς 
Ηίρτθς ἵπ {8β"τα Ἠθροῦ] 0γ, χετταιος ἆ. 1Π Ο0ΠΙΠΙΘΠΗΤΒτί0 ι Ἐμμωρ ο χορ- 
θαιος. α΄ ευαιος φησι». ἐµµωρ δε ερµηνευεται οργεον εχ τρωγλης | 17 Ῥοεύ 
αυτης -ἰ- και ετεχε 87 | 17 προσεσχεν ΑΕΕ | 18 δινας ος | 18 ηγαπησεν 
ΑΕΘ: | 19 ελαλησεν ΑΕΛ1 | 19 αυτην Ἑ, αυτης 2 | 19 ειπεν ΑΡΕΚΟ1 | 
20 απηἰθ συχεω -ἵ- δε ΑΓΕάοπασ | 90 συχηµ Ε | 20 προς] ο υιος ἃ | 
20 αμµωρ 6 | 30 ροβῖ το» -ἰ- προς 8 [βίο] | 3) αυτων πι | 20 σοιτα1ϱ 
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1 παῖδα ταύτην εἰς γυναῖκα. ὃ Ἰακὼβ δὲ ἤκουσεν ὅτι ἐμίανεν 
:ς ει 3 ᾽ , Ν ῃ μονο ς )Ι Ὑςνι }. 
ὁ υἱὸς Εμμωρ «{είναν την ὤυγατερα αὐτοῦ. οἱ δὲ υἱοί αὐτοῦ 
ἦσαν μετὰ τῶν κτηνῶν αὐτοῦ ἓν τῷ πεδίῳ' παρεσιώπησε δὲ 
Ἰακὼβ ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτοὺς. δἐξῆλθε δὲ Εμμὼρ ὃ πατὴρ 

ὅ Συχὲμ πρὸς Ἰακὼβ λαλῆσαι αὐτῷ. ἸΤοἱ δὲ υἱοὶ Ἰακὼβ ἦλθον 
ἐκ τοῦ πεδίου ὡς δὲ ἤκουσαν, κατενύγησαν οἱ ἄνδρες, καὶ 
Λυπηρὸν ἦν αὐτοῖς σφόδρα, ὅτι ἄσχημον ἐποίησεν ἐν Ἱσραήλ, 

Δ 8 να 4 2 , ᾽ } ϱ/ 3/ 
κοιµηθεις µετα τῆς ὠΦυγατρος Ἰακωβ' και οὐχ οὕτως ἔσται. 
8 Ν ρ . Δ δω / 4 ς ες 

καὶ ἐλάλησεν Εμμὼρ αὐτοῖς λέγων Συχὲμ ὃ υἱὸς µου προ- 

10 είλετο τῇ ψυχῇ τὴν θυγατέρα ὑμῶν δότε οὖν αὐτὴν αὐγῷ 
γυναῖκα. καὶ ἐπιγαμβρεύσαδθε ἡμῖν τὰς θυγατέρας ὑμῶν 
δότε ἡμῖν, καὶ τὰς Φυγατέρας ἡμῶν λάβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. 
1οχαὶ ἐν ἡμῖν κατοικεῖτε, καὶ ἡ γῇ ἰδοὺ πλατεῖα ἐναντίον 
ὑμῶν" κατοικεῖτε καὶ ἐμπορεύεσθε ἐπ αὐτῆς καὶ ἐγχτᾶσθε 

δυο 11 μή 4 ον 4 8 Ν ῤ » ωὁ 4’ 4 

15 ἐν αὐτῇ. 1 εἶπε δὲ Συχὲμ πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς καὶ πρὸς 

τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς Εὔροιμι χάριν ἐναντίον ὑμῶν, καὶ ὃ 


1 παιδισχην ΑΡ [αβ: ϱαροτθεῦ σχη»] Εαπιῦ | 1 εµιανε οτί», απὶ 
κἀάυπί συχεµ | 1 Ρροβῦ εµιανεν α : | 2 εµμωρ: οοττθοο: ααἰπίας { | 
3 ὄιναν ο5σ, δεινα ἵπ Τ8β8ύΤΑ πι | ὃ ησαν µετα των ατήηνων αυτου 
» Πηῦ | ὃ αυτου Σ ο | ὃ εις το πεδιον τοῖ | ὃ παιδιω ΑΒ1 | ὃ παρε- 
σιωπησεν ΑΡΕΕ: | 4 εξηλθεν ΑΡΤ, εξηλθον Ἑ, εισηλθεν | 4 δε 
δ» Σ|4 ερµων Ἑ | ὃ προς τακωβ 7» Ὦ | ὅ αυτον ἵ | 6 παιδιου ΑΕΙ | 
ϐ κατενυχθησαν ΑΡΕΙ(Σ, κατηνυχόησα» ο | Ἰ σφοδρα 25 3 | 7 απἲθ εν -|- 
συχεµ Α | 7 Ροβῦ εσραηλ -ἰ συχεµ οὔ | 8 Ροβῖ ταχκωβ -ἰ χαι ειπον και 
ειπον Ί, Ρχϊπβ και ειπον ῃαποβε παΏροβίΏβ ἀθ]θίαπι | 8 χαι 2 | 8 ουκ ὃ | 
9 εµµωρ αυτοις ἀβΡπΐῖ, αυτοι εµµμωρ ΑΡο2, αντοις εµµων Ε | 
9/10 προειλατο ΑΡ [65] Ε, προσειλετο τα [τ-- Ρ] | 10 ροεῦ ψυχη -ἷ- 
αυτου παῖ | 10 ουν756 | 11 και » ΑΡΑΥΣ } 11 επιγαµβρευσατε ΑΏτας, 
επιγαμβρευσασθαι α | 11 υμιν τας ἆ | 12 ὅοτε υμιν αυτας χαι λα- 
βετε Ζ | 19 και Ὁὸ , ο0Ιθσος οἀἁιΙ | 15 ημων Ρίτα πιαπα α, 
απππη 1ρµ6 Ηρτασ]αθ απθϐ υΌμων πο]πίβθεί. ροβῦ νηµων ΒΠΆΠΙ χαι ΡαποΏΒ 
βαροτπίς ποῦβύαπα, ἷά οί ἀο]οίαπι, αἀά]δαχ. Ῥοβῦ υµων -ἰ- εκ των δυ- 
γατερων ηµων εις γυναιχας 7 | 15 η γη ιδου ΏΕάβΡο, εδὅου η γη 
Απιώ | 18 πλατια Ἑ | 14 κατοιχειτε] και οιἱχειτε α | 14 εµπορευεσθαι 
Αά | 14 απ αυτης Τι, εν αυτη π, εν αυτη 9, εν αυτηι 0. Ὁ -- ὓ | 
14 εκτασθαι Α [ν βαΡοῖί εκ ,,ΠΙΑΏἹ ΡΕΙΠΙΑ τπθὶ] Β4Πθ6 Ρογαπηαα΄ αᾱ- 
ἀἰζατα], εχτασθε Ἑ, εγκτησασθαι , κτασθε ϱ, εγκιτασθε πι1Ὁ, εγχκτα- 
σθαι ὃ, εχτησασθε Ζ | 15 επ αυτην Β, επ αυτη 2 | 15 ειπεν ΑΡΕΕΙ3 | 
15 προς αἰίοταα ὸ σ | 16 Ροβῦ αυτης -Ι- λεγων ο | 16 ευροιµι] ει 
έυρον α | 16 ενανειων 3 
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ἐὰν εἴπητε » δώσομεν. 1Σπληθύνατε τὴν φερνὴν σφόδρα, καὶ 1 


δώσω καθότι ἂν εἴπητέ µοι, καὺ δώσετέ µοι τὴν παῖδα 
, 3 ” 18 » / 4 ς ε ι ) 8 .» 
ταύτην εἰς γυναῖκα. 15 ἀπεκρίύησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ιακωβ τῷ 
να ν΄ 2χο Δ - λ )} Ν 4 ν 24 / 
Συχὲμ καὶ Ἑμμωρ τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ ὅδόλου, καὶ ἑλαλη- 
» ς) ..., ο Ν 2 Ν » ὁ 1 Λ 
σαν αὐτοῖς, ὅτι δµίαναν «4{είναν τὴν ἀδελφὴν αυτῶν. 314 καὶ 
εἶπαν αὐτοῖς Συμεὼν καὶ .«{ευὶ οἱ ἀδελφοὶ «4{είνας Οὐ δυνη- 
σόµεθα ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο, δοῦναι τὴν ἀδελφὴν. ἡμῶν 
} , 4 2 32 3 ο. 2 Δ λ/ ς 15 / 
ανθρωπῳ, ὃς ἔχει ἀκροβυστίαν  ἔστι γὰρ ὄνειδος ἡμῖν. 15 µό- 
νον ἐν τούτῳ ὁμοιωθησόμεθα ὑμῖν καὶ κατοικήσοµεν ἐν ὑμῖν, 
ἐὰν γένησθε ὡς ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ περιτµηθῆναι ὑμῶν 
πᾶν ἁἀρσενικόν. Ιθκαὶ δώσομεὶ τὰς «Φυγατέρας ἡμῶν ὑμῖν, 
καὶ ἀπὸ τῶν «θυγατέρων ὑμῶν ληψόµεθα ἡμῖν γυναῖκας, καὶ 
} κ »Σ ς ἡ μ] / ς ἓν 17 2ὴ δ Ν 
οἰκήσομε» παρ υμίν, και εσόµεὺνα ως γένος ἓν. ἐαν ος 
4 μ] , ς - υ ρ / 4 
μµῆ εἰσακούσητε ημῶν τοῦ περιτεµέσθαι, λαβοντες την ὦνγα- 
τέρα ἡμῶν ἀπελευσόμεθα. 18 καὶ ἤρεσαν οἳ λόγοι ἐναντίον 
Ἐ Ν λ } / Δ κ. :ς » 5 , 19 Ν 9 
µμωρ και ἐναντίον ῴυχεμ τοῦ υιου Εμμωρ. και οὐκ 


1 αν οὔ1 | 1 θηίθ ὅωσομεν -ἰ- ηµιν Α| ] σφοδρα την φερνην α | 
1 ΔπΠῦθ χαι -|--  ββἴθΓΙβοβΡΙΠΙ χαι ὃομα | 2 δωσω] ποιησω Ἑ | 2 καθο 
εαν Ἑ, καθο αν ο | 3 ειπηται Α | 3 µοι Ῥτας  Ε | ὁ δωσεται Λα, 
ὅοτε πο]αὶ{ πῃ 1 | ὃ απεχριθησαν δε] και απεχριθησαν 2 | ὃ δε» Ε 1, ἵπ 
πιβτρίπθ επρρ]εύυτη | 9οι 7» Β | 4 ερµων Β, πι 4 µετα.... ὅ αυτων 
7 | ὅ εµειαναν Έντα | ὅ δΐναν ο, 75 πιῖ | ὅ Απῖο και ορε]πβ οταύ ἵπ (, ,,βθἆ 
6Γ8818 θβῦ. ἰζ8 ορτίθ πἱάρδίατ΄ /6 ειπον 07 | αυτοι »7|6. συµεων 
χαι λευει οἱ αδελφοι δεινας υιοι λειας: | ϐ λευει ἄα | ϐ δινας ο, 
αυτης 7 | 6 ῬΡοβύ δεινας -|- υιοι δε λειας Α., -|- υιου λειας Όπα, ου υιου 
λιας -|- Ὦ . ἆθ (ἳ πἱᾶρ ΒΠΡΙΒ. οἱ υιοι λειας --.80Υ | 6/1 δυναµεῦα α | 
7 το ρηµα ὺ Α, Ἠαροί Ὁ | Ἰ υµμων ἵ | 8 ος εχει] εχοντι ο | 8 εχει 
ακροβυστιαν] εν αχκροβυστια εστι 7 | 8 ακροβυστειαν α | 8 εστιν ΑΡΛ1, 
χαι 7 | 8/10 µονον πββτπθ 84 10 υμειςὸ ᾱ, απἱ 6οταπι Ίοου Παροῦ εν τω 
οµοιωθηναι χαι οικειν µετ αυτου | 8/9 µονον -» ΑΌ [αἨ] Ε | 9 οµοι- 
ωὔησωμεδα Ἑ | 9 και κατοικησοµεν εν υμιν οὐθΙταία | 9 αατοικη- 
σωµεν ΑΒ, οικησοµεν οπιῦ | 10 γενησεσθε Ἑ, γενησθαι α | 10 κα- 
ὅως α | 10 και υμεις ορο]σαία ( | 10 περιτεµνεσθαι Ὦ | 10 ημων  ] 
11 ὅοσομεν Ίι, ὅωσωμεν 7 | 1] ηµων  οοιτθοΐοτε α, ΠΗὐχατίαβ Όμων 
ἀθάθταῦ. θοάθπι Ίουυ υµων 8 | 12 υµων 7» 1 | 12 λ]ηµμψομµεδα ΑΡΕα | 
19 ηµιν Εαθὐοπιΐ”, υμιν Α | 192 γυναιχκας:,δὁ | 18 οιχήησωµεν 
ΑΠΣ. ΤΓ--Τ | 198 ως» ο| 14 µη Σ αγ | 14 εισακουσετε 2 | 14 του] 
και ο | 14 ροβὺ του -ἵ- µη 6 | 14 περιτεµνεσθαι ΑΡ [απ] Επηζς, περι- 
τεµνησθε ο | 14/1ὔ τας θυγατερας ΑΡ [απ] ΕάΑπις | 1ὔ υµων πις | 
16 απελευσομεθα] πορευσοµεδα ο | 16 εναντιον 7» πα | 10 θπίε συχεω 
Ἱ- του πι | 16 του υιου εµµωρ 3» Ἡ 


10 


15 
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1 ἐχρόνισεν ὁ νεανίσκος τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐνέκειτο 
λ ο ν 2 / 2} ον . 3 } / , 
γὰρ τῇ Φυγατρὶ Ἰακωβ' αὐτὸς δὲ ἦν ἐνδοξότατος πάντων 
« 3 ὁ 2/ . 9 ---- ο. 90 κ] ν 2 Ν ὴ 
τῶν ἓν τῷ οἵκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. ἡλθε δὲ Εμμωρ καὶ 
Συχὲμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, καὺ 
ἐλάλησαν πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως αὐτῶν λέγοντες δ1οἱ 
ἄνθρωποι οὗτοι εἰρηνικοί εἶσι, με ἡμῶν οἰκείτωσαν ἐπὺ 
τῆς γῆς αὶν ἐμπορευέσθωσαν αὐτήν, ἡ «δὲ γῇ ἰδοὺ πλατεῖα 
ἐναντίον αὐτῶν. τὰς Ψυγατέρας αὐτῶν ληψόμεδα ἡμῖν γυναῖ- 
κας, καὶ τὰς Φυγατέρας ἡμῶν δώσοµεν αὐτοῖς. 33ἐν τούτῳ 
10 µόνον ὁμοιωθήσονται ἡμῖν οἳ ἄνθρωποι τοῦ κατοικεῖν μεθ. 
ς ς/ .Ὑ Ν / » / ς .» - 
ἡμῶν ὥστε εἶναι λαὸν ἕνα, ἐν τῷ περιτεµέσθαι ἡμῶν πᾶν 
ἀρσενικόν, καθὰ καὶ αὐτοὶ περιτέτµηνται. "καὶ τὰ κτήνη 
αὐτῶν καὶ τὰ τετράποδα καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν οὐχ ἡμῶν 
ἔσται; μόνον ἐν τούτῳ ὁμοιωθῶμεν αὐτοῖς, καὶ οἰκήσουσι 
} ε ο 94 4 » 9 Ν 4 4 ο” ε 
16 µεὺ ἡμῶν. καὶ ἐἰσήηκουσαν Ἔμμωρ καὶ ὄυχεμ τοῦ υιοὺ 
αὐτοῦ πάντες οἳ ἐμπορευόμενοι τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, 
καὶ περιετέµοντο τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτῶν πᾶς 


οι 


1 εχρονησεν 7 | 1 του 3» ο| 2 ην ενδοξοτατος] ενδοξος 7 | ὃ ηλ- 
δεν ΑΡΗαΘ1 | ὅ ελαλησεν α. Ὦ-- Ὁ | ὅ αυτων ὸ 3 | 6 ειρηνικοε] 
» Απ] απηρτισµενοι “ Ὁ | θ εισιν ΑΡΕαἴ17 | ϐ µε ηµων οτι εισιν 
οοπ]απραπύ Λα | ϐ οιχήητωσαν 7 | Ἱ αυτην ΑΕακρπι, εν αυτη Ὁ 
[αε: βαροτοθύ τη Απθ η δε] ο | 7 πλατεια εδου 7. Ὁ -- Ὦ | Τ πλατια Ε | 
Τ Ροβῦ πλατεια Ῥαποῦαπη ῬΡοηῖῦ ΔΑ, εναντιον αυτων ουπι θθηπθηᾶραβ 
οοΠΙΠΠΡΘΠΒ. -- Δβίθτίβοβζαιπι εν χερσιν | 8 τας Όυγατερας αυτων 
» 7 | 8 λ/ηµψομεδα Ά [αἱ πἱάρίας, οὗθπι Ὦ] α | 9 ὅωσωμεν 57 | 
9) Ῥοβῦ αυτοις -]- γυναικᾶς 7 | 9/10 µονον εν τουτω ΑΡΕ(οπιί, µο- 
νον εν τουτο 2 | 10 ροβῦ ανθρωποι -ἰ- ουτοι ο | 10 οιχειν ἄοσ | 
11 περιτεµμνεσδαι ΑΡΕαοσπς | 11 Βῃπ ημιν 5 | 19 περιτετετµηνται Α, 
αἱ Ῥαῦοτὶ πο]απηπϊ Ῥτίπιο Πάθ6δ; ΏΒΏΙ 1π απατίο πίτας βοτἱρίπσβο πιρη{{ο 
ΠΟΠ Β{. περιτεµνονται πι [1 --Ὦ], περιτεµνηνται 2 | 19 Ροεῦ περι- 
τετµηνται -{- χαι τα υπαρχοντα αυτων {α | 19 ροβῦ αυτων ΡΤΙΠΒ -|- και 
τα υπαρχοντα Α [Τ -- Ὦ], -ἵ- και τα υΌπαρχοντα αυτων 5 | 18 ροβῦ 
τετραποδα --- αυτων Α [ποι Ὦ] οὔ | 15 χαι τα υπαρχοντα αυτων θΜἶβπι 
Ἡοο Ίοου Α, αποᾷ πιεπάπιη Ίβπι ΑπΏφτο Ίθπιροτο ἱπαθπύαπι οὗ Ηπεν 
ϱαῦῦογ πθχβαπι ἀποίᾶ ποἰαίαπι [Ὀ -- Ῥ]. ἀθεαπί ΊἸαθο πεχθ8 Ίοο ἸΊοου 
ἵπ ᾱξ | 15 ροβῦ χαι Α]ὔοταπὶ -- παντα ο | 18 αυτων Αἰίθτατα » ο | 
19 ουχ Ἴβᾳπε θ4 ημων 1ὅ ὸ σ| 14 : εν τουτω: µονον | 14 οµοιω- 
Φησομεδα Ὦ | 14/16 οιχησωµεν µετ αυτων Ὦ [68] | 14 οιχησουσιν ΑΕΠ | 
15 εισηχουσεν ΑΑΥ | 15 χαι ΒΙ{ΘΓΙΠ » 8 | 16 του  Ε | 16 θπίθ πατ- 
τες -ἵ- και ὃ | 16 εχπορευοµενοι ΑΡ [απ] Β8οπηΖ | 16 την πυλην 
3» Ἔ | 17 περιετεµνοντο τηῖ, περιετεµον Ἐο | 17 ὶ την σαρχα της ακρο- 


140 (4οποβ]ς 94. 


ἄρσην. 35 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη, ὅτε ἦσαν ἐν τῷ 1 


/ 2 4 
πόνῳ, ἔλαβον οἳ δίο υἱοὶ Ιακὼβ Συμεὼν καὶ 4ευί, ἀδελφοὶ 
4είνας, ἕκαστος τὴν µάχαιραν αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν 

“ » ο. 
πὀλιν ἀσφαλὼς καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν. 3ᾶδτόν τὲ 
2 μα. 

Ἐμμὼρ καὶ Συχὲμ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀπέκτειναν ἐν στόµατι 
µαχαίρας, καὶ ἔλαβον τὴν «{/είναν ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Συχέμ, 
καὶ ἐξῆλθον. ΣΤοἳ δὲ υἱοὶ Ἰακὼβ εἰσῆλθον ἐπὲ τοὺς τραυµα- 
τίας, καὶ διήρπασαν τὴν πόλιν, ἐν ᾗ ἐμίαναν «{είναν τὴν 
» 8 » 98 4 4 , ». ο Ν 4 ιά 
ἀδελφὴν αὐτῶν. 35 καὶ τὰ πρόβατα αὐτῶν καὺ τοὺς βόας 
αὐτῶν καὶ τοὺς Όνους αὐτῶν, ὅσα τε ἦν ἐν τῇ πόλει καὶ 
ς/ ε] ὲ Μ 0 ο] 99 ν / Ν , ».» 
ὅσα ἦν ἐν τῷ πεδίῳ, ἔλαβον. 19 καὶ πάντα τὰ σώματα αυτών 

ο } Ν ” 9 ω ρα 
καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν 
2 ’ . 3 / ς/ ΕΙ] ὼ να / Ν 
Πχμαλώτευσαν καὶ διήρπασαν ὅσα τε ἡν ἐν τῇ πὀλει καὶ 
ὅσα ἦν ἐν ταῖς οἶκίαις. 39εῖἶπε δὲ ᾿Ιακὼβ πρὸς Συμεὼν καὶ 

9 κ. ο 

“ευὶ Μισητόν µε πεποιήκατε, ὥστε πονηρθὀν µε εἶναι πᾶσι 
τοῖς κατοικοῦσι τὴν γῆν ἓν τε τοῖς Χαναναίοις καὶ ἓν τοῖς 
Φερεζαίοις ἐγὼ δὲ ὀλιγοστός εἰμι ἐν ἀριὸμῷ, καὶ συναχθέν- 
τες ἐπ ἐμὲ συγκόψουσί µε, καὺ ἐκτριβήσομαι ἐγὼ καὶ ὁ 


βυστειας αυτων: α | 17 ακροβυστειας Αά | 17/1 παν αρσεν Ἐσα, παν 
αρσην α 

1 ροβῦ αρσην -- Β8θτ]βοβύππι παντες εξερχοµενοι πυλην πολεως 
αυτου | 1 τῳ  Ἑ | 9 λαβοντες 0 | 2 δυο 3» Ἑ |  λευει Ὦ [απ] ἄα, 
λευες Ἑ | 2 απίθ αδελφοι -ἰ- οι (οπία | ὃ δινας ος | ὃ αυτων ο | ὃ και 
Ἅ- ο | ὅ ερµων Ε | ὅ αηπἲθ συχεµ -ἰ- τον Απ | ὅ τον πα | ὅ Ρο» 
εν -|- τῳ 8 | 6 µαχαιρης Ε | 6 δεινα Α οὗ Γοτίάβθο πι, δΐναν ο, δινα | 
6 του. αἰἴθταπ » Ὦ [αε] πιῦσ | 7 ΙΠΙᾷ0 απηλθον πιῖῦ | 8 αφηρπασαν 8Υ | 
8 εµειναν 5 | 8/9 την αδελφην αυτων διναν 7 | 8 ὀΐναν ο, δεινα Τι, 
τ δειναν: 6 | 9 και αἶθεταπι  ἆ | 10 αυτων παπιβτπθ ΣΣ | 10 χαι 
Ρας ὸ 2 | 10 τε” ἘΈο | 11 οσα ην » 7 | 1] παιδιω Α, ρο8ῖ πε- 
διῳ -{- παντα πι | 11 αυτων » 7] 11 ἵπ Ππθ -|- και πασαν την (ππον 
αυτων Ὦ [απ] | 19 πασαν -» 7 | 15 ηυχ΄ µαλωτευσαν Ε | 19 αφηρπασαν αν | 
19 τεὸ ο| 19 εν» {| 14 οσα ην 7 | 14 Ροβί οσα -|-τεἉΒ | 14 ειπεν 
ΑΕ(Ι1 | 14 προς » ΑΡ [ας] Εαοπιίς | 15 λευει 8 | 1 µεισητον ΑΤΡ 
[ας] | 16 πασι ΑΡ [ας] Εβταῖ,: πασιν  [οοττοσῦος ΡαποΒβ ἱπρό- 
βἰάς ἆαπιπατίὃ πουθπη] | 16 κατοιχκουσιν ΑΒ | 16 βπίθ την -ἵ- ἄ τ πα- 
σαν, ΠβΊΠῃ π0σθτῃ οοσχθοίοΥ Ῥαποίίς ἱπροβῖᾶςβ ἀαπιπαυίό. ἹΙριάθπι -- 
πασαν τοῖ | 16 τε -» ΕἘ | 16 εν αἰίθταπι » ΑΡ [απ] Εααπις | 16 τοις 
ἑοτάτπι 7 | 1Τ φερεζεοις Α | 17 ολιγωστος 5 | 17 ειµι] ημιν Ἐ | 
18 Ῥοβῦ εµε -|- και 7 | 18 συγκοψουσιν Α, συγκοψουσιν Ὦ [ος] Β | 
18 εχτριβοµαι Α 


1ὔ 


1 


1 
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1 οἶκός µου. 31 οἱ δὲ εἶπαν -4λλ ὡσεὶ πόρνη χρήσονται -τῇ 
ἀδελφῇ ἡμῶν; 1εῖπε δὲ ὁ Φεὸς πρὸς ᾿Ιακὼβ -4ναστὰς ἀνά- 
βηθι εἰς τὸν τόπον Βαιθήλ, καὶ οἴκει ἐκεῖ, καὶ ποίησον 
ἐκεῖ Φυσιαστήριον τῷ Φεῷ τῷ ὀφθέντι σοι ἐν τῷ ἀποδι- 
δράσκειν σε ἀπὸ προσώπου Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. λεἶπε 
δὲ ᾿Ιακὼβ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ πᾶσι τοῖς µετ αὐτοῦ -4ρατε 
τοὺς «Φεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους τοὺς μεθ ὑμῶν ἔκ µέσου ὑμῶν, 
καὶ καθαρίσφθητε, καὶ ἀλλάξατε τὰς στολὰς ὑμῶν. 3 καὶ 
) , 2 5 ὰδ / Δ , ὸ ο) 
άνασταντες ἀναβῶμεν εἰς Βαιὐήλ, καὶ ποιήσωµεν ἐκεῖ ὦν- 
’ ο. -” » 3} / / . ς / ρ 
σιαστηριον τῷ Ὁεῷ τῷ ἐπακουσαντί µου ἐν ἡμέρᾳ ὀλιψεως, 
ὃς ἦν µετ ἐμοῦ καὶ διέσωσέ µε ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἐπορεύθην. « καὶ 
ἔδωκαν τῷ Ἰακὼβ τοὺς Φεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους, οἳ ἦσαν ἐν 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ τὰ ἐνώτια τὰ ἓν τοῖς ὠσὶν αὐτῶν ' 
Ν / ---- Δ ς ον ν] / Δ ., 
και κατέεκρυψεν αὑτα ἸΙακωβ ὑπὸο την τερέρινθον τὴν ἐν 2η- 
ὅ κἰμοίς, καὶ ἀπώλεσεν αὐτὰ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. ὅ καὶ 
ἐξῆρεν Ἰσραὴλ ἕκ Σηκίµμων᾽ καὶ ἐγένετο φόβος Φεοῦ ἐπὲ τὰς 
πόλεις τὰς κύκλῳ αὐτῶν, καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω τῶν υἱῶν 
Ἰσραήλ. θήλθε δὲ Ἰακὼβ εἲς -4ουζά, Ἡ ἐστιν ἐν γῇ Χαναάν, 
ἥ ἐστι Βαιθήλ, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαός, ὃς ἦν μετ αὐτοῦ. 


σι 


--. 


1 οι δε] και ἆ | 1 ειπον ο7 | 1 ωσει] ως αι Φ| 1 πορναι πθ | 1 χρησων- 
ται ΑΓ [α8] | 1/2 την αδελφην 7 | 2 ειπεν ΑΡΕΒπΙΡ1 | 2 προς 7» πιῖ | 
2/5 αναστηὺι 2 | ὃ τον τοπον΄”» , τον οικον τι | ὃ βεθηλ οἵ | 4 εχει» 7 | 
4 θεῳ] αυριω Ἑ | 4/ὅ σε αποδιδρασχειν ΏΕ | ὅ σε» 80 | ὅ ησαυ 
Ὃ» ΕἙ | ὅ ειπεν ΛΒΡΙ | 6 πασιν ΑΛ | 6 πᾶσι τοὺς ἆ | ϐ αἱὔθχο Ίοου 
εαυτου Ὦ [68] 9299 | Τ τους μεθ υμων » ΑΕ(8Ο, τους µεδ ημων πι | 
7 µεσου ημων 7 | ὃ και ΡΠΙπΙΙπῃ πβᾷπθ δᾷ υμων » ὃ | 8 καθαρισα- 
σθαι Α [5ίο, β1ΐος 80 ππ]ρο αυτ] ᾱ, χαθαρισασθε Ὦ [απ: βπροί- 
θ8ῦ ισασθε] ιά, χαδαρισεσδε Ἐ | 9 αναβωμεχ] απαρωµεν πιῦ | 10 τῳ 
δεῳ] κυριω ἩἙ, τω κω 7 | 10 υϱπακουσαντι Ὦ | 10 µου βΡοπί, µοι ΑΒ, 
µε ζ | 11 χαι διεσωξεν µε οΏθΗσαία, ( | 11 διεσωσεν Α, εσωσε» Ε, διεσω- 
ζεν (, εσωσεΖ2. ..σεν Ὦ | 11 επορευοµην ΑΡ [α8] ι | 19 και τα ενωτια τα 
εν τοις ωσιν αυτων » πηῖ | 19 τα αἰέθτιπι ο» Ἡ | 14 αυτα Ὁ» α | 14 τε- 
ρεμινδον 0194 | 14/15 σεχιµοις ΑΏάαπΠί, σιχηµοις ἆ | 16 χαι απωλεσεν 
αυτα εως της σηµερον ηµερας οῬθΗσαία | 16 απολεσεν η | 16 Ἔ ισραηλ 
εκ ὄιχιµων :, πῖ τ οὗ οὈθ]απι ποθγβαιή ΡΓΒΘΠΙΙΒΒΙΠΙ οοιτθοίοτ [απη- 
ἴπβ] απἰάθίας βοτὶρεἰβρο | 16 ισραηλ] ταχωβ 7 | 16 σιχιµων Α [2] Εαπῖ, 
σιχηµων 7 | 16 Φεου] κυριου 2| 17 αυτων τας χυχλω 7 | 18 ἠλθεν ΛΕΡ 
[πε πἱἀρίατ] Εαΐ 1 | 18 λουζαν 7 | 196 η εστιν δο | 18” εστιν: α | 
18 γη] τη Ἑ | 19 ή] αυτη Β, ο ἆ | 19 εστ ΑΏ [αί πἱάρυτ] Έα | 
19 βεθηλ Ῥο | 19 ος ην» α 


56 
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Ἰκαὺ ᾠχοδόμησεν ἐκεῖ Φυσιαθτήριον, καὺ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 1 
τοῦ τόπου Βαιὐήλ' ἐκεῖ γὰρ ἐφάνῃ αὐτῷ ὃ Φεὺς ἐν τῷ 
ἀποδιδράσκειν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 
θἀπέθανε δὲ «/εβόρρα ἣ τροφὸς Ῥεβέκκας, καὶ ἐτάφη κατώ- 
τερον Βαιθὴλ ὑπὸ τὴν βάλανον' καὶ ἐκάλεσεν Ιακὼβ τὸ ὅ 
ὄνομα αὐτῆς Βάλανος πένθους. δῶὤφδη δὲ ὁ Φεὸς τῷ Ἰακὼβ 
ἔτι ἐν «4ουζά, ὅτε παρεγένετο ἐκ ἸΜεσοποταμίας τῆς Συρίας, 
καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν ὃ Φεός. 19καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ Φεὺς Τὲ 
ὄνομά σου οὐ κληθήσεται ἔτι Ἰακώβ, ἀλλ ἸΙσραὴλ ἔσται τὸ 
ὄνομά σου’ καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰσραήλ. 1 εἶπε δὲ 1ο 
αὐτῷ ὁ Φεὸς ᾿Εγὼ ὁ Φεὸς σου’ αὐξάνου καὶ πληθύνου. ἔθνη 
καὶ συναγωγαὲ ἐφνῶν ἔσονται ἐκ σοῦ, καὶ βασιλεῖς ἐκ τῆς 
ὀσφύος σου ἐξελεύσονται. 1Σκαὶ τὴν γῆν, Ἡν ἔδωκα -4βραὰμ 
καὶὺ Ισαάκ, σοὶ δέδωκα αὐτήν' σοὲ ἔσται, καὶ τῷ σπέρµατί 
σου μετὰ σὲ δώσω τὴν γῆν ταύτην. 39 ἀνέβη δὲ ὃ Φεὸς ἀπ) 15 
αὐτοῦ ἐκ τοῦ τύπου, οὗ ἐλάλησε µετ αὐτοῦ. 14 καὶ ἔστησεν 
Ἰακῶβ στήλην ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐλάλησε µετ αὐτοῦ ὁ Φεός, 
στήλην λιίνην' καὶ ἔσπεισεν ἐπ᾽ αὐτὴν σπονδήν, καὶ ἐπέ- 


1 ωκοδοµησαν ὮὉ | 1 εκαλεσεν ΑΡΕ({1 | 9 Ῥοβί τοπου -ἰ- εχειγου 
Ἐπιῖσ, -{- θβἴθγϊβθοβίπτη εσχυρος α | 2 βεθηλ 7, πον Ὦ | 2 επεφανη ΑΕ απιῖΣ, 
ἐπεφανεν Ὦ | 2 αυτον σ4 ὃ αυτον αποδιόδρασκχει τοι | ὃ Ροβῦ αυτον 
-- αποδιδρασκιν Ὦ, απί βπ{θ θἶ81ῃ αποδεδρασχειν Ἠαδαϊϊ | ὃ τ ησανιί | 
4 απεθανεν ΑΏΕαίΙ | 4 δεββωρα ΑΡάπιὼ ρεββωρα Ἑ, δεβωρρα Υ | 
4 και εταφη -»δ ΑΕΥ, Ἰαρεῦ οὐίαπι Ὦ , θβοσίβοαύαπα ( | ὅ εχαλεσε τη | 
6 τιακωβ  ἄπι|θ βαλανον π|6 τῳ » ΑΡΕαασπί | 7: εν λουὺζα’ α | 
τ εν] επι 7 | Ἱ Πθ εχ -|- εχεισε ἃ | 7 Ῥοβῦ εκ. -|- της Ἑ | της» Β | 
ὃ ήυλογησεν ΑΕ | 8 Ρεὶοτ 1000 - ο Φεος: , πρὶ : 8 οοιτθοῦοτο 9850 
πἱάεῦις | 8 ο θεος β]έθταπι » ὮΣ | 9 Ροβδῦ σου --- ταχωβ ὈΕασπαί | 
9 ετι τ(ακωβ αλλ Α ΙΠ Τ88ΙΙ8 Ίηβπα βθσουπάα | 9 αλλα ο | 9 Ροβῦ αλλ -ἰ- 
η Ὀαπιία | 10 και εκαλεσε [σεν ] το ονοµα αυτου ισραηλ » ΑΡΕοπι, 
Παροῦ ααὐοτίβοθία , απ : παρ οποϊαίό | 10 ειπεν ΑΏ [αἱ πἱάουυτ] Κα: | 
11 εγω ο θεος » , ἃ οογχθοίοτο Ῥτϊῖπιο εαρρ]ούαπι | 11 Ῥοβί σου -- 
ΔΒ{ΘΓΙΒΟΒΊΊΠΙ ϱχανος ϐ | 11 απίο εὔθνη -ἰ- και ΑΒ | 19 δεδωκα ΑΡαποΐζ. 
»80Ἠο] ωµοσα “ὃ | 18 ΑΠίθ αβρααμ -ἰ- τωι πι, -ἷ- τῳ 8 | 14 Απἲθ εσαακ --- 
τω πι, -ἷ- τωι ἵ | 14 τσακ | 14 σοι δεδωκα αυτην » 5 | 14 απἲθ σοι 
ΑΊ{ΘΤΙΤΗ -- χαι 8 | 14 σοι εσοται ὸδ ΑΕπιί, Ἠαρεί οἥαπι Ὁ. -- σοι 
εσται: . συ εσται 5 | 16 Ροβῦ ταυτην -{- εις τας γενεας αυτων 8 | 
16 δε » ἃ | 1616 απ αυτου ο θεος α | 15/16 απ αυτου ὸ 5 | 16 ελα- 
λησεν ΑΡΕαΕ1 | 17 ελαλησεν ΑΕἰ1 | 17 ο δεος 3 ΑΡ [απ] Εατοῦ | 
186 λιόηνην ἵ | 18 εσπισεν Ἑ, εποεησεν ο, επεσεν 7 | 15 οὗ 1 αυτης ὮὉ 
[ας], 18 οἴθτι ἆ αυτης | 18 σποδην Ε | 18/1 επεχεν 8, επεχεξεν 
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χεεν ἐπὶ αὐτὴν ἔλαιον. Ἰδκαὶ ἔκάλεσεν ᾿Ιακὼβ τὸ ὄνομα τοῦ 
τόπου, ἐν ᾧ ἐλάλησε µετ αὐτοῦ ἐκεῖ ὃ Θεός, Βαιθήλ. 
16 ἁπάρας δὲ ᾿Ἰακὼβ ἐκ Βαιθὴλ ἔπηξε τὴν σκηνὴν αὐτοῦ 
ἐ ρ ὁ / 0 Γι ὸ ῤ 5 ὸ ϱ ὸ / ς / 2 σ Ρ. 
πέκεινα τοῦ πύργου Γαδέρ.: ἐγένετο δέ, ἡνίκα ἤγγισεν εἰς 
μα ὁ η. η ’ 

Χαβραθὰ τοῦ ἐλθεῖν εἰς τὴν Εφραθά, ἔτεκε Ῥαχήλ' καὶ 
ἐδυστόκησεν ἓν τῷ τοκετῷ. 1Τἐγένετο δὲ ἐν τῷ σκληρῶς αὐτὴν 
τίκτειν εἶπεν αὐτῇ ἡ µαῖα Θάρσει, καὶ γὰρ οὗτός σοι ἐστὶν 
ς/ 18 »} / ἡ 2 ὸ }ὁ ῤ } ο} 4 ή } ϕ 
νιὀς. 19 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀφιέναι αυτὴν την Ψυχην, ἀπέ- 
Όνησκε γάρ, ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Υἱὸς ὀδύνης µου΄ ὁ δὲ 
πατὴρ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Βενιαμίν. 19 ἀπέθανε δὲ 
ς Ῥ ’ λ ν. }ὸ}. 9, ον ς ὸ ο » ὃ / Ἐ. 9 , 

αχήλ, καὶ ἐτάφη ἓν τῇ ὁδῷ τοῦ ἱπποδρόμου Ἐφραθά 
αὕτη ἐστὶ Βηθλεέμ. "καὶ ἔστησεν Ιακὼβ στήλην ἐπὶ τοῦ 
μνημείου αὐτῆς ' αὕτη ἐστὶν ἡ στήλη ἐπὶ τοῦ µνηµείου Ῥαχὴλ 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 31 ἐγένετο δέ, ἡνίκα κατῴκησεν Ἰσραὴλ 


] ροβῦ αυτην Ἄθβ Ι{θιβθ ταάρπάο ἀθ]οίβο οὗ ελαι Ἱοςβ ελαιον ἵῃπ 
γβδατᾶ { . ΗῬχαπίπβ 1ρ8θ βοτἱρει | 1 εκαλεσε τὸ | 1 ιακωβ ο» πο | 
2 ελαλησεν ΑΕΑοπιῦ | 2 ο Φεος µετ αυτου εχει πι, µετ αυτου ο θεος 
εχει 7 | 2 εχει 7» 8ΔΥ | ὃ απηρεν α | ὃ τακωβ 75 α | 8/4 επηξε ὃ πβαθ 
Δᾷ γαδερ 4 » 6 | ὃ επηξεν ΑΕΒΟΙ | 4 γαβερ Ἑ | 4 εγενετο δε] και 
εγενετο α | 4 Ίγγεισεν Α, ηγ}ισε οι 11374 εις -» ΑΡ [ας] Εοποί | 
ὃ χαφραδα 8Υ | ὅτου ελθειν εις την Ὀὸδ, του ελθειν εις γην 85, ελθειν 
εις γη» πιῦ, εἰς γην ελθειν ΑΏ [απ] Εά [Τἡεοποπάοτβαβ, απαὶ Ἆοο ]οοο 
αἀσαταῦαβ ΏηοἨ 68, αἳ 6ο, απἱ βοτρίαταπι τοποπαυῖὸ ,,ἱπθρίθ΄’, την Ῥχο 
γην ἁδύαπι 9886 τοίοτί] | ὅ αἲς οτοἁιάθτῖπι Ηρτὶ πι Ἡλρτατίαπι ευφραθα 
Ἆοο Ἴοου οὔ ἵπ βθᾳποπρυβ ποἰπῖαβο, Ἠσοῦ ἵπ ποπιήπθ πηπήβ ποῖο ᾳπθο 
βοηρα!ζ ἵζα Ίδρετθπι | ὅ ετεχεν Α91, ετεχεν Ἐ | ὅ ροβ8ῦ και -|- εν τω 
Τιατειν 05 | 6 εὔυστοχησε 7 | 6 εν τῳ τοχετῳ 3» οὔ | 6 εγενετο δε] και 
εγενετο απ | Ἱ τικτην ΒὮ1 | Ἱ αυτη ἡ µαια ῥαρσει Α Ίη ΤΒΒΊΤ ,, ΠΙΒΠΏ 
ΑπΏφσς΄΄ | 7 αυτῃ ὸ τι | Τ Φαρσι | 7 σοι ὸδ Α | 7/8 υιος εστιν ο | 
ὃ αφειναι [8ἱ6] αυτης την Ε | 8 αφειεναι | 8 αυτην στ | 8/9 απεὀνη- 
σχεν ΑΕΓ1 | 9 εχαλεσεν ΑΕ{1 | 9 απἲθ το -ἵ- δε Ε | 10 ροβῦ πατηρ 
ἰ- αυτου Α, : αυτου : κᾷα]ς , ἵπ απο ΡΙΙπιὰ Πι8ητ βαρογ - ββίθτίβοια | 
10 εκαλεσεν ΑΤ [απ] Εαῦτηῖ, εχαλεσε ο7 | 10 το ονοµα αυτου ῬὮο05, αυτον 
ΑΡ [68] Εάαπαί | 10 βενιαµειν ΑΡ [απ] α, βενιαµην 7 | 10 απεθανεν 
ΑΕΙ 11 αᾱἆ βυαπι βορίαταπι ὃς τα 11, σΌ οὐ ΗΠἰεχοπγψτηαβ 6πρ 4 
ΜΙοΠθαθ. Ββο]Ἀθ] ἵπ πῖα οχαῦ οὗ ἵπ Ἡϊρροάτοπιο, ἱά θδὺ 6ᾳποσατῃ οπτρα. 
οἳ ἱρβ6 Ι40οῦ (θπθβ 48 εγγιζοντος [ατὲ, ποηπ τορθῖο]. ΑΑ Π1, εν τῃ 
οὗφ εφραθα. Ααπϊς χαὺδ οὗον της γης“ | 11 του (πποδροµου 
ΑΡ [απ] ΕδοΥ, Ῥοεῦ εφραδα Ῥοπί0 Ζ | 19 εστιν ΑΕ | 12 βιθλεεµ πῃ, 
βηή9λεμ ἵ | 189 Ιπίί µνηµιου , µνηµατος ἆ | 18 εστι 8οπιῦ 117 | 195 η 
ὸ ΑΓ [88] Εβοπίγς | 19 επι του » ΑΓ [ας] Ε(8ΙΑ0Υ2 | 15 Βπ µνη- 
µιου | 14 ηµερας ταυτης Ῥοδ, σηµερον ηµερας ΑἘ [ος] Ἐαπιῦγ, 
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ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ, ἐπορεύθη Ῥουβὴν καὶ ἐκοιμήδη μετὰ Βαλ-ι 


λᾶς τῆς παλλακῇς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ἰακωβ" καὶ ἤκουσεν 
Ἰσραήλ, καὶ πονηρὸν ἐφάνη ἐναντίον αὐτοῦ. 31ᾖσαν δὲ οἱ 
υἱοὶ Ἰακὼβ δώδεκα. 39 υἱοὶ .«4είας, πρωτότοκος Ἰακὼβ ἜῬου- 
βήν, Συμεών, «4ευί, Ἰούδας, ἸΙσσάχαρ, Ζαβουλών. 3 υἱοὶ δὲ 
Ῥαχὴλ Ἰωσὴφ καὶ Βενιαμίν. ἉἈδυῖον δὲ Βαλλᾶς παιδίσκης 
'Ῥαχὴλ «4{ὰν καὶ Νεφθαλείμ. υἱοὶ δὲ Ζελφᾶς παιδίσκης 
«είας Γὰδ καὶ “4σήρ' οὗτοι υἱοὶ Ιακώβ, οἳ ἔ ἐγένοντο αὐτῷ 
ἐν ΙΜεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας. "ήλθε δὲ Ἰακὼβ πρὸς Ισαὰκ 


τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς Ἱήαμβοὴ, εἰς πόλιν τοῦ πεδίου αὕτη 


ἐστὺ Χεβρὼν ἓν η Χαναάν, οὗ παρῴκησεν “ἀβραὰμ καὶ 
Ἰσαάκ. 39 ἐγένοντο δὲ αἳ ἡμέραι Ισαάκ, ἃς ἔξησεν, ἔτη ἑκατὸν 
ὀγδοήκοντα. Σὸχαὺ ἐκλείπων Ἰσαὰκ ἀπέθανε καὶ προσετέδη 
τορὸς τὸ γένος αὐτοῦ πρεσβύτορος καὺ πλήρης ἡμερῶν καὺ 
ἔθαψαν αὐτὸν Ἡσαῦ καὶ Ἰακὼβ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. Ιαὗται δὲ 
αἳ γενέσεις Ἡσαῦ. αὐτός ἐστιν Ἐδώμ. "Ἡσαῦ δὲ ἔλαβε τὰς 
γυναῖκας ἑαυτῷ ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων' τὴν 


σηµερο» ' ηµερας α ] 14 οηπἵθ εγενετο -ἰ- Χαι απηρεν εσραηλ και 
επηξεν την ὄχηνην» αυτου ΕπΕεχεινα του πυργου γαδερ ἄ8 [πὶρὶ αποά 
διάΐπα επεξε] | 14 ισραηλ » Ἑ 

1 ροβῦ εχεινη -{- ισραηλ Ὦ | Ἱ ποσίβ επορευθη 1ή6ίθθ π οὗ ευ 
Πη8ΠΑ ΡΤίπης ἵπ τδάτα Α, ές αυἱάθπι αἱ οἳ ροβῦ οἳ απίο ευ οἸεπιθπία βἵπ- 
σα] ἀθ]θίν ϱθᾶ ποπ επρρ]θία αἰπί | 1 ρουβιµ αταύα, ρουβηµ ο | 1/3 βα- 
λας | 2 τακωβ -» ΑΡ [ας] ΕΑπῦ { ὃ τ χαι πονηρον εφανη ενωπιον 
αυτου : | ὃ ενωπιον 405 |δ οι » Εσ|4 ιβ α | 4 λιας Ε | 4/6 ϱου- 
βιµ ο πρωτοτοκχος (ακώβ 8 | 4 τακωβ αθθτῖπα » 7 | 4/6 ρουβιμ Απ | 
ὅ Απῖθ συµεων -|- και ο | ὅ Άλευες Α, Άλευε Ὦ [αε] α, λευις Ἐ | 
ὅ ιουδα Ἑ | ὃ ησαχαρ Τι, ισαχαρ 7 | 6 και » 7 | 6 βενιαµει» ΑΡ [ας] 
Βα | 6 δε Ὁ» Ἐ | 6 βαλας 7 | Τ νεφθαλει α | 7 δε 7» ΕΒ | 7 παιδει- 
σχης 7 | ὃ λιας Ἑ | 8 Ῥοβῖ ουτοι -ἷ- οἱ Αἲ | 8 αυτῳ » π| 9 µεσοπο- 
ταµιας Ἡ | ὁ ηλδεν ΑΕΙ: | 9 ισακ α | 10 Ροβῦ αυτου -|- ετι ζωντος 
αυτου Ὦ [68] Απιῖσ | 10 εις πολεν µαυρη του πεδιου απ | 10 εις Α1ὔθταπι 
Ὢὸ { | 10 παιδιου ΑΡ [απ], εναιου ταῖ | 11 εστιν ΑΕ{1 | 11 χευρωγ5, 
µαν Β | 11 τ εν γη χανααν: α | 11 ροβί εν -- τη Ὦ [α8] Ε, --- τη ἃ | 
11 χαναν τη1 | 19 αἴτοβπο Ίοσο νσακ | 19 ΕπΠῖίθ αι --πασαι 67 | 18 ας 
εζησεν : | 19 ετη » Ε | 19/15 ρπ Επι, ϱν 7| 18 εκλιπων Αοπηῖς | 
18 ,σαακ '» ΛΡΕ [65] ΕΥ, ισακ αβοτίβοβίπτη (ἳ | 19 απεθανεν ΑΕ(οῦ: | 
16 οι » Ἐπ, Ῥοβῦ οι -ἰ- δυο 8 | 16 αιδωμ Ὦ [απ], ὅωμ 1 | 16/17 ελα- 
βεν εαυτω γυναικας Ὦ [ας] | 16 ελαβεν ΑΕΙ | 16 τας δ ΑΕΙ | 
1{ ατρῳ 8Υ, ἀυτοῦ ο, αὐτδυ 5, αυτω Ε, πι | 17 απο] εκ τι | 1 των 
χαναναιωγ] χανααν 7 
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” . 

1 «4δά, Φυγατέρα «4ἰλὼμ τοῦ Χετταίου, καὶ τὴν Ὄλιβεμα, 
ῤ } 4 -” ευ τσ Ν νὰ » 9 ἡ 8 
ὦνγατερα -«4νὰ τοῦ υἱοῦ Σεβεγὼν τοῦ Εὐαίου, ὃκαὶ τὴν Βα- 

λ» ο 
σεµά9, Φυγατέρα Ισμαήλ, ἀδελφὴν Ναβαιωθ. ἔτεκε δὲ αὐτῷ 
» 
“4δὰ τὸν Ἐλιφάᾶς, καὶ Βασεμὰθ ἔτεκε τὸν Ῥαγουήλ, ὃ καὶ Ὅλι- 
ἃ 2 Ν. 5 λ ᾽ Ν 2 κ ὴ Ἆ / Γή 5 
ὅ βεμὰ ἔτεκε τὸν ΙΠεοὺς καὶ τὸν Ιεγλὸμ καὶ τον Κορέ᾽ οὗτοι υἱοὺ. 
ἨἩσαῦ, οἳ ἐγένοντο αὐτῷ ἓν γῇ Χαναάν. ϐ8ἔλαβε δὲ Ἡσαῦ 
τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς Φυγατέρας 
2 Μ μα. - 
αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ σώματα τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ πάντα τὰ 
2 -.. 
ὑπάρχοντα αὐτοῦ καὺ πάντα τὰ κτήνη καὶ πάντα, ὅσα ἐκτή- 


10 σατο, καὶ πάντα, ὅσα περιεποιήῄσατο ἐν γῇ Χαναάν: καὶ 


ἐπορεύθη ᾿Ἡσαῦ ἐκ τῆς γῆς Χαναὰν ἀπὸ προσώπου Ἰακὼβ 

ο. 3 » ».- η Ν » » . ς Ν 

τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Ἱῆν γὰρ αὐτῶν τὰ ὑπάρχοντα πολλὰ 
- 5” .» ω 32 ω 

τοῦ οἰκεῖν ἅμα, καὶ οὐκ ἠδύνατο ἡ ΥΠ τῆς παροικήσεως αὐτῶν 
1 9 μα. ο] «ὁ 

φέρειν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ πλήφΦους τῶν ὑπαρχόντων αὐτῶν. 


16 ὄκατῴκησε δὲ Ἡσαῦ ἐν τῷ ὄρει Σηείρ' ᾿Ἡσαῦ αὐτός ἐστιν 


Ἔδωμ. }Οαὗται δὲ αἱ γενέσες Ἡσαῦ πατρὸς Ἐδωμ ἓν τῷ 


1 αδαν 7 | ἶ αιλωµ θὖπι, ελω ΑΙ, ελωμ ΑΣ [ρτήπιαθ πιαππ8: πα]σο 
ἰβοθρηί] σἳ, αιδωμ Ὁ [α8], αιλων Ἐα, αλων Ζ | 1 του Ὢ ᾱ, ἃ ο0ἵ- 
τθσίοτθ αἀάϊνατη | 1 ολιβαιµαν Β, ολιβεµαν πιῦ, ολειβαµαν , ελιβα ο, 
ελιβεµαν ἆ | ὁὃ ανα] εναν ο, αιναν ἆ | 2 σεβαγων 6, σεβαιγων πι | 
Α αιβαιου 7 | 38 βασεμμαῦ Ααθπι, µασεθµαν Ἑ, βασεµατ {| ὃ να- 
βαιωρ Ὦ [αΒ], ἁβαιωθδ ἓ, δε ναβωτ 7 | ὃ ετεχεν ΑΡΕΙΙ | ὃ αυτφ » 
ΑΓΕΘαΠΙ{| ὃ απο αδα -|- η 8 | 4 Ῥοβῖ αδα -- τω [τωι τ] ησαυ ΑΡΕαποί, -ἷ- 
τω ισαυ ἃ | 4 ελιφαξ Ἐσα, ελειφαξ , ελισαφ πιῖ | 4 βασεµ Α, µασεµ- 
μµαὺ Ὦ, βασεμμµαθ αἲ, µασεύθμαθ Ἑ, βασσεμμαδῦ ,.βεσαμαὺ ο, βασεµ- 
µατ π. Ἰο06 1000 τι-- Ὁ | 4 ετεχεν ΑΡΕ(Ί 1 | 4/0 ολειβαµα , ελιβαµα ο, 
ελιβεµαν 7 | ὅ ετεχεν ΑΡΓΕ(αἴ 1 | ὅ ιεουλ ο, ιεσβους Β. Τ--) | ὅ τεγλουµ 
Β, ιεγλωµ πιῦ, τεγωµ 706 αυῳ”»π|6 γη: 7 | 6 ελαβεν ΑΡΕ(Ι 1 | 
Ἰ αυτου Α]ίθταπη ὸ ΑΡΕαἰ | Τ/8Β και τας ὄΌυγατερας αυτου ο» τ | 
8 αυτου Ῥιπθ ὸ» ΑΡΕσπί | 9 αυτο ὲὸ ΑΡΕο, αυτω τι | 9 παντα 
Ρτῖαβ ὸ ΑΣ | 9/10 και παντα οσα εχτησατο Ροβῦ χανααν 10 ροπῖὺ 7 | 
10 χαι παντα οσα περιεποιησατο ΣΕ | 10 παντα 3» Αάαγ | 10/11 και 
επορευθη ησαυ εχ της γης χανααν -» , οοχτθοίος αἰπίπβ επορευθη 
δε εκ γης χανααν βαρρ]θυϊ{ | 11 ησαυ  ΑΓΕΑΩΐΣ | 11 της » ΑΓΕαποῖα | 
11 ἰακωβ ὸ Ἑ | 19 αυτων πολλα τα υπαρχοντα πηῖ | 12 τα υπαρχοντα 
αυτων οσα | 19 οἸοπιοπίΏ χοντ πολλ πιβπα ΡΤῖτας ἵπ ΤΑ5ΊΤΑ Α., 19 απ]- 
ἆθπι πα Ῥοβῦ λλ ππίας Ιέθχβρ βραΏατα τ8β8άπ θοἆ που ἵθτιπη ἱηβοτί- 
Ρίαπι βἰξ | 195 εὔυνατο ΑΡ | 14 υπαρχοντων αυτοις Ἱῃ, υπαρχοντων 
αυτους ἵ | 15 ωχησεν ΑΏ [αβ: βαροχθβό ωὠκησεν] ἱ1, χαι κατωκησεν Μ, 
ωκησε σπιῦ 17 | 15 δε -»- Ε [ποπ Ῥ] | 16 σιειρ π| 15 αυτος] ουτος πιῖ | 16 ροβῦ 
εδωμ ΤῬτῖπ8 -- χατωκχει δε τακωβ εν Τη γη η παρωκησε» ο πατηρ αυτου 
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ὄρει Σγείρ. Ἰκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ησαῦ. Ἔλι- ι 
φάς, υἱὸς -4δᾶς γυναικὸς Ἡσαῦ, καὶ Ῥαγουήλ, υἱὸς Βασε- 
μὰο γυναικὸς Ἡσαῦ. 11 ἐγένοντο δὲ ᾿Ελιφὰς υἱοί' Θαιμάν», 
Ὡμάρ, Σωφάρ, Γοθὼμ καὶ Κενέζ. 13 Θαμνὰ δὲ ἦν παλλακὴ 
Ἐλιφὰς τοῦ υἱοῦ Ἡσαῦ, καὶ ἔτεκε τῷ Ἐλιφὰς τὸν -ἁμαλήκ. ὅ 
οὗτοι υἱοὶ -4δᾶς γυναικὸς ᾿Ἠσαῦ. 19οὗτοι δὲ υἱοὶ 'Ῥαγουήλ" 
Ναχόθ, Ζαρέἑ, Σομὲ καὶ ΙΜοζέ' οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Βασεμὰδ 
γυναικὸς Ἡσαῦ. οὗτοι δὲ υἱοὶ Ὀλιβεμᾶς Φυγατρὸς -4νὰ 
τοῦ οἱοῦ Σεβεγών, γυναικὸς Ἡσαῦ. ἔτεκε δὲ τῷ ᾿Ἡσαῦ τὸν 
Ἰεοὺς καὶ τὸν Ιεγλὸμ καὶ τὸν Κορέ. Ιδοῦτοι ἡγεμόνες υἱοὶ 10 
᾿Ἠσαῦ. υἱοὶ ᾿Ελιφὰς πρωτοτόκου ᾿Ἡσαῦ' ἡγεμὼν θΘαιμάν, 
ἡγεμὼν Ὡμάρ, ἡγεμὼν Σωφάρ, ἡγεμὼν Κενές, 19 ἡγεμὼν 
Κορέ, ἡγεμὼν Γοθώμ, ἡγεμὼν -4μαλήκ' οὗτοι ἡγεμόνες Ἐλι- 


εν γη χανααν ο | 16 δε 3» { [ποι πο] | 16 νεσει Ζζ | 16 ροβῦ ησαυ 
Ἱ του. Εοπιῖ | 16 πατρος εδωμ » ᾖ 

1 σιειρ Ἔ | 1 ΔΠἴθ ησαυ --- αυτου ὃ | 1/2 ελειφαξ , ελιφαξ Ὦ | 
2 απίθ υιος Ρτίπβ - ο Ἡ | 3 αδας ΏΒ(βΏπΙΙ, αδα Αο | 2/5 βασεµ- 
µαθ Απο, βασσεμμαθ Ἡ, βασεµατ 7 | ὃ ελιφας υιοι ΔΏΥ, υιου ελιφας 
οπιίζ, οἱ Ότοι ελιφας Α., υιοι ελειφαζ , υιοι ελιφαῦ Ἑ, οι υιοι ἀτᾶ- 
Ῥϊΐας ος Ὁ ποἰβαῖῖ | ὃ θεμαν Ἐ 1 [αι 8αρος πθγβαπη] οὗ | 4 ωµαν ΑΡ [απ] 
Ἐαπιῦ, οµαρ | 4 σωφαρ -Σ 7 | 4 γοῦομ ΔΡ [απ] Ε407 | 4 και 7» Βσᾳ | 
4 χενεξ ΑΕαλπις, ενεξ Ὦ [αβ], κεγετ , καίνεζ ο | 4 αμνα 3 | 4 Ροβῦ 
ην -ἵ- η Β, ἡ ΟΙΠΙΒΒΟ ην οπηῖζ | 4 παλακη 21 | ὃ παορφαθ 1060 ελειφαξ 
ϐ: πίοᾳαθ ελιφαξ Ἐ : Ῥτὶοτ ελφαξ, 8]ΐθτο ελιφαξζ 7 | ὅ του] τω Α | ὅ χαυι 
Ὅ» (οπιί, ποη Ὦ | ὅ Ροβύ και -ἰἷ- αὕτη σ| ὃ ετεχεν ΑΡΕΙΟΙ, ετεχεν δε { | 
ϐ ουτοι οἱ υιοι αὖὃα Α. Ὦ τα πἱάρίατ --- Ὦ, οοτίο αἱ (πιζς αδας Ἱδ- 
Ῥαΐς. αδα ο | 6 ροβῦ ουτοι Ρτῖπ8 -ἵ- δε Ε { 7 ναχοµ Α, ναζεδ ο, Ζα- 
γωῦ πιῖ, ναχετ 5 | Ἰ ἆπο ποπηῖπα οοπίπηπρθηΒ ἑαρεσομαέ ο | Ἱ Ζορε α | 
7 σοµε ΑΕβὺἌα, σαµµα ἄ, βοσορ τῖ | 7 µοζε ΑβΒαροπια, µεζα α | 
7 Ῥοβύῦ ουτοι -- δεζ| Ἱ ησαν Ἱ» ᾱ, εισιν πα | Ἰ βασσεμαδ 80Υγ, µα- 
σεμµαῦδ Α, βασεμμαθ (πιῖ, µασσεμαύ Β, βεσεµατ 2 | 8 Ροβύ δοε -]- 
ησαν οπιῖς | 8 ελιβεµας ΑΕ, ελειβαµας , ολεβεµας 87, λιβεµας ϱ, 
ολικεµας τι [τ -- Ὦ] | 8 ανα] εναν ο, αιναν π | 9 σεβαιγων πῦ | 
9/11 απο ἐπίθγ ετεχε 9) θὗ υιοι 11 πες, ο σ | 9 ετεχεν ΑΕΙ | 
10 Ἱεους ΤΒ(ΒΡΙΗΕ, ιευς Α, ϱεουλ ο | 10 εγλωμ πι | 10 ηγεµονες 
νιοι Ἐάββοπι, οἱ ηγέµονες υιου Α, οι ηγέµονες υιοι ἵ, ηγέµογες υΌιων 
Ὦ [αα: βαρθχθβί ἠγέµονες Ροβῦ ουτοι] | 11 υιοι ελιφας ὸ Ἐ | 11 ελι- 
φαῖ Ὁ, ελειφαζ , ελιβας 6, ελεφαξ απ | 11 πρωτοτοχος Ἐσ | 11 ρορύ 
ησαυ Α{θταΤη -ἰ- υιοι ελιφαξ πρωτοτοκου ησαυ 5 | 11/19 ᾳπΒο Ιπίος 
'. ηγεμων 11 οὗ χορε 18 πιθᾶῖς, τη | 11 δαμναν Ε, θεµαν ο | 13 ωµαρ] 
Φαμαρ 2 | 19 ἠγεµων σωφαρ ὸ Ἐ| 12 σοφαρ 5 | 12 Ροβῦ σοφαρ βαππῃ 
Ἱ- γέμων γοῦομ απ | 13/18.ηγεµον γορε ἆ | 15 ἠγεµων γοδωμ Ίου 
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1 φὰς ἐν }γῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, οὗτοι υἱοὶ -4δᾶς. ἸΤκαὺ οὗτοι υἱο 
ἜἙαγουὴλ υἱοῦ Ἡσαῦ. ἡγεμὼν Ναχώθ., ἡγεμὼν Ζαρέ, ἡγεμὼν 
Σοµέ, ἡγεμὼν Μοζέ' οὗτοι ἡγεμόνες Ῥαγουὴλ ἐν γῇ Ἐδώμ, οὗτοι 

” 3 » 
υἱοὶ Βασεμὰν. γυναικὸς Ἡσαῦ. 18 οὗτοι δὲ υἱοὶ Ολιβεμᾶς γυναι- 
ϱ« ’ 9 [ ’ 
ὅ κὸς Ησαῦ. ἡγεμὼν ᾿Ιεούλ, ἡγεμὼν ᾿Ιεγλόμ, ἡγεμὼν Κορέ’ οὗτοι 
ἡγεμόνες Ὀλιβεμᾶς Ψυγατρὸς “νὰ γυναικὸς ᾿Ἠσαῦ, | '" οὗτοι 
Ν » ς » Δ 
υἱοὶ Ἡσαῦ, καὶ οὗτοι ἡγεμόνες αὐτῶν" οὗτοί εἶσιν υἱοὶ 
Ἔδώμ. ᾖλ9οὗτοι δὲ υἱοὺ Σηεὶρ τοῦ Χορραίου τοῦ κατοικοῦν- 
τος τὴν γῆν' ««4«ωτάν, Σωβάλ, Σεβεγών, -4νὰ Σλκαὶ {ησὼν 
ν 9 Ν . ς Το ὁ ως ο ς / ολ ρ » ε ο 

10 καὶ «4σαρ και Ῥισων ᾽ οὗτοι ηγεμόνες τοῦ Ἀορραιου τοῦ υἱοῦ 
Σηεὶρ ἐν τῇ }ῇ Ἐδωμ. 3 ἐγένοντο δὲ υἱοὺ «4«ωτὰν Χορροὺ 
καὺ -4ἱμάν' ἀδελφὴ δὲ «4ωτὰν Θαμνα. 3 οὗτοι δὲ υἱοὺ Σω- 


Ίοοο 3» σ | 15 γοδωμµ αἳ, γοδα Αοπς, γοθομ Ὦ [α.] Έα [1] | 18 ρομί 
γοῦοµ ΕΠΙΠΙ -ἵ- ηγέµων γοδοµ , βθᾷ µων γοδο Ῥιπσοβς ἱπροβὶίάβ 
Ἱπρτοραΐπτη | 18/1 ελιφαξ Ἐα, ελειφαξ 

1 8η{θ εν -|- πρωτοτοχου ησαυ ᾖ| 1 γη] τη 677, τη ἃ | 1 ιδου- 
µαιας οτι [1 Ὦ] | 1 ΕπΠίθ νιοε Ῥτίαςθ -|- οι Ἑ, -ἰ- δε ἃ | 1 υιοι αἱ:9- 
τα ὸ 7 | 2 υιου οὔίατα ὮὉ , υιοι Ε8οα | 2 ναχοθ ΑΡ [απ] , ναχωρ Β, 
ναχετ 7 | 3 ζαρε ΑΑ, ζαραι 7, ζερε Ὦ [αχ] | 2/5 ηγεμων σοµε” ΑΔ | 
ὃ σοµαι Ὦ [απ] 7, σαµµα { | ὃ µοζαι Ὦ [α8], σωξε πα | ὃ ροβύ µοζε -ἰ- 
ηγεμων σοµε Α | ὃ ουτοε ΡῖΠΒ ὸ» ΑΥ {| ὃ Ροβῦ ουτοι ΡΙΠ8 -ἷ- οι Ε | 
ὃ εν γη εδωμ » 7, εν τη αιδωμ ο, εν τηι εδωμ παῦ | ὃ αηἲθ ουτοι 
]ύεταπι --- υιοι εδωμ 7 | 4 8Πθ υιοι ΡΙΠΒ -|- οι Ὦ | 4 µασεμµαθ ΛΕ, 
βασεμµαῦδ (θπιῦ; βασεµας ὁ, σεµατ 7. βασεμαῦδ οὕαπι ὮὉ | 4/6 ᾳπβο 
ΙΠίθε ουτοι 4. οἳ ησαυ ὃ πθάῖα, Ὁὸ» Ἑ | 4 ελιβεµας Αοζ, ολιβεµµας Ὦ, 
λειβαµας { | 4/6 γυναικος ησαυ » ἆ | ὅ ιεουηλ Ὦ, τεους Ἐ6, ιεολ ᾳ | 
ὃ ιεγλον , ιεγλωµμ πι | 6 ελιβεµας Αοζἆ, ελιβαµας Ὦ, ολιβεµα Ἑ, 
ολειβαµας « | ϐ θυγατρος ανα γυναικος ησαυ  ΑΕΟΣ. 8Πἲθ θυγατρος 
ανα αβἰθτίβδοαπι Ἰαροῦ (, οπἵαπβ ΊἸαου παἹάπια ποτρα ο (θποβὶ βοτυαβία 
αππί | 6 ανας Ὦ | ϐ/7 ουτοι υιοι ἠσαυ 5» Τη ἸπΙο ποπ8θ ΡβρίΠ8θ, Ὁ» ὃ ἵπ 
χηθᾶϊῖα ραρίπα. ,, ΑΑ Τ1, ουτοι υιοι ησαυ. ουτος εστιν εδων [εἱο] και ουτου 
νιοι οηειρ΄' Ὦ | 6 Ῥοβῦ ουτοι -{- δε Α, -- εισιν 8 | 7 Ροβῦ ουτοι Ρτῖπβ 
-|- εισιν Β | Ἱ απΠῖθ ἠγεµονες -ἰ- οι Α | Ἰ ροβῦ εισιν -ἰ- οι ηγεµονες 
αυτων Α | Ἱ απίθ υιοι Βἴετατη -ἰ- οι Β | 8 αιδων ο [89] | 8 δε » ᾳ | 
ὃ σιειρ του χετταιου 7 | 9 ωβαλ ποςῖ8 σωβαλ ἵπ 18βατΑ Α. σωλβαν η, 
σοβαν {| 9 σεγεγων Ἑ [2], σεβαιγων πιό, σεµεγων 7 | 9 λησων ο, δὩι- 
δων πιῦ, δηεισων 2. ὮὉ ---Ὦ | 10 ασαρ Ἑβυοπῖ, σααρ Α., ασειρ 7 | 10 ρει- 
σων Α, ϱευγων 4 | 10 Ῥοβῦ ουτοι -ἰ- οἱ Α | 10 Ῥοβῦ ήγεµοτνες -ἷ- σιειρ 5 | 
10/11 του υιου σηειρ 7» 7 | 10 υιου ὸ Β | 11 τη 5 | 11 αιδωμ ο | 
11 χορρει ΑΏ [6Η], χορρι Ββοπι, χωρρη Σ. οἳ Πμβρ8βτᾶς Ρεβᾶπιπηθ]{θ 
αΏλαπάίπηρου ὅτ, 14 | 12 εµαν οἳ | 19 αδελφος 2 | 13 δε ρτίαβ » Β | 
19 Φεμνα ο | 12/1 σωλβαν Ἱι, σοβαλ ἆ 
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βάλ' Γωλὰμ καὶ ΙἸΗαναχὰθ καὶ Γαιβὴλ καὶ Σωφὰρ καὶ Ὡμάρ. 1 
3ὰχοὺ οὗτοι υἱοὶ Σεβεγών. -4ἲὲ καὶ «4νά' οὗτός ἐστιν -4να, 
6 μ νΝ.. 2 Ν 3 ο” , ς/ 2/  ς / ον 
ὃς εὖρε τὸν ᾿Ιαμεὶν ἓν τῇ ἐρήμῳ, ὅτε ἔνεμε τὰ ὑποξυγια Σε- 

Ν . Ν } ». ἀὔ Γά π ς ν 2 , Δ Ν 
βεγὼν τοῦ πατρὸς αυτοῦ οὗτοι δὲ υἱοὶ «4να" 4ησὼν και 
Ὀλιβεμὰ Φυνγάτηρ -4κά. 36οὗτοι δὲ υἱοὶ 4ησών' ᾽4μαδὰ καὶ ὅ 
“4σβὰν καὶ Ἰ9ρὰν καὶ Χαρράν. οὗτοι δὲ υἱοὶ “4σάρ' Βα- 


1 γωλων Α, γολων ἆ, γωλωμ Ὦ [αα] ΕαπῦΥ, τωλαμ ο | 1 και ρτὶ- 
ΠΙΠπη βθοππάσπη {ρτῆαπι » Ζ| 1 µανναχαῦθ Α, µαγαχα Ε, µανακαῦ πο, 
µαναχατ 7 | 1 γεβηλ οἷσ | 1 και σωφαρ Ὁ. σωφαρ ΒἰΠθ χαι ΔΥ, σωφαν 
ΒἰΠθ χαι ο, σωφ 8Πθ χαι ΑΠ, σωρ 8ΊΠΘ χαι Ἡ, σωφαν (ταβῖπβ ος 
Ὦ ρτοῖρτί | 1 ωµαν ΑΕΒο, ωµαμ Ὦ [88], ωµα πό, νωγαν π | ὁ και 
Ρτίαβ » 7 | 2 Ἱοῦ 1060 σεβεγων 6ἶ8πι Β, σεβαιγων πιῦ | ἃ ναιε Ἡ, 
αιαι ο, εαι Ζ| 4 ανα Ῥτῖιρ Ὁ, ωναν ΑΏαπις, ωνα Ἑ, εναν 6, αναν α | 
ϱ εστιν  ὁ | 2 ανα Βἱίρθταπι Ὀῦδ, ο ωνας Α, ωγας ΕΒ, ωναν απῖ, 
εναν ὁ, αιαναν 7 | ὃ ευρεν ΑΡΗΙ1 | ὃ εαµιν ο, αιαµιν απ. ,, Ώἱοάσσαβ 
ο συρος χαι ο εβραιος ΤΟΝ ιαµειν υδωρ βουλονται λεγειν αντι του 
ευρε πηγην εν ερηµφ. οἱ δε ἐρμµηγευσαντες αυτην πως την λεξιν την 
εβραιχην τεθειχκασε. Αηπα οἳ ΒΥΠΙΙΙΒΟἨΤΠΒ τους καμειν“. Ὁ. ἵπ τηβτρῖπθ 
πι ΤΠηθοάρχεῦαιβ Ο συρος λεγει πηγην αυτον ευρηκεναι. η γαρ πηγη 
ανα κχαλειται [βοἱ0θ αινα οἳ ἀἶβοο Τ]θοάοτθύππι αιγαν Ἰθρὶββο] τη συ- 
θων φωνη. εις το αυτο εν αλλω αντιγραφω ουτω κχειται Τις εστιν 
ουτος ο αἰνὰ ον ευρεν ο γαιν χαι τα έξης. αλλως. Πανταχου µεν το 
υδωρ αμµμαιμ λεγεται εν τωι εβραικω η δε πηγη µωκωρ [οἳ το]απίας 
1ππῖς οοο]οβίαβίοί ΡΤ8θ0θ ἃ 1ηθ οἀἷίας 48, 7 ΧΙΙ. Ίναπο Πθταπι αἲ οἵβ 
" Ἱθσσαπι ποῖο, ααὶ 110 ἨἨΣΟΒ 11ΘΟΒ ππάος ἵπ πιαπάσπι Ῥτοϊχπᾶρτθ ᾳποθταη- 
ἵπτ] . εν γαρ τω λε Ψψαλμω [98] 96, 10] εις το οτι παρα σοι πηγη 
ζωης, εν τω εβραικω χειται µωχωρ ακουµ. ουτε ουν Τον ταµειν κατα 
Φιοδωρον ευρον αντι του υδατος ουτε αντι της πηγης το αιναν. κατα 
Φεοδωριτον δειτο αιναν πηγη» εδει λεγεσθαι, αλλ η αρα τοίαµειν. ο 
γαρ αιναν ευρε τον ταµείν, ουχ ο ιαµείν τον αιναν. Όι ο, Όυτος 
εστιν ο αιναν ος ευρε τον καμειν εν τη ερηµω οτε ενεµε τα υποζυγια 
σεβαιγων του πατρος αυτου. αχυλας αυτος αινας ος ευρε συν τουσιµειμ 
Εν τη ερηµωι εν τω βοΟχειν αυτον τους ογνους του σεβαιγων. ΏΌΘεο- 
ὅοτιων Όυτος εστιν ο αιναν ος ευρε τον ἑαμειν εν τη ερηµω οτε εγεµε 
τα βουχολια σεβαι/ων του πατρος αυτου. Ί8πι Βθοπηΐζας 389 ὮὉ ος 
Ώἱοάοτο ρτοῖβγό, ποπιίπθ ΒποζοσΙβ ποπ ἰπάἰρβίο, πὶβὶ ᾳποᾶ εν τη ερηµω | 
ὃ ενεµεν ΑΓΕ{Σ, ευρε ο | 84 σεβαιγων πιῦ: σεβων 7, βθᾶ ροβῦ β Ίιβηα 
Ῥπίπια πθο]α επΌίθγ πογβαπι | 4 ανα θΜἶ8 Ὦ. εναν 67 | 4 δαισων ο, 
δισων ταῖ | 4 χαι ὸ 7 | ὅ ολιβα Β, ελιβεµαθ ο, ελιβαµα 5 | ὅ εναν 
ὤ. α..Ὦ | ὅ δισων πα. Ὁ-- Ὁ | ὅ αδαμα Ἑ, αβαδα 6, αµαλα 5 | 
ϐ ασβα ο, ασµαµ [πὶκ ασβαμ] ἆ | ϐ τεΌραν ΑΏ [αε] Ἐπιί, κεσθραν ἃ, 
εεὃραμ 5 | 6 χαραν 7 | 6 απῖθ υιοι -|- οι ἵ | 6 ασαρ ΏΕιαβοπιῖα, σααρ Α | 
6/1 βαλααν Α, βαλαμ αγ 
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λαὰμ καὶ Ζουκὰμ καὶ ᾿Ιουκάμ. 9οῦτοι δὲ υἱοὶ Ῥισών' Ὡς 
καὶ «4ράν. 33 οὗτοι δὲ ἡγεμόνες Χορρί: ἡγεμὼν -4ωτάν, ἡγε- 
μὼν Σωβάλ, ἡγεμὼν Σεβεγών», ἡγεμὼν -«4νά, δ9ἡγεμὼν «4{η- 
σών, ἡγεμὼν -4σάρ, ἡγεμὼν Ῥισών' οὗτοι ἡγεμόνες Χορρὶ ἓν 
ταῖς ἡγεμονίαις αὐτῶν ἐν γῇ Ἐδώμ. Ὁλ καὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς 
οἳ βασιλεύσαντες ἐν Ἐδὼμ πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι βασιλέα ἓν 
Ἱσραήλ. δλκαὶ ἐβασίλευσεν ἐν Ἐδὼμ Βαλὰκ υἱὸς Βεώρ, καὶ 
ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ «/ενναβα. ὃὃ ἀπέθανε δὲ Βαλάκ, καὶ 
ἑβασίλευσεν . ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἰωβὰβ υἱὸς Ζαρὰ ἐκ Ἀοσόρρας. 
δὲ ἀπέθανε δὲ ᾿Ιωβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ -«4σωὼμ 
ἔκ τῆς γῆς Θαιμανών. Ἀδἀπέθανε δὲ -4σώμ, καὶ ἐβασίλευ- 
σεν ντ αὐτοῦ “4δὰδ υἱὸς Βαρὰδ ὁ ἐκκόψας ]Ἰηαδιὰμ ἔν τῷ 
πεδίῳ ἹΜωάβ": καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Γετθαίμ. 3δἀάπέ- 
Φανε δὲ “4δάδ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαδὰ ἐκ ἸΜασ- 
σεκκᾶς. δΊἀπέθανε δὲ Σαμαδά, καὺ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 


1 και ππαπιπθ ὸ» 7 | 1 ουχαμ Ῥο, (ωυκαμ ΑΕπς, εωυκαμ 
Ὦ [68], τωυκαν 8 | 1 ῬΡοβῦ (ωυχαμ ΒΟΠΠΙ -ἵ- χαι ουχκαν ΑΡ [αΒβ: βπΡρο- 
εβί χαι ουκ Ῥοβἱ υχαμ] Ἑ, θοἆθπι Ίοοο -- χαι ουκαµ απιῖσ | 1 ρεισων 
ΑΡ, ϱησων Ἑ, ρυσων ο, ρισσων 7 | 1 ους Β | 2 αραµ ΑΕπιζ, αρραν 0. 
αραν οἴῖθπι Ὦ | 2 δε» ΑΡ [απ] Ἐο | 2 χορρε ΑΒ, χωρι 7 | ὃ σω- 
βαρ Ἡ, σοβαλ 7. ΤΞ-Τ | ὃ σεβαιγων πηῖ | ὃ εναν 7. Τ-- Ὁ | ὃ ηγεµων πί- 
Ππππη 7 | 8/4 δισων πι, δεσσων 1. Τ---Ρ | 4 ηγεµων παπιπαο ο» 7 | 
4 ασαρ βὈαπηῖ, σααρ ΑΏ, ασα Ἑ, ασηρ 7 | 4 ρεισων ΑΕ, χαι ρεισων 7, ϱη- 
σων ο | 4/ὅ χορρι 4 πβᾳπο 8 αυτων ὅ »Ζ | 4 χορρει ΛΏ, χωρρι 87 | ὅ οι] 
η Ε | ϐ απίθ εὔωμ -{- γη Ὁ [απ], -ἰ- γη 8 | 6 βασιλεα 7 | ἳ ισραηλ 
Ἠαβοπηί, κερουσαληµ Α | 7 εβασιλευσαν 5 | ἵ απἲθ βεωρ ΠΟΒΙΤΙΠ --- του ΛΕΡ 
[ας] Εαιπί | 7 βαιωρ οπιῖ | 7 Ροβῦ βεωρ -ἰ- βασιλευς µωαβ 7 | 8 απεθανεν 
ΛΕΜΣ|8 δε ὸ σ| 8 βαλεκ Ἑ, βαλαακ 3Υ | 9/10 4πβο 1Ππῇθς τωβαβ 9 οἳ 
αυτου 10 πιράΙα, » π| 9 τωβαδ Α, τωβακ Ε8 | 9/12 ᾳπ8θ ΙΠπίθτ ζαρα 9 
οἳ υιος 19 πιεᾶία, » Ε | 9 Ροβῦ ζαρα -- πππο τ8αάθπἆο ἀθ]θίΠΠη ουτος εστιν 
ἑωβ ἵ, ᾳποᾶ 8ᾷ κωβαβ ῬοτΏηποί | 9 βοσορας ΑΠι1, βοσσορας πιΣὲ |10 απεθα- 
γεν Αἱ1 | 10 ασοµ ΑΏ [ας] ο, ασσωµ ὃ | 11 της » ΑΖ | 11 Φεµανων Λο. 
α πο0οϊβ Φαιμανων ΡΕΙΠΙΑ ΙΙΒΠΤ 8ΠΡθΓ ΠΘΤΡΌΏἨ ΤΏ, Φαιμαν 7 | 11 απεθανεν 
Α{1 | 11 ασοµ ΑΡ [ας] 7, ασσωµ ἓ | 11 Ροβῦ ασωμ -ἷ-ο εκ της θαιμα- 
νων ΔΥ | 12 αδατ 7 | 13 ο] και ἳ | 19 παιδιω Α | 19 µωαμ Ἐο | 18 γεθ- 
9αιμ ΑΏ [ας] Ἐθπί, γεδεµ ὁ | 15/14 απεθανεν ΑΕΙ | 14 αδαμ Ἑ, 
αθατ 7 | 14 σαµαδα αΌπηῖ, σαµαα ὁ, σαλαµα Α, σαµαλα Ὦ [απ], 
αδαμα Ἡ, σαµαλακ ο | 14/16 µασεκχας ΑΡ [απ] Εοαῦ, µασσεχας τι, µα- 
σεχας π | 16 απεδανεν ΑΕί1 | 16 σαµαα Ῥλο, σαµαδα 1η θάάοπθ το- 
ΠΙ8Ώ8 6 οοιτθοῦπτα Ο8ΙΑΠΙΟ {46οἱβ, σαλαµα Α, σαµαλα Ὦ [απ], σαλµα Ε, 
σαµαλακ 7 | 16 ροβῖ σαµαδα -|- εχ µασσεχας πι, -ἰ- ΕΚ µασεχκας ὃ 
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Σαοὺλ ἐκ Ῥοωβὼθ τῆς παρὰ ποταµόν. 8 ἀπέθανε δὲ Σαούλ, 1 


καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ Βαλλενὼν υἱὸς “4χοβωρ. 3 ἀπέ- 
Φανε δὲ Βαλλενὼν υἱὸς 4χοβώρ, καὶ ἐβασίλευσεν ἄντ αὐτοῦ 
“4ρὰδ υἱὸς Βαρᾶδ' καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φογωώρ᾽ ὄνομα 
δὲ τῇ }υναικὺὸ αὐτοῦ Πετεβεήλ, Φυγάτηρ ἸΜατραϊφ υἱοῦ Ἰάαι- 
ζοώβ. “ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἡγεμόνων ᾿Ησαῦ ἐν ταῖς 
φυλαῖς αὐτῶν κατὰ τόπον αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν καὶ 
ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν ἡγεμὼν Θαμνά, ἡγεμὼν Γωλά, ᾖγε- 
μὼν ᾿Ιεθέρ, “1 ἡγεμὼν Ὀλιβεμάς, ἡγεμὼν ᾿Ἠλάς, ἡγεμὼν Φι- 
νών, "ὰ ἡγεμὼν Κενέζ, ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν ἸΜαζάρ, 
“Φἡγεμὼν Μαγεδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωίν' οὗτοι ἡγεμόνες Εδωμ 
ἐν ταῖς κατῳκοδομηµέναις ἐν τῇ γῇ τῇς κτήσεως αὐτῶν. 


Ἱ ροωωῦθ ΑΙ, ροωβωὸδ ΑΣ [ΠΗὐτατίαβ 1ρ89 οοστεχί6: ῬΒαῦοταςῬ ἵπ 
πο]απι]πθ απαΓο ρωωθ εν ρωβωῦ Ῥτοῖοσ], Όεβωρ Ἑ, ρωωθωθ παῖ, 
ροβοτ ἆ | 1 απεθανεν ΑΕΦΙ | 2 βαλαεννων Απ, βαλαενων Ὦ [απ], 
βαλαεννωρ ἩἙ, βαλλαενων 8, βαλεγων ο | 2/9 υιος αχοβωρ απεθανεν δε 
βαλαεννων  Α1, Ρπίπι8 παπα ἵπ Ώπθ πθγβιβ αἀάϊδατα | 2/9 απεθανεν 
ΑΕΙ: | ὃ δε» πι | ὃ βαλαενων ΡὮ [α8], βαλαεννωρ Β, βαλλαεγων 8, 
βαλενων ο, βαλαεννων Απιῦ, χαι αυτος 7 | ὃ υιος αχοβωρ -» 7 | 
ὃ χοβωρ ΑΤΡ [αε] | 4 αραθ ΑἘο, αὐαλ ἆ | 4 βαραθ Α, φαραδ 7 | 
4/ῦ ονοµα δε] και ονοµα Ἐ | ὅ δε Ὅὸ ο | ὃ µατεβουηλ ἆ | ὅ ηρ µα 
ποσππι Φυγατηρ µατραειθ 1π ΤΑΒΙΙΑ Α | ὅ µατραεῦ Α, µαραιὸ Β, 
µατριδαὸδ Ί | Ό/θ µεζοοβ ΑΕΟ, µεζοο Ὦ [αβ: ,, Βθᾶ οβῦ ἵπ Ἠπθ 1π98θ6, 
αἱ ΓοτβΙζαα β α4άϊ ἀεὈιαθτῖδ], µεζοωβ πιό, µεζοοφ 7 | 6 ηγεμονωγ] 
νίων Τι [πο ἴ] | 7 τοπων , προσωπο» Ὦ [ας] | 7 Ροβῦ αυτων βθοπη- 
ἆππι -|- εν ονοµασεν αυτων ἃ | 8 Ροβῦ αυτων -ἰ- ηγέµων δαιμαν πιῖ | 
8 Ῥοβῖ Φαμγα -ἵ- Άγεμων φεινων πι | ὃ ηγεµων, οποᾷ αηίθ γωλα 
ποβίτατη ού, ὸὃ 7 | 8 γολα 7 | 8 ροβῦ γωλα -ἰ- ηγεµων κενες τοῦ | 
5/9 ηγεµων ὸ απ | 9 ιεβε Α, γεθαρ 8, εδοομ Ζ | Ὁ Ροβῦ εεθερ -|- 
ηγεμων µαζαρ παῦ | 9 ελιβεµας ΑΕΟ, ελειβαµας Ὦ [αε], ελειβεµα παῖ, 
ελιβαµαν 7 | 9 Ροβῦ ολιβεµας ποβάππη -|- ηγεµων µεγεδιηλ παῖ | 9 ἡγε- 
µων βθοππᾶππα οἱ ἰοτάππι ὸ 5 | 9 ολας ο, βἱ ποτεϊοπϊ ]αήπαο οθἆθῃ- 
ἆππι, σΓΘΘΟΕΠΙ 9Ρ0 ελας ]θρθτοτ. Δἴᾳπο 199 πις. (ηλας απ | 911 4πδρ 
1956Σ ηγεμων ὑρτάπτα 9 εὔ µαγεδιηλ 11 παθάῖα, 7» πηῦ. πἷᾷθ βατ. 
οἳ πιο ο Ῥτοποτρίοταπα 15, 27 | 9/10 φινες Α, φεινων Ὦ [α5] [πι{] ᾳ | 
10 κενες ο | 10 ηγεµων βοουπάσπι οὗ ἐετάσπι » ἆ | 10 θεμαν Ένα | 
10 µαξαρ Β | 11 ηγεµων πππιᾳτο ὸ» ἆ | 11 µαγεδιηλ δῦ, µετοδιηλ Α, 
µαλελιηλ} Ἑ, [μεγεδιηλ τοῦ], εγεδιηλ 1. ἆθ οοὕύοπίδπο (αταβίῖας », αἲχ 
]ορὶ Ροΐῦθβῦ. πἱάθύαγ ϱ6886 µετοδιηλ τὸ ἵπ βἰθχαπάτίηο. το ΡΙ8Πθ Ίερο, 
βοἆ µε αὶχ οϱύ Ἱορίθί]θ “. αἀάτίι Οπεπαβ ,,Ὠβθο Ρ]ΑΠο βππῄ οχ βθοαηά1β 
ἀτοβι οππίβ, πεί {θπηθη (γαπβιθταίς οχρυποία΄ | 11 ῥαφωει Λα, ζα- 
φωειν Ὦ [αβ] Εποζ, ζοφοειμ ἆ | 14 κατοιχησεως Ἐα, ατισεως 


1 
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ουτος ᾿Ησαῦ πατὴρ ᾿Εδώμ. 1 κατῴκει δὲ ᾿Ιακὼβ ἐν τῇ γῇ, 8] 


οὗ παρῴκησεν ὃ πατὴρ αὐτοῦ, ἓν γῇ Χαναάν' λαὗται δὲ αἱ 
γενέσεις ᾽Ιακώβ. ἸἹωσὴφ δὲ δέκα καὶ ἕπτὰ ἐτῶν ἦν, ποι- 
µαίνων τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀθελφῶν 
αὐτοῦ, ὤν νἐος μετὰ τῶν υἱῶν Βαλλᾶς καὺ μετὰ τῶν υἱῶν 
Ζελφᾶς τῶν γυναικῶν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ κατήνεγκαν δὲ 
Ἰωσὴὶφ φψόγον πονηρὸν πρὸς ᾿Ισραὴλ, τὸν πατέρα αὐτῶν. 
δ,]Ἰακὼβ δὲ ἠγάπα τὸν Ἰωσὴφ παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς γήρως ἦν αὐτῷ. ἐποίησε δὲ αὐτῷ χιτῶνα 
ποικίλον. “ἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὅτι αὐτὸν ὃ πατὴρ 
φιλεῖ ἐκ πάντων τῶν υἱῶν αὐτοῦ, ἐμίσησαν αὐτόν, καὶ οὐκ 
ἠδύναντο λαλεῖν αὐτῷ οὐδὲν εἰρηνικόν. ὃ ἐνυπνιασθεὶς δὲ 
Ἰωσὴφ ἐνύπνιον ἀπήγγειλεν αὐτὸ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, δκαὲ 


1 αυτος ππῦ. ἆθ οαρΙϱῖβ ἱπὶαο πὶᾷρ ϱὰ ὃ | 1 αατωικησε τοῦ Σ[ι 3], 
χατωκησεν {1 | ὁ ΒπΠίο ο -{- εσαακ 8 | 2 ο πατηρ αυτου -» Ε | 2 δε» Ὁ 
[απ] ο | ὃ οαρπί λζ που κωσηφ οχοτπηζασ 8007 | 9 δε » ΑΕοπιῖΣ | 
ὃ ὄεχα χαι επτα Εθῦ, δεχα επτα ΑΤ [ας] οσα, εξ Σ | 8/4 ποιµενων 5] 
4 τα προβατα του πατρος αυτου » ΛΕΣ, Ῥοβῦ αυτου ὅ Ὦ [αε] σπιῦ | 
ὅ Ῥοβῦ αυτου -ἰ- τα προβατα ΛΕΙ | ὅ νεως 7 | ὅ ρΡοβῦ νεως ΒΏΠΤΙ -|- µετα 
των υιων λιας 7 | ὅ και 357 | ὅ βαλας 7 | ϐ ν α]ίθταπι ποςίθ γυναικων ἵη 
ΤΑΒΙΤΕ Α. | 6/7 ,, ΜΥΠΙΠΙΒΟΠΠΒ χαι εφ6ρεν κωσηφ διαβολην κατ αυτων πο- 
γηραν προς πατερα αυτων. Αρπ] χαι ηνεγκεν τωσηφ τον ψογον αυτων 
πονηρον προς Το} πατερα αυτου. Ὠἱοάρταβ ο συρος χαι ο εβραιος αντι του 
χατηνεγχαν ΧατηγΝΕΥΧεν εχουσε. τουτ εστιν ο(,ωσηφ διεβαλετους αδελφους 
τῳ πατρι ως ουκ ευτακτους οντας, οῦεν χαι ἐεµισηθη παρ αυτων. Ογτ]]- 
Ιπβ Α]οχαηάτίππβ οἱ απο ζελφας τε χαι βαλλας Ψογον πθνηρον κατηγα- 
γον επι τον κωσηφ΄” Ὁ. Ἱῃ ΠιβΙΡΙΠΘ Τῃ οἱ ο Κατηνεγχε δε τωὠσηφ ψο- 
γον αυτων ΠΟΥΗΡΟΝ προς πατερα αυτων. συµµαχος Και εφερεν κω- 
σηφ διαβολην πογνηραν χατ αυτων προς πατερα αυτων . αχυλας Και 
ηνεγχεν ιωσηφ Ψογον αυτων πογνηρον προς πατερα αυτου. Φδεοδοτεων 
Κατηνεγκαν δε ΨΟΥΟΥ ΠΟΥηΡΟΝ τωσηφ προς τον πατερα αυτων. θοᾷθπι 
1ο0ο θαπι παθ 6 Ὀἱοάοτο Ὦ ο {οτί | ϐ χατηνεγκε ὦ | ϐ ροεί δε -|- 
κατα 8 | 7 Ψογον πογηρον (ωσηφ 7| 7 αυτου ὤ | δ ταχκωβ] εσραηλ Ὁ 
[απ] | 8 ἠγαπα] ηγα Α | 8 υιους] αδελφους Ὦ [απ] Ε | 9 7ήρους ΑΏ 
[ας] Εστί | 9 εποιησεν ΑΕΠΙ 1 | 10 ποικιλο»] ,, Ααπῖ]8 αστραγαλειον” ὃ | 
10 ειδοντες Α | 10 δε 7» π] 10 ροεύ δε -- αυτον Ὦ [ας] | 10/11 αυτον 
ο πατηρ φιλει ΕΡί, αυτον εφελει ο πατηρ αυτου Α, αυτον φιλει ο 
πατηρ ο, αυτον ο πατηρ αυτου φιλει Π, Φιλε; αυτον ο πατηρ 7 | 
11 εµεισησαν Ὦ [ας] | 11 Ροβῦ αυτον -ἰ- οἱ αδελφοι αυτου Ὦ [απ] ο, 
-|- οι αδελφοι ἆ | 13 εδυναντο ΑΣ | 19 ουθεν Ὦ [απ] | 19 απήγγειλε 
δη 3 | 19 αυτο » Ὦ [αβ] απ, αυτω 1 
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εἶπεν αὐτοῖς “4κούσατε τοῦ ἐνυπνέου τούτου οὗ ἐνυπνιάσθην. 
Ἰῶμην ὑμᾶς δεσµεύειν δράγµατα ἐἔν µέσῳ τῷ πεδίῳ' καὶ 
ἀνέστη τὸ ἐμὸν δράγμα καὶ ὠρθώθη" περιστραφέντα δὲ τὰ 
ὁράγµατα ὑμῶν προσεκύνησαν τὸ ἐμὸν δράγµα. δεῖπαν δὲ 
αὐτῷ οἳ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ΙΜὴ βασιλεύων βασιλεύσεις ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἢ κυριεύων κυριεύσεις ἡμῶν; καὶ προσέθεντο ἔτι μισεῖν 
αὐτὸν ἔνεκεν τῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ καὶ ἔνεκεν τῶν ῥημάτων 
αὐτοῦ. 9εῖδε δὲ ἐνύπνιον ἕτερον, καὶ διηγήσατο αὐτὸ τῷ 
πατρὶ αὐτοῦ καὺ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ 
ἐνυπνιασάμην ἐνύπνιον ἕτερον' ὥσπερ ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη 
καὶ ἔνδεκα ἀστέρες προσεκύνουν µε. Ι9καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ 
ὁ πατὶρ αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί τὸ ἐνύπνιον τοῦτο, ὃ ἐνυ- 
πνιάσθης; ἄρά γε ἐλθόντες ἐλευσόμεθα ἐγώ τε καὶ ἡ µήτηρ 
σου καὶ οἳ ἀδελφοί σου προσκυνῆσαί σοι ἐπὶ τὴν γῆν; 
11 ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ 
διετήρησε τὸ ῥῆμα. 13 ἐπορεύθησαν δὲ οἳ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
βόσκειν τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν εἰς Συχέμ. 19 καὶ 
εἶπεν Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσὴφ Οὐχὲ οἱ ἀδελφοί σου ποιµαίνου- 


σιν εἰς Συχέµ; δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς αὐτούς. εἶπε δὲ᾽ 


αὐτῷ Ἰδοὺ ἐγω. 1 εἶπε δὲ αὐτῷ Ἰσραὴλ Πορευθεὶς ἴδε εὖ 
ὑγιαίνουσιν οἱ ἀδελφοί σου καὶ τὰ πρόβατα, καὶ ἀνάγγειλόν 
µοι. καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν ἐκ τῆς κοιλάδος τῆς Χεβρών' καὶ 


1 τουτου » ἆ | 1 ηνυπνιασθην Ὦ [αβ], ενυπνιασαµην ο | 2 ηµας 
Τι | 2 ὅραχματα ΑΡ [α5]Ἡ | 2 εµµεσω Α, εν ΒἱΠθ µεσω Ὦ [απ] | 2 του 
πεδιου Ε5 | 2 παιδιω Α, παιδιωε τι [Οταβίπβ ποπ ἀθ[αϊνῃΠ | ὃ ὁραχμα 
ΑΡ [απ] Ε | ὃ ανορθωθη π| ὃ δε ὲὸ 2 | 4 δραγχματα Α, αἱ Ῥείπηο Βδ- 
Ῥοτὶ ποϊαπηήπὶ Πάθ8, ΠΒΙη ἵπ ᾳπατίο ὁραχματα Ῥτοῖετῦ. ὅραχματα Ἑ | 
4 ὅραγχμα Α, βὶ Ῥτππο Βαβροτὶ πο]απηήπί Πἀθ8, παπι ἵπ (πβτίο ὁραχμα 
Ῥτο[θσῦ. ὅραιμα Ἑ | 4 ειπον οἵ | ὃ αυτῳ » | ὅ αυτου 3» ΑΣ | ὅ βα- 
σιλενων » 7 | ὅ βασιλευσης οπηῖ | ϐ χυριευεις Β, χυριευσης οπηῖ | 7 ρη- 
µατων] λογων Ἡ | 8 ιδεν ΑΕ, ειπε 8, ειδεν οὐ] | 8 ροβί δε -ἷ- χαι ἆ | 
8 αυτο » Ῥαΐ, αυτῶ Σ | 10 ενυπνιασθην Απιὸ | 11 απίθ ενδεχα -|- 
οι ΤΑ. [που ἵ] | 11 επετειµησεν Α | 19 αυῳ δΑ | 12/19 ενυπνια- 
σθεις 71, η ΡΤΊΙηΒ8 ΠΙΔΠΏ ΒΠΡΟΙ ΠΘΙΒΙΠΙ | 19 ελευσωµεθα 2 | 16 αυτου 
αἱέοταπι ὸ- ἆ | 16 διετηρησεν Αἴ1, διετηρει Ἐ | 11 εις] εν 5 | 18 ουχ 
ΑΡ [απ] Εοΐ | 18/19 προσµενουσιν 7 | 19 εις Εκροιηί, εν ΑΣ | 19 απο- 
στελω πῖζ | 19 ειπεν ΑΕΛ 1 | 20 αυτῳ ΡΕΙΠΒ] νκωσηφ 7 | 90 ειπεν ΑΕπιῦ: | 
20 αυτῳ αἰίθτωηῃ » πι | 20/21 ,, 8οπο] την ειρηνην των αδελφων σου 
χαι την ειρηνην των βοσχηµατων“ Ὁ | 2ἱ και αἩοταπι 7, ει Α | 
9] απαγγειλον ὮὉ [απ] οὗ | 28 κιλαδος πἳ πἱάρύας πι, Ἠππο οι ο0ἷοτθ 
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, 
ἦλθεν εἰς Συχέμ. Ιδκαὶ εὗρεν αὐτὸν ἄνθρωπος πλανώμενον 
ἐν τῷ πεδίῳ' ἠρώτησε δὲ αὐτὸν ὃ ἄνθρωπος λέγων Τὺ ζητεῖς: 
1οῥ δὲ εἶπε Τοὺς ἀδελφούς µου ζητῶ: ἀπάγγειλόν µοι ποῦ 
βόσκουσιν. ΣΤ εἶπε δὲ αὐτῷ ὃ ἄνθρωπος -4πήρκασιν ἐντεῦ- 

ο ο.» ϕ 
9εν ἴκουσα γὰρ αὐτῶν Λεγόντων Πορευθῶμεν εἰς 4ωδθαείμ. 
καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιωσὴφ κατόπισθε τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὺ 

” ῤ 
εὗρεν αὐτοὺς ἐν 4ωφθαείμ. 18 προεῖδον δὲ αὐτὸν µακρόθεν 
ϱ ’ ο” 
πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν πρὸς αὐτούς. καὶ ἐπονηρευοντο τοῦ 
) ῳ μμ. 19 οὐ 4 ) Ν Ν 2 ὃ ] Ν 
ἀποκτεῖναι αὐτόν. 19 εἶπε δὲ ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
3 - ὁ} ν ς }ὸ Ν ὸ}γ -” }/ 90.” μ] δ ως 
αὐτοῦ ᾿Ιδου ὃ ἔνυπνιαστης ἐκεῖνος ἔρχεται νῦν οὖν δεῦτε 
} / 32 ϕ ὴ ῥ 2 ολ } ε/ ει. ΄ 
ἀποκτείρωμεν αὐτόν, καὶ ῥίψωμεν αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάκκω», 
καὶ ἐροῦμεν Θηρίον πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν, καὶ ὀψόμεθα 
τί ἔσται τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ. 31 ἀκούσας δὲ Ῥουβὴν ἐξείλετο 
αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ εἶπεν Οὐ πατάξιµεν αὐτὸν 
ο τ ν 
εἰς ψυχή». Σλεἶπε δὲ αὐτοῖς Ῥουβὴν ΙΗὴ ἐκχέητε αἷμα. ἐμβαλ- 
}ὸ ἃ 3 / κ» ρ / ” » } ὁ 
λετε αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάκκων τούτων τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 


ΡΤ8ΘΟΟ [ποηῃ αἰταπιθηίο {θπαὶ (αὈησοπβῖα ποθίοταίοτϱ] 6προς Ἠίθτδπῃ 
βοτρίαπι | 245 της αἱέοτιπα Ὁ» ὁ | δὲ χευρων 7 

1 πλανοµενον Ε 17] ὃ παιδιω ΑΕ 1 | ὃ ηρωτησεν ΔΕ, χαι ηρωτη- 
σεν πιῖ | ὃ δε ὸ πι | 2 λεγων  ο| ὃ ειπεν ΑΡΓΕπΙΡ1 | ὁ αναγγειλον 
Ὦ [αα: βαροτθεῦ αναγγειλο] οἵ | 4 ειπεν ΑΡΕΙΙ | 4ο ὸ 8 | ὅ ὅο- 
Φαειμ 8, δοδαημ 76 ΣΕ | ϐ κατοπισθεν Λο, οπισθεν τοῖ | ϐ/7 φων 
αυτου Χαε ευρεν ἵπ Α ,, θ8ῦ οοττοσβο ΗἨὐταπϊ, απ Ῥείπιο βοτὶρείββο ταἱ- 
ἀθίατ αδελφων αυτου εις κτλ, Βθᾷ, σππι ΘΙΤΟΙΟΠΗ ΒΠΠΙΩ απἰτηδάποτβ- 
βοῦ, φων αυτου Πθτίβ παϊηϊτηϊς αἆ Ώπθτη ἨΠθβθ- Ργβοοθᾶρηβ κά αρ 
ο, ἀθταβίβ Ἠ{θτῖ φω ἵπ Ιπὶᾷο Ἠπθβθ βθΠαθπίς, πιατρὶπἰ ἱπθρτ]οτὶ ο0Ἡ- 
ΙπποΒΟΠΘΠΙ χαι θἀβοτὶραϊν οὗ Ροβῦθα Βαρθγ ΒΡΑΏΙΟ 38Ο ευρεν τθβοτὶραϊδ | 
7 ευρεν αυτους εν δωδαειμ ὸδ Ἑ | Ἰ αυτους] αυτου Α | Τεν 9ῦσχ, 
εις ΑΡ [ος] τί | 7 δοθαηµ ᾳ | 7/9 ᾳπδο ἸΠίθς προειδον 7 θὔ αυτον 9 
πηράίςα, » 7 | 7 προιδον Α[Τ-ΞΤ] |! 7 ὃε αυτων Β | 8 αυτον -» Ὦ 
[απ] Ειαταῖ | 8 επονηρευοντο ΏΕβαυο, επορευοντο Α., επονηρευσαντο πηῦ 
οὐ Ὁ ἵῃ πιατρἰηπο! πὈὶ ,,8ΒοΏο] εδολεευσαντο" | 8 του α]ίθταπυ Ὁὸ Α | 
9 ειπαν ΑΤ [απ] Επί, ειπον 7 | 9 αδελφω» ἤ, πλησιον ταῖ | 10 ενυπνια- 
σδεις οὗ | 10 δευτε ὸ πι [που {] | 11 ἱπὶ αυτων ἵ | 11 ριψοµεν Α 
[ΓΕ --ἢ]7 | 19 εφαγεν ἵ | 19 εσται ΏΕαλοπηία, εστιν Α | 15 ρουβηµ 8, 
ρουβιµ παῖα | 19 εξειλατο ΑΡΕΙΣ | 14 ΙΠῖδ αυτων εκ ἵ | 14 παταξοµεν ΑΤΡ 
[αε] Εαί | 1ὔ ειπε δε αυτοις ρουβην 3» 7 | 16 ειπεν ΛΕΙ{Ι | 16 ρον- 
βημ 8, ρουβιµ τηῖ | 15 εχχεηται Α, εχχεεται 7 | 15/16 εµβαλετε ΑΕοπις, 
ἔµβαλατε ὮὉ πτύ πἱᾶρίας [εμβαλλατε ταὈ θττοτ {ψρορταρλίσας πἱάρα- 
αχ]. εµβαλατε ἆ | 10 απίθ αυτον -- δε ΑΟ | 16 ενα» ΒαπιίΣ, Ἠαροῦ Τ | 
16 τον λακκον τουτον τον Βατ. Ὦ -- Ὦ | 16 τουτων Ὢ Α 
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χεῖρα δὲ μὴ ἐπενέγκητε αὐτῷ' ὅπως ἐξέληται αὐτὸν ἐκ τῶν 
χειρῶν αὐτῶν καὶ ἀποδῷ αὐτὸν τῷ πιατρὶ αὐτοῦ. 38 ῥγένετο 
δέ, ἡνίκα ἦλθεν Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐξέδυσαν 
Ἰωσὴφ τὸν χιτῶνα τὸν ποικἰλον τὸν περὶ αὐτόν, "καὶ λα- 
βόντες αὐτὸν ἔρριψαν εἰς τὸν λάκκον' ὁ δὲ λάκκος κενός, 
ὕδωρ οὐκ εἶχε[ν]. 15 ἐκάθισαν δὲ φαγεῖν ἄρτον' καὶ ἀναβλέψαν- 
τες τοῖς ὀφφθαλμοῖς εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὁδοιπόροι ᾿Ισμαηλῖται 
ἤρχοντο ἐκ Γαλαάδ, καὶ αἳ κάµηλοι αὐτῶν ἔγέμον Φυμιαμά- 
των καὶ ῥητίνης καὶ στακτῇῆς' ἐπορεύοντο δὲ καταγαγεῖν εἰς 
ἴγυπτον. ᾶδεῖπε δὲ ᾿Ιούδας πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Τί 
χρήσιμο», ἐὰν ἀποκτείνωμεν τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ κρύψωμεν 
τὸ αἷμα αὐτοῦ, Τδεῦτε ἀποδώμεθα αὐτὸν τοῖς ᾿Ισμαηλίταις 
τούτοις αἱ δὲ χεῖρες ἡμῶν μὴ ἔστωσαν ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι ἀδελ-- 
φὸς ἡμῶν καὶ σὰρξ ἡμῶν ἐστίν. ἤκουσαν δὲ οἱ ἀδελφοὺ 
αὐτοῦ, Σ5καὺ παρεπορεύοντο οἱ ἄνδρωποι οἳ ἸΠαδιηναῖοι 
ἔμποροι, καὶ ἐξείλκυσαν καὶ ἀνεβίβασαν τὸν Ἰωσὴφ ἐκ τοῦ 
λάχκκου καὶ ἀπέδοντο τὸν ᾿ΙἸωσὴφ τοῖς Ἰσμαηλίταις εἴκοσι 
χρυσῶν' καὶ κατήγαγον τὸν ᾿Ιωσὴφ εἰς -4ἴγυπτον. 39 ἀνέ- 
στρεψε δὲ “Ῥουβὴν ἐπὶ τὸν λάκκο», καὶ οὐχ ὁρᾷ τὸν Ἰωσὴφ 
ἐν τῷ λάκκῳ' καὶ διέρρήδε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. δθχαὶ ἐπέ- 


1 ενεγκετε 2 | 1 ΑπΌθ οπως -|- εζητει γαρ 8 [πο γ] | 1 εξελητε Ὦ, εξελει- 
ται Ἐπι | ὃ πατρι αυτων ᾖ | 29 εγενετο δε 5 | ὃ Ροβῦ ηνικα -|- δε7 | 
4 8Πἴθ κωσηφ -|- τον Αξαπιῦ | 4 χιτονα Ε | 4 Ῥοβῦ χιτωνα -|- αυτου Ὁ | 
4 αυτω 7 | ὅ Ῥοβῦ ερριψαν -|- αυτον 8 [Τ-- Ρ] | ὅ κενος Ώβαῦοπιζ, εχει- 
νος ΑΣ | 6 ειχε 8Ἡ | 6 εκαθεισαν Α, εχαθησαν 8 | 7 εὅον ΑΡΕ | Τ 1σµα- 
ηλειται Α, εσµαιληται Τη | 8 ΑΠἴΘ ἠρχοντο -ἰ- εµποροι 2 | 8 ροεί εχ -|- 
γης 8| ὃ αι ΤΕαροία, οἱ Α, αι Τι ΡΙΙΠΙΒ ΊΊ8Π ἵη τ8διτα | 8/9 Φυµια- 
µατω»] », Απ] στυραχος ““ Ὁ | 9 και Ρτῖαπθ 3» 7 | 9 ριτινης ΔΕΣ, ϱυ- 
τηγης 0. πιβπἩα τθθθη ΒΠΡθΓ ΠΘΙΘΙΠΙ ὃ κηριν | Ὁ στακτη Ἑ. πι8ητ χθοθηᾶ 
ΒΠΡθΓ Πθτειπι ὃ πιαγαριν | Ὁ καταγειν Ἐο | 10 ειπε ΑΕΙ | 
10/11 ,, Απ]] τέ πλεονεκτηµα; 8Πϊ ἱπῦογρτοῦθβ τέ κερδος; Ὁ.: ο ακχυ- 
λας το τι χρησιµον τί πλεογεχτηµα εχδεδωκχεν, ον Άοιποι τέ χερ- 
δος πι | 11 αποκτεινοµεν ὁ | 11 αδελφων Β1{ | 11 κρυψοµεν α | 
12 αποδωµεν 7 | 19 επι τουτον Τη | 14 ημων ΡΠΙαΒ » Ώο | 14 οι αδελ- 
φοι  Ὦ, Ρο086 αυτου 15 ροσΐ | 16 οἱ ανθρωποι » Β | 16 µαδιναιοι 
σπιΐς, ,,80ΠΟ] εσµαηλιται΄"' Ὁ, εσµαηλιται Παλρεῦ ἵπ {οχίι Ε | 16 αηΐθ εµ- 
ποροι -ἰ- οἱ ΑΏ [ας] οπιΐ | 16 εµμποροι 3» Ει | 16 ανεβηβασαν ἵ, ανεβι- 
βισαν π | 1ζ τον ιωσηφ] αυτον α | 17 απ | 18/19 ανεστρεψεν ΛΕ, ες 
Ὦ εαρετθβῦ εν | 19 ρουβηµ 8, ρουβιµ πῖς | 19 εν τω λαχκκω 7 | 19 ορᾳ] 
ευρε ο. Ὦ --Ὁ | 19 τον τωσηφ] αυτον απ. Ὦ -- Ὦ | 20 ὅδιερρήξεν ΑΡΕ, 
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1 στρεψε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ εἶπε Τὸ παιδάριον 
οὔκ ἔστιν' ἐγὼ δὲ ποῦ πορεύοµαι ἔτι; ὁχλαβύντες δὲ τὸν 
χιτώνα τοῦ Ἰωσὴφ ἔσφαξαν ἔριφον αἰγῶν, καὶ ἐμόλυναν τὸν 

νεο ” ἡ 83 ν΄ έ λαν ὴ ” 4 .. 
χιτῶνα τῷ αἵματι. δλκαὶ ἀπέστειλαν τὸν χικῶνα τὸν πτοικί 

δ λον καὶ εἰσήνεγκαν τῷ πατρὶ αὐτῶν καὶ εἶπαν Τοῦτον εὕρο- 
µεν, ἐπίγνωθι εἰ χιτὼν τοῦ υἱοῦ σου ἐστὶν η οὔ. 58 καὶ 
ἐπέγνω αὐτὸν καὶ εἶπε Χιτὼν τοῦ υἱοῦ µου ἐστί' «Φηρίον 

Δ / }ὸ ρ ς/ 2 / δ4 / 
πονηρὸν κατέφαγεν αὐτὸν, Φηρίον ἤρπασε τὸν Ἰωσηφ. 54 διέρ- 

ν 2 Δ Ν ς ή 2 ὁ Ν ή ’ Ν 4 
ϱήξε δὲ Ιακώβ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὺ ἐπέφετο σάκκον ἐπὲ τὴν 

10 ὀσφὺν αὐτοῦ, καὺ ἐπένθει τὸν υἱὸν. αὐτοῦ ἡμέρας πολλάς. 
δδσυνήχύφησαν δὲ πάντες οἳ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἳ Φυγατέρες, 
καὶ ἦλθον παρακαλέσαι αὐτόν' καὶ οὐκ ἤθελε παρακαλεῖσθαι, 

ϕ ς/ { Δ Δ ε/ νά }λ ο/ 
λέγων ὅτι Καταβήσομαι πρὸς τὸν υἱόν µου πενθῶν εἰς ᾷδου. 
καὶ ἔκλαυσεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 36 οἱ δὲ ΙΜαδιηναῖοι 

15 ἀπέδοντο τὸν Ἰωσὴφ εἰς «4ἴγυπτον τῷ Πετεφρῇ τῷ σπάδοντι 
Φαραὼ ἀρχιμαγείρῳ. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ κατέβη 38 
Ἰούδας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ ἀφίκετο ἕως πρὸς 
ἄνθρωπόν τινα Ὀδολλαμίτη», ᾧ ὄνομα Ἡεράς. Ἀχαὺ εἶδεν ἐκεῖ 
Ἰούδας θυγατέρα ἀνθρώπου Χαναναίου, ᾗ ὄνομα Σαυά' καὶ 


διερριξε ἵ | 20/1 ανεστρεψεν ΑΕΑ1, υνπεστρεψεν Ὦ [απ], ανεστρεψε τοῖ ἓ, 
απεστρεψε 7 

1 αυτου Ὁ» ἳ | 1 ειπεν ΑΕοπιῦ | 3 ,,8 ποτΏίβ ουκ εστιν ΟΠΙΠΙΑ ἆθ- 
ϱαηῦ Όβααο 68, ὅ“ Ὦ | 2 εστι ή | 2 ροβῖ εστιν -|- εν τω [τῳ ϱ] λαχκω Ἐνπι, 
ἡ- εν τωι λαχκωι ἵ | 2 πεπορευµαι Ἡ, πορευσοµαι οπιῖᾳ | ὁ του » ἤ, 
τω Ἐ | ὃ αιριφον Α |.4 πίοθ τῳ -|- εν ἆ | 4 τῷ αιµατι Σ ο | 4 τῳ 
» Α | 4/0 και απεστειλαν τον ἆχιτωνα τον ποικιλον 3» Β, χαι απε- 
στειλαν τον χιτωνα Ὢὴ ὁ | ὅ εισηνεγχε Ζ | ὃ αυτου 67 | .ὅ ειπον Ἐο, 
ειπε 7 | ὄ/θ ευρωµεν 76 ει] η Ε | ειπεν Αα | 7 εστιν Απο | 
7 ροβῦ Φηριον -|- το ἃ | 8 ροβύ ὃηριον -ἰ- πογνηρον τα [πο {] 5 | 
8 ηρπασεν ΑΕΜ1 | 8/9 διερρηξεν ΑΕΙ: | 9 επεθηκε 7 | 10 επενδη Ε | 
10 υιον αυτου] τκωσηφ σ | 10 ηµερρας 7 | 10 πολλας Εδροπί, τενας Α | 
11 ροβῦ ὄυγατερες τί αυτου Εκ | 12 η9ελεν ΑΕΙ 1 | 12 ροβῦ ηθελε πο- 
ΒΠἹΠΙ παραχκληθηναι πιῖ | 19 αδην π| 14 µαδηναιοι Β, µαδιναιοι οτῦ, 
εσµαηλιται εµποροι ἆ | 16 τον κωσηφ ὸδ πι | 16 τῳ ρτίαβ ὸ Εο | 
16 πετρεφη Α, πεντεφρη ἃ, πεντεφρι 7 | 16 σπαροντι Ἑ, ἐπαάδοντι 7. 
τω σπαδον ΒΟΠΠΙ Τι ΡΕπιΑ ΠπἉήα η Τ8ΡΙΤΑ βο]ρύππι Ἠθροί | 16 αρχιµα- 
γήρω Ἑ, αρχοντι µαγειρων πι [πῬἳ ει Ρτῖπι 148Π" ἵπ τ8δτα] ὃ, τω 
αρχιµαγω π, αρχιµαχειρω 8| 1Τ αφεικετο Α | 18 τινα οδολλαµιτην ἵπ 
ΥΑΒΙΤΑ Α ϐ οοττθσβοπο τθυθηά | 18 οὕολλαμειτην 8ὶ πθΒᾶΙοΟ φπ]β οχ Α 
Ῥτοίθτέ, {α]Ηζας. οὔολαμιτην 86, οὔολλαβητην Ἔ | 18 ρας Ἐ | 
18 δεν ΑΕ | 19 θυγατεραν ἆ | 19 χαναγαιου ανθρωπου Ε | 19 δαβα αὖ 
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ἔλαβεν αὐτὴν καὶ εἰσῆλθε πρὸς αὐτήν. ὃκαὶ συλλαβοῦσα 
ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ἡρ. “καὶ συλλα- 
βοῦσα ἔτεκεν υἱὸν ἔτι, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ «4ὐνάν. 
ὅ κᾶὶ προσθφεῖσα ἔτεκεν υἱόὀν, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Σηλωμ" ἁἀἵτη δὲ ἦν ἐν Χασβί, ἡνίκα ἔτεκεν αὐτούς. ϐ καὶ 
ἔλαβεν ᾿Ιούδας γυναῖκα ᾿Ἡρ τῷ πρωτοτόκῳ αὐτοῦ, ᾗ ὄνομα 
Θάμαρ. ἸΤἐγένετο δὲ "Ἡρ πρωτότοκος ᾿Ιούδα πονηρὸς ἔναντι 
κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ὁ Φεός. δεῖπε δὲ Ἰούδας τῷ 
-«4ὐνὰν Εἰσελθε πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ ἔπι- 
γάμβρευσαι αὐτήν, καὶ ἀνάστησον σπέρµα τῷ ἀδελφῷ σου. 
γνοὺς δὲ -4ὐνὰν ὅτι οὐκ αὐτῷ ἔσται τὸ σπέρµα, ἐγένετο, 
ὅταν εἰσήρχετο πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἐξέχεεν 
ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ μὴ δοῦναι σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 19πο- 
νηρὸν δὲ ἐφάνη ἐναντίον τοῦ Φεοῦ. ὃτι ἐποίησε τοῦτο, καὶ 
ἐφανάτωσε καὶ τοῦτον. 1χεἶπε δὲ ᾿Ιούδας Θάμαρ τῇ νύμφη 
αὐτοῦ ΚάΦου χήρα ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὀς σου ἕως µέγας 
γένηται Σηλὼμ ὁ υἱός µου εἶπε γὰρ ἸΜήποτε ἀποθάνῃ καὶ 
οὗτος ὥσπερ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. ἀπελθοῦσα δὲ Θάμαρ 
ἐκάθητο ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 1ὰ ἐπληθύνθησαν 
δὲ αἱ ἡμέραι καὶ ἀπέθανε Σαυὰ ἡ γυνὴ Ιούδα" καὶ παρα- 


1 εισηλθεν ΑΕοῦϊ | 9 εχαλεσεν ΑΒΕΙ | ὃ ετεχεν υιον ετι ΒΌ, ετε 


ετεχεν υιον ΑΟΠΙ, ετεχεν υιον ὅδευτερον Ἡ, ετεχεν υιον ἵ, ετεχεν ετε- 
ϱον υιον 7 | ὃ εκαλεσεν ΑΕΡ1 | ὃ ανναν Β, αυναυν {1 4 Ῥομύ προσθεισα 
--- ετι ΑΕαπιῦ | 4 Ῥοβί υιον -ἰ- ετερον τριτον ἃ | 4 εκαλεσεν ΛΕΡ | 
ὅ σιλωμ ο, σηλων ἆ | ὅ δε 3» Ἑ | ὅ χασβη π | ὅ ηνηκα Ἡ | 6 ιουδας 
Ὅ» Ἐ | 6 ροβῦ ηρ -ἰ- τωι υιωε αυτου ἵ | 6 αυτου » ἳ | 7 ροβῦ ηρ -- 
ο τηῖα | ἵ εναντιον ΑΡοπηῖ | 8 ειπεν Α [) 2] Βί 1 | ὃ τρ οὔἶἉπι Ῥ, προς ποῖ | 
9 ανναν 8 | 9 προς] εις 7 | 9/10 επιγαµβρευσαι 8Ώοπας, γαµβρευσαι ΑΕ, 
γαµβρευσον Ὦ, επιγαµβρευσον 5 | 11 ανναν 8, αυνα | 11 αυτου ο | 
11 εγινετο ΑΕπιῦ, εγεινετο Ὦ [αε: απροτθβῦ ενετο] | 13 εισηλθε ο | 
19 αυτου 3 τι | 15 µη ὸ πι | 19/14 πονηρος ᾖ | 14 Ῥοβῦ εφανη -|- το 
ρήµα ΑΒ, -|- τουτο Τη [πο ἴ] | 14 ενωπιον 7 [ποπ Ῥ] | 14 θηῖο του -|- χυ- 
ριου 7 | 14 εποιησεν ΑΕΔ6] | 15 εὔανατωσεν ΑΡΕ | 16 ειπεν ΑΓΕ 1 | 16 την 
νυµφην ἵ | 16 Ῥοβῦ αυτου -Ἱ- µετα το αποῦανειν τους δυο υιους αυτου 
Ὦ [αε: οπιπ]ς ϱαροθτεαπύ Ρτβείθτ υς αυτου] 8 | 16 ηρα Α1, πι8ητβ ΡΕΙΤΒ 
χ 8προτ πθγβαπι θα άἱάΙ{ | 1Τ σιλων ο, σηλων 1. Ὁ-- Ὁ | 11 ειπεν ΑΕΙ1 | 
17 Ῥοβέ γαρ -ἰ- εν τῃ διανοιᾳ αυτου ἃ | 18 Απἴθ ωσπερ -- ως πι | 
18 και ὃὸὃδ ΑΔ | 19 επλησθησαν παν | 20 απεθανε ΑΡΗΣ | 
20 σαβα 3 
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κληθεὶς Ιούδας ἀνέβη ἐπὶ τοὺς κείροντας τὰ πρόβατα αὐτοῦ, 
2 ο} Δ ὸ ον ς .. , 2 » {ς5)ὁ / ὦ / 
αὐτὸς καὶ Ειρὰς ὁ ποιµὴν ᾽αὑὐτοῦ ὁ Ὀδολλαμίτης, εἰς Όαμνα. 
1δχαὶ ἀπηγγέλη Θάμαρ τῇ νύμφη αὐτοῦ λέγοντες Ιδοὺ ὁ πεν- 
ψ ϱ / } ο” 
Φερός σου ἀναβαίνει εἰς Θαμνά κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ. 
14 καὶ περιελομένη τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως ἀφ᾿ ἑαυτῆς 
περιέβαλε τὸ Φέριστρον καὶ ἔκαλλωπιίσατο, καὶ ἐκάθισε πρὸς 
ω γ 
ταῖς πύλαις -4ἰνάν, Ἡ ἐστιν ἐν παρόδῳ Θαμνά [ε]ίδε γὰρ ὅτι 
, { ’ » 4 4 . 2) } 9 }ὸ » 
µέγας γέγονε Σηλωμ, αὐτὸς δὲ οὑκ ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῷ γυ- 
ώ 16 ν αἱ »ν  ὸ , 2/ } / Ύ . 
ναῖκα. 15καὶ ιδὼν αὐτὴν Ιούδας ἔδοξεν αὐτὴν πορνην εἶναι 
κατεκαλύψατο γὰρ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ οὐκ ἐπέγνω αὐτήν. 
19ἐξέκλινε δὲ πρὸς αὐτὴν τὴν ὁδὸν καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿"Εασόν 
µε εἰσελφεῖν πρὸς σέ οὐ γὰρ ἔγνω ὅτι νύμφη αὐτοῦ ἐστί». 
ἡ δὲ εἶπε Τέ µοι δώσεις, ἐὰν εἰσέλθῃς πρὸς µέ; Τὸ δὲ 
ΕΙ 2 4 2 032) }ὸ  - ῶ - , 
εἶπεν ᾿Εγώ σοι ἀποστελῶ ἔριφον αἰγῶν ἐκ τῶν προβάτων 
µου. ἡ δὲ εἶπεν Ἔὰν δῷς µοι ἀρραβῶνα ἕως τοῦ ἀποστεῖ- 
λαί σε. 19ό δὲ εἶπε Τίνα τὸν ἀρραβῶνά σοι δώσω, ἡ δὲ 
εἶπε Τὸν δακτύλιόν σου καὺ τὸν ὁρμίσκον καὶ τὴν ῥᾶβδον 


1 ιουδα Α1, σ ΒΠρθ6Ι ΠΘΤΒΙΠΙ ΠΊΑΠὉ ΡΙΠΒ | 1 επι] προς Βπηῖ | 1 κιρον- 
τας Ἑ, κηροντας πι 1 | 2 αυτος 3» πιῖ | 2 Ροβῦ και -|- χατεβη απηὸ | 
2 ερας Ἐ, ηρας 67 | 2 οδολλαμειτης Α, οὔολλαμιτης Ἡ, οδολαμιτης απιῖ, 
οδολλατης Ζ| 2 Φαιμνα Α, Φαμναι 2 | 3 ροβΐ Φαμνα -|- µετ αυτου ΒΠηῖ | ὃαπ- 
ΊΥΥΕλλη ἴα | 4 ανεβη ΑΕοποῦ | 4 χηραι τα | 4 Ῥοβῦ αυτου -|- αυτος χαι ειρας 
ο ποιµην αυτου πι [ΠΒ ᾳποἆ ηρας πι12] | ὅ ροεῖ χηρευσεως -|- αυτης 
πι | ὅ αφ εαυτης -» ἆ | ϐ περιεβαλετο Θεριστρω Α, περιεβαλλετο Φερι- 
στρον 3, περιεβαλετο το Θεριστρον Ἐ | 6 περιεβαλεν 01 | 6 δεριστρο»] 
800] σπαθαρισχον ““ Ὁ | ϐ εχαλλοπισατο Εῶ | ϐ και εχαθισε 7» ο | 
ϐ εχαδεισαν Α, εχαδισεν Ε9Ι | 7 τας πυλας ο | Ἰ εναν ο | ἳ εστι 0 | 
7 εν ὸ ἳ [Πιαροῦ τα] | Ἰ Θαμναν ο | 7 δεν Α, ειδε) Ὦ [απ] 61, ιδε 
ΕαῦΡ, ειδε οτι 17 | 8 γεγονεν ΑΕπις, εγενετο ο { 8 σιλωµμ 6, ο σηλωμ 
πηῦ, σηλων ἆ | 8 ροβὺῦ σηλωμ -ἰ- ο υιος αυτου Απης | 8 Βπ εαυτω σ | 
10 κατεχαλυψε 7 | 10 εαυτης Ὦ [απ] | 11 εξεχλεινεν Α, εξεχλενεν Ὦτ. 
Ἠθῦχαίον θπιοπάραίξ Ταρθτάε ΒΠΠΙΘΓΚΙΠΡΟΠΙ 7Ζᾳπτ ρτὶθολῖκολοῃ ἄδει- 
βοίσαηρ ἆοιτ Ῥτογοτρίθτ 1η ΙπΙάο ρτλθίαοπῖν | 12 ελθειν 7 | 19 σε] µε Α | 
12 ου γαρ εγγω] χαι ουκ επεγνω Ἐ | 13 Επίθ νυµφη -ἷ- η ΔΕ [ας] 
Απιῦζ | 19 ειπεν ΑΕΘ1 | 19 δωσεις μοι Ὦ [65] | 18 δωσις Β |18 ο δε] και οὐ | 
14 αποστελλω ΑΤ [α8] 8 | 14 αιριφον Α | 14 αιγων ὸ» {| 14 των Ὁ» πι 
[πο {] | 16 µου ὸ Απις | 16 µοι Σ ΑΏ [ας] ΕαπιῖΣ | 15 αρραβων Ε | 
16 σε] σοι ἆ | 16 ειπεν ΑΕοῖ 1 | 16 αραβωνα 71 | 16 δω Ὦ [ας] Αα, ὅοσω 
Ἡσ | 16 η δε] και 7 | 11 ειπεν ΑΕΡ1 | 17 ,, Λα] την σφραγιδα σου 
χαι στρεπτον σου [1Αρατάθ ϱᾳοθβιπιηθ]{θ θὐ]ιαπά]πηρον 40, 10 Ῥοτᾶρο 
ιτ Ῥακ]βο]οπ Ιοχϊκορταρ]ίο 44, 14]. βολοὶ αλλως φησιν τον ορµι- 
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τὴν ἐν τῇ χειρί σου. καὺ ἔδωκεν αὐτῇ, καὶ εἰσῆλθε πρὸς 1 
αὐτήν. καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἐξ αὐτοῦ. 19 καὶ ἀναστᾶσα 
ἀπῆλὼε, καὶ περιείλετο τὸ Φέριστρον αὐτῆς ἀφ᾽ ξαυτῆς, καὶ 
ἐνεδύσατο τὰ μάτια τῆς χηρεύσεως αὐτῆς. "9ἀπέστειλε δὲ 
2 ΄ Ν 3.) 3). 9 Ν ο» 0 } - ο» 
Ἰούδας τὸν ἔριφον ἐδ αἰγῶν ἐν χειρὶ τοῦ ποιµένος αὐτοῦ τοῦ ὅ 
Ὀδολλαμίτου, κοµίσασθαι παρὰ τῆς γυναικὸς τὸν ἀρραβῶνα ' 
καὶ οὐχ εὗρεν αὐτήν. "1ἐπηρώτησε δὲ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐκ 
ϱω / ” ὓὸ) ς ’ ς / . 2 ολ μρά 
τοῦ τόπου Ποῦ ἔστιν ἡ πὀρνη ἡ γενοµένη ἓν «4ἰνὰν ἐπὶ τῆς 
ὁδοῦ; καὶ εἶπαν Οὐκ ἦν ἐνταῦθα πόρνη. 3"Σκαὶ ἀπεστράφη 
πρὸς Ἰούδαν καὶ εἶπεν Οὐχ εὗρον, καὶ οἳ ἄνθρωποι οἳ ἐκ 19 
τοῦ τόπου λέγουσι μὴ εἶναι ὧδε πόρνην. 39εῖπε δε Ἰούδας 
Ἐχέτω αὐτά, ἀλλὰ µήποτε καταγελασθῶμεν ἐγὼ μὲν ἀπέ- 
σταλκα τὸν ἔριφον τοῦτον, σὺ δὲ οὐχ εὕρηκας. 34 ἐγένετο δὲ 
μετὰ τρίµηνον ἀνηγγέλη τῷ ᾿Ιούδᾳ λέγοντες ᾿Ἐκπεπόρνευκε 


ς 


Θάμαρ ἡ νύμφη σου, καὶ ἰδοὺ ἐν γαστρὶ ἔχει ἐκ πορνείας. 15 


σκον ὠραριον [0.Ἀβαυβοππβ οὗ Μα]πιββίας αἆ βοπρίὺ βίος απραβίο Π 
195, .12 οὐ Ποπῖς ἘγββοηΏατάμαηλο: αἱάο Οοάἵπππι]. ο δε αγιος Κυ- 
θιλλος κοσµηµατι τῳ περι την δερριν εθει χαλδαικῳ κοσµουµενῳ τῳ 
ιουδᾳ. χρυσφ γαρ ουτοι χαι χείρας και δερριν καταλαµπρυγουσι και 
αυτην την τριχα στεφανουσιν εσὺ οτε“ Ὦ | 1 αρµισκον ο | 17 ραβδο»] 
»’ ΝΥΠΙΠΙΒΟἨΠΕ εγχειρεδιον΄ Ὦ 

1 αυτῇ] αυτην ἃ | 1 εισηλθεν ΑΕ{1 | 3 εγ γαστρι Α | 2 αναστας Α, 
[α 8αρ6Υ ΠθΓβΙΠΙάΠΟΠΏ πο] ργίτιῃ πο] οθγζο ΡρθταπΏφτο απαάβπα οάἁἹαπα] Ε | 
ὃ απηλθεν ΑΕύ1 | ὃ περιειλατο Ὦ [απ] ΕΣ, περιεβαλετυ Α, περιεῖλε ταῦ | 
ὃ 6εριστον Ζ | ὃ αυτης 3» ΑΒΑΠΙΙΖ | 4 χειρευσεως Ἑ | 4 αυτης αφ εαυ- 
της Α, αφ εαυτης ΟΠΙΙΒΒΟ αυτης Ἑ | 4 απεστειλεν ΑΓΕΜ1 | ὅ τον] 2ην π | 
ὅ αιριφον Α | ὅ εξ] εκ των Ὦ [ο], των ἆ | ὅ ποιµαινος ΑΠΙ | ὅ του 
δ]ίοτππη ὸ ἃ | 6 οὕολλαμειτου Α [Ό--Ὀ], οδολλαμητου Ἐ, οδολομι- 
του 8, οδολαμιτου τι | 6 χωµησασθαι Β | ϐ τον αρραβώνα παρα της 
γυναικος ΑΏΕοπι [Π]βὶ φποᾷ αραβωνα πα 1] {απ | τ επηρωτησεν ΑΡΕΙΣ | 
τ εχ] επι Α | 8 ΔΠίθ που -ἰ- χαι ειπεν αυτοις Ὦ [αη: βπρογθβῖ χαι ει 
ες] 3 | 8 η πορνη] ,, Απ]] η ενδιηλλαγµενη” Ὁ | 8 εναν ο | 9 ειπον 5| 9 ην] 
ηλθεν 2 | 9 επεστραφη Ὦ [απ] | 10 ανθρωποι] ανδρες ταῖᾷ | 10 οι αἱ{θ- 
ταπι Ὁ» ὁ [ποηῦ πι] | 10 εκ ὃδ ἃ | 1] του δ ο {| 11 Λλεγουσιν ΑΕίς | 
11 ,, Λαπῖ]αΑ ουχ ην εν τουτῳ διηλλαγµενη” Ὁ | 11 ωδε] ενταυδα ΑΕ | 
11 ειπεν ΑΕΒΕ | 12 µε ποςῖβ χαταγελασθωµεν πα ΡΗΤη8 ἵπ ΤΑΡΙΥ8Α. 
» Απ] οὗ ΑγπιπιβΟἨΠβ γενωµεθδα εις εξουδενωσεν Ὦ | 19 Ῥοβί µεν 
- γαρ Ἐα | 195 αιριφον Α | 18 ευρικας δ, ευρες 3 | 19 δε αἱθοταπι 
Ἅ ϱ, γαρ 7 | 14 απηγγελη ΑοπΠ, απηγγελλη ἵ, λεγουσι απ | 14 του 
τουδα ΕΒ | 14 τῳ » Ὦ [68] | 14 λεγοντες Ὁ» π | 14 ῬΡοβῦ λεγοντες -ἰ- 
οεε ἃ | 14 εκπεπορνευκεν ΑΕΡ1 | 16 εγ γαστρι Α | 16 πορνιας Ἑ 


1 


5 


“1ο 


15 
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εἶπε δὲ ᾿Ιούδας Ἐξαγάγετε αὐτὴν καὶ κατακαυδήτω. 5 αὐτὴ 
δὲ ἀγομένη ἀπέστειλε πρὸς τὸν πενθερὸν αὐτῆς λέγουσα Ἔκ 
τοῦ ἄνφρωπου, οὗτινος ταῦτα ἐστιν, ἐγὼ ἐν γασερὸ ἔχω᾽ καὶ 
εἶπεν Ἐπίγνωδι τίνος ὁ ὁ δακτύλιος καὺ ὃ ὁρμίσκος καὶ ἡ 
ῥᾶβδος αὕτη. 36 ἐπέγνω δὲ ᾿Ιούδας καὶ εἶπε «4{εδικαίωται 
Θάμαρ ἢ ἐγώ, οὗ ἕνεκεν οὔκ ἔδωκα αὐτὴν Σηλὼμ τῷ υἱῷ 
µου" καὶ οὐ προσέθετο ἔτι τοῦ γνῶναι αὐτήν. 3 ἐγένετο δέ, 
ἡνίκα ἔτικτε, καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ γαστρὺ αὐτῆς. 18 ἐγέ- 
νετο δὲ ἓν τῷ τίκτειν αὐτὴν ὁ εἷς προεξήνεγκε τὴν χείρα 
λαβοῦσα δὲ ἡ μµαῖα ἔδησεν ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ κόκκινον 
λέγουσα Οὗτος ἐξελεύσεται πρότερο.. 3 ὡς δὲ ἐπισυνήγαγε 
τὴν χεῖρα, καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ. ἡ δὲ εἶπε 
Τί διεκόπη διὰ σὲ φραγµός; καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Φαρές. "καὶ μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἐφ᾽ ᾧ 
ἦν ἐπὶ τῇ χειρὺ αὐτοῦ τὸ κὀκκινον᾽ καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ Ζαρά. 1 Ἰωσὴφ δὲ κατήχθη εἰς -««ἴγυπτον' καὶ ἐκτή- 
σατο αὐτὸν Πετεφρῆς ὃ εὐνοῦχος Φαραὼ ὁ ἀρχιμάγειρος, 


1 ειπεν ΑΒΙ" | 1 καταχαµφύητω 7 | 1/2 αυτης δε αγοµενης ο | 
2 απαγοµενη Ὁ [απ] | 3 απεστειλεν ΑΕΙ | 3 πενύερογ] ,,Βε]ιο] κυ- 
θιον“ Ὦ | ὃ ουτενος] τινος ΑΤΏ [απ] Βασ | ὃ εγω] ἅ εχω 7 | ὃ εγγα- 
στρι Αί | ὃ εχω ὸ 7 | 4 επιγωδη Ἑ. πιαπιπθ ε πουῖβ ὁ ἵη τ4β"τα | 
ὅ ειπεν ΑΕΙ1 | 6 Φαμαρ] ἀντὴ ὔ | 6 εινεχεν ΔΡ [ας] Ἐαπίσ | 6 ου δεδωκα 5| 
ϐ σιλωγ ο| Ἰ ου 3» Α, ΒΠΡ6ί ΘΓΒΙΤΩ -|- », οΟΓΤΘΟΡΟΣ πόίηπΆβ΄ | Τπροσε- 
Φετω Ἑ | 8 ετιατεν ΏΕ01, ετεχεν Λο | 8 διδηµα ἆ | 8 γαστρι ῬΕαροπιίΣ, 
χοιλια Α | 8/) εγενετο δε] και 5 | 9 προεξηνεγκεν ΑΌΕ, προεξηγαγε 
6 [ποπ πι] | 9 Ῥοβῦ χξερα -{- αυτου Εσαῶο | 10 εδεισεν πι | 10 χοχκενον 
επι την χειρα αυτου Ἡ | 10 8ηΐθ κοχκινον -ἰ- το πι | 11 πρωτος πιίΣ | 
11 επισυνηγαγεν ΑΡΕ, επεμσηγαγε ϐ [ποἈ πι], επησυνηγαγε 7 | 19 χαι 
» Ὁ | 19 ευθεως ὁ | 19 ειπεν ΑΡΗΟ1 | 18 ,, 80ο] ο συρος χαι ο 
εβραιος᾽ τέ διεχοπη επι σε διαχοπη; Αρπ] τί διεχοψας επι σε δια- 
χοπην; α]πᾶ ΒΟἨοΙ αλλως' τί διηπλωσας καθ ηµων απλωμα;" Ὁ. 
πάπια ατα πι | 19 διακοπτει 7 | 19 εκαλεσεν ΑΕΙ | 14 εξηλθε , 
απὶ -- και ΒπΠίθ ὁ | 14 τουτο Α1, βθᾶ ,,οοιτθσίος απἱᾶαπι ποὐαρίαβ 
ν » παϊππαβοπ]απι πέος Ἠπθις ἱπβθταίζ'. τουτον ΒΑ, ταυτα τι [που {] | 
14 φ] ὃν τα, ὧν απ | 1ὔ ην το χοκχινον επι της χειρος αυτου α | 
16 επι] εν Β | 16 την χειρα Α | 16 εχαλεσεν ΑΤΕΙ 1 | 16 κατηνεχδη ἃ | 
16/17 εχτισατο ἆ | 17 πεντεφρης 8, πεντεφρις 7 | 17 ευνουχος φαραω 
ο 3» Ἡ, απἱ ΠιΟΧ φαραω Ροβῦ αρχιµαγηρος Βάππη ροπῖς,. βθᾶ Τβο]οή- 
ἀοτξ [αρχιμαγηρος Φφαραω] οὗ ΑΠῖο ανηρ 160, 1... οἀιας | 17 ,,βοπο] 
ο µεν συρος µιᾳ προσηγοριᾳ τον τε σπαδοντα και τον πιστον ανδρα 
λεγει τοις δεσποταις [Πήποπθ δρα ἀῑσίαπι Μαβι 19, 12 οχρῃοαπάσπιρ]. 
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τὴν ἐν τῇ χειρὶ σου. καὺ ἔδωκεν αὐτῇῃ, καὶ εἰσηλὣθε πρὸς 1 
αὐτήν' καὶ ἓν γαστρὶ ἔλαβεν ἐξ αὐτοῦ. 19 καὶ ἀναστᾶσα 
ἀπῆλθε, καὶ περιείλετο τὸ «Φέριστρον αὐτῆς ἀφ᾿ ἑαυτῆς, καὶ 
ἐνεδύσατο τὰ μάτια τῆς χηρεύσεως αὐτῆς. "Οἀπέστειλε δὲ 
2 / 8 3/ » ν) 3 - / ὰ .. ον 
Ἰούδας τὸν ἔριφον ἐξ αἰγῶν ἐν χειρὶ τοῦ ποιµένος αὐτοῦ τοῦ ὅ 
Ὀδολλαμίτου, κοµίσασθαι παρὰ τῆς γυναικὸς τὸν ἀρραβῶνα ' 
᾿ 2 Γά μα, 91 2 / ᾿ ν 3/ λ 
καὺ οὐχ εὗρεν αὐτήν. "1ἔπηρώτησε δὲ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐκ 
τοῦ τόπου Ποῦ ἔστιν ἡ πόρνη ἡ γδνοµένη ἐν ««4ἰνὰν ἐπὶ τῆς 
ὁδοῦ; καὶ εἶπαν Οὐκ ἦν ἐνταῦθα πόρνη. 3Σκαὶ ἀπεστράφη 
πρὸς Ἰούδαν καὶ εἶπεν Οὐχ εὗρον, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐκ 19 
τοῦ τόπου Λέγουσι μὴ εἶναι ὧδὲ πόρνην. 3δεῖπε δε Ιούδας 
Ἐχέτω αὐτά, ἀλλὰ µή λασθῶμεν ἐγὼ μὲν ἀπέ 
αὐτά, ἀλλὰ µήποτε καταγελασθῶμεν᾽ ἐγὼ μὲν ἀπέ- 
σταλκα τὸν ἔριφον τοῦτον, σὺ δὲ οὐχ εὕρηκας. "ἐγένετο δὲ 
Ν ο » , -. ὸ2χ. / 2 / 
µετα τρίμηνο» ἀνηγγέλη τῷ ἼΊουδᾳ Λλέγοντε Εκπεπόρνευκε 
Θάμαρ ἡ νύμφη σου, καὶ ἰδοὺ ἐν γασερὺ ἔχει ἐκ πορνείας. 15 


σκον ωραριον [Ό8β4υροπαβ οὗ Βα]πιββίπβ αἆ εοπρζὺ Ἠϊθίος Ααραβίαο Ἡ 
195,.12 οάΙαοπῖς Ἐγββοπ]ατάιαπαθ: πἱᾶρ Οοάἱπαπι]. ο δε αγιος Κυ- 
ριλλος κοσµηµατι τῷ περι την δερριν εδει χαλδαικῳ αοσµουµενῳφ τῳ 
ιουδᾳ. χρυσῳ γαρ ουτοι χαι χείρας και δερριν καταλαµπρυγουσι και 
αυτην την τριχα στεφανουσιν εσθ. οτε“ Ὁ | 17 αρµισκον ο | 17 ραβδο»] 
» ΒΥΠΙΠΙΑΟΗΤΒ εγχειριδιον΄- Ὁ 

1 αυτῇ] αυτην 8 | 1 εισηλθεν ΑΕ{1 | 2 εγ γαστρι Α | 3 αναστας Α, 
[α 64ΡοΓ ΠθΓβΌΙάΠΑΠΗ πο] Ῥγίπης πο] οθσ{θ ῬοταπΏά(πο απαάαπι πἀάἰθαπη] Ε | 
8 απηλθεν ΑΕΔ: | ὃ περιειλατο Ὦ [απ] Ε2, περιεβαλετυ Α, περιεῖλε παῖ | 
8 δεριστον 7 | ὃ αυτης » ΑΕαΙΏϊῖΣ | 4 χειρευσεως Ἑ | 4 αυτης αφ εαυ- 
της Α, αφ έαυτης ΟΠΙΙΒΒΟ αυτης Ὦ | 4 απεστειλεν ΑΡΕΒΔΙ | ὅ τον] {ην 7 | 
ὅ αιριφον Α | ὅ εξ] εκ των Ὦ [868], των π | ὅ ποιµαινος ΑΠΩ | ὅ του 
β1θοτιπη »- ἃ | 6 οὕολλαμειτου Α [Ὀ--ῦ], οδολλαμητου Ἑ, οδολομι- 
του 8, οδολαμιτου ποῦ | ϐ κωµησασθαι Ε | 6 τον αρραβωνα παρα της 
γυναικος ΑΡΕοπη [π]βὶ ᾳποᾶ αραβωνα τη] σ | Ἱ επηρωτησεν ΑΤΡΕΔΘ | 
τ εχ] επι Α | 8 απίθ που -ἰ- και ειπεν αυτοις Ὦ [αἩ: 5προτοβῖ χαι ει 
ες] 8 | 8 η πορνη] ,, Απ] η ενδιηλλαγµενη” Ὁ | 8 εναν ο | 9 ειπον | 9 ην] 
ηλθεν π| 9 επεστραφη Ὦ [απ] | 10 ανθρωποι] ανδρες πιῖΣ | 10 οι ε1ίθ- 
ταπῃ Ὁὸ ὃ [πον πι] | 10 εκ τν 8 | 1] του » ο | 11 λεγουσιν ΑΒΙΣ | 
11 ,,Λαπῖ]ς ουκ ην εν τουτῳ διηλλαγµενη”“ Ὁ | 11 ωδε] ενταυθα ΑΕ | 
11 ειπεν ΛΕΙ | 13 µε ποσῖβ καταγελασθωμµεν Ίη8ηα Ρ1ἴΠΙ8 ἵη ΤΑΡΙΤΑΑ. 
»Ααπί]α οἳ ΘΥΠΙΠΙΛΟἨΠΡ γενωµεθα εις εξουδερωσιν" Ὁ | 12 ροβῦ µεν 
--- γαρ Βσ | 18 αιριφον Α | 18 ευρικας Εῑ, ευρες 7 | 19 δε Ἀ]θεταπα 
Ὢὸ 6, γαρ 7 | 14 απηγγελη Αοπί, απηγγελλη ἳ, λεγουσι 7 | 14 του 
ιουδα Ἐ | 14 τῷ -» Ὁ [απ] | 14 λεγοντες ο» π | 14 ροβῖ Λεγοντες -ἰ- 
οτι 8 | 14 εκπεπορνευκεν ΑΕΙΟΣ | 15 εγ γαστρι Α | 16 πορχιας 
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1 εἶπε δὲ ᾿Ιούδας Ἐδαγάγετε αὐτὴν καὶ κατακαυθήτω. Ἀδαὐτὴ 
δὲ ἀγομένη ἀπέστειλε πρὸς τὸν πενθερὸν αὐτῆς λέγουσα Ἐκ 
τοῦ ἀνώρωπου, οὗτινος ταῦτα ἐστιν, ἐγὼ ἐν γαστρὶ ἔχω᾽ καὶ 
εἶπεν ᾿Επίγνωθι τίνος ὃ δακτύλιος καὶ ὃ ὁρμίσκος καὶ ἡ 

δ ῥᾶβδος αὕτη. "δέπέγνω δὲ ᾿Ιούδας καὶ εἶπε «{εδικαίωται 
Θάμαρ ἢ ἐγώ, οὗ ἕνεκεν οὔκ ἔδωκα αὐτὴν Σηλὼμ τῷ υἱῷ 
µου" καὶ οὐ προσέώφετο ἔτι τοῦ γνῶναι αὐτήν. 3 ἐγένετο δέ, 
ἡνίκα ἔτικτε, καὶ τῇθε ἦν δίδυμα ἐν τῇ γαστρὺ αὐτῆς. 18 ἐγέ- 
νετο δὲ ἓν τῷ τίκτει» αὐτὴν ὁ εἷς προεξήνεγκε τὴν χείρα 

“1ο λαβοῦσα δὲ ἡ µαῖα ἔδησεν ἐπὺ τὴν χεῖρα αὐτοῦ κόκκινον 
λέγουσα Οὗτος ἐξελεύσεται πρότερος. 39 ὡς δὲ ἐπισυνήγαγε 
τὴν χεῖρα, καὶ εὐθὺὶς ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ. ἡ δὲ εἶπε 
Τί διεκόπη διὰ σὲ φραγµός; καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Φαρές. ὃθκαὶ μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἐφ᾽ ᾧ 

16 ἦν ἐπὶ τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ κόὀκκινον καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ Ζαρά. 1 Ἰωσὴφ δὲ κατήχθη εἰς -4ἴγυπτον' καὶ ἐκτή- 89 
σατο αὐτὸν Πετεφρῆς ὃ εὐνοῦχος Φαραὼ ὁ ἀρχιμάγειρος, 


1 ειπεν ΑΕΡΑ | 1 καταχαµμφόητω 7 | 1/4 αυτης δε αγοµεγνης ο | 
3 απαγοµενη Ὦ [αε] | 3 απεστειλεν ΑΕΟΙ | 9 πενθερον] ,,Β8οΠο] κυ- 
ριον““ Ὦ | ὃ ουτινος] τινος ΑΏ [απ] Εαοα | ὃ εγω] ἅ εχω 72 | ὃ εγγα- 
στρι Αἴ | ὃ εχω » 7 | 4 επιγγνωδη Β. Ἱππππθ ε ποοῖθ { ἵη {8ΒΙΤ | 
ὅ ειπεν ΑΕΦ1 | 6 Φαμαρ] ἀυτὴ 7 | 6 εινεκεν ΑΤ [απ] ΕοπΐΣ | 6 ου δεδωχα 7| 
6σιλωνο| Ἱ ου Σ Α, ΒΠρθχ πθΙβίπι -|- ,, 6ΟΙΤΘΟΡΟΙ Επ Ιᾳσιβ΄ | 7προσε- 
Φετω Ε | 8 ετιχτεν ΤΕΒ61, ετεχεν Λο | 8 διδηµα 7 | 8 γαστρι ὈΕδβοπαῖα, 
χοιλια Α | δ/) εγενετο δε] και 5 | Ὁ προεξηφεγκεν ΑΡΕ, προεξηγαγε 
ἵ [που πι] | 9 Ῥοβῦ χξιρα -ἰ- αυτου Βοπιῖσ | 10 εδεισεν τι | 10 χοχκενον 
επι την χειρα αυτου Ἐ | 10 ΔΠίθ χοχκινον -ἰ- το παῖ | 11 πρωτος πιῖᾷ | 
11 επισυγηγαγεν ΑΡΕ;, επεισηγαγε ἵ [που πα], επησυνηγαγε 7 | 19 και 
» ὮὉ | 19 ευδεως ο | 12 ειπεν ΑΡΕΙΙ | 19 ,,βοἹο] ο συρος χαι ο 
εβραιος τί διΕχοπη επι σε διαχοπη; Αφπῖ]α τέ διεχοψας επι σε δια- 
χοπην; θ]πᾶᾷ β0Πο] αλλως' τέ διηπλωσας καθ ηµων απλωµα; ο. 
υ]άπια οιαπι τη | 19: διακοπτει 7 | 19 εχαλεσεν ΑΕΙ | 14 εξηλθε 7, 
απ -- και Πίο ὁ | 14 τουτο ΑΣ, βθᾶ ,,οοττθσίος πἱάβπι ποὐαρύαβ“ 
ν πἰππβοπίαπι Ἰπίος Ἠπθαις ἱηβοταῖζ΄. τουτον Ἐ8, ταυτα τι [ποια {] | 
14 ᾳ] ὃν πι, ὧν α | 16 ην το κοκχινον Επι της χειρος αυτου α | 
15 επι] εν Ε | 16 την χειρα Α | 15 εκαλεσεν ΑΕΛ | 16 κατηνεχδη α | 
16/11 εχτισατο ἆ | 17 πεντεφρης 8, πεντεφρις 7 | 17 ευνουχος φαραω 
ο 3» Η, απἱ ΠΊοχ φαραω Ῥοβῦ αρχιµαγηρος ΒάΠΊΠη ροηῖδ. βθᾶ Τβοποή- 
ἀοτε [αρχιμαγηρος φαραω] οὗ ηῦθ ανηρ 160, 1... οἀάϊὀ | 17 ,, 8οἹοὶ 
ο µεν συρος µεᾳ προσηγοριᾳ τον τε σπαδοντα και τον πιστον ανδρα 
λεγει τοις δεσποταις [πϊποπο Ἱθμρα ἁῑσίαπι Μαι 19, 19 οχρ]ᾳσαπάππιϱ]. 
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ἀνὴρ αἰγύπτιος, ἐκ χειρῶν τῶν Ἰσμαηλιτῶν, οἳ κατήγαγον 1 


} ο Ν 
αυτὸν ἐκεῖ. "καὶ ἦν κύριος μετὰ Ἰωσήφ, καὶ ἦν ἀνὴρ ἐπι- 
τυγχάνων καὶ ἐγένετο ἐν τῷ οἴκῳ παρὰ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ τῷ 
αἰγυπτίῳ. ὃῇδει δὲ ὃ κύριος αὐτοῦ ὅτι ὃ κύριος ἦν µετ 
ω 5 ο“ ωϱ ) Αν 
αὐτοῦ, καὶ ὅσα ἐὰν ποιῇ, κύριος εὐοδοῖ ἐν ταῖς χερσὶν αυτοῦ. 
4 «9 2} ανά 
ἀχαὺ εὗρεν Ἰωσὴφ χάριν ἐναντίον τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ εὔη- 
ρέστησεν αὐτῷ ' καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, 
9 / ς/ ΕΙ »..» 2 ν ν΄. / 6 / 
καὶ παντα ὅσα ἦν αὐτῷ ἔδωκε διὰ χειρὸς ᾿Ἰωσήφ. δἐγένετο 
δὲ μετὰ «τὸ καταστῆναι αὐτὸν ἐπὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἐπὶ 
ε! ὸ»ὸ » ε ο. 
πάντα, ὅσα ἦν αυτῷ, καὶ πὐλόγησε κύριος τὸν οἶκον τοῦ 
, ν 9 ῤ ν 2 , .. ο / Ρ] .ω 
αἰγυπτίου διὰ Ἰωσηφ' καὶ ἐγενήφη εὐλογία κυρίου ἐν πᾶσι 
τοῖς ὑπάρχουσω αὐτῷ ἐν τῷ οἴκῳ καὶ ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. 
θκαὶ ἐπέτρεψε πάντα ὅσα ἦν αὐτῷ εἰς χεῖρας Ἰωσήφ, καὶ 
2 1/ ” ο] 6ς 3 λα 4 4  ᾖᾗὸὁν δ Ἱ) 
ουκ δει τῶν καθ αὐτὸν οὐδὲν πλὴν τοῦ ἄρτου οὗ ἤσὺιεν 
ὸ ν  ὅ. ὸὓ Ν Ν ” 2/ ν ς ” » 2 
αὐτός. καὶ ἦν Ἰωσὴφ καλὸς τῷ εἶδει καὶ ὡραῖος τῇ ὄψει 
σφόδρα. Ἱκαὶ ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἐπέβαλεν 
ἡ γυνὴ τοῦ κυρίου αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς ἐπὶ ᾿Ιωσήφ, 


ο δε εβραιος αληθδως ευνουχον χαι Ίουτον απο της πιστεως, επειδη 
φιλει το των ευνουχων γένος µαλιστα πιστευεσδαι τα Τιµιωτερα των 
κτηµατων και αυτην την βασιλεων σωτηριαν Ὁ | 17 ο δθταπι » Ὦ 
[αε] οπηῦ | 17 αρχιµμαγηρος Ἑ, αρχιµαχειρος 8 
| 1 αιγυπτιωγ 7 | 1 χειρος Ὦ [απ] οὔ | 1 των» ΑΡ [ακ] Εαοπηία | 1 1σμµαη- 
λειτων Α, ισµαηλ λεγων ΕΣ, εσµαιλητων τη | 1 οἳ] ὃν ἃ | 2/5 ,, Αηπ]]8 χατευ- 
Φννομενος. ΒΥΠΙΠΒΟἨΠΑΒ ευοδουµενος΄. Ὁ | ὃ τῳ βθοππᾶάαπι ΣΕ | ὃ χυριω 
ΙΠ Τι υριω Ἠι8πα τοοθηοσὶ {η ΤΡΙΤΑ βοτρύιτη Ἠθροῦ | ὃ αυτου ὸ 
ΑΕπιία | 4 ηδη π | 4 χυριος ΡΙῖΠβΒ η Τι υριος Ἰη8ηα τθοθηΔίοσΙ ἵπ ΤΒΒΙΓΑ 
βοϊρίυπι Ἠαῦροῦ | 4 ο αἰἴετπ ὸ ΑΡβοπιίσ | 4 ην » ΑΡ /[αβ] Επι | 
ὅ 8Πίθ και -[- εστε τοῦ», -|- εστιν {1 | ὅ οσα] ο π | ὅ εαν Ε9)04, αν Αοπῖ | 
ὅ ποιει Ἐπηα | ὅ ευωδοι 6, χατευοδοι Τὰ, ευοδει Ἡ | 6 χαριν κωσηφ ο | 
ϐ ενωπιον Ὦ | ϐ/Τ και ευηρεστησεν [τῇ πιἀείατ: βαροσθβῦ εστησεν αυ] Ὦ, 
ευηρεστει δε Απι, ευηρεστη δε Ἑ, χαι ευηρεστει ἃ, ἐευηρεστησε δε ος | 
7 της οιχιας Ἐπ, τον οιχον πῖ | 7 αυτου 3» | 8 Ροεῖ ην -ἰ- εν πι | 
8 ροβῖ αυτῳ -|- επι του οικου αυτου 2 | ὃ εδωκεν ΑΕΕΙ | 9 καταστα- 
Φηναι ΑΤ [αε: βαροτθβῦ χαταξτα] Εοπιώ, καταστησαι 8 | 9 τον οικον 7 | 
9 και » Ὁ | 10 ηυλογησεν ΑἩ: οχ Ὦ επροτθοβῦ ευλογη: ευλογησεν ὁ 
ευλογησε πα | 10 του -» 7 | 11 ευλογεια Ὦ | 11 ΔΠίθ κυριου -ἰ- παρα ς | 
11 εν ΟΠΙΙΒΒΟ πασι ὁ, επε πασιν Α | 19 αυτφ] αυτου Ὦ | 152 αυτου 
Α [παροῖ Ὦ] Επι | 15 επεστρεψεν ΑΒ, επεστρεψε ὁ | 19 ροβῦ εις -ἰ- 
τας 7 | 14 καὸ εαυτον Α, κατ αυτον ὮΕ, καθ εαυτου ο | 14 κατη- 
σθιεν ο | 15 αυτος -» Ὦ | 15 τῶι ἤιδει { | 16 επεβλεψεν απ Βθ(πθηΏΡΌΙΒ 
ΠΟΏΓ πηπαΏβ 
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1 καὶ εἶπεν Κοιμήθητι μετ ἐμοῦ. δόὸ δὲ οὐκ ἤθελεν, εἶπε δὲ 
τῇ γυναικὶ τοῦ κυρίου αὐτοῦ Εἰ ὁ κὐριός µου οὗ γινώσκει δι 
ἐμὲ οὐδὲν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ πάντα, ὅσα ἐσεὶν αὐτῷ, 
ἔδωκεν εἲς τὰς χεῖράς µου, ὃ καὶ οὐχ ὑπερέχει ἓν τῇ οἶκίᾳ 

ὅ ταύτη οὐθὲν ἐμοῦ οὐδὲ ὑπεξήρηται ἀπ ἐμοῦ οὐδὲν πλὴν 
σοῦ διὰ τὸ σὲ γυναῖκα αὐτοῦ εἶναι: καὶ πῶς ποιήσω τὸ 
ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο καὶ ἁμαρτήσομαι ἐναντίον τοῦ Φεοῦ; 
αοἡγίκα δὲ ἐλαλει τῷ ᾿Ιωσὴφ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας: καὶ οὐχ 
ὑπήκουεν αὐτῇ καφθεύδειν μετ᾽ αὐτῆς τοῦ συγγενέσθαι. αὐτῇ. 

10 "Σἐγένετο δὲ τοιαύτη τις ἡμέρα, καὶ εἰσῆλόθεν Ιωσὴφ εἰς τὴν 
οἰκίαν ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ οὐθεὶς ἦν τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ 
ἔσω. 1Ἀκαὶ ἐπεσπάσατο αὐτὸν τῶν ἑματίων λέγουσα Κοιµή- 
Φητι μετ ἐμοῦ. καὶ καταλιπὼν τὰ μάτια αὐτοῦ ἓν ταῖς 
χερσὶν αὐτῆς ἔφυγε καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 15 καὶ ἐγένετο, ὡς εἶδεν 

16 ὅτι καταλιπὼν τὰ ἐμάτια αὐτοῦ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῆς ἔφυγε 
καὶ ἐξῆλθεν ἔξω, Ἱ καὶ ἐκάλεσε τοὺς Όντας ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ 


1 Ἱπῖί ειπε οὗ 17 | 1 βπΠἲθ κοιµηδητι -Ἱ- αυτφ ἃ | 1 πὀελησεν τα 
[ή --- Ὦ], ειθελεν ή | 1 Βπ ειπεν ΑΡΗΕΕΙ | 2 τη γυναιχε του χυριου 
αυτου] ἀυτῆ Ζ | 9 τῃ γυναικι] η γυνη Ε | 2/9 ουδεν δι εµε 7 | 2/9 δι 
εµε  Β | ὃ ουθεν Ὁ, 7» οἱ ὃ βπἴθ εν -- των ΒΑπηῖ | ὃ και] αλλα ε | 
ὃ εστιν Ακροπιζς, ην Ε| ὃ ροβῦ εστιν -|- εν 8|5 αυτῳ] εν τωι οιχω αυτου 
τὸ [οιχωι Ὦ] | 4 δεδωκεν 8ἱ5 | 4 ουκ ἘοΣ | 4 υπαρχει Ὦ [68] 8ο | ὅ ταυτη 
Ταῦααί”, αυτου ΛΕ | ὅ ουθεν εµου » ο | ὅ ουδεν παῖσ | ὃ Ῥοβῦ ουθεν 
--- εχτος 8 | ὅ υπεξειρητι ΑΕ, υφεξηρηται Ὦ [88], υπεξαιρεῖται ο, 
υνπεξηιρηται πιῦ, υπηξηρηται 2 | ὅ ουδεν απ εµου 7 | ὅ ουδεν] ουδεν Ὦ | 
ϐ δια το σε γυγαιχα αυτου ειναι »2|0 και »8|6 πως» ΓΕ | ϐ/7 το 
ρηµα » ἆ | ἵ τουτον Ἑ | 8 ελαλη πι. ἵη ἓ ει ἵη ΤΑΡΙΤΑ ΠΙΑΠΏ 1ο608Π- 
Ποσί | 8 τῳ ὸ Α | 8 ιοσηφ Ε31 | 8 και 7» πι | 9 ος Ὦ βαροτθβύ πηχου- 
σεν. υπηκουσεν Ἑσωσ | 9 αυτη Ῥττπβ] αυτης Ἐ | 9 καθευδευειν ἆ | 
9 µεῦ εαντης Β | 9 αυτη β]ἴθταπι] αυτου 5 | 10 εγενηδη 2 | 10 τοιαυτη 
της ηµερας π |. 10 και » ΑΡβαα | 11 8ηΠῖθ ποιειν -ι- του Α [που Ρ/] |" 
11 ουδεις οπα7 [) --Ὅ] |11 των - Απι|12 και» π|19 αυτον] αυτου ὃ | 
12 των ἐµατιων -» Ε | 19 ροβῦ ἐµατιων -ἰ- αυτου Α | 18 και] ο δε 8 | 
19 χαταλειπων ΑΕ | 15 αυτου  Ε | 19/14 εν ταις χερσιν αυτης 3» 
Α [ποη Ὦ, παπι παρθτθβῦ της ἈπΠῦθ εφυγε] | 14 εφυγεν ΑΡΓβοῦ: | 
14/16 οοπιππ8 15 Ὁ» 8 | 14 χαι εγενετο] εγενετο δε ὔ | 14 δεν Ὦ [απ] | 
16 χατελειπεν ΑΕ, αατελιπεν 01, κατελιπε τοῦ 17 | 16 εν ταις χερσι» 
αυτης ἔφυγε Ὁ» Ὁ | 15 Ροβῦ αυτης -|- και ΑΏΕπι | 16/6 εφυγε και 
εξηλθεν εξω2»55 | 16 εφυγεν Α [Τ 5] Ῥο | 16 και βθοππάππι » Ὦ [απ] 7 | 
16 εχαλεσεν ΑΕΙ 1 | 16 ροβῦ οχι -ἰ- ως ἴδεν οτι κατελιπε τα ἐµατια 
αυτου εν ταις χερσεν αυτης 8 
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εἶπεν αὐτοῖς λέγουσα ᾿Ίδετε, εἰσήγαγεν ἡμῖν παῖδα ἑβραῖον ι 
ἐμπαίζειν ἡμῖν. εἰσῆλθε πρὸς μὲ λέγων Κοιμήθητι μετ’ ἐμοῦ" 
καὺ ἐβόησα φωνῇ µεγάλη. 15ἐν δὲ τῷ ἀκοῦσαι αὐτὸν ὅτι 
ὕψωσα τὴν φωνήν µου καὶ ἐβόησα, καταλιιὼν τὰ ἐμάτια 
αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοὶ ἔφυγε καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. Ιδκαὶ καταλιμπα- ὅ 
νει τὰ ἑμάτια παρ ἑαυτῇ ἕως. ἦλθεν ὃ κύριος εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ. 1Τκαὶ ἐλάλησεν αὐτῷ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα Λέγουσα 
Εἰσῖλθε πρὸς μὲ ὃ παῖς ὁ Ἔβραϊος, ὃν εἰσήγαγες πρὸς 
ἡμᾶς, ἐμπαῖξαί µοι, καὺ εἶπέ µοι Κοιμηθήσομαι μετὰ σοῦ. 
18ῶς δὲ κουσεν ὃτι ὕψωσα τὴν φωνήν µου καὶ ἐβόησα, κα- 10 
ταλιπὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ππαθ ὁμοὶ ἔφυγε καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 
19 ἐγένετο δέ, ὡς ἤκουσεν ὃ κύριος αὐτοῦ τὰ ῥήματα τῆς γυ- 
ναικὸς αὐτοῦ, ὅσα ἐλάλησε πιρὸς αὐτὸν λέγουσα Οὕτως ἐττοί- 
ἠσέ µοι ὃ παῖς σου, καὶ ἐφυμωθη ὀργῇῃ. "καὶ λαβὼν ὁ 
κύριος Ιωσὴφ ἔνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸ ὀχύρωμα, εἰς τὸν τόπο», 15 
ἐν ᾧ οἳ δεσμῶται τοῦ βασιλέως κατέχονται ἐκεῖ ἐν τῷ ὀχύ- 
θώματι. 31 καὶ ἦν κύριος μετὰ ᾿]ωσὴφ καὶ κατέχεεν αὐτοῦ 
ἔλεος, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ χάριν ἔναντίον τοῦ ἀρχιδεσμοφύλακος. 
αλχαὺ ἔδωκεν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ τὸ δεσµωτήριον διὰ χειρὸς 
᾿Ιωσὴφ καὶ πάντας τοὺς ἀπηγμένους, ὅσοι ἓν τῷ δεσµωτηρίῳ, 30 
1 ειδετε ΑΓ | 2 εµπεζειν Β | 2 εισηλθεν ΑΌΕΙΙ| 2 λεγων » 7 | 
 κοιµηδησομαι µετα σου 6, καθευδειν µετ εµου 7 | 4 καταλειπω»ν ΑΕ | 
ὃ εφυγεν ΛΡΕΟΡΙ | 5/6 καταλειµπανει Ἡ, καταλειπει 7 | 6 Ῥοβῦ ἐµα- 
τια -ἱ- αυτου Β | ϐ παρ αυτης 7, αρ Ρεϊπια Ἱπβπα 8προγ πθτβΌτη | 
ϐ Ροβῦ χυριος -[- κϱωσηφ Ὦ, -ἰ- αυτου Ἡ5 | ϐ εις τον οἱκον 75 πιῦ | 
8 εισηλθεν Α [2] Ε91 | 8/9 προς ηµας -» Ε | 9 εµπεξαι Α [Ό -- Ῥ], 
ἐμπαῖξε απ | Ὁ ειπεν ΑΡΗΕΕΙ | 9 µοι Δ]ΐεταπι » ϱ | 9 κοιµηήθητι µετ 
ἔµου Α[Ώ -- Ὦ] | Ὁ κυµηδησοµαι πι | 10 φωνη Ἐ | 10 µου 7» | 
10/11 κατελειπεν ΑΕ, κατελ[ιπ]εν Ὦ, κατελιπε πι, αχατελιπεν {1 | 
11 ροεῦ εµοι -|- και ΑῬΕπιία | 1 εφυγεν ΑΏΕοτ | 11 εξω 7» ο | 
19/19 της γυγαιχκος αυτου] ταυτα | 19 αυτου » Α [Ὀ, τί οοπεαὺ ϱ 
αρα[ίο, -- Ὦ] | 18 ελαλησεν ΑΡΕΡΙ | 18 Ῥοβέ λεγουσα -ἰ- η γυνη 
αυτου Ἡ | 19/14 εποιησεν ΑΡΕ | 14 και ρτῖας ὸδ Ἐ | 14 ελαβεν Α 
[Π) «-- Ὦ] | 14/15 ο κχυριος -» π| 16 8ηἱθ ιωσηφ -ἰ- τον 7 | 15 ἀπἲθ ενε- 
βαλεν -|- και Α | 16 ροβῖ οχυρωµα -- και ο | 16 κατειχοντο Ἑ, κατ- 
ερχονται 3 | 18 ελαιον ἆ .18 του αρ ῬτίπιβΒ τιαπα ἵπ τ8βἼτα ὃ, χ ποίη- 
ατα, ὁ ποπ βοτὶρῖσατ ἵπ Ἠϊς ποοαρυ]1ς, αἳ αὐρτοαϊαπύας | 18 δεσµοφυ- 
λακος Β | 19 αρ ἵπ τββΏτα ὐ, χιδεσμοφυλαξ ἵπ οοτῖο Ιπίποζο ΤιΑΠα 
Ῥείπια | 20 απηγµενους Ααβοπι, εγκεχλισµενους Ὦ [1οβίο ἀταβίο: βα- 


Ῥατθβί εγκεκ νου], εγκεκλεισµενους Ἑ .  ΥΙΙΠΙΒΟΙΠΕ ὀδεδεµε- 
νους“ Ὁ | 20 οσοι }» ο 
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1} ον 
ὅ χερσὶν αὐτοῦ. 
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Ν 4 ς/ ρω »  ΄” 2 ε/ » 98 ΕΙ ς 

καὶ παντα, ὅσα ποιοῦσιν ἐκεῖ, αυτὸς ἦν πτοιῶν. Σδοὺκ ἦν ὁ 
δν 2 

ἀρχιδεσμοφύλαξ τοῦ δεσµωτηρίου γιώσκων δὲ αὐτὸν οὐθέν ' 

πάντα γὰρ ἦν διὰ χειρὸς Ἰωσὴφ διὰ τὸ τὸν κύριον μετ 

} » ἩἹ ν 9 ὃν ο ς / ὸ»}/, Αν 

αυτοῦ εἶναι καὶ ὅσα αὐτὸς ἐποίει, ὃ κύριος εὐώδου ἐν ταῖς 


ς 3 / μα / ὸύ 6 ὁ 8 
ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ βασιλέως «4ἰγύπτου καὶ ὁ ἀρχισιτοποιὸς 
τῷ κυρίῳ αὐτῶν, βασιλεῖ “άιγύστου. ο. καὶ ὠργίσθη Φαραὼ 
ἐπὶ τοῖς δυσὶν εὐνούχοις αὐτοῦ, ἐπὶ τῷ ἀρχιοινοχόῳ καὶ ἐπὶ 
τῷ ἀρχισιτοποιῷ. Ἀὃ καὶ ἔφετο αὐτοὺς ἓν φυλακῇ εἰς τὸ 
δεσµωτήριο», εἰς τὸν τόπον, οὗ Ἰωσὴφ ἀπῆκτο ἐκεῖ. 4 καὶ 
2 . 
συνέστησεν ὃ ἀρχιδεσμώτης τῷ Ἰωσὴφ αὐτούς, καὶ παρέστη 
2 Μο ὸ . ς ἐ (ω αν δ 8 19 2 { 
αυτοῖς' ἦσαν δὲ ἡμέρας ἓν τῇ φυλακῇ. ὃ καὶ εἶδον ἀμφότε- 
ρω / ς . ε μ. / ο. 
ροι ἐνύπνιον ἓν μιᾷ νυκτί' ἢ δὲ ὅρασις τοῦ ἐνυπνίου τοῦ 
ἀρχιοινοχόου καὶ ἀρχισιτοποιοῦ, οἳ ἦσαν τῷ βασιλεῖ 4ἰγύ- 
ς 2/ ἐν - ϱ μ / 6 οὖν” 9 
πτου, Οἱ Όντες ἓν τῷ δεσµωτηρίῳ, ἦν αὕτη. δεισῆλθε πρὸς 


1 αυτος ην ποιων δ ΑΡΓΕπΙΩ | 2 αρχιδεσοµωφυλαξ ἓ | 9 του δε- 
σµωτηριου» Α, Παβεί Ὦ | 3 γινώσκον 7 | 2ουδεν ο, Τ--ΞΜ | ὃ το» Ὦ | 
4 Ῥοβί οσα -ἰ- αν πιῦ, ΠΟ Ὦ | 4 αυτος 7 | 4 εποει ἆ| 4 οἳ» ΑΡΏΕαοσΣ | 
4 ευοδοι χυριος 7 | 4 ευοδοι ΑΡΕ | 4 ταις » 8 | ϐ ο αρχιοίνοχοος και 
ο αρχισιτοποιος] », Αᾳπῖ]! ο ποτιστης χαι ο πεσσων“ Ὁ | ϐ αρχινο- 
χοος ΤωΣ, 8610 οοιτοσίαπι | Ἰ βπΠἴθ βασιλει -ἰ- τω Ὦσ | Ἱ φαραω 5 πο | 
8/9 επι τῳ αρχιοινοχοῳ και επι τῷ αρχισιτοποιφ -» Ε | 8 επι Ῥτϊπιαπα 
Ἅ» ὈὋσ | 8 αυτου 3» ἆ | 8 επι βθοππάππι αἳ ἰθτήππι » 7 | 8 αρχινο- 
χοω Τη 1, ΒΘ6ΓΟ οοττοσίαπι.| 9 τῳ δ ο | 9 αρχισιτωποιω 7ι| Ὁ ροεύ εν 
- τη ο | 9 φυλακ) τη | 9 Ροβῦ φυλακή -- παρα τω αρχιδεσµοφυλαχει 
Α [8ἱο, αλῑίος κο ππ]ρο απάϊσατ] Ε [Π]βὶ ᾳποᾶ Πΐ6 αρχιδεσµοφυλακ:], -{- 
παρα τωι δεσμοφυλακι Ὦ [τω Ώ] πιξ, --- παρα τω αρχιµαγειρω π | 10 εις 
τον τοπον »δ τι | 10 απἲθ ου -ἵ- εν τω οχέιρωματι 7 | 10 ου] οπου Ὦ | 
10 ϱκωσηφ επεκειτο εχει 0, ην (ωσηφ Ε | 11 παρεστησεν ΓΕΑ | 11 απἲο ο 
-- αυτους 5 11 τῳ 1 11 αυτους» 7 | 11/19 και παρεστη αυτοις 5 Ὦ | 
19 αυτοις] αυτους αυτῳ 8, αυτους ἵ | 12 ροεῦ δε -- εχει 7 | 19 ροβῖ ηµερας 
-- πλειστους 7 | 12 Ροβί φυλακη -|- πλειους τηῖ | 12 εὅον ΔΕ | 19/15 αµμφο- 
τεροι -» 5 | 18 ΙΠπ]δ ενυπνια ἵ | 1 ροεῦ ενυπνιον -ι- εκατερος ενυπνιον 
ΑΤΕ, -|- εκατεροι ενυπνιον τοῦ 18 νυκτι] φυλακη Ὦ | 18/14 νυκει ἓν' ὧν αι 
οραδεις του ενυπγιου αυτων. 9 οιγοχοος και ο σιτοποιος ησανο|18/14,.ΛΑ. 
11, ορασες του ενυπένιου αυτων. ο ἄρχιοινοχοος και 0 αρχισιτοποιος, οἳ 
ησαν τῳ βασιλει αιγυπτου, οἱ οντες εν τοις δεσµωτηρεοις΄. Ὁ | 18/16 ᾳπαθ 
πίρι η 189 εὔ αυτη 16 πιθᾶἱς, '» 7 | 19 η δε» ΑΡΕπιί | 18 του α]ἰοταπι] 
αυτου ΑΕπιῖ | 14 ο αρχιοινοχοος χαι ο αρχισιτοποιος Α [ποια ὮΤ] Επι [πἱὶ 
ᾳπθἆ αρχενοχοος τα 1] { | 14 Ῥοβῖ χαι -ἰ- του Ώ | 14 ροβῦ ησαν -|- εν ἵ | 
1ὅσοι ο | 16 τοις δεσμωτηριοες πα | 15 ην αυτη » ΑΡΓΕΒοπιῖ | 16 εισηλθεν 
ΑΓΕΙ 1 | 16 ρομίΐ εισηλθε -|- δε ΑΏ [68] Εσπιίζ | 15/1 (ωσηφ προς αυτους Β 
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αὐτοὺς Ἰωσὴφ τὸ πρωί, καὶ εἶδεν αὐτοις καὶ ἦσαν τεταρα- 1 


γµένοι. Ἱ καὶ ἠρώτα τοὺς εὐνούχους Φαραώ, οἳ ἦσαν μετ 
αὐτοῦ ἐν τῇ φυλακῇ παρὰ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, λέγων Τί ὅτι τὰ 
πρόσωπα ὑμῶν σκυθρωπὰ σήμερον; δοὶ δὲ εἶπαν αὐτῷ 
Ἐνύπνιον εἴδομεν, καὶ ἑ συγκρίνων οὐκ ἔστιν αὐτό. εἶπε δὲ 
αὐτοῖς Ἰωσὶφ Οὐχὶ διὰ τοῦ Φεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστί; 
διηγήσασθε οὖν µοι. Ὁ καὶ διηγήσατο ὃ ἀρχιοινοχόος τὸ 
ἐνύπνιον αὐτοῦ τῷ Ἰωσὴφ καὶ εἶπεν Ἐν τῷ ὕπνῳ µου ἦν 
ἄμπελος ἐναντίον µου. 19ἐν δὲ τῇ ἀμπέλῳ τρεῖς πυθµένες, 
καὶ αὐτὴ «Φάλλουσα ἀνενηνοχυῖα βλαστούς πέπειροι οἱ βό- 
τρυες σταφυλῆς. 11καὺ τὸ ποτήριον Φαραὼ ἓν τῇ χειρί μου" 
καὺ ἔλαβον τὴν σταφυλὴν καὺ ἐξέθλιψα αὐτὴν εἷς τὸ ποτή- 
ϱµον, καὶ ἔδωκα τὸ ποτήριον εἲς τὴν χεῖρα Φαραώ. 1Σχαὶ 
εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωσὴφ Τοῦτο ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. οἳ τρεῖς 
πυδµένες τρεῖς ἡμέραι εἰσίν. 19ΐτι τρεῖς ἡμέραι καὶ µνη- 
σφήσεται Φαραὼ τῆς ἀρχῆς σου, καὶ ἀποκαταστήσει σε ἐπὶ 
τὴν ἀρχιοινοχοῖαν σου, καὶ δώσεις τὸ ποτήριον Φαραὼ εἲς 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ κατὰ τὴν ἀρχήν σου τὴν προτέραν, ὡς ἦσθα 
οἰνοχοῶ». 1 ἀλλὰ µνήσθητί µου διὰ σεαυτοῦ, ὅταν εὖ γένη- 
ταί σοι, καὶ ποιήσεις ἐν ἐμοὶ ἔλεος, καὶ µνησθήση περὶ 


1 το πρωι τωσηφ Α [που Ὦ] | 1το πρωι», ΤΟ3»0, τω πρωι ΕΒ1 | 
1 δεν ΛΕ | 1/2 ,, Απ] εµβρασσοµενοι. ΑΥΠΙΙΒΟἨΠΒ σκυθρωποε” Ὁ | 
2 ηρωτησε 7 | ὃ εν τη φυλακη παρα τῳ χυριῳ αυτου 75 ο | ὃ φυλακὶ πι | 
ὃ του αυριου Ὁ | ὃ κυριε ἵπ Τι υρι πη8βπα τθοθηθὶοτὶ βοπρίαπι Ἠδαρεί | 
4 ημων Τι | 4 ειπον ΏΕπισ | 4 αυφ  οπ | ὅ ιδομεν Α[Ὀ--τ], 
ειδοΈµεν ἵ | ὅ αυτο ουκ εστιν Α [Τ -- 1] ο | ὅ αὐτῶ σ | ὅ ειπεν ΑΡΗΕΙ 1 | 
ϐ αυτοις » τηῖῦᾷ | 6 ιωσηφ αυτοις Σι | 6 διασαφησεις Α[ΓΞΞΤΡ] | 6 Απ 
αυτου Ῥσπαϊ | 6 εστιν ΑΏΕπι{1 | Τ διηγησασθαι ΑΣ 1 |  αρχινοχοος πι 1 | 
8 τῳ κωσηφ ὸδ ἆπ | ὃ Ῥοβῦ ειπεν -- αυτῶ ουτως ὁ | ὃ εγυπνιω α | 
δ/) αµπελος ην ΕΒ | 9 πυόµεναις ὮῬ. ,, Λαπ]]ς οἱ ΘΥΠΙΠΒΟἨΠΒ χληµατι- 
δες Ὁ | 1011, ΑΑ Τ1, ανενηνοχυια βλαστους, πεπειρους βοτρυας 
σταφυλης ““ Ὦ. θἶᾳαθ 168 ουπιρ]αζθπΒϊΒ | 10 ὀαλουσα 2 | 10 ανενηχυια Ἑ, 
εγηνοχυια ᾖ | 10 Ῥοβῦ βλαστους -|- χαι ἃ | 10 πεπιρι Α [)--φ] | 
11 θηΐ6 σταφυλης -|- της ΡΕ | 19 την Ὅ πι | 19/18 ροβί ποτηριον -{- 
φαραω βπη | 18 και εδωκα το ποτηριον εις την χείρα φαραω 3 πι | 
19 το ποτηριογ] αυτο 7 | 18 τας χειρας ΑΤας5 | 14 απἲθ οι -|- ουτοι πι | 
16 ησιν Ὦ1 | 16 αποκαταστηση ἵἓ, καταστήσε [βἷο] 5 | 16 σαι Α | 
17 την αρχην της οινοχοιας σου τηῦ | 17 αρχιονοχοιαν Α, αρχιοίνο- 
χοειαν ἃ | 17 φαραω 75 Ὦ | 18 αυτου] φαραω Ὦ | 18 βπίθ κατα -|- και 8 | 
18 πρωτεραν Ε | 18 οισθα πα; | 19/90 σοι γενηται ΑΏοζ | 20 ποιησης 
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ο. ” Ὁὸὁ 

1 ἐμοῦ πρὸς Φαραώ, καὶ ἐξάξεις µε ἐκ τοῦ ὀχυρώματος τού- 
του. 15ὅτι κλοπῇ ἐκλάπην ἔκ γῆς Εβραίων, καὶ ὧδε οὖκ 
ἐποίησα οὐδέν, ἀλλ ἐνέβαλόν µε εἰς τὸν λάκκον τοῦτον. 
16 ν) 3 ς ) Δ ς/ 2 / . 

καὶ εἶδεν ὁ ἀρχισιτοποιὸς ὅτι ὀρθῶς συνέκρινε, καὶ εἶτιε 

” 2 Δ » 3 }/ ν΄ 32 ρ κ 
τῷ Ιωσὴφ Καγὼ εἶδον ἐνύπνιον, καὶ ὤμην τρία κανᾶ χον- 
δριτῶν αἴρειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς µου. 1Τὲν δὲ κανῷ τῷ ἔττάνω 
ἀπὸ πάντων τῶν γενῶν ὧν Φαραὼ ἐσθίει, ἔργον σιτοποιοῦ' 
καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατήσθιεν αὐτὰ ἀπὸ τοῦ κανοῦ 
τοῦ ἐπάνω τῆς κεφαλῆς µου. 18άποκριθεὶς δὲ ᾿]ωσὴφ εἶπεν 

,ω 2 ρω ρυ ” 

10 αὐτῷ ὕτη ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. τὰ τρία κανᾶ τρεῖς ἡμέραι 
εἰσίν. 19ἔτι τριῶν ἡμερῶν καὶ ἀφελεῖ Φαραὼ τὴν κεφαλήν 
σοι ἀπὸ σοῖ, καὶ κρεμάσει σε ἐπὶ ξύλου, καὶ φάγεται τὰ 
2) ο 2 ο ν ῤ 2 4 ο 90 » 8 
Όρνεα τοῦ οὐρανοῦ τὰς σάρκας σου ἀπὸ σοῦ. 39 ἐγένετο δὲ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη ἡμέρα γενέσεως ἦν Φαραώ, καὶ ἐποίευ 
16 πότον πᾶσι τοῖς παισὶν αὐτοῦ. καὶ ἐμνήσθη τῆς ἀρχῆς τοῦ 
οἰνοχόου καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ σιτοποιοῦ ἓν µέσῳ τῶν παίδων 
αὐτοῦ. ᾶὶ καὺ ἀποκατέστησε τὸν ἀρχιοινοχόον ἐπὶ τὴν ἀρχὴν 
αὐτοῦ, καὶ ἔδωκε τὸ ποτήριον εἴς τὴν χεῖρα Φαραώ. 3 τὸν 


οι 


επ εµε Ἑ, ποιησεις µετ ἐἔµου ο, ποιησεις εις εµε7. Τ--) | 20 ελεον τ | 
20 µνησδεις ο [χαι 166, 1 ποπ 8ΡθΒ{], µνησόησει πι | 20 περι » πι 

]Ἱ εµου προς » Β | 1 προς δ Α Πιαροί Τ] α | 9 αλωπη πι | 
2 ουκ 7» Ὦ | ὃ αλλα Ὁ, ελλ ο [β]ο], και 7 | ὃ ενεβαλλον σ | ὃ εις τον 
ΟἱΧΟΝ του λακκου τουτου οὐ | 4 ιδεν ΛΕ | 4 συνεχρινεν ΑΕΟ1 | 4 ειπεν 
ΛΕΙΙϊ | ὅ χαι εγω 7 | ὅ τδον ΑΡ [απ] Ε | ὅ και Ὁ ὮὉ [απ] ο | 
δ/6 ,, ΑᾳπΙ]β τρεις χοφένοι γυρεως. ΒΥΙΙΠΙΒΟΜΙΒ τρια κανᾶ βαϊνά ο. 
Ο αχυλας Ύρεις χωφινους γυρεως η | ὄ[6 χονδρύτων 7 | 6 αιρειν 7» τ | 
6 απἴοθ χανῳ --- τω ΑΡ [αι] Ε7, -ἵ- τῳ 8, -ἷ- τωι πι | 7 των γενων 
» Ὦ [ας] Ἡ | 7 γενηµατων Α, γενξων { | 7 Ροβῦ ων -ἰ- ο βασιλευς 
ΑΡ [ας] Επι | Ἵ εσθιει φαραω ο | Ἱ εργω ο | 8 του ουρανου 
Ὦ [ας] Βαπηῖ | 6 κατησδιον ση 142, κατισθιον πι} | 9 του επανω -» ο | 
9 επανω] επι Ἐπ | 9 8πΠἴθ ιωσηφ -|- ο πι | 10 συγαρισεις Α | 10 τα 
3» Ὦ | 10 τρις Α | 11 και  ΑΕαπις | 11 αφελειτε Ὁ [ο], αφελειται ο | 
12 σε » σ | 12 Ροβῦ και αἰὔθταπι --- παν Ἑ, 5εᾷ Ῥραποβίβ Ἱπροβίᾷβ ἆθ- 
Ἱοαπα | 12 φαγονται Ἐο | 15 ορνεα] πετεινα Ἑ | 18 σου ρτῖπεβ » α | 
14 εν Ὁ» πι | 14 γενεσεως ηµερα 9. Όυδαμου δικαιος φαενεται γε- 
γεθλιων αγειν ηµεραν πι | 14 εποιευ Α, εποιησεν Ἑ, εποιη ᾖ | 
16 της αρχης » 6| 15 του 3 ζ | 16 αρχιοινοχοου ΑΤ [απ] οπι 14, ονο- 
χοου Ἡ, αρχινοχοου πι | 16 της αρχης -» ΒΣ | 16 αρχισιτοποιου ΑΡ 
[απ] Εστί | 16 εµ µεσω ΑΕ | 17 αυτου ὸ ΒὮ | 17 απεκατεστησεν 
ΑΡΡα, αποκχατεστησεν 63 | 17 αρχινοχοον τη, Ῥπίπις ππβηα οοττθσΐατη | 
15 εδωκεν Α [2] ΕΙ} | 18 τας χειρας παῖ | 16 φαραω] αυτου 7 
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δὲ ἀρχισιςοποιὸν ἐκρέμασεν, καθὰ συνέκρινεν αὐτοῖς Ιωσήφ. 
1δκαὺ οὐκ ἐμνήσθη ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ ᾿Ιωσήφ, ἀλλ ἐπελά- 


4Ί Όετο αὐτοῦ. 1Ιἐγένετο δὲ μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν Φαραὼ εἶδεν 


ἐνύπνιον. ῷετο ἑστάναι ἐπὶ [τοῦ] ποταμοῦ, "καὶ ἰδοὺ ὥσπερ 
ἔκ τοῦ ποταμοῦ ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες καλαὶ τῷ εἴδει καὶ 
ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξί, καὶ ἐβόσκοντο ἓν τῷ ἄχει. 3 ἄλλαι δὲ 
ἑπτὰ βόες ἀνέβαινον μετὰ ταύτας ἐκ τοῦ ποταμοῦ, αἰσχραὶ 
τῷ εἴδει καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξί, καὶ ἐνέμοντο παρὰ τὰς βόας 
: ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ. «καὶ κατέφαγον αἱ ἑπτὰ βόες 
αἳ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξὶ τὰς ἕπτὰ βόας τὰς καλὰς 
τῷ εἶδει καὺ τὰς ἐκλεκτὰς ταῖς σαρξί. ἠγέρθη δὲ Φαραώ, 
δκαὺ ἐνυπνιάσθη τὸ δεύτερον. καὶ ἰδοὺ ἕπτὰ στάχυες ἀνέβαι- 

1 εχρεµασε οί 17 | 1 ροβῦ εχρεµασε» -ἷ- επι ξυλου Β8 | 1 συνε- 
ταξεν Ἑ | 2 και  ΑΓΕαπσ | 2 απίθ ο --- δε ΑΡ [ας] Βατ | 2 τω 
ιωσηφ Ε | 2 αλλα Α| ὃ «τη ὸ8| ὃ δεν ΑΓΓ | 4 φετο] ὥςε 7 | 4 επι 
και ποταµου ὃ, και Ίηβηα ἀε]θίαπι, του ἵπ ΘΧΘΠΙΡΙΟ 1Πθο Ὦ ποη κἀάΐῑζαπι 
Ἠορεπί οδίοσ |ὅ εχ] επι Ἐα| ὅ αναβαινον Α [Τ-ΞΤὮ], ανεβεννον Ε |ὅ καλαι 
τῳ ειδει] ,,8οἹο] στερέμγιοι χρεει και παχειαι σαρξι» ὃ | ὅ τφ ειδει] τη 
οψει απ | 6 τοις Ζ | 6 σαρξιν ΑΓΕοῦ1 | ϐ ενεµοντο Ἐοὔ | 6 τω αχι ο, 
τῃ οχδη 8, τῶ ἔλει ἳ, τῷ ἀχὶ 5 6 εν τῷ αχει] .,,ΑΑ 1, εν τη οχόη. 
οὐ Ἱέα Ἱεριέ Ῥ]ί]ο. βοἩοὶ εν τῳ ἔλει. Αϊπὰ Βο]ιο] αχος εστι το λεπτον 
και βοτανωδες φυταριον. Ἱπ 1οῦ ορ 8 ἱταπβίοτίις βουτοµον. ἢ υψω- 
Φησεται βουτοµον ανευ ποτου, αποᾷ Αφπ]ᾳ πετ ἢ πληθυνόθησεται 
ἕλος. Ἰ8ᾳπ8 οᾶἶδίο οἈσθσοβαπα, οἳ ἵπ Ἐοοιθηῖαρί οςΡ 40 Ῥτο αχι επι παν- 
τος υδατος Ἰδίπα θἆΙῆο Ἠβροί: ΒΠΡθγ ΟΠΙΠ6Π 84π8πη πἰτάνας Ὁ | 
ϐ αλλαι δε] και εδου Ἑ | Ἱ βοες επτα ο ἶ Ἱ Ροβῦ βοες -ἷ- ετεραι Ἑ | 
{ ανεβενον Ἑ | 7 µετ αυτας 6, οπισω αυτων ΕἙ | Ἱ αισχραι] πονη- 
θαι Ὦ | 7 Ροβῖ αισχραι-|- δε 5 | 8 ειδη πι | 8 λεπραι 7 | 8 και Ἀἰθεταπῃ πβρπο 
Δᾷ Ὁ ποταµου » 7 | 8 σαρξιν ΑΡΕοΟΙΙ | 8/9 χαι ενεµοντο παρα τας 
βοας επι το χειλος του ποταµου » Β, θπἳ ΘΟΤΆΠΙ ]οοο Ἰδρεῦ οιας ουκ 
ειδον Έτοιαυτας εν ολη τη γη αιγυπτου αισχροτερας | 8 παρα τας βοας 
Γαῦοπιῦ, αι βοες Α | 8 Ῥοβί βοας -ἰ- τας χαλας τω ειδει και εκλεκτας τη | 
9  ἵ | 9 επι το χειλος του ποταµου Ὅδ τι | 9 επι] παρα ΛΏο | 
9 ροβῦ ποταµου -- εν τω αχει Α [ποπ Ὦ] | 9 εφαγον ἆ | 9 αι πβᾳπθ 
δᾷ σαρξι 10 3» ἆ| 9 βοες Στη | 10 αι πβρπθ θᾷ βοας 7» ἵ | 10 εσχραι 
ΑΤΕ | 10 Απἴθ και -|- τη ορασει Ὦ | 10 ταις σαρξι » τι | 10 σαρξεν 
ΑΡΏΚο | 10 Ροβύ βοας -|- τας πρωτας τη | 11 τῳ ειδει 3 τι | 11 δει Α 
[0 --- Ὦ]| 11 τας » Όπισ| 11 ταις σαρξι ΣΑ [2] Εοπιῖ | 11 σαρξι 80 | 
11 απίθ ἠγερθη -ἰ- και ου διαδηλοι εγΕγοντο οτι εισηλθον εις τας κοι- 
λιας αυτων ΕΒἱσ. Ἰ8 α, πὶδὶ αποἆ χαι ιδου αδηλοι. θοἆθτι Ἴοου --- τη 
εισηλθον δε εις τας χοιλιας αυτων χαι ου διαδηλοι εγενοντο οτι εισηλ- 
Φον εις τας κοιλίας αυτων | 12 ηνυπνιασύη Ὁ, ενυπνιαθη Ε | 13 χαι 
β]1{θτππη πβτθ ο χαλοι 1 ὸ | 12/1 ανεβεννον Ἑ 
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νον ἐν τῷ πυθµένι ἓνὶ ἐκλεκτοὶ καὶ καλοί. δκαὶ ἰδοὺ ἑπτὰ 
στάχυες Λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφφοροι ἀνεφύοντο μετ αὐτούς. 
Ἰκαὺ κατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφφοροι 
τοὺς ἑπτὰ στάχυας τοὺς ἐκλεκτοὺς καὶ τοὺς πλήρεις. ἠγέρθη 
δὲ Φαραώ, καὶ ἦν ἐνύπνιον. ἐγένετο δὲ πρωί, καὶ ἐταρά- 
χὺη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ" καὶ ἀποστείλας ἐκάλεσε πιάντας τοὺς 
ἐξηγητὰς .4ἰγύπτου καὶ πάντας τοὺς σοφοὺς αὐτῆς, καὶ διη- 
γήσατο αὐτοῖς Φαραὼ τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἦν ὁ 
ἀπαγγέλλων αὐτὸ τῷ Φαραώ. καὶ ἐλάλησεν ὁ ἀρχιοινοχόος 
πρὸς Φαραὼ λέγων Τὴν ἁμαρτίαν µου ἀναμιμνήσκω σήμερον. 
19 Φαραὼ ὠργίσθη τοῖς παισὶν αὐτοῦ καὶ ἔφετο ἡμᾶς ἐν 
φυλακῇ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀρχιμαγείρου, ἐμέ τε καὶ τὸν ἀρχι- 
σιτοποιόν. 3 καὶ εἴδομεν ἐνύπνιον ἀμφότεροι ἐν νυκτὶ μιᾷ, 
ἐγὼ καὶ αὐτός'. ἕκαστος κατὰ τὸ αὐτοῦ ἐνύπνιον εἴδομεν. 
αλήν δὲ ἐκεῖ μεθ ἡμῶν νεανίσκος παῖς ἕβραῖος τοῦ ἀρχι- 
µαγείρου, καὶ διηγησάµεθα αὐτῷ, καὶ συνέκρινεν ἡμῖν. 13 ἐγε- 
νήθη δέ, χαθωὼς συνέκρινεν ἡμῖν, οὕτω καὶ συνέβη, ἐμέ τε 
ἀποκατασταθῆναι ἐπὶ τὴν ἀρχήν µου, ἐκεῖνον δὲ κρεμασθῆ- 


1 τῳ ὸ ΑΡΓΕοπιῖ | 1 και ιδου] αλλοι δε ΑΡΕαβπιῖ | 2 σταχυαις τη | 
2 ανεμοφδοροι] ,, 8οΠΟΙ εφ6δαρµεγοι καυσωνε, πεφρυγµενοι ανεμφ“ Ὁ | 
2 αγεφυοντο µετ αυτους » π | 2 [μετα] τοντους Ὁ | ὃ Ὁ» | ὃ κατε- 
πινον πηῖ | ὃ σταχυαιες η] | ὃ οι λεπτοι χαι αγεµοφῦοροι 25 πιῖ | ὃ και 
ανεµοφῦοροι ὸ 8 | 4 τους επτα σταχυας 7» πῖ | 4 ηγηρόη Ἑ, 
ηγερδει πι | ὄ[θ εταραχδιη ο. 8010] χατεπαρη΄. Ὁ | ϐ εκαλεσεν ΑΛ 
0218 | Τ εξηγητας] ,, Δαπῖ]8 χρυφιαστας, ΒΥΠΙΠΙΒΟΒΙΒ µαγους" Ρ. 
η Τη «κυλας χρυφιαστας. Συμμαχος µαγους σοφους | 7 σοφιστας | 
8 αυτου  ΑΡΒΣζ | 9 απαγγελων πι, ἀναγγέλων 7 | 9 αυτῶ 7 | 11 ορ- 
γησὸη ἵ, οργισθη 5 | 11 απἲθ τοις --- προς Β | 11 εὔεντο 7 | 11 ροεί 
εν -{- τη | 19 αρχιµαχειρου ἃ, αρχιδεσµοφυλακος Α, αρχιµαγου 5 | 
15 ιδομεν ΑΕΣ | 18 Ροβύ ειδοµεν -- ε[κ]ασ[τος] Ὦ, --- εκατερος ποῖ | 
19 αµφοτεροι  ΑΡοπιῦ | 14 Ῥοεῖ εγω -- τε ΏΕοπίσ | 14 εχαστος 
Α1, , ΠΙΑΏΠΡ φπβεάρτη οπΏᾳπἱββῖπηᾶ πιβτρ]πή Ιποτοο]απιπατί ἀβοτίραίδ. 
Παρεῦ Ὦ | 14 αυτο Α1, υ Β1Ῥ6ῖ ΠθΓβΙΠΙ θἀάϊίζαπι. Ῥοβῦ ενυπνιον Ρροπϊς 
αυτου Ὦ. εαυτου στι | 14 ιὅομεν Α [Ῥ -- Ὦ], ιὅωμεν 7 | 1ὔ εχει» | 
15 εβραιος παις Ἡ | 19 Ροβῦ εβραιος -Ἡ-. δουλος πιῖ | 15/16 αρχιµαχει- 
ρου ἃ | 16 αφηγησαµεδα 8 | 16 ροβῦ αυτῳ -- ενυπνιον Ἱ, το πΙ8ΠΆ 
τθοθη{ἰοτῖ βαρος πθβαπα αἀποτρίαπι | 16 επεκρινεν 7 | 16 ημιν],, ΑΑ. 11, 
κἀάππί τα ενυπνια ηµωγν. αγδρι χατα Το Εγυπγιον αυτου επελυσεν “ΡΌ. 


Ἡβθο παῖ | 1Τ Απίθ καθως -|- και ὃ | 17 καδα α | 11 ουτως ΑΡ [ας] . 


Βοΐα | 18 κατασταθηναι 2 | 18 επι] εις Ἐπιῶ | 18 µου 3 Ε8 | 18 δε] 
τε Ἡ] 


ον ουκ μι ο μυ μμ 
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} : 
γαι. 1ἀποστείλας δὲ Φαραὼ ἐκάλεσε τὸν Ιωσήφ. καὶ ἑξή- 
γαγον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὀχυρώματος, καὶ ἐξύρησαν αὐτὸν καὶ 
ἤλλαξαν τὴν στολὴν αὐτοῦ" καὶ ἦλθε πρὸς Φαραώ. 19 εἶπε 
4 . Ν 2 ) 2 / ε / Ν ς / 
δὲ Φαραω πρὸς Ιωσὴφ Ενύπνιον ἕώωρακα, καὶ ὁ συγκρίινων 
} 32/ » Ν ν » λ ο. / 2 / 
οὐκ ἔστιν αὐτό' ἐγὼ δὲ ἀκήκοα περὶ σοῦ λεγόντων ἀκου- 
σαντά. σε ἐνύπνιαᾳ συγκρῖναι αὐτά. 18 ἀποκριθεὶς δὲ ᾿Ιωσὴφ 
τῷ Φαραὼ εἶπεν άνευ τοῦ «Φεοῦ οὐκ ἀποκριθήσεται τὸ σω- 
τήριον Φαραώ. ΙΤ ἀλάλησε δὲ Φαραὼ τῷ Ιωσὴφ λέγων Ἐν 
τῷ ὕπνῳ µου ᾧμην ἑστάναι παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ, 
18χαὺ ὥσπερ ἔκι τοῦ ποταμοῦ ἀνέβαινον ἕπτὰ βόες καλαὶ 
τῷ εἴδει καὶ ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξί, καὶ ἐνέμοντο ἐν τῷ ὄχει. 
» η ” 
19χαὶ ἰδοὺ ἔπτὰ βόες ἕτεραι ἀνέβαινον ὀπίσω αὐτῶν ἔκ τοῦ 
ποταμοῦ, πονηραὺ καὶ αἰσχραὶ τῷ εἶδει καὶ λεπταὶ ταῖς 
ῤ ’ . γ / ». ς) ω }ὸ 3 
σαρξιν, οἵας οὔκ εἶδον τοιαυτας ἓν ΟΛ Υῇ -4ιγυπτου αἴσχρο- 
τέρας. Σθκαὶ κατέφαγον αἳ ἑπτὰ βόες αἳ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ 
τὰς ἑπτὰ βόας τὰς πρώτας τὰς καλὰς καὶ τὰς ἐκλεκτάς, 
Σ1χαὺ εἰσῆλθον εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν' καὶ οὐ διάδηλοι ἐγέ- 
ς/ } ον 1 4 / ὸ.» κ ς 2, 2 
γοντο ὅτι εἰσῆλθον εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν, καὶ αἳἵ ὄψεις αὐ- 
τῶν αἰσχραὶ καθὰ καὶ τὴν ἀρχήν. ἐξεγερθεὶς δὲ ἐκοιμήθην. 


1 εκαλεσεν ΑΏΕΙ1 | 1/2 εξηγαγεν Απο [Ὦ Ἠαβοῦ ... Ίγαγον] . ᾳ,8οἈο] 
δρομῃ ηγαγον““ Ὁ | 3 απο] εκ ΑΡΕ [οἳ Ὦ 1ρβο ἵπ πηἈγρῖπο [] οπού | 
9 εξηρησε- 7 | 5 ηλ9εν ΔΕ, εισηλθεν 61, εισηλθε {ϱ3 [πι--- Ρ] | ὃ φαωσ | 
ὃ ειπεν ΑΕΔ: | 4 προς] τω ΑΡ [αβ] Εοζ, τωι ὃ [ποἈ πι] | 4 εορακα Ὦ | 
4 συγκρινας 7 | ὅ αυτο ουκ εστιν ΑΣ | 6 συγκρινειν π | Ἱ ειπε τω φα- 
θαω οὔ | 8 ελαλησεν ΑΡΕΜ3 | 9 ενυπνιω 7 | 9 παρα] επι ΑΏ, περι σ | 
10 ωσπερ] εδου παξ, ιδου ωσπερ | 10 ανεβεννον Ει | 10/11 βοες εχλεκται 
ταις σαρξιν χαι χαλαι τω ειδει 6, βοες εχλεχτοι ταις σαρξι και χαλαι 
τω εεδει 7 | 11 ιδει Α[Ό--ῦ] | 11 σαρξιν ΑΒοζϊ | 11 τω αχι ο7, τῃ 
οχθῃ 8 | 13 ετεροι βοες επτα 7 | 19 βο ετερ πι1, ΡΕΙΠΙ8 πιβπα οοττοσζατη | 
19 ανεβεννον Ἑ, ἀναίβαινον 7 | 19 εσχραι Α | 19 δει Α[Ό--Β] | 15 ρορί 
ειδει -{- σφοδρα Ώ8 | 18/14 χαι λεπται ταις σαρξιν ὸδ Ὁ | 14 ροεύυ 
σαρξιν -ἰ- και ενεµοντο εν τω αχει Α, 88ᾷ ,,ΙΩΔΗΤΠΒ Ῥεταθύπβία΄΄ αδίθ- 
τίβοππι τηβερϊπ] αἀβοτίραίὃ | 14 οιδον π | 14 γη 5» ΑΛ, Ἰ8ροί Ὦ [απ]. 
τή γη Β, τηι γη πιῖ [γηε ἵ]| 14 αιγυπτω ΑΏ [απ: βαροτθβῦ γυπτω] 5 15 αι 
Ρτίας » 8 | 16 εσχραι Ὦ | 15 λεπται και αισχραι Το: | 16 τας πρω- 
τας Ὢὸ 7 | 16 τας χαλας τας πρωτας Α | 16 ἀπῖθ τας ἴθγιιτη τ8βατᾶ 
ἱτῖαπι Πήρταταπι ο.ρᾶς ἵ | 16 τας ἰοτάππι] και Ἡ | 16 και τας εχλεχτας 
Ὃ» Ἐ | 16 τας απατίαπι ὸ Ααπις, Παροῦ Τ | 17 και εισηλδον] εισηλθον 
δε Ὡῖ | 18 εισηλ9οσαν 7 | 18 Ῥοβί χοιλιας -ἷ- ας Ὁ, βϐἰ Τβολοπᾶοτβο 
ΠάθΒ | 19 χαθαπερ ο 


1 


10 
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1 "καὶ εἶδον πάλιν ἐν τῷ ὕπνῳ µου, «καὶ ὥσπερ ἑπτὰ στά- 


χυες ἀνέβαινον ἐν πυθµένι ἕνὶ πλήρεις καὶ καλοί. 33 ἄλλοι 
» 

δὲ ἑπτὰ στάχυες Λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι ἀνεφύοντο ἐχόμε- 

νοι αὐτῶν. Ἀάχαὶ κατέπιον οἳ ἑπτὰ στάχυες οἳ λεπτοὶ καὶ 


δὅ ἀνεμόφθοροι τοὺς ἑπτὰ στάχυας τοὺς καλοὺς καὶ τοὺς πλή- 


” ” } 
ρεις. εἶπα οὖν τοῖς ἐξηγηταῖς, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀπαγγέλλων µοι 
αὐτό. Σὔ καὶ εἶπεν ᾿Ιωσὴφ τῷ Φαραὼ Τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ 
ἕν ἐστιν ὅσα ὁ Φεὸς ποιεῖ, ἔδειδε τῷ Φαραώ. 3δαὶ ἑπτὰ 
ς Ν Ύς ν΄ 3 } / ὴ ες 4 4 ς 8 
βόες αἱ καλαὶ ἑπτὰ ἔτη ἐστί, καὶ οἱ ἕπτὰ στάχυες οἳ καλοὺ 


10 ἑπτὰ ἔτη ἐστί τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ ἕν ἐστι. 3Ί καὶ αἳ ἑπτὰ 


15 


βόες αἳ λεπταὶ αἳ ἀναβαίνουσαι ὀπίσω αὐτῶν ἑπτὰ ἔτη ἐστι, 
καὶ οἱ ἑπτὰ στάχυες οἳ λεπτοὶ καὺ ἀνεμόφθοροι ἕπτὰ ἔτη 
ἐστί[ν]' ἔσονται ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ. Σ9τὸ δὲ ῥῆμα, ὃ εἴρηκα Φα- 
. Ύϱ) ς 9 ” 32 » ά 99 α. ΑΝ ς 8 12 
ραω᾽ Οσα ὁ φΦεὸς ποιεῖ ἔδειξδε τῷ Φαραω. Σ9ιδοὺ ἕπτὰ ἔτη 
ἔρχεται εὐθηνία πολλὴ ἓν πάση γῇ -«4ἰγύπτου. 3δ9ἥδει δὲ 
ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ μετὰ ταῦτα, καὶ ἐπιλήσονται τῆς πλησμονῆς 
ν 1} ϱ ὸ 6’ γ/ ἡ }λ / ς κ) 8 
τῆς ἐσομένης ἐν ὃλῃ 4ἰγύπτῳ, καὶ ἀναλώσει ὁ λιμὸς τὴν 
γῆν. 31 καὶ οὐκ ἐπιγνωσφθήσεται ἡ εὐθηνία ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ 


1 τδον Α [Τ --Ὦ] Ὦ | 1 µου 7 πιῦ { 1 Από ωσπερ -ἷ- εδου 8 | 
9/8 ᾳπ8θ Ιπίθς ανεβαινον 3 6ἳ σταχυες ὃ πιθᾶῖα, Ὁ» Ἐ | 4 λλος φη- 


σιν εν καλαµω Ενι τι | ὁ και ὸ Ἱ | ἃ αλλοι] ετεροι πι | ὃ λεπτοι] 


αχυλας Εφδαρμεγοι καυσωχγι. συµµαχος Πεφρυγμενοι ανεµωι πι | δεφυ- 
οΥτο 8, αγηρχογτο πι | 4 οι λεπται 5 | ὅ τους ὑετάππι Ὁ» Ὦ | 
6/0 πληρης Ὦ | ϐ ειπον π | 6 Ῥοβῦ ουν -ἰ- πασι Ζ | 6 τοις εξηγηταις] 
».Α(πΙ]Α προς τους χρυφιαστας. ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΠΒ µαγους“ Ὁ | 6 απαγελ- 
λων πι, απαγγελων Ἡ | 7 αυτο » ΑΡ [α5] Επι | Τ[8 4πβθ Ιπίαγ το 7 
ϱὔ φαραω 8 πιθᾶι, 'ὸ ὃ | 8 ποίησει α | 8 εδειξεν Α [Ό 2] Ε | 9 εστιν 
ΑΡΕ6, εισι Απηῦᾶ, εισιν ἴ1|9 οι ρτϊπε] αι ἵ|9 Βπ ἐπὰ σ|9 σταχυαις {| 
10 ροβύ ετη Ἠαῦεπί εστιν ΑΒς, εισι από, εισεν 1 | 10 το ενυπνιον φα- 
ραω εν εστι» Ε | 10 εν εστιν Αοῦῖ, εν ενεστι Ὦ [48], εστι οπηίββο εν 2 | 
11 αι λεπται Ροβῦ αυτων ροπῖξ σ | 11 αι αἰίοταπι 5 ἃ | 11 ετη] εστη 
Α [Βαβροτιθ ἵπ πο]ππίπο ΤΥ ἑαοεί] { 11 εστιν ΑΡΏΕο, εισιν 51, εισι 03] 
12/18 επτα ετη εστιν  Α | 18 εστι αἲ, εεσιν ἵ | 19 απο εσονται -]- 
χαι ἃ | 19 λιµος Επι | 19 ροβί ρηµα -ἱ- µου 7 | 14 οσα πβᾳπο 8 
φαραω 2» ἵ | 14 ποιησει 8 | 14 εδειξεν ΑΡΕ | 14 τῳ » πι | 15 ευθη- 
για πολλη ερχεται Ὦ | 16 ερχονται 7 | 156 ευθυνια π | 15 παση τηι γηι 
τηξ, πῖὶ πὶδὶ τη Ἑ, πᾶσι γῆ 2 | 19 αιγυπτω ΑΡΕ | 16 ηξη 5 | 16 λιµος 
πι | 16 επιλησθησονται Α [Τ) ---Ῥ] | 17 της εσοµενης Ὁ» ΑΛΡΏο, της γε- 
γομενης 7 | 17 ροβῖ της -ἵ-- µετα ταυτα πι | 17 ολῃ ο» [2] Ε | 
17 αιγυπτφ] τη γη αιγυπτω ΑΤ [Ππ πο τη πππο ἀθιοίαπο], γη αιγυ- 
πτω Ἠπῦ ["πτωι {], γη αιγυπτου οὐ | 18 επιγνωσεται Τὰ 
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τοῦ λιμοῦ τοῦ ἐσομένου μετὰ ταῦτα. ἰσχυρὸς γὰρ ἔσται σφὀ- 1 
δρα. 5 περὶ δὲ τοῦ δευτερῶσαι τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ δίς, ὅτι 
ἀληθὲς ἔσται τὸ ῥῆμα τὸ παρὰ τοῦ Φεοῦ, καὶ ταχυνεῖ ὁ 
9εὸς τοῦ ποιῆσαι αὐτό. ὃδνῦν οὖν σκέψαι ἄνθρωπον φρό- 
νιµον καὶ συνετόν, καὶ κατάστησον αὐτὸν ἐπὶ γῆς «4ἰγύπτου. ὅ 
δεκαὶ ποιησάτω Φαραὼ καὶ καταστησάτω τοπάρχας ἐπὶ τῆς 
γῆς, καὶ ἀποπεμπτωσάτωσαν πάντα τὰ γεννήµατα τῆς γῆς 
“ἰγύπτου τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῆς εὐθηνίας, 35 καὶ συναγαγέτω- 
σαν πάντα τὰ βρώματα τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῶν ἐρχομένων τῶν 
καλῶν τούτων" καὶ συναχθήτω ὁ σῖτος ὑπὸ χεῖρα Φαραώ, 10 
βρώματα ἐν ταῖς πόλεσι φυλαχθήτω. 3δκαὶ ἔσται τὰ βρώ- 
µατα τὰ πεφυλαγµένα τῇ }Π εἰς τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ, ἃ 
ἔσονται ἐν γῇ «4ἰγύπτου, καὶ οὐκ ἐκτριβήδεται ἡ γῇ ἐν τῷ 
λιμῷ. ὃδἳ ἤρεσε δὲ τὸ ῥῆμα ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον 
πάντων τῶν παίδων αὐτοῦ. Ἀθκαὶ εἶπε Φαραὼ πᾶσι τοῖς ιδ 
παισὶν αὐτοῦ ΙΗὴ εὑρήσομεν ἄνθρωπον τοιοῦτον, ὃς ἔχει 
πνεῦμα Φεοῦ ἐν αὐτῷ; 39 εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ Ιωσὴφ Ἐπειδὴ 
ἔδειξεν ὁ Φεὸς σοι πάντα ταῦτα, οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος Φρο- 
νιμώτερος καὶ συνετώτερος σοῦ. «Ὁσὺ ἔσῃ ἐπὶ τῷ οἴκῳ µου, 


ὃ ,,8οἹο] ετοιµον το ρήμα. βεβαιος ο λογος”. Ὦ | ὃ εστι Β8πι | ὃ το 
βἱίρταπ - ο| ὃ του Ὅὸδ πι |Α του] τουτο πι | 4/0 φρογνηµον 7 | ὅ χατα- 
στήησεις 8 | ὅ απῖθ γης -ἰ- της Α [πο Τ] τοῖ | ὅ Ίοου γης ἆ ολης της | 
ὅ αιγυπτου δ πι | 6 τι | 6 τοπαρχας] »,8οΝΟ] επισκοπους"' Ὁ | 
ϐ/7 την γην 7 | Ἱ γης Ῥτῖπβ ὸ Τη | 7 αποπέµπετωσαν Ἐ8,- αποπεµπο- 
σατωσαν 7 | Ἱ γενηµατα ΑΡΕΑΠΩΙΣ | 8 ευθυνιας π | 9 βρωμµατα] »,5οΏο] 
γεννηµατα ““ Ὦ | 9/10 των καλων των ερχοµενων Ὦ | 11 πεταπὶ ΡΙ86- 
πηθ{ και 8 | 11 πολεσιν ΑΡΕΝΙ | 11 φυλαχθητω] συναχθητω ΑΤΏ | 
1119 τα βρωµατα τα ὸ πῦ | 19 τα πεφύλαγμενα] ,, Απῖς εις 
παραθηκην. ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΙΒ εις ερθηκην" Ὁ | 19 τα ριῖπα » ΑΡΕω | 
12 απίο τη -|ἱ- ενεδ|1δα”»δ Α [που Τ] | 18 εν ρππθ » Ε | 19 δπῖο 
γή -ἰ- τη Ἐπι, -ἵ- τηι ἴ | 19 αιγυπτω Α[Ό--Ρ]σ | 18 ουκ 3» ἤ, βθὰ 
αἰσηαπι οπηϊβείοπίς αἀθβῦ | 19/14 γη απο του λιμου Β, γη εκ του λι- 
µου ἃ | 14 λειµω Α | 14 ηρεσεν Α [2] ΕΙ | 14 τα ϱρηµατα ΑΏ [τα 
βαρος πθγβατα, Ῥτίτια (αἱ πἱάθίαχ) πιαπα] οἆ | 14 εναντιον αἱέοτιπη απ | 
15 παντων  Όπι | 16 ειπεν Α [2] Εί: | 15 πασιν ΑΡΕ, )» ο | 
16 ευροµεν Β, ευρησωµεν 7 | 17 εν ἵπ τββΙΥ8 Ῥτίπιᾶ παπα ἆ | 17 εαυτω 
τη, αυτωι Ὁ1, εαυτως ϐἃ [είπα πιδηα] | 1Τ ειπεν ΑΡΕΙΣ | 18 εδειξε 
πι 22 | 18 σοι ο 8εος ταυτα παντα Ἡ | 18 σοι ο θεος πηΐᾳ | 18/19 φρο- 
γηµος 1α, φρονηµοτερος 7 | 19 σου και συγετωτερος Α [Τ --Ρ] | 19 συ- 
νετοτερος | 19 Ροβῦ συ -|- δε 8 | 19 επι] εν ἃ | 19 του οικου Ὁ5 
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1 καὶ ἐπὶ τῷ στὀματί σου ὑπακούσεεαι πᾶς ὁ λαός µου" πλὴν 
τὸν φρόνον ὑπερέξω σου ἐγώ. “: εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ ᾿Ιωσὶφ 
᾿Ιδοὺ καθίστηµί σε σήμερον ἐπὶ πάση γῇ ««ἰγύπτου. “Σκαὶ 
περιελόµενος Φαραὼ τὸν δακτύλιον ἀπὸ τῆς χειρὸς αὐτοῦ 

ὅ περιέθηκεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν χεῖρα Ιωσήφ, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν 
στολὴν βυσσίνην, καὶ περιέθηκε κλοιὸν χρυσοῦν περὶ τὸν 
τράχηλον αὐτοῦ. 5 καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὺν ἔπὶ τὸ ἅρμα τὸ 
δεύτερον τῶν αὐτοῦ, καὶ ἐκήρυξεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ κήρυξ᾽ 
καὺ κατέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλης γῆς -«4ἰγύπτου. “εῖπε δὲ 

10 Φαραὼ τῷ Ἰωσὴφ Ἐγὼ Φαραώ, ἄνευ σοῦ οὐκ ἐξαρεῖ οὐθεὶς 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ πάσης γῆς «4ἰγύπτου. «καὶ ἐκάλεσε 
Φαραὼ τὸ ὄνομα Ἰωσὴφ 'Ρονθομφανήχ’ καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν 
«4σενὲθ «θυγατέρα ΙΠετεφρῃ ἱερέως "Ἡλιουπόλεως αὐτῷ εἰς 
γυναῖκα. “5 Ιωσὴφ δὲ ἦν ἐτῶν τριάκοντα, ὅτε ἕστη ἐναντίον 

16 Φαραὼ βασιλέως ἰγύπτου. ἐξῆλφθε δὲ ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ προσώ- 
που Φαραώ, καὶ διῆλθε πᾶσαν γῆν «4ἰγύπτου. «Ἱκαὶ ἐποί- 
ἠσεν ἡ }ῇ ἐν τοῖς ἑπτὰ ἔτεσι τῆς εὐθηνίας δράγµατα. “ὃ καὶ 
συνήγαγε πάντα τὰ βρώματα τῶν ἑπτὰ ἐτῶν, ἐν οἷς ἦν ἡ 
εὐθηνία ἐν τῇ γῇ «4ἰγύπτου, καὶ ἔθηκε τὰ βρώματα ἐν ταῖς 


1 στοµατι] ϱηµατι παῖ | 2 ειπεν Α [Ὀ5] Εί1 | ὃ σε] σοι 7 | ὃ πα- 
σης γης Λαπιζς, πασης της γης Ἐο | 4 ροβί ὅαατυλιον -ἰ- αυτου 5 | 
4 αυτου » Ἡ | ὅ τω (ωσηφ επι την χειρα 7 | 6 περιεθηκεν ΑΒοῦ: | 
6 περι] επι παῖΖ |  ανεβηβασεν Εὲ1 | Ἱ αυτο ΑΙ, ν Βὶ που ΡΙΗς8, αἲ 
Ῥοταπβρτα Τη8πα ΒΠΡ6Γ πθΓβαΠῃ 4 4ιὑπΠῃ: αυτον 51η] 8 δευτερευον 07 |8των 
Ὕ» 21 | 8 εχηρυσσεν πηῖ | 9 8Πἱθ γης -- της Α, της ΟΠΙΒΒΟ γης πα | 
9 ειπεν ΛΕΙ1 | 10 ανευ ξου Β | 10 ουδεις 5 | 11 παση γη ΑΟ, παση 
τη γη Εσ | 11 εχαλεσεν ΑΕ | 13 το ονοµα τωσηφ ὸ Α, ,,Η{οσῖς πηῖ- 
ππβοπ]ς αἀάϊσαππι Α οοττθοίοτο αποάδπι Ροτιθίπβίο”.. αἱ ποϊαπποη Ρεί- 
ππυη ΕΒθ0οτὶῖ ΒθᾳπαβΓίΒ, αραω 3Ἠ οοἆθπι βοτρίαπ | 15 ψονο οµ]φα- 
νηχ Ἑ, ψομθομφανηχ πτηῖ, ψονδοµφαφηκ σ. ,,ΒΟΠ0] ο συρος εχει ο 
ειδως τα χρυπτα. ἨῬΠί]0 χρυπτων ευρετης ἢ οψειροκριτης” Ὁ. ἵνα πι, 

η]πὶ αποἆ ἢ ὁ | 18 ασενγεῦθΑ, ασενεκ ἆ | 19 πετρεφη Α, πεντεφρη 85 | 
19 τλιουπολεως Α, βεὰ λι πιΒηα Ῥτίπην βπρεγ πθτβυπι / 15 εις» Βοπαῖτ | 
14 } 7 | 15 ροβῦ αιγυπτου -ἰ- εοπΙπῦ 4 7, αποᾶ )οβῦθυ οπ ί | 
15 εξηλθεν ΑΒΗΟ 1, χαι εξηλθεν π ΟΠΙΙ8ΡΟ δε | 1ὔ απο Ὦ) [πι 9] 5, εκ 
ΑΡθοπι [βοἆ πι ἵπ τ88ΊΤΑ Ρτῖπια τιαπα] { | 16 διηλθεν Α [9] Εί1 | 
16 γην Ἱὸ Ὃσ, την γην Ἐ, την 01880 γην πι | 16 αιγυπι[ογ] , 
αιγυπτον πιῖα | 1{ ετεσιν ΑΡΕ | 17 ὅραχματα ΡΕ, τα ὅραγματα τοῦ | 
18. συγηγαγεν ΑΡΕ | 18 επτα Στ | 18η 3 Ὀπιῖσ | 19 ευθηνεια Α | 
19 τη δ ΑΡβαπός, εἶπβ Ίουυ παση 7 | 19 αιγυπτω Επι, αιγυπτωι ὃ «| 
19 εθηκεν ΑΡ, εθετο Ε | 19 τα» πι | 19/1 εις τας πολεις Ἑ | 19 τοις τὰ 
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πόλεσι' βρώματα τῶν πεδίων τῆς πόλεως τῶν κύκλῳ αὐτῆς 
ἔθηκεν ἐν αὐτῃ. "9 καὶ συνήγαγεν ᾿]ωσὴφ σῖτον Ἰὠσεὺ τὴν 
ἄμμον τῆς Φαλάσσης πολὺν σφόδρα, ἕως οὐκ ἠδύνατο ἀρι- 
ομηθῆναι οὐ γὰρ ἦν ἀριῤμός δοτῷ δὲ ᾿Ιωσὴφ ἐγένοντο 


1 


ο.” ” ο. ο. η) 
υἱοὺ δύο πρὸ τοῦ ἐλθεῖν τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ, οὓς ἔτεκεν 5 


αὐτῷ -4σενὲθὸ ἡ Φθυγάτηρ Πετεφρῇ ἱερέως "Ἡλιουπόλεως. 
δ1 ἐχάλεσε δὲ ᾿Ιωσὴφ τὸ Όνομα τοῦ πρωτοτόκου ἸΜανασσῆ, 
ὅτι ἐπιλαθέσθαι µε ἐποίησεν ὃ Φεὸς πάντων τῶν πόνων 
µου καὺ πάντων τῶν τοῦ πατρός µου. ὁΣτὸ δὲ Όνομα τοῦ 
δευτέρου ἐκάλεσεν ᾿Εφραϊμ, ὅτι ηὔξησέ µε ὃ Φεὸς ἐν γῇ τα- 
πεινώσεώς µου. ᾖὅδ παρῆλθον δὲ τὰ ἑπτὰ ἔτη τῆς εὐθηνίας, 


10 


ἃ ἐγένοντο ἐν τῇ γῇ -«ἰγύπτου, ὅ καὶ ἤρξατο τὰ ἑπτὰ ἔτη 


'τοῦ λιμοῦ ἔρχεσθαι, καθὰ εἶπεν ᾿Ἰωσήφ. καὶ ἐγένετο λιμὸς 
ἐν πάση τῇ ΥΠ: ἐν δὲ πάση τῇ }ῇ -4ἰγύπτου ἦσαν ἄρτοι. 
δ5δ 4 / [ον ς κ. ὸ: 1/ ι ς 8 Δ 

καὶ ἐπείνασε πᾶσα ἡ γῇ Αἰγύπτου, ἔκραξε δὲ ὁ λαὸς πρὸς 
Φαραὼ περὶ ἄρτων' εἶπε δὲ Φαραὼ πᾶσι τοῖς «4ἰγυπτίοις 
Πορεύεσθε πρὸς ᾿Ἰωσήφ, καὶ ὃ ἐὰν εἴπη ὑμῖν, ποιήσατε. 


1 πολεσιν ΑΏο | 1 παιδιων ΑΕ [πῃ1 ὃ πι οετῦο ε Ῥγΐπια πιδηα η 
ταβιχα Ἠαυοί] | 29 απίθ εὔηκεν -{- ων Α | 2 εν  Εαΐ | 2 [ως] Ὦ, εἰ 
ΤαβοηθπάοτΏο Π46ΡΒ. ως Ὦ [απ] π| ὃ πολλην «| ὃ εὔυνατο Ὦ, ηδυναντο απΏῖ | 
8/4 αριθµησαι ΑΤ [αβ: σαι που οοπβρίσαππη, αριδµη ἵπ πο ποτεπε] 
Εβοπηίζ |4 ου δε γαρ ο| 4 Ῥοεδΐ ην -- ο πι |ὅ ζ 7 | ὅ της λιμου Ἑ | 
ϐ ασεννεθδ ΑΕ |6 η Σ ΑΕΟ | 6 πετρεφη Α πεντεφρη 8, πεντεφρι 7 | 
ϐ ερεως 3 Ἑ | ϐ6 ελιουπολεως Α | Ἱ εχαλεσεν ΑΒύ1 | Τ του πρωτοτο- 
κου] αυτου 3 | Ἱ µαννασση Α, µαναση ο| 8 απο οτι -ἰ- λεγων Αα. | 
8 επελαθεσδαι Α [η πο]απήπο ΤΥ ΈῬλυθταε ἰβοεί], επελαθεσθδε 7 | 
8 εποιησε µε πιῦᾶ, εποιησεν µε 1 | 8/9 παντων των πογνων µου και 
» πι | 10 απἴθ οτι -ἵ- λεγων 8 | 10 ηυξησεν 1, υψωσεν Α | 
11 παρηλθε ος | 11 ευθηνειας Α [Τβοπεπάοτβπβ οἀμᾷοπαπα οοᾶἷοί Ε α 
ἵΥΡοΡταΡΊο οοπβρασοβΓΙ Ρ8ββΊΒ ϱϱβ{] | 12 εγενετο ΑΣ | 12 τη» ΑΒοπία | 
12 αιγυπτω ΑΕπικ,. αιγυπτωι ἢὃ | 19 ἠρξαντο ΑΕία | 19 φ που τωσηφ 
ἵῃ α]άῑπα ρο πιαπα ἵη Ῥ]αρσυ]ᾶ ἵαπι οσρτθβεᾶ οἸατίαο αἀπιοῖο βοπἰρίηπι 
πἱἀρύασ | 15 και εγεγετο] εγενετο δε Ὦ | 14 τῃ γή εν δε παση 5 τα | 
14 τῃ αἱύοτιη” ΑΌ ερπιώ | 14 αιγυπτω Ἐπι, αιγυπτωι ὃ, αιγυπου ο | 
14 Απίθ ησαν -ἰ- ουκ Αβαπιῦ. τι [αἱ Ὦ] 11, ο οἱ Ίομπηρε ΟἨτγβο- 
βἴοπιπβ οὗ Απρπβίίπας., Αλ Τ], ουκ ησαν αρτοι“ Ὦ | 16 επινασεν Α, 
επεινασεν Εν». ει ὃ η τβδ8άΤΑ πΙΑΠΊἹ τοοθηΏ | 16 η ὸ 7| 16 εχεκραξεν 
ΑΕ( 1, εχεκραξε πιῦ ἃ, και εχεχραξεν ΟΠΙΒΡΟ δε Ζ | 16 απίο ο -{- πας 
ΑΕ | 16 ειπε δε] και ειπε πι, χαι ειπεν 1 | 16 ειπεν ΑΕ | 17 πο- 
ρευεσθαι Α [πιο]σ | 17 κωσηφ πό πειβα 15 4 | 17 ὃ ἂν ο | 11 ειπη] 
λεγει Ἡ | 17 απἲθ ποιησατε -ἰ- τουτο Ἑ 
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1 δδχκαὺ ὁ λιμὸς ἦν ἐπὶ προσώπου πάσης. τῆς γῆς' ἀνέῳξε δὲ 
᾿Ιωσὴφ πάντας τοὺς σινοβολώνας .. καὶ ἐπώλφι πᾶσι τοῖς 
“4ἰγυπτίοις. ὃἳ καὶ τᾶσαι αἳ χῶραι ἦλδον εἰς “άἴγυπτον 
ἀγοράζειν πρὸς ᾿Ἰωσήφ' ἐπεκράτησε γὰρ ὃ λιμὸς ἓν πάση 

δ τῇ /Γ. 1ἰδὼν δὲ "ακὼβ ὅτι ἐστὲ πρᾶσις ἐν .4ἰγύπτῳ, εἶπε 43 
τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ να τί ῥφθυμεῖτε; Σ1δοὺ ἀκήκοα ὅτι ἐστὶ 
σῖτος ἓν «4ἰγύπτῳ' κατάβητε ἐκεῖ καὶ πρίασθε ἡμῖν μικρὰ 
βρώµατα, ἵνα ζήσωμεν καὶ μὴ ἀποβδάνωμεν. Ἀκατέβησαν δὲ 
οἳ ἀδελφοὶ ᾿Ιωσὴφ οἱ δέκα πρίασθαι σῖτον ἐξ ««ἰγύπτου. 

10 ἀτὸν δὲ Βενιαμὶν τὸν -ἀδελφὸν ᾿Ιωσὴφ «οὖκ ἀπέστειλε μετὰ 
τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ: εἶπε γὰρ ΠΜήποτε συμβῇ αὐνῷ μαλακία. 
5 ἦλθον δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀγοράζειν μετὰ τῶν ἐρχομένων" ἦν 
γὰρ ὃ λιμὸς ἐν γῇ Χαναάν. 8 Ἰωσὴφ δὲ ἦν ὃ ἄρχων τῆς γῆς, 
οὗτος ἐπώλει παντὲ τῷ λαῷ τῆς γῆς ἐλθόντες δὲ οἱ ἀδελ- 
16 φοὶ ᾿Ἰωσὴφ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρὀσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 
τδὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπέγνω, καὶ ᾖλλο- 
τριοῦτο ἀπ᾿ αὐτῶν καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς σκληρά, καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς Πόδεν ἥκατε; οἱ δὲ εἶπον Ἐκ γῆς Χαναάν, ἀγοράσαι 
βρώματα. δἐπέγνω δὲ ᾿Ιωσὶφ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, αὐτοὶ 
90 δὲ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτόν. Ὁ καὶ ἐμνήσθη ᾿Ιωσὴφ τῶν ἔνυ- 
1 χαι ο ο δε πιῖ | 1 προσωπον Ὦ [αβ: βαροτοβῦ πογ] Β, πρωσω- 
πον 7 | 1 ανεωξεν ΑΕΙ1 | 2 σιτοβολονας Ἡ | 3 επολει ὃ, επωλευσε 7 | 
9 πασιν Ὀ5, » πι | 3 ι Ἱη τοις οἳ ε ὑθγμππι ἵηῃ αιγυπτιοις ὃ 1θ0ΘΗ- 
εἶπρ ἕ | ὃ ανηλόον ο, εισηλθον πι | ὃ εις Ρτίπιᾶ ΠΙΑΠΗ 1η ΓΒΡΒΊΓΑ Τη | 
4 επεχρατησεν ΑΗ 1 | 4 γαρ] δε 5 | ὅ οτι εστι πρασις εν αιγυπτῳ "» πι | 
ὅ εστιν ΛΕ | ὅ απίθ πρασις -ἰ- σιτου ἃ | ὅ πρασεις Α | ὅ ῬΡοβὺ πρασις 
{- σιτου οὗ | ὅ ειπεν ΑΕΙ | ὅ Ώπ -|- τιαχωβ ἵ | 6 προς τους υιους ο | 
ϐ ραθυµειται Ὦ [αΕ], ραὀυμητε πιο | 6 εστιν ΑΡΗΣ | 7 ρορί εν -ἷ- 
γη π| Ἱ πριασασθε 7, αγορασατε ο| ἵ ημιν » ἵ, υμιν π | Ἱ ροβῖ ηµιν 
--- εχειθεν 8 | ὃ ζωμεν Α [ΤΞ- Ὦ] Βαοπιία | 9 οι α]έρταπι ”» 8 | 9 πρια- 
σδε Ἑ, πριασασθαι ος | 10 βεναµειν ΑΡΕ | 10 απεστειλεν ΑΓΗΙ! | 
10 Απίθ µετα -|- (ακωβ ὮὉ | 11 ειπεν ΑΡΕΙΙ | 11 µαλακια] ,, Αφαἲ]α 
συµπτωμα. ΒΥΙΙΠΙΒΟἨΤΠΒ κχιγδυνος” Ὁ | 11 Ροβῦ µαλακια -|- εν τη οὗω 
Ρα [ῃ φ 8] | 12 οι δα | 12 Ῥοβύὺ υιοι -ι του ἆ | 19 ρο8ῦ ισραηλ -|- 
εις αιγυπτον ΤΕοπιΐ7 . 12 ΔΠἱθ µετα -|- σιτον ο | 189 Ῥοβῦ γαρ -]- 
και τιν | 15 ο Ρτῖας Ὁ» σΖ | 19 απῖθ εν -|- και 7 | 1δ Ροβύ εν -ἵ- τη 
πι”, -ἰ- τηι ἵ | 19 γη 3» | 185 ο αἰίθτπ ὸ ΑΓαπῦ | 189 γης] αιγυ- 
πτου τοῦ | 14 της γης 7» 7 | 1ὔ επι προσωπο» ο» | 16 επι Ῥρηπε] 
εις ἵ | 16 ειδων ἳ, βθ4 ει 1690ΘΠΒ Ἱη τ88ΊτΟ | 16 Ῥροεῦ επεγνω -|- 
αυτους Ὁ | 1Τ απ αυτον Β, επ αυτων ο | 17 ειπαν Ὦ [αα]2 ο | 
18 ηχετε ἆ | 18 ειπαν ΔΡ [απ] Εοπῖ | 90 εγγωσαν Β 
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ο Ὁὁ » 
πγνίων αὐτοῦ ὧν εἶδεν αὐτός, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἹΚατάσκοποί 1 


ἐστε, κατανοῖσαι τὰ ἴχνη τῆς χώρας ἥκατε. 19οἳ δὲ εἶπαν 
Οὐχί, κύριε" οἱ παϊδές σου ἤλθομεν πρίασθαι βρώματα. 
11πάντες ἐσμὲν υἱοὶ ἑνὸς ἀνθρώπου, εἰρηνικοί ἐσμεν οὔκ 
εἰσὶν οἳ παϊδές σου κατάσκοποι. 313 εἶπε δὲ αὐτοῖς Οὐχί, 
ἀλλὰ τὰ ἴχνη τῆς γῆς ἤλθετε ἰδεῖν. 19 οἱ δὲ εἶπαν «{ωδεκά 
ἐσμεν οἳ παϊδές σου ἀδελφοὶ ἓν γῇ Χαναάν’ καὶ ἰδοὺ ὁ νεώ- 
τερος μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον, ὃὁ δὲ ἕτερος οὐχ 
ὑπάρχει. 31" εἶπε δὲ αὐτοῖς ᾿Ιωσὴφ Τοῦτό ἐστιν, ὃ εἴρηκα 
ὑμῖν λέγων ὅτι κατάσκοποί ἐστε. 15 ἓν τούτῳ φανεῖσθε' 
νὴ τὴν ὑγίειαν Φαραώ, οὐ μὴ ἐξέλθητε ἐντεῦθεν, ἐὰν μὴ ὁ 
ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος ἔλθη ὧδε. Ιδἀποστείλατε ἐξ ὑμῶν 
ἕνα, καὺ λάβετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ὑμεῖς δὲ ἀπάχθητε ἕως 
τοῦ .φανερὰ γενέσθαι τὰ ῥήματα ὑμῶν, εἰ ἀληθεύετε ἢ οὗ: 
εἰ δὲ µή, νὴ τὴν ὑγίειαν Φαραώ, ἡ μὴν κατάσκοποί ἐστε. 
1Τ καὶ ἔθφετο αὐτοὺς ἐν φυλακῇ ἡμέρας τρεῖς. 18 εἶπε δὲ 
αὐτοῖς τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη Τοῦτο ποιήσατε, καὶ ζήσεσθε' 
τὸν Φεὸν γὰρ ἐγὼ φοβοῦμαι. 19εὶ εἰρηνικοί ἐστε, ἀδελφὸς 
ὑμῶν κατασχεθήτω εἷς ἐν τῇ φυλακῇ, αὐτοὶ δὲ βαδίσατε 


Ἱ αυτου  ΑΏοα | 1 ιδεν Α [1] | 1] αυτοις Ὢ»ὸ 3 | 1 κατασχο- 
ποι] », Λαπ]]8 ειροδευται “' Ὦ | 3 εσται Ἐ1 | 2 κατανοησαι] και χατασχο- 
πησαι 7 | 32 χωρας] γ[ης] Ὦ, γης Ἐπιί | 3 ειπον 5 | ὃ ουχι] ου πιί | 
ὃ πριασασθαι Α [ΤΡ -- Ρ] 2, πριασόε Ἑ | 4 απαντες τοῖ | 4 Ῥοβΐ παντες 
{- γαρ ἃ | 4 ενως ἵ | 4 ειρηνικοι] ., Απ] ορθοει. ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΠΒ απλοε΄ ὃ | 
ὅ ειπε δε αυτοις 7» Ε | ὅ ειπεν ΑΓῖ1 | 6 τα εχνη] ,, Ααπὶ]α οὗ γπιπιβο]αβΒ 
τα κρυπτα” Ὦ | 6 ηλθατε ΑΡΕ | 6 ιδειν] µαδειν ταῖ | 6 ειπον 5 | Ἱ αδελ- 
φοι σα | γη 3» Ε | Τ[8 Ῥοβῦ νεωτερος -|- ηµων Ἀπιζ | 9 ειπεν 
ΑΌΕΙ | Ὁ αυτις δ π|9ο]το Α | 10 ηµιν 7 | 10 πο0 οτι Ἐ Ἱΐθταπι 
Ἱποῖρὶς | 10 εσται Αζ | 10 τουτο ἵ | 10 φανησεσθε Ἑ, φαινησθε 7. 
»Αθπ]ς οὗ ΒΥΠΙΠΙΒΟΊΠΒ Φοχιμασθησεσθε Ὁ | 11 , ΛααΠα ζῇ φα- 
ραώ“ ὮὉ | 11 νη ΛαὔΣ, µα ΤΕΕ οποῖ | 11 υγιαν ΑΡΕΟ, υγειαν Επ | 11 ροεί 
µη Ἀ]έοταπι -- ελθη 3 | 12 νεοτερος σα | 19 ελδη δ σ| 19/19 ενα εξ 
υΌμων σ | 18 λαβετε] αγαγετω 7 | 19 απαχθητε] ,, Λαπ]α οὗ ΒΥπΙΙΑΟΠαΡΒ 
Φεθησεσθε΄ Ὁ | 14 του ὸ Β | 14 αληδευεται ΒὮ | 15 νη ΑΡ [ακ] 
Εκ[οπιίσ, µα Ὦ | 156 υγιαν ΑἘο, υγειαν ΕΒ | 16 η µην Ὁ Ε | 16η 
Γαβσυ, ει ΑΕ | 16 Ῥοβί εν -|- τη ή | 16 ειπεν Α [2] ΕΕΙ1 | 16 ογ]- 
Ἰημᾶ αυ ἀθεϊπϊς Ἐ | 17 Ροβῦ αυτοις  τωσηφ Ὦ | 17 ποιησεε 1 | 
17 ζησεσδαι Ὦ | 18 γαρ Φεον Ώο | 18 εἰ] η Α [ 18 ειρηνικαι εσται ἆ | 
19 εις κατασχεθητω ΑΤ [αταδὰ, «ποπ Τβοποπάοχβπβ 6118880 ἀῑοῖς; 
1ΡΑ9 οἀια(6 αἱ Ὁ λαῦοί] Εοπις 
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2 » ο. ν 
καὶ απαγάγετε τὸν ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν, Ἀθκαὶ 
τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον ἀγάγετε πρὸς µέ, καὶ πι- 
’ Ν ’ ς ” 3 4 ’ 2 ο. 
στευνήσονται τα ῥήματα υμῶν' ει δὲ µή, ἀποθανεῖσθε. 
2 / ὸ λ ς/ Φ1 ν στ ς/ Ν Ν 1 ὃ Ν 
ἐποίησαν δὲ οὕτως. Σλκαὶ εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὺν 
2 - ., - ϱ 
αὐτοῦ Ναί, ἐν ἁμαρτίαις γὰρ ἐσμὲν περὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν, 
ς/ ς { 4 / ρω νὰ 3 ϱ« ς/ ή 
ὅτι ὑπερείδομεν τὴν ολίψιν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ὅτε κατεδέετο 
ἡμῶν καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν αὐτοῦ: καὶ ἔνεκεν τούτου ἐπῆλ- 
ο” ͵ ο 
εν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ θλίψις αὕτη. 3 ἀποκριθεὶς δὲ “Ῥουβὴν 
εἶπεν αὐτοῖς Οὖκ ἐλάλησα ὑμῖν λέγων ΙΜὴ ἀδυιήσητε τὸ παι- 
ὦ : 
δάριο»; καὶ οὐκ εἰσηκούσατέ µου’ καὶ ἰδοὺ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
1 ω 98 4 λ } 1/ ς/ 2 / } Γς ς 
ἐκζητεῖται. Σδαὐτοὺ δὲ οὐκ ᾖδεισαν ὃτι ακούει Ιωσήφ: ὃ. 
. 3 
γὰρ ἑρμηνευτὴς ἀνὰ μέσον αὐτῶν ἦν. 3 ἀποσεραφεὶς δὲ ἀπ᾿ 
2 . 3/ μ] , ὴ / νὰ Ν 3 Ν 
αὐτῶν ἔκλαυσεν ᾿Ιωσήφ. καὶ πάλιν προσῆλ9ε πρὸς αὐτοὺς 
.1 ω ” 
καὺ εἶπεν αὐτοῖς' καὶ ἔλαβε τὸν Συμεὼν ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ 
ἔδησεν αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. 3δἐνετείλατο δὲ Ἰωσὴφ ἐμπλῆ- 
σαι τὰ ἀγγεῖα αὐτῶν σίτου καὶ ἀποδοῦναι τὸ ἀργύριον 
αὐτῶν ἑκάστῳ εἰς τὸν σάκκον αὐτοῦ καὶ δοῦναι αὐτοῖς ἔπι- 
4 . Ν ς / ν / 2 ι ς/ φθ ὴ 
σιτισμὸν εἰς τὴν ὑδόν. καὶ ἐγενήθη αὐτοῖς οὕτως. καὶ 
ὸ / Ν ο 3 λ 4 9/ } » }ὸ ι (ω 
ἐπιθέντες τὸν σῖτον ἐπὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἀπῇλθον ἐκεῖνεν. 
4 .» - 
ὀτλύσας δὲ εἷς τὸν µάρσιππον αὐτοῦ, δοῦναι χορτάσµατα 
» 2 ϱ« Γά ᾠ 
τοῖς ὄνοις αυτοῦ, οὗ κατέλυσαν, καὶ εἶδε τὸν δεσμὸν τοῦ ἀρ- 
γυρίου αὐτοῦ, καὶ ἦν ἐπάνω τοῦ στόµατος τοῦ µαρσίππου. 
Ἰθκαὶ εἶπε τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ «πεδόθη µοι τὸ ἀργύριον, 
καὶ ἰδοὺ τοῦτο ἐν τῷ µαρσίππῳ µου. καὶ ἐξέστη ἡ καρδία 


1 επαγαγετε ἃ | 3 καταγαγετε Α, αγαγεται ὮὉ | 3/9 πιστευδησε- 
ται 7 | ὃ αποθανεισθαι Ὦ | 4 ειπαν ο. ειπεν ἵπ ὃ ν Ίηβπα τοοθπ{ἱ {η Τ8- 
βατ βοηρίαπι Ἠαθθί | 4 αδελφον] πλησιον 2 | ὅ ναι] ναιον Α [βίο] | 
ὅ αµαρτια ΛΏ, αµαρτιᾳ ἃ | ὅ γαρ ὸ ἆ | ϐ υπεριδοµεν Α [2] | 
6 τη ΑΣ, πιβηα ΡΕίπιβ ν βπροτ πθτεαπ αἀάίσατη | ϐ Ῥτο οτε Α 1 οτι 
βοπϊρβοταί [Τ) -- Ρ] | 7 ἠχκουσαµεν 7 | 7 ἵπ αυτου ἀθβπιῦ Ἐ | 7 χαι ἀ]ζθ- 
τι ὸὃ ΑΡ [απ] πι | Τ/8Βαπηλδεν ἃ | 8 απίθ η -|- πασα ἆ | 8 ρου- 
βηµ 8, ρουβιµ πια | 10 κάι ουχ εισηκουσατε µου 75 ταῖ | 10 χαι 8]{6- 
τιπι ὃ ο | 11 εκξτιται Α1, εχζιτειται ΑΣ, εκζ[ητ]ειτε Ὁ | 13 ερµη- 
νευς Τή | 13 αυτων] αµφοτερων 7 | 19 αποκριβεις 7 | 19 προσηλθεν Αἲ | 
14 και ειπεν αυτοις  ἆ | 14 Ροβῦ αυτοι -|- καθως προτερον ὃ | 
14 ελαβεν Αἲ1 | 16 αγγια Α | 16 απΠἲθ το -|- εκαστω απ | 17 αυτων 
Αοπις | 11 εκάστου Α, » ἆ | 18 εγενετο ὔ | 18 απΠἲθ εις --- εις πλη- 
σµονην 8 | 19 ονους] ωµους ἆ | 30 µαρσιππογ] ,, Απ] Φυλακον, Βψπι- 
ΠΙΑΟἨΙΡ σακκον΄““ Ὦ | 90 ατου ο | 2ἱ οἴνοις 8 | 2ἱ αυτων ἵ | 1 και 
Δοπια | 21 δεν Α, ειδεν 01 | 20 ειπεν Α{01 | 94 καρδια] ὅναχοια τα 
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αὐτῶν, καὶ ἐταράχθησαν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες Τί τοῦτο 
ἐποίησεν ὁ Φεὸς ἡμῖν; "2ᾖλθον δὲ πρὸς Ιακὼβ τὸν πατέρα 
αὐτῶν εἰς γῆν Χαναὰν καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα τὰ 
συμβάντα αὐτοῖς λέγοντες 30 «4ελάληκεν ὁ ἄνθρωπος ὃ κύριος 


1 


τῆς γῆς πρὸς ἡμᾶς σκληρά, καὶ ἔθετο ἡμᾶς ἓν φυλακῇ ὡς ὅ 


4 8 ” 81 32/ δ 4 ὸ » Εὺ ϕ 
κατασκοπεύοντας τὴν γῆν. εἴπαμεν δὲ αὐτῷ Ειἰρηνικοί 
ἔσμεν, οὐκ ἐσμὲν κατάσκοποι. 33 δώδεκα ἀδελφοί ἐσμεν, 
ς 4 » Ν ς ο ς σ » ς / ς λ κ 8 
υἱοὶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ' ὃ εἰς ου} ὑπάρχει, ὃ δὲ μικρὸς μετὰ 
τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον ἓν γῇ Χαναάν. δδεῖπε δὲ ἡμῖν 


ς 0 


ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς Ἔν τούτῳ γνώσοµαι ὅτι εἰρη- 


Γ4 5 .” Ν 
«νικοέ ἔστε ἀδελφὸν ἕνα ἄφετε ὧδε μετ ἐμοῦ, τὸν δὲ ἀγο- 


ρασμὸν τῆς σιτοδοσίας τοῦ οἴκου ὑμῶν λαβόντες ἀπέλφατε 
2 ο 

δεχαὶ ἀγάγετε πρὸς μὲ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον, καὶ 

γνώσομαι ὅτι οὐ κατάσκοποί ἐστε, ἀλλ ὃτι εἰρηνικοί ἐστε" 
) τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ἀποδώσω ὑμῖν καὶ τῇ γῇ ἑ ' 

καὶ τὸ ὁν ὑὺμ µ ὲ τῇ γῇ ἐμπορεύ- 

4 » νε λ 

σεσῶε. δὔ ἐγένετο δὲ ἐν τῷ κατακενοῦν αὐτοὺς τοὺς σάκκους 
} ων νά ν 

αὐτῶν, καὶ ἦν ἑκάστου ὃ δεσμὸς τοῦ ἀργυρίου ἐν τῷ σάκκῳ 

ο » ὁ ο” 
αὐτῶν ' καὶ εἶδον τοὺς δεσμοὺς τοῦ ἀργυρίου αὐτῶν αὐτοὶ καὶ 


ὁ πατὴρ αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν. δθεἶπε. δὲ αὐτοῖς Ἰακὼβ 
Ὄς 
ὁ 


πατὴρ αὐτῶν Ἑμὲ ἠτεκνώσατε' Ἰωσὴφ οὐκ ἔστι, Συμεὼν 


1 που εταραχθησαν Ἱΐθταπι Ἱπαρίς Ἐ | 1 Ροβί τουτο -ἵ- ὃ ταῦ | 
ϱ ο Φεος εποιησεν Ὦ [68] | 2 ηµιν ο ὅεος π | 2 απηἲο ηλθον -{- και ην 
επανω του στοµατος του µαρσιππου απ | ὃ εις γην] εν γη Ὁ τα- 
δὰ: Οποπῖαβ ,, Ἠ86 πο0θϐ εις γην Ῥοτ[οᾶϊαπίασ οβ]απιο ἵη τη [αταβ]. 
ΔΏ Ώ00Θ8 εν γη Ῥοτίοά αᾳποᾳπο ἀθθθαπᾶ, ἨΠθβοῖο”. εν γη ὃ [ποὮ τα] | 
ὃ ανηγγειλαν Ἑ | 4 συµβεβηκοτα Αἱ [ποη πι] σ | 4 λελαληκε 7 | 4/0 προς 
ημας ο ανθρωπος ο αυριος της γης ἤ | 4 ο ανθρωπος ὸδ πι | ὅ εις 
φυλαχην Τη { 6 κατασχοπουντας ἆ | ϐ ειποµεν 7 | Ἰ δωκα αδελφοι Ἐ | 
ϐ µικροτερος ΑΤ [απ] οὐ | 9 σηµερον -» σ| 9 Ῥοβῦ σηµερον -- εστιν ο | 
9 εν χη 513, ἵη ᾳπο ηιπο ενΒη. εις γην Α | 9 ειπε πβαπθ εἆ της 10 
Ὃ» Ε., πιθηταπᾶ αὈθοῖεεᾶ | 9 ειπεν Αἴἱ | 9 ηµιν 7» ἳ [ποι πι] | 10 ρορί 
γης -ἰ- προς ηµας ὃ | 10 τουτο | 10 γνωσοµεθα Α | 10 οτε] ει ἳ | 
11 Ῥοβῦ αδελφον -- υµων Ὦ [αε] ο, -|- ηµων ἃ | 11 αφετε ενα ἃ | 
19 του οικου  Α, 8Πὗθ της σιτοδοσιας Ῥοπῖΐς Ζ | 19 απελδετε 8οπη | 
19 αναγαγετε ο | 15 προς µε Ροβῦ νεωτερον Ὦ [αβ] ἆ | 14 ουκ εστε χα- 
τασχοποι ἆ | 14 ου δ Ἐ1, βαροτ πθχβαπι βαρρ]οίαπα | 15 απο τη -|- 
εν 2 | 15/16 εµπορευεσδε ΑΤΡ [απ] Ελοπέ, πορευεσδε ἆ | 10 κατακχαι- 
φνουν Α | 16 αυτους ὸ ΤὮ [απ]πι | 17 ροβῦῖ αργυριου -|- αυτου | 
18 αυτων Ρτπθ] αυτου Ζ| 18 ιδον Α, εδοντες Ὁ. οχ Ὦ βαροτοβέ ει ν | 
19 και ποῦ οπιισ6 | 19 ειπεν ΑΕΊ1 | 20 ητεχνοσατε 7 | 20 ϐπ στι[»] 
συµ Ἱποθπᾶϊο ἀθΙθία ἵη { | 20 εστιν ΑΕ 


20 


1 


Φι 


10 


15 
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οὐκ τι. καὶ τὸν Βενιαμὶν λήψεσθε; ἐπ᾽ ἐμὲ ἐγένετο ταῦτα 
πάντα. 3Ιεἶπε δὲ 'Ῥουβὴνμ τῷ πατρὶ αὐτῶν λέγων Τοὺς δύο 
υἱούς µου ἀπόκτεινον, ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σέ. δὸς 
αὐτὸν εἰς τὴν χεῖρά µου, κἀγὼ ἀνάξω αὐτὸν πρὸς σέ. 38ὁ δὲ 
εἶπεν Οὐ καταβήσεται ὃ υἱός µου μεῦ ὑμῶν, ὅτι ὁ ἄδελ- 
φὸς αὐτοῦ ἀπέθανε, καὶ αὐτὸς µόνος καταλέλειπται' καὶ 
συµβήσεται αὐτὸν µαλακισθῆναι ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἐὰν πορεύησθε, 
καὶ κατάξετέ µου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἷς ᾖδου. 1ὸὁὸ δὲ 
λιμὸς ἐνίσχυσεν ἐπὲ τῆς γῆς. ἐγένετο δέ, ἠνίκα συνετέλεσαν 
καταφαγεῖν τὸν σῖτον, ὃν ἤνεγκαν ἐξ «4ἰγύπτου, καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν Πάλιν πορευθέντες πρίασθε ἡμῖν 
μικρὰ βρώματα. 3εἶπε δὲ αὐτῷ Ἰούδας λέγων «4{ιαμαρτυρίᾳ 
µεμαρτύρηται ἡμῖν ὃ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς λέγων Οὓὖκ 
ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν µου, ἐὰν μὴ ὃ ἀδελφὸς ὑμῶν ὅ νεώτε- 
ϱος μεθ) ὑμῶν ᾖ. “εἰ μὲν οὖν ἀποστέλλῃς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν 
μεθ) ἡμῶν, καταβησόµεθα καὶ ἀγοράσομέν σοι βρώματα, 
δε δὲ μὴ ἀποστέλλης τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν μεὈ ἡμῶν, οὐ 
πορευσόµεθα ὁ γὰρ ἄνθρωπος εἶπεν ἡμῖν λέγων Οὐκ ὄψε- 
σθέ µου τὸ πρόσωπον, ἐὰν μὴ ὃ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεατερος 


] εστιν ΑΕ ΟΙ | 1 βενιαµειν ΑΡ [ας] Ε | 1 ληµψεσθαι Α [αἨΐοτ ϱο 
πυ]ρο ἀβάσατ], ληµψεσθε Ἑ | 1 εγενοντο πιῖ | 1/2 παντα ταυντα ΑΤΡ | 
9 ειπεν ΑΡΕΙΟΙ | 2 ρουβειµ 8, ρουβιµ οπιῖσ | 2 αυτου ΑΡΕαπα | ὃ µου 
νιους ἓ | ὃ αναγαγω πι | ὃ αυτον 3 Ἡ | ὃ ροεδῦ σε -- τον βενια- 
μίν 1 | ὃ δος πβ(Πθ Δὰ προς σεβ πα, ἸἈδυοῦ ϐ | 4 χαι εγω 4 | 4 αξω 
Γ [αε: βραἄππα αἀφοπαζατ] απηὲ | ϐ απεθανεν Α [Ό 5] Ε9Ι | ϐ καταλε- 
ληπται ἳ | 7 µαλακισθηναι αυτον 5 | Ἱ Τ] υἱὲ π | 7 εαν Εαδία, αν ΑΏαπι | 
Ἰ πορευεσθαι Α [θ1ΐ6Γ 86 ππ]ρο ἰταάΙζατ], πορευσησθε 0, πορενη - 
σθαι 11, πορευηΈσθε 73 8 και 2» ἆ | 8 καταξεται Ὦ [α5], ηξεται τη, 
ἤξετε ἴ | 8 µου Ῥοβῖ το γηρας πιὸ | 10 φαγειν απ | 11 Ροβύ αυτοις -ἰ- 
(ακωβ Όα | 11 πορευεσθε Ἑ | 11 πριασθε θὕατα Ἐ, θπἱ πριασθαι ἆθ- 
Ῥαίξ: αγορασατε Ὦ, πριασασθε ϱ | 19 ειπεν Α [1] Ε91 | 12 λεγων 
ο» Ώτη | 18 διαµεµαρτυρηται ΑΕπιῦ, [διεμα]ρτυρατο Ὦ, διεµαρτυρατο ος | 
19 ηµιν Ροβῦ λεγων Ροπίῦ 7 | 18 ο χυριος της γης » ΑΡΕα | 14 οψε- 
σθαι Α | 15 µεδ υμων η ΕΡοΠΙΠ, µεθ υµων ει 7, μεὂ υμων ελδη 8, 
καταβη προς µεΑ/|16/118, 1 οοταπηθΏς 4 οὗ ὅ 5-π. Ιπῖτα 178, 6 ρατίθπι Παροῦ. 
βοτἰρπταθ ἀἰδοτοραπίίθη Ἀοο 100 Ίπβοτο | 16 ουν 3 [85] | 16 απο- 
στελλεις ΑΤΏ [απ] Επιζ, ἀποστέλεις Ζ| 16 µεθ ημων » 8 [65] | 16 αγο- 
ρασωµεν ΑΕΣ | 16 σοι ὸ 5 | 17 αποστελλεις ΑΕπαῦ, αποστειλης 5 | 
17 µεθ ηµων 5» ὃ [ιδού τι] 5 | 18 πορευσωµεθα 5 | 18/19 οψεσδαι Α | 
19 το προσωπον µου ὁ 
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μεθ’ ὑμῶν ᾖ. δεἶπε δὲ Ισραὴλ Τί ἑκακοποιήσατέ µε, ἆναγ- 
γθίλαντες τῷ ἀνθρωπῳ ὅτι ἐστὶν ὑμῖν ἀδελφός; Ί οἱ δὲ εἶπαν 
Ἐρωτῶν ἐπηρώτησεν ἡμᾶς ὁ ἄνθρωπος καὺ τὴν γενεὰν ἡμῶν 
λέγων Εὲ ἔτι ὃ πατὴρ ὑμῶν ζῇ καὺ εἰ ἔστιν ὑμῖν ἀδελφός ; 
καὶ ἀπηγγείλαμεν αὐτῷ κατὰ τὴν ἐπερώτησιν ταύτην. μὴ 
ν ο, » {ς } / Ν } νι ς  οδ.ο οΒι Ν 
ᾖδειμεν ὅτι ἐρεῖ ἡμῖν ««γάγετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν; δείπε δὲ 
Ιούδας πρὸς ᾿Ισραὴλ τὸν πατέρα αὐτοῦ -4πόστειλον τὸ παι- 
δάριο» μετ ἐμοῦ, καὺ ἀναστάντες πορευσύµεθα, ἕνα ζῶμεν 
καὶ μὴ ἀποθάνωμεν καὶ ἡμεῖς καὶ σὺ καὶ ἡ ἀποσκευὴ ἡμῶν. 
θἐγὼ δὲ ἐκδέχομαι αὐτόν, ἔκ χειρὀς µου ζήεησον αὐτόν ἐὰν 
μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐναντίον σου, 
ἡμαρτηκὼς ἔσομαι ες σὲ πάσας τὰς ἡμέρας. 39 εἰ μὴ γὰρ 
ἐβραδύναμεν, ἴδη ἂν ὑπεστρέψαμεν δίς. 1Ηεἶπε δὲ αὐτοῖς 
Ἰσραὴλ ὃ πατὴρ αὐτῶν Εἰ οὕτως ἐστέ, τοῦτο ποιῄσατε᾽ 
λάβετε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς ἐν τοῖς ἀγγείοις ὑμῶν, καὺ 
καταγάγετε τῷ ἀνθρώπῳ δῶρα τῆς ῥητίνης καὶ τοῦ μέλιτος, 
Φυμίαμά τε καὶ στακτὴν καὶ τερέβινθον καὶ κάρυα. ἈἹλκαὶ 
τὸ ἀργύριον δισσὸν λάβετε ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν, καὶ τὸ ἆρ- 
γύριον τὸ ἀποσεραφὲν ἐν τοῖς µαρσίπποις ὑμῶν ἀποστρέψατε 
μεθ) ὑμῶν, µήποτε ἀγνόημά ἐστι. 13καὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῖν 

1 ειπεν ΑΕΜΙ| 1 µε» Β, µοι Α | 1 απαγγειλαντες Ὦ [αε] Επί | 
2 οτε] ει ΑΤΡ [απ] Εαπῖζ | 2 ρομῦ εστιν -ἰ- εν ταῖ | 2 ειπον ω | δοί4 -» ἴ, 
ααϊ {π θοτιπη Ίοοο [ιαῦθῦ αυτος ηἠρωτησεν ημιν. πετὶ αἰπι]ο πἱάρίας 
Ἱλταχίαπι ϱχ ΑΧΟΊΙΘὕΤΡΟ 180θτο ἀθβοτίροπίθπι, Ύ1πθθ ποη ἱπποπὶτοῦ οἱ 
ἆθθεββο Ιπίο]]οροτοί, Ῥτορεϊβ ποτρῖβ βαρρ]οπίβθο | ὃ επερωτησεν 7 | 
4 ημων ζη ἆ | 4 και» ΑΡ [68] Εβπῃ | 4 ροβῦ εστιν -|- εντ | 4ημιν 7] 
ϐ ανηγγέιλαµεν ὁ, απαγγειλαµεν Ζ. ιλα Ροσἡ 1π Ε | ὅ ατα Ἱοθίβ κατα 
Ῥοτη6 Ἐ | ὅ ερωτησιν πιῖᾷ | ὅ ταυτηγ] αυτου Αἲ | ὅ µη ὸ» 5 | 6 Ίδει- 
µεν πββπθ θἆ υμων ὸ ἆ, απὶ θοτάπι Ίοουυ Ἠθθεῦ οοπιπι 4 οἱ ααἰπᾶ 
ΠπΙίαπι Πβᾳπθ 84 πορευσοµεθα ποβατπι 177, 18 | 6 ειδειµεν Ὀῦ1, ειδο- 
µεν ο | ϐ οτι] ει ΑΏαΥ | 6 ειπεν Α[Ό 9] ΕΙ | 8 µε ημων ἵ | 8 πο- 
ῥευσωµεῦα ἆ | 8 ενα ζωμεν » πτοῖ | 10 δε 3» ο | 11 προς σε  α| 
11 ενωπιον 3 | 12 ήµαρτηκος ἴσ | 19 εις] προς Α | 19 επεστρεψαµεν ὔ. 
Ῥτίησπι ϱἸοπιθηύππα ροσ6 ἵπ Ἐ | 19 δις Ρο ὅ {η Ε | 19 ειπεν Α [09] 1:, 
πεν Ἑ, ἵη ᾳπο ει Ῥοηἡ | 18 αυτοις 5» ὃ | 14 ισραήηλ ὸ Α:1, ἵη πιβῖ- 
βἰπο ,, Πλτατίας«  ϱαρρ]οπΙς {[ 14 ουτω 21, βθχίπβ οοχτθοῦατη | 14 εστιν 
ΑΡΕΙ! | 16 αγγιοις ΑΡ [οκ] Ἐ | 16 καταγετε ο | 16 ριτινης ΑΕΙ | 
11 πο Ργβοπ 46 αυ ο | 17 τε» ΑΡ [αχ] Εοπιίσ | 17 τερεµινθον 
ΑΡ [48], τερµενθον Ἑ, τερενβινθον πι | 17 καρια 5. » ΛΩΒΙ]8 αµυ- 
γδκλα΄" Ὦ | 18 δνσσον 5 | 18 χερσην 61 | 18 και Ὁ» ΑΡ [ας] Εαπιίς | 
19 µαρσιποις ἓ | 20 μεθ ηµων 5 | 20 εσειν ΔΕΟ [πον {] 
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1 λάβετε, καὶ ἀναστάντες κατάβητε πρὸς τὸν ἄνθρωπον. 34ὁ 
δὲ Φεός µου δῴη ὑμῖν χάριν ἐναντίον τοῦ ἀνθρωπου, καὶ 
ἀποστείλαι τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν ἕνα καὶ τὸν Βενιαμίν: ἐγὼ 
μὲν γὰρ καθάπερ ἠτέκνωμαι, ἠτέκνωμαι. 15 λαβόντες δὲ οἱ 

ὅ ἄνδρες τὰ δῶρα ταῦτα καὶ τὸ ἀργύριον διπλοῦν ἔλαβον ἓν 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν καὶ τὸν Βενιαμίν καὶ ἀναστάντες κατέ- 
βησαν εἲς «4ἴγυπτον, καὶ ἔστησαν ἐναντίον Ιωσήφ. (19 εἶδε 
δὲ Ἰωσὴφ αὐτοὺς καὶ τὸν Βενιαμὶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν 
ὁμομήτριον, καὶ εἶπε τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ Εἰσάγαγε 

10 τοὺς ἀνθρώπους εἰς τὴν οἰκίαν καὶ σφάξον Φύματα καὶ 
ἑτοίμασον’ μετ ἐμοῦ γὰρ φάγονται οἳ ἄνθρωποι ἄρτους τὴν 
µεσημβρίαν. 3ΙΤἐποίησε δὲ ὁ ἄνθρωπος καθὰ εἶπεν Ιωσήφ, 
καὶ εἰσήγαγε τοὺς ἀνθρώπους εἰς τὸν οἶκον ᾿ἑωσήφ. 19 δόν- 
τες δὲ οἱ ἄνδρες ὅτι εἰσήχθησαν εἰς τὸν οἶκον τοῦ ᾿Ιωσὴφ 

16 εἶπαν «4ιὰ τὸ ἀργύριον τὸ ἀποστραφὲν ἐν τοῖς µαρσίπποις 
ἡμῶν τὴν ἀρχὴν ἡμεῖς εἰσαγόμεθα, τοῦ συκοφαντῆσαι ἡμᾶς 
καὶ ἐπνθέσθαι ἡμῖν, τοῦ. λαβεῖν ἡμᾶς εἷς παῖδας καὶ τοὺς 
Όνους ἡμῶν. 19 προσελΦόντες δὲ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τὸν 
ἐπὶ τοῦ οἴκου τοῦ ᾿]ωσὴφ ἐλάλησαν αὐτῷ ἐν τῷ πυλῶνι τοῦ 


3 χαριν 7» Σ| 2 τω ανθρωπω 7] 2 και » 7 | ὃ τον ὑρτάαπι τη | 
ὃ βενιαµειν ΑΕ | 4 καθα Αξαπῖ, καθο Ὦ [α], » 7 | 4 ητεχνωµαι 
δἱίοταπ ὸ 7 | ὅ ανδρες] ανθρωποι Ἔ | ὅ διπλουν 118, 18 δισσον: Τι8- 
Ρατᾶο εἆ Ῥτοποτρίοσππη 22, 20 | 5/6 ελαβον εν ταις χερσι αυτων 
76 τον 7» ἃ [που τ] | 6 βενιαµειν ΑΕ |6 χαι 8]έοταπι '» 7 | Τ Ἱπ που 
εναντιον Ἱπαρῖῦ Χ. ἹἩ]ο οοᾶςχ παπι ΓΟΥΠΙά]ΩΒ εἲς τὺ», πρὸς τὴν οἳ Εἷ- 
Π1θ8 ΑΠΏ(το 1ΠΟΤΘ εισον προςην βοτίραξ, Ροβίθᾶ ἱππθπίας θ5ὲ, θπἱ ς 
π ςτ ἀἱθρθεορτοῦ. Ἠπῖπς οοττθοθοσῖβ ππρας ΠΆΠΙ(ΠΒΠΙ ᾿σΠΓ8ΡΟ. ἹΠθᾷτπθ 
ποΐθταπι πιατρϊηαἩαπη ἆἄθ πατταβρ Ὀτοπίτοι τοοτοπΏαπι θχθπαρ]ππῃ σππι 
]οοίοτίΌτβ πηθίβ οοπιπηππίοβῦο | 7 ιδε Α, ειδεν Ἐσιχ] | 8 αυτους 
ιωσηφ 7] 8 αυτου ποοῖἱβ αυτους ΠΙΔΠΆ ΡΥΙπηΒ ἵη ΤΑΒΙΤΑ Α. 19060 αυτους 
Γ [α8β] τους αδελφους αυτου | 8 τον Ρτίησπι ὸ ἆ| 8 βενιαµειν ΔΕΧ | 
8/9 τον οµοµητριον  ΑΣΥ | 9 ειπεν Εἰλχ1, εγετειλατο Α | 9 ἀπὶο τφ 
--- τω ανθρωπω 2 | 9 εισαγαγειν Α | 10 Ροβῖ ανὂρωπους -- τουτους τοῖ | 
11 φαγωνται {11 ροβῦ ανθρωποι -ἷ- ουτοι ΑΤΡ [απ] τιῖ | 123 µεσηµεριαν ἵ | 
13 εποιησεν ΑΕΕ Ισ! | 19 ροβῖ ειπεν -|- αυτω | 18 εισηγαγεν ΑΕΤ1Σ, 
εισηνεγκεν ΤὮ [απ] | 18 απῖθ τους -ἰ- ο ανηρχ | 185 την οιχιαν Απο | 
19 ΑΠ{θ (ωσηφ -ἷ- τον Ὦ [68] Ε, -ἱ- του οπι | 15/14 κωσηφ χαι ιδον- 
τες δε 3 | 14 ανδρες] ανθρωποι ΑΛ [ᾳποὰ ππ]ρο ἵπ οοπηπηεπίατ 1 ΑΡΒΘΗ- 
ὧ8 οἸαταπι] αζ | 14 εισηνεχθησαν ΑΕ [απ] ο| 14 του  ΑΕαπιῦσσ | 
15 ειπον 7 | 16 µαρσιποις 5 | 16 ημων » πιῦ | 16 συκοφαντισαι ἆ | 
17 βαλειν απ | 19 του βοοππᾶσπι Ὁὸ ΑΖ 

123 
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οἴκου 39 λέγοντες 4εόμεθα, κύριε. κατέβηµεν τὴν ἀρχὴν 
πρίασθαι βρωώµατα. 312γένετο δέ, ἠνίκα Ἠλθομεν εἰς τὸ κα- 
ταλῦσαι καὶ ἠνοίδαμεν τοὺς µαρσίππους ἡμῶν, καὶ τὀδε τὸ 
ἀργύριον ἑκάστου ἐν τῷ µαρσίππῳ αὐτοῦ. τὸ ἀργύριον ἡμῶν 
: “” » / ϱ ο, ᾿ ς (ω Φφο Δ 
ἐν σταὀμῷ ἀπεστρέψαμεν νῦν ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν, 3"Σκαι 
ἀργύριον ἕτερον ἠνέγκαμεν μεῦ’ ἑαυτῶν ἀγοράσαι βρώµατα" 
οὐκ οἴδαμεν τἰς ἐνέβαλεν τὸ ἀργύριον εἲς τοὺς µαρσίππους 
ἡμῶν. 3δεἶπε δὲ αὐτοῖς Ἴλεως ὑμῖν, μὴ φοβεῖσθε' ὁ Φδεὺς 
ς -ω .Ν ςὙς κ] .ω ς κ 2/ ς 4 
ὑμῶν καὶ ὁ Φεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ἔδωκεν ὑμῖν Φησαυροὺς 
ἐν τοῖς µαρσίπποις ὑμῶν, καὶ τὸ ἀργύριον ὑμῶν εὐδοκιμοῦν 
2 Δ / .] 2 4 Ν ὃν , 9ι ν 2) 
ἀπέχω. καὶ ἐξήγαγε πρὸς αυτοὺς τὸν Συμεών, 3 καὶ ἤνεγκεν 
ὕδωρ νίψαι τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἔδωκε χορτάσµατα τοῖς 
ὄνοις αὐτῶν. δήτοίμασαν δὲ τὰ δῶρα ἕως τοῦ ἐλθεῖν τὸν 
᾿]ωσὴφ µεσημβρίας' ἴκουσαν γὰρ ὅτι ἐκεῖ μέλλει ἀριστᾶν. 
19εἰσῆλθε δὲ Ἰωσὴφ εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ προσήνεγκαν. αὐτῷ 
τὰ δῶρα, ἃ εἶχον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, οαἱς τὸν οἶκον καὶ 
προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. Ἁἃτήρώτησε 
δὲ αὐτοὺς Πῶς ἔχετε; καὶ εἶπεν αὐτοῖς Εἰ ὑγιαίνει ὃ πατὴρ 


2 πριασθε Α, πριασασθαι 5 | 3 εγενεο δε] και εγεγνετο Α ] 
ὁ ηνικα ὸ Ἡ | 2 εις το 3» πηῖ, του ἆ | ὃ και Ρτῖπθ ὸ 7 | ὃ αρσιπ- 
πους [πο μ] η τβδιτᾶ ΠΊδπα ΡΓΙΠΒ Α. µαρσιπους Ζ1| ὃ ηµων ὸ 2 | 
ὃ τοδε] το Ὁ ἀταβρᾶ, βοᾶ Τήβο]λοπάοτῆας ,,πἹάρίας το δε ἆθθβθο ποίαπ- 
ἆππη {1686 {2 το ”» τὸ. ἵη χ Ίηβητ τοοθηοχὶ βΠΡοί τββτα, δθοἆ Ηρτα- 
τΊΠβ πθύπβ δΦετο ἵῃ πππτη Ἱπηχίββο πἱάρύαςσ, αποάἆ οοττθοσθοτὶ «παπι ἀιβδρ]ι- 
οθτοῦ, ταάθπἆο ἀθ]οίαπι οὗ ἄθππο ἱπβοτρίαπι πἱάρα | 4 εχαστω χ | 
4 ροβὺ ημων -|- ενταυθα πῖ | ὅ ταις χερσιΡ] τοις µαρσιπποις Α | 
ϐ μµεῦ εαυτων χ Ῥοβῦ βρωµατα ροηϊΐ | Τ ουκ Θ18Πι , ου γαρ 8 | ἵ ενεβαλε 
63χ5, ποπ Ὦ | 7 απἲθ το --- ηµιν Ἐπι, -|- ημιν µετα χειρας αγ | 7 Ροβύ 
αργυριον -ἰ- ημιν ἵ, -- ηµων κ | Τ εν τοις µαρσιπποις τοῦ | 8 ειπεν 
ΔΕΤΙΣ1 | 8 Ροβί αυτοις -ἰ- ο ανθρωπος Α | 8 ιλεως ηµεν Ἱ | 8 φοβει- 
σθαι Α | 10 εις τους µαρσεππους χ | 10 και το] το δε ΑΤΏ [απ] Εσπιίας | 
11 εξηγαγεν Αἱ1 [χ12], εξηνεγκεν Β | 11τον 7 Α | 11 σιµεων ο | 
11 ροβῦ συµεων --- και εισηγαγεν ο ανηρ τους ανδρας εις τον Οἱχον 
έωσηφ κ | 11 ἠνεγκαν Ὦ [αε] Εα77 | 19 νιψασθαι {| 19 εδωχεν Εὐλχ1, 
ηνεγκεν Α | 19 εισελθειν Ὦ [ας] Εογ | 189 τον -» ΑΓ [απ] Ἑσπίαα, εις ” | 
14 ὸ χ| 14 µεσηµβρια ΑΡ [απ] | 14 γαρ] δε 8Υ | 14 αν ποοίθ αρισταν 
Α Ἱπβηα βθσππᾶς ,,Βαρος ΑΡβΠο Ῥασίτηαταπι [πὶ {α]]ος, απίατα] Πδοτα- 
τπτ τβββτυτη' | 16 εισηλθε δε ὸ» χ | 16 εισηλθεν ΑΕΙ: | 16 εισηνεγ- 
καν Σ | 16 τα 3» πηῖ | 16 εν εν ταις χερ «ν αυτων εις ον οικον χαι 
Ροτίθτθ ἵη Ε | 16 αυτων κ | 17 ήρωτησεν ΑΕ{1σ1 | 18 Ῥομὲ αυτους 
Ἔ τωσηφ Τ [65] | 18 αυτοις ὸ» ο| 18 ει -» Ὦ [α] βτηίγ 


1 
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.ω ἲ ἵ 
1 ὑμῶν ὁ πρεσβύτης, ὃν εἴπατε Ἔτι ζῃ; 35οἳ δὲ εἶπαν “Ὑγιαί- 
γει ὁ παῖς σου ὃ πατὶρ ἡμῶν, ἔτι ζῇ. καὶ εἶπεν Εὐλογημέ- 
νος ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος τῷ Φεῷ. καὶ κύψαντες προσεκύνησαν 
» » ο ” - 
αὐτῷ. 3 ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ᾽Ιωσὴφ: εἶδε 
) Ν ) Δ »..” Ν ς / Δ 3 
ὅ Βενιαμίν τὸν ἀθελφὸν αὐτοῦ τὸν ὁμομήτριον, καὶ εἶπεν 
Οὗτος ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὃ νεώτερος, ὃν εἴπατε πρὸς μὲ ἀγα- 
γεῖν; καὶ εἶπεν Ὁ Φεὸς ἐλεήσαι σε, τέχνον. 39 ἐκαράχθη δὲ 
2 αν. ῥ 8 4 2 ρ . Ἱ 9 ω 2 ο] 
Ιωσήφ. συνεστρέφετο γὰρ τὰ ἕγκατα αὐτοῦ ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ 
αὐτοῦ, καὶ ἐζήτει κλαῦσαι εἴσελθὼν δὲ εἰς τὸ ταμεῖον ἔκλαυ- 
10 σεν ἐκεῖ. 33 καὶ νιψάμενος τὸ πρὀσωπον ἐξελθὼν ἔνεκρα- 
τεύσατο, καὶ εἶπε Παράθετε ἄρτους. 3Σκαὶ παρέθηκαν αὐτῷ 
µόνῳ, καὶ ᾽αὐτοῖς καθ ἑαυτούς, καὶ [τοῖς «4ἰγυπτίοις τοῖς 
συνδειπνοῦσι μετ αὐτοῦ καθ’ ἑαυτούς" οὐ γὰρ ἐδύναντο οἱἳ 
“4ἰγύπτιοι συνεσθίειν μετὰ τῶν Εβραίων ἄρτους. βδέλυγµα 
1ὅ γὰρ ἐστὶ τοῖς «4ἰγυπτίοις. ὃδἐκάθισαν δὲ ἐναντίον αὐτοῦ, 
ὃ πρωτύτοκος κατὰ τὰ πρεσβεῖα αὐτοῦ καὶ ὁ νεώτερος κατὰ 
τὴν νεότητα αὐτοῦ. ἐξίσταντο δὲ οἱ ἄνθρωποι ἕκαστος πρὸς 
Ν 2 Ν }λ. 84 ὁ λ / ) 2 κ. Ν 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. ἦραν δὲ μερίδας παρ) αυτοῦ πρὸς 


1 πρεσβυτερος ΑΡ [αε] οτη [ἱ -- Ὦ] σα. Ἐ αἱ πἱάρίας 1 | 1 ετη 7 | 1 ζη 
| »)6ᾶ ΘΠΙΘΠάΑΠΙΟΠΟΘ πΙβπΠΆΡ βθοππάβθ΄' Α, ζην απηῦ 17, ζειν ϐ ᾶ[ 1 ειπον Σ7 | 
| 9 υΌμων ἵ | 2/5 ευλογητος ΑΤ [ας] Έβοσγ | 4 αυτῳ ὸ ΑΕΙ | 4 χαι ανα- 
| βλεψας ΟΠΙΙΒΕΟ δε 7 | 4 αυτου » ΑΡ [ας] ΕΥ | 4 νωσηφ 25 οσΣ | 4 δεν 
ΑΡ [απ] ο, ειδεν Ενλχ1 | ὅ βενιαµειν ΛΕ, κ | ὅ ΕΠἲθ χαι -ἷ- τον 
βενιαµειν χ | ὅ ροβῦ ειπεν -Ι- αυτοις Α | ϐ Ῥοβῦ ουτος -ἷ- εστιν ΛΑ 

| [ποη χτ] | ϐ νεω, Ῥροβ8ὲ 4186 οἰθιηθπία ππῖτπβ οἸθπιοπᾶ βραππη παουαπη 
πἱάδίας, ,, 6χ 6ΠιθΠάΑΏΟΠΘ ΠΙΒΠΤΕ ΡρογαπΏαπαθ΄' Α | 6 ειπατε προ Ροτξ 

| ἵη Ε | ϐ/ζ µε αγαγειν οἳ 7 ειπεν ο θεος Ῥθΐΐθτο Ἰηπ Ε | 7 ελεησει 2 Τσε 
ΝΕ | 8 γαρ 3 Όπε | 8 εγκατα] εντερα ΑΡ [ας] ΕΑοσΥγ, σπλαγχνα τοῦ, 
ενδον 7. »ΑΛ Π], τα σπλαγχνα. ἵη 818 θβῦ τα εντερα” Ὦ| 9 εζητει κλαυ- 
σαι Α Ἱππβπα βθσππάΒ ἵηπ ΤΑΡΙΤΕ8, 6186 Τ884Τ8 Ρορῦ εζη α]α, Ροβύ χλαυσαι 
ᾳπΙπᾶθοίῖτι οἸθπιοπίς αἶῖο οτι Ἱπβοπρία Ἠαῦτποταί | 9 ταµιειον ΑΕΣΣ | 
9 αηίθ εχλαυσεν -|- αυτου οἆ | 10 εκει » ο | 10 ροβῦ προσωπον -- 
αυτου ταῖς | 11’ ειπεν ΑΕοπιῦᾶχ1 | 19 συνδειπνουσιν ΑΡΓβοπιίς 1 [ 15 µετ 
αυτου ὸΣ π, αυτωι ἵ | 15 ου γαρ εδυναντο] χαι γαρ ου δυνανται 7 | 
15 ἠὄνναντο ο. ΤΞξὺ | 14 γ ποςῖβ αιγυπτιοι 1ῃ ΤΑΒΘΙΤΑ Α | 14 συνεσθιειν 
ΔΠίθ αρτους Ῥοπίῦ κ | 16 εστιν ΑΡΕ Π--0]σχ1 | 1ὔ τοις αιγυπτιοις] 
αυτοις Ὦ | 15 Ροβῦ αιγυπτιοις -|- πας ποιµην προβατων Λαποῦζ [ποῦ σγ]. 
1. [ας ϱ] 11, σΌ οἳ Ίοαβηποβ. ΟἨτγβοβίοπιαςβ οὗ Απαραθάπαν Ὦ | 
16 εκαθεισαν ΑΕ, εχαθισεν Ὦ [απ] | 16 εναντιον αυτου ῬΡοβῦ αυτου 16 
Ρ [απ] | 1ὔ ενγωπιον 5 | 11 εξησταντο πι | 17 οἱ ανθρωποι » τὰ 
[ιοι Γή] | 186 µεριδα Α[Τ -- Ὦ] πιῦ | 18 παρ 7» Ὁ τε 
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ἑαυεούς' ἐμεγαλύνθη δὲ ἡ μερὶς Βενιαμὶν παρὰ τὰς µερίδας 
πάντων, πενταπλασίως πρὸς τὰς ἐκείνων. ἔπιον δὲ καὶ ἐἔμε- 


44. Φύσθησαν μετ αὐτοῦ. καὶ ἐνετείλατο ὁ ᾿Ιωσὴφ τῷ Όντι 


ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ λέγων Πλήσατε τοὺς µαρσίππους τῶν 
ἀνθρώπων βρωμµάτω», ὅσα ἐὰν δύνωνται ἆραι, καὶ ἐμβάλετε 
ἑκάστου τὸ ἀργύριον ἐπὶ τοῦ στόματος τοῦ µαρσίππου. Σκαὶ 
τὸ κόνδυ µου τὸ ἀργυροῦν ἐμβάλετε εἰς τὸν µάρσιππον τοῦ 
νεωτέρου καὶ τὴν τιμὴν τοῦ σίτου αὐτοῦ. ἐγενήθη δὲ κατὰ 
τὸ ῥῆμα ᾿Ιωσὴφ καθὼς εἶπε. ὃ τὸ πρωὲὶ διέφαυσε, καὶ οἳ 
ἄνθρωποι ἀπεστάλησα», αὐτοὶ καὶ οἱ ὄνοι αὐτῶν. “ἐξελδόν- 
των δὲ αὐτῶν τὴν πόλιν οὔκ ἀπέσχον μακράν, καὶ ᾿Ιωσὴφ 
εἶπε τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ 4ναστὰς ἐπιδίωξον ὀπίσω 
τῶν ἀνθρώπων καὶ καταλήψη αὐτούς, καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Τί 
ὅτι ἀνταπεδώκατε πονηρὰ ἀντὲ καλῶν; ἕνα τέ ἐκλέψατέ µου 
τὸ κόνδυ τὸ ἀργυροῦν; δοῦ τοῦτό ἐστιν, ἓν ᾧ πίνει ὁ κὐριός 
µου; αὐτὸς δὲ οἰωνισμῷ οἰωνίζεται ἐν αὐτῷ' πονηρὰ συντε- 
τελέκατε ἃ πεποιήκατε. δεὺρὼν δὲ αὐτοὺς εἶπεν αὐτοῖς κατὰ 


1 αυτους ΑΓΕοπηῦ. Ὁ {π πιβγρίπθ ,,ΑΑ 11, προς ἀυτους“ | 1 εµε- 
γαληνδη 5 | 1 βενιαµειν ΑΡΕΣ | 2 προς τας εχεινων 7» κ | 2/9 επιον 
δε και ἐµμεδυσθησαν µετ αυτου ὸ Σ|ὃ ο » ΛΡ [αε] Εοπιίαζ | ὃ οντι 
Ἅ» ϱ | 4 οἱκειας Α | 4 µαρσιπους 7 | ὅ Ροβῦ ανθρωπων -|- τουτων πιῖ | 
ὅ βρωμοτων] σιτου πηῖ | ὅ οσον πηῖ | ὅ αν ὄυνανται αραι 07, αν αρω- 
σεν παῖ1, αν αρωσι Σ | ὅ εµβαλαται Α [α]116γ 90 πα]ρο ἐταάιαχ], εµ- 
βαλατε ΤὮ [88], εµβαλεις πιξ | 6 το αργυριον εκαστου 5, αργυριον εχα- 
στου ΟΠΙΒΒΟ Το Χ | ϐ αγυριον 9| 6 µαρσιπου σ| 6 Ῥοβῦ µαρσιππου -]- 
αυτου Α | Ἰκονδυ Ταρατᾶρ αὐ]ιαπά]αηπρον 912, 11. ,, Λπί]8 σχυφος, 
ΒγπιτιβοΆπβ φιαλην”“ Ὦ | 7 εµβαλατε ΑΤΏ [αβ], εμβαλεῖς πιά, εµβαλε 7 | 
7 το µαρσιππιο» 7 | 8 αυτου -» Ε | 8 εγεννήηδη 8 [πο αγ] | 9 ειπεν 
ΑΕ. ΙΧ | 9 τω πρωι Ἱ, των πρωι {, το δε πρωι ” | 9 διεφαυσεν 
ΑΕΟΡ1χ2, δε εφαυσε αγ [1.εν γ]| 10 ανθρωποι] ανδρες Ζ|10 εξαπεσταλησαν 
Ἐαπιῖ 10 ονοι] ανθρωποι 8. Ο8ΓΌΠι ΘΠΊΏ ἆρδε ΟΠ ονοι οοη/αάίββο | 
1011 αυτων δε εξελθοντων κ | 11 Ροβὲ αυτων -ἷ- εις τι | 1119 ειπεν 
(ωσηφ χ | 12 ειπεν ΑΕποζί | 192 Ῥοβῦ αυτου -|- λεγων ΑΑΥΖ | 19 κατα- 
διωξον πὰ, επιδειωξον ὁ | 18 ροβί ανθρωπων -|- τουτων 5 | 18 Ῥοβἳ 
και Ῥττθ -- ει τι | 19 καταληµψη ΑΒ, καταµεμψηή ΔΥ, χαταληψει ἵ, 
χαταλεεψει Ἡ | 14 απεδωκατε 2 | 14 ΑΠἴΘ πονηρα -|- µοι Α | 14 µου 
» Ἑ | 15 εστιν -» Ὦ [αε] | 15 πιννει αἱ πἱᾶρσατ χ1 | 16 εν] επ πιῖ | 
16/17 συντετελεσθαι Α, συντετελεσθε Ὦ [απ] Ε, συνετελεσασθε οχ [π 
χ ὁ τουθηΏτβΏ], συνετελεσατε παῖ, συντετελεσται 5 | 11 δε” | 
17 Ροβῦ αυτους -|- ο ανθρωπος 8 | 1{ ειπε τη | 1Τ αυτοις 7» Τὰ 


1 


16 
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1 τὰ ῥήματα ταῦτα. οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ "ἕνα τί λαλεῖ ὁ κύριος 
κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα; μὴ γένοιτο τοῖς παισί σου ποιῆσαι 
κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο. δεῖ τὸ μὲν ἀργύριον, ὃ εὕρομεν ἓν τοῖς 
µαρσίπποις ἡμῶν, ἀπεστρέψαμεν πρὸς σὲ ἐκ γῆς Χαναάν, 
ὅ πῶς ἂν κλέψαιμεν ἓκ τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου σου ἀργύριον ἢ 
χουσίο»; Ὁὃ παρ) ᾧ ἂν εὕρης τὸ κόνδυ τῶν παίδων σου, ἆπο- 
Φνησκέτω" καὶ ἡμεῖς δὲ ἐσόμεθα παῖδες τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 
1οὁ δὲ εἶπε Καὶ νῦν ὡς λέγετε, οὕτως ἔσται' παρ ᾧ ἂν 
εὑρεδῇ τὸ κόνδυ, ἔσται µου παῖς, ὑμεῖς δὲ ἔσεσθε καθαροί. 
10 11καὲ ἔσπευσαν καὶ καθεῖλαν ἕκαστος τὸν µάρσιππον αὐτοῦ 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἤνοιξαν ἕκαστος τὸν µάρσιππον αὐτοῦ. 
13ἠρεύνησε δὲ ἀπὸ τοῦ πρεσβυτέρου ἀρξάμενος ἕως ἦλθεν 
ἐπὺ τὸν νεώτερον, καὶ εὗρε τὸ κόνδυ ἐν τῷ µαρσίππῳ τοῦ 
Βενιαμίν». αλ καὺ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ ἐπέθηκαν 
16 ἕκαστος τὸν µάρσιππον αὐτοῦ ἐπὲ τὸν ὄνον αὐτοῦ, καὶ ἐπέ- 
στερεψαν εἰς τὴν πόλιν. 1 εἰσῆλθε δὲ Ἰούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ πρὸς ᾿Ἰωσήφ, ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐκεῖ' καὶ ἔπεσον ἔναν- 
τίον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 16 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ἰωσὴφ Τὲ τὸ 


1 Α7]]808 τα ποοῖβ ταῦτα οὗ Ἱπίρθρταπι 60ΠΙΗΑ Ἰ ἵῃ ΤΡΙΤΑ 8 ΟΟΓ- 
ΤΘ Ῥεττεϊαβίο Α.. ροβῦ τα 1]αά οσίο, Ῥοβῦ χυ ποςϊβ κυριος ἄποχππη, 
Ροθῦ ταυτα 2 πἶπᾳπθ, Ρ0βὐ ποι ποςῖβ ποιησαι ὁ ἀποταπα, Ροβῦ εουσο ὃ 
ἀποάθαϊπι ϱ]θπιθηίοχη χθάθρπἆο ἀθ]θίοχαπι αρθΒαπι πβοιασπι | 1 ειπον 
Α [Α0ἆ οογτθσιοτἰβ] χζ | 1 λαλει] λεγει πιῦ | 1 κς Ἐ, υριο Β8ΡΘΓ πθέβΏτη | 
1 ροβῦ χυριος -ἵ- µου ὮὉ [α5] | 2 παισιν Α [οοχτοσθοτῖ] ΡΕ [ποι {] ς: | 
ὃ χατα το ρημα ὴὰ π| ὃ κατα » Α οοχτθοοσῖθ | 8 µεν το 7 | ὃ ευρα- 
µεν Α, ευρωµεν 7 | 4 µαρσιποις Σ| 4 ηµων -» ἴ, υµων 8 | 4 σε] υμας 
Ρ [απ] | 4 χαναν Ε | ὅ πως ὃ αν α | ὃ εκλεψαµεν Ε | ϐ αν] εαν Ὁ 
[απ] Ἐσ | 6 ευρεῦη ΑΡ [απ: 6αρογθοβῦ η θπίθ το] Έσσσ | 7 ηµεις διεσω- 
µεθα 5 | ᾖ δε ὸ Ἐ | Τ τῳ χυριω ηµων παιδες οχΣ [τω 2] | 7 8π 
υµων 8) | ὃ ειπεν ΑΡΓΕΟΙ Σχ 1 | 8 λεγεται ἵ | 8 θηίθ παρ -ἰ ο ανθρωπος 
ΑΡΓΕαπς | 8 αν] εαν Ὦ [οπ]χ | θ Ροβί χονδυ -ἰ|- µου χ| 9 απο εσται 
1ἰ- αυτος ΑΓΕΑπΙΐΖ | 9 εσεσθαι ΑΡὶ | 10 καθειλον 75, καθηλαν ἵ | 
11» πι | 11 και ηνοιξαν εχαστος ταν µαρσιππον αυτου Σχ | 11 ἠνοι- 
ξεν ΑΡ [α8] οἵ | 12 ἠραυνα ΑΕΠ, ήρευνα Ὦ [α8: επρογθβῦ ηρε] ασ; | 
19 επι] εις 5 | 185 8πΠἱθ και -ἰ- συντελεσας χ, ροεῦ και -ἰ- Ἰάεπι ο | 
18 ευρεν ΑΕΙ 1χ1 | 18/14 τω βενιαµειν ΑΕ, οἳ πί πἰάρίατ χ:, τωι βετ- 
ιαμιν Τι, : βενιαµι» ΟΠ1ἱΒ86Ο ΑΥΏοπΙο δ, του βενιαµειν Χ ἨππΠο, Ιπ το 
ου 1θ6Θ6ΠΒ | 15 την ονον 5 | 15/16 υπεστρεψαν Ὦ [α8: 5αροτθβὺ υπε] 5, 
απεστρεψαν οτι [ὲ -- Ὦ] | 16 εισηλθεν ΑΕΤΟ ΙΧ: | 17 ετι  2| 17 επε- 
σαν 6χ. Τ...σον | 18 ειπεν ΑΕΙ 1χΙ | 18 οηπἵθ (ωσηφ -Ἱ- ο πῖ 


ο ομωώνκῶνε, ο κα ος 
νΝ 


1864 ἀθηθαίᾳ 44. 


πρᾶγμα τοῦτο ἐποιήσατε; οὖκ οἴδατε ὅτι οἰωνισμῷ οἰωνιεῖ- ι 


ται ὁ ἄνθρωπος οἷος ἐγώ; 15εἶπε δὲ Ἰούδας Τέ ἀνεεροῦμεν 
τῷ κυρίφ ἢ τί λαλήσοµεν ἢ τί δικαιωθῶμε»; ὁ Φεὸς δὲ εὗρε 
τὴν ἀδικίαν τῶν παίδων σου. ἰδού ἆσμεν οἰκέται τῷ κυρίῳ 
ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς καὶ παρ ᾧ εὑρέθη τὸ κόνδυ. 1εἶπε δὲ 
Ἰωσὴφ ΙΜή µοι γένοιτο ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο: ὁ ἄνθρωπος 
παρ ᾧ εὑρέθη τὸ κόνδυ, αὐτὸς ἔσται µου παῖς' ὑμεῖς δὲ 
ἀνάβητε μετὰ σωτηρίας πρὸς τὸν πατέρα ὑμῶν. 39 ἐγγίσας 
δὲ αὐτῷ Ιούδας εἶπε «{έομαι, κύριε λαλησάτω ὅ παῖς σου 
ὁῆμα ἐναντίον σου, καὶ μὴ θυμωθῆς τῷ παιδί σου, ὅτι σὺ 
εἶ μετὰ Φαραώ, 19 χύρι σὺ ἠρώτησας τοὺς παϊδάς σου 
λέγων Εἰ ἔχετε πατέρα ἢ ἀδελφόν; Σθκαὶ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ 
Ἔστιν ἡμῖν πατὴρ πρεσβύτερος, καὶ παιδίον γήρους νεώτε- 
ϱον αὐτῷ, καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν, αὐτὸς δὲ μόνος 
ὑπελείφθη τῇ μητρὶ αὐτοῦ, ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸν ἠγάπησεν. 
Σιεἶπας δὲ τοῖς παισἰ σου Καταγάγετε αὐτὸν πρὸς µέ, καὶ 
ἐπιμελοῦμαι αὐτοῦ. Σὰλκαὺ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ Οὐ δυνήσεται 
τὸ παιδίον καταλιπεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ ' ἐὰν δὲ καταλίπῃ 
τὸν πατέρα, ἀποθανεῖται. 35 σὺ δὲ εἶπας τοῖς παισί σου 


1 ροβῦ τουτο -|- ο Ὦ [αα] απ | 1/2 οιωνιείτε Α, οἑωνιζεται Ώαπας. 
»ΑΑ Π], οἱωνισμῳ οἑωνιζεται. 8010] το σαµαρειτικον Και αυτος πει- 
θασμφ πειραξει εν αυτῳ. ιά βολο] χαε γαρ εγνωτε οτι πειρασμῳ 
πειραζεται οµοιος ἐµοι“ Ὁ | 9ο 3 Απ | 3 οις εγω | 2 ειπεν 
ΛΕΡ ΙΣΣ | δ λαλησωµεν ΑΡ [α8: απροτθβί ωµεγ] Εοῦχ11 | ὃ Θεος δε] δε 
Φεος ΑΡ [ας] Εσπίασ|ὃ ευρεν ΑΡΕο [πο {] χ! | 4 ιδου] ου α | 4 οἰκέτε ἵ | 
ὅ ν πουῖ ημων ἵηπ βατ Α | ὅ πηυρεὺη Ὦ [απ] | ὅ ειπεν ΑΕΤΙΣ1 | 
7 µου] µοι 2 | Ἱ ηµεις ἃ | 8 αναβαινετεσ| 8 ημων 719 | 8 εγγισας] 
επεστας 7 | 9 αυτῳ 7» ϐ| 9 ειπεν ΑΡοῦῖχ1 | 10 ϱηµα 3» ἃ [που σ], 
ϱηµατα Ὦ [απ] ο | 10 ὄυμωθεις τσ | 10 οτε πα | 11 ει] ης πα, ἠις ἓ | 
1] κυριε» χ | 11 έρωτησας ΠΙ|11 σου 7 Α, ΡΥΙΠΙ8 ΤΙΑΠΊ Ίβοππα ἠπά]σθίε | 
12 εχεται ἵ | 13 ειποµεν Σ, ειπωµεν 2 | 13 τῳ χυριῳ 3» πι | 19 ρορύ 
χυῥιῳ -ἷ- οτι 8, -ἵ- υΌµμων [βἱ6] π | 18 εστι πατηρ ημιν πι | 19 παιδαριον 
γηρως ΤὮ [68], παιδιον γηρως Ἐσχ, παιδιον εκ γηρως 8Υ, παιδιον εχ 
Ύηρους π | 18/14 νεωτερον γηρως Α | 14/15 υπελειφδη δε αυτος µο- 
νος κ | 16 υπεληφδη πιῖ | 16 τη µητρι] τω πατρι ΑΣ | 16 πατηρ αυτου 
ηγαπησεν αυτον χ| 16 παισιν ΛΕΣ 1 | 16 ῬΡοβύ σου -{- οτι Α | 17 απἰο 
ου -ἰ- µου ο | 18 παιδαριον Ὦ [08] ἴπσ | 18 καταλειπειν Ὦ [68] στ! 
[86ο ἵπ Ίου οοττθσατη] | 18 αυτου Ἱ» ΑΡ [ας] Εαπής : 18 Τη καταλειπη 
ΑΕ [απ] Ἐχ 1 [Εοτο οοχχθοζαπα], καταλειπει 7 | 19 Ροβῦ πατερα -- αυ- 
του χ| 19 αποθανειτε Α | 19 παισιν ΑΕχ1 | 19 ροβῦ σου -ἰ- οἵι ἃ 
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| Ἐὰν μὴ καταβῇ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὃ νεώτερος μεθ’ ὑμῶν, οὐ 
’ Ρ πώ 4 ή / 9 Α »Σ / ς / 
προσώὠήσεσὀθε ἰδεῖν τὸ πρὀσωπόν µου. 3 ἐγένετο δὲ, ἠνίκα 
ἀνέβημεν πρὸς τὸν παῖδά σου, πατέρα ἡμῶν, ἀπηγγείλαμεν 
αὐτῷ τὰ ῥήματα τοῦ κυρίου ἡμῶν. 3δεῖπε δὲ ὁ πατὴρ ἡμῶν 
6 Βαδίσατε πάλιν καὶ ἀγοράσατε ἡμῖν μικρὰ βρώματα. "ἑἡμεῖς 
δὲ εἴπομεν Οὐ δυνησόµεθα καταβῆναι' ἀλλ εἰ μὲν ὁ ἀδελ- 
φὸς ἡμῶν ὃ νεώτερος καταβαίνει μεθ’ ἡμῶν, καταβησόµεοα. 
οὗ γὰρ δυνησόµεθα ἰδεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ ἀνθρώπου, τοῦ 
} ρα ς ο ο / ν΄ ὃὂ » 9η | 
ἀδελφοῦ ἡμῶν τοῦ νεωτέρου μὴ ὄντος μεθ ἡμῶν. Στεῖπε 
10 δὲ ὁ παῖς σου, πατὴρ ἡμῶν, πρὸς ἡμᾶς Ὑμεῖς γινώσκετε ὅτι 
δύο ἔτεκε µοι ἡ γυνή. "3καὶ ἐξῆλθεν ὁ εἷς ἀπ᾿ ἐμοῦ, καὺ 
εἴπατε ὅτι Φηριόβρωτος γέγονεν, καὶ οὖκ [ε]ΐδον αὐτὸν ἄχρι 
νῦν, Σ9ξὰν οὖν λάβητε καὶ τοῦτον ἐκ τοῦ προσώπου µου καὶ 
συµβῇ αὐτῷ μαλακία ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ κατάξετέ µου τὸ γῆρας 
μετὰ λύπης εἰς ᾷδου. δονῦν οὖν, ἐὰν εἰσπορεύωμαι πρὸς τὸν 
ως ν ς ᾿ ν] / . ) 
παῖδά σου, πατέρα δὲ ἡμῶν, καὶ τὸ παιδίον μὴ Ἱ μεν 
ἡμῶν», ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ ἐκκρέμαται ἐκ τῆς τούτου ψυχῆς: 
δαχαὺὶ ἔσται ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν μὴ ὂν τὸ παιδίον μεθ’ ἡμῶν», 
τελευτήσει, καὶ κατάξουσιν οἱ παϊδές σου τὸ γῆρας τοῦ παι- 


1 


σι 


2 προσθησεδαι Α 1, ΡΕΙΠΙ8 ΠΙΒΠΙΒ ΑΠΘ ὃ ΔἱΤεταπι ΒΠΡΓΕ ΘΙΡΙΙΙ σ 
αἀά]αι{ | 2 Επίο εδειν ποβίατι -ἵ- ετι ΑΡ [απ] Εαπιίσζ | 2 ειδειν ΑΕ | 
5 αηίθ πατερα -|- τον 7 | ὃ ροβῦ πατερα -ἵ- δε ΑΡ [αε] Εαπῖς | 4 ροβῦ 
αυτῳ -ἵ- χατα χ| 4 Ἰη χυριου αραᾶ Α ϱ ἵη 88ΙΤΟ πίστη Πΐρταταπι ϱ8- 
Ρ8αἱ ,,Πη8πα ρογαηβατα΄ | 4 ημων ρτῖπβ ΑΓ [αε] Ελπίς, µου | 
4 ειπεν ΛΕΤὰΣ1 | 4 ροδύ δε -- ηµιν ΑΡ [απ] Εαπιῦχ, -|- οπαις σου | 
ὅ βρδισατε » ἤ | ὃ και Σ ΑΙ [ας] Εαοπῖσα | ὅ αγορασατε] πορευ- 
Φεγντες πριασασόε 7 | 6 ειπαµεν ΑΡ [αι] ΕοτιίΣ | 6 ου ὀυνησομεδα κα- 
ταβηναι 5 πιῖ | 7 καταβαινη ὁ, καταταβαινει Ε| 9 ηµων Ρτίπβ -» ΑΡ [αα] 
Ἑλπισ | ειπεν ΑΕΤΡ1ΣΧ] | 10 ο παις σου ΔΥ Ροβί ηµων | 10 βΠίθ πατηρ 
{- ο ΑΡ [ας] βοπιὔύχγΣ | 10 ροβῦ πατηρ -|- δε Ε | 10 προς υμαρ τι, στ | 
11 ετεχκεν ΑΕ ΑχΧ1 | 11 ροβῦ γυνη -{- µου Ὦ [αε].κ | 19 ῬΡοβύ ειπατε -]- 
µοι ἃ | 12 οτι » Απ | 12 Φηριοβροτος ἐα | 19 γεγονε πύᾶσασ, εγε- 
φετο ἃ | 192 εδον ΑΤ [ας] οὐ [χ12], οιδον 5 | 19/18 αχρι νυν Ῥο, ετι 
Απιζ, ουχετι Ὦ [88], ετι και νυν Ἑ, ετι αχρι και νυν ΔΥ, ετι αχρι 
νυν χ | 189 εαν ουν] και νυν ουν εαν Ὦ [α8] πι, και νυν εαν |] 
19 χαι τουτογ] αυτον 7 | 19 του Ἄ Λα | 14 Ροβύ οὗφ -ἰ- η αν παορευ- 
ησθε Επ | 14 καταξητε Ὦ [68], καταξεται ταῦ | 16 εαν 3» πι [πο {] | 
16 εισπορευοµαι Α, εκπορευοµαι πΠξ, πορευοµαι 7 | 16 προς] εις ο | 
16 παιδιον] παιδαριον ΑΡ [ας] 7 | 16 ἡ] εἶ πι | 17 εχκχρεµµαται Ὁ. 
Αρπ] συνδεδεµενη. ΒΥΠΙΠΟἨΠ8Β ενδεδεται “ Ὦ | 17 εκ] αποσ | 11 ψν- 
χης τουτου ος | 18 εστε Α | 18 παιδαριον ΑΤ [αη: 2] χ7 | 19 σου Ὁ» Ε 
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δός σου, πατρὸς δὲ ἡμῶν, μετὰ Λύπης εἷς ᾧδου. 3λὁ γὰρι 


παῖς σου παρὰ τοῦ πατρὸς λέγων ἐκδέδεκται τὸ παιδίον 
Ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ σεήσω αὐτὸν ἐνώπιόν σου, 
ἡμαρτηκὼς ἔσομαι εἰς τὸν πατέρα πάσας τὰς ἡμέρας. Ἀδνῦν 
οὖν παραμενῶ σοι παῖς ἀντὶ τοῦ παιδίου, οἰκέτης τοῦ κυ- 
ορίου τὸ «δὲ παιδίον ἀναβήτω μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 
δεπῶς γὰρ ἀναβήσομαι πρὸς τὸν πατέρα, τοῦ παιδίου μὴ 
ὄντος μεθ’ ἡμῶν; ἵνα μὴ ἴδω τὰ κακά, ἃ εὑρήσει τὸν πατέρα 


48 µου. Ικαὶ οὐκ ἠδύνατο Ἰωσὴφ ἀνέχεσθαι πάντων τῶν παρὲ- 


στηκότων αὐτῷ, ἀλλ’ εἶπεν Εξαποστείλατε πάντας ἀπ᾿ ἐμοῦ: 
καὶ οὐ παρειστήκει οὐδεὶς τῷ ᾿Ιωσήφ, ἡνίκα ἀνεγνωρίζετο τοῖς 
ἀδελφοῖς αὐτοῦ. "καὶ ἀφῆκε φωνὴν μετὰ κλαυθμοῦ”" ἤκουσαν 
δὲ πάντες οἳ 4ἰγύπτιοι, καὶ ἀκουστὸν ἐγένετο εἰς τὸν οἶκον 
Φαραώ. Δδεἶπε δὲ ᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Ἐγώ 
εἶμι ᾿Ιωσήφ ἔει ὁ πατήρ µου ζῃ; καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἀδελ- 
φοὶ ἀποκριθῆναι αὐτῷ, ἑταράχθησαν γάρ. “εἶπε δὲ ᾿Ιωσὴφ 


1 µετα οδυνης Ί1, µετ οδυνης ΑΡ [οἨ:2] ΕΑΥ7 | 2 Ροβῦ σου -ἰ- ο πατηρ 
Ίμων 8 | ὁ παρα του πατρος λεγων Ῥοβῦ παιδιον ΑΡ [απ] ΕποαΥ, 
47. ο αἱ ΑΓΕπιςς, π]θὶ ᾳποᾶ µου απαϊξ ροβῦ πατρος | ὁ εχδεχεται Ε | 
2 παιδαριον ἆ | ὁ Ῥοβῖ παιδιον -{- παρ εµου ειποντος αυτῳ 8 | ὃ δπἴθ 
εαν -{- και 7 | ὃ αυτο προς 3 | ὃ σε] αυτον ἆ | 8 και σεησω αυτον 
ένωπιον σου Ὁ» ὁ | ὁ αυτον εἰίοταπι » 5 | ὃ ενανειον ΛΕΡ [ας] Εας | 
ὃ σου] αυτου 5π | 4 ηµαρτηχος ἆ | 8 εις] προς ΑΡ [απ] Ε1 [ο οοτ- 
χρσίος αρα εις] οπαῖχ | 616 χυρ ποσίβ χυριου ΠΑΠΑ ΡΗΠΙΒ ἵη ΤΑΡΒΙΥΒ 
ΛΑ. ῬΡοβῦ αυριου -ἷ- µου οχ | 6 δε ὸ τι [ποἈ {] | 6 αυτου ΑΡ [αα] 
Εβπιῦπν | ἹἸ Ροβὺ γαρ {ἰ- αν Ἱ | 7 προς] δει» 5 | Τ βΠἲθ µη -ἷ- του 
νεωτερου 7 ὃ οντως ἩἹ [6 µη » σ| 8 τα χαχα ιδω 7 | 8 ι πο δω 
παπο οποπἱάσπι Ἑ | 9 εὔδυνατο κ | 9 ΑπΠίθ κωσηφ -|- ο ἳ | 9 αναχεσθαι 
Ὦ [απ: ,,{οΟΓ98βΟ Ῥοῇβπβ ανασχεσθαι΄ Τά], ανεσχεσθαι ο | 9 των 
Ὃ» 10 1πΙς ἀτφῷ ο|10 εξαπεστειλατε Ζ|10 παντες ᾖπ]10 απ εµου -» 3] 
11 παριστηχει ΑΡ [αε] { [χ15], παρεστηχει ο | 11 ροβῦ ουδεις -ἰ- ετι 
ΑΡ [ας] Ε ΣαπιίαΣ, --- επι ΕΙ 11 τᾳ ιωσηφ] αυτωχ | 11 εγνωριξεεο 7 | 


10 


11 απίθ τοις -ἷ- κϱωσηφ Αχ | 12 Ῥοβῦ αυτου -ἰ- του δευτερου 7 | 12 και 


τσ | 12 αφηχεν ΑΕΙΙΧ1 | 12 µετα] µεγαλην Ἑ | 12 κλαθµου Α. οθτίο 
Βαῦοταβ ἵπ πο]ππαίπο ΙΥ ,, οιγθζαπι {γρορταρῃίοση΄΄ ποη αἀροτὶ]θ]ξ ποΓτο 
πθτο θ1βτη π]]ατα 68 πιθηοηπθπι Ιπ]οῖδ. χλαθµου θα τι [ποη {] | 
19 παντες Σχ | 14 ειπεν ΑΕΙ 1χ1 | 14 προς τους αδελφους] τοις αδελ- 
φοις Ἐ | 16 Ῥοβῦ κωσηφ -ἰ- ο αδελφος υΌμων ον απεδοσθε εις αεγυ- 
πτον Α, βθἆ Ί8θυ ποτυα οὗ βθᾳπθπΏα πβαπθ ο Ἠπθπι οοπιπιβς η 
ΤΘΒΗΓΑ ΤΠ8ητ ῬοταπΏτα | 1” εὔυναντο Α [οοττοσίοτίιε] Ὦ [ας] κ | 16 ροεί 
φοι -|- αυτου Ὦ [απ] ο ῦχζ | 16 ανταποκχριθηναι | 16 ροβῦ γαρ -|- 
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1 πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Ἐγγίσατε πρὸς µέ. καὶ ἤγγισαν, 
καὶ εἶπεν Ἐγώ εἶμι ᾿Ιωσὴφ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, ὃν ἀπέδοσθε 
εἰς ««4«ἴγυπτον. Ἀὄνῦν οὖν μὴ Λυπεῖσθε μηδὲ σκληρὸν ὑμῖν 
φανήτω ὅτι ἀπέδοσθέ µε ὧδε' εἰς γὰρ ζωὴν ἀπέστειλέ µε 
ς 4 2/ ς ” ϐ ν Ν / 2, 4 

ὅ 6 Φεος ἔμπροσο9εν ὑμῶν. ὃτοῦτο γὰρ δεύτερον ἔτος λιμὸς 
ἐπὲ τῆς γῆς, καὶ ἔτι λοιπὰ πέντε ἔτη, ἐν οἷς οὐκ ἔστιν ἄρο- 
τρίασις οὐδὲ ἀμητός. Ἰάπέστειλε γάρ με ὃ Φεὸς ἔμπροσθεν 
ὑμῶν, ὑπολείπεσθαι ὑμῖν κατάλειμμα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐκθρέ- 

. ς ο» / ’ 8,” ε1 ς ,ω . 
ναι ὑμῶν κατάλειψιν μεγάλην. ὃνῦν οὖν οὐχ ὑμεῖς µε ἀπε- 

10 στάλκατε ὧδε, ἀλλὰ ὁ Φεός, καὶ ἐποίησέ µε ὡς πατέρα Φα- 
ρα καὶ κύριον παντὸς τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἄρχοντα πάσης 
γῆς ««ἰγύπτου. Ὀσπεύσαντες οὖν ἀνάβητε πρὸς τὸν πατέρα 
µου καὶ εἴπατε αὐτῷ Τάδε λέγει ὃ υἱός σου ᾿Ιωσὴφ Ἐποί- 

/ ς μι / ρ - ὧβ / Ί 

ησὲ µε ὁ Φεῦς κυριον πάσης γῆς «“4ιγύπτου' κατάβηὺὐι οὖν 
1ὔὅ πρὸς μέ, καὶ μὴ µείνῃς 19καὶ κατοικήσεις ἐν }γῇ Γεσὲμ 
“4ραβίας, καὶ ἔση ἐγγύς µου σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ οἱ υἱοὺ 
τῶν υἱῶν σου, τὰ πρόβατά σου καὶ οἳ βόες σου καὶ ὅσα σοέ 
ἐστι. 11καὶ ἐκθρέψω σε ἐκεῖ (ἔτι γὰρ πέντε ἔτη λιμός) ἵνα 
μὴ ἐκτριβῃς σὺ καὶ οἱ υἱούί σου καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντά 

30 σου. 1Σἱδοὺ οἱἵ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν βλέπουσι καὶ οἳ ὀφφαλμοὶ 
Βενιαμὶν τοῦ ἀδελφοῦ µου ὅτι τὸ στόμα µου τὸ λαλοῦν πρὸς 


απο προσωπου αυτου χΧ | 16 ειπε πβᾷἹθ 84 ηγγισαν 1 ὸδ Α | 
16 ειπεν Εἰ 1σ1 
1 Ίγγεισαν Ε | 1 Βη -- προς αυτον Ε7 | 2 ημων 7 | ὃ µη πιβηἩ 
- ΡΙΙηΒ ἵη 188ΊΤ8 Σ | ὃ λυπεισθαι Α, λυπησθε 8 | 8/4 φανητω υμιν ο | 
4 φανειτω 7 | 4 µε Ῥτῖπδ] µαι ἵ | 4 ζωην] ,,Ααπῖ]8 ζωωσιν, ΒΥΙΩΠΙΗ- 
οἨτπβ σωτηριαν΄- Ὁ | 4 απεστειλεν ΑΕ{1, απεσταλχεν χ1, απεσταλκε χ” | 
ϐ ετι λοιπα] ἐπέλοιπα χ | 6 ετι] ετη δἰάΐπα βθᾳποπάῦας που παπα | 
ϐ εστιν] εσται ΑΡ [απ] Ἐοχζ | ἵ αµιτος 7 | Τ απεσεειλεν ΑΕ 1χ: | 
8 υμι] υµων ΑΕΧ | 8 χαταλιµµα χ1γ | 8 επι της γης 5 πῖ | 9 υµωγ] 
υμιν ϱ| 9 καταλιψιν ΑΕ, καταληψιν {| 9 Ροβί ουχ --- ως ἴ| 10 αλλ η ΑΣ7, αλλ 
ού | 10 και ὸ» πι | 10 εποιησεν ΑΕ [που {]σ1 | 19 γης Ὁ» ϐ| Ἴδο 
36 | 18/14 εποιησεν ΑΕ{1χ1 | 14 χυριος Ὦ [α8] | 14 γης οεἷατα Ὦ, της Ἐ, 


της γης ο | 1 µη 7» ὮὉ [αε] | 15 ει ποσίΒ µεενης χ τουθηΏαβ ἵη ΤΑΡΑΤΣΑ |. 


16 κατοικησον Ἑ | 16 γεσσε ἵ | 16 αραβειας Ἑ, » ο, αρραβιας Ὁ, αρ- 
ραβια π | 16 οι αἴθταπι Ὁ» οὔ1 | 17 ΑΠίθ τα -|- και π| 11 και ου βοες 
σου  χ| 17 αι βοες Αὖ | 18 εστιν Εοῦ1χ1, εχει Α | 18 διαθρεψω 7 | 
18 ροβύ ἆεμος -ἰ- εσται ἔπι της γης ἃ, -{- εσται και 7 | 19 οι » ο | 
19 Ρροβί σου -ἰἱ- χαι 0ο οιχος σου 7 | 90 σου] σοι ΑΥ | 20 βλεπονσιν 
ΑΕοί 1χ1 | 2ἱ βενιαµειν ΑΕΣ, θὰ χ Ροβῦ του αΦελφου µου ροπίῦ 
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ὑμᾶς. 15 ἀπαγγείλατε οὖν τῷ πατρί µου πᾶσαν τὴν δόξαν 
µου τὴν ἓν «4ἰγύπτῳ καὶ ὅσα [ε]ίδετε, καὶ ταχύναντες κατα- 
γάγετε τὸν πατέρα µου ὧδε. 1 καὶ ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τρά- 
χηλον Βενιαμὶν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔκλαυσεν ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ 
Βενιαμὶν ἔκλαυσεν ἐπὶ τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ. Ἱδκαὶ καταφιλή- 
σας πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἔκλαυσεν ἐπ) αὐτοῖς, καὶ 
μετὰ ταῦτα ἐλάλησαν οἳ ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρὸς αὐτόν. 16 καὶ 
διεβοήθη ἡ φωνὴ εἰς τὸν οἶκον Φαραὼ Λλέγοντες Ἡκασι» οἱ 
ἀδελφοὶ ᾿Ἰωσήφ. ἐχάρη δὲ Φαραὼ καὶ ἡ «Φεραπεία αὐτοῦ. 
1Τεἶπε δὲ Φαραὼ πρὸς ᾿Ιωσὴφ Εἰπὸν τοῖς ἀδελφοῖς σου 
Τοῦτο ποιήσατε γεµίσατε τὰ φορεῖα ὑμῶν καὶ ἀπέλθετε εἰς 
γῆν Χαναάν, 19καὶ ἀναλαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν καὶ τὰ 
ὑπάρχοντα ὑμῶν ἥκετε πρὸς μέ καὶ δώσω ὑμῖν πάντων 
τῶν ἀγαβῶν «4ἰγύπτου, καὶ φάγεσθε τὸν μυελὸν τῆς γῆς. 
1οσὺ δὲ ἔντειλαι ταῦτα, Λλαβεῖν αὐτοῖς ἁμάξας ἐκ γῆς -4ἰγύ- 
πτου τοῖς παιδίοις ὑμῶν καὶ ταῖς γυναιξὶν ὑμῶν, καὶ ἆνα- 
λαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν παραγίνεσθε. καὶ μὴ φείσησθε 
τοῖς ὀφθαλμοῖς τῶν σκευῶν ὑμῶν" τὰ γὰρ πάντα ἀγαθὰ 


1 ροβῦ υµας -|- ταυτα 7 | 1 δοξαν] τιµην Ὦ [ας] | 2 εδετε ΔΕΙΣ, 
οιδατε 8, ειδετε οπιῦ | ὃ επιπισω»ν 839, επιπεσον ὃ | 4 βενιαµειν ΑΕΣ, 
του βενιαµιν ο | 4 εχλαυσε 3, επεπεσεν ΑΔ, Ῥγαθοθᾶρπάῦρας πο” τηῖ- 
δρ | 4 επ αυτῳ κ | ὃ βενιαµειν ΛΕκ | ὅ τραχειλωι | 6 επ 
αυτους τιν | Ἱ λελαληκασιν ἃ | 7 αυτου προς » Ἡ, προς Οταβίαβ ἵπ 
ἩῬχο πααίπο βοοθρίο ΒΊΡΟΣ ποθτβευπη αἀάἰά1ς | 8 λεγοντες » τι | 9 απίο 
η -ἷ- πασα Ε | 9 ει ποςῖβ Φεραπεια τθοθηΔίπβ 1η ΤΒΘΙΙΕ χ | 10 ειπε δε] 
και ειπε τοῦ Σ, και ειπεν ὐ1 | 10 ειπεν ΑΕΣ1 | 10 προς] τω ο | 10 ροβύ 
σου -- οτι χ | 11 γεµεισατε ὃ | 11 πορια Α, πορεια Ὦ [απ] Ἑαπιαγ, 
φορτία 5. 18 [αἱ Ῥο] 11, Ὁο εἲ 18 Ἡίθτοπγπιαβ [1π οάἱᾷοπθο Βτηβπαῖ, 
ΠΟΠ 1π πιθ8] ἱη απ8θεῦ Ἠθῦς ἰθβίαίας ποχΏββο βθρύιαρ]ηΐα οὗ Ιπίθγρτοθ- 
ἑαῦαχ αολσα]ς. ΑΑ ΤΙ, πορεια. ἵπ 818 θ8ὔ φορτια. Απιζτοίαν: παπάς 
ἱπαρ]οτὶ 6οταΊη ββτοῖπας προ”, ὮὉ [ 11 Ῥο8ῦ υµων» -ἷ σιτου οὔ | 11 απελ- 
ὃΦατε ΑΡ [απ] Εσ; | 12 απο γην -ἰ- την πι [ποἈ {] | 15 παραλαβοντες 
ΔΕ [ας] Εσπιίχζ | 19 Απἲθ τα -|- παντα | 15 υµων] ηµων Α | 19 ηχατε 
οἵσ | 14 των ὸδ χ| 14 αιγυπτου] της γης πι | 14 φαγεσθαι Α | 156 εχ- 
τειλε ὮὉ [ας] {χ | 16 αυτους οπιῦχ7 | 15/16 εκ γης αιγυπτου αµαξας 7 | 
15 απο γης -|- της ο | 16 γυναιξι τοῦ ὃχ 7 | 16 υΌµμων θἰίοταπι - ΑΕοπιίΣ | 
17 παραγεινεσθαι [α]ἱ66τ 8ο ππ]ρο θάἴζατ] Α [Βαβοτας ἵπ πο]απιίπο ΙΥ 
παραγινεσᾶαι], παραγεινεσδε Ὦ [88], παραγεγεσθεΣ | 1/18 και 17 β- 
ᾳπθ θἆ υµων 18 ο» απ | 17/18 τοις οφθαλμοις΄ µη φεισησθεσ | 17 φι- 
σησθε Ε | 18 τοις οφθαλµοις » τ| 18 υµων των σχευων Α | 15 απο- 
σχευων ο | 18 αγαθα παντα χ | 


1 
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! «4ἰγύπτου ὑμῖν ἔσται. "Ιἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ισραήλ" 
2/ 9 9 3 ” ς ἡ Δ 3 ῤ ς 4 
ἔδωκε δὲ Ιωσὴφ αυτοῖς ἁμαξας κατὰ τὰ εἰρημένα ὑπὸ «Φᾳα- 
ρα τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ἐπισιτισμὸν εἷς τὴν 
ὁδόν. Ἀλ καὶ πᾶσιν ἔδωκε δισσὰς στολάς, τῷ δὲ Βενιαμὶν 
3 . ῥ « Ν / / / 
ἔδωκε τριακοσίους χρυσοῦς καὶ πέντε ἐξαλλασσουσας στολάς. 
Σδκαὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἀπέστειλε κατὰ τὰ αὐτάᾶ, καὺ δέκα 
ὄνους αἴροντας ἀπὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν «4ἰγύπτου, καὶ δέκα 
ἡμιόνους αἱρούσας ἄρτους τῷ πατρὶ αὐτοῦ εἰς ὁδόν. 3 ἔξαπέ- 
στειλε δὲ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθησαν' καὶ εἶπεν 
10 αὐτοῖς ΙΜὴ ὀργίζεσθε ἐν τῇ ὁδῷ. 3Σδκαὶ ἀνέβησαν ἐξ «4ἰγύ- 
πτου, καὶ ἦλθον εἰς γῆν Χαναὰ ὺς ᾿Ιακὼβ τὰ έ 
, ἤλὺον εἰς γην Χανααν προς Ἰακωβ τὸν πατέρα 
» ν 2 » 2 
αὐτῶν, 3δκαὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ Λέγοντες ὃτι Ὁ υἱός σου ᾿Ιω- 
4 » 4 ὦὸ} 3 12/ / - » ᾽ / 
σὴφ ζῇ, καὶ αὐτὸς ἄρχει πάσης γῆς -4ἰγύπτου. καὶ ἐξέστη 
τῇ διανοίᾳ σκώβ: οὐ γὰρ ἐπίστευσεν αὐτοῖς. "' ἐλάλησαν 
16 δὲ αὐτῷ πάντα τὰ ῥηδέντα ὑπὸ Ἰωσήφ, ὅσα εἶπεν αὐτοῖς: 
ἐδὼν δὲ τὰς ἁμάξας, ἃς ἀπέστειλεν Ιωσὴφ ὥστε ἀναλαβεῖν 
αὐτόν, ἀνεζωπύρησε τὸ πνεῦμα ᾿Ιακὼβ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
Ἀθεἶπε δὲ Ισραὴλ ΙΜέγα µοί ἐστιν, εἰ ἔτι ᾿Ιωσὴφ ὁ υἱός µου 


σι 


1 οι» 5| 2 εδωκεν ΑΕΙ, χαι εδωκεν χ| ὁ δε δχ[|2 αυτοις εωσηφ 
Ὦ [α8] Σχ, αυτοις (ωσηφ αυτοις 7 | ὁ υπο 7» 8 | ὃ του βασιλεως » Β 
[ας] χ | ὃ του » ΕΑΠΙ | ὃ απίθ χαι -ἰ- αιγυπτου Εαιηΐε | 4 εδωκεν ΑΕὺ1σ1| 
4 αυτω 7 | 4τω δε βενιαµειν Ἐχ, και τω βενιαµει» Α | ὅ εδωχεν ΑΕΕ 1Σ| 
ὅ 80Ο] ο συρος πεντε ζυγάς στολων και ὅδιακοσιους χρυσιγους” ὃ. 
1άθπη Ἠαῦοί 1η | ὅ πεντε] ετη | ὅ αλλασσουσας Α., ἕαλ παπο ἀθθεῦ ἵπ Ε | 
ὅ ας στο ἀθβιάεταίαχ πηῖπο ἵπ Ἐ | ϐ αι τῷ πατρι πππο ἀοβιάρταυας 
Ἱπ Ἐ | ϐ απεστειλεν ΑΕ [πππο απεστει ἀθειάθταῦαχ ἵπ Ἐ] χ:1, εξαπε- 
στειλε πιῦΣ, εξαπεστειλεν 1, » 8 [ποῦ Τ]| 6 κατα τα αυτα] ,,ΑΑ ΤΠ], κατα 
ταῦτα” ὮὉ | ϐ/Τ και δεχα ονους αἱρογντας απο ἵπ ΤΟΒΊΓΕ ,, 6ΟΙΥΘΟΤΟΥ 0086- 
ππβ8 Α | 7 Ρροβῦ αιγυπτου --- αιροντας Α | 8 Ῥοβῦ αρτους -ί- και τρο- 
φην χ | 8 Απίθ οὖον -ἰ- την αὖ | 8/9 εξαπεστειλεν ΑΕῑχ1σ | 9 δε 
Ὃ» 7 | 9 ΕπΠίθ τους -ἷ- (ωσηφ Απΐς | 10 οργιξεσθαι Α | 11 ηλθοσαν 5 | 
11 απίο γη» -|- την 7 | 19 απηγγειλαν Ε | 19/18 1ωγηφ ὃ | 18 αυτος] ουτος 
Αποζ | 18 απίθ γης -|-τηςΑ | 15 γης» αἲ | 14 η διανοια ΑΕ  [ὃ παπο ἀθρῖ- 
ἀθταίαν ἵπ Ε] | 14 απἴθ (αχκωβ -ἰ-ο 8 | 14 ου παπο ἀθε]άρταίατ 1π Ε | 14 σεν 
αυ παπο ἀθείάθταίας η Ε | 14 ελαλησεν Α., ποχ πσπο ἀθείάρταῦας ἵη Ε', 
οπηπίπο ο» πιῖ | 16 3» πιῖ | 15 θΠἱθ τα -ἵ- τα ρηµατα 8 | 1 ρηδεντα] 
ρηµατα 5 | 16 ροβῦ ϱρηΦεντα --- αυτοις Ὁ [68] | 16 υπο 3» α| 15 οσα] 
α Ὦ [ος] | 17 ΠΠ] αυτους 2 | 17 ανεζωπυρισεν ΑΕΙ, ανεζωπυρισε 3, 
ανεζωπυρησεν χὰ | 117 τον πγευμα 8 | 18 ειπεν ΑΕΙ 1χ1 | 18 ο νιος 
µου εωσηφ Αο | 18 αΠἲθ κωσηφ -{|- ἳ τι 
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5 ’ δν Ν ν 9 »δ. -ν ε] 3 ο 4 
ϱας δὲ Ισραήλ, αὐτὸς καὶ παντα τὰ αὐτοῦ, ἤλθεν Επὺ τὸ 
φρέαρ τοῦ ὄρχου, καὶ ἔφυσε Φυσίαν τῷ Φεῷ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ ᾿Ισαάκ. Χεἶπε δὲ ὃ Φεὸς τῷ ᾿Ισραὴλ ἐν ὁράματι τῆς 


46 ἵῃ: πορευδεὶς ὄψομαι αὐτὸν πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν µε.  "ἀπά- ι 


νυκτὸς εἰπὼν ᾿Ιακὼβ ᾽Ιακώβ. ὃ δὲ εἶπε Τέ ἐστιν; Σὸ δὲ ὅ 


λέγει αὐτῷ Ἔγώ εἷμι ὃ Δεὸς τῶν πατέρων σου μὴ φοβοῦ 
καταβῆναι εἰς «4ἴγυπτον' εἰς γὰρ ἔθνος µέγα ποιήσω σε 
ἐκεῖ. καὶ ἐγὼ καταβήσοµαι μετὰ σοῦ εἲς .«4ἴγυπτον, καὶ 
ἐγὼ ἀναβιβάσω σε εἰς τέλος, καὶ ᾿Ιωσὴφ ἐπιβαλεῖ τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφφθαλμούς σου. ὅ ἀνέστη δὲ ᾿Ιακὼβ ἀπὸ 
τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου, καὶ ἀνέλαβον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸν 
πατέρα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευὴν καὺ τὰς γυναῖκας αὐτῶν 
ἐπὶ τὰς ἁμάξας, ἃς ἀπέστειλεν ᾿Ιωσὴφ ἆραι αὐτόν. καὶ 
ἀναλαβόντες τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν καὶ πᾶσαν τὴν κτῆσιν, ἣν 
ἐκτήσαντο ἐν γῇ Χαναᾶ», εἰσῆλθον εἰς ««ἴγυπτον, ᾿Ιακὼβ καὶ 
πᾶν τὸ σπέρµα αὐτοῦ μετ αὐτοῦ, Ἱωνϊοὶ καὶ υἱοὶ τῶν υἱῶν 
αὐτοῦ μετ αὐτοῦ, Φυγατέρες καὶ Φυγατέρες τῶν θυγατέρων 


1 οψοµε Α | 1 µε Ὀ 0, ΒΠἴ6 αποθανειν Ῥοπυηπῦ πι [1-0] κ | 
2 ισραηλ] τακωβ Ἑ | 2 αυτος 7 οπῦχ | 2 ηλθον Ας | 2 επι] εις τοῖ | 
το ὸδ ο | ὃ εὔυσε ΛΕΕΙχΙ | ὃ απἲθ 9υσιαν -|- εχει Α | 4 ειπεν 
ΑΕΙ1χ1|4 τῳ ὸ ΑΕΕ, οἶπβ Ίου προς Τ [αε]χ | 4 της 5 Ὦ [απ] Ες | 
6 εἰπὼν Ὁ» πι, ειπας ΑΕΣ, λεγων Ὦ [απ] ο | ὅ ειπεν ΑΕ ΙΧ1 | 
ὅ εστι πας 1χ17 | 5/6 ο δε λεγει] Λεγων ΑΕπιὸς, ο δε ειπεν Ὦ [αΕ], 
ειπεν 9, και ειπεν Ζ| 6 αυτῳ » ΑΕπιίσ;. ἆρ Ὁ πμ] αάσζας | 6 ρορί 
αυτῳ -|- ο 9εος λεγων ο | ϐ ειµι 3» Ἑ, εµι ὁ | Ἱ εις Β]ίθταπι πβρπθ 
κ αιγυπτον 8 ὸ Ὁ | 8 χαγω χα | 8 καταβησωµαι Τ | 8/9 καγω κ | 
9 αναβιβασω σε] Πορευθησοµαι µετα σου εις αιγυπτο» και εγω πο- 
ρευθησομαι τπτ | 9 αναβιβω Ὦ [α8] Ε | 9 και» π | 10 αυτου » Ὦ [ας] 
Ἐπιί, σου Α | 11 ορχου Α. Βδῦθταπβ ἵπ πο]ππῃήπθ ΤΥ {αοοί | 11 Ῥροεβύ 
εσραηλ -- (ακωβ ΟΧη, ιαχωβ Ἴοου 1πβ εσραηλ τιῦὸ | 125 πατερα εαυ- 
των ποῖ | 15 απεστειλε κὸ | 19 τ[ωσηφ ὸ κ| 19 ροβῖ αυτο» -ἵ- και τα 
χτηνη αυτων χαι κατεβησα» εις ανγυπτον πηῖ | 14 ανελαβον ο | 14 βγ]- 
]ουίς την κτη ἀθηϊπίν Ἑ | 14 κτισεν 7 | 14 ροβῦ κτησιν -|- αυτων τοῦ | 
16 εχτεσατο π | 16 εν γη χανααν -» πι | 16 εκ γης ΑΕ | 16 απἲο εισηλ- 
Φον -|- και ο | 15 εισηλθεν εις αιγυπτον (ακωβ πια, και εισηλθεν ταχωβ 
εις αιγυπτον Α | 16 υιοι Ρεϊπβ] οἱ υιοι αυτου Ὦ [α8] ὃ, υιοι αυτου κ | 
16 ΑΠἲθ υιοι 8]θθτατη -ἰ- οἱ ΑΡ [ας] πι | 17 µεε αυτου ὸ 7 | 17 και 
»ἵ | 17 8πΠἲἴθ ὄυγατερες πἾππιᾷΙθ --- αι 8, ΑΠίθ ἈἨξθγππῃ --- αι τοῦ | 
17 Ῥποτὶ 100 Φυγατεραις 7 | 17 ροβύ Θυγατερες ῬτΠβ --- αυτου Ὦ [88] 
ἴχ | 17 θυγατερων] υιων Α 
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1 αὐτοῦ. καὶ πᾶν τὸ σπέρμα. αὐτοῦ ἤγαγεν εἷς ««ἴγυπτον. 
δταῦτα δὲ τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν σραὴλ τῶν εἴσελθόντων εἰς 
“άἴγυπτον ἅμα Ἰσκῶβ τῷ πατρὶ αὐτῶν. ᾿Ιακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ 
αὐτοῦ" πρωτότοκος ᾿Ιακὼβ Ῥουβήν. 3δυἱοὶ δὲ Ῥουβήν' Ἐνὼχ 

ὅ καὶ Φαλλός, «4σρὼν καὶ Χαρμί. 19υἱοὶ δὲ Συμεών ᾽ΠΙεμουὴλ 
καὺ ᾿Ιαμεὶν καὶ «4ὼδ καὶ ᾽{χεὶν καὶ Σαὰρ καὶ Σαοὺλ υἱὸς 
τῆς Χανανίτιδος. 11 υιοὺ δὲ «4ευί. Γηρσών, Κ[α]ὰθ καὶ ΊΜε- 
ραρί. 13 υἱοὶ δὲ ᾿Ιούδα" ᾿Ἡρ καὶ 4ὐνὰν καὶ Σηλὼμ καὶ 
Φαρὲς καὶ Ζαρα. ἀπέθανε δὲ ᾿Ἡρ καὶ «4ὐνὰν ἐν γῇ Χα- 

10 ναάν ΄ ἐγένοντο δὲ υἱοὶ Φαρὲς Εσρὼν καὶ ἸΠεμουήλ. 19υϊοὶ δὲ 
᾿Ισσάχαρ' Θωλὰ καὶ Φουὰ καὶ -«4σοὺμ καὶ Σαμβράν. 1 υἱοὶ 
δὲ Ζαβουλών" Σερὲδ καὶ «4λλὼν καὶ «4χοήλ. 15 οὗτοι υἱοὶ 
«άείας, οὓς ἔτεκε τῷ ᾿Ιακὼβ ἐν ΙΜεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας, 
καὶ «4{είναν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ" πᾶσαι αἳ ψυχαί, υἱοὶ καὶ 

15 Φυγατέρες, τριάκοντα τρεῖς. 36 υἱοὶ δὲ Γάδ. Σαφὼν καὶ 
“4γγὶς καὶὺ Σαννὶς καὶ Θασοβὰν καὶ -«4ηδεὶς καὶ -4ρυηδεὶς 


1 ΡοΒξ αυτου ΡτίΠ8 -|- µετ αυτου ΑΣ| 1 παν χσ | 1 εισηγαγεν τα | 
9 εισπορευοµενων 7 | ὃ αµα τακωβ τῳ πατρι αυτων ΛΕΡ [ακ] πιῖσγ | 
8/4 (ακωβ και οι υιοι αυτου » ἆ, ουτοι δε εισιν υιοι αυτου ἃ | ὃ οι 
Ἅ» Υ | 4 ΕΠἲρ πρωτοτοκος -]- ο ἃ | 4 πρωτοχος Τη | 4 ρουβιµ πἴτοβπθ 
Ίοου Απιώώ | 4 8Πἴθ υιοι -- οι ἳ | 4 δε ὸ ἆ | ὃ φαλλουδ Α, φαλλους 
Ῥ [απ] πια, φαλλου ο| ὅ ασρωμχ | ὅ χαρµη 8 | 6 ταμιν οχΣ | 6 ταωδ 
ασ, λωδ Α [Βαῦθταβ ΤΥ οὗ ταβίπς ἰπορπί], αωρ χ | ϐ και ἴοτιππι 
οὐ απατίυπ » 7 | 6 ταχειν Ὦ [αβ] απηξ, (αχειµ Α, αχιν 07 | ϐ ασααρ 
πι’, ασαρ χ | 6 σααλ Ὦ [απ] | ϐ σαουλ] σαµουηλ Α | 6 υιος] ο εκ ἆ | 
τ δε ὸ απ | ἳ λευει Ὦ [απ] | ἳ γηρσω»] γεδεων ἆ | 7 ΑπἲΟ κααῦ -ἰ- χαι 
Ὦ [ας] ο | Ἰ καθ 4ὖ, κααδ πο | 1/8 µεραρει Α | 8 δε ὸ» ἆ | 8 και {6 
δ5| ὃ ανναν | 8 σηλων ϱ | 9 απεθανεν Α.1χ1, απεθανον 8 | 9 αγ- 
γανὃ | 10 ασρων ΑΡ [αβ] ΑπιΣ, εσρωμ ο0χ, ασρον », ασρωμ 2 | 
11 εσσαχαρ 8, εσαχαρ οἆ | 11 φωλα κ | 11 και ρτίπιση οἱ θεσππάατα 
 Ὦ [ας] | 11 και βθουπάππι » χζ | 11 (ασουµ Χ, ιασουφ Α, τασουβ 
Ὦ [α8] απισ | 11 ἔαμβραν Ὦ [απ] Απηῦ, ζαμβραμ ΑΣ, σαμβραμ ο, ταµ- 
βραμ 5 | 13 εσρεὸ Ὦ [68], σερεθ πηῖ, σαδαρ χ | 15 και ρτῖας | 
12 αλλων] ασρων Α, αδων 2 | 19 αχοηλ] αλοηλ Α, εηὶ Ὦ [68], αιηὶ 
ΔπΙζΣ, ταηλ χ | 19 λιας 7 | 18 ετεχεν Α.ῑχ1, εγεννησε 8 | 19 ροβί ε» -{- 
τη χ | 14 διναν ϱ, δυναν 5 | 14 Απίθ πασαι -- και τι | 14 αι ».σ | 
18 Ῥτδρπ θέ αι Α | 16 1 σ | 15 γαδ] γαλ ἃ | 16 αφων 3 | 16 και 
7 16 αγγεις ΛΡΌ [απ] | 16 και σαννις πβῃπο θἆ Ώπθπα ποτεας » 6 | 
16 και αιδίος ο» ἆ| 106 σαυνις ΑοΠΙΖ, σαυνεις Ὦ [αε] χ | 16 αὐδις ΑΏ 
[ας], αηδης ο, αιδης 7 | 16 και απβτζαπη 7» Χ| 16 αροήδις Α, αυαρες 
Ὦ [88], αορηδεις ὃ, αροηδης ο, 3» Χ, αροεδης 7 


λι.'λ { «, 


199 (οποείᾳ 46. 


καὶ “4ρεηλείς. Ἱτυϊοὺ δὲ “«σήρ' ᾿Ιεμνά, ᾿Ιεσσουὰ καὶ ᾿Πεοὺλ ι 
καὶ Βαριὰ καὶ Σάρα ἀδελφὴ αὐτῶν. υἱοὶ δὲ Βαριά Χοβὸρ 
καὶ Πελχιίλ. 18 οὗτοι υἱοὶ Ζελφᾶς, Ἡν ἔδωκε «4άβαν .4είᾳ 
τῇ Φυγατρὶ αὐτοῦ, Ἱ ἔτεκε τούτους τῷ ᾿Ιακωώβ, δεκαὲξ ψυ- 
χάς. Ι9υἱοὶ δὲ 'Ῥαχὴλ γυναικὸς Ιακώβ" ᾿Ιωσὴφ καὶ Βενια- ὅ 
μέν. 39ἐγένοντο δὲ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ ἐν γῇ ««ἰγύπτου, οὓς ἔτεκεν 
αὐτῷ -4σενὲθ «Φνυγάτηρ Πετεφρῇ ἱερέως "Ἡλιουπόλεως, τὸν 
ἸΜανασσῆ καὶ τὸν Ἔφραϊμ. ἐγένοντο δὲ υἱοὶ Ιήανασσῆ, οὓς 
ἔτεκεν αὐτῷ ἡ παλλακὴ ἡ Σύρα, τὸν ΙΗαχίρ' ΙΜαχὶρ δὲ ἐγέν- 
νησε τὸν Γαλαᾶδ. υἱοὶ δὲ Εφραϊμ ἀδελφοῦ Ἰανασσῃ. Σου- 10 
ταλαὰμ καὶ Ταάμ, υἱοὶ δὲ Σουταλαάμ’ ᾿Ἐδωμ. 31 υἱοὺ δὲ 
Βενιαμίν Βαλὰ καὶ Βοχὸρ καὶ -«σβήλ. ἐγένοτο δὲ υἱοὶ 
Βαλὰ Γηρὰ καὶ Νοεμὰν καὶ -«4γχὶς καὶ Ῥὼς καὶ ἹΜαμφίμ' 
Γηρὰ δὲ ἐγέννησε τὸν -4ράδ. 33 οὗτοι υἱοὶ Ραχήλ, οὓς ἔτεκε 
τῷ Ιακώβ" πᾶσαι αἱ ψυχαὶ δεκαοκτώ. 39 υἱοὶ δὲ «4{άν' 15 


1 αροήδεις Α., αριηλις Ὦ [8], αροηλης 9, αροηλις πιῦ, αροήλεις Σ, 
αραηλης 2 1 υιοι δε] ουτοι δε υιοι κ | 1 δε ὸ» πιῦ | 1 ιεσσουα] χαι 
µεσσαι Α., και εσουα Ὦ [α8] παῖπ, εσουα Β, και εσσουα 6, ιεσουαρ ἤ | 
1 και Ἀ]ίθτατα Ὁν 7 | 1 Βπ -- και τεουχ ὮὉ [αι] | 9 και ρτῖας 7 | 
2 πἴτοβαθ 060 βαρεια Ὦ [αε] πιῖχ | 2 σαρρα Ὦ [απ] ἆ, σααρ Α | 2 ἀδελ- 
φοὺ α | ὁ δε » ἆ |΄2 χοβωρ Αο, 2οβολ Ὦ [σα] | ὃ µελχιηὶ Αοπιῖσ2, 
µελχειηλ Ὦ [8], µελχιὰλ 8 | ὃ εδωκεν Α{Σ] | 8 λαβαν λια Α Ἀἴᾳτπθ 1ζα 
απἱάθπα, πῦ αν λια ΠΙΒΏΠΒ ΡΕίπι 1η τβδατο βοτὶρεοσίέ { ὃ λια απ] 4 ετε- 
κεν Αχ] | 4 τῳ Σ 5 | 4 δεχα χαι εξο9ο, ις Ζ | 4/0 ψυχαι Ὦ [α8] | 
6/6 βενιαµειν Αχ | ϐ αιγυπτω ΑΡ [αΒ] πιχζ, αιγυπτωι ἵ | Ἰ ασεννεθ 
ΑΓ [αε]χ | 7 πετρεφη Α, πεντεφρη 8, πεντεφρι 7 | Ἱ ιλιουπολεως Α | 
ὃ πἴτορτθ 1060 µαγνασση Α | 8 ΕΠἴθ νιοι -ἰ οι ὁ | 8 εφραιµ Πλαιᾶ 
βοῖο 8η ἵπ ἐφρὲμ πιααίατοῬ Βἴπ ἵη οἀϊῆοπθ πιθ8 | 8 ους] ην Ζ| 9 αυ- 
τον 7 | 9 η ρήτπβ ὸ π| 9 παλακη πιῦ | 9 πἴτοφπο Ίοοῦ µαχειρ ΑΡ [απ] 
Ἁπιζς, ΡΙΟΥ] µαχηρ 7 | 9/10 εγεννησεν Αἲῑχ1 | 10 γαλδαδ τοῦ, γαλιὸδ σ | 
10 µαγνασση Α | 10/11 σουταλαµ πι | 11 σουταλαμ πτιῖ | 11 ταλαμ 7 | 
11 εδεμ ΑΡ [ας] Άοχσα | 11 δε» Ὦ [ας] | 12 βεναµειν ΑΤ [ας] ς | 
19 βαλακ χ | 19 και Ρτῖπβ ὸ ϱ| 19 βοχωρ 6, χοβορ ΔΙΩΣ, χοβωρ Αἴ, 
χοβωλ Ὦ [απ], βορωκ Χ | 19 ασφηλ 8, ασβη ο, ασβαηλ 5 | 19/19 εγε- 
ψοντο δε υιοι βαλα » -ο | 19 βαλαςκ χ | 19 χαι απβῖΐετ 2» 5 | 19 νοεµα»] 
µοσµαν Ὦ [α8] | 195 αγχεις Α, αγχειν Ὦ [αε] πας, ειγχειµ 8, αχιν 7 | 
19 και ἴρτιπτη » ο | 186 µαμφειν ΑΤ [αε] ΔΥ, µανφιν ο, µαμφην πγῖ, 
µαμφιν 7 | 189 Ώῃ -- χαι οφιµεν Λο, -]- χαι οφµειν Ὁ [απ], -|- και 
οφειµειμ 87, -Ἱ- και Φφιµειμ τοῦ, -ἰ- και αφηµιμ αχ, -|- και οφιµημ | 
14 εγεννησεν Α [που {]χ] | 14 αραμ στ | 14/16 ετεχε τῳ] εγεννησενΑ. 
ετεχε τι, θπἳ τω Ἠαροῦ, πιβηα ΡΕΙΠΙΑ 1π Σ8ΠΤΑ. ετεχεν τωι 1, ετε- 
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1 ««σόμ. Ἱ«καὺ υἱοὶ Νεφθαλί: «4«σιὴλ καὶ Γωνὶ καὶ ᾿Ισσάαρ 

| καὺ Σολλήμ. 3δοὗτοι υἱοὶ Βαλλᾶς, ἣν ἔδωκε «4άβαν Ῥαχὴλ 
τῇ Φυγατρὶ αὐτοῦ, Ἡ ἔτεκε τούτους τῷ Ιακώβ' πδσαι αἱ 
ψυχαὲ ἔπτα,. 3πᾶσαι δὲ ψυχαὶ αἱ εἰσελθοῦσαι μετὰ Ιακὼβ 

ὅ εἰς 4ἴγυπτον, οἳ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, χωρὶς 
τῶν γυναικῶν υἱῶν ᾿Ιακώβ, πᾶσαι αἳ ψυχαὶ ἑξηκονταέξ. 
Σπνιοὶ δὲ ᾿Ιωσὴφ οἱ γενόµενοι αὐτῷ ἐν γῇ ««ἰγύπτῳ ψυχαὶ 
ἐννέα. πᾶσαι ψυχαὶ οἴχου ᾿Ιακὼβ αἳ εἰσελθοῦσαι μετὰ Ἰἴα-. 
κὠβ εἰς .4ἴγυπτον ψυχαὶ ἑβδομηκονταπέντε. 39τὸν δὲ ᾽Πού- 
10 δαν ἀπέστειλεν ἄμπροσθεν αὐτοῦ πρὸς ᾿Ιωσὴφ συναντῆσαι 
αὐτῷ καθ’ "Ηρώων πόλιν εἰς γῆν Ῥαμεσσῆ. 39 ζεύξας δὲ 
᾿Ιωσὴφ τὰ ἅρματα αὐτοῦ ἀνέβη εἰς συνάντησιν ᾿Ισραὴλ τῷ 
πατρὶ αὐτοῦ καθ’ "Ηρώων πόλιν’ καὶ ὀφθεὶς αὐτῷ ἐπέπε- 
σεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσε κλαυθμῷ πίονι. 
16 δοχοὶ εἶπεν Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσὴφ -«ποθανοῦμαι ἀπὸ τοῦ »ῦ», 
ἐπεὶ ἑώρακα τὸ πρὀσωπόν σου: ἔτι γὰρ σὺ ζῆς. δἱεἶπε δὲ 
᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ -4ναβὰς ἀπαγγελῶ τῷ 


χεν τω χ1 | 1 αι ὸ ΑΣΣ | 16 δεχα και εγνεα Ὦ [απ], δεκατεσσαρες χ 
ἔη π. ΔΠἴθ υιοε -Ἱ- και χ [ἱο] 7 | 1ὔ δε ὸ» | 16 δαν] δαιδαν Α 

1 ασωµ ο | 1 χαι υιοι] υιοι δε πιῦ, υιοι κ | 1 νεφθαλειμ Ὦ [απ] 
πχ, νεφόαλιµ 807 | 1 ασειηλ Ὦ [68], ασηλ ἃ, µασιηλ κ | 1 γωυνι 
Αβοπηώζ, Ίγωυνει Ὦ [αι] | 1 «σσαχαρ ΒΑ, (ασσααρ πι, ασσααρ | 
2 συλλημ ΑἘ [απ] ασ, σελλημ ο, συλλειμ παῖ, συλιµ 7 | 2 βαλας 2] 
2 εδωκεν Α.ΙχΧ1| ὃ Τ] ην ΑΙ, και χ | ὃ ετεχεν Αἴ1χ1| ὃ αι » ΑΣ | 
4 ζ 7 | 4 Ῥο5δύὺ δε --- αι Ὦ [απ] οπισ | 4 εισηλθουσαι 7 | ὅ εξλόοντες 
Α, ΡΙίπιΒ ΠΙΑΠΙ οΟΣΙΘΟίὉΙΗ | 6 των 75 παῖ | 6 φηἴθ υιων -ἵ- των οταῖς | 
ϐ τιακωβ ΘΜΑΤΩ ἵ, ισραηλΏη |θαι δ ΔΑΙΣ| θές Τγη2οι| 
ἵ αιγυπτου 8 | [8 ψυχαι εννεα 3 8 | 8 ὁ 7 | 8 Βπίθ Ψυχαι -ἵ- αι Ὦ [απ] 
οπι{| 8 οικου καχωβ 75 πλ [ποἈ {] | 8/9 µετα τακωβ”»Αο, Ῥοβῦ εις αιγν- 
πτον 9 Ῥοπαπί Ρ [ας] τί | 9 εις αιγυπτον 7» χ| 9 ψυχαι » Λοπιίατ | 
9 δξ Τ.Σ | 10 αυτων Α | 11 εις γην ραµεσση 7» Ὦ [αα] | 11 ρακεσση 8, 
θέµεσση 1ὰ, ραµεση ἔ, ραµεσην Ἡ | 19 ισραηλ τη | 19 καὸ ηρωων 
πολιν ὸ στ | 18 ωφθεις 7 | 19/14 επεσεν οπῖ | 14 εχλαυσεν Λοῦῖχ1 | 
14 αηἲθ κλαυόθµῳ -ἵ- εν Ὁ [ος] | 14 πιονι Ὁ [6δοἆ ποπ Β], πλιονι Α, 
πλειονει Ὦ [αε], πλειονι θοπιαα. », τν [αἱ Ὦ] 1, Ὁ. ἵπ ΗΒ πιονι παι- 
ἰαίάπι ο8ῦ ἵπ πλειονε τί ἵῃπ Ῥββίπῃ 77 θχ απεκτεινεν εν τοις πιοσιν 
αυτων Εἰπαϊ] πιπζβαοηο Γβούατη θβῦ απεχτεινεν εν τοις πλειοσι» αυτω». 
αἱ ἵπ 11, σὸ Ἱωὶ οὐ πιοσι», Ῥτο 4πο Ἰαίπα οἁἵμο Ἰαροῦ ΄ οοοὶ- 
ᾱῑξ Ῥίπραθς θοταπὶ Ὦ | 16 ,, Αᾳπ]8 αποθανοιµιε" Ὁ | 16 ειπεν 
ΑΔΙΙΣ1 ὀ ' 
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Φαραὼ καὶ ἐρῷ αὐτῷ Οἱ ἀδελφοί µου καὶ ὁ οἶκος τοῦ πα- 
τρός µου, ο ἦσαν ἐν γῇ Χαναάν, ἥκασι πρὸς µέ. 33οἵ δὲ 
ἄνδρες εἰσὲ ποιμένες ἄνδρες γὰρ κτηνοτρόφοι ἦσαν" καὶ τὰ 
κτήνη καὺ τοὺς βόας καὶ πάντα τὰ. αὐτῶν ἀγηόχᾶσιν. ὃ ἐὰν 
οὖν καλέση ὑμᾶς Φαραὼ καὶ εἴπῃ «ὑμῖν Τέ τὸ ἔργον ὑμῶν 
ἑατῆν]; 5 ἐρεῖτε άνδρες κτηνοτρόφοι ἐσμὲν οἱ παϊδές σου ἕκ 
παιδὸς ἕως τοῦ νῦν, καὶ ἡμεῖς καὶ οἳ πατέρες ἡμῶν' ἕνα 


.κατοικήσητε ἐν γῇ Γεσὲμ -4ραβίας βδέλυγµα γάρ ἐστιν 
43 «άἰγυπτίις πᾶς ποιμὴν προβότων. 1 ἐλθὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ 


ἀπήγγειλε τῷ Φαραὼ λέγων Ὁ πατήρ µρυ καὶ οἳ ἀδελφοί 
µου καὶ τὰ κτήνη καὶ οἱ βόὲες αὐτῶν καὶ πάντα τὰ αὐτῶν 
ᾖλθον ἐκ γῆς Χαναάν, καὺ ἰδού εἶσιν ἐν γῇ Γεσέμ. ᾶἀπὸ 
δὲ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ παρέλαβε πέντε ἄνδρας καὶ ἔστησεν 
} 9 2 ρ , 8 ἡ Ε΄ 9 » 2 ωὠ 
αὐτοὺς ἐναντίον Φαραω. ὃ καὶ εἶπε Φαραὼ τοῖς ἀδελφοῖς 
»]ωσὴφ Τί τὸ ἔργον ὑμῶν; οἳ δὲ εἶπαν τῷ Φαραὼ Ποιμένες 
προβάτων οἳ παϊῖδές σου, καὶ ἡμεῖς καὶ οἳ πατέρες ἡμῶν. 
ο λ κ» Ν ” »  ς) ὁ } λ 
εἶπαν δὲ τῷ Φαραὼ Παροικεῖν ἐν τῇ γῇ ἥκαμεν' οὗ γὰρ 
ἔστι νομὴ τοῖς κτήνεσι τῶν παίδων σου ἐνίσχυσε γὰρ ὁ 


1 


δι 


λιμὸς ἐν }ῇ Χαναάν. νῦν οὖν κατοικήσοµεν ἐν }ῇ Γεσέμ. 


δεῖπε δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσὶφ Κατοικείτωσαν ἐν }ῇ Γεσέμ᾿ εἰ 


1. απη{θ οι -|- οτι | 1 ο ατῶσπ]αβ ὸ Α, ἵπ 6χ6ΠΙΡΙΟ Βαβοτί Ῥθτο- 
Ἡποηδί ο8]βπιο βαρος πθτβατη οἀάνας οϱί | 2 οἳ 3» ὁ | 2 Ῥοβῦ χανααν 
--- νυν δε 8 | 2 ήχασιν Α0ῑχ1 | ὃ εισιν ΑΣΣ, εισι ο | ὃ ποιµαννες Απι | 
ὃ ησαγ] εισι ο | 4 παντα δα | 4 αΠἴθ αυτων -ἷ- υπαρχοντα σχ | 4 αγιο- 
χασιν Ὦ [αε]. η οπαπἰάππι πΑ | ὅουν στ ὃὅ υμιν 7» ο | ὅ το 
06 εστιν -» ΑΡ [ας] απηῖΐτ. ἔστι Ὦ |6 εσµεν ροβῦ σου ροπϊΐ Α|8 γεσεν 
Γ/[α5] | 8 αραβια ΑΡ [αξ], αρραβιας Ὁ, αρραβια Σ | 8 εστι χ11, -» ο| 
9 Ῥταθπϊζα{ τοις ΑΣΖ | 9 ιωσηφ] φαραω Α | 10 απηγγειλεν Αχ1, ανηγ- 
γειλεν Ὦ [απ], ανήγγειλε α | 10 τῳ Απ | 10 φαραω] (ωσηφ Α | 
11 χαι παντα τα αυτων Ὁ» Ὦ [απ] | 11 τα αἰίοταπι ὸ κ | 19 ηλθον] 
ηχκασιν ο | 12 απῖθ γη -ἰ- τη ἃ | 18 παρελαβεν Αἱ1χ1 | 19 παρεστη- 
σεν ἃ | 14 ειπεν Αἱ1σ1 | 15 ειπον αὖ | 16 τῷ φαραω 3 απ | 15 ποι- 
µαίγες Απι | 16 Βη -|- εσμεν ἆ | 16 Ῥοβῦ σου -|- εκ παιδος εως του νυν 
τιῖ | 16 Ώπ -ἰ- εκ παιδιοθεν εως του νυν Α,, -|- εΧ παιδος εως του νυν 
Αχ” { ΙΤ ειποντ| ἹΙττῳ οἱ 1Ττηῃη σσ 11 Ῥοβῦ γῃ -ἰ- γεσεμσ| 
1Τ ηχοµεν ο | 17 γαρ Βαβοταθ πο]ππῃ Π -α. βοπρῖς, 14 οϱύ Υ ρ οτᾶ- 
ηπΙββο χοϊοτί; βθᾶ πο]ππη Ι .α ο8δύ, ἁἀά1ίο ϱ (ο88πιο αἱ πἰάείατ) βαρος 
πθίβαπι | 18 εστιν ΑχΧΙ | 18 κτηνεσιν Αχ: | 18 ενισχυσε Α [0 
βθᾶ ἴ-- Ρ]Σ! | 19 κατοικησωµεν Λαπιζ | 19 απῖθ εν αέοταπι -ἷ- οι παι- 
δες σου ΑΏ [68] αοπηίασ | 19 γεσσεµ 8 | 600 πβαπο αἆ γεσεω [πποὶ] 


ἀθποεῖς 47. 195 


1 δὲ ἐπίστῃ ὅτι εἰσὶν ἐν αὐτοῖς ἄνδρες δυνατοί, κατάστησον 
αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν ἐμῶν κτηνῶν. ἦλθον δὲ εἰς .4ἴγυπτον' 
πρὸς Ιωσὴφ ᾿Ιακὼβ καὶ οἳ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἴχουσε Φαραὼ 
βασιλεὺς «4ἰγύπτου. καὶ εἶπε Φαραὼ πρὸς ᾽]ωσὴφ λέγων Ὁ 

ὅ πατήρ σου καὶ οἳ ἀδελφοί σου ἥκασι πρὸς σέ. θδοὺ ἡ γῇ 
“4ἰγύπτου ἐναντίον σου ἐστίν, ἐν τῇ βελτείστη }ῇ κατοέκισον 
τὸν πατέρα σου καὶ τοὺς ἀδελφούς σου. Ἰεἰσήγαγε δὲ ᾽Ἰωσὴφ 
᾿Ιακὼβ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον Φα- 
ῥαώ: καὶ ηὐλόγησεν ᾿Ιακὼβ τὸν Φαραω. δεῖπε δὲ Φαραὼ 

10 τῷ ᾿Ιακὼβ Πόσα ἔτη ἡμερῶν τῆς ζωῆς σου; ὃ καὶ εἶπεν ᾿Ία- 
κὠβ τῷ Φαραὼ -4ἱ ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς µου, ἃς πα- 
ροικῶ, ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη' μικραὶ καὶ πονηραὶ γεγόνασιν 
αἱ ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς µου, οὔκ ἀφίκοντο εἰς τὰς 
ἡμέρας τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς τῶν πατέρων µου, ἃς ἡμέρας 

16 παρῴκησαν. 19καὶ εὐλογήσας ᾿Ιακὼβ τὸν Φαραὼ ἐξῆλθεν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. 11καὶ κατῴκισεν ᾿Ιωσὴφ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς κατάσχεσιν ἐν γῇ 
«4ἰγύπτῳ ἐν τῇ βελτίστῃ γῇ, ἐν γῇ Ῥαμεσσῆ, καθὰ προσέ- 
ταξε Φαραώ. 1Ἀκαὺ ἐδιτομέτρει ᾿Ιωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ 

30 καὶ τοῖς ἀδελφοῖς καὶ παντὶ τῷ οἴχῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ σῖ- 
» 7 | 20 ειπε δε] και ειπε ὁ [90 ειπεν Α [2] 111 | 3) τῳ] προς ο | 
20 ροβῦ κ(ωσηφ 68, 186 Ιπΐέρτ Λεγων 4 οἳ σου αἰέεταπι 7 πιρᾶία, -|- 8ο | 
20 ροβῖ κωσηφ -|- λεγων πιῦ | 20 κατοικητωσα» οὐ 

1 επιστασε Ὦ [αβ], επισιασαι 8, επιστησαι ῖ | 1 εν αυτοις 257 | 
2 εµων ὸ ἆ | 2 Ροβῦ ατηνων -|- ηµων ἆ | 2 ἠλθον πβῃπθ αᾱ αιγυ- 
πτου 4 ὸ- 0 | 2 ηλθε 8 | ὃ οι 7» 7 | ὃ ηκουσεν ΑΧ1 | 4 και ειπε φα- 
ϱαῶ προς κωσηφ ὸ 80 | 4 ειπεν Λ.Σ] | 4 ροβῖ φαραω -|- βασιλευς 
αιγυπτου Τα [ποῦ {] | 4 προς] τω Ὦ [αε] ταχΣ, τωι ἳ | 4 ᾳπβο ἰπίθτ λεγων 8 
οἳ σου Ἀἰίοταπι 7 πιθᾶία, Ίου 1000» 80 | ὅ ηκασιν Α[Τ-- ο: ας] {1χ1 | 
5/7 οΟπΙΠΙς βοχίαῃ κ | 6 γῃ 7 π | 6 κατοικησον Αοπιζς | Ἱ εισηγα- 
γεν Α01σ1 | Τ δε Εἱ8 τη | ὃ νακωβ 75 πιῖ | 9 ευλογησεν ΑΒ [αε] οπιίσ; | 
9 ειπεν Α0ἱσχ1 | 10 ποσαι ηµεραι ετων ζωης σου χ | 10 της Απ 
[πι ρτίτηἙ πιαηα βπροτ ποτβππι Ἱπροί] χ | 11 τῳ φαραω 5 | 11 ,, Λαπὶ]ς 
ημεραι ετων της προσηλυτευσεως µου” Ὁ | 12 ϱἱ πι, Εθᾷ 5 ετη 8Πΐθ 
ϱλ Ῥοπῖΐ | 18 αφεικετο Α, αφεικοντο Ὦ [ας] | 19 τας ὸ» πι | 14 ,, ρτο 
ημερας [πίχοϱ] οβῦ ηµεραι ας” Ὦ [απ] | 14 της ζωης] των ετων Ὦ [α] | 
16 κατωχησεν Αοπιώ | 16 αυτου αἰζεταπα ὲὸ- Αἲ| 17 γη 75 πιῖ | 18 αιγυ- 
πτου ο| 18 γη Ρτῖπβ ὸ χ| 18 εν γη ϱαµεσση ὸ» Ὁ [αε] | 18 απἰο γη 
Ἀ]ίεταπι -|- τη ο | 18 ραµεση ἵ | 18/19 προσεταξεν Αἱ1σ1, συνεταξε ο | 
19 9Πἱθ φαραω -ἵ- αυτω Τ [απ] | 19 εσιτοµετρι Α | 19 αυτου » ΑΡ 
[απ] οπιῖχσ [πουν α] | 20 ροβῦ αδελφοις -ἰ- αυτου ΑΏ [απ] ασπιίαα 
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τον κατὰ σώμα. Σσῖτος δὲ οὐκ ἦν ἐν πάσῃ τῇ γῇ ἐνίσχυσε 
γὰρ ὁ λιμὸς σφόδρα. ἐξέλιπε δὲ ἡ γῇ «4ἰγύπτου καὶ ἡ γῇ 
4 2 4 ο” -” 1 4 , . 2 4 ”. 4 } [ 
Χαναὰν ἀπὸ τοῦ Λιμοῦ. 14συνήγαγε δὲ Ιωσὴφ πᾶν τὸ αργύ- 
8 ς κ) ὸ ϱ »}/ Ν ἐν ϱ 4 ω. / 
θιον το εὑρεύεν ἓν }γ; «4ιγύπτου και ἐν γῇ Χανααν τοῦ σἰ- 
του οὗ ἠγόραζον, καὶ ἐσιτομέτρει αὐτοῖς' καὶ εἰσήνεγκεν ᾿ἴω- 
ϱ» , 
σὴφ πᾶν τὸ ἀργύριον εἰς τὸν οἶκον Φαραώ. 1δκαὶ ἐξέλωεε 
-” 2 / - }ύ/ 4 - , 1 
πᾶν τὸ ἀάργυριον ἐκ γῆς -4ἰγύπτου καὶ ἐκ γῆς Ἀανααν. ἢλ- 
2 ο] 
Φον δὲ πάντες οἱ «4ἰγύπτιοι πρὸς Ἰωσὴφ λέγοντες 4ὸς ἡμῖν 
ἄρτους, καὶ ἵνα τί ἀποθνήσκομεν ἐναντίον σου; ἐκλέλοιπε 
4 Ἀ 12 , ς ” 16 κ 4 2 ” ὸ 8 ρ 4 
γὰρ τὸ ἀργύριον ἡμῶν. Λλδεῖπε δὲ αὐτοῖς Ιωσὴφ Φέρετε τὰ 
κτήνη ὑμῶν, καὶ δώσω ὑμῖν ἄρτους ἀντὶ τῶν κτηνῶν ὑμῶν, 
ε / ν 2 ῤ ς ” 112) Δ 4 / ». ” 
εἰ ἐκλέλοιπε τὸ ἀργύριον ὑμῶν. 11ῇγαγον δὲ τὰ κτήνη αὐτῶν 
πρὸς ᾿Ἰωσήφ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ᾿Ιωσὴφ ἄρτους ἀντὶ τῶν 
ἕππων καὶ ἀντὶ τῶν προβάτων καὶ ἀντὶ τῶν βοῶν καὶ ἀντὶ 
- 2/ . 4 [ι } Ν 2 / ) Ν ρ 
τῶν Όνων' καὶ ἐξέθρεψεν αυτοὺς ἓν ἄρτοις ἀντὶ πάντων 
τῶν κτηνὠν αὐτῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ. 3Ι9έἐξῆηλνε δὲ τὸ 
Ἂγ ὸ ὁ ν 3 Δ } ολ ” 32 ” / 
ἔτος ἐκεῖνο, καὶ ἤλφον πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ 
καὶ εἶπαν αὐτῷ ΙΜήποτε ἐκτριβῶμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν; 
4 / 8 ς - 4 .λ ς ρ Ν Ν 
εἰ γὰρ ἐκλέλοιπε τὸ ἀργύριον ἡμῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα καὶ τὰ 
κτήνη πρὸς σὲ τὸν κύριον, καὶ οὐχ ὑπολέλειπται ἡμῖν ἐναν- 
ῤ ρ. ῤ ς ” 2 9 2 ν 72/  ς ω ( « 
τίον τοῦ κυρίου ἡμῶ», ἀλλ η τὸ ἐδιον σῶμα καὶ ἡ γῇ ἡμῶν. 
1θῖνα οὖν μὴ ἀποθάνωμεν ἐναντίον σου καὶ ἡ γῆ ἐρημωδῇ, 
κτῆσαι ἡμᾶς καὶ τὴν γην ἡμῶν ἀντὶ ἄρτων, καὶ ἐσόμεθα 


] σωµατα 8 | ] ενισχυσεν Αοχ1 | ὃ εξελειπεν ΑΡ [απ] χ:, εξελι- 
πεν ἵλπ, Ἐξελιπε 6 ο0Ιτθοβυχᾶ Βοτ]οσὶ χὰ | 8 συνηγαγεν ΑΣ, συνειση- 
γαγεν 1, συνεισηγαγε Ὁὃσ | 4 αιγυπτω ΑΤ [αβ] πιΣΣ, αιγυπτωι ἵ | 
4 ροβῦ χανααν -ἰ- απο ο | ὅ εισηγαγεν ο | 6 εξελειπεν ΑΤ [απ], εξελι- 
πεν ἵ1χ1|/ Τ παν δ Ααχ | Ἱ ροβῦ αργυριον -ἰ ὠστε αναλωφηναι πο | 
9 εχλελοιπεν Α0ῑχ1 | 10 ημων -» Ὦ [αε] σα; | 10 ειπεν Αἲ{ [χ12] 
10 τωσηφ ὸ | 12 που ει ἱνθτππη Ἱποῖρίς Ἐ | 12 εχλελοιπεν ΔΕΙ 1, 
εχλελιπε τι | 12 ημων Α, Ῥλβοεταβ ἵπ πο]απήπο ΤΥ {ἐβοεῦ. υµων » Ὦ 
[απ] Ἑ ποπιΐχχ | 13 αυτων ΑΓ [αε] Επιχ: | 14 αντι βθοππάατα ο» 5 | 
15 αηῖθ εν --- (ωσηφ κ | 16 εξηλθεν ΑΕΟΣσ [εἱο] | 17 ετος] εχες Α [αἱο] | 
17 ετει] ενιαυτω π | 18 και ειπαν αυτῳ ὸ σ| 18 ειπον 7 | 18 αὐτὸ τη | 
19 εχλελοιπεν ΑΕΤ1Χ]1 | 19 το αργυριον] τα παιδαρια Ε | 19 ημων 75 
ΑΡ [απ] Εβοπήσ; | 19 απἲθ τα α]οτιπι -ἱ- παντα π | 90 προς σε τον 
χυριον ΣΣ | 20 σεκ | 40 Ῥοεῦ χυριον -- ημων οπιΐ | 20 υπολειπεται 
Απιζ | 20 ηµιν ὸ Α | 29 Ροβῦ σου -ἰ- και γε ηµεις αυτοι χ | 23 ροβί 
γη Ἐ ημων παῖ | 20 ερηµωύησεται ΑΏ [απ] Εαπιίς | 25 ὸ 


Ι 


10 


15 


20 
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1 ἡμεῖς καὶ ἡ γῆ ἡμῶν παῖδες τῷ Φαραώ: δὸς σπέρμα), ἕνα 
σπείρωµεν καὶ ζῶμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν, καὶ ἡ γῇ οὐκ 
ἐρημωθήσεται. "ὀκαὶ ἐκτήσατο Ἰωσὴφ πᾶσαν τὴν γῆν τῶν 
«ἰγυπτίων τῷ Φαραῴ" ἀπέδοντο γὰρ οἱ «4ἰγύπτιοι τὴν γῆν 

1 ” ο.» ρ. 8 
ὅ αὐτῶν τῷ Φαραώ, ἐπεκράτησε γὰρ αὐτῶν ὁ λιμός, καὶ ἐγέ- 
νετο ἡ γῆ τῷ Φαραώ. "καὶ τὸν λαὺν κατεδουλώσατο αὐτῷ 
εἰς παῖδας, ἀπ) ἄκρων ὁρίων «4ἰγύπτου ἕως τῶν ἄκρων, 
33 χωρὶς τῆς γῆς τῶν ἵερέων µόνον. οὐκ ἔκτήσατο ταύτην 
᾿Ιωσήφ' ἐν δύσει γὰρ ἔδωκε δόµα τοῖς ἱερεῦσι Φαραώ, καὶ 
}λ/ ὴ ή 4] 1/ 2 ” , Ξ 4 .ω 3 
10 ἤσθιον τὴν δόσιν, ἣν ἔδωκεν αὐτοῖς Φαραω᾽ διὰ τοῦτο οὐκ 
ἀπέδοντο τὴν γῆν αὐτῶν. Σδεἶπε δὲ ᾿Ιωσὴφ πᾶσι τοῖς -«4ἲ 
| ὴφ πᾶσι τοῖς ««4ἰγυ- 
πτίοις ᾿Ιδοὺ κέκτηµαι ὑμᾶς καὶ τὴν γῆν ὑμῶν σήμερον τῷ 
; ὦ ημ µ ην 1» υμ ημερ ᾠῤ 
, ) [ή Δω 

Φαραω, λάβετε ἑαυτοῖς σπέρµα καὶ σπείρατε τὴν γῆν. ἃ καὶ 
ἔσται τὰ γενήµατα αὐτῆς, καὶ δώσετε τὸ πέµμπτον µέρος 
4 ’ : 4 4 ῤ ῤ .. ζω » , 3 
16 τῷ Φαραω΄ τὰ δὲ τέσσαρα µέρη ἔσται υμῖν αὐτοῖς εἰς 
σπέρµα τῇ }γῇ καὶ εἰς βρῶσιν ὑμῖν καὶ πᾶσι τοῖς ἓν τοῖς 
οἴκοις ἡμῶν. Ἀᾶδκαὶ εἶπαν ὙΣέσωκας ἡμᾶς, εὕρομεν χάριν 
ἐναντίον τοῦ κυρίου ἡμῶν, καὶ ἐσόμεθα παῖδες τῷ Φαραω. 

96 4 29 μ] -” Ι ’ 2 [ν ἓ ο ς έ 
καὶ ἔφετο αὐτοῖς Ιωσὴφ εἰς πρόσταγμα ἕως τῆς ἡμέρας 


1 πβπο δἆ φαραω  Σ| 1 Πο ηµεις -|- και ο | 1 τῳ ὸ ΑΡ 
[ας] Εσζ | 1 ῬΡοβί ὃος -ἰἱ- ημιν πιῖ | 1 σπερµατα ΑΡ [8Β] | ὁ σπειρωµεν 
και ζωμεν και 75 τιν |  ζησωµεν ΑΡ [ά8Β] 8, ζησοµεν | 2 ουκ» Α}, 
ΠΙΔΏι ΡΓΙΠΙΒ οοχΤθοΐππη | ὃ απίθ χαι -|- ἆπβο 196, ο 197, 1 οπιβοταῦ, 7 | 
ὃ των Ὢ πι | 4 τῳ 7» πι | 4 απεδοντο "βᾳιθ ἂἆ φαραω ὃ -» τοῦ | 
ὅ επεκρατησεν ΛΕΟχ1|ὅ γαρ ὸ ϱ| ὅ ο λιμος αυτων Α | ὅ πιθὰ αυτων 
π [6 τῳ 7» Ὦ [ας] | 6 εαυτω ος, αυτωνΑ, ΣΕ | 7 απο πιῖ|7 ὀρέων | 
Τ αιγυπτιων πι | 7 ΑπΠἲθ εως -ἰ- και ο | 7 των ὸ Επι | 8 µονων απηζ, 
µονης 7 | 8/9 ταυτην γαρ ουκ εκτησατο κωσηφ πι. 158 0ΠΊ88Ο γαρ ἴσ | 
8 ταυτην » ΑΡ [απ] Εας | 9 ,, Λαπῖ]β ακριβασµος γαρ τοις ερευσι». 
ΒγπιπιασΏπς συνταξις γαρ ην τοις ερευσι». ΒΟΠοΟ] χαι γαρ µερις ην 
τοις έρευσιν εκ συγχωρησεως φαραω“ Ὁ | Ὁ δωσει τ | 9 εδωκεν 
ΑΕύ1χ1 | 9 ὅοματα ΑΟΖ, δωμα τι | 9 εερευσιν Α [που Ε] 1 | 9 και 
Ὃ» ἵ | 10 δεδωχεν ο | 11 ειπεν ΑΕΤΙσ1 | 11 πασι » οπῖσ | 12 ρορί 
υμας -ἰ- σηµερον ΣΧ | 19 σηµερον δ κ | 19 τῳ 7» πῖ | 18 ἆντοις 5 | 
18 σπερµατα Λοπις | 18 την γην] αυτην χ | 14 απῖθ εσται -{- εαν | 
14 γενηµατα ΑΕΑΝΣ7, γεννηµατα οπῦ | 14 και  ΑΕπιῆς | 14 δω- 
σεται Α, ὅοσετε ο| 14 πεµπτος Α, εραῃῦ τα | 16 τᾳ  Α | 15 τεσ- 
σερα ΑΕ, ὃ επ0 τ [βίο] πι | 16 σπερµατα Απ | 16τῃ γη σχ | 
16 πασιν Α | 16 εν τοις ΕΣ | 17 ροβῦ υµων -ἰ- και εις βρωσιν τοις 
νηπιοις Όμων ταῖς | 11 ειπον 7 | 11 ευραµεν Α | 18 τφ ὸ τι | 
19 αυτους 5 | 19 (ωσηφ Νδ 8 
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ταύτης ἐπὶ γῆς «4ἰγύπτου τῷ Φαραὼ ἀποπεμπτοῦν, χωρὶς 
τῆς γῆς τῶν ἱερέων µόνον’ οὐκ ἦν τῷ Φαραώ. ἈΣτκατῴκησε 
δὲ Ισραὴλ ἐν γῇ ««ἰγύπτῳ ἐπὶ γῆς Γεσέμ' καὶ ἐκληρονόμη- 
σαν ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἠὐξήθησαν καὶ ἐπληθύνθησαν σφόδρα. 
Σ5ἐπέζησε δὲ ᾿Ιακὼβ ἐν γῇ «4ἰγύπτῳ δεκαεπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέ- 
νοντο αἱ ἡμέραι ᾿Ιακὼβ ἐνιαυτῶν τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἑκατὸν 
τεσσαρακονταεπτὰ ἔτη. »Ίγγισαν δὲ αἳ ἡμέραι Ἰσραὴλ τοῦ 
ἀποθανεῖν, καὶ ἐκάλεσε τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἰωσὴφ καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Εἰ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ὑπόθες τὴν χεῖρά σου 
ὑπὸ τὸν µηρόν µου, καὶ ποιήσεις ἐπ ἐμὲ ἐλεημοσύνην καὶ 
ἀλήθειαν τοῦ µή µε Φάψαι ἐν «4ἰγύπτῳ. 39ἀλλὰ κοιµηθή- 
σοµαι μετὰ τῶν πατέρων µου, καὶ ἀρεῖς µε ἐξ «4ἰγύπτου 
καὺ Φάψεις µε ἓν τῷ τάφῳ αὐτῶν. ὃ δὲ εἶπεν Ἐγὼ ποιήσω 
κατὰ τὸ ὑὴμά σου. ὃϊεἶπε δὲ ὌὉμοσόν µοι. καὶ ὤμοσεν 
αὐτῷ' καὶ προσεκύνησεν Ἰσραὴλ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου 


48 αὐτοῦ. 1 ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἀπηγγέλη 


1 γης] την γην ο | 1 αποπεµπτουν τω φαραω ΑΕπιῦ [τωι ἴ], απο- 
πεµπουσι [βἱ] τω φαραω 7| 2 µονων ΛΑΣ| 2 απἴο ουκ -ἷ- ἢ ο | 2 κατω- 
χησεν ΑΕΙ ΙΧ1 | ὃ ισραηλ] τακωβ 7 | ὃ γη ὸδ ΑΕαπιῖ | ὃ αιγυπτου ο | 
ὃ ΑΠίθ γης -ἰ- της Ἐτ | 5/4 εχληρονοµηθησαν ΑΒΟΠΙ7. 8 πα Ὦ ,, ΑΔ 
11, εκληρονοµηόησαν». Ληπ]]ὰ κατεσχεῦησαν και ηυξηόησαν . Ααπ]αο 
πθιβῖο οίβτα η τη | 4 υπ αυτης 7 | 4 ευξηθησαν Α [ῬΒαβθταβ!Υ {αοοῦ] [χ:9 
η ἵηπ τΑΡΙΙΘ], ουξηθησαν ἃ, ηυξηνόησαν πιζ | 4 και επληθυνγθησαν ο 7| 
6 επεζησεν ΛΕΙ1Σ1, επεζυσε ἃ | ὅ γη Σ κ | ὅ αιγυπτου 40 | ὅ ετη 
ιζ π | ὅ εξ τι | [0 και εγεγοντο] εγενογτο δε ΣΧ | 6 8Πἴθ αι -ἰ- πασαι τα | 
6 της » Ε | 6/7 ετη ρμξ κ | 6/7 ομξ πι | Ἰ τεσσερακονταεπτα ΑΕ | 
7 ηγγεισαν Α | Ἱ ισραήηλ 3» 7 | ὃ εκχαλεσεν ΑΕοῦ1χ | ὃ (ωσηφ τον υιον 
αυτου Σ| 10 υπο] επι 8 | 10 των µηρων 7 | 10 επ] µετ τιῖ | 10 ελαι- 
ηµοσυνην Α | 11 ὃαψαι µε Ασπ ᾖ:Ὦ]ᾳπ, µε ὃαψειν χ | 14 ειπεν 
ΑΕύΣχ1 | 14 ροεῖ δε -|- αυτῳ 8, -ἰ- αυτω οπι, --- αυτωι | 14 ὠμο- 
σον µοι 7 | 15/16 ,,Λᾳπῖ]Α προσεχυνησεν εσραηλ επι κεφαλην της κχλι- 
γης. ὮΥΠΙΙΙΑΟἨΠΒ επι Το αΧρΟΡ της χλινης. Ῥατ]αβ βοηπαύαπθ Βορύις- 
εἰπία ἆ Ἡοῦτ ορ 11 βοτὶρβῖδ επι το αχρον της ῥαβδου”“ Ὦ. αχυλας 
προσεκυνησεν εσραηλ επι την κεφαλην της ἆλινης. συµµαχος Και προ- 
σεχυνησεν ειὄραηλ επι το ακρον της χλινης Τι. 84 οΛΐθπδθ ]οοππῃ ἵη ϐ8 
ρβσίποα οὐτυίαπι, 4π8θ πο επε 15 Ἱποῖρῖξ, Πι ση οτι εως ωδε ελλιπες 
ην το ανθιβολον [86] εξ ετερου εγραφη Ρτίπιὰ ΠΠ8ΏΑ πηϊπίο. οὗ Τηος 
αἆ αΠππι θἱαβάθτι οβἴθηαθ Ἰοοππῃ εν ετερω των λοιπων [Ρτο των ] 0, 
πύ πἰάρας Ἡρτατίαπι «ἁσαπταίαπι {Γπἱββθ | 16 ΑΠΘ ισραηλ -|- αυτω 7 | 
16 τῶ ακρον 7 | 16 ανηγγελη ΑΤΈ [απ] ΕΒχς, απηγγελει Τι 
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1 τῷ ᾿Ιωσὴφ ὅτι ὃ πατήρ σου ἐνοχλεῖται καὶ ἀναλαβὼν τοὺς 
δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τὸν Ιήανασσῆ καὺ τὸν Εφραίμ, ἦλθε πρὸς 
Ἰακώβ. ἀπηγγέλη δὲ τῷ ᾿Ιακὼβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ υἱός σου 
᾿Ιωσὴφ ἔρχεται πρὸς σέ καὶ ἐνισχύσας ᾿Ισραὴλ  ἐκόθισεν 
ἐπὸ τὴν κλένην. ὃκαὶ εἶπεν ᾿Ιακὼβ τῷ ᾿Ιωσὴφ Ὁ Φεός µου 
ὤφδη µοι ἐν «4ουζᾶ ἐν γῇ Χαναάν, καὶ εὐλόγησέ µε “καὶ 
εἶπέ µοι ᾿Ιδοὺ ἐγὼ αὐξανῶ σε καὶ πληθυνῶ σε καὶ ποιήσω 
σε εἰς συναγωγὰς ἐφνῶν, καὶ δώσω σοι τὴν γῆν ταύτην καὶ 
τῷ σπέρµατέ σου μετὰ σὲ εἰς κατάσχεσιν αἰώνιον. ὄνῦν οὖν 
10 οἱ δύο υἱοί σου οἱ γενόμενοί σοι ἐν }γῇ 4ἰγύπτῳ πρὸ τοῦ 
µε ἐλθεῖν πρὸς σὲ εἰς “4ἴγυπτον ἐμοί εἶσιν, ᾿Εφραϊμ καὶ 
ΠΜανασσῆ, ὡς “Ῥουβὴν καὶ Συμεὼν ἔσονταί µοι. δ τὰ δὲ 
ἔχγονα, ἃ ἐὰν γεννήσῃς μετὰ ταῦτα, ἔσονται ἐπὶ τῷ ὀνέματι 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, κληθήσονται ἐπὶ τοῖς ἐκείνων κλήροις. 
τἐγὼ δὲ ἡνέκα ἠρχόμην ἐκ ἸΜεσοποταμίας τῆς Συρίας, ἀπέ- 
Όανε Ῥαχὴλ ἡ µήτηρ σου ἐν γῃ Χαναάν, ἐγγίξοντός µου κατὰ 
τὸν ἑππιόδρομον Χαβραθὰ τῆς γῆς τοῦ ἐλθεῖν Εφραθά ' καὶ κα- 
τώρυξα αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἱπποδρόμου, αὕτη ἐστὶ Βηθλεέμ. 
8ἱδὼν δὲ ᾽ Ισραὴλ τοὺς υἱοὺς᾽ Ιωσὶφ εἶπε Τίνες σοι οὗτοι; Ὁεἶπε 
δὲ ᾿Ιωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Υἱϊοί µου εἰσίν, οὓς ἔδωκέ µοι ὁ 
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1 τᾳ 7» πι | ] σου] αυτου Ὦ [απ] | 1 ενοχλειτε 7 | 3 Ροβί αυτου 
-- µετ αυτου Α, -Ἱ|- µεὂ εαυτου Ὦ [σπ] ος | ὁ τον εφραιµ και τον 
µανασση τα, βθᾶ Ῥτϊΐπια ΠΙ8ηΣ α οἱ β Πθθτίη Ἱπροβίᾶς ἵπ ποβατη οτά]- 
ΏθΙΠΙ τοάβοῦα | 2 µαννασση Α, µαγασση» κ 9 οοττθούπτα βοτ]οτὶ | 2 ηλ- 
Φεν ΛΕἰσσ]1 | δ απηγγελλη ἵ | 48 εσραηλ] τακωβ τοῖ | 4 εχαθεισεν ΑΕ, 
εκαθησεν πα 1 ὅ κλινην] κοπην πῖ| ὃ µου »Ό [ας] οἳ |6 που ωφθη 
ἀθεϊπίς Ἐ | 6 εν λουζα Ροβῖ χανααν Α, 257 | 6 λουζᾶι τοῖ | 6 ηυλογησεν Α, 
ευλογησεν ὑλχ1 | Τ ειπεν Α0ἱ1χ1 | 8 συγναγωγην 8 | 8 ταυτην ὸ» α | 
9 εις τασχεσιν 7 | 10 σου υιοι τι ] 10 γεγεννηµενοι σου 2] 10 γη 
ὮῬ [αε]σχ | 10 αιγυπτου 8οῖ | 12 µαγνασση Α, µαγασσης απιΖ οὗ ϱ 00χ- 
τθσασα, βοτἰοτὶ χ [1η πο Βπροχ η τὰάρπᾶο ἀθ]θίατι " βοτἰρίυπη] | 12 ρου- 
βειµ. 8, ρουβιµ τι | 1 ροβῦ -Χαι --- ως ΑΓ [απ] | 19 εγγονα ο | 
15 εαν] αν ΑΡ [ακ] οχΣ | 19 γεννησεις ἴπ, γενησης χ1 [ν βπροτ ν πιαήτ- 
πο τερθπ{ἰοσὶ βοτ2] | 189 απἲθ εσονται -|- σοιΛΡΏ [ας] Ααπιία7 | 14 αδελφω Α | 
14 επι] εν ΑΒ [ας] βοπιίαζ | 14 κληρωσεν π | 16 ερχοµην 2 | 16 εν 
µεσοποταµια κ | 16 της '» Τ [ας] | 1616 απεθανεν Α{ῑσ | 16 ραχηρ 8 | 
16 η µητηρ σου ραχηλ Ὦ [α8]σ | 17 χαβρατα Ὦ [απ] | 17 ροβῦ γης -|- 
προ ο | 17 ροεῦ ελθειν --- εις παῖατ | 17/18 κατωρήξα 7 | 18 απῖο εν -]- 
έχει ο | 16 οὗφ] γη πι [1 Ρ] 7 | 18 εστιν Αὖῑχ: {18 βιθλεεµ τα 19 | 
19 ειπεν Αἴῑχ1 πΊχοβπο Ίοοο | 19 σοι - αξ, ησιν Ὦ [αε: αἱ] | 20 τφ 
πατρι αυτου ὸ 5 | 20 εδωχεν ΑχΣ, δεδωκχε ἵ 
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Φεὸς ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν ᾿Ιακὼβ Προσάγαγέ µοι αὐτούς, ἵνα 1 


εὐλογήσω αὐτούς. 19οἱ ὀφφαλμοὶ δὲ ᾿ Ισραὴλ ἐβαρυώπησαν 
ἀπὸ τοῦ γήρως, καὶ οὐκ ἠδύνατο βλέπειν' καὶ ἤγγισεν αὐτοὺς 
πρὸς αὐτόν, καὶ ἐφίλησεν αὐτοὺς καὶ περιέλαβεν αὐτούς. 


11 χαὺ εἶπεν Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσὴφ ᾿Ιδοὺ τοῦ προσώπου σου ὅ 


οὐκ ἑστερήθην, καὶ ἰδοὺ ἔδειδέ µοι ὁ Φεὺς καὶ τὸ σπέρµα 
σου. Ἰλκαὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τῶν γονάτων αὐ- 
τοῦ, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τῆς γῆς. 
1δλαβὼν δὲ ωσὴφ τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τὀν τε Ἐφραϊμ ἐν 
- .» ο.” ΔΝ 4 »” 2 
τῇ δεξδιᾷ, ἐξ ἀριστερῶν δὲ Ισραήλ, τὸν δὲ ΙΜανασσῃ ἐξ αρι- 

» ὼ δ ν 2 / 12/ } Ν 2) » 142 ο 
στερῶν, ἐκ δεξιῶν δὲ Ισραήλ, ἵγγισεν αὐτοὺς αὐτῷ. 1 ἐκτεί- 

α 2 4 4 ” 4 4 , 1 4 4 

νας δὲ Ισραὴλ τὴν χεῖρα τὴν δεξιὰν ἐπέβαλεν ἐτοὶ τὴν κε- 
φαλὴν ᾿Εφραϊμ (οὗτος δὲ ἦν ὁ νεώτερος) καὶ τὴν ἀριστερὰν 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἸΜανασσῆ, ἐναλλὰξ τὰς χεῖρας. Ι1δκαὶ εὐλό- 
γησεν αὐτοὺς καὶ εἶπεν Ὁ Φεός, ᾧ εὐηρέστησαν οἱ πατέρες 

ὸυ 2 » )}ὸ 4 νο ῃ ς Ν ς / 
µου ἔνωπιον αντοῦ «4βραὰμ καὶ Ισαακ, ὁ ὧεος ὁ τρέφων 

ξκ / ε/ . ς / 16 ο 2/ 6 , 
με νεότητος ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, 160 ἄἂγγελος ὃ ῥυό- 
µενός µε ἐκ πάντων τῶν κακῶν, εὐλογήσαι τὰ παιδία ταῦτα" 
καὶ ἐπικληθήσεται ἓν αὐτοῖς τὸ ὄνομα μοῦ καὶ τὸ ὄνομα 
τῶν πατέρων µου -4βραὰμ καὶ ᾿Ισαάκ, καὶ πληθυνθείησαν 


] προσαγαγετε 7 | ὁ δε οφθαλµοι Ὦ [68] οκ | ὁ ισραηλ] αυτου ΑΡ 
[ας] ΑΠΙέ, ἑαχκωβ ἆ | 3 εβαρυγύησαν ο, εβαρυοπῃσαν ϐ | ὃ γηρους ο | 
8/7 8 και Ῥτ]οτί ὃ πβᾳαπθ αἆ γο ποοβ γονατων Ἱ ἵπ Γ8ΒΙΓΑ Α ,, ΙΔΗΣ 
ῬοταπΏίατα΄, 4π8θ ἵπ οοσίο Ιπβοίο πβᾳπθ 84 προσεκυνησαν ὃ βοτραϊέ | 
ὃ ουχ εδυναντο Α [οοιτ] | ὃ ἠδυναντο Ὦ [απ] αχ. ἵδ8 τα, αἱ Ιπθοίθτω 
πουὶ ηὀυνατο ἱπροβίῖδαπι ορηίσα Ίηοτοπι ΗἨλταχα, απἱ ἵπ πηθᾶς ποσῖῦαβ 
ν ΠΠπΙ(αΒΠΙ Ἠοο πποάο εχρεϊπι6, ν πθ]ίβ Ίθροῖθ. εδυναντο 3 | ὃ εγγει- 
σεν Α [ουιτ], ήγγεισεν 7 | ὃ ΔΠἲθ αυτους -ἰ|- δε Α [οοττ] | ὅ το προ- 
σωπον ἴσ | 6 εδειξεν Α [οοστ] χ1 | 6 και Ἀθθτιπι ὸΣ πιΣ | απο] εκ ἃ | 
ὃ την γην Ὦ [65] πιζ | 9 τε] µεν ο | 10 ροβῦ δεξιᾳ -|- αυτου ο | 10 εξ 
Ρτίας ὸ ἵ | 10/11 τον τε µανασση τη αριστερα Ρ[6Ε] | 10 µαννασση Α, 
µανασση» ποῖ [χΣ99] 5 | 10/11 εν τη αριστερα Αα [απ η ᾳ] ο [απ η] παῦ 
[αἱ τηι] στ | 11 δε] του 7 | 11 απίθ ἠγγισεν -ἰ- και ο | 11 Ίγγεισεν 
ΑΣ | 12 την Φεξιαν χειρα Ὦ [68] χ | 19 επελαβεν ἃ, επεθηχεν ο | 19 ο 
Ἅ» 8 | 14 µαγνασση Α | 14 εναλλαξας Ὦ [ας] οχ2 | 14 Ῥοβῦ χειρας -- οτε 
µανασση [9 οοττθοῦος Τ6ΟΘΠΒ Βπροτ ὃ » Ρἰηχίζ] ο πρωτοτοχος ΣΧ, -|- οτι 
µεν ει συ ο πρωτοτοκος 3 | 14 χαι 75 8 | 14/15 ηνλογησεν Α | 16 εναν- 
τιον Ὦ [αε]χ | 17 Ῥοβῖ νεοτητος -ἰ µου Ὦ [απ] 8ο | 17/18 ,, 8οπο] ο 
αγχιστευς" Ὁ | 11/18 ρυσαµενος ο | 18 Ροβῖ καχων -- µου Σ| 19 εν 
3» 8, επ ο | 20 πλυνθυνθειησαν τα [ᾳοὶ πληνὸ” 9] 
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| οἷς πλῆθος πολὺ ἐπὶ τῆς γῆς. 1Τἰδὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ ὅτι ἐπέ- 
βαλεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ τὴν χεῖρα τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
4 2 ο λ » / ἃ Σν }ὸ ῤ 12 
κεφαλὴν Εφραϊμ, βαρὺ αὐτῷ κατεφάνη᾽ και ἀντελαβετοί Ἰω- 
σὴφ τῆς χειρὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀφελεῖν αὐτὴν ἀπὸ τῆς 
6 κεφαλῆς Εφραῖμ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ]Μανασσῃ. 19 εἶπε δὲ 
᾿Ιωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Οὐχ οὕτως, πάτερ' οὗτος γὰρ ὃ 
πρωτότοκος" ἐπίθες τὴν δεξιάν σου ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 
1θχαὶ οὐκ ἠθέλησε», ἀλλ εἶπεν Οἶδα, τέχνον, οἶδα: καὶ οὗ- 
τος ἔσται εἰς λαόν, καὶ οὗτος ὑψωδθήσεται' ἀλλ ὁ ἀδελφὸς 
ιὁ αὐτοῦ ὁ νδώτερος μείζων αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ σπέρµα αὐτοῦ 
ἔσται εἰς πλῆφος ἐ9θνῶν. 39 καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνη λέγων Ἐν ὑμῖν εὐλογηθήσεται Ισραὴλ λέγοντες 
Ποιήσαι σε ὁ Φεὸς ὡς Ἔφραϊμ καὶ ὡς ΙΜανασσῆ. καὶ ἔθηκε 
τὸν Ἐφραϊμ ἔμπροσθεν τοῦ ἸΜανασσῆ. 3 εἶπε δὲ ᾿Ισραὴλ 
-” 2) 4 3 4 Σ 8" 3 [ 4 12 / ς 4 
16 τῷ Ιωσὴφ Ιδοὺ Εγὼ απονὺνήσκω, καὶ ἔσται ὁ Φεὺς μεὺ 
ὑμῶν καὶ ἀποστρέψει ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τῶν πατέρων ὑμῶν. 
3Σ ἐγὼ δὲ δίδωµί σοι Σίκιμα ἐξαίρετον ὑπὲρ τοὺς ἀδελφούς 
σου, ἣν ἔλαβον ἐκ χειρὸς -άμορραίων ἐν µαχαίρᾳ µου καὶ 
τόξῳ. 1ἐκάλεσε δὲ ᾿Ιακὼβ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς 49 
90 Συνάχφητε, ἵνα ἀναγγείλω ὑμῖν τέ ἀπαντήσει ὑμῖν ἐπ᾽ ἐσχά- 
1/2 επεβαλεπι | 2ο πατηρ αυτου 3» Τι | 9 αυτου ρτῖαρ » οὗ | 
ὁ την χειρα ὸ» Ὁ [α8] πιίαζ | ὁ αυτου την δεξιαν ο, Ἀἀὶν πουβρα]α 
 π | ὃ ,, ΒΥΠΙΠΙΑΒΟΠΠΒ αηδες αυτῳ. Αρπ] εχαχωθη “ Ὁ | ὃ αὐτὸ τι | 
4 αυτην ο» ἆ | ὅ µαννασση Α | ὅ ειπεν Α.Ιχ! | 6 ουχ ουτος ἵ, ουχ 
ουτω 7 | Ἱ ὃες πιῖ | 7 Ροβῦ επιθες -|- την χειρα 2 | ἆ σου παπα ΡΕΙΠΙΒ 
ἵπ τ8βίτο 5 | ὃ εθελησεν Α | 8 ΔΠἳθ αλλ -ἱ- ο πατηρ αυτου χ | 8 και 
αἱίοπαπι ὸ» ϱ | 8/9 αυτος Ὦ [απ]ο | 9 και αυτος ο | 9 αλλα Αποζ | 
10 νεοτερος 7 | 10 μεῖξζον πιξ | 11 εσται  πῖ, ἐστὶ π | 11 ηυλογη- 
σεν Α | 19 ηµιν σα | 19 απἲθ εσραηλ -ἰ- πας πῖσ | 18 ως αἱέθτατι Ὅ»- ας | 
19 µαγνασση Α, µανασσην τι | 18/14 και εὔηχε τον εφραιμ εµπρο- 
σθεν του µανασση Νχσ | 15 εὔηχεν Αἴ1 | 14 εµπροσθε | 14 του | 
14 µαγνασση Α | 14 ροβῦ µανασση -{- εν τη ευλογια Τι, -- εν τηι 
ευλογιαι ἵ | 14 ειπεν Αὐῑχ1 | 15 εποὔνησκω ο | 15/16 μεθ ημων | 
16 ηµας 7 | 16 Ροβῦ και α ΠΘΙΒΙΜΠΙ ΒηΠΘΒ 19681 ἵπ Α | 16 Ροεῦ υμας -|- 
εΧ της γης ταυτης ΑΓ) [4Ε], -- ο ὅεος εΧ της γης ταυτης ἁπιῖΖ | 16 αποοθ 
των Ἰνοταπη ἱπαῖρίξ Ἑ.| 16 υµων ΑΙἰθταπη] ηµω τα, οπἳ ν 81ρΘΙ ΠΘΓΒΆΙΗ 
δἀάϊζιια. ηµων Σ| 11 δωµι Ὦ [ο] | 17 σικηµα ἴσ | 18 ροβῖ χειρος -]- 
των χ | 16 αµµορραιων π| 18 µαχαιρη ΑΏ [απ]  [αῦ] η πππο ταάρηᾶο 
ἀε]είαπη] | 19 εχαλεσεν ΑΕΕ ΑΧ! | 19 ειπε ΑπιῦΣ7| 19 αυτοι ὸὍ ΑΓ 
[αε] ΕαοπηῖΣ; | 20 σηναχθητε ο| 20 Ροβύ ενα -]- εγω 8| 20 απαγγεελω Ὦ [απ] 
πι [1---Ἠ]χ | 20 απαντησεται πι [--Ῥ] | 20/1 εσχατω Ἑ, εσχατου επαῖς 
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των τῶν ἡμερῶν. 3 συνάχθητε καὶ ἀκούσατέ µου, υἱοὶ ᾿ἴα- ι 
κώβ: ἀκούσατε Ισραήλ, ἀκούσατε τοῦ πατρὸς ὑμῶν. 3 Ῥον- 
βὴν πρωτότοκός µου, σὺ ἰσχύς µου καὶ ἀρχὴ τέκνων µου, 
σχληρὸς φέρεσθαι καὶ σκληρὸς αὐθάδης. “ ἐξύβρισας ὡς ὕδωρ, 
μὴ ἐκζέσης' ἀνέβης γὰρ ἐπὲ τὴν κοίτην τοῦ πατρός σου, τότε 5 
ἐμίανας τὴν στρωµνήν, οὗ ἀνέβης. ὅ Συμεὼν καὶ .«4«ευὶ ἀδελ- 
φοὺ συνετέλεσαν ἀδικίαν ἐξαιρέσεως αὐτῶν. δεὶς βουλὴν αὐ- 
τῶν μὴ ἔλθοι ἡ ψυχή µου, καὶ ἐπὶ τῇ συστάσει αὐτῶν μὴ 
ἐρίσαι τὰ ἥπατά µου" ὅτι ἐν τῷ Φυμῷ αὐτῶν ἀπέκτειναν 
ἀνθρώπους, καὶ ἓν τῇ ἐπιθυμίᾳ αὐτῶν ἐνευροκόπεησαν ταῦ- ι0 
ϱον. Ἰ ἐπικατάρατος ὃ Φυμὸς αὐτῶν ὅτι αὐθάδης, καὶ ἢ 
μῆνις αὐτῶν ὅτι ἐσκληρύνθη” διαμεριῶ αὐτοὺς ἐν Ιακώβ, 
καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν Ισραήλ. 8 Ιούδα, σὲ αἰνέσαισαν οἳ 

| ἀδελφοὲ σου" αἱ χεῖρέ σου ἐπὶ νώτου τῶν ἐχθρῶν σου, 


1 συναχόητε] αὔροισθητε ΑΕοπιῖχε | 1 µου » ΑΕαοπιΐσζ | ὃ ακου- 
σατε «σραηλ » Ὁ [αε]α | 2 αχκουσατε Ἀἶθεταπ ὃ ΑΓ [απ] Εσπιίσ | 
Α ΔΠἱθ του -|- περι 8 | 2 844 », Ώιοάοταβ ο συρος εχει ρουβην πρὠτο- 
τοχος µου, η ὄυναμις µου Χαι αρχη της ισχυνος. επλανηθης ως υδωρ, 
µη παραµεινῃς, αντι του µη ζησῃης. ὁ αχυλας συ ισχυς µου και κεα- 
λαιον λυπης µου. περισσος αρσει χαι περισσος κρατει. εὔαμβευσας ως 
νδωρ, µη περισσευσης. ο συµµαχος. ϱουβην πρωτοτοχος µου χαι αρχη 
οὕυγης. περισσα λαβειν. χαι εχ περισσου υπερξεσας ως νδωρ, ουκ εσῃ 
περεσσοτερος”- Ὦ | 2/9 ρουβιµ ΑΠιῖΖ | ὃ συ » πηῖ | ὃ και 7» πιῖ | δ απἰθ 
τεχνων -|-- των ὁ | ὃ τεχνον 7 | 4 πίτοβτθ 1000 σχληρως 8 | 4 και "τι ] 
4 σχληρος Ἀ]ήεταπι 7» Ζ | ὅ ὅ ποσίβ εχζεσης Ἱπβηα βθοππάς {π τ8βῖτα Α | 
ϐ στροµνην ἴπ | ϐ αηἲθ ου Ἠΐθτὸ πη8β χθάθπᾶο ἀθ]οία Α | ϐ ανεβης 
πιβηα ΓΗ ἵη τββατ Α | 6 λενει Ὦ [α] | Τ εξερεσεως Α, εξ αιρεσεως 
»ΒΡ8ΏΟ αποάθπαι ἱπίθτῖθοίο΄ Ὦ [απ]. ἵέα α. σ-- Ὦ, ἐξά” πι, ἐξὰ: χ | 
δελδησοσ| δη ο | 8/9 ,, Ηἰθτοπγιιαβ αθηαπίας πορὀιαρ]πέα ποτ{ 
“ποη θθπιπ]οίας ἶθοις πιθαπΙ’. οὐ Απιῤτοβῖας ΄ΠΟΠπ οοποπάβηξ τπἱβοθγβ 
ΠΙΘΑ᾽. ΑΑ ΤΙ], µη ερεισαι, ὕαπι βογϊρύαταπι θσρτθββἰν Τοτυα]Παηαπς α- 
πθγςπβ ΙπΠάβ6οΟΒβ που Ιποαῦποπιηζ πἱβοθτᾶ Τηθ8. οἳ Οπροπῖ ἱπίθτρτοβ 
ποῦ ππϊζοπύαχ πἱβοθγᾶ πιθὰ)  Ὁ | 9 ερισαε οὔίαπα Ὦ [8], ερεισαι απιῦσ | 
9 υΌπατα | 10 τη  Ε1 | 10 ενευροχκοπηκαν ο | 10/11 ,, βο]ιο] εξερρι- 
ζωσαν τειχος"' Ὁ | 12 µηνυς ἆ | 12 δσκληρυγθησαν 719 ἨΊΠΟ ΤΔΒΠΤΑ 
Ροβύ εσχληρυνόη | 18 διασπερω] διασκορπιω Α | 15/3 σαισαν πβᾳαπο αᾶ 
ανέβης Ἡι ἵπ ΤΟΤΠΠΒ οταοῖβ Βοτ]ρίξ, τί β8θρο βο]θί ογποϊρ 8Β86Γ8 {ΟΓΙΙ8 
πα. 1π οτασίβ οτ8 αἰπ]βίτα, αἱ ]οσίοτ ΙπάΙοθί Ο εβραιος τουδα σοε εξ- 
οµολογησονται οι αδελφοι σου αι χειρε σου επι τα µεταφρενα των 
ἐχθρων σου | 18 ενε ποςίβ αιγνεσαεσαν Ἠππο Ροσΐ ἵπ Ἑ. αινεσουσι ο, 
αένεσασαν 7 | 14 ελ, ει οὗ ώ ΑτᾶσαἩ τῷ παπο Ῥοτἰεταηῦ ἵπ Ε, ἑα]ῖα 
ἀθίποθρ8 {βοθρο { 14 επε τ[ω] νωτω Ἑ 
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1 προσκυνῄσουσί σοι οἳ υἱοὶ τοῦ πατρὀς σου. Ὁ σκύμνος λέον- 
ω 2 
τος Ιούδα" ἐκ βλαστοῦ, υἱέ µου, ἀνέβης' ἀναπεσὼν ἐκοιμή- 
ς / 4 ς ’ ς « » 10 2 / 
Όης ὡς λέων καὶ ὡς σκύμνος' τὶς ἐγερεῖ αὐτον; 19οὐκ ἐκλεί- 
3/ λ 2 ’ ὶ 6 , ἐ ο ο .. ο , 
Ψει ἄρχων ἐξ Ιούδα καὶ ηγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως 
ηλ 3 ν΄ 3} ῤ 2» » Δ } ον ϕ μ, ” 
ὅ ἐὰν ἔλθῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ, καὶ αὐτὸς προσδοκία ἐ9νῶν. 
1αδεσμεύων πρὸς ἄμπελον τὸν πῶλον αὐτοῦ καὶ τῇ ἕλικι τὸν 
πῶλον τῆς Όνου αὐτοῦ, πλυνε ἐν οἵνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ 
καὶ ἐν αἵματι σταφυλῆς τὴν περιβολὴν αὐτοῦ. 1Σχαροποιοὶ 
ς 32 Ν 2 ὸ ϐς 4 3 Ν 4 ς ὅὂου .) » 
οἳ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὑπὲρ οἶνον, καὶ λευκοὶ οἳ ὀδόντες αυτοῦ 
1ο ἢ γάλα. 19 Ζαβουλὼν παράλιος κατοικήσει καὶ αὐτὸς παρ 
” -” 2 
ὅρμον πλοίων, καὶ παρατενεῖ ἕως Σιδῶνος. 14 Ισσαχαρ τὸ 
} ” 
καλὸν ἐπεθύμησεν, ἀναπαυόμενος ἀνὰ μέσον τῶν κλήρων. 
1ὄχαὺ ἰδὼν τὴν ἀνάπαυσιν ὅτι καλή, καὶ τὴν γῆν ὅτι πίων, 
ς λ 3” »λ..»ὁ } κ. ω ν΄ } / δ ΑΔ 
υὑπεύηκε τον ὤμον αυτοὺ εἰς το πονεῖν, και ἐγενηνη ἀνήηρ 


1 ΡτδθπαΙὔΗ6 και χ | 1 προσκυνησουσιν ΑΕΙ3χΧ, προσκυνηνσουσι ἃ ] 

1 σοι οὔδπι Ὦ [α8], σε ΑΕΑο7 | 1 οι 75 Επαῖ | ὃ τουδας Ὦ [απ] | 2 µου] 
μοι Ε | 289 εχοιµηθη ἃ | 8/4 ,,8οΠΟΙ αχυλας. σκη[πτρον σκη]πτρον δε 
ή φυλη ονοµαζεται΄ Ὁ, ἵπ πο [] ο8ΊΑΠΙΟ ἵπ ΠΙβΥρίπθ 60ΙΙΠΙΠΒΘ α- 
ἁῑδα | 8/4 εκλιψει ΑΡ [α.] Ε | 4 [αδ]ρχων εξ εουδα ΡΙΙΤΩΒ ηΘΠά ἵπ Τ8ΒΙΤΑ 
Α, Ῥοβῦ α δἩεταπι απ]πβ ο]θπποπΏ βρα ατα θΌταβατ βεᾷ πβοππ1η |4αρχον 5 | 
ὅ εαν] αν ΑΡ [απ] Εοπιαζ | ὅ τα αποκειµενα αυτῳ] , δἷο Ἱορῖς ΟΥρτί8-- 
ππ8 οὗ Ουτί]]αβ ἵπ αἱαρ]μστίβ, ΟἸθππεπβ α]οχαπάτίπας, Ἑπεουῖας οβθρατἰθηςῖθ 
οἱ Οτὶροπθ8β. ΑΑ. ΙΓ; φ αποκειται, πα Ἱορῖν Ιρπαίίαβ, Ιχοπαθίς, ΤοτυαΠ]]α- 
ππ8 ἆθ ἐπἰπίζαίθ, 1190 Ῥ8ρα, Απιζτοκῖας οὗ ἸΠροάοτοῦαβ. Παβίηαβ πθτο ππΘτ- 
ἔστ αρποβοίδ πίταπηᾳτο Ἰδσίοπθπι οὗ Β ἴέθπ Ααρπθζης ““. πῖσ λοταπι ἱτίαπι 
πουββτ]οτππῃ Ίοοο ὃ ἀπόκειται. ἵπ ΠιβΙΡΙΠΘ Χ Ίπβπα τοοθη[οτὶ γρά ὦ 
ἀπόχειται | 6 πολον 7 | 6 ελιχει Α, ελικη Ὦ [ας] | ΤἹ πολον 5 | 8 την 
περιβολην] το περιβολαιον πιό | 8/9 ,,ἶία 11, Ὁῦ εἰ ἵνα Ἱεριίι Οντί]τβ 
ἵπ ἱαρῃΏγείβ. Ιτοηβοιβ 1ΐθπι οσπι ποτά "Ἱαουβοβραπίιχς οσυ]] οἶπαβ 8 
πΊπο”. Απηρτοβίπς Ἠαροί ήχος οὗ Οτὶροπίς ἱπίοτρτθς στα Πο. Ὠϊοᾶο- 
τΏβ 4ποβτπθ {βτβθΠΒΙβ Ἱορίξέ χαροποιοι οὗ 1ῦ8 οχρ]οιί Φειχνυσι την απο 
του παθους γενοµενην ευὔθυμιαν. ευφροσυγνη γαρ της οιχουµενης το 
σωτηριον παθος. ΑΑ ΤΙ], χαροποι. 80Ο] θερµοι Φιαπυροι φοβεροι. ἵπ 
Ογρτϊαπϊ πείοτίραβ Ἠθτίβ πιβπα ποµρΏᾶς ορῦ {οτπ]ᾶο]οβί. Ἡϊθτοπγπαπς 
ο ὅ5 Εεαὶ παρθύ ρταΏοβὶ. 6 πθτο Απραβίπιβ πιοᾶο {α]αί, πιοᾶο {π]σοι- 
θβ” Ὁ | 8 χαροποι ἴχ» [6 τ4β"τα Ἠϊο] | 9 υπερ οινον] απο οινου 
ΑΡ [ας] Εαοπηαζ | Ὁ αυτου βἰἴθταπ » Ὦ [ας] Ἐ | 10 Ροβί παρα- 
λιος -ἰ-- Φαλασσων χ | 10 παροικησει Ὦ [αε] | 11 ορµων 7 | 11 παρα- 
τενιεῖ χ | 11 (σαχαρ Ἐταχς»ὸ [Πο ϱ τ8βυτα] ή | 13 αναπαβοµεγνος 3, ἵνα 
«παυομενος 8 | 19 ανα μεσον] ἐµ µεσω Α, µεσον ΟΠΙΙΘΒΟ ανα πι [ζ-- Ῥ], 
εν µεσω 7 | 14 υπεθηκεν ΑΕΙ 1Σ! | 14 πονιν Α | 14 εγενη Ε | 14/1 .,θοῖνο] 
ανθρωπος εις Φορον δουλευων. Ααπϊ]α οὗ ΒΥΙΩΠΙΒΟΠΙΒ και εστι γεωρ- 
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γεωργός. 19 4ὰν κρινεῖ τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὡσεὶ καὶ µία φυλὴ 
ἐν Ἰσραήλ. Ἱτκαὶ γενηθήτω 4ὰν Όφις ἐφ᾽ ὁδοῦ, ἐγκαθήμε- 
Ν η 4 ” ς 
νος ἐπὶ τρίβου, δάκνων /ετέρναν ἵππου' καὶ πεσεῖται ο 
ἱππεὺς εἰς τὰ ὀπίσω, 19 τὴν σωτηρίαν περιµένων κυρίου. 
19 Γάδ, πειραεήριον πειρατεύσει αὐτόν αὐτὸς δὲ πειραξεύσει 
αὐτὸν κατὰ πόδας. 30 4σήρ, πίων αὐτοῦ ὁ ἄρτος' καὶ αἲ- 
τὸς δώσει τρυφὶν ἄρχουσι. 31. Νεφθαλὶ στέλεχος ἀνειμένον, 
ἐπιδιδοὺς ἐν τῷ γεννήµατι κάλλος. Ἀλυϊὸς ηὐξημένος Ἰωσήφ, 
υἱὸς ηὐξημένος µου ζηλωτός, υἱός µου νεώτατος, πρὸς μὲ 
ἀνάστρεψον. 3ᾶδείς ὃν διαβουλευόµενοι ἐλοιδόρουν, καὶ ἐνεῖ- 
χον αὐτῷ κύριοι τοξευμάτων. «καὶ συνετρίβη μετὰ κράτους 
τὰ τόξα αὐτῶν, καὶ ἐξελύθη τὰ νεῦρα βραχιόνων χειρὸς αὐ- 
τῶν διὰ χεῖρα δυνάστου Ἰακώβ' ἐκεῖφεν ὁ κατισχύσας Ισραὴλ 
παρὰ «Φεοῦ τοῦ πατρός σου. Ἀδχκαὶ ἐβοήνφησέ σοι ὁ Φεὸς 
ὁ ἐμός, καὶ εὐλόγησέ σε εὐλογίαν οὐρανοῦ ἄνωθεν καὶ εὖλο- 
γίαν γῆς ἐχούσης πάντα, εἴνεκεν εὐλογίας μαστῶν καὶ µή- 
γος υπηρετειν΄ Ῥ. 8οἹο]ου ἨαὈεῦ θθπι πι, θ4διο φησιν ροβίύ ἄγος. 
ᾳπῖ ΠΙΟΧ το σαµαρειτικον χαι εστι γεωργος υπηρετειν 
Ἱ κρινι Α | 1 εαυτου λαον Ὦ [ας] | ὁ ι γενηύητω δαν Ώπηο Ῥοτίετθ 
ἵπ Ἐ | 9 γενηδητω] εγενηόδη τω Α [η αήθτιπι παπο θυμππί{] ἆ, εγε- 
νήηδη τῳ 8 | ὃ εφ] επ Α | 2/9 καθηµενος ἳ | ὃ πεσειτε Α | 4 οπισδια 
Ρ [ας] ΕαπιῦχΣ | 4 απἲθ περεµενω» -|- περιαν Ε | ὅ πειρατηριο»] ,, Αααἴ]α 
ευζωνος. ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΠΒ λοχος΄' Ὦ | ὅ αυτος δε » ἆ, και αυτος Ε | ὅ Βη πι- 
ρατευσει Α, ΣΣ | 6 αυτον κ 7, αυτων ΑΡ [απ5] χ1, αυτῳ 8 | 6 ασσηρ 8, 
ασειρ Τὰ | 7 διαδωσει τροφην ΑΔ, διαδιδωσιν τροφην Ὦ [απ], ὅωσει 
τροφην ΕοπιίαΣ | Ἰ τρυφη»] ,,8ὶο οβὺ ἵπ ]αῖπα ᾳποᾳπθ οἀἱᾷοηθ, ΑΑ 11, 
τροφην΄ Ὁ | 7 αρχουσεν ΑΡ"Εχ | 7 νεφθαλειµ Δαπώ, νεφθαλει Ὦ [ας]. 
χ1 νεφθαλι Ἠμαιβεο πἰάθίας, πππο χὰ ϱ οοττθοίασα Εοτὶοτὶ νεφύαλειμ | 
τ ανιμενον ὁ | 8 επιδους Ἱ | ὃ γενηµατι Ὦ [ας] Εαπιζχσ”, 7 ἀεἴποθρθ 
44415 αυτου | 8 κάλος 7 | 8 ιωσηφ υιος ηυξηµενος ΒΠΙ | 9 υιος ηυξηµε- 
νος 25 ἨΙΖ | 9 µου ρτῖπς » ΑΡ [απ] Εβοπιύχ, µοει Ζ | 9 νεωτος Α, νε 
ἵη βρβ{ῖο ,, οσον ἐπίατα Ἡίεγατατα αὈτᾶβαταπα  , πη8θηα αᾳπθάςπι Ῥοταπ{ή- 
ᾳπς. ,,Πὐταχίας Ρτίπβ, ΒΠΒΡΙΟΟΣ, ζηλωτος ΠΙᾷ0βθ οχαταπθγαῦ΄. νεωτε- 
ϱος 6, γεοτατος 5 | 10 αναστρεφων 7 | 109 εις ον δι ρθηῖέ ἵπ Ἐ | 
10 Φιαβουλοµενοι { | 10 ροβῦ ελοιδορουν -ἰ- και διεδεκασαντο τ ] 
10/11 ,, 8οποΙ το σαµαρειτικον χαι ἐεµισησαν αυτον κατοχοι µεριδων 
και διεµεινεν εν βαθει τοξευµα αυτου” Ὁ | 10/11 ενιχον Α | 11 σινε- 
τριβη Α | 12 τοξευµατα Ἑ | 12 εξεχυθη πι} [πι δζ-- Ὦ] | 12 χειρων ΑΡ [ος] 
Εβοπησ” | 15 χειρος Ὦ [ο] | 18 κατισχυσουν 7 | 18 ισραηλ] σε ιακωβ Α | 
14 απἱθ ύεου -|- του ΑΣ | 14 εβοηθησεν ΑΕπιισσ! | 15 ευλογησεν 
ΑπΙΡ1Σ1, ηυλογησεν Ε | 16 ΑΠἴθ ουρανου -ἰ- απ τοῦ | 16 απἲο γης -|- 
της Α | 16 ενεχεν Αοπιῦ | 16 και » Α 
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1 


ὄ 


10 
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τρας, 39 εὐλογίας πατρός σου καὶ μητρός σου" ὑπερίσχυσεν 
. 2 ὁ . 
ὑπὲρ εὐλογίας ὀρέων μονίμων καὶ ἐπ᾽ εὐλογίαις Φινῶν ἀενάων' 
ο Γ4 

ἔσονται ἐπὲ κεφαλὴν ᾿Ιωσὴφ καὶ ἐπὶ κορυφῆς ὧν ἡγήσατο 
2 ” 

ἀδελφῶ». 3 Βενιαμὶν Λύκος ἅρπαξ, τὸ πρωινὸν ἔδεται ἔτι 

καὶ εἰς τὸ ἑσπέρας δίδωσι τροφήν. 385 πάντες οὗτοι υἱοὶ 

.. } » ” 

Ἰακὼβ δώδεκα, καὶ ταῦτα ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν 
« 2ο » ο ἃ Α 2 , )» - }ὴ/ 

καὶ εὐλόγησεν αὐτους ἕκαστον κατα τὴν εὐλογίαν αὐτοῦ εὐλο- 

} ” 

γήσεν αὐτούς. "Ὀκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἐγὼ προστίθεµαι πρὸς 
Ν . Ν { / / λ ϱν / ω. 

τὸν ἐμὸν λαόν. Φάψετέ µε μετὰ τῶν πατέρων µου ἐν τῷ 

σπηλαίῳ, ὃ ἐστιν ἓν τῷ ἀγρῷ ᾿Ἐφρὼν τοῦ Χετταίου, 39 ἓν 
κά ο” αἁ . » δω ρω 

τῷ σπηλαίῳ τῷ διπλῷ τῷ απέναντι ΙἸΜαμβρη ἐν γῇ Χαναάν, 

ϱ 3 ’ . Δ Δ / ν λ - 

0 ἐκτήσατο {βραὰμ τὸ σπήλαιον παρὰ Εφρὼν τοῦ Χετ- 

ταίου ἐν κτήσει μνημείου. 31 ἐκεῖ ἔθαψαν «4βραὰμ καὶ Σάρ- 

π ” 2 ο” .Λ » ὍὉ)}) ϱ) 4 λ ς / 

ϱαν την γυναῖκα αὐτοῦ" ἐκεῖ ἐναψαν Ισαὰκ και Γεβέκκαν 
9 ” » .. ἐ -”. 3} ϱ 89 2 , ο 

την γυναῖκα αὐτοῦ" ἔἐκεῖ ἔναψαν «4ειαν, ὃλ ἐν κτήσει τοῦ 


] ευλογειας Ὦ | ἃ υπερ ευλογιας Ὀοπιῦ, υπερ ευλογιαν 7, Επ ευλο- 
γιαις ΛΌ [απ] ΕΑ, ευλογιαιςχ | ὁ ορεων ΣΑ | ὀχαι επ ευλογιαις δινων 
Ὦ [απ] |2 Ώπ επι ευλογιας Ἡ | 9 Φηνων 8, βουνων | 2 Ώη αιωνιων Ὦ [απ] 
Ἑβοπιῦσα | ὃ ριδεπ]σαπί αἳ α7 | ὃ θΠἱθ χεφαλην -ἷ- την ὮὉ [αβ] | ὃ χεφα- 
λην ΕβΌπΙϊχΣ, κεφαλης ΑΟ] ὃ χορυφην Ε|4 βενιαµειν ΑΤ [απ] Εσ|4/ὅ ο 
συρος το εδετάι εσπερας αρπασει φησι χαι το πρωινον µεριει σχυλα 
πι [8ἱο] { 4 προινον Ἐ7 | 4 εδετε ὃ | 4 απῖθ ετι ἱπίθτραπρί{ Ε | 4 ετει Α | 
ὅ διδωσι τροφη»] ,, Απ] ὄναμεριε λαφυρα. ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΠΙΠΒ µεριει 
σκυλα. 8πά βοΏο] ο συρος εσπερας αρπασεται χαι Το πρωινον µεριευ 
σχυλα “ Ὁ | ὃ διδωσι Ὦ, διαδωσει ΑΡ [απ] οπιίαΣ, διαδιδωσιν Ἑ, ὅδια- 
σωσει ὃ | ὅ ουτοι] οι Α | 6 ροβῦ ταχωβ -|- φυλαι ὤ | 6 ιβ |6 ρορῦ 
ταυτα -|- αχ | 6 αυτοις ελαλησεν Α | 6 αυτους Ε | ϐ Βπ -ἷ- χαι ευλο- 
γησεν ο πατηρ αυτων ο | { ηυλογησεν ΑΕ', ευλοχησεν 7 | 7/8 ευλογησεν 
αυτους » σ | Τ/Βηυλογησεν Α, τί ππ]σο αἀ{θτίατ: βθοἆ πθο η ηπθο ε 
ηππο 1η 1ΠίΠ0 ποςἱβ Ἱθορὶ Ροῦθβῦ. Πυλογησεν Ἡ | 8 8Πίθ και -ἰ- και ενε- 
τειλατο αυτοις Χ, βθᾳπθπΏραβ ποη πιπας | 8 προστιδεµεν Α, προ- 
στιθεµε ἵ | Ὁ εµον λαογ] λαον µου ϱ | Ὁ ὄαψατε ΑΡ [αΕ] δἱΣ7 | 9 με] 
µετα [51ο] Ε | 10 ροβῦ σπηλαιῳ -ἱ- τω διπλω πα] 10 εφρων ΔΠύθ εν ροπῖ6 
Α | 11 τῷ ὑετάαπι] το ἵ | 11 µαμβρι 7 | 11 απίθ γη -- τη ΑΡ [αε] Ε7, 
τη ἃ | 11 γη] τη χωρα κ | 11 χανααν] των χαναναιων Ὦ [απ] χ | 
16 το σπηλαιον 7» παῖ | 12 παρα εἰδπι {, εγκτρὰ τη [βϊε] | 12 εφραιμ2| 
19/18 χατταιου ο | 19 Ροβῦ ταιου -{- το σπηλαιον πιῖ | 19 εις κτησι» πι, 
εις ατισιν ἵ | 19 µνηµιου Ε | 14 απἲο εχει -|- και ΑΏ [ακ] Εαοί [Σ---Ὦ] 7 | 
14 εχει Ἱβᾷ"θ θἆ αυτου 16 3» πι [ποπ {] | 15 απίθ εχει -]- και ΑΤΏ [αα] 
Ἠποπιασ | 16 εὔθραψαν Ἑ | 16 λιαν Απ | 16 ροβῖ εν -{- τῃ 8ο, -ἰ- τη 
ΙΧ, -{- τηε ἵ | 16 η ποσίἱβ ατησει ἵη ΤΑΡΙΤΕ 6, ἆτισει ᾖ 
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ἀγροῦ καὶ τοῦ σπηλαίου τοῦ Όντος ἐν αὐτῷ παρὰ τῶν υἱῶν ι 
Χέτ, Ὀδκαὶ κατέπαυσεν Ιακὼβ ἐπιτάσσων τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
καὶ ἐξάρας τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κλίνην ἐξέλιπε' καὶ 
00 προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 1 καὶ ἐπιπεσὼν Ἰωσὴφ 
ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔκλαυσεν αὐτὸν καὶ ἐφί- 5 
λησεν αὐτόν. Ἀκαὶ προσέταξεν Ἰωσὶὴφ τοῖς παισὶν αὐτοῦ 
τοῖς ἐνταφιασταῖς ἐνταφιάσαι τὸν πατέρα αὐτοῦ" καὶ ἔἕνετα- 
φίασαν οἱ ἐνταφιασταὶ τὸν Ἰσραήλ. Ύκαι ἐπλήρωσαν αὐτοῦ 
τεσσαράκοντα ἡμέρας' οὕτω γὰρ καταριθμοῦνται αἳ ἡμέραι 
τῆς ταφῆς' καὶ ἐπένφησεν αὐτὸν 4ἴγυπτος ἑβδομήκοντα 19 
ἡμέρας. “ἐπεὶ δὲ παρῇλθον αἳ ἡμέραι τοῦ πένθους, ἐλά- 
λησεν Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς δυνάστας Φαραὼ λέγων Εὶ εὗρον 
χάριν ἐναντίον ὑμῶν, Λλαλήσατε περὶ ἐμοῦ εἰς τὰ ὧτα Φα. 
ραῶ Λέγοντες ὃ Ὁ πατήρ µου ὥρκισέ µε λέγων Ἑν τῷ µνη- 
µείῳ ᾧ ὤρυξα ἐμαυτῷ ἐν γῇ Χαναάν, ἐκεῖ µε Φάψειςο. νῦν 15 
οὖν ἀναβὰς άψω τὸν πατέρα µου, καὶ ἐπανελεύσομαι. δκαὶ 
εἶπε Φαραὼ τῷ Ἰωσὴφ -«4νάβηθι, 9άψον τὸν πατέρα σου 
καθάπερ ὧρκισέ σε. Ἱκαὶ ἀνέβη Ἰωσὴφ Φάψαι τὸν πατέρα 
αὐτοῦ: καὶ συνανέβησαν μετ) αὐτοῦ πάντες οἳ παῖδες Φαραὼ 
καὶ οἳ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ πάντες οἳ πρεσβυ- 20 


1 αυτῳ] αυ τι, απαπῃ οταοίθ ΓΟΓΠΙΑ τῳ αἀά1ίο Ίαθρα Γοτοί | 1 απο 
παρα -|- το 6, -|- του ἆ | 3 ΙΠΙΠο -|- του πι | 2 χετταιου τα [-- Ὦ] | 
Α τοῖο υιοις Ἄ | ὃ Ροβῦ εξαρας -ἰ- (ακωβ ΑΡΏΌ [απ] Εαπιέ [ποι χα] 7 | 
8 τους ποδας Ρ0βῦ κλινην Ῥοπιη{ πηῄ | ὃ αυτου ὸ ΑΡ [85] Εαοππῖσζ | 
ὃ εξελειπεν ΑΏ [αε] Ἐχ1, εξελιπεν οὗ 1 | ὅ επε] κατα χ | ὅ προσωπο»] 
τον τραχηλον Απ | ὅ εχλαυσε 8 | ὅ αυτον] ιο πΠῦ επ Αοσ, επ 
αυτω Ἐ, πιχρως επ αυτῳ 8, επι αυτωι παῦ | 6 προσεταξεχὶ |θια- 
σηφ  Χ| τ τοις] τοιο ἆ | 8 ,,ἃ τον εσραηλ πβᾳτπθ τπ. 6 οπιπία ἀθριπί 
Ὦ [αε] | 8 ενεπληρωσαν ο | 8 αυτω χή | 8/9 ηµερας µ 7 | Ὁ τεσσερα- 
χοντα ΑΕ | 9 ουτως Εοῖχ | 9 αριόµουνται ο | 10 εβδοµηκοντα] τεσσαρα- 
κοντα ΣΧ, ο 7 | 11 επει δε Εαροπῖς, επειδη Α, επειδη γαρ 2 | 11 παρηλ- 
Φοσαν ο | 12 προς] εις ἃ | 15 εναντιων Σ | 19 περι ἐεµου ὸ Ἐποπίη | 
19 εις τα ωτα] προς Χ | 14 θηΠίθ ο -- οτι ἃ | 14 ωρχισεν ΑΕΣΧ3Σ, ωρ- 
χησε η | 14 ροβῦ µε -|- προ του τελευτησαι αυτον 8, ἴᾶθπι Εἶπο αυτον 
-ἵ- Αοξ | 14 λεγων 75 πα | 14/16 µνηµιω Ἑ | 16 ωρήξα στ | 10 απίθ 
εµαυτῳ -{- εγω 7 | 16 εχει µε Φαψον εν γη χανααν χ | 16 θαψης | 

᾿."16 επελευσοµαι ΛΕΣ | 16 οοπιπιθ βοχἰο Ρταρισαῦ εἶπον ουν τῳ φα- 
θαῳ χατα τα ειρηµενα υπο του ιωσηφ 8, χαι ειπον τουτο τω φαραω 3 | 
1{ ειπεν ΑΕΕ ΑΣ1 | 17 τῷ] προς 7 | 18 καθοτι πι | 18 ὠρχισεν 
ΑΕΤΡ1χΧΣ, ωχισε 5 | 20 οιχου] λαου χ 


1 


10 
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τεροι τῆς γῆς .«ἰγύπτου ὃ καὶ πᾶσα ἡ πανοικία ᾿Ἰωσὴφ καὶ 
οἳ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ οἰκία ἡ πατρικὴ αὐτοῦ καὶ ἡ 

/ ὸ}.. » εν / 4 4 / ς ο 
συγγένεια αυτοῦ΄ καὺ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑπελίποντο 
ἐν γῇ Γεσέμ. Ὁ καὶ συνανέβησαν μετ αὐτοῦ καὶ ἅρματα καὶ 
ἐππεῖς, καὶ ἐγένετο ἡ παρεμβολὴ µεγάλη σφόδρα. 19 καὶ 

/ 2 ς/ 2 / ϱ), } ῤ ω 39 
παρεγένοντο εἰς ἅλωνα -4τᾶδ, Ὁ ἐστι πέραν τοῦ Ἰορδανου, 
καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν κοπετὸν µέγαν καὶ ἰσχυρὸν σφόδρα καὶ 
ἐποίησε τὸ πένθος τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. ᾖ3ὶκαὶ 
εἶδον οἳ Χάτοικοι τῆς γῆς Χαναὰν τὸ πένθος ἐπὶ ἅλωνι 
“4τὰδ καὶ εἶπαν Πένθος µέγα τοῦτό ἐστι τοῖς .4ἰγυπτίοις' 
διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Πένθος .4ἰγύπτου, ὃ ἐστι 
πέραν τοῦ ορδάνου. 313 καὶ ἐποίησαν αὐτῷ οὕτως οἳ υἱοὶ 
κο ο ο. ον εν ο κ. δν - , 
αύτου. καὶ ἀγέλαβον αὐτὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἷς γῆν Ἀαναα», 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν εἲς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν, ὃ ἐκτήσατο 
“4βραὰμ τὸ σπήλαιον ἐν κτήσει μνημείου παρὰ .Εφρὼν τοῦ 
} ο» 3 

Χετταίον, κατέναντι Ἱμαμβρῆ. 3 καὶ ὑπέστρεψεν Ἰωσηφ 

] της Ὁ» Ὦ [αε: αἱο ἀϊβοτίο]. ααἲ της απ. γης Ἀροταί α Ε, απ 19060 
ου Ίοοο: βαροτθδί ης. της 5 απηῖ | 1 γης 5 Ας 1 ἡ] οἱ 8 | 1 πανοιχειαΛ, 
παροιχια δἲ | 1 τωσηφ] η πατριχη αυτου Χ] 2 και πασα η οιχια η πα- 
Τριχη αυτου στα | 2/5 την συγγενεσιαν Α [α]ΐος «ο ππ]σο ἀκάϊσας: 
Ῥαῤβοταβ ἵπ πο]απιίπο 1 Α ουπι Ὦ {ποϊοηδοτα Γλοίσ, ἵπ ΠΠ, οαἵ Ίος Ίοου 


Ῥ]αβ Πάοἱ αϊριαθτίτι, την συγγενεσιαν Ῥτοίοτί], την συγγενειαν Ὦ [ας] 
ΑΩΙΣ, την συγγένιαν Ἑ, την συγγενειεν ο. χΧ--Ὁ | ὃ αυτο » ΔΡ 


[απ] Ἐποτηίζ | ὃ χαι τα προβατα κ | ὃ υπελειποντο ΛΕΡ [απ] Εαί 1 | 


4 ροεῦ εν -ἵ- τη ἃ | 4 και βεοιπάιπι δ Ὦ [απ] Έαπισσ1 [ρεπης ππ8ηα 
βπροχ ποτειπη] { 6 παρεγενετο Απι, εγενετο χ | ϐ εις] εφ ΑΕαοπῦ [1η 
τ8βιτᾶ τουθπΏῖ πηβητα θὔαπῃ χ] ή, επ Ὦ [απ] | 6 αλωνι α: | 6 ατατ Ρ [αα], 
αταῦ χ | 6 εστιν Ας: | Τ ῬΡοβῦ αυτον -|- εκει ϱ | 7 µεγα πι, ν ΒΠρ6ς 
ποχβίτη [βεγίας ϱ] οἀδδαπι | 7 σφοδρα 7» ἆ | 8 εποιησεν ΑΕΙ, εποιη- 
σαν χ | ὃ το πενθος Ῥοβῦ αυτου Ὦ [απ] | 8 αυτων χ | 9 εδον Αὸ. ειδο- 
σαν Χ, Ἱηπ πο ει πι8ηα τθοθηᾷ ἵη τββατὸ | 9 κατοιχουντες κ | 9 της 
γης δκχ| 9 της  σ| 9/10 επι αλωνι αταδ » | 9 επι] εν ΑΏ [απ] 
Εστία | 10 ατα κ | 10 ειπον 7 | 10 τουτο µεγα εστι παῦ | 10 τουτο 
εστι» ΧΣ, εστιν τουτο ΑΡ [απ] Ἑ, εστι τουτο ο | 11 εκαλεσεν ΑΣ 1, 
εχαλεσαν Ὁ [απ] ασπιίσ, εκληόθη Ἐ | 11 αυτου] του τοπου εχεινου 
Άξασσχ, του τοπου Ὦ [απ] πιίζ | 11 εστιν ΑΕΣ1 | 19 οιη ποοῖβ εποιησαν 
τουθη{θβ 1Π ΤΒΡΊΤΟ Χ | 12 ουτως αυτω 7] 19 αυτου ρτίαθ Ὦ [αβ], εσραηλ 
ΑΣ | 19 9Π1θ και -|- χαθως ενετειλατο αυτοις ΑΡ [ας] αοπιίχ” θὲ βἶπθ αυτοις 
Έ.. 5 ἀθῖποθρβ αἀδδ και εθαψαν αυτον εκει | 15 εις γην] εν γη πι | 
18 θηῖο γην -ἵ- την Ὁ [απ] | 14 εχτισατο πι | 15 το σπηλαιον ὸ» τα | 
16 µνηµιου ΣΕ | 15616 παρα εφρω» του χετταιου χατεναντι µαμβρη ὴ 5 ] 
16 οοτιπιΑ 14---οἱ Ὁ» Ὦ [απ] | 16 επεστρεψεν ΑΕΑΣΣ, απεσερεψφεν ταῖ 
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εἰς “4ἴγυπτον, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ οἳ συνανα- ι 
βάντες Φάψαι τὸν πατέρα αὐτοῦ. 16 ἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ 
2 - 
Ἰωσὴφ ὅτι τέὃνηκεν ὁ πατὴρ αὐτῶν, εἶπαν ἸΜήποτε µνησι- 
/ ο ” ” 
κακήσῃ ἡμῖν Ἰωσὴφ καὶ ἀνταπόδομα ἀνταποδῷ ἡμῖν πάντα 
ἡ ’ 1 ἐν / 2 -. 16 ν ιν 
τὰ κακά, ἃ ἐνεδειξάμεθα εἰς αὐτόν. 15 καὶ παραγενόµενοι ὅ 
8 . 4 ε! ς , ϱ/ Δ .ν ον 
πρὸς Ιωσὴφ εἶπαν Ὁ πατήρ σου ὥρκισε πρὸ τοῦ τελευτῆσαι 
2 ” Ν 
αὐτὸν λέγων 1ἳ Οὕτως εἴπατε Ἰωσὴφ ᾿4φες αὐτοῖς τὴν ἀδι- 
κίαν καὶ τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ὅτι πονηρά σοι ἐνεδείξαντο" 
καὶ νῦν δέξαι τὴν ἀδικίαν τῶν Φεραπόντων τοῦ Φεοῦ τοῦ 
, 4 1. 2 8 , 5» ο 4 
πατρος σου. καὶ ἔκλαυσεν Ἰωσὴφ Λλαλούντων αὐτῶν πρὸς ι0 
} 18 λ ὸ Λ. 9. / Ν π Οἳδ ς ” 4 
αὐτόν. 18 καὶ ἐλθόντες πρὸς αὐτὸν εἶπαν Οἵδε ἡμεῖς σοὲ 
οἰκέται. Ἰ9χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιωσὴφ ΙΗὴ φοβεῖσφε΄ τοῦ γὰρ 
Φεοῦ εἰμὶ ἐγω. Σθὑμεῖς ἐβουλεύσασθε κατ ἐμοῦ εἰς πονηρά, 
ὁ δὲ Φεὸς ἐβουλεύσατο περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθα, ὅπως ἂν 
ο, ς , Ν ο» 4 / 91 Ν κ. 

γενηδῆ ὡς σήμερον καὶ τραφῇ λαὸς πολύς. καὶ εἶπεν α6 
αὐτοῖς ΙΗὴ φοβεῖσθε' ἐγὼ διαθρέψω ὑμᾶς καὶ τὸς οἰκίας 
ὑμῶν. καὶ παρεκάλεσεν αὐτοὺς καὶ ἐλάλησεν αὐτῶν εἰς 
τὴν καρδίαν. "λκαὶ κατῴκησεν ᾿Ιωσὴφ ἐν 4ἰγύπτῳ, αὐτὸς 
καὶ οἳ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ πανοικίία τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ" καὶ ἔζησεν ᾿Ιωσὴφ ἔτη ἑκατὸν δέκα. 39καὶ εἶδεν 90 


1 ἵη αδελ ἀθειπὶζ Ἐ | 1 βηίθ οι α]ΐρταπι -|- παντες 80 | 1/9 συναβαντες 1 | 
3 Ῥοβῦ βαντες -ἰ- παντες Α | 2 ιδοντες δε] χαι ιδοντες χ | ὃ ειπον 7 | 
8/4 µνησικακησει 67, µγησηκακηΦὴ πι | 4 υμιν ιωσηφ”2 | 4 ανταποδωµα σοᾳ, 
ανταποδαά πῃ | 4 ανταποδωσεε οπιόχ | ὅ τα κακα α] οσα πι, οσα αν {| ὄ εις 
αυτογ] αυτω Αβοπηώσἓ [ῳῴ 8, ωι ϐ] | ὅ παρεγενοντο χ | 6 ειπον Σ, λεγοντες 
χ | 6 ωρχισεν Αἱῑχ1, ωρχησε σεζ | 7 ΑπΠίθ κ(ωσηφ -- τω Ὦ, -|- τωι ἵ | 
Τ/8 την αδιχιαν και » πι | 8 και την αµαρταν δ Α | 8 ενεδι- 
ξαντο Α | 9 των Φεραποντων πι [Πο {] | 9 του Φεου δ σ | 11 ελ- 
Φοντες προς αυτον » σα | 11 ειπον Απισ. ἆ ἀΘθἱποορβ θὰ παλιν 
αυτω | 11 οἵδε] ἴδε ος | 12 ιωσηφ ὸὸδ Α | 12/18 ,, Λαπ]ὸ οτι µη αντι 
Φεου εγω; ΒΥΠΙΠΙΒΟΊΠΒ µη γαρ αντι Θεου εἰµι εγω; ΒΟΊο] το σαµα- 
ϱειτικον᾽ µη Φοβεισδε, χαι γαρ φοβουµενος ὅεον ευµε εγω. Ε]αά 
ΒΟΠΟ] αχυλας. οτι µη ὃεος εγω; συµµαχος µη γαρ αντι 9εου εγω; Ὁ. 
σ µη γαρ αντι Φεου. α οτί µη ὃδεος εγω. ὃ µη φοβεισθε και γαρ Φφο- 
βουµενος Φεον ειµε πι | 19 εἲἰμὴ πα | 18 εις 7» 65 | 18 πονηρα] καχακ | 
14 Φεος δε ἵ | 14 αν 7» πιῖ | 16 γενηται 6χ | 16 χαι τραφη] ινα δια- 
τραφη Αδθοπιῦ ["φηι ϐ] ἆ, ινα τραφη Χ | 16 φοβεισθαι τι | 11/18 εις 
την καρδια» αυεσων ϱ | 18 εις αιγυπτον Α | 19 και οἱ αδελφοι αυτου 
» ὁ | 19 παροιχια ὃ | 20 ατου 0, αυτων χ | 20 ϱι ὦ | 90 ιδεν 
ΑΡ [απ] ο 
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᾿]Ιωσὴφ ᾿ΕἘφραϊμ παιδία ἕως τρίτης γενεᾶς' καὶ οἱ υἱοὺ Ἰάα- 

4 - ς ο }ὸ} ϱ ὸ}. ολ ”. ὁὸ / 94 Ν 
χειρ τοῦ υἱοῦ ΙΜανασσῆ ἐτέχθησαν ἐπὶ μηρῶν Ἰωσὴφ. 3 καὶ 
εἶπεν ᾿Ιωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ λέγων Ἐγὼ ἀποθνήσκω' 
2. ον Δ ϱ ς Ν ς » ιν }ὸ}. ς .» } 
ἐπισκοπῇ δὲ ἐπισκέψεται ὁ Φεὸς ὑμᾶς, καὶ ἀνάξει ὑμᾶς ἐκ 
τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γῆν, ἵν ὤμοσεν ὁ Φεὺς τοῖς πατράσιν 
ἡμῶν», «4βραάµ, Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ. 35 καὶ ὥρκισεν ᾿Ιωσὴφ 
τοὺς υἱοὺς ᾿ Ισραὴλ, λέγων Ἐν τῇ ἐπισκοπῇ, ᾗ ἔπισκέψηται ὁ 
θεὺς ὑμᾶς, καὶ συνανοίσετε τὰ ὁστᾶ µου ἐντεῦθεν μεθ) ὑμῶν. 
Σδκαὶ ἐτελεύτησεν ᾿]ωσὴφ ἐτῶν ἔκατὸν δέκα’ καὶ ἔφθαψαν 
αὐτὸν καὶ ἔθηκαν ἐν τῇ σορῷ ἐν ««ἰγύπτῳ. 


1 ,,χαι πιβπα τοοθηοι αἁβοήρίαια Ὁ [ο] | 1 οι ὸδ ΑΏ [ακ] 
σπι [που {] χἩ | 1/9 µαχειρ Ααὐοπιία, µαχιρ 2 | ἆ του νιου] και νιοισ | 
Α µανγνασση Α | 2 µηρον ταῖ, των µηρων χ | ὃ λεγων 3» ΑΣ | ὃ απἴο 
εγω -|- ιδὅου 9 | 4 υμας ο 9εος ΟΙ, ο ὕβος ηµας 5 | 4 εξαξει ὁ | 
ὃ την δ Ὁ ΙΒ] | ὅ ωµοσε 8, ειπεν Χ, ὠµωσεν 7 | ὅ ο Φεος δ | 
6/0 τοις πατρασιν ημων  Α| ὅ τοις] τῆς Ὁ | 6 υµων 7 | 6 8Πἱθ ισαακ 
ἐ- χαι ΑΤ [ας] πιίαΖ | ϐ ωρκησεν ασ | Ἱ επισκεψεται ΑΟΠΑἴΣΣ | Ί/8 υμας 
ο Φεος οπιΐ | 8 συνανοισεται Ακ [οπιθηζθτί οοθρίπαι ἵπ χ] α | 9 απο 
ετων -ἵ- ων ΔΠΙΣΣ, Ροβύ ετων -ἰ- 14ο | 9 ϱν ἴα | 9/10 περι 26 
τοθθηΏοτΙ Ίπβηα αἀβοτιρίαρβ ... πἱᾶθας αὐίθπι ἀθᾳστίρίαβ αχ τα]απιο 
{οἱο, α4ποὰ πι ἀοροσ έν Ὦ [αε] { 10 και εὔηκαν -» Ὦ [ας] α | 10 ρομβύ 
εὔηκαν -{- αυτον Απσ” | απυβοχϊρίσαχ ἵπ Α γενεσις κοσµου. ΙΠΑΠΗ 
τοοθη{ξοτ{ ἵπ { ἡ γενεσες στι ὅτη. Ἀιδηαπ τθοθηοτὶ [ααπιοπίο οοἵ- 
τοσἑοτίβ ϱ] Ἰθθτῖς αταδὶοίς 9 "95η χ. 
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Τη οοᾶῖοο οοἱροτίπο 56595. απὶ παπο ορ τορίπβ ρταθοαθ ὅ οἱ 
δριά Ἡο]πιθβίαπι ΠΠΙΘΤΟ 64. ποἰαίαν, ἱπαθη]ίαρ ϱγπορδίβ βοτρίαγαθ 
ΒΔΟΓ8Θ. 6 ατα ΒΙΙΟΠΟΓΙΠΙ ΏΠΠΙΘΓΟΒ ὮἩοβεθ θχεθιρΒἰὶ 
(.Θηθβῖβ ΤοἨΠ ποπιηπθηίαΓ. ΠΙΒΠΠΦ ΓΘΟΘΠΠΟΣΓ ἵπ Ἀπο (θηθβίβ 
{οἱ 965 αἀβοτὶρβίί 9956 4400. [Νίοθρβοτας 4900] 
Ἐχοᾶἱι 5400 {[Νίοθρποτας 26800] 
]μοαϊάοί 2700 [πὶ ΝιΙορρΠοσαβ] 
Ναπιθτοταπι 9696 [Νίορθρµοταςβ 9680] 
Ἠοπίοτγοποπά 9100 [πί Νιερρποταβ] 
Ίοβιο 2100 {[αί Ν]οθριοτας] 
Ἱαάϊοαπι 2156 
Βπαίι 900 
Ἑθραπ α ποὺ αἰπί ἀοὶ ποη Ῥοΐθαί, «παπι {οσα ορᾶϊοῖΒ 
πηπάπη ου Ίοεο ροσϊοΓῖ!. 
Έθριπι ϱ 3245 [Ώοριπι αθ ὁμοῦ 43940 αθοπηάαπι Νί6θ- 
Ῥποταπι] 
Ἡοδραπι γ 2400 [Ώοδριπῃ γὸ ὁμοῦ 2908 τποὶ 2900 Αθοπη- 
Έθραπι ὃ 2600 ἀππι Νίοθρποσαπη {] 
ῬαγαΙροπιθηοπ α 2000 
Ῥαγβ]ροπιθπου ϱ 9000 
Ἐβάταο α 1900 ὁμοῦ στί’ Ὕρ [βθοππάππ Νίορριοταπι 
Ἐβάταο β 1800 Β6ΟΟΠ ι 
Ῥρα]ίοη! 5100 [αί Ν]οεθρποταβ] 
Ῥτοπθγρίοταπι 17560 [1700 βοοππάατη Νϊοθρλόα] 
Ἐοο]θβίβείαο {60 {[ζφ βθοαπάππι Νϊοθρποταπι οάέαπ, αποά 
υἰμ]] ο5ί] 
ΟαπΗοί 286 (280 Αθοεππάαπι Νοθρμογαπη] 
1οῬ: ἔχει δὲ τὸ βιβλίον στίχους ᾽αχ χωρὶς ἀστερίσκω», 
μετὰ δὲ ἀστερίσκων βς [1800 βθοππάαπι Νίοθρποταπι] 


[ὁμοῦ 9060 πθοππάππι Νἰοθρ]ογαπι] 


[6600 βθοππάαπι Νϊοθρμογαπη] 
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«4ωδεκαπροφήτου 3750 [9000 βοοππάαπι Νϊοεριοτατα, απί 
Ρο8ί Ῥαπίθίοπι ροπίΜ] 

1ραίαο 9800 [9800 βοοππάαπ ΝΙοθρµογαπι] 

Ἡ]ιθγοπιίαο 98600 [4000 βοοππάαπι Νίοθρμογαπι] 

Βατποι 960 [700 βθοππάαπι ΝΙοθριογαπη] 

ΕρὶβίαΙα Ἡϊοτοπι]]αο 200 

Ίμτοποταπι 960 

ἘΖοαήθΙα 4000 [αἱ Νιορριοτιβ] 

Ὠαπῖοε 1708 [2000 βθοππάαπη Νιοορ]οσαπι]. 

βοηπϊίαγ ἵη οοἱοθ οοἱροταπο να σος τὰ βιβλία τῆς 
παλαιᾶς διαθήκης κβ κατὰ τὸν ο τῶν παρ Ἔβραίοις 
στοιχείων». τοσαῦτα γὰρ ἐστὶ παρ αὐτοῖς στοιχεῖα ὡς 
προείποµεν [οοᾶρχ προἑἐίπωµεν: Ταπῖθὶ ἨππΙΘΤΟ κῷ ἵη- 
αἱρηίπτ]. βοααίαγ αραά ΝΙοθρµοταπι ὁμοῦ τῆς παλαιᾶς 
διαθήκης βιβλία εἴκοσι δύο. 

οχοῖρἰἑ πθτθᾶ πιοάο αἁ]δία ἵπ οοᾶίορ οοἱβοτίίπο βιβλίον 
ἐσθρ, απο 4πβθ 68 οπβιτοπίαγ οχροπίίατ, θά ΒΥΠΟΡΒΙΒ 
Παπίας α]πια ἀθείάργαπίαγ. οἸποθί Ἠθταπι Ἐδίμογᾶθ ϱ08πο- 
π]β Ἡοῦταθοταπι ποπ Γ1ἱ886 (πο ἴθπιροτο ΕΙ Ιπάίοθε ρταθοί 
κοπροῦαπίας: Ταάφθί Θα οὐ ΤΑ ΠΟ} ῴλὰ βοπρίαπι 
6880 ἰγαάππί. τἱάθ (ᾳπβοθ ἆἀ9θ οτίρῖπθ ΏΥ 19 θχροβαὶ ῥθο- 
βΑΠΩΓΙΘΙίθ6 αὐπαπάϊαπρου 161. 24 τπβᾳπο οἆ 166, 21 οἱ 
41896 4ο "ΝΟ Ὠ (αἱ παἱρβίαπι βοτίροηάϊ πιοάσπι 
βο(ιατ) οἱ ἸΙο]αηπίς 7, ὁὃζ ο Ῥοθύβαταπι ἂροτθζᾶη οερ]- 
οβηά18 α]ο Ίος θοχροβἰίισαβ Απ. 


[ποη ποπήπαί ΝίοθρΙοταβ] 


- 


9 
οί Β. . Έπσηκεα σα 1,οἱρμαῖρ οΓβοΠήθηθη γοῦ ἀθπί Ἠθγδπθ- 
μοῦθ; νυοτµθροπάθη Ῥπο]θν, Κὔππθη αὖθγ ηαγ απ! [οβίο Ὀθείοι- 
Ίαηρ νογδοηἀθί ποτάθη : 


Βοϊϊᾶρο ταν Ὀβκίτίβο]ιθη Ἰοχϊκοσταρ]ίθ. του Ῥαπ] ἀο Τ8- 
σατάθ. 80 εθἱύθη ῥχ086 οΚἰαν. 168668. 


ῶου ροηίαίραοἩ ΚορΡΙβοἩ. 542 βοἱίθηῃ ϱΤ0Β8Β οΚίαν. 1867. 


Μαίοτία]οπ τα Κπκ απᾶ ροβοπἱοπίο ἆθφ ῬροπίαϊθισΙιβ. 
491 βοἰῦθη ρτοββ οκίαν. 1867. 


Ι. Ῥος ῬοπαίοποἩ αταβἰβοἩ πο. οἴποτ Ιογάρποτ Ἡαπάφολπι ἄθβ 
ΧΠΙ Ἱομγκαπάθτί, ἆθτοη οτρῖοη ἹὈοίάροπ Ὀΐεπογ ἀἱο Ἀλροτ- 
βθίσαηρ ἀθς βαδᾶ]α, ἀῑρ ἀτοὶ Ιοἱζίθη οἶπθ πα ἆθτῃ αΥτίβοἨθῃ 
ΕθΠοΒβθηθ γθτγβῖοη οπ{ᾖβ]{θη, 


Ἡ. Ρίο ρεηοβῖθ αταὈἰβοἩ ἵπ οἶποτ απβ ἆεπι βγτῖβοποι ροατΏοἰ{ζθ- 
ἴθη ὕροχρθίαηπσ πο οἴποι Καΐθπο ατβ Ερ]ταῖπα, Τ]οπγβῖπβ 
Ώνπ α]θαῇτἲ, Ηιρρο]τίπβ ἆσπι οσκ]ᾶτοτ ἆθε ὕβτριπ, ὁ{ακοῦ 
γοη Εάθββα ππά Υοη Βοτὴςρ, Ἰοβος ,,Όατ Οορμα", ΡΕἱ]οχο- 
πἹβ τοη Ἠ]ϊθταρο]ίς: απς Βδαἆ υπ Βαἡητῖα: 8πβ Αἰλαπαρίτς, 
Βαεί]ΐπη, ΟἨτγαοβίοτηπβ, Ογτ] γοι Αἰοταηάτίοη ππᾶ γοἩ 
1θτπββ]θπι, ΕρΙιρηβηΙπΒβ, Ἑπαρτίαπς, ἘΕπροῦῖαβ, (ἶτθροςτ νου 
Ἀγβεα, ΟπροπθΒ. 


Οοπββζαμοπθβ αΡοβίοΙοχαπι ᾳγαθοθ. 904 Βθΐύθη ϱτοβθ οΚζαν. 
1969. 

Μή γο]]εἰαπάΙροπι αρραταίῦ απβ ἆθ; γοτηος ποοἩ πὶοΏί θοπαίσ- 

θπ θἀϊξο Ῥτίποθρβ ἆθρ Έταπο. Ταττίβπας Του 15608, ἆθτ ἐτᾶ]οτ 


οοἱβΗπβο]ιοπ, Ἰθίσο Ῥοΐθτευπτρος Ἱαπάβολμτήτ νου 1111 π. ΟµΓ., 
Ζπθῖ ὙΙθπο6ς ππᾶ 6ἴποτα Ῥασΐθος πιβπτρκχὶρίο. 


(Δθοροπίσοοη ἵπ ΒΘΤΠΟΠΘΙΙ ΒΥΤΙΘΟΏΊΩ ΥΘΙΒΟΓΙΠΙ 4186 5αροτβυπή, 
196 βοϊίθη ῥτοβθ οΚίανγ. 1860. : 


πιά Ῥοβίτοπί οοπίτα ἩΜαπίομαρο ἨὈή απαίπογ Βγτίαοθ. 
190 αοἱίθη Ἰοσίκοι -οκίαν. 1859. 


Ζαπι δτβίθη πα] γο]]αίδπάϊΙρ ηοπὶραίθυς ἵπ ἀ4θτ Ὀλοχβείσαπρ 
4ἳς ἆθι ]οπάσπει Παμάρελτίξὲ τοπ Ίο 411 π., ΟἨ1, 
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Ηιρρο]πὰ τοπιαπὶ ᾳπαο {θταπύπγ οπιηῖα ϱΥ8θ0θ. 252 βθϊΐθπ 


ρτοβθ οκίαν. 18568. 


Απα]θοία Β7τίΔ08. ἁοοθάῖι αρροπάὶἰκ καταθίοα. 260 βοϊίθη 
σ1058 οκίαγ. 1878. 


1. Ὠϊο ρποπιοπ ἆθε Χᾶγεαύαις τοη Έοπι (απὀοτ Ἡδάτίαπ). ἴας- 
ΠΙΟΠί{Θ ΥοΟη («τθρος Ττοη πθι(8θββχθα, 1Ιπ]απβ τοπ Έοπι, 
Ἡἱφρο]γίαςβ, Ρἱοάος τοη Τ8χΕΒ, Τ]ιθυᾶος νου Μορευ]θείῖα, 
οἶπ Ὀτίοί θοἵρβ, ἆθβ Ἠἱβο]ιοί6 του Τηαἱ παπά Ταπαοῇ. 


Π. Ῥεοπᾶο - ΑπβἰοΐθΙθβ περὶ κόσμου, οἷπ ΒοΚσβββομος ἀἶ]ορ 
ἄρεσγ ἀἱθ βθοῖθ, 1Ιβοκταίοβ εἰς «4{ημόνικον, Ῥ]αίβτοι περὶ 
γυµνασίας ππά περὶ ἀοργησίας, βθΠίΘησΣ6η ἀἆθβ Ῥγίμπαροτας, 
ΓἱουθΒ, οἶπ Ίοῦοηῃ ΑΙοχαπάθτ ἆθβ ῥϱτοβΡΘΏ. 


ΠΠ. Αταβίβολμο ἠ]λοτβείσαπρ ἆθί ΔΡΟΚΑΙΥΡΕΟ πεΏεὺ {ταρπιθηΐθη ἆθβ 
ἨΙρρο]γ{ιβ. 


Ἠο]απίαρ ἱπτῖς οοο]θβαεΏῖοί απαββίπη8θ β7τί809. 152 βοϊΐθν 
]οσίκοη -οκζαν. 18566. 


Απβ οἴποτ Ρ8Πἱ60Γ Παπάβολπ, 


Εοϊίᾳπίαο Ἰαής οοο]θειαβΏοἱ απὔϊᾳΠΙββΊπΙΒθ ρταθ0θ. 152 89106 
Ἰοσίκοη -οκὑανγ. 168566. 


Ζππι οιβίθη Ἰηβ]ο το]αίᾶπαϊσ ἀθτίπ γοτοβοπ{]οπο ἆἀἱθ ρτίθ- 
οἩίβοπο Ἀροτεοίζαπρ ἆοτ βΒΥποᾷθ τοπ Καδτίμαβρο ππίογ ΟΥρτίκη: 
οπίηα]ζοη βοπαδῦ 4Π8β6Γ αΡοκτΥρΠαπι ἀἱθ Καποπίβοποηπ Ὀτίοίο ἆθβ 
Γἱοηγβαίαβ τοπ ΑΙοχαπάτία, (1θ6ΡΟΣ γοη ΠΘΙΟΒΘΡΔΙΘΑ, Ῥεΐχιθ του 
ΑΙοχαηάσία, 


Ῥιάαβοα]ία αροβίοΙ]οτατη 8711806. 1864. 128 βοιίοηῃ οκίαν. 
Απβ οἴποι Ῥατίβος Παπάβολσ1ό. 


Ἠοί Ε'. Α. ἩΏποσκπαυς ἵῃ Ι,οῖρζίρ ΘΓΒΟΠΙΘΩΘΑ του ἀἆθπιβο]ῦθν 
νΘΓίΒΘΟΓ: 


9 θβαιηπηθ]ίο οΏλαηά]πηπροηϐ, 944 βοϊῦθῃ ϱΤΟΒΒ οΚίαν. 1866. 


Ιπ]λα]{: Ι. ΙπάϊβοἩθ, Ῥθτβίβοηπθ ππά ΑγπιθηϊβοἩο Ὑδτέοτ ἵπι «γτίβο]Ἰθη. 
Π. Ὃο ποτο {θβίαπιοηίο κά τοτείοπαπα οτοπία]απι Βάρπα 

ϱἀθπάο. 

ΠΙ. Ὦο ρθοροπΊθοη ΥΘΙΒΙΟΠΘ ΒΥΣΙΒΟΑ. 

ΙΝ. Ρίο ΡρογεἰβοΏθη ῥ]οββοη ἀθτ αἰέοῃ. 

Υ. Εἰπὶρο Ῥθπιθτκαηρθη ἄθος 6γαηἱβο]θ ΑΡταςηθπ απββοτ]ια]ῦ 
Ετβηβ. 

ΟἸσπιοπάπα [ἀ16 Ἱιοπι]θπ ἆθΒ ΟΙθίπθπβ του Ἡοπι]. 991 βοί- 

{οη Ἰοχίκου -οκίαν. 1865. 


ΡΓϊο νοι Οοἱθ]ῖογ Ὀοπιίζίο ρ8τίβοι Ἱαπάρβοπτίυ ἰπὲ Γάτ ἀ4ἱθβο 
Διβρ8αῦθο Τοπι Ἡοταιβρεῦος βο]ο8έ, «4ἱ6 οὐοῦοπίκομο ποπὶρείοπε 
ἵη ἄοπ Ὀεϊᾶάρη Ἰοίχίοι Ὦϊομοτη τοῦ Ίιθττη ἆτ. Ὀ]τίοη Κδλ]ον ποα 
γοιρ]οηθι ποτάρη. 


Ῥὶθ τί; οταπρο]θη αταΏἰβοἩ 4ἳπβ ἆθτ πίθηθγ Παπάβομτ{ῖ, 
1756 βοθϊἴθη ϱΤΟΒΒ οκίαν. 1864. 


ΑΠΠΙΘΙΚΙΠΡΟΠ Τατ ρτίθολβε]ιθη Πρθιβείζαπρ ἆθτ Ρχοτοιβίθη. 
104 βοϊἴθη ρτοβ8β οκύαν. 18608. 


ΟἸοπιθηίίθ τοοορπ{Ώοπθβ β7τίαοθ, 1861. 176 βοίθη Ἰοχίκο - 
οκζαν. 


Ἱαρτὶ γοἰθιῖβ ἐθεύαπιρπά αροσγΡΙΏΙ Α7τ80θ. 1861. 912 εἰ- 
ἴθη στοββ οΚύαν. 


Απβ βθο]ις ἆθπι βθοΏείοη Τβ χοἸπίθη Ἰαμτ]απάςτυ απηρο]ιότί- 
σεη ἀβο]ιαίοη ἀθθ Ὀσιθβοβθη ΠΙΙΒΘΙΙΙΒ ππᾶ ἀὸτ Ιοπάσπος 
Ῥο]γρ]οῦΐ. 


Ῥοί Ἡ. Πκητ (4ου ἨΒθββθΓ8οιθυ Ὀτπολιλοπά]αηρ) ἵπ Βογ]η 
θΓβ0ἨΊΘ6η νου ἀθπιβο]θοητ ΤθΓί88ΡΟΙ : 


Τα Ῥοβίτοηϊ 480 ϱχ ΟΡ6Ιθ οοπίτα ἸΜαηϊομαθοβ θζ1ίο {η 
οοᾶῖοθ Παπιραχρθηβὶ βθιταῖα απηί. αοοθάπηε Ια]1 το- 


κα ου οί -- 


πιαηπὶ ορἰβία]αο οί (ῑἴοροήί (Πααππιαίατρί κατὰ µέρος 
πίστις. 192 βοϊϊθη στοββ οξίαν. 1859. 


Ζαπι θΙβ6ηΏ ΠΒ αἰπὰ ἀῑο εὔοκο απβσοβομὶθᾶοτ, Ἱπο]οῖια 
ἆπτο]Ὦ οἶποη {ο]]οτ ἀθε Ὀτποπρίπάρι» ἆθτ γαάκαπίβοηετ Ἱαπάβολσί {ή 
ἵπ ἆθη (οτί ἆθβ Ταν ροτἈίοη αἰπὰ Ἀπᾶ ποσο Υοπ ἆθπι ποπθβίεη 
Ὀοδτυθϊθογ ἀἆθΒ πιαπὶο]ιδίβτας {τοῦς ἀΐθδοτ Ὀοτἱοϊάσατπρ αἱς οἶσθι- 
ἴαπι ἆθ8 Ὀϊβολοίθ του Βορείτα Ῥο]απάθ]ν πιυχάρη. 


ἨἩΑΙ18, 1ΤΧΡΙΒ ΟΒΡΒΗΒΑΝΟΣΗΟΡΜΕΙ. 


-.. 


ΠΙΕΒΟΝΥΝΤ 


ΘΡΑΝΡΤΙΟΝΗΡ ΗΒΡΕΑΙΟΛΕ ΤΙΝ ΗΙΡΛΟ0 


αΝΝΕΡΕΟΡΝ 


ΒἘ ΒΕΟΟΑΝΙΤΙΟΝΕ 


ῬΑῦὉΠ] ἆο ΟλαλτπΕ,. 


11Ρ8ΘΙΑ Β 
ῬΒΟύάΤΑΊΤ ΙΝ ΑΕΡΙΕΒὉΒ Β. ᾱ. ΤΕὉΤΕΒΝΕΣΙ. 


1 80 8. 


μα  -- σοαα...--- 


Ῥοβίαιδπι αοδἀθπηίι ππάσθοηθηβίβ Ῥραΐιπι Ἱαάποταπι 
οἀθπάοταπι οοπβί]Ίαπι οθρΙῦ, ἩΘΠΙΟ [αοιο αἰρὶί Ἠρτί α]οπίαβ 
τθουρποβοθηάἰ σΠΓ8ΠΙ Ἱπροπί Ῥαδθύπσ, απθπι αὖ Π]α ἵπ οοη- 
]θοξίοπθπι 8Π8Π1 τθυθρῦαπη Ἱπὶ οθΓδαπη ΒΙΟ. «πΠθ(πθ ἱρσίατ θµΡο 
8 ἨἩϊρτοπγπιί ᾳπαθββοπθβ Ἰοῦταίοαα ὑτρίβ οχβογῖροπά8ρ πια- 
πῦπι αἀπιοπίββθια, πὶβΙ ῬΡγορίθυ θγβίοπθπι βορτπαρὶπία αϊτο- 
ΤΙ, 4186 (οίσατ, ΠΘΟΘΒΒΔΣΙΙΠΙ ΠΙΒΗΠΙ θββ6ἱ ος θχθπιρ]ῖς 
8Παπίραβ ἆἀφ Πά4ο οογβοτοπι Ποσὶ, απο Ἡϊθτοηγπή βοπρία 
θά] ζα βααί, ο αθτβίοπθπι ἵ]απι οὗ ἱπίθγργθβΠοπθβ 6868 ϱ0- 
ρποβοθηάθ6, 48ο 11]8τη βθοπίθο 11118 οοτταπιροπάαο οἱ οο08- 
βἰοποπι θἱ πιβύθγίαπι ρταθθαθταπ6, Ρ]απήπη πι Γβοἱθη[ῖα. οχίθη- 
46Γ8Π1 ΟΡΘΓ8ΠΙ Ίηθᾶπι αἆ οἴπβάθπι Ἠϊθτοπγπή ἆθ ποππίραβ 
ποῦτα]αίβ οὗ ἆθ αἶσι οὗ ποπήπῖρας Ἱ]οσουταπ Ἱιουταίοοταπι 
Ἡ9χοβ, πθταπι οὗ ἁἀπθιδα Ἱα]οῦπάίηο οἱ οὐ παπί οοποθθβὶ 
Ὀτοσιίαίο Ἱπροάίζαβ βαππα, οποπήπΙβ 1108, αποταπ Ῥρατίθοπι 
ΠΠ 18πι ἱγρίθ θχβοΏῖ οπΓ8ΙΘΓΑΠΙ, Ἠπῖο οΡριβοπ]ο αΐίπη- 
ποίθπι. ἩἨθ0"θ πιο ἸπρθάΙὔΠπη 9886 ἄοΐθο, α παπι, βἱ ος α]έο 
θοσπα, απθΠβ Πιθᾶ 91Γ8θ 6880 ἀεΏοτοπῦ, βἰ]θπῃο οἱ οχίστο 
πθΠάΙ{ΟΓΗΙΗ ΘΧΘΙΙΡΙΟΓΗΠΙ ἨΊΠΙΘΤΟ ἱπάίοίαπι αἰς {ποϊρδπάπτη, 
βο]θαπί Ἠλρτὶ πιθῖ {οβάθπι Ῥαριηῖ6 Ἰοπρίοτθβ πἰάθε, απού. 
πουθηῦ. 

Ἡἱθτοπγπ ορἆἹοθρ θἀθπά αἆ ΊΠΑΠΙΘ {αθγπηῇ θβ8, Ὠβτη 
απατη αἱχ ππιαπσπι ἱηβροσὶ, απηίαπι πἱάΙ ἑδηίππι, 


ιν 


β Ῥοτο]ἑπθιιαἶ τορῖιθ {ιθο]ορίοις Ἰαὔπιπς οὔ]οπρας 9568, 
ααθοπ] ΧΠ, Απίθα ΒΑΠΟΙΟΓΙΠΙ Ο08ΠΙβΘ οἳ Γαπιῖαπὶ ΠΙΣΓ- 
ἵγταπ Ἱπ Ἰήβρθτπ. οοππθπίιτ ϱ0: 


{θτοπ]παὶ ϱπ8θ8ΟΠΘΒ ἵπ Ότο ϱοπθΒβθος 1”. 
Ἐχρ]απαβίο ἀ4θ ἄθοθπι ἑθπιρίααοπίρας 213. 
Τ:θπι βαοοἴποῦβ ΟΟΠΙΠΙΘΠΙΟΤΑΒΟ χ ἰοπιρύαξίοπαπι 22". 
Ἐχρ]απαίῖο ἵπ οπίου ἀθῦροταφ οὗ Όαταομ 22”. 
ΦΩπθβΏοπθβ ἆθο Πρτίβ πια]αοῖπι Ἰά οβῦ τορυπ] 25ὔ". 
Φποβίίοπθς ἵπ ἀαρτοϊαπιῖπ 49 4Τ”. 
ΦιαθββίοπθΒ ἵπ β,Ώασπο ρτορµθίαπι 62”. 
Οτοπίοᾷ βαοοϊποίθ βοτρία ἆθ χορπο Ἠθύχβθοταπῃ ὅδ”. 
Ῥτοθπιία ἵπ ΠΏτίβ ποπὶ (θβίοπποπί δ4", 
Ῥτο[αμοηθε ἵη ΗἨρτῖβ ποπ {θβζαπιρπᾶ 68". 
14ου 1η Ιπίοτρτοαβοπίθας Πουταίοσταπῃ ποπαάπατη ὅ9᾽. 
1άροτ ἆθ ]οοῖς 84”. 


Βοάαθ Ὀπροτ αοὐπςθ αροβίο]οταπι ἆᾳ ποπιπίραβ τοβἰοηΆπη 
αἴαπο Ίουοταπι 108”. 

Ιβιάοτ] Ἰήβος ἆο οτία αἶζα πιο] οὐῖσα βαποβοταπι ρδΐταπι 1065. 
Γοβοτγα(βῖο οἰαβάθπι Ἱῃ ποπηϊηαἠββΙπα]β ποπαἰηῖρας ]ορίς 
οὗ θμδπρθΙοταπι οἆ οτοβίαπι 118”. 


ΠΟΠ ΠιθΠΙΟΓΔΡΙΒ Ἱη Ίου Ιπᾷίοο Ἡρο]]ας Ἡ]οτοπγπαϊ ἆθ Ἱοῦτα]οίβ 
ΠήοΠβ {9Η0 69" Ἱπαόπ]οπάτς. αὐβοηρύαπι οοᾶιοί 120”, ααοᾶ 
η πηθὶς Ἠρτῖβ ἰαπάθπι αΠαᾳπαπάο βαΏβογίρθτθ Ρ0βΒθ 1θ]]θ61, 
{9881 πΙα[οπίβ βιβΡΙΤΊΠΠΗ, 


Ἠαοο εἆ βοτὶρία {1οβ, ]θοίος, αἱ Ποοίῖε οο8Ι195, 
Βιπιπιαπι βοτ]ρ(οτῖ τοιῖθπι ἀἆθροβοο Τολαπηϊ. 


γ βοαΡΠιβᾶπις (θοοἱθβίαο αά βαπούαπῃ Τομαπηθπι) 19 οὔ]οτ- 
ριβ. 48 απἰαπ]ογ ββθοπ]ο ἀποάθοίπιο ἱποππᾶ οᾱ- 
αἱσηθηάα πἹάθύασ, πηθᾶῖα πηπ]ίο ἴ]α τθοθη{ίοτ ο5ὲ, οπϊπθ 
ΤΘΟΘΠΙΟΥΙΒ οΠΤΑΠ ποη Πολραί, πἱᾶρ Κατοῇ Ηα]πιά ἨὈτατα 
αΏΠβαίπιππι τοισθἰο]ιπὶββ ἆθτ ἄ]θθτθη Ἠαπάβομχίέου ]αἱοὶ- 


γ 


πἰβοηοι Κτολοπτᾶῦογ {π ἆθπ Ῥἱ0Ποίποκοη ἆθτ Φ9ομἈποίζ 

(1866) ρ ὃτ. 

µ ΠβΙπροΠΒΙΒ 141, πΠππόΟ ΠΙΟΠΒΟΘΗΒΙΒ 6911 Β40ἱ86 πια]θ Ἡα- 
Ρζπ8, ααδάταῦαβ, βαοσπἩ ποπ, οχκοθιρία δπύιπι ᾳ186- 
ἆαπι ρταθΏοῦ οχ Ἡϊοτοησπηϊ ᾳπαθββοπίραβ Ἠθῦγαιοίβ πθαθ 
ἃ Τηθ ΠἶβδὶΙ Ῥᾳποίς ἵπ ]οοίβ ἱπβρθοῦαβ οβὺ, «παπι θἱαβάθπι 
{Ἀπι]]αο αἶό, οσἱπβ Πβηρθηθίβ ΡΥΙΟΥ. {8 6ΠΙΠΠ που 

ϱ Πἱβίπρθπβθπι 99, απ πιπο θ8ὺ πιοπβοθηΒΙ6 6299. αουᾶ- 
ἀταίαβ βαοοπ] οοἶαπὶ οσουιηῖς πο ποπὶ Ἰπθυπς. απ] 
Ἡα]πιῖιβ πιθ ἱρβο πιθ]ῖας αοἰαῦ απὶᾶ ἵπ Ἰοο στο ἰπβῖῦ 
οὗ Ριαοΐος Ἡα]πιίαπη ασ ουἵᾳΠ8ΠΙ Ἰ8θυ οπταθ Επί, ΠΟΠ 
ἀθβοτίρο. 

ααἰηζαπι οοάΊοθπι π]ᾶϊ ταΒΡΟΠΘΠβΘΙΠΙ βαποΏ Ἐπιπιθγαπηϊ 
4399, Ἠπηο ΠΙΟΠΒΟΘΠΒΘΠΙ 14429, βαθου] ποπὶ, οἱ ἵρβαπη 08- 
ἀταίιπι. Ῥ8ισα {απύαπι ἵπ 0 ος Ἡἰοτοηγπαὶ αιαθββοπίραβ ἆοθ- 
Πραῖϊα εππί, ᾳπαθ ἴθπιροΠβ απριεῦα ῬγαθιθηῦΙβ θχβπιΙπατθ 
ποῦ Ῥούπ], 

ατ που ΓΠβίηρΘΏΒΘ6ΠΙ ΡΕΓΙΟΓ6ΠΙ ἵπ ϱἀρπάο βθοαὔις βἶπι, 
αθἆ βοαρἩιβαπιπα οὗ Ῥθτοπθπβθπι πιπ]ζο 11ο τοσθηοΓθβ 
ἆποθα ΠιοάθβΒΒΒΙΠιαΘ τθοορπὶοΠῖβ Πιθαο αἀΠιρασιϊίπι, Ἰά ἵῃπ 
Ἡῦτο ρογπιαπὶοθ Βοπὶρῦο οχσροβῖ, οαἱ Οα]απι [ροί τοτβςσλ]ᾶρο 
ἤροτ ἀῑρ ατί, απ{ πο]οηο οἶπο {ντ ἆῑο πηήββοπβοπαί τογποπ- 
Ῥαχθ απβρ8ᾶΏο ἆθτ βορθπᾶππίθη βοριαρίπία Ἱογρθείθ]]ἡ πογ- 
ἄθη Ζα Κὔππθη βο]λε]ηί, 

Βοπιρίιταθ ἀἱβοτθραπάίᾶπι ποῦ Ρ0ῦθΓΑΠΙ 34ἱ996Ιθ 1Πῇθ- 
σταπι: οἳἵ ΠΟΠ Ῥοβαθτῖπι, ἰβθᾶθῦ 6χςΡοποτο οὗ {αοἵ]ο ἁῑαϊπαδιό 
απὶ ΓΟΓΌΠΠΒΙη ΠΙΘΔΊΙ Ρος ΧΙ, Ι8Π1] 8ΠΠΟΒ 841θ6ΙβΑΠΩ ποπῖζ Ἰά 
ποιο Ἡαππ]ιάο οοπείαῦ πβπ οχὶρι Ρτοῇ αἀραταζις δν απα]]ς 
Ἠίο πιθιΒ ος ατοἰίο, Ῥθπροτίαίο, ἱπβγπιήίαίο θἀλοτῖ βοἱθ- 
οὔπβ. πιθῖς ταβοπῖριθ απαδθ Ἰπβογι]γθηί ΟΙΩΠΙΑ ΟΠ 196ῦ0Γθ 
ΟΟΠΙΠΙΠΠΙΟ8Β86 ΠΙΙΠΙ πἱάθοχ. οτπορταρµίρα Ρρ]πτα αἀῑθοί 4π8Πι 
ρᾶχ θταῦ 1π ἴππαρ ΑπριβᾶΊβ, βθά βοῖθθαπι απηἰσοταπη αποταη- 


γ1 


ἀπι ΠΙΘΟΓΙΠΙ Ἠ8θΟ ἩΟΒΒΘ 19ἱ πιαχίπιάπι ΤΘΙΘΥΥΘ, Πθ0 660 8 
6απι, απ Απι]οοταπι ἀθεἰάθι6, βἱ πιοᾶο ῬΡοββίπι, ΠΟΠ Θ00Π6ΘΓ 
δ8β/8ΟΘ16. 

Βομ]οιβῖηραθ Ἐταηοοτατη απἲθ ἀΐθπι ΤΙ Καὶ Αρπϊθς 1868, 


ἀἱθ παἩϊ απηίθ ορ ΧΙΥ ἆπποι πηπίορ ΓΑΠΒΠΡΒΙπΙΟ. 
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Ἠ]θτοηγσπαίὶ Ἠθχαίοβθ (1βθβ{Ι0ΟΠΘΒ ἵπ το (09ΠΘΒΘΟΒ. 


Οἱ ἵπ ρηπαῖρς Ἡρτοταπι ἀθρθρατη βοοαἰατὶ οροτίθ 4ἵ- 
ριπιθηζα ΡΟΡΟΠΘΤΘ, 6ΟΡΟΣ ΡΠΙ18 τοβροπάἆθτθ πια]θᾶ1οξίβ, Τοτοπ/{1ἳ 
απἱρρίαπι ΦΙΒΠΘΠΒ, απὶ οοπιοθάΙαταπι Ῥτοἷοροβ ἵπ ἀθ[ίσηβίο- 


ὅ ηθπι βπὶ βοθη]ς ἆαραίῦ. αιρποβαί οπῖπι 6Η Τ18απβ Ταπυῖ- 


ΠΠΒ, ποβίτο Ἰπβοίο βἰπη]]β, οὗ ᾳπαβί ραρηοὶ αργα Ῥροθίαπι 
{Ἴχθπι οπἰπηπαΏαῦατ. Ἀοο Ἰάθπι Ῥ8886α8 οβύ αὉ αθπιυ]ς οὗ 
ΠΙΘΗΡΙΔΠΊΕΒ 8098, υξ, οππι αποβάἆαπι πθγβθαβ Ἡοπιοτί ἰταπβίι- 
Ἠβεοί αἆ πθτραπ, οοπρἰ]αίοτ ποϊθτιπι ἀϊοθτοίατ. απίρας 


10 Π]ο τθβροπᾶ1{ πιαρηαταπι 6886 π τίαπι οἶδιαπι Ἡοτοπ] οχίοι- 


16 


ᾳπθἵθ ἆθ Ἱηβπι. βεἆ οὗ Τα]ΐαςΒ, απἱ Ἱπ ἆτοθ θ]οᾳπθπίίαθ 
ΤΟΠΙ8Π8Θ Βἴθῆί, τοχ οταίοταπι οὐ Ἰαπαρ Ππραβο Ἱη]αβίταίοτ, 
τορθύυπάαταπι αοοιβαίαγ  ἀΤθοῖ8. ἩΟΠ ΠΙΙΤΠΠ 61ρ0, βΑὶ 
οοπίχᾶ πιθ Ῥαταιπι ἹΠοπιππου]απι ἱπππμπάϊ Α81θΒ ρτυηπ]αη/ 
οὐ ροάϊθις πιατρατίζα8 οοποι]οθηδ, οὐπι Δ4πθτβαβ ἀ0οβίβΒΙΠΙΟΒ 
πΊτοῦ οὗ απἱ ρ]οτία Ἱπαϊάίατη βπρθγατθ ἀθραρταπί, Ππου θχαζ- 
βοτῖ:. πθτιπι Ίου 1118 πιθτϊζο αοοϊάϊδ, αποταπι 1η {ΠπθδαΏ], 
ουχῖα, οοπ{Ιοπθ, Ῥτο τοβίτίβ οἸοαιθπίία Ροτιοπαβαί: ΑΘΠΙΡΘΓ 
θη1πι 1π ρτορβίι]ο {οτῦαάο ἁεπιπ]οβ Ἠφοοῦ, /6,Ἠσιέφμο διι- 
106 Γιῖφιωα 'ποπίε: 1ΊΠθ Πθτο Ρτουυ] αἲ ατρίθαβ, 10χο, Π{- 
πε, ὑατδῖα τοπιοίπα, οἵο φμοφµε (πὐ Οαἱπώαπαβ αἰθ) ζαΐεη- 
ἔεπι πιεπιί ἐπιίᾶία. ππᾶθ 1θοῦογθίπι ΟΏΒΘΟΤο (6ἳ φιεές ἑαγιέη ᾖαεο 
4μοφμόθ, δὲ φις οαρίιδ ἄπιογε ζεφεί) υἱ ἵπ Ἠρτς Ἠοῦγαίοατατη 


19 Ἠοταί οβσπι β 10, 11 19 | οἱ Οωπ]) | 20 Ὀοτρὶ εοὶ 6, 9 10 


1 Οµέ ἑέμίμα ϱγαςΆσια οἱ αὖ ΗίεγοΆφψκο ὦραο, Πεκοίο. Ἱποὶρίέ 110ος 
ᾳπθδέίοπαπι Ἡοεὑταίοθβταπι ϱ, βοξτοπἰ{ Ἐπβοὺ Ἡοτοπίπαϊ ἵπ ΤάὈσία Ἠθυταίοβταπι 
αποβοπιπ. Γποἱρίε Ῥτο]οριβ. Απίθ 5 Ιπθιά 6 (απι ρτεοῖε απθπα ]αἰπῖς β. 
ἑπαογρίέρηα οαγεπέ µγ. β ὑπ ὑκζέος ΠέδγογΩ «μοϊνφιέέ ργαζπίεο Πετοπίποϊ 
Θιεεέίοπθε ἐπ 1ῦσο βΘΠΘΒΘΟΒ, « οοζεηι Ἴοσο 1.10ο6ς ᾳαβεββοπιπι εὑταίοατατη | 
2 ἀθθοῦαπι βγµ, ἀεῦθᾶτι ϱ | 9 βθοπθατί βγ3, φθοπουέατ γ1, θουσῖ φ, 
αθοιά µ | ὅ οσπι δ µφῳφ | ὅ Ἱαεάπρ φ | 6/6 Ιαπυίπις Αμ, Ἱππααῖπας 
43 | 6 Ἰαβίίο ϱϕ, ἹἸποίο β | Ἱ οπιι]ο µ, οαµάα αἲ ϱ φθγίμε αἁάα εἐ αηίε 
ἠέονα γασπάο ἀρίεία | 14 ἱπιπαπὰηο ϱ, ἱππιυπᾶο µ[ 10 πιβτρασίέατα µφ | 
16 αἀπεσθατα ϱ : 


2 


ᾳπβθβἰοπαπα, 4308 ἵπ ΟΠΠΠΘΠΙ βοπρζιταπι β8ΠΟΐ8Ιη ἄἱβροβαϊ 
ΒΟΥΙΡΘΙΘ6, ΠΟηΠ απβθγαῦ θ]οᾳπθηβίαπι, ΠΟΠ ΟΓ8ΤΟΤΙΠΙ ΊΘΡΟΤΕΠΙ, 
βεᾷ πιβρίβ Ιπὶπι]οίβ το: ποΏίβ 1ρ59 τοβροπάθαῦ ποιο οΡοΣΙ 
Ώθηίβπα οοποθάθπάαπι. πό 6ΠΊΠΙ Π0Β, Ἰππή]θβ 8ἴᾳιπθ Ρ8"ροί- 
ου, Ώθο Ἰ8βθπαπς ἀῑπῖδίαβ πθο οῬ]αῦθβ ἁἱρπαπιιτ. 806ἱΡΘ19, 
ία οἳ 1 ποιοτῖηξ πΟη Ρ0Β86 80 ποὐαπι βοπρίυταταπ, 1 
οϱὐ ἀἰπιμαρ ΟππΠβᾶ, οὕπι πιμπάϊ Ῥαπΐοτ «Ἠαῦθτο απίδᾳ8, 
αὐιά οτρο ποβυτὶ ος ιοὶ 6οταπι, απὶ ἆο Ἠθτίς Ποῦτα]οῖς 
πατία βυβρΙοβΠύΙΤ, ΘΙΤΟΙΘΒ τθίο]]θτθ πο] 68, απαθ ἵη ]αἱπίβ 
θἱ σταθοῖβ οοᾶιοίρας Αοαΐθτο πἱάρηύασ, αποἰογ{α Α189 τοᾶ- 
ἆθτθ, οἴγπιο]ορίββ ᾳποᾳτθ ΤΘΤΊΠΙ, ΠΟΠΙΙΠΊΠΙ αἴᾳαθ ΤΘΡΙΟΠΊΏΠΙ, 
4186 ἵπ ΠΟΒΙΤΟ ΒΘΙΠΙΟΠΘ ποπ τθβοπαπί, πθγηβοπ]αο Ππρταο 
ΘΧΡΙ8ΠΔΤΘ ΤΏΟπθ. οὗ απο [8ο1πβ θπιθηά8θΠο οορποβοβίαχ, 
ἱρβ8 Ῥππιππα, πῦ αριά ποβ σης, {οβῶπιοπῖα Ῥτοροπίπβ, οὗ 
οχ οοπ]α[ίοπθ ΘΟΥΠΠΙ, 41ἱαθ βθοππίασ, απίά ἵπ ΠΠ απ 


πάπας οαῦ Ῥ]πρ απὀ αἱδοτ αἶδ, ἱπᾶϊοαίππαβ.  Πθᾷτθ ΠθχΟ΄ 
1ΧΧ απίθιρτθίαπι, Ἱαὐ Ἱπα]άϊ Ἰαοθγπηῦ, ΘΙΤΟΙΘΒ ατρπίπιπς, 


ηθΟ ΠΟΒΙΙΠΙ 18βοτθπ Ι]οταπι ΤΘΡΓΑΘΙΘΠΒΙΟΠΟΠ ΡΙΔΙΩ1Β, 
οππι 1] Ῥίο]οπιαθο τθρὶ ΑἱοχαπάτίαῬ πιγβῆσοα 4ᾳἱαθαιπθ 1π 
βοτραιτίβ βαποδθβ Ῥχοάθτο πο]πθτπ θ6ὐ ΠΙΑΣΙΠΙΘ θ8, (189 
Οπή αἀποπίαπι ρο]οθθαπύατ, πο αλάρτοπίις Ταάαοὶ οὐ 
βἱθθγαπι ἆθαπι οοἶθτθ; 41οβ Ἰ]ο Ῥ]α[οπίβ αθοαίογ πιαρηϊ 
Ιἀοίτορ [αοἰοὈαῦ, απία παπι : ἀθιπι ο016το ἀἰοθτοπίιτ. βθά 
οὗ οπαηρο]βίαθ οὗ ἁοπιίπας «αΠοαιθ ποβίθτ αἴηπο βα]πβῦος 
πθ0 ποηῦ οὗ Ῥαυ]απς αροβίοῖας πιπ]να αιθβὶ ἆθ αοθίοτ ὑθβία- 
Ὡηθηῦο Ῥρτοίρταπξ, 41π8θ ἵπ ποβαῖ οοιοίραβ που Παυθηίαγ: 
βαρος απἶριβ ἵπ βπὶς ]οοίβ ῬΡ]οπί1β 41βΒΘΓΘΠΙ18. ϱοχ απο Ῥοι- 
βριοπαπα θα ἵ]α πιαρίβ Ίθτν 6880 θχοπιρ]ατία, 41παθ οσπι 
που] [θβίαπιοπόί αποϊοτίαΐθ οοποοτάκπύ, αοοθᾶ1ξ αἆ Ίου αιποᾶ 
ᾳποᾳπθ Ίοβορμιβ, απἱ ΙΧΧ Ιπίθγρτούαπι Ῥτοροπί6 βίο 


90 Ιοβερᾶαβ αρχαιολ ιβ 2 


14 Ῥτοροπίπιις β7, Ῥτοροπθπιιά µφ | 14 οἱ Ὁὸ µμφ | 16 εοοιπίατ β, 
πθηποπίας µμφ {16 Ιπάϊσαπᾶθ µφ | 11 Ππίοτρτθίαπι ... ΘΙΤΟΥΘΒ βγ, 1Π{ΘΣΡΙΘ- 
{68 .. . θστοσῖ ϱϱ, ἴπίετρεθίθῃ ... ΘΕΣΟΣΘΒ µ[ 11 Ιάοθταπί βγμφ, Ἰαΐταπί ς | 
20 εαποίς ὸ αφ | 99/90 Ίου αιοᾶ 4ποιθ {οβθρΆιβ Υ, Ίου ᾳαοβαθ 
ᾳποά Ἰοβεραιβ β, Ίο ᾳποὰ Ιοβἱρριθ µ, Ίοο αποά ἱοβορ]λαβ φ | 90 Ρο- 
υὶί µφ 


1 


10 


15 


90 


25 


8 


1 Τἶ8πΙ, απἰπᾳῖθ ἑαηζυπη αἳ οἱ τοῦ Μοτβδί ἱταπε]αίορ τοί[ογῦ, 
4108 ΠΟΒ αποστθ οοπΠύθπιαγ Ρ]άβ 4παπι οθίοτο οσπι Πουταί- 
6 ο0ΟΠΒΟΏΠΑΙΘ. βθᾶ οὗ ΤΠ, απἱ Ροβίθα Ἱηδθγρτοίθς οχὑοτυπῦ, 
Ααυαπι Ίοαποτ οὗ ΘΥΠΙπαομΙπι οὗ Τ]θοάομοποπι, Ίρηρθ 

ὅ α1τοτ Ἠαβοπῦ απ η0Β Ἰθᾳ]πηιβ. αἄ ϱχύτθπαπα (ᾳποά οῖαπι 
οΡ{ίθοἰβ{ΟΙΓΘ8 ΠΟΒΙΙΟΒ Ρ]8ο8τθ Ρροΐῦθβθ) ΡθΙΘΡΤΙΠΔΘ πιθτοθ5 {αη- 
Όαπα πο]θπᾶβιβ παπὶροπὺ: Ῥ8ἱβάπΠΙΙΩ, Ῥἱρ6Γ οὗ Ῥοπια ρα]- 
ΠΙΑΤΆΠΙ ταβἠοίἱ Ώηοη οπιαηπ. ἆθ ΑἀάλπιαπΏῆο αιήσπι 9ἱ]9Ο, 
ου11β ΠΟΠΙΘΗ (δὲ άμα [ΐσεί ΟΟΛΡΟΠΘΥΕ παπί ἩΙθ0 ΠΟΠΙΙηΘ 

10 Ἱππάϊοβίαβ ο8ῦ, αιοᾶ, σπα 1π Ποπ] 18, απδβ αᾱἆ ππ]σαπι 
Ἰοᾳαϊδατ, οοπωπΙππθπι θάἱρπθπι βθαπδίαγ, ἵπ {ἰοπις, 1 ο8δύ 
ἵπ ἀἱβριίαοηθ πηα]οτῖ Ἱοβταῖοα αοτζαῦο βαρογαίις οὗ 8ΙΟΤΊΤΙ 
οἰτοππιάαίαβ αρπ]ηίραβ, Ἱπθτάαπι Ππσυαᾶο Ῥροτθρτίη8θ ᾳπαθτί6 
αἈσ]]α, Ίιοο ππιπι ἀ4ἱσο, αποά πθ]]θπι οτι Ἱπιίάῖα ΠοπηΙβ 

16 οἵιβ Ἠαῦθτο οὔαπι βοἰθηΏδπη βογΙρίΙταΤ"πα, Ἠοοσοὶ Ῥθηᾶθηβ 
Ἱπιᾶσίπθῦ ΊΠΙΡΓΑΒ41Θ ΙΑ, 4πβΓΙΠ Πα[ΙΤα 6886 ἀῑοιδασ 
ἴθιτθτο ρατπυ]οῬ οὗ ἵπ απρτ]ίθ σ8τττθ {6ηΘΡΤΟΒΙΒ. 


1η Λγὐποίρίο /εοῖί ὧθι οαεῖωπι εἰ {6γγαπ. ΤΡἱ6ΓΙ416 4θ- 
απιβης, βἰοπί ἵπ αἱζοτοβῆοπθ ᾳἹοσιθ 1αβοπίβ οὗ Ῥαρίβο 
90 βοτιρίαπι οδὺ οἳ Τοτι]]απς 1η 1θτο οοπίτα Ῥτασθατῃ αἱβρι- 
ζαΐ πθυο ποπ Ἠϊ]ατίαβ ἵπ οχροβΙοπθ σαἱαβάαπι Ῥβθ]παὶ αΠΠτ- 
πιαῦ, 1π Ἡθῦγαθο Παθθτὶ πι Πήίο Γεοί εις οαπείιπι αἱ ἰ6γαη: 
ααοᾶ 181βΙΠΙ 98560 τοὶ Ιρβί1β Ἱθτίας οοπιρτοβραῦ. παπι οὗ 
1ΧΧ. Ἱπίοτρτοῦθ οἳ ΘΤπιπιαοΏιβ οὗ Τποοᾷοᾶοι ἐπ ϱγύιορίο 
οὗ ἰχαυβία]οταηῦ οὗ ἵπ Ἠθύταθο βοτρίαπι οβ6 ὂοσιᾖ, ααοά Ααπῑῑα 
ἱπυθιρτθίαύιτ {π οαρίέμῖο, θ6ὗ Ποπ ὂαδεη, αποά αρρεΠαῦατ 
Πίο. πιαδρίθ 108419 βθοιπάαπι βθηβάπη -ᾳ4π8πι βοοππάαπι ποτΏὶ 
ἐχαπβ]αοηθπι ἆθ ΟΠπβίο αοοὶρὶ Ῥοΐθεῦ: απἱ {πι Ίη 1ρ88 
{χοἈίθ (ΘΠθ8ΘΟΒ, απδθ οαραΐ Πβρτοταπι οπηίαπι 686, απδπῃ 


9 Ὀοτρῖ] ἄθοτς ὃ 116 | 18 ἄεποι 1, 1 | 19) | 20 Τετία]]]θπ οοπίέγα 
Ῥτασθαπι ὃ | 91 Ἠ[ασίως ἵπ οχροβῖῖοπθ Ῥβα]πι 2 


1 παοβί φ | Ἱ παιἰραπί µφ | Ἰ Ώο αἁαπιθηβίο βΥ, Δάρπιαπίίο µ, Ὦθ 
οεἱροπθ ϱ | 12 εαροταίαπθ βύµῳφ, Ηραίας 5 | 16 παίυτεο µ | 18 ργσεεθᾶίέ 
ὦ β Ἱπαρίαπέ Πθυταίορ (θβίοπθ Τη 1Ότο (ΘπθβΘοΒ, ή Υγ Ἱποϊρῖιπε 
Ἀθυτθίορ ᾳἹθβᾶοπθβ ἵπ ΠΏτῖβ ᾳ6πθβεοθ | 16 ἆθιβ {δοῖὁ µφ | 1Τ αἱοτραίίοπθ 
φ | 2ὔ Ὀτοεδέ μ1 | 20 Ῥεῦεα µ | 29 οπιπίπη Πρχοχαπι β 

1 Φ 


4 


θίαπι ἵπ Ρτϊποῖρίο ΙοηΏθπηϊς οπαπρο]βίαρ οδθ]ϊ θὗὐ ἔθτταῬ ο0Π- 
ἀϊέοτ αρρτοβαζατ. υπάθ οὗ ἵη ΡΒ8]Ι0θΠΟ ἆθ 80 ἱρ8ο αν ὅι 
οαρίέμ]ο Πίονγὲ δογρέπι οδί ἆθ π6, 14 θοδἳ ἵη Ῥπιποϊρίο (θηθ- 
β608, οὗ ἵπ θιαηρθ]ο οπωπία 6" 1ρδιμπι Γαοία δι, εἰ δίπε 
ἔρεο Γασέμπι εδ πρι. βθᾷ θὗ Ἠοο βοϊοπάππι ᾳποἆά αραιά Ἠο- 
Ὀγαθος 1ῇο6γ Ὠϊο Ὀγεςίᾗ ποσαύατ, Ἠθπο Ἠαυοηίθρ οοπβποίιά]- 
ποπ, πί πο]απαϊπίραβ οχ ῬτποΙρΗϐ ΘΟΓΗΠΙ ποπιπα ἱπροηβης, 

Εί οργιές ἀοθὶ Γεγεδαίι δε αμα. ὮῬϊΙο 60, αποᾶ ἵπ 
ποβἰτΙβ οοάἱοῖρας βοτρύππι οί /ογεδαίω, ἵπ Ἠθῦταθο Ώαβοί 
΄14αλαε]είΆ, ααοᾶ 1Π08Β 8ΡβροΙατθ Ροββιπιαβ ἱποπραραϊ 8ἶπο 
οοπ/οποθαξ, ἵπ αἰπηϊΠαάϊποπι αο]ποτίθ οἱ ο8ἱ0Ιθ6 αΠΙΠΙΔΠΙΙ8. 
οχ απο ἱπο]]θρίιπιιβ ποπ ἆ4θ βρἰτίζα πιαπάϊ ἀἱοΙ, αἱ που πυ]ἡ 
ατηιιταπύαχ, βθά ἆἀθ βρἰτίύα ββπΠοο, οαπἱ οὗ 1Ρβ6 αὐνίοαίου 
οπιπέπι ἃ Ῥτιποιριο ἀἰοίξατ. αἱ απίοτι πἱπίῃοαίογ, «90Π8θ- 
απθπίαγ οἱ οοπά[ογ. αποᾶ βἱ οοπάἱέοτ, οὗ ἆθαβ; οπαέες οπίηι 
αἲί ερὺεἔπι ἔνιωη οἱ ογεαδιωιέι». 

Εί οοπφγεθαἰίοπες αµαγωπι οσαιέ φιαα. ποϊαπάππι 
αποά οπιηΙ8 οοπρτθραϐἰο ΠΑΓΊΠΙ, 5ἱ1θ 888806 βἰπί αἶπο ἁν]- 
6068, Ἱιχία Ιάίοίπα Ἱπσααο Ἠθῦταῖοβο πιατία πιποιρθηίττ. 
{τρίτα ἱρίσατ Ῥοτρ]ηγτίαβ οπαηρθ]βίαβ αᾱ {βοϊοπάαπι ΙσποταἩ- 
δτβ παγαου]ππι 6ο, αμοά ἀοπιΙπιβ 61Ρ6ίΓ 1Π8Τθ απιΏπ]8ιθ- 
τὶῦ, Ῥτο Ίαοι (4θπθβατοῦἩ Πη8το αρροΙ]ᾳ88ο οα]απηπ]αίατ, ΟἨ1α 
οππῖβ Ίαοιβ θὗ 84Π8ΓΙΠΙ οοπρτθραΒΏο Πατ] παποπρθπ/πτ. 

Εί οοπειπιπιαιάέ εμας ἐπ ἄῑο δεπία οΏεγα δα, 4αε }εο. 
Ῥτο 4ἱθ βοχία ἵπ ΘΏΓΗΘΟ ἀΐθπι βορΒπιαπι ἸἨφοθί, ατίαρίπηπθ 
ἱρ]σπιτ Ταά8θο8, απὶ ἀ4ο οὔο βαὐραᾶ σἱοταπίατ, αποά ἴαπι 
απο 1π Ῥηποὶρίο αὐὈραίαπι ἀἱββο]αίαπι αι, ἆππι ἆθιβ 0ρθ- 
ταις ἵῃπ β4Ρ08ίο, ο0πΠρ]θηΒ ΟΡΘΓ8 518 ἱπ 60 οὗ ὈθηθάΙοθηςβ 
ἱραὶ 4, απ] ἵη Π]ο απίπθτβα οοπιρ]ειιθΓίῦ. 

Εἰ ρίαπίαιαί ἄοπιώπμς ἄθιο ῃαγαδίδιωη η εζεη οοπέγα οτ6” 
έεπι. ΡΙ0Ο Ῥ8τ8άἱβΟ Ποτίαπι Ἰαροῦ, 1ᾷ οβῦ σα. ῬΡοτΙΟ θε 
ἀθ]οίαο Ιπθτρτθίαπ{ιτ, Ότο απο β7πηπιβομς ἰταηβιυμό ρ8γᾶ- 


1 ΊοἩ 1, ὃ | 2 Ῥρα]πι 40, 8 | 4 Ιοῦ 1, ὃ | 8 6επ 1,2 | 19ὺ | 
16 Ῥρα]πι 104,90 | 1Τ επ 1.10 | οἱ Μαι 14, 26 | 94 6012, ὁ | 90 6επ 9,8 


2 1ρ5ο µφ | 6 Ἱρεπάυπα µ, αὈεπέίτπι φ | 8 θαροσετεῦθέας βυροσ ω | 
10 πιβταλαε{είὴ β7, πιοτε[εὰ µφ | 14/19 οοπδοᾳποπίες » φ | 16 οπιί- 
ἄ5δ µ | 19 παποπραπίας β | 24 εχίο βγ | 25 εεχἰο 7 | 99 ἴ]ο βγμφ 


1 


10 


26 


80 


ὅ 


1 ἀἴδιπη «Ποτθπίθπι. πθῦ πο, αποά βοηπΐδατ, σοπίγα ογἱοπίοπι 
ἵπ ΏΘΡΓαθΘοΟ, πεὐπιέσνα βοτλῖθας, αποᾶ Αρπια ροβαῖς ἀπὸ ἀρχῆ- 
ὧεν θὗ ΠΟ αὉ οχοτᾶΙο Ροββαπηπβ ἀἱοθίτθ, ΑΟΥΠΙΠΙΔΟἨΠΑ ΊθΓο 
ἐκ πρώτης οἳἵ Τ]ποοᾶοβοι ἐν /ερώτοις, θποᾶ οὗ ἱρβαπι Πο 

ὅ οτοπίθπι, θά ρτϊποϊρίατη βἰσπίβοαῦ. ὃς απο πιαπί{δβίίβδῖπιθ 
οοπιρτοῦαίατ ααοά ΡτίΠβ 4παπα οβο]αι οὗ ἴοιταπι ἆθιβ {806- 
τος, ΡαΤ8άΙ8ά1η ἁπίθ οοπᾶιάρταῦ, βἰοπό οἱ Ἱοσίέατ ἵπ Ἱοῦταθο 
ραπίαμεγαί αιέεπι ἄοπιίπις ἄθιις ῥαγαάΐδιση πι εἄοη α ϱΥὐποῖρίο. 

ΛΟΠΙΟΠ απί ΕΊδοπ. ἍἨΠπΠπΟο 68806 Τηάϊαο Πιυῖαπι (δηρθἨ 

10 ρυζαπῦ. 

Ὁυὲ εοί οαγύιωιοµίι εἰ Ιαρῖς ϱγαδύνης. Ῥτο οκτραποπ]ο οὗ 
Ἱαρίάθ Ρρταβίπο Αδέλλιον οἱ ὄνυχα αλά ἰταπβύπ]οτιπῦ. 

Εἰ σιώηρετέ ἀοπιίπιι ἄειδ Λοπιίπεπι αἱ ροδιαΐ 6η ὧν Ραγαᾶϊδο 
μοζηρίαίί. Ότο πο]αρίαίθ ἵῃπ Ἠθῦταθο Ἰαῦθί «επ. Ἱρ8ὶί ἱβὶ- 

16 αχ πιπο ΙΧΣΧ εἄεν Ἰπτριοίαϐ απ ποἰαρίαΐίοπα, Άγπι- 
ΠΗ8ΒΟΠΊΘ πθτο, απὶ Ῥαταάίδιπι ραπ]ο απίο Ποτοηίοπι ἰταπβίι- 
Ἰθταῦ, Ἰήο ροβυῖ ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς ἀκτῆς, αποᾶ οὗ 
ἵρβΙπῃ απιοθη]ςθίθπι οἱ ἀθ]ῖοίας θοπα. 

1η ϱλαοιώπηι6 αίεπι ἄῑο οοπιθᾶεγῖς 63 60, ΠΙΟΥίΕ ΠΟΥΤΘΥΤ8. 

90 πηθ]]πβ Ἱπίοτρτεϊαίας οϱὲ ΒΤΙΙΠΙΔΟἨΠΡ ἄἱοθπς {πονέαδἰς 6/15. 

Εἰ ης ἁρπιύπις ὧεις ἔκστασιν Ρε 4ἆαπ. Ἠτο θχἰββὶ, 
14 οβῦ πιοπΏβ ϱχοθββα, ἵη Πθῦταθο Ἰαροῦ ἐλαγάεπα, ααοά 
Ααπί]α καταφοράν, ΒΥΠΙΠΙΒΟἨΠΒ κάρον, Ἰὰ ο8ῖ 6Υ816Πι οὗ 
Ρτοβαιπάνπι βοροτθπι, Ἱπογρτοῦαα δυπί, 

9ὅ Ώεπ]ᾳπθ βθαυ]ζαΥ οἱ ἀογπιζωί. Ἰὰ ἵρθαπι πθιραπι οὗ ἵπ 
Ίοη8θ βἰθτίθηδίβ 6οπιπο ροβίζαπι ος. 


9 6επ ὁ, 11 | 11 επ 2, 19 19 απ 2, 156 | 19 6.1 ο, 17 | 21 ἄεπ 
2, 2ἱ | 9ὔ 6επ 2, 21 | 46 Ίοπα 1, ὅ 


2 παπαῖζτα βΥ, πιθοοθάσπα ϱ | 2/9 αρχηθεν }ἐφὐιφεμδίθ ΡΥίοΥ, αρχηον 
οαρᾖιδάνιι ϱὲ δεγοἰὑπεπαίδ | 4 προτης δδγοἰύμεησίο | ὅ πιθι{θρίο β [11 Τ0ῖ 
φ| 12 Ὀάρ]]ϊοι δἱ οπῖκ β7: Φιαε είάί, ε9 [Υἱθφεπδί ργίογί | 19 παπο ϱ, 
Ὃ» βΥ | 16 Ποτεπίεπι ρ8υ]ο Αηίο | 18 εντωπαρθάτοωτποακτπο ᾖΓγδύη- 
σεηδἰα 210, θέᾷ ἆ ἐπ /αθιγο πια ῥγύμα: ΕΝΥω πΡρωΒΙΕωΠΕΟΒΕΤΗΟ οοαρ- 
Λμθαήμδ. ἘνγωπΡωΔΙΘΟΠΘ ΟΑΚΤΗΟ δεγοζὑιεηκί | 20 εκστασιν Γγθἰηφεηεί 
Φγίογ, θχίθβίη γβΣ, Ὁ» β1 | 25 ἐλατάεπια ᾧ, ἰβτάεπια ϱ) [| 294 ΚαίοτοταἩ 
Α}, Κατοηπ β, Ρ8του Υ: }γδπφομείε ΩγίοΥ Άοο οσο {θε ϱγαθοίς εέα μη", 
μέ Ογαοσςί ἐφεοί οογγεσίἠµ ϱίῃρεγε οἱ ρομσεοέ 


Γον ο 1) 


11ο] 


Ἠοο Ίο 06 εὉ οδ8ῖΡιΗ6 Πιο αἱ 04Ο 63 ΟΕ θα: ᾖσέο Ἱ 
µοοαδίέε» πιζέθ, φμοπίαπι 6 Μίγο διΠΙΡία εδ. που υἱάρίατ 
ἵη ῥτ8θοο οὗ ἵπ ἸθΗπο Βοπ3σθ, οἳτ πιπῃΠοτ αρρθηθίατ, απί8 
ος πἶτο βαπιρία βἰδ, β0ᾷ ἐτυμολογία ἵπ ἨθΌχβθο ΒΘΓΠΙΟΠΘ β9Γ- 
υβύιτ. τπτ ᾳπἱρρο ποσαύατ ᾖί οὗ πιυἩθΥ ᾖέφεα. τοσίο ἱσίσατ ὅ 
οὗ ᾗί αρρθ]]αία οί ΤΙΨΙΙΘΓ ἠέδθα. Ἱαπᾶο οἱ ΘΥππππαομας ρα]- 
οπτο ἐτυμολογίαν θἰβπι ἵπ ρτᾶθοο ποϊαίν οπεἰοᾶἰγο ἀΐορηβ 
σεο ιοσαδειω ἀνδρίς, ὅτι ἀπὸ ἀνδρὸς ἐλήμφθη, αιαοᾶ ποΒ 
Ἰαήπο Ροββυπηπβ 41οθτθ: α8θο πορφὈίδαχ πίχαρο, απία ος πἶτο 
βυπιρύα θΕ0. Ῥοττο Τηοοᾶοοα αἨαπι θὐγπιο]ορίαπι αβρὶοαέας 10 
θ8ὗ 49οπβ ᾖαέο οσα αδδιιρίο, οφιωία ο 14ο σιωπρία 
εδ. Τροϊθβῦ Ἡ1ρρο ἠίδεα Βθοππάππι τπατϊθύβύθπι αοοθηύις οὗ 
ἈββυπιρΏΙο Ιπἴε]θρι. 

Φ677ΕΠς αμίοπη εγαί δαρίομίίο» οιωιοίῖ Ῥεσέτίς διῷεγ {οα2η. 
Ῥτο βαΡρίθπύθ Ίπ ΊΘΏγαθο Παῦθί αγοπι, αποᾶ Ααπῖ]α οὐ Τ]ι9ο- 16 
ἀοίοἨ ππανοῖργον ἱπεθτρτθίθϊ βιηό, Ώοο θβὲ πθαπατη ϱὐ αθτβί- 
Ῥο]]θίι. πιαρἰβ Ιί8ᾳ1θ ος Ἰο πθίρο ολ]άΙ(8ς οὗ πθγδαμῖα 
απαπι βδρἱθηδα ἀθπιοπβίταύττ. 

Εί αιιώίογιωιέ µοοθπι ἄοπιϊπὶ ἄθὶ απιδιαπίέ η ραγαάίδο αἆ 
µέδρογαπι. ἵπ Ῥ]ετίδᾳιθ οοάιαθιβ Ταβποταπι Ῥχο 6ο, αποᾶ 20 
Ἡϊο Ῥοβπίπηπβ σα εςρεγαπι, ᾖΊοδί πιεγιάίοι Ἰαρθῦ: απία τὸ 
δειλινὸν ΡΊΒΘΟΆΠΙ ΒΘΓΠΙΟΠΘΙΙ αᾱ πθτθΏπι ἠγβΠΒίΘΙΤΘ ποπ Ρ08- 
ΒΙΠΙΠΒ: Ῥτο απο ἵπ Πθύχαθο βοτρζιπι θ8ὗ θαγμα ἠαίωπι, ᾳποᾶ 
Δαπί]α Ιπογρτοίαζις οϱῖ τῷ ἀνέμῳ τῆς ἡμέρας, Ἰᾶ οβῦ ἵπ 
πθηίο ἀῑδί, ΟγπΙιπΙιΒΟΗΠΒ ΠΘΙΟ διὰ πνεύματος ἡμέρας, Ἰᾶ οβῖ 956 


1 επ 2, οὐ | 14 ἄοπ ὃ, 1 | 19 6ο6π 8, 8 


Ὁ τεβοπατο φ | ὅ Ἠγα β7 | ὅ Ἠγρει β | 6 Ἰγρεα β | 8 ανἀρεισοτιαπο 
απἀροσθλΗηνφθα }θύισομαία, οέμ Μ ᾖμο 6 ὧν δἐφμελέίδιως 4.4 οἰηήίμε 
εί σαι Μ: ΒΝΑΡΕΙΟΟΠω « ΔΠΩΒΝΒ ΡΟΟΕΑΙΟΘΕ Φοάρ]μιθαπμς: ΒΝΔΡΘΙΟΟπω 
Δπω ΒΝΔΡΟΟΘΕΒΙΟΡΟΘ Φεγοἰιοµσίε | Ὁ Ίαθο ποοβθυϊίατ ὸ- ϱ | 14 οπποᾶς β7, 
οπιπίΌαςβ µῳφ | 15 ατοπι Αγ, αἶοπα µ, ΤΓΟΠΙΝ ϱ | 16 πονκογροον δεγοϊποη- 
είο εἰ δοαΡ]Η(καΛΜδ, ΡΑΝΌΙΟΝ }γἐείφοηοία αἴέθεγ, ΠΑΝΟΥΡΙΟΝ }δύιρεηαίε ϱγίοΥ] 


21 Παυοίας β | 21/92 Ιο8ΙΔΘΝΟΝ δέγοΙἠπθηδίΑ, ΊΤΟΒΙΖΗΝΟΝ οδοαρ] δα, 


ΤΟἀΙΒΒΝΟΝ }ἐθήζθΜθίε ῥγίο | οὃὂ Όχτια Ἰαίαπι βγ, ἹΙατοθαῖοα ϱ | 
24 ἱωβνενωθήηο - ΕΜΘΡΒΟ δἐγο]ὑπθηδίδ, ἸωβνβΜωτΗΠΟΜΕΡΑΟ οὐαβλμααα, 
ΤωβκεμωτΠσβνθΡρβο Γδύηφεπεί ΑΥἱΟΥ | 36 ΔΙΑΠΝΘΜΒΘΟΟ : ἨΜΗΡΒο δέγο- 
ζἐερδίς, ΒΙΔΗΝΕΥΜΑΤΟΟ « ΒΜΕΒΡΑΛΟ δοΡΛΙέαΜΗδ, ἀΙΑΠΝΥΝΑΧΟΟΕΜΘΡΦΟ [έ- 
δύ1εη δές ϱγίΟΥ 


-- 


Ἱ 


1 ΡθΓ βριήδηπι ἀῑθὶ, Ῥοττο Τ]θοᾶοᾶίοα πιαπϊ{οβτς ἐν τῷ πνεύ- 
µατι πρὸς κατάψυξιν τῆς ἡμέρας, πἳ πιθγἰάίαπο ο8]0ἱ6 {ΓΑηΒ- 
8οἴο τοβἸροιίππι 81γ8θ βρίταπις οβθοπἀρτοί, 

ΜήΡ6Υ ᾖθσΐις {η αἱ οπίγετη ἔμιι απιὐιζαδί. ἹἈθηϊτθπη 

ὅ ΊΧΧ Ἰπίρερτοίο εαά]άθταπῖ: οθίθιτη ἵπ ΊθΏγ8θο Ῥθοΐτβ 
ἴαησαπι Ἰαῦοί, τα οα1άϊναίοπι οὗ πθτυίας οοσἱ ια άοπαπα 
οἵπς αρθτ]τοῦ; αποά ΟΠΙΠΘΑ στθββιβ ἱρβίαπβ ποθηπ]αο οββοηί 
οὗ Παπάς], 

Φθᾷ οὐ Ἰά, αποά βθηπῖδατ, έογγαπι πιαπάμοαδίς, Ῥτο ἴθιτα 

10 α/α» βοηρύαπι θ80, αποᾶ πο {απ]]]απι Ῥοββαπιιβ μαι οὗ 
ΡΤΙΠΘΓΘΠΙ. 

Ίρεε οιαῦᾶ σαριέ ἔπμιπι, αἳ ἐν δογιιαδῖο οἷιμο οαἴοσπειωη. 
πιθ]Ίαβ Παλροῦ Ιη ἨθΏγαθο {ρδο οοπἰεγεί οαριέ δω, αἱ ἔπ ο0- 
ίθγὰδ οἷιδ οαἴοαπειώη, απ] οὗ ποβῦπ ϱτθββαβ ῬγαορθάΙαπίασ 

16 α οοἼπΏτο οὗ ἄοπιις οοπίθγεί δαίαπαν ο ῃεάϊῖθις ποδίγὲς 
μεζοοῖίε. 

{Μι ἐρ]ίοαπς- πι ἐἐρζίσαδο ἐγσέίας ἐπας εἰ οεπιῖίι μον. 
Ῥτο ἰπβΗζία οὗ ροπεῖζα ἵπ ἨἩθΏταθο ἆοζογες εἰ οοποερίις Ἠαλοῦ. 

Σί ο αἱγιωπ οΟηιΥΦίΟ μα. το οοπἹθτβίοπθ Ααπίϊι 

90 βοοἹθίαίθπι, ΘΥΠΙΠΙΔΟΠΙΒ αρροΏίαπι πο] ἱπροίιπ ἰταπαυι]οτιπί. 

ΠΜαἰεᾶίσία ἰ6γα ἴπ οΏογίθιδ ἐιεδ. ΟΡ6ΤΔ Ἠϊο ποη τυγῖ6 
οο]οπάί, πό Ῥ]θτίᾳπθ ριὐαπό, βθᾶ ρθοοαία βἰρπϊποκηὃ, αἱ 1η 
Ἡθῦταθο ἸαὈθί. οὗ Ααπίϊα ποπ ἀἱθοοτᾶαῦ ἀἱσοθηβ /παϊεδϊσία 
ἠλήηις Ίγορίο” ἴα, οὗ Τ]θοάοῦΙοη ᾿ ππαϊεδϊσία αἄαπια ἵπ ἔγαπα- 

25 07Ε6δἱΟΛ6 ἵνα. 

Εί κοοσιάΐ «4ἆαπυ ΠΟΠΙΕΏΆ ΩΟΥΤΣ διά «ίση, ια Ίἴβδα 
δδί ΠΙαίο» οπιπίι μϊποπίίμπι. 4παῖθ Ῥυα πα αἶυ αρρε]]αία, 
ἀοπιοπβίχαῦ 6ο, αποά αἶυ πιαῖογ οπιπίαπι πἰποηάαπ. ἘπΒ 
ᾳπ10ρθ ἱταπαίθτζαγ 1η ζαπη. 

0 "Εί οἰροί «Αἀαπι αἱ Λαδίίαγεο }εοῖ οοπίγα γραγααϊθιπι 1Μ0- 
ζωρίαίϊ. οἱ εἰαίιωί οἩεγιδίῃ αἱ Ἱαπιπιθαπι γοπιμῄαθαη, καθ 
μον αἆ ομσοδἰοπᾶαπι μίαπι ζίφπί ίσο. ἍΔῑπβ πιπ]ίο 8θπ- 


4 ο 8, 14 | 9 θα 8, 14 | 19 6οπ8, 16 | 16 Ῥοπι 16, 90 | 
17 698, 16 | 19 6918, 16 | 21 ἄοπ 8, 17 | 26 ἄοπ 8, 90 | 80 ἄοπ ὃ; 94 


Οτῆς δ γ | 7 οπιπῖβ.... θ886ΐ ϱ | 10/11 Ροβεαπιας οί ρα]αθσοτα ἀϊοθτοφ| 
90 οἱρπίβοθί µφ | 27 οσα ά ορί αἰίν φ | 286 9ο » ϕ | 29 ααπείοτίας. ἶπ 
πἶίθπι βµφ, πο ἱηέρτρτείαέιτ 


8 


18 ἵπ ἨθΌχαθο θβῦ φπᾶπι Πὶο Ιπίθ]]ορ]ίπιτ. αἲῖ θΠἵπι οί οἱροῖ 
Αἀαπι (λαιά ἀαζιατα απὶπ ἀἆοπιιππβ) οἱ Λαδίανε ]εοί απίε 
ραγαάΐδιση ιοζμφρίαίίς ολογεὐύι οἱ Γαπιπιοιι φἰαάέωπι, αι 1υ- 
ἐογείι εί ομκίοάἑγεί ίαπι {ἐφπέ μΐαο. ποῦ αποᾶ ἵρβαπι Αάαπι, 
ᾳπθπι θἱθοθγβῦ ἆθτπβ, Ἠαδίίατο {δοθτίδ οοπίτα ραταάίβαπι ποῖῃ- ὃ 
ΡίαΜβΒ, θθᾷ αιοά 1]ο οἰθοῦο ἁπίθ {01686 ραταάΙβῖ ο]ιοταὈίπ οὐ 
ΠΑΠΙΠΙΘΙΠΙ ρ]αάίαπι Ροβαοτή;, αἆ οιβδίοάϊσπάαπι ραγθάϊβὶ πθβί- 
Όπ]απι, πθ απὶβ ροββοῦ Ιπίταχθ. 

ΜΕ οοποαρῖί εἰ Ρερεί σαι εἰ ἀπ Αάθιέφδα (τς Φο08- 
δεζἑ) Λοπιέιεπι ϱ6/ ἄειωπ. Οαΐπ άᾳπἱθ]δίο ΒΙ1θ ΡοβΒΘΒΒΙΟ ΙπίθΓ- 
Ρτοζαῦατ, 1ά θ8ὺὐ κτῆσις, Ἀπάρ οἴγππο]ορίαπι 1ρ8ἱ18 ΘΣΡΥΙΠΙΘΩΒ 
16 οαπεὲ, ἱὰ θδὺ Ῥοββοάῖ, Ἠοπ]ίπθπι Ῥθτ ἄθΙΠῃ. 

Εἰ γεδρθω ἄθιδ ειφο 40εῖ αἱ 86" ΤΠΜΊΘΥά εἴιμδ, 8ΗΡΕΥ 
(αὖπ αιάοπι 6ἱ 8ιΡΕ δαογιοία οἵνμδ ΟΠ γεδρεω. εἰ οοπἰγἰδίαέως 
ἐεδέ απ ααᾶ. ἈππᾶῬ Βοΐτοθ ροΐεταί ΟΠ αᾳποά {πατίθ οἶτβ 
ΠΙΠΠΘΤ8 βπβοθρἰββοῦ ἄθιβ οὗ 848 τεριάϊρββοῦ, πὶβὶ 1] Ιπίοτ- 
ΡιθζαΏο πθτα θβὲ, πα Τηοοάοβοη ροβαν αἱ ὑπήαμιπιαιϊ 
ἀοπιῦιις διρε; «4ὐεῖ οί «μβεγ δαογ]οωπι οἱμδ, ΡΟ (9η µ6γο 
6ἱ διρ6; δαογ οι εἴνς 0η ἐπαηπιαιίν ἱρηθτῃ απΐθπι αἆ 


1 


10 


156 


βαοτ]βοἵππι ἀθιοταπάσπη βοἩδαπα πθΠῖτθ ἆθ οαθἷο οἳ ἵπ ἀθάι- 90 


οι ]οπθ ὑθπιρῃ ϱπΏ Β8]οπιοπο Ἱορίπιπβ οὗ απππάο Ἠο[ίαρ {η 
πηρη{α Οἄτπιθ]ί οοπβἰτιχἰ{ 814919. 

Εν ἀῑφιέ ἀοπιίι αἆ ϱαὐι Θµαο οοποίᾶ οωε]έις ἔτι ἓ 
ΛΟΠΊΕ δὲ γεσίο ο[]εγαδ, Ίοπ /εοίθ αμίεπι ἀϊμίᾶας, ᾖθοσασίϊᾖ 
ϱμΐεδοε, αἆ {6 οοπιογκἰο εἴιδ: αἱ ἵμ ἀοπιπαθεγί 6ἱμδ. ἈἨθ0θ8- 
βἱβίο οοπρο]πιας η αἰπρα]ς πια ἱηπιοτατί, βἰᾳπ]άθπα 
οἱ ηἹπο πιπ]{ο αἱπβ ἵη ἨΘΡΏΓΔΜΕΟ απαπι ἵπ ΙΧΧ ἰχαπε]α[οτῖῦαβ 
ΒΘΠΒΙΒ οβὲ αἲξ οπίπι ἀοππιύιις αἲ αὖι Θµαγο ὦαδοεγί αἳ (μάγο 
οοποἰᾶέ δές ἐκ ΛΟΛΛΟ δὲ Όοπε εφθΥΙδ, ἀἰπηίαίι δὲ, εί 
δὲ ΠΟΛ Ὅ6πο οΦΟΥἱ, απίο 0768 βεοοαίµπι ἔνιωη δεάδευιί, οἱ απ {δ 
δοοἱείας αἴωα: φεᾷ ἔμ πιαφίς ἀοπιίπαγό οἶμδ. οποᾶ απἴεπῃ ἀῑοῖ6, 


Ἡοο 6860. 4Ἠ8ίθ Ἰταβοθτίβ οὗ Ιππἱά]86 ἵηπ ΓΓαΐγοπι Ἠποτο οτι- 


 οπά, 1 | 189 814, 4 ὅ | 90 Ῥαταὶ β ἤ, 1 | 91 Ἐεμ ν 18, 98 | 
25 Όοεη 4, 6 7 


4 οἱ 6 ϱΎπο ϱ | 11 ΚΠΠΟΙΟ ὀΖόγοἰδιοιδίε, ΚΤΊΟΙΟ ΓΥἐεύιφομοίο ΡΥίοΥ, 
ΚΙΤΗΟΙΟ εδαρΛικαµωα | 19 ομπ(ἃ ϱ | 15 Ροΐοταί βΥ, Ροΐῦυϊΐέ µφ | 15 οἶαν 
{- μφ | 17 οί γφ, αεί β, θβ8εί µ | 22 οἈτπιε]ο µφ 


25 


50 
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1 οἰαύ18, ππ]ίαπι ἁἆθπιϊ σας ἵηῃ {6ΓΤΑΠΠΌ ΊΤΟΠΠΘ ϱἳ Όαπο {δοστίς, 
ἀϊπηούατ Οδὶ οπιπο ἀθ]ιοίαπι παπι, 6116, αἱ Τηθυάοον αἲθ, 
αοοορίαυι]ο ο, 1 ού πιππις ὕπππι βιβορίαπι, πι βαβοθβὶ 

. Ππαϊτῖ ἴπὶδ αιοάἆ βἱ πιο οσοτῖβ, ου Ῥθοοβύαπι απίοθ 

ὅ πθββρι]απι ἔπαπι βθἀοΡῖς, οὗ {811 Ι8Π1ἱ{οΓθ οοπαΙδαΏθχῖβδ. πθταπι 
απἱα Ηροπ ατΏΙγἩ 68, Πιοηθο τὸ πὸηπ ὑπὶ Ῥθοραῦαπα, βθᾶ ἴα 
Ῥθοὀ8ΐο ἀοππίπθιϊβ. αποἀ απὔεπι η ΤΙΧΧ. πίργρτοΏρας {9οῖῦ 
6Ίτοτθπα, 1]]πά ο8ί, απίὰ Ῥθοσβύπη, 1 ού Λαίαιᾖ, ἵπ Ἱιοῦταθο 
ποποτίβ πιαβουἩπ] θ8ὲ, Ἱη ρτᾶθοο [οππ]π], οὗ απὶ ΙΠἴΘΓΡΙΟ- 

10 {8 βππὀ, πιββοππο 1ιά, τπ οταῦ Ίπ Ἠθῦτβθο, ΡΘΠΟΘΙΘ 
ὑταπβίυ]οτιῦ. 

Εί αὐσί σαὗι αἲ εί Γαίεπι δι. βαραιάϊσαιτγ: ϱα, 
ᾳπ86 ]οοπύις οβὺ ἀοπιπαβ. απρογβπππι ϱἵρο θβῦ αποά ἵπ 
ΒΑΠΙΑΤΥΙἴΑπΠΟΥΊΠΙ οὗ ποβίτο ποἱαπιῖπο τοροθΓίὔαί ἐγαπφεανηις ἐπ 

16 οηριώη. 

Οπιπῖς φιά οοσιάεγὲ απ, δδρίοπι απάϊοίαν οφο]μεί. ἨῬτο 
αθρίθπι πἰπά]οῦῖ Απ] δερίοπιρ]ἰοεν ἱπίθτρτθίαίας ο5ί, Όγπι- 
ΠιΒΟἨΙΒ δρ, ἸΠθοᾶομοι 6; Πεὐάοπιαᾶθ: ΒΊΡΘΙ 410 
οαρ]υμ]ο οχίαί ορὶβια]α ποβίτα αά ορίβοοραπι ΓαπιββΏΠΙ. 

20 Εί λαδιαιωϊί {π ία Λα. αποά ΙΧΧ Ναὶά ἰταπβίπ]ο- 
τιηῖ, ἵπ Ἠθύταθο λοά ἀῑσίναχ, οὗ ἱπίθτριθίαίατ σαλευόμενος, 
14 ού Ἱἱπβίαρίῃς οἱ Ππούιβηβ 80ο Αβθά4Β Ἰποθτίβο. ποη θ8ῦ. 
Ἱσίναγ ἵθττα Νε, πό πα]ραβ ποβίτοταπι ραύας, βθοᾶ οχρ]οῦ 
βθη{θηῦ] ἀθὶ, αποά Πιο αἴᾳτπο 1]πο παραβ οὗ ρτοίασαβ οΏοθι- 

9ὔ τ8υ]6. 

Εί «οσαιωί ΤΟΠΟΣ οἵις είᾗ: οιδοαιαϊί οπίηι η ὅειις 
467Ι63 αἶίμᾶ ϱ7ο 49εῖ, φµοπι οοσἰᾶε ϱαὐλ. Φ9θΐ1 Ῥτορτίθ Φέσις, 
Ἱά οβί Ῥοβῖῖο, ἀῑσίίατ. απία Ιρ]νατ ροβιθηὀ θἵπι ἆθΠβ Ῥτο 
Α5θ], Ῥτορίθτθα δίῃ, Ἰά οβὺ Ῥοβίθο, αρρο]εβίατ. ἁθπίᾳιο 

90 Αρπϊα οἱ ιοσαιαί Ἱπααὶῦ ΛοΟΠΙΟΝ οἶμδ αίἡ ἀἱοεην αιία Ῥο- 
δι μὲ ἄοπιίηιι 86716η αἰίθγωτη. 


19 6εη 4, 8 | 16 επ 4, 15 | 90 ἄεπ 4, 16 | 26 ἄοπ 4, οὔ 


1 ἀεπιῖσᾶς ϱ. ἁποϊεας β7 | 8 Ἰαία , ΠθταίἩ β, ααίὮ φ | 14 εἰ 
ἵη ποβίτο ϱ | 18 ορἀοπιθάεπι β, θρίοπιβάθτα γ, θυάοπιαάθπι ϱ | 2ἱ Βαἱθ- 
ποπιθηἽθ µμ | 24/26 οὐθστταπίί βΥ, οὐεστατίέ φ αἱ Γογίακε μῖ, οὐθττβτοί 
μὰ ] 27 Θ6ο09Ιο }ἐθφομσίς ϱΥἱΟΥ 


΄ 
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Εέ ουσια ΠΟΠΙ6Α οἴμς Έπος: ἡο δηεγαιαέ ἐπιοσαγε ΛΟΥΊΕΑ 1 
ἀοπιῦνὶ ἄαὶ. {4π0 πιοᾶο Αάαπι Ἰοπιο ἱπίογρτθίαζατ, ία οἳ 
Ἐποβ ἹἸασία Πθῦγθθαε Ἠηρσιβο ιαχϊθύαίθπι Ἠοπιο πο τἲγ ἁῑσι- 
υπτ. οὗ Ῥυ]ομτο, απία Ἠοο ποοδθα]απι Ἠαραϊδ, ἆἀο ϱο βοτὶ- 
Ρύππι οβῦ ένο ὑπ Ἰι ὑνιοόαπάᾶε ΛΟΊΙΕΠ ἀοπιὑ:ι Ἰοθῦ ὅ 
Ρ]οι]ᾳπο Ἠοεῦτβθοταπι α]πά ατριἰτθησατ αποά ἴππο ρτῖπιαπι 1π 
ποπηίπθ ἀοπηϊπὶ οὗ ἵπ βἰπι]πάίηπο οἵπο {αὐτίοαία αἰπὲ Ιάοἱα. ς 

Ὀγνισι αἱ πηζίονεπι 7εοέ ε0δ, εἰ Ὀεπεάίαιί ϱ06, εί κοσαιεέ 
ΛΟΊΙΕΠ 60 4ἄαπι, Ἰὰ οβῦ Ίιοπιο. Ἰοπιϊπίβ ΑἨ0θΠι ἨΟΠΙΘΗΠ 
ύαπι το απᾶπι {6Π1Π8θ οοπιθη]ζ. 10 

Ὀοίέ αιέεπι 4άαπι 0ο οἱ ΧΧ απποξ, αεί φεπιαί αἆ ἔπια- 
σὗπεπι αἱ σἱπηέμάίπεη δµαπη, δἱ μοοαιαέ Ποπ εἴν είᾖ. 
βοϊοηάμπι φποά πβαπο ο ἀῑυπίαση, αδὶ ἵη ποβυτς οοᾱἱοῖ- 
Ῥαςδ 00 οἱ αποά οχοπγη{ ΑΠΠΟΤΗΠΙ ροπ]Ἱἱβθθ απὶς ἀῑσίσας, 
ἵπ Ἠθῦγαθο Ἰαρθαῦ Ο απΠπποῦ οἱ τθοφιποβ, απῖ βεοππύιχ. 15᾿ 

Σλιθγιοιέ σµίο7η ἄίθς Αάαπι, ροδίφµαπι φεπιΐ οαίδ, Ὢσ αππὲ, 
απἷα ἵπ 00 οιταπθταῦ, οοηβθ(ποπίθγ Ἠ]ο Ρροβαίξ 060, οσπι ἵπ 
Ἡθῦταθο ο ἨἈαροαί Τ000 οὗ βπρτα 6. 

Εἰ αἱσᾶ Μαίμιδαίανι αππὶ ΟΙ. ΧΥΗ αἱ σοπιᾶ ΙιαπιεοῇΆ. οἱ 
μίσυ Μαίλιδαῖα, ροδίφμανι φεπιαΐ 1 ,απιδοΆ, ἄηπος ΡΟΗ αἱ σεπιαί 90 
Πίος εἰ Πές. εί Γπιογιπέ ΟΊΊΛΕς ἄτος ἸΜαίμιδαΐας, φπο μοι, απηὲ 
ΡόοσσΕΧΥΙΤΗ, αἱ ππονένιις ἐδί. ἴ8παοβ8 4π8θβ{10 οὗ ἀἱβριίαβοπο 
οπιπίαπι θοο]θβίαταπ πθηβ]αία ᾳποά Ἱαχία ἀσοπίοπι ϱπΏΌρι- 
ἐβρηθπι ΧΠΠ 4ΠΠΟΒ Ῥορί ἁΠπυίαπι Μαὐλμβδαία ἱχίθβθ τοίργα- 
ατ. οἰοπίπι οππι οββού Μαἰλμιβα]α απποταπ ΟΙΙΧΝΥΠ, ρεπυῖ{ 26 
Τ.8ΏηΘΟἨ. ΤΙΤΡΒΊΠΠΙ Τ141ΗΘΟΓ, ΟΠ θββοῦ Απποταπι ΟΙΧΧΣΥΤΙΠ, 
σοηπῖς Νοθ. οἱ Βαππί πβαιο αἆ ἀἶθιπι παπα Νορ απΠϊ 
π]ίιο Μαἰμιβα]αο ΟΟΟΙΙΥ. βθχοθηΙΘΒΙΠΙΟ 81{θΠΙ ΔΠΠΟ 1089 
Νο ἀαπίαπι {αούαπι θΕἱ. 30 Ῥ6ς ου Παβία ϱα0ραίαβοπο 


1 απ 4, 26 | 8 6εα ὅ, 2 | 11 ἄοπ ὅ, ὃ | 16 ἄθπ ὅ, 4 | 19 ἄθπ 
ὅ, οὗ -- 27 


Ἰ εἰπί γῷ, παπί β | 8 Ὀοποάισιί ο µφ | 11 Ροε φοπυῖἑ ργέηα «νάλου 
ν Οιαγρύιο » ΒΠαπι β | 19 οπιον ΠΟΠ Φμο 'Ιοᾶο η οοίοίδμς καλό- 
δα”, ΄θα ΥΕΓΕΥΥΟ η) {ἠπέεγεδὲ ΕΦ ΟΏΥΟ «3ΡΟΠ6Υ6 ΄ζμο Πιοᾷο οηώπογὶ φ 
δοδαμέωγ, οι ΒΘΒΟΘΠΙΘΒΒΙΠΙΙς ἀθοίπι οείέγα ῥγοσµί ἄωδίο ἑὗ ας οοὔἑοίδια 
αοἰαίο Ραγίδιε ἐσηι Μοία σωπὲ | 98 θοοἱθείαταπι οπιηΐαπι μφ 26 οεροἰ 
6. 1ΧΧΧΥΙΠ. 8Πποσυπ ϱ 


1 


1 Ῥ6γ Ρα, ΤΟΟΟΟΙΥ 8ηπο Μαδιιβκίαο ἁιαπίαπι {11ββθ 
οοπαἱποῖζατ,. οὕπι απΐίθπι 8Ἡρτα ΡΟΟΟΟΙΧΥΠΠ απηϊβ πχίβθ 
ϱἰν ἀἰσίας, πα] ἀπρίππι ο ΧΠΠΠ θππῃ 8ΠΠΟΒ χϊββθ Ῥοβύ 
ἁπαπίππι, θὗ πο πιοᾶᾷο πθγππ θ8έ ᾳποἆ οοἵο ἑαπίαπι ΑΠΊΠΙ80 

6 1η 8108 881186 {ποίαο απο τοβῖαῦ 61Ο τί αποπιοάο ἵπ Ρ]6- 
πίβιθ, ία οἳ ἵη Ἠοο βἱδ ΘΙΤΟΓ ἵπ ΠἩΠΙΘΤΟ. κβἰπίάθπι οὗ ἵπ 
Ἠορταεία οὗ Βαπιατῤαποτππι ΗἨρτίβ Ἱζα βοτρύππι τορροτί οί 
μἰω αίμικαάία ΟΙ ΧΧΑΤΙ αππὶς αἱ οεπιαί Πιαπου. εί 
μωί ΠΜαίλιδαΐα, ᾖΊοδίφμαπι οεπιαί απο, Ῥέο ΧΧΧΙ 

10 4Ἠποδ, εί φεπιαί Πίο εί Πία. οἱ ]εθγιπέ οΠπιἈο ἄίες ᾿Μαίλιι- 
δαΐαε αππὶ ΡΒάΗΧΤΙΠΗΠ, εἰ Πιορίιµις εί. οἱ εἰ Ιιαπιεσὴ 
ΟΙ ΧΧΧΙΗ αππος αἱ οσεπιαί Ἅοο. αἃ ἄἀἱθ 61ο παβπϊ[αξίς 
ΜΑἰΙπβαἰΔθ ἍΊβαιο αἆ ἀῑσπι παΒυϊὐις Νου εππί ΠΠ 
ΟΟΟΙΙΧΙΣ: ΠΒ αἀάο Ρ0 ἆπποβ Νορθ, απῖα ἵπ βοχοθηίθαῖπιο 

16 186 οἶαβ 4ππο ἁππίαπι [ποῦιπι θβί: αἴφπο: ία Πἱ, τί 
ΡΟΟΟΟΙΧΙΧ απΏΠο πἱζ8θ β1806 Μα[ιιβαίΙα πιοτίαιβ δἱό, θ0 
ΔΠΠΟ Ύϱπο οοθρῖς 98806 ἁ]απίαπι. 

Εί μοσαιαέ ΊΛΟΊΙΕΑ οἵμδ Νοε ἄίοεπό Ἅ«Ιπίθ ΥΕΩμί6δοΘΥ6 058 
Γαοΐεί αν ορεγίθιδ Λοδίῖ. ἈΝοθ τθαπίθς Ἱπίθτριθίαδατ, αῦ ϐ0 

90 ἱριίατ, αποά βιΏ 1]ο οπιπία χθῖτο ορθτα αιἱθπθτιηξ Ρο ἆἷ- 
Ἱαπίαπα, αρροε]]αβιβ οβὺ ΤΘΔΠΙΘ8. 

Ὀπάεπίες αιέεπι Πε ἆεὶ Πῆίας ᾖοπιπισι φωία Όομας δι. 
ποτοαπι Πθταίοππ οἶοίπι οοπιηπηΙς οβῦ πππιθτὶ: οὗ ἆθαδ 
ᾳἩ1ρϱρο οἳ ἀἱ βἰπηήΠίοτ αρροϊ]αηύασ: Ῥτορίθτ αποά Ααπῖ]α 

οὗ Ῥ]ητα] ΠΏΠΙΘΤΟ Π1οβ ἆθογιπι 8πβαβ θβῦ 419619, ἆθοβ Ιπίθ]]ο- 
Ρ6Π8 β8ΠΟῦΟ8 ΒἱΠθ ΔΠΡΘΙΟΒ. ἆθι απίπι οί ἵπ εΥπασοφα ἄθο- 
211: ᾖἵπ πιρῶίο αμίοηι ἄθον ἀἱθοφγπᾶ. παπᾶῬ οἱ ΘΥΠΙΠΙΒΟἨΤΙΒ 
ἸβήτΦ πιοᾶί ΒΘΠΒΊΠΩ 8601ΘΗ8 αἲδ αάοπίες ΠΜ ροϊεπίέων Πίας 
λοπιύμωι θἱ 1θΙΙ418. 

90 Εέ αγ ἀοππίπως εις Νο /εγπιαπεδίέ ορὺἅις πεις ὅι 
Λοπιὐπέις {δές πι αεἰεΥπιώι, οωῖα ογΆθ δι. ᾖἹπ Ἡθῦτβθο 
βοπρύαπι θβῦ Λοη ὑπδισαθίήί ερ ἕις 1618 ᾖοπιύιες ἰδίοδ ὧι δέΊι- 
ΡίΘΥπιώη, «οιοπίαπι 0γο δι: Ἰοο θ8δί, οπἷα {αρ ορ ἵπ 
ποπιίπθ οοπϐἰοῖο, Ποιπ 608 δἆ ἀΔθίΘΙΓΠΟΒ ΑΘΤΙΑῦΟ οτιοἰδίτιβ, 


18 ἄοπ ὅ, 99 | 90 ἄθπ ϐ, 9 | 96 Ῥναίτι 89, 1 | 30 ἄεπ 6, 8 
84 οοπὰ ἤο βγῳ | 
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ϱθά Ἠ]ο 1]β τοβΒίπαπι αιοᾶ πιοτθηύατ. θἵρο ποπ αθιοπ]α- 1 
ἴθπι, τὸ Ἱπ ποββ οοἀιαίρας Ἱορίσατ, βθἆ οἸοπιθηῆαπι ἆοί 
βοπ8ῦ, ἆππι ρθοδβῇοΓ Ἠϊὸὁ Ῥγο ΒΠο βοθΙθτθ πἱβίίαίατ. ταπᾶο οὗ 
ταις ἆθαβ Ἰοᾳπϊδας αἆ αποβάΒΠι 0η «μΐφίαδο Πίίας δογιώη, 
ο Γμογπέ Γογπὶσοαίας, εἰ Ώοηδᾶας 60ΟΥ, οιση αὔιζέογαιεγόή. ὅ 
θὗ ΙΠ 81ο 10ο αἰκίαδο νι ωὔφα ὑπφιίαίεο ον αἱ ἵπ ]α- 
σεἰζὶ Γθοσαία 6Ο, ο πιίαπιεη ΠπδθΥἱοογάίαπι ΠΙΘάΠΙ 107 
α/6”απι αὐ εδ. 

Ῥοιτο πθ πἰάθτθίαγ ἵπ ϱ0 6896 οτιἀθ]β, αποά Ῥροορφη[- 
Ῥαβ Ἴσοππι ροθπἱ θηθ]8θ ποπ ἀθάϊββεί, καἀἱθοιν δἑά ο/πί 10 
ἄϊος ευ ΟΧΧ αππὶ, Ἰοο οδ Παῦοραπί ΟΧΧ απποβ αἆ 
Ἀροπάαπι ροθη]ὐθηαπῃ. που Ιστ Ἱππιαπα υἱζα, αἱ πιπ]ᾳ 
οτγαπῦ, ἵπ ΟΧΣ ἆπποΒβ οοπίγασία οβὺ, 5θᾷ ᾳοποταζοπὶ 11 
ΟΧΧ αππὶ αἆ ροοπ]θηίίαπι ἀαθί εαπῦ: κβἰᾳπ]άθπι ἰἱπαθπίητβ 
ααοἆἀ ροβῦ ἁππιϊαπι ΑἈταμαπι Ἀἰχθτιν ΑΠΠΟΡ ΟΙΧΧΥ οἵ 16 
οθύθτῖ αππρῃἠας 00 οὗ 000 απηϊ. απὶᾶ Ἱθτο ροθπἱ{θηίίαπι 
8ροτθ οοπύθπιρβοτυπ6, πο]αῖς ἆθιβδ ἔθπιραβ θχρθοίατθ ἆθΟΓθ- 
ὑππι: βθοᾶὰ ΧΧ απποταπ αρα απιραίας, Ἱπάασιο ἁπαίαπι 
ΔΗΠΟ ΟΘΠἴΘΒΙΠΙΟ ασθπά8θ Ῥοοπ]{θηί]αο ἀθεώπαῖο. 

(ἰφαπίες αιίεπι εγαπέ 5β6 ἴθαπι ἵι ἄῑερις ί: οἱ 20 
Ροδί ᾖαέο ϱμο πιοᾶο ὑιογεάιεβαπίω ΓΙ ἄεί αἲ Πγίας οπηίπιωπ, 
εἱ ΦΕπ6αδαπί αἱ. Όδ 6απί φἰφαμίεε α δαέομίο, Λοπιϊπεδ ποτιί- 
πα. Ἱπ ἨθΏΓαθο 19 ἨαΏοθί σσᾶοπίες ο-απί πι ἴεγα πι ἄεῦιδ 
επί, ιά οδὺ Λη. αἱ ᾖοδί Άαθο ιά ἐπργεάδιθθαπίιν }έεΐ ἆεο- 
ΤΙ αἆ Πας Λοπιύπιι, εἱ ΦΕπΕΓαΡαπί οἶ: η εγαπὲ ]ογες α 35 
27 ὐιοίρίο, ωἹ ποπιέπαΒ. Ῥτο οπάθηΌις βἶπθ ρ]ραπίίθας παἱο- 
Ἰοηίοβ ἱπίοτριθύαῦις οί ΟΤΙΗΙΠΒΟἨΠΒ. οὗ αησθ]ς οὐ βαποίο- 
ΤΙ Ἠθοτίθ οοπιθπ]6 ΠΟΠΙΘΗ οβἀθηιπηι. 

Ἀο6 αγ {πδίδ αίφιμε ᾖεγ]εοίμ ἴπ ΦΕΠΟΥαίΙΟΠ6 δµα, ἄεο 
Ρ]αοιαΐ. Βἱρηβπῦθτ αἲδ ὤι φεπεγαίίοπε δα, Ἱῦ οβεπᾶοιθί ποη 80 
Ἱπχία ἱπβθαβίαπι οοπβιπηπιθίαπι, δ5θᾶ Ἱπχία ϱοηΠηθΘΓΑΏΟΠΙΑ 6189 
θυπι Ἱπβίαπα {11966 ἱπβῶαπι. οὗ Ίου 68ῦ, αποά ἵη Ἰοῦγαθο 
ἀοἵίαχ Νοε ο ὑπδίις, ᾖῃο”]εσίιφ εγαί ἵπ φεπογαοπίθι διῖς : 
11 ἄθο απιδι]αδα ἢοο: Ίου θβὺ ἴ]]αβ πθβθρία βθρπθραίαΓ. 


4 Όπου 4 14 | ϐ Ἐκαῖπι 89, 99 94 | 10 επ 6, ὃ | 20 ἄεπ 6, 4 | 
29 απ 6, 9 


9 απο φ | 19 ἱρίίας γμφ, οπίπι β | 24 πἱβ]ϊπι β, πἰααΐπα , αππαβ] τη ϱ 
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1 Έαο δέ αγεαη ἆε Ιέφπίς φαάγαίε,. Ῥτο απβάταμβ Ἡρη]β 
διωπύιαίς Ἱοσίπιαβ ἵπ Ἠθύταρο. 

(οΙ[έφοπε }αοΐος αγοᾶπι εἰ ὧν ομµθίο οὐπδιωππιαδὲο ἐα1ι ἄε- 
μβε-. το 60, αποά θ8ῦ οοὐζέφεπα Γαοΐοο ἄγοαπα, ἵπ ἨθΏτ8θΟ 

ὅ ΠαῬεί πο ἰώίαπιση Γαοίες αγοᾳε, θποᾶ πιδηϊοἙπβ Ἱπίθιρτοία- 
8 ορ ΘΥπιπηαομΙθ ἀἱοθηβ διαφανές, Ίου ο ἀΠιοιάαπι, 
Γαοΐες αγοαο, πο9ἱθΠ8 [οηθβίτατα Ιπίθ]]ορι, 

Εὲ οιἰειαέ αμα αἱ γειείαί σιώέ Γοπίθς αὔγοσὶ εἰ οαίαα- 
σίαο οαεζ. ο χθἈθΙ8Π8 Γοπᾶβιας οἸ8ιβοβ οὗ οῬύπτα[οβ 0Π1Π68 

10 ἠπύθιρτοῖθς ἰταπβύπ]θταπ{. οἱ Ῥτο 6ο, αποᾶ βθηπίδαγ οεςδαιωᾶ 
αφιια 8Φ6; ίθγγαπι θὗ τοθ]αια, δοπρύαπι οβῦ 6ἱ /ειέγαε διωέ 
αθιαε ὧε ἰθ7α, ειηίθς οἱ γεµθγἰεπί. Ἱποῦα βθοππάαπη Ἡοο]θ- 
βἰαβίθη ᾳποᾶ Ο/ηπ6ς αθιάε 8ὗᾳπθ ἐοττοηῖθβ Ῥθτ οοσου]ζας πθηπθθ 
αἆ πιβῦτίοθπι αὐγδδιώι τοπθβηὔαγ. 

16 Ῥοοί οιαᾶγαφύιία ἄίεε αρεγιαΐ Νοε οδέϊμπη ασε, οιοά 
/εοῦ, εἰ επικ σοι, 6ἱ ΕΦΥΕΦΦΙΦ πΟη γεώΙί αἄἆ 61η, ἄοπεο 
φἱουαγείι/ αθµα ἆἄθ ἰθα. ὮΙ0 0880 [ρηθβίτα βοτρα οεῦ ἵῃ 
Ἡρυταθο. οὐ ἀθ οοταο αμΐογ ἀἰσίσατ οπιφᾶ οογπι αἱ 60γεδ- 
816 δδέ είοης αἱ γειεγίεηςδ, ἆοπεο δἰσοαγαπίμ ἄθμαε ἆε ἰεγ7α. 

20 Εί εγαπέ 0 Νοε, οι εφγεδδὲὶ διπέ ὧς αγσα, Φ6πι, Ολαπη 
εἰ Ιαεί. Ἰθααπθοπίοτ ΙΧΧ Ιπίθτριθίθϐ, ποη πα]θπίθβ Ἠοῦ] 
Ἠΐθταπι, αἱβο ἀπρ]ίοοπι αβρἰταοπθπι βοπαΐῦ, 1π ΡΤΔΘΟΙΠΙ 
ΒΘΓΠΙΟΠΘΙΩ πθΓ{ΘΤ6, οί σΤ8θΟ8Ι Ἠδθγαπι αἀά]άθταπῦ, τπ{ ΠΟΒ 
ἀοοστθηί ἵπ Ιβῖτβ πιοάί ποσα] αβρίτατθ ἀεῦθτθ: ππἀάθ οὗ 1η 

οὔ Ῥταθβθη{ϊ οοἶο Οπαπι ἰταπβι]οταπό ρτο 6ο αποᾶ οί Ἠαπι, ἃ 
απο οὗ Αθργρῦιβ Ἱβφπθ Ἰοᾶίθ Αοργρᾶοταπ Ἡπραα Ἠαπι 
ἀοίζαγ. 

Ρῆαίεί ὄεις Ιᾳεἰἡ, εἰ ΛαὈϊσί π ἰαῦεπαοιζί Φα. ἆθ 
Φρπι Ἡουταθί, 4ο Ια[θῦι ρορυ]άβ ρθοπώαπι πββοιατ. αοπί8 

90 ἱρίθατ Ἰαῦα οβῦ πιυ]ήζπάο οτθάρπῶπτα, ἃ Ι8ιάϊπθ, α1δθ 
14/9 ἀοίζατ, ἸαΜ{αάο ποπιθη αοοθρῖῦ. αποά απίθπι αἷῦ εἰ 
λαδήεί ὕι ἰαῦεπαοιμί δει, ἆἀθ πορὶς Ῥρτορ]ιθίαίας, απἱ 1π 
οτιᾶΙμοπο οὐ βοϊθηξία βοπἱρῦιιταταπα οἱθοίο 1βγαΠθίθ ΠΘΓΒΑΠΙΠΣ, 


1 6η 6, 14 | ὃ 6οπ 6, 16 | 8 ἄοπ 8, 1 9 | 10 ἄεα 8, ὃ | 18 Ἐοοὶ 
1, ΤΙ 16 4απ 8, 7 | 90 ἄαπ 9, 18 | 26 απ 9, 07 


ϐ ἀϊβφαπαιο /ἐύησθμαίε ργίο | 16 τοἀἁϊαέ ϱφ | 19 οἱ ποπ τθαθτίθηη 
β. | 26 εοἷο ϕ, 1ουο βΥ 
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Εί Γαοξί ειιέ ΟΊ1Λ68 ἀῑεε Νοε ΒΟΟΟΟ1, αππ. ϐ0086 Ροβί 1 
ἀππίσπι 0001, αηπῖβ αἰχιν Νορθ. ος απο Ῥοτβρίοπιπι θβί 
ΟΧΧ 4ΑΠΠΟΒ ροποταζοπὶ 1, τί βρτα ἀἰχίπιβ, αἆ Ροοπί- 
ἰθηαπι ἀθίορ οὗ Ποη υἱ{λθ πιοτύαΠαπη οοπβΙςα{οβ. 

ΕΕ Ιαν (πε αἱ ΊΜαφοφ εἰ ἸΜαάαί εἰ ἴαμαν εἰ ΤΏι- ὅ 
ὑαῖ αἱ ἸΜοβοοὰ εἰ Τήΐας. ἸΙβϊθί]ι ΒΠο Νορ πα εππὀ βορίθπι 
ΠΠ, ααἵ Ῥοββθάθταπέ ἴθτταπι ἵη Αβία αὉ Απιβπο οὗ Ταιτο 
Βττί8θ Οοε]θε οὐ Ο]οίαο πιοπραβ πβαπθ αά Βυπίαπι Ταπαίη, 

η ἨΠΤοΟΡ8 Ί6χΓο πβφιθ αἆ (αάΐτα, ποπιίπα Ἰ]οοῖ οὗ σοπρας 
τθἩπηυθηΐθα: ϱ απῖρας ροβδίθα ἱηπιπίαία ϱυπέ Ῥ]ατίπια, οοἴθγα 10 
Ρογππβποπί αἱ {αθτιπὀ. απ ποπ (οπιογ ἀα]αίπο, Μασορ 
Οογώαο, Μαάαὶ Μοάϊ, Ίβ18η 1Ι9Π6Β. ααἱ θἱ ἀγαοοί (1πᾷο οὗ 
ΠΗ8ΤΘ Ιοπ]μπι), Τπαθα] Τρθτὶ, ααπἱ οὗ ΗΠιδραπὶ, α απἶραβ 0αο]- 
Μροπ, Ποοῦ απ]άαπι Πορ ϱπβρἰοθηζατ: Μοβοομ Ο8ΡΡ8ἄοΟΘΑ, 
ππάθ θὗ ΤΤΡΒ Ἱβᾳπο Ἰοάϊο αριἀ ϱ08 Μασασα ἀῑοῖζας (ροττο 15 
ΙΧΧ ἹΙπίθιρτθίθα Οκρίοτίπι Οαρραᾶοσθς ατοἰὐγαπίατ): ΤηΐτοῬ 
Τ]ιτβςθΒ, «Ποίυππ ηοηπ βαβ ἱππιαζαίαπ πουβα]απι οβὔ. 
βοῖο ᾳπθηά8πι (ορ οἱ Μαρορ ἰαπ ἆθ ΡΓαθβρη 19ου απαπι 
4ο Ετθομἱθὶ οἆ (οὔιοταπ ππρογ ἵη [θα ποβίτα παραπβαπι 

ο Πβίοτῖαπι του]ίββο: αιοᾶ παπι πθτιπ αἱδ, ῬτοθηΙ ἱρείαβ 90 
Ππθ πιοπβιαΐιν. οἱ οοτίθ (Ολο ΟΠΙΠΘΒ 1θίο οτιδα 
ΠηβΦΙΑ 698 οϱπ8π (ορ οὗ Μαρορ αΡΡρεί]ατο οοπαποπογαη. 
ηαθ Ιζθᾳ"θ ΒθρίθΠΙ, ρθηὐθβ, 188 ἆθ ]4{οἴλ Ἱθπίτο ΒΠΥΡΘ 1ηθ- 
πιοχα1, δα αηπἲ]οπίβ ρατίθπι Παρίζαηὔ, 

ΕΜ (οπιθΎ «ἄ8οεπε εἰ Εαν εἰ ΤΊοφο/7πα. ἍΑβΟθηΘΖ 5ὔ 
(1Αθοἱ Ἡθᾳίηποβ Ἱαοοβπό, ἨΙβΠι Ῥαρμίαροπαϐ, Τ]οροτηλ 
ΡΗΤγρ88. 

ΣΠ Ίσμαι ία εἰ ΤἼαγοίς, (Οεἰμίπι αἱ Ὠοάαπύι. αἲ 
ἡίὲς ἀῑιίδας διέ {πειίαο παίίοπιη ἴπ {6υ}1ς δμῖς, αὐ οθοιπάνι 


1 ἄοεπ 9, 29 | ὅ επ 10, 2 | 86 επ 10, 8 | 28 6εα 10, 4 ὅ 


ὃ οἱζε }αραγῶ ϱειαμηπείίο αδλαμώειφεν οοίς ὧν ἐπαίοε ἐπαίσαίές εἰ ἂε 
Λίαρορ οἱμκάθηι δεγᾶφε σηγ δαξινἑοοᾖθη Ιεπέχοργαρλέε τὸ | 19 Ιροτὶ βγῳ | 
16 ἩΜασασᾶ ς. ο Ἰοεθη οἶογθήθηδενι, φμὲ λίαζαχ εἰ Μαξαὶ δογἰδἠ, ΠιβΖθ08 
ΥΦ, πιασθο]α β | 16 οαρίοσίπι Αγ, οπβρίοτίτ ϕ | 17 Ἱπιποπέβίαπα πουα- 
Ῥπ]απι δεί , πουευαλμπα Ἱπππιπίκίαπι δρ β | 19 Ιεχθοβίεὶ φ | 19 π4ραη- 
αντι Αγ, Ὀαουπαπάαπι φ | 91 πιοπβίταδίίας φ | 23 οοπβιοπεταπέ βΥ, ο0Ἡ- 
εαθταπίέ ϱ | 25 αβο]λοθπθο]ι β, 86ΟΘΠ6Σ Υ [α απἰίσωιωη μα ο οἰφήε], 39ο]ια- 
πας ϱ | 2ὐ τοπ φ | 26 ροίλοτπια 
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1 ζὐισιάπι δαηι εἰ οοΦΛαξίοπεπι 8µαπι εἱ ϱΕΠί6πι μα. ᾖἆθ 1ο- 
πΙὈιΒ. 14 ορ ἆο ἄἀταθοίβ, παβδουπίατ Ε]βθί, αἱ ποσαπύατ 
Αοο]ἰάθα: ππάο οὗ ααἰπία Ἱπραα (180086 890Η8 αβρρθΠαίαΥ, 
ᾳπαπη 111 ποσβπῦ πέμπτην διάλεκτον.. ΤΠ8Υβίβ ΤοΒΘΡΊΠΒ ΟἨ]- 

ὅ ος ατὈϊέκαίιτ, ὁ αβρἰταοπῖς ξθγαπι πΙΠοβθ  Ροβίθτίθ 1η 
ύαι ἄἱοθΠβ {1686 οοτταρίαπα: ππᾷθ οὗ πιθίτοροΗΒ θοταπι απὶ- 
86 Τατρις αρρο]]αίατ, Ῥαυ]ο αροβίο]ο ρ]οτίοβα. ϱΟούίπα 
σαι, αἃ οαυἶραβ Ἱοάίθααο πτὸος Ορ Οάππι ποπηπαίτ, 
Ῥοάβηϊῖπι Ἡλοάα: 1 οπῖπ ΤΙΧΧ. Ἱπίργρτοίθ ἰαηβύπ]οτιηῦ, 

10 ἱθραπιαπς Ὀαττοπίβ ἆθ απ αάρας Ἠ9τοβ, οὗ ΘΙππΗ Οαρὶ- 
ὑοπίβ οἱ ρταθοαπι Ῥη]θσροπί οθἴθτοβᾳπο οτι αββίπιος αἱ- 
ΤΟΒ8, οὗ πἱάρΏίπιαβ ΟΠΙΠΘΒ Ῥοςπθ Ἱηβαπίας οἱ ύομτπα οτί Ἰὶ- 
ἴοτα ἴθγταβαπο πηβχὶ πἱοῖηββ ϱΥ8θΟἱΒ 800ΟΠΒ οοοπραίας8, απ 
(αὐ 8πρτα ἀἰσίπιαβ) οὗ Άπιαπο οἱ Τ8υχο πιοπᾶρτπθ οπιπ]α 

16 Πιαπίτης 1068 πβαπθ ἂἆ ϱοθΑΠΊΠΙ Ροββθάοτο Ὀτθαηπίοππι, 

ΕΙ Ολαπι Οἷις εἰ Ἠεςγαῦι εἰ Ἰμί εἰ 6Παπαα. ΌλαβΒ 
Ἡδαπο Ἠοάίο αὐ Ἠουταθίβ6 Αοἰπιορία πιποπρεαίατ, ἨΜοθβταίπι 
Αοργρίας, Τα 149798, ἃ 4πο οὗ Μαυτιίβηϊαο Ππιϊπς Ἠβ01θ ἵπ 
ῬΙ8θβθπβ Ἐυύς ἀῑσίδαγ οπιπἰβᾳ!Ἱθ οἶτο8 ΘΠΠ τθρίἰο {πἱθηβίβ. 

9 ΠΠ ΒΟΠΙΡΙΟΙΘΑΕ απι σταθοὶ «παπι Ἰαμπὶ Ππῖιπς τοὶ {θβίοβ 
βπηηὸ. απατο θπίθπι ἵπ ππα [απίπη οπιβθίβ ρ8τίο απφαπι 
14ΡΥ8θ ποπιθη χθβοάθτὶὁ οὗ το]ἶατπα ἴθιτα πουβία αν ΑΠί68, 
ἀ1βΑΘΙΘΙΘ ποη Ππ]πβ Ἰοοί πθῦ {θπιροτ]β . θ80. ῬΡΟΙΤΟ ΟΠ8ΠΔΔΠ 
οριηπίς ἴθιταπι, απαπι Ταάαβοί ἀθίποθρβ Ῥοββθάθιαπὀ, οἰθοίβ 

οὅ (Πβηβηβθίβ. 

ΕΣ Οι «Φαῦα εἰ Ἠιωΐῖα, «οαδαίλα, Ἀελοπα, «αδα- 
έλασα., 808, ἃ 4π0 Βαβαθί: ἄθ απίραβ Ὀοτρίηας «οὐ οαί 
ἔλεα αγφα Μαῦαει. οὗ ΠΟ ορπίιηφµθ Φαῦσεο ἰλιωυο οαἷοπέ 
αγ. Πα] ου: Ἱπ Ῥρατίθ τοπιοδοχσίβ Αίρ8θ, ἨθΤΘΠΙΟ 

90 Ο0Π8ΘΙΘΗΐΘΒ. Βθη8ίΠα, 8 4πο Βαβραᾖιθπί, αἱ πππο Αβίαυατί 
ποπη]ηδηΐανγ, Ἐθ]θπι8 πθτο εὐ βαβθίιασς Ῥραπ]οάπ απᾶσυ8 


4 ]οβ6ρ]αθ αρχ α 6, 1 | 16 επ 10, 6 | 26 ἄοπ10,Τ | 27 Ὀερί 
ροοσρ β 117 | 28 Ὀετρί αεποίἁ α 416 417 


4 ιουβπέας γοεέ Φιαλεχτον }γἐκιρθηδίο ϱγίο | 4 ποπθηναίεαε]-θοκ 
δογοζπθηκί, ΠΕΜΤΗΝΑΤΘΔΕΚΤΟΝ θοαρληαμεο | 6 ίαα Αγ, ταν φ | 27 υἱτεί- 
Ἡπο βγφ 
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ποσββπ]θ Ῥογάάθτο, οὗ ᾳΠ9θ Πππο Ῥτο αοϊοτίραβ Ἰαροσηέ, 1 
ἀρηοτείαΓ. 

ΣΠ Ἠελοπια αῦα οί Ὠαάαι. ἸἨο 9808 Ῥοτ βίπ Ἰ{θ- 
ΤΑ βοτ]ρίζατ, ΒΙΡΥ8 ἩθΓΟ Ρθ6Γ ΒΑΠΙΘΟΝ, ἃ 6πο ἀῑσίπις α)- 
Ρθ]]α[οβ Β8ῦ8608. Ἱπίθγρτθίαίαν οἵρο πιπο ΒΡαῦΒ Αταδία. ὅ 
Ώ8ΙΩ 1Π ΒθΡἴΠΑΡΘΒΙΠΙΟ ΡΤΙΠΙΟ ΡΒΊΠΟ, αῬί ποΒ ἨαβΘΠΙΠΑ /60ες 
“γαὐιμηι αἱ Φαδα ΠΠΙΟα ο{1εγοπὲ, Ἱπ Ἱαῦταθο βοτρύαπι οί 
/ἐ065 Φαῦα αἱ ῥδαῦα: ΡΙΙΠΙΠΠΙ ἨΠοπ]θη Ῥθϊ Αἶπ, βθοπΠπᾶπτη ΡθΓ 
ΒΑΊηΘΟΠ. Ῥδάθδη ροπ8 θβ0 ΑθἰΠίορίαθ ἵη οοοἱάθηΐα] Ρρίαρα. 

Εἰ ομις φεπιαΐ ΝεΠΙγοᾶ. ἠδίε οοερίΐ ε9δε ϱοΐεπς Όι ἰεγγα. 10 
οὗ ροβί ραπ]π]απι αἱ ᾗωᾶ Ἱπααϊδ οαρωέ γερπὶ {ροίως Ῥαθεῖ οἱ 
4γαοἨ οἱ 4ολαά οἱ Ολαίαηπε π ογα Φδεππαα. Νεπιτοᾶά β11α8 
Οηά8 αττρα]ς Ἰπαιθίαπι Ῥηίπιπς Ἰη Ῥορπ]ο ὑγταηπ]άθπι τθρη8- 
πϊ(ᾳπθ ἵπ Β4Λγ]0Π6Θ, 4π8θ δὉ 6ο, αιποά Ιρὶ οοπίδαο βαπί 
Ἡησιαο ἵπτῆπι αθἀιΠοαπηᾶππι, ΕΒαῦοαὶ αρρο]]αία. οϱ0. ἨΕαῦοὶ 15 
οπίπι Ἱπίθτριθίαῦυχ οοπη/πβῖο. τορπαι1ς απίθπ οὗ ἵη Ατ8οῃ, 
που οβῦ ἵηπ Ἐάθβρα, οὗ ἵῃπ Ασολαά, αᾳπθθ πιπο ἀῑοίναν ΝΙἰβίς, 
οὗ ἵπ ΟΠα4ΑπηθΘ, 41δθ Ῥοβίθᾶ ΠθΙΒΟ Ποπιίπθ α βθ]θιοῦ 1060 
ού ἀῑοία Βθ]θισία, ποὶ οθΓῦθ, 4186 πππο Ἀτησιφῶν 8Ρρε]- 
Ιαῦγ. 20 

Ώοε ἰθγγα ία οσίωέ «δι οἱ αεάἰὑΠοασιαὶ Λπνύνει εἰ 1οο- 
δοίῷ οἴιιίαίοῃ. ἆθ Ιι8ὸ ἴθιτα Αββγτίοτιπι ρπ]]α]απ]{ Ιπρο- 
τῖαπ, αποᾶά οκ ποιπῖηο Ν{πί ο ΒΙΗ Νίπαπι οοπἀἱἀστοπί, 
πτόθπι ΠΠΑΡΏΑΙΩ, απαπι Ἠοῦταθὶ αρρο]]απί Νπίπθη. ο ουἶπβ 
πο] ταῖπαπι αθὶ Ροοπ]ιθηΏαπι {οῦα Ίοη8ο Ροτιποί Ῥτορ]μοία. 96 
ααοά απΐθοπι αἷί Λέο αἱ Βοοθοίμ οἴιαίο, ποπ Ῥραίθιηις 
ἀ:ββ 68806 168: βθᾶ απί Ἡοοροῦι ρἰαΐοαο Ιπίθγρτο[απίατ, 
ἵνα Ιοσοπᾶππι οβί οἱ. αεά(βοαιαί Νὐνέμοη αἱ ϱρἰαίεας οὐνιίαίί. 

Εἰ ἸΜεςαῦη οεπιΐ ]ηιάίηῃ αἱ παπιίπι οἱ Παδαύηι εἰ Νε- 
δλιέπι εἰ Σεἰγοςύη αί ΟΛακίοΐπι, ϱ φιάθιως εογεςδὶ οιπίέ Εμικέἐπι 80 
αἱ (αρίούπ. οχοθρίῖδ Παραῖπα, αραβ 140γοβ Ροβίθᾶ ποπηῖ- 


ὃ επ 10, Τ | ϐ ΕΒεαίπι πο, 10 | 10 ἄεαπ 10, 8 | 11 ἄοπ 10, 10 | 
21 ἄοπ 10, 11 | 16 επ 10, 11 | 29 ἄεα 10, 18 14 


ὃ ἀθάαπ 7, ἀθάαπ β | 8 εί 8αῦα Σ βΥ, ᾖαδε φ | 14 Ρορ"]ο β}, 
Ῥορυ]ος φ | 16 ἔπττεα µφ | 17 οὗίεκα βΥ, θἀΐδ6α «, αθἆθρᾶ µ | 
19 κπκοῖφων ὀδογοϊέηοηείν, ΚΙΝΟΙΦωΗ οοάρλιµσηνε | 29 απἱ φ | 34 26 πὶ- 
πιει µῳφ | 328 πἵπειθη ϱφ | δ] λοο ἶοου 19βΏίτα ϱϱ 
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1 πβᾶ αυπὀ, απ Ῥπηπβθ Επύμθί ποοβραπίατ, οἱ Ο]ηβ]οίπι, αἱ 
ἀδίποθρθ ΡΙΗΗβΒΙπι αρρολα βαπέ, 4108 ΠΟΒ οοτταρίο Ῥα- 
ΙαθβΠΟΦ 6άπππβδ, οθἰθί8θ 80χ σθηῦθβ ἱρηοίβο ποῦῬῖβ βιπί, 
απία Ῥθ]]ο αοὐΠπίορίου ΒΙΌΙΘΙΒΑΘ Ἱβα"θ αἆ οῬΗπίοπθπι ΡΤ860- 

ὅ {ΘΠΙ{ΟτΗπι ΠΟΠΙΙΠΊΠΙ ῬθΓΠΘΠΘΙΘ. Ῥοββοάθτππ{ αὔθπι {θΓΤΑΠΙ 8 
(ππ8 πδαπθ ο ΘΣΙΤΘΠΙΟΒ Ππθβ Αοργρί. 

Εί Ολαπααμ φεπιαΐ Φίάολα ϱποθεπᾶιση δι οί Ολείαθιιπι 
αἱ Ἰεθιδαειπι εἰ «4ΠιοΥΥαΘΙΠι αἱ (σοΥ0εβάειώι αἱ Ἠμαειωῃ οί 
γασαειπι οἱ παει εί 4γαάζώη εἰ ιαπιαγαειώπ αἱ 4παίλαειηι. 

10 ἆθ 0Ἄλπλαν Ῥτίπιαϐ παζαθ θβἱ Φἰάοπ, 8 410 τΏβ {Π Ῥ]οθ- 
π]οο Μ]άρη ποδαΐατ. ἀθῖη Αχτασ8ου8, απἱ Ατοθ οοπά(15, 
ορρ]άππα οοπύτα Ττίροβπι ἵπ ταςΙαθας Τάρ8ΠΙ Αἰζαπι, α απο 
παυά Ῥτουτ] ἁα οἰπῖζας [6 ποπηθ ΒἱΠῖ, 4146 Ῥορίθα τα- 
ΤΙΟ ουθηῦαι ΒαΌιθΙρα Ὀοδβοταπα, ΤΟΠΙΘΏΠ {ΑΠΙΙπ ηιοᾷο ἸΊοοο 

16 Ρπιβπαπι τθβεγιααῖ. ΑταάΙ βυπὺ, ααἱ Αταάνπι {πβο]απι 
Ροββθάρτιπῦ, Βηριβίο Ποίο 8 Ῥμοθπίοίβ Ιΐοτο βορατδίατη. 
ΒΩΠιΔΙ96ἱ Ἐπιίββα ποῬῖης Αγιο Όοοίοβ οἰπίία, ΑπιαῦἩ 
πβριθ αά ποβίτυπι {βριβ {πι α Ὀττβ παπι ϱὗ Ηοεβγαθίθ 
Πα, αἱ αραιά αθίογοβ ἀῑοία {αθταῦ, αρρο]]αίατ: Ἠαπο ἸΜαοθᾶο- 

20 Ἠ68, ο] Ῥοβῦ ΑΙοχαπάταπι ἵπ οτἰθηῦθ τορπαιθταπί, Ερίριβ- 
πίαπι πιπουρβιοταηῦ, ποῦ πα] Αποσμίαπι 1 αρρο]]βίαπι 
ρυίαηή, 1, Ἰοθί ΠΟΠ 1θΙ6, ἴ8πιθη οΡΙΠΙΟΠΘΏ βΗαΠ πββί 
πθχ] ΒΙΩΙΗ1 ποοαῦπ]ο ορπβο]βη{θΒ, Έπιας ΡΙήπηΔΠ οὐ Απζοσμίι 
ΠηΘΠΒΙΟΠΘΠΙ Εάθββαπι ΡοτρθοηβΡιβ αρροϊ]ατὶ Ῥπίαηί οἱ θαπάἆθπι 

20 6896, 4140 αριᾶ πθίθιθβ ἄῑσία αἱ Ἐπιαδ]ι, 

Ρίέ Πα (ονπεύις (απαμαεογισῃ α Ιάοπε ἆοπεο «κεηίας 
{η (674 8μο αἆ σαζαπι ϱεγοεπίθις οάυπιαπι εἰ (οπιογ- 
Οι εἰ «4ἆαπιαπι αἱ φεὐοῖπι Ἠµδμο αὦ Ἰεοη. οπἷΔ ϱΘἴθΓ8θ 
οἰπϊζαίθι, Θἱάσπ αἰάρ]]οθῦ οὐ ἄετατα οἱ Φοᾷσπια οὗ (οπιοττα 

90 οἳ Αάαπια οὐ Φοβοῖπι, ποί8ο βαπί οππΙράΒ, Ώου ἰθηύαπι αᾱ- 
ποἰαπάππι πἱάρύατ αποά ἸθορῬ 1ρββ βἱδ, αᾳπὰδο πιο ΟΑΙ1Τ]1ορ 


Τ επ 10, 16-- 168 | 26 6εα 10, 19 


1 ἠαειαὶ βΥ, Επαὶ φ | 9 θθίπβουπι φ | 11 ἀεῑπ βφ, ἀεἰπάο γ | 
19 Ἰαιί β, Ἠφιά , Όπα φ | 17 βείπ ϱ | 285 6πι8ς ϐ), οΠΙπβ8 | 
24 εἆθββαπι , θάΐθβαπα β, «θάϊΐβρατα ϱ | 2ὔ ἁῑοίαρ [εππαί]ή ϱ, Ριποίο 
οθγέωα ωμίο 6 αἀάίίο | 28 Ίεοεπι βγῳ | 9] Ίεεο βγφ | 51 οα]]χ]οο β), ρα]]ὶ 
χο]ιθ ϱ 
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ἀἰσίδασ, αΏὶ 9841806 οα]]άδο Ῥτογαπιροηπίθϐ {π πιβτο πιοτίααπι 1 
ἀεβιπ1. 

ΕΠΕ επι Εἶαπι εί «4πθιω εἰ 4]απαᾶ εἰ ]ηιάύι οἱ 4γαη. 

Π αὐ Επρηταίϊο Πππίο ρατίθπι ΑΡἱ8θ πβᾳιθ αἆ ἱπάίοππι οᾳθ8- 
Πιτ} θηθηῦ, οί απἴθπ Ἐλαπ, ἃ 0πο Ε]απιήίβο ΡΙ1ΠΟΙΡΘΒ ὅ 
Ῥοτβίάϊα. ἆθ ΑβΒΒΙΓ αηἲθ Ί8πη ἀἰοίππι θβύ απο Νίηαπι ατῃθπι 
οοπάάθηῦ. ΑπΑχαᾶ, α απο ΟΠµα]άαθι. ἹΤπάση, Α ᾳπο 1γάἱα. 
ΑΙ8ΠΙ, ἃ 410 ΟΥΤΙ: 4Πογπῃ πιθίτορο]ίς ού ΏαπιββοῖΒ. 

ΣΩ γαπι ιο αἱ Ὀι εἰ (είμε οἱ Με. ἨΠταΒ, Ίτα- 
οοπίΠάΙβ οἱ ὈὉαπιαβοί οοπάΙζος, Ιπίοι Ῥα]βοβεάπαπτι οὗ (δδοΊοπ 10 
ὠγτίαπι {πας ρηποϊραίαπι, 8 4πο ΤΙΧΣΧ Ἱπίθιρτθίθς ἵπ 1Ώτο 
196, αδὶ ἵη Ἠθῦχαθο βοπὶθΙσατ έδινα Ἠμα, ΤθβΙΟΠΘΙΑ Αιβιἠάθπαι 
ᾳπβςί Ἡιειαάθπι ἱταπβύα]ιππί, Ὁ1, α 4πο Ατπιθηῇ. (Φύ]οΥ, 

8 αὖο Αοθτπαπ! βθα Οατὶ. ἍῬοίο ΜθΒ, Ῥτο ἆπο ΤΧΣΧ Ἱη- 
τθτρχθίθβ Μοβοο]ι ἀἰκοταπί, αἩϊ παπο ποςβητατ ἈΤαΘΟΠΘΑ. 16 

Α]αφαά φεαΐ φεῖα, αἱ δεῖα οεπιάί ΠΗεῦε. εσ Πεῦε 
πα δι ἆνο 10: ποπιέη απὶ Γλμαίερ, οαιία πι ἄῑεδις εἴης 
ἀῑμίεα εεί θα, εί ΟΛΟΙ ]γαἰγ οἶιδ Ιεοίαῃ. Ἠθῦοί, 8 41ο 
Ἠοῦταθί, Ἱαθοϊπίο αποάθτι Β]ο απο Ώπαἷθσ ποπιθη Ἱπροβαί, 
ααἲ ἱπίοτρτθίαζας ἁπίβίο, αῦ ϱο, ααοά ἵπ ἄεριβ οἵας Ἱπ- 90 
σα8θ ἵπ Ἠαῦγίοπθ ἄπίδαρ οπη{. 

Πεοίαπ φεπιί Ἠεπιοάαίἡ εἰ δαΐε οἱ 49οπιοί} εἱ Ίαγο αἱ 
ἀάμγαπι αἱ Ὀρα εἰ Ὠεοῖα, Ἔναὶ, θύπαλεῖ, νεα, ΟΜ, Εκίῖα, 
Ἰοδαῦ. Ἱβταπι σοηπιπι ΤῬοβίθτιοί ΠΟΙΠΙΠ8 ΙΠΊΘΗΠΙΤΘ ΤΟΠ 
Ῥοῦα1, 86ἆ ΠβΒ41θΘ Ίπ ΡΓΑΘΑΘΩΒ, απ]α ρτουυ] α ποὈίς αυπ{, ο] 26 
ἵνα πουθηίατ αἱ ΡΠηπτα, πθὶ ᾳπ86 Ιππηπίαία ουπί, ἰρηποτδι- 
ἴπτ. ροββθάθευπί απίθπι Α Οοριθπθ Πηπίο ϱΊηπ6Ππι 1ΙΠάἱ8θ 
τθβἱ0ΠΘΙ1, (παθ ποσαίῦατ Τογ]8. 

Εί πογέι θδί «απ απίε ϱαΐγεπι δη ὧν θα, ουα 
-παίμο οδὲ, ὢι /ΟΘίοπο Ολα]άαεογιµη. ΤΟ 60, αποᾶ Ἱθᾳίπιαρ ὦι 80 


ϐὃ οπ 10, 20 | 9 6επ 10, 29 { 12 Ιου 1, 1 | 16 ἄεα 10, 24 οὔ | 
20 επ 10, 26--29 | 29 επ 11, 28 


ὃ Ιάῖτα β7, 1αάἱ φ | Τ αμ ὃ | 9 Ἠταβ «έγοφιθ Ἴουο βΥ, 38 φ | 13 ἰετ- 
τΑΒΙ 8 ϱ | 19 αράεπι β1γΦ, πάεπι βἱ { 14 αοατηκη β}, οδτπαπὶ ϱ | 
16 οκ β7, εί ϕ | 18 Ιθοίαιπ β}, ρεοίπαη ϱ | 36 Τοσέαη β, Βεείαπ , ὁθοί]λαν 
φ | 25 Ἱεἰπιοάκίλ β}, οἰπιοάθά φ | 22 εθοτπιθί ϱ | 38 Πἱετία ϱφ | 29 ατ- 
τα 


19 


1 ερίοε ΟΛαἰάβεογνδι, ἵῃπ Ἠθῦχθθο Ἰ80θί ὦ 1 Ολο, ἰὰ 
666 ἵπ ἶρηο ΟΠα]άαθοταπ. ᾖΠ9άαηῦ Ποπ Ἡομταρὶ ος Ίβο 
οοσ8βίοπθ 15πβ πιοᾶΙ ΓαΡΙΊΑΠΙ αμοά Αταβαπι η ἱσηθίη πῖββας 
816, απ] ἱδηθΏΙ 84014Τθ πο]πθπδ, ᾳπθπι Ολα]άαθὶ οο]πηῦ, οἱ 

ὅ ἀθῖ αισιῖο Πρθταῦαςβ 4ο ἰΙάο]ο]θ[ί8θ ἶσπο ρτοΠιβοτίξ --- αποά 
ἵπ αρᾳπθπᾶραᾳ ποπλίθιτ ΘΡΥΘΒΘΏΤΩ 6880 ΤΠαΓΑΠΙ ΟΠ βο0Ώοθ 
Β119 ἆθ τθβίοηθ ΟΠΔ]άβθοχιπι Ῥτο ϱο, αποᾷ ἵπ ἨθἨγαθο Ἠβς 
ῬούμΓ ἄᾳ ἴποεπάίο (Παϊάαεογισι --- θὗ 100 6896, απρᾶ ΠΊΠθ 
οι πιογέιµις εδ. 4γαπ απίο οοπδρερµη Ίλαγαο ραϊκίς θιὶ {8 

10 ἐ6γα Λπρίἰηϊαές ΦἩάο ἵπ {φπο ΟΠαάαεαγμη: απρὰ πἱάσ]οθί 
Ίσηθπι Ἠβθ]επβ 8408196 Ἰσπθ οοηβαΠΙΡΙΙΙΘ 80. Ἰοηυίαιχγ βπέθτι 
Ροβΐθα ἀοπαίππθ αἆ ΑΡΣΘΠΠΙ 660 61011, ηιΗ εὔιωσί {6 ἆὧθ {1616 
ΟΠαίάαεονη. 

Εἰ ΦΙ/ΙΡΕΘΡ4 4ὐκωπν εἰ Νασλο αἳδί 19γβ8: ΆθΊΙδή Α00- 

16 ἱε «4Αὔγαπ αγαὶ εἱ Ίθεω 00 Ἀόρλα Μεῖοβα ία 
απ. {αΐο» αμωίεπι Μείολαο ἴρδε εδὲ ῃαίθ; Ἴεσαθ. ΑΙ8π ΗΒ 
11186, [αἱ Α γβῃβτη οὗ Ναρμας, ἆθδε β]ί8ς από, Με]- 
εἶατῃ οὗ Φαταὶ οοβῃοπιθπῦο Ίθβοβία ἀυκύνυμον. ϱ απίραε Μα- 
ο απι αοορρίρ Ἀχοτθπι Ἀφοιον οἱ θα Αὐτα[απι: πθς ἆαπα 
90 41ἱβρῃθ ἱΠίθΓ ΡαίαΊΟΡ οὗ βαν Π]96 παρµαθ Πιθτηπῦ Ἴθρθ 
ΡΤοΠἱΡ]ΐ96, 4πθθ ἵπ Ῥτπη]ς ΠοπηΙα]μβ θβπι 1Πἱθ6Υ {4068 οἱ 
β0Ι0Σ66 1ΠΙίΑθ θπη/. 

Εγαί αιέεη Αὔγαῃ Ι,ΧΧ Τ αππαΓΨω, Δϱμαπώο «0Υθά58 
αἱ ο ω»ρ, 1ῃβΙββο]αΡΙ18 πηβο]ίαιν. απαθβῶο. οἱ θμῖπι 
οὗ Τηθτα Ῥρ8ΐθι ΑΛΙΑΗΘ, οὔπη 44μπο αββοί ἵπ τοβίοηο ΟΜαἱάλθα, 
ΤΧΧ απηποταπι ϱᾳθημῖς ΑἈχαμαπι οὗ Ῥοβα ἵη ΟΑΙΧ8 
Ο0Υ εοἰαζῖβ Βἱ8θ 8Ώπο ΤΙΟΕΦΠΝΡ ΘΒὐ, απο πιοᾷο πιπο Ρροβς 
πμτίθα ΤἨβΙβο ΑΡΓΑ ϱχἱθΘΗβ ᾖ4θ Ο8ΙΑ, ΙΧΚΥ 4ΠΠο- 
Τη 11986 πιβηοτΒΊΩΣ, 6Η. α πα αμ] Α,τα]αθ Ώβᾳπο αἆ 

980 Ἠοτίθη βαΐπίς δἱπβ ΟΧΚΚΥ απηὶ ΠΒ ἀοοθαπύατ τπθνα 


9 ἄοπ 11, 98 | 19 6επ 15, Τ| 14 6επ 11, 29 | 29 επ 19, 4 


ὅ Ιἀο]αίτίο β7, Ιάο]δίτίαο ϱ | 6 οπῦοῖο φ | 9 στα | 12 (9 οἀασί φϕ | 
14 εἰ 16 αὔὈσαλατι Αγ 16 ατταν ϱ| 17 παολοτί «168 ἀτδγοκπιπων δεγοζί- 
πεηαία, εεᾷ ἀἱ εροπφία ἀείθίιωπ: ΑΤΟΒΙΜΟΝ δοζρλιδαμ8, ἀἄτωνΥ που ϱ | 
90 ραίτυπη Β]ΐας ϱ| 25 αὔταλαπι βΥΦ | 94 οιττᾶ βΥ, οπατταπί ϱ |2ὔ ἵπατα βγᾳ| 
20 αυτα] φ | 26 αὕταπι φ | 26 οΕττα Αγ, ϱλθίταπ ϕ | 38 Παῦταματα ϱ | 


29 ομττα βΥ, οΆθτταα ϱ | 29 Ἠαβταημο ϕ . 
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οϱύ Ιρίσας Ἱ]α Ἡουταροταπι απο, απαπ 8Πρχα ἀσιητς, 1 
αποἆ 6ρτοβειβ αἰν Τ1ατοθ οπι ΒΙΗ8 βπἱβ ἆθ ἶσηπο ΟΠαἱάαοο- 
ταπι οὗ οποᾶᾷ Αὐχα]απι Ῥαῦγ]οπίο αα]]αθας ἱπορπᾶϊο, απίς 
']]πᾶ αἄρτατχο ποὶθθαῦ, ἀοὶ αἰς απχί]ο Προταίις οἳ οχ 1]]ο 
ἴθπιροτο οἱ ἀ4ἱθβ πἱζβο οὗ ὕεπιραβ τοριϊθίαχ αθἴαΏςδ, ος αυο ὅ 
οοπ{θβΒΙΒ θεὺ ἀοπιίπαπι, ΑΡΘΓΗΘΙΡ ἰάο]α ΟΠα]άβθοτππι. Ῥροῦθβῦ 
απίθπι Ποτί αἱ, απἱα βοπρίατα το]ιαπ]ς ἱποθτῦαπι, Απίθ Ρ8ΙΟΟΒ 
ΒΏΠΟΑ Πάτα ἆο ΟΠβ]άβθα Ῥτοίθοθαθ ποποηῦ ἵπ ΟΠ8ΤΤΑΗ, 
απ85 πιοτίθπι οῬίτθίς, πο] οοτίθ θἰαπι Ῥοβῦ Ῥογβθοιβοπθια 
ἵπ Οπαιταῦ πθπαπίό οὗ 11 ἀἰαβας ας πηοταύαβ. 8ἱ φπἶβ 6Γᾳο 10 
Ἠπίο οχροβίΠοπῖ οοπαασΊας οβῦ, ᾳπδθταῦ δ]ίαπα βοἰαΏοπθπι: οὗ 
ὕωπο 1θ6Οἴθ θ8, 4186 α πορίβ ἀῑσία ϱαπί, Ἱπρτοραρίθ. 

Εί ϱ/0Ποίδοθης 4ὔγαπι αὐἠ ὕι ἀεθοίιωηπ: αἱ /απιε Γασία 
δέ 9ρε; {οαπι. θἳὗ Ἱπ Ῥτβθβθρηά οὗ ἵπ Ῥ]ππίπις α1Πῇβ 1οοίβ 
Ῥτο ἀθβοτῖο σἆ αιμδίγήι βοτιρίιπι ορ ἵπ Ἠθῦχβθο. Ίου Ισίαγ 16 
πηού8{θ ἀθΏθπιτβ. 

Εί ἱζεγιωπέ εαπι ϱ/ἰποίρθο Ῥλαγαοπίς οἱ Ἰαμάαιθγισπί εαΤη 
αἆ Ελααοπο εἰ ὑπίγοάιαεγιωί. εὔι ἴπ ἀοπιωπι Ῥλααοπίο, εἰ 
Αὖὔγαπι Ὀεπεεοῖί Ῥγορίο, εαπη: εἰ Γθυιέ εἳ οιός εἰ αγπιεπία εί 
αφύπέ οἱ δει αἱ αποϊ]]ας, πι αἱ οαπιαζὶ. Ἠοθῦ οοΙΡΙΒ βαποῦᾶ- 90 
ΤΙΏ ΠΙπ]ΙΘΓΆπι ΠΟΠ πἱβ πηαοπ]οί, βοᾶ ποϊαπίας, οὐ οχοΙβΑΙΙ 
Ροββῖό Ματ, αποᾶ {πβ {6πΙρΟΥΘ Βο]8 τορὶ ἵπ Ρροτθρτἰπ]β 
1ο0οἵβ, πιβΓίζο οοπΙπθηύθ, τθβῖβίογο ποθαπ]ποτῖδ, ἴ8πιθη Ῥοΐοβί 
οὗ α]ϊιου {οοάα πθοθββἰζ8β οχοπβατὶ: αποά ἱπχία Πρταπι Εβίμοχ, 
απαθοππι(πθ ππυ]ῖθταπα ρΡ]ασυἱθβοῦ χορὶ αρπά ποθίθιθβ, 562 396η- 9ὔ, 
εἴομα ιοισιεθαίω' οἶεο ΥΥΐέεο εἰ 660 πιοπείδης π ρὶφπιοπές 
μα εγαί αἱ οι αἰἰοπίθις Γεπιύπαγιωη, εἰ ἔισιο ἄεηηιωη {πογεάίεδα- 
ἔι αἆ γέφοη. Ἀϊᾳπθ 18 ροΐθβύ Ποτὶ τί Φαταῖ Ῥοβίηπαπι Ρ]8- 
οπθταῖ τθρὶ, ἆππι Ῥ6ς ΠΠΠΙΙ οἶπβ αἆ Τθροπι Ῥγβοραταίατ 
ἸποΙΒ, οὗ ΑΡχηπαο ῬΠατβο πηπ]έία ἀοπαιθπίέ, οὗ Ῥμβταο 40 
Ροβίθι Βἰΐ Ῥθτοιββιθ ἃ ἀρπηίπο, ἴ]α αἆππο Ιπίαοία οἳ οἶιβ 
οοπουὈΙα ρθιπηβηρη{ο. 


19 επ 12,9 10 {17 «επ 12, 16 16 | 2ὔ Ἐεί]οτ 9, 19 19 
ὁ λατ ϱ | 8 Έντα βγῳ | 8 οαιταν βγῳ | 10 οἵατταν Αγ, ολβστατα φ | 


14 ἵπ οἰέογωνι | 19 με19 αὈταλαπι βγφ | 28 οοπἰπθπίθ Αγφ1, θοπαεηίθ 
φἒ | 24 οχοιββατῖ Άου ἴορο ϱ | 24 θβίλοτ φ, θείος βΥ | 26 υπρουαίις βφ 


31 


1 Εί σεοοιάἡ «4ὔγατη 6 40ΥγΡίο ἱρδε αἱ 90 εἴμδ, οἱ οποία, 
Ύαο ἠζίμδ ογαπί, αἱ ]ιοί οιὔ εο ὤι Φεδογίιωπ. «αἱ αμίεπι 4ὔγαπι 
ἀϊιος κα]ζε Ῥεοογε οί αγφεπίο οἳ αιο αἳ αδἠΐ, πάς εοπᾶ, πι ἆθδεγ- 
έτη κδμο Ῥείλε]. ρα]οητο ἆθ Αοργρίο Ἠβογαῦπβ αβοθπά1βςο ἀῑοὶ- 

ὅ ἴπτ,. αθᾷ οροτττί6 Ἠπίο βοηςιὶ 1]]πά, ᾳποᾶ βοαπϊδατ: 419 πιοᾷο 
Ροῦποτί{ οσἰθηβ ἄθ Αοργρίο {1880 ἆἴπθβ πα]άθθ αιποᾶ βο]αῖ-- 
αγ ἵ]]α Ἠοῦταῖσοα πθτθαΐο, ἵη ατα βοπρίατ 4ὔγαπι φγαιῖς 
μελεπιοπίο», Ἴιοο θ8ί βαρὺς σφόδρα: Λοργρᾶ θΘΠϊπι Ῥοηπᾷθίθ 
σταπαραύυτ. οἱ 1οθῦ πἱάθαηῦισ 6880 ἀῑπίμαρ Ῥθοοπ8, αΠῖ, 

10 οὗ αισθπᾶ, Ίδπιθῃ, Βἱ 88ΡγρΡΏαθ βυπῦ, ΤΠΙτο βθΠοῦΟ ρταἸἈθβ 
παηπύ. ἀθπίᾳπο που (αὐ ἵπ ΤΧΣΧ Ἱερίπιπβ) αδιᾶ, ιιὰ6 οπογαἰ, 
ὤι ἀεδογίιι δημο Βείλεὶ, 5θᾶ βιοιῖ η Ἠθῦχαθο βοπρίαπι οϱῦ 
αλ ὤι ἠίπεγε 8ο ρε αιμδίγιήη δημο Βείλε]. Ιάοῖτου οπΊπι ἆθ 
Λορτρίο Ῥτοίοοῦαβ ο, αἱ ποπ ἀθβοτύππι Ἱπστοβρτοίατ, αποά 

156 οππι ΑθΡΤΡίο τοµαπθταί, θά τπί ροτ αιβσαπι, απὶ δαπ1]οπί 
οοπἰπατίας ο8ῦ, ποηὶτοῦ αἆ ἁοπιαπ ἆθὶ, ὐὲ /ογαί ίαρεγπα- 
οιζιώι εἶμς πι 1ηεάϊῖο .Βείλμεί οί 4ἱ. 

Εέ ιωἰγί ΙΦοᾷοπιογπο πιαζὲ αἱ Ίεοσαίογθδ π οοηδρεσίι ἀεὶ 
μελοπιεπίο.  Βαροτῆπο Ἠο ἵπ ΤΧΧ Ἱπογροῦρας αἀάισαπα 

90 θδἱ ὕι οοπαρεσί ἀεί: βἰᾳπὶάθπι βοᾷοπιοταπι οο]οπὶ αρπᾶά Ἀο- 
ΠΙΙηΘΦ πια] οὗ Ῥοοσοαίοτθβ οταπ6, ἴ]ο απύθπι ἀῑοίθαν 1η ο0Π- 
αρθοζα ἀθῖ Ροοθαΐος, απὶ Ροῦθϱῦ αριά Ἱοπιπθβ Ἰπδῦαβ πάθη, 
ᾳπο πιοᾶο ἆθ Ζαολματία οὗ ἘΠβδαροθίι Ἱπ Ῥταθοοπίο Ρροπίδαγ 
αποᾶ {αοτῖηΐ ἐμκζέ αππθο π οοπορεσέι ὧθὶ, οὗ ἵπ Ῥβα]θθτίο ᾱἷ- 

οὔ οἶῦαχ Λοπ ἐμσίοαδίέω ὑπ οοπδρεσίι ἔμο οπηπΙθ 1ήμοηθ. 

]οιμα οσµῖο {πο 6ἱ ιἰζο α οσο, ἵπ ϱ4µο Πιο 65, αἆ 
αθμῖΊοπεπι αἱ αἆ αιδίγητη εἰ αἄἆ ογἱεπίεπι αἱ αἄ Ίπάγε: αωία 
ΟΠΙΠΕΛΙ {θγγατι, ϱαπι ἔ αἱάες, ἐῑδὶ ἆαῦο οι αἱ δεπιπὲ ἴνο. 
απαύποχ οἰπιαία παπά Ῥροβπϊς, οτἱθηῦθπ οὗ οοσἰἀθηίθηι, 

90 αορίοππῖοποπι οἱ πιγάἰαηαπι, αὐοᾶ απὔθπ ἵπ οπιπ]θας 
βοπρίπτίβ Ἱορίαν, Ἰῖο Αοπιοὶ ἀῑσίββο απ{Ποίαί ΠΙΩΤθ ΒΘΙΙΡΟΓ 


1 6επ 189, 1--δ | Ἰ επ 18, 9 | 16 6επ 15, ὃ | 186 απ 15, 15 | 
24 Ίπο 1, 6 | 26 Ῥεα]πι 145, 2 | 26 ἄεπ 18, 14 15 


1 2 Ἱ αὗτα]λαπ βγφ | 8 ἹὩαρυοσφθοᾶρι }δύηφεηδία, 3ΒΒΣΙΟ : ΘΦΟΔΡΒ 
δδγοἶ(εηΦίδ, ΒΒΡΙΟ:ΕΦΟΒΡ8 οοὔρ]ιεσνωα | 17 αἲ βΥ, ραῖ φ | 2021 Ἡοπιίαοθν 
Αγ, οπῖθ ϱ | 25 εἰ ἀθ Ἰο]ὶθαὈεία φ | 296 παπο 68 7, ἔαπ ηππο 68 β, πιπο 
ία 9 ᾧ 


Ὅτο οοσἱᾶάθηξο ροπὶ οὗ 6ὁ, αιοᾶ Ῥα]αθκήπθθ τορἰο ἴζα ἷζα 1 
15, υἱ ΠΙΤΘ ἵπ οοοἰᾶοης ρ]αρα Ιιαρθαί, 

ΣΕ γε Ἠαἶθ, ᾖαοο εδ 9.00. ΟΠΙΠΕ Μὶ οΟΠΦΕΊδ6ΥΠέ 
αριά μαἴζεπο δαΐκαποι, ᾖου οδὲ πάγο δᾳῖΐ. Ἐ8ἱθ Πηραᾶ Πεβτᾶθα 
κατάποσις, ἰὰ 86 ἀθποταῦίο ἀαίατ. ἱαάαηί ἱρίσατ ἨἩοῦγααὶ ὅ 
Ἠθηο θαπάθπι ἵπ 41ο βοηρύπταταπι Ίοουου βαβββπη ποπ]πατ], 
ἀῑσίαιθ ΤΙΥΒΙΤΙ µοσχαδα τρισσεύουσα», Ἰὰ οί αἱσα]ατα οοπ{θγ- 
ΠΕΠΊΘΠΙ, αιιοᾶ αοἰ]]οθῦ ὑθτῆο πιοῦα ἴθιταρ αὈβοιρία αἰς οὗ ος 
60 ἴθπιροίθ, απο Βοάοπια οὗ ἄοπιοιτα, Αάαπια οὗ Βοθβοῖπι 
ἀῑπίπο 1ρηπο βπΏιθιραῬ δυπῦ, ἵ]]α ραταα]α παποπροίατ: οἰᾳπῖ- 10 
ἀθπι Ώθροι ἱταπβίογύητ ἵη ΡβΤΠβτη, ϱ1δθ Ἡπραα βγτα Ζ08τὰ 
ἀ1οίσαν. πα] ουἱθπι βαΠἴηαγαπῃ (βἱοπί ἵπ Ἡοο θοᾶεπι Ἠδρτο 
βοπρίιτ), ἵπ απα Πιογηηί απἱο ριαζοί ὈΕἱπππιπίς, ροβῦ ἀοὶ 
Ταχ οὗ απ]ρηατίς Ρ]απίαπη ἵῃπ ππατο τηογύἍπι πθτβα θ56, φποά 
8 ρταθοῖ Λίμνη φεσις (ἆ ού βίασπυπ Ὀἱ0ππιΙηΙθ) 4Ρ- 15 
Ρομαίατ. 

Εί οοποἰάθγιηί απ οᾶν ὤη Αεἰανοίὴ (αγπαπι αἱ ϱφεπίον 
/ογίες σι] οιὔη αἷς εἰ ΟΠιΙΠΙαΕΟ Ὁι δαμᾖο οὔμίαίε, απίεηικαπι 
βοάοπιαπι ΛεΓθηύοπί. ϱοιαζιοτ 1θς6Β Ῥτοίθοά ἆθ Βαῦγ]οπθ 
Ἰη{ρτ[θοθγαπῦ βΕἱΡΑΠ“ΘΑ, Ίιοο οϱῦ Ἡδίαϊπι, τοβΏιβῦοβ (πόβφτπο 90 
Ατηβίαθ, οἱ Ζοζΐπι ἵηπ Ἠοπι οἳ Ἐπῖπι ἵῃπ οἰπ]θαίθ Φ40Ἠθ6, 4186 
Ἡβαϊιθ Ἰοᾶ]θ αἷσ ποσαύαχ. ᾖΖοσῖπι απὔθπι οὗ Ἐπιίπι {οιπρί]θα 
ο Ποττοηᾶ! ἱπίθγρτθίαπδατ: Ῥτο απο ΙΧΧ, ΒΘΠΕΠΤΠ ΠΙΔΡΊ8 
4Ἡτη ποτβαπα οκ πθίβο ἰταπβίριθηίθϐ, ροπίος {ογβδίπιας Ῥο- 
βιθγιηό. ῬΟΙΤΟ ὃαλσπι, Ῥτο 4πο ἀἰκταπὸ μετ αὐτοῖς (Ίου 96 
θεῦ οππ οἱ) ρααποτιπί βοπῬὶ ρογ Ἰθ, ἆπον οἸσπιοπῦ βἰπι- 
Ἠψπάϊπο, οππι Όρο Πθίι κοτρίαπι αἰν. Όαλεη οπἶπι οτι 


ὃ επ 14,2 δ|6 Βερα 9, 4| 17 επ 14, ὅ 


1 ία Αγ, '» φ | ϐ βαθεαπι ϐ7, θα] ᾧ [ 7 ποοχαᾶδν. ἘΡΙΟΟΘΥΟΥΟΒΝ 
}Γἱεπροηοί, ΜΟΧΔΛΔ{ΡΙΟΘΟΥΟΒΝ δεΥοἰὑπεμδίθ, ΜΟΟΣΒΛΑΤΡΙΟΕΟΥΟΔΒΝ οσαρ/Ηι- 
8.9 | 11 Ζο8τα βΥ, 2οἵτα ϱ, ὲ φο παπα ϱγύπα οΜῤε οἱ εοἑρέη 98έ α, 
είρϱΥ 18 αἩμίθη ο. Πο Πμιέωγο: Ίλεοάογμε «Νοείάεκε αωάεγή. ἃ Στ | 
«19 Ἀοο βῳ, δ γ | 14 εαἱρισῖς φ | 16 ΑΤΗΝεΒο. οφβΑίτίθο δεγοζποπσέο, 
ἐπ ϱµο ο ἀείθίωπι, ΒΙΜΗΝΒΟΦΔΑΤΙΤΗΟ «θῶΡΛΗδΩΜΙδ, ΒΙΜΝΗΒΟΦΒΑΤΙΤΙΟ }Υὲ- 
δρέπαίς | 11 αθίματολί φϕ | 18 οπιίπεος 7 | 18 αἰπ]έαίο » | 93 πουβῇ- 
ας φ | 98 ἱπετρτοίβίατ ϱ | 2ὔ Όαμθτα Αγ, Όβοπι φ | 26 μετ αὐτοῖς ο 
δογο ὑειδὲ ἐἐ ΦοαρλοιΩΠο ΦΩΣ, ΒΜΑΘΥΤοΟΙσ Γἐρηφομείε | 27 Ἰεβι Ἡδοσαπι 
βοσ]ρίατα ϱ | οἳ Όαλοτι βγφ | 27 οἶπι βΥ, αιοᾶ 


1 Ρο; 9 Ἰψθτας βοτὶθίασ, εἰ πιθάίαπι Ἡθ ἸἨρθῦθί, Ἰηογρτοία- 
αγ ἵπ οἵς, βἳ δαὖὐθπι Ἠθίῃ (αἱ Ίπ ρτὰθβοπᾶ), Ίοσαπι βἱσηίῇ- 
ο8ὲ, ἰᾶ οβὺ ἵπ Ἠοπ. 

Εἰ γοιδ){οπίες κεηοιώιέ αἲ Γοπίεπι ἔἑπαο, ἦσεο εδὲ (αᾶο». 

ὅ Ῥος απΏοϊραιοηπθπι ἀἰαίσιτ, αποά ροβῦθ8 8ο ποοβίαπι ο. 
αἰρηϊῆοδί θαἴθιη ]οσππω αραιά Ῥοΐτασα, απἱ {οπ8 Ιπ6ο ποποὶ- 
πδίπτ, απῖα 1ρὶ ἆθπβ Ῥορυ]υπα Ιπάϊισαα{ῦ, . 

Εἰ Ώ6γοιδδϱΥέ ΟΠΊΛΟΠΙ ΕΦΙΟΠΕΠΙ «Αππαεοϊίαγηπι αἱ 41ον- 
Ψαθιηι «εἀεπίεπι ὕι «49503 {λαπαγ. Ίοο ορρἰάωπι «οὐ, αποά 

10 πιπο ποσα Βησαάά, Ῥα]βαπ οὗ ΡΑΙΠΙΘΥΠΤΩ [6Γ1Θ. ῥῬοτχο 
ΑΒΒΡΟΠ ἴπαπιαγ ἵπ Ἡπραα ποβῖα Τθβοπαῦ το Ρ8Ιπιβταπῃ. 
έλαμια ϱπἱρρο Ῥα]πια ἀἰαδατ, βοϊθπάαπι αιζοπι Ῥτο 6ο, αποᾶ 
ροδῦύ Ῥραπ]π]απι βθφιήδατ οἱ ἄίγεπογιωπί σοπίγα 606 αοΐειι αἆ 
δε[ζιωη τπ μα] δαἴίπαγηπι ἵπ ἨθΏταθο Ἰαῦοτὶ ὧι ιαἰζο δεί: 

16 αποά Ααπαα Ἱποιρτθίαίας τῶν πρινεώνων, Τιθοᾶοβον τῶν 
ἀκτῶν, ΒΠΙΟΘΠ8 ΏΘΙΠΟΤΑ βἱρη]βοβηίθα. 
Εἰ ἰἐμ]εηπά οΊΊπενι εηιαίήι Φοάο7ΠΟΡΗΙ εἰ (Φοππογγαδ. 
Ῥτο ορπἱζαζα {π Ἰθῦταθο Ἰδῦοί αοὖμις, 1 ορ βαὐβαπ{Ιαπι, 
Εί οι μφεγαί, πισηίαιαί 4ὔγαη ἐγαπειογὶ; ᾖ1ρδο 1460 
920 οεζεδαέ αἆ φι6γοιώη Μαπιδγο «Απιογγαεί ᾖγαέ Ἐκολοί αἱ [γα- 
ὑνὶς Αιώιαπ, αι εγαπὲ οοπύαἰἑ «Αὔγαο. το 60, αποᾶ ΤΠ0Β 
Ροβαπτθ, {σηοογὲ, ἵπ ἈθΏτθθο βοτρίαπι θ8ύ «Εεῦγαεο: Ίου 
θηῖπι ἐταπβίδογ οχρηπ]σατ. αιοά απίθπι αἲῖ αρνιά ϱιθσιηι 
ΠΜαπιῦγε «Απιογγαεί, πιθ]ῖπθ ἵπ Ἠθῦχβθο ]ορίπιπα αριιά φιδγοιώη 
2ῦ Μαπγε «4πογγαεί ]γαἰγίο Ἐθολοί αἱ |//αἰὶ (ποη Αἱριαν, αϊ 
ΙΧΧ (ταπεύα]οταπί, ϱοἀ) «4πεν: υἱ οβυοπἀθτοῦυ Μαπιῦτο οὐ 


4 661 14, | 8 ἄοπ 14, Ἰ | 189 ἄοπ 14, 8 | 17 ἄθα 14, 11 | 
19 ἄοπ 14, 15 | 


ὃ ἵπ Ίοπι βΥ, Ἡσ Ὥοπι φ (Μιέθ μοοαδνία σογίέ ἴαομμα πνεζία) | 10 8εηᾳ 
οὰᾱἵ ϱ | 14 εεάίπι βΥ, σεάἁἵτι ϱ | 16 τῶν πριγνεώνων Ἰαραγᾶε, εἰδ πρι- 
γεὼν ὦν ἰδαίοία ἀεείέ ωὲ πορνών, αὖ εοἄεηι ]αφαγᾶιο ὧν ῥδαῖπιο δα[οπιονέν 
θικύο (ἀντὶ πορνῶνος αὕτη) γεδµίωι. οοφαωὲ Αφιῖα ἂἄε εῑίος (1129 
ζαραγᾶςε σεραπημε]ίο αδλαμάΒων(ον 1, 948). {ωλνᾶ. ΑΠΡΙΚΘΑΙΝΟΝ ὀθγοἰήθηοίο, 
ΤωΝΒΑΠΡΙΠΚΘΑΙΝΟΝ ὀοαΡΛΙΒάΛΗ, ΤωΝΠΡΙΝΘώΩΠΟΙΝ }Γγέσπρφεπδέα: οδεθ ζω” 
ἀφιέ]ανι ὦν ϱΟςο 9Μ0 0η ο) οοά Ἰ ὼ λαδωίεκο | 16 Ειθοάοείο ϱ | 
16 θΚκων Γάε | 18 οφιαίασι ϱ | 19 πυπέαωίέ βγφ | 19 αὐταδαπι βφ, 
αὐταὶς 7 | δἱ αὖτο Αγ, αὈταλιαο ϱ | 29 ὑπ πο Ἰοῦτρο 7, Ἰθῦτθο β, τς ϱν- 
οὐερφηαέο | 24 απιοττοὶ βΥ, απιοχἰ 


24 


Ἐβο]οὶ οὗ Απο ΑΙΙΟΓΓΔΘΟΒ ΔἰᾳΙθ ΑΘΙΠΙΑΠΟΒ 80οἱ0ΟΒ {166 
ΑΤΡΓΦΊ86. 

Εἰ ϱεγΦΟιά8 δὲ ἐΟ6 «δημ Ὅαπ. αἆ Ῥ]οθηϊοϊ ορΡὶ- 
ἆππι, αποᾶ πππο Ῥαηθ88 ἀῑοϊζπτ, Ταπ απὔθπι ππαβ ο [οπίί- 
Ὅτα ορ Τοτάβηϊβ. παπι οἳ αΙἴ6γ ποοαίατ Το, ααοᾶ ΙΠπίθΓρτο- 
ἰαΐτ ῥεῖθρον, 14 ο8ί τῖπαβ. ἀποῦτπβ 61ο {οπραβ, απϊ 
παπά ρτουυ] 6ο ἀῑείαηί, ἵπ ππαπι πΙσπυ]απι {οράθταΠβ, Ιος- 
ἆβη 1 ἀθίποθρεθ αρρο]]αίατ. 

Εί Μεολίεεάεο γέΦ ῥαΐεπι ᾖγοίιώἅ Ραπεηι αἱ εὔπιπι, εί 
ἴρδδ 9αοθγᾶος ἄεῖ οποεῖδι, αἱ Ὀοπεδίωί εἳ. απὶ8 86π1θὶ οριβοι- 
Ἱππι ποβίταπι ποὶ ᾳπαθββίοπαπι Πθυγβῖοβγαη ποὶ ἰταάίβοπαπι 
οοπρτθραΒο ϱαῦ, Ῥτορίθτοα απίἀ ἨἩοῦτασί ἀθ Ίιοο βοπᾶαπί 
ἱπ{θγαπιαθ. αἰππύ Ἱππο 6880 Θ6πι βΠαπι Νοθ, οὗ βαρριἰαπίθς 
ΔἨΠΟΒ π]ίαο Ἰρδίας οβοπάππέ θππι αᾱἆ Ίδααο Ἱβαπο αϊσίβρο, 
ΟΠΠΘΒΟ1Θ ΡΓΙΠπιορθΠΙ{08 Νοθ, ἆοπθο βλοθιάοῦΒο {προτούατ 
ΑΛΤΟΠ, Γ1188Θ ΡοπὐΠοθΒ. Ῥροττο Βα]6πι τος Ἠϊθτιβα]οπι ἀῑοί- 
αχ, ᾳπ8θ ΡΥ]Π8 Ρα]6πι αρρθ[αραῦαν. ἩΜε]οπ]βδοᾶθο απ{θπι Ὦθ8- 
ὕπβδ αροβίο]αθ αἆ Ἠοῦβταθοβ, δἴπε ραΐγο εἰ παίγο Ο0ΠΙΠΙΘΠΙΟΓΔΠΑΒ, 
αἆ ΟἨτίβίιπι τοοτὺ οὗ ροτ ΟἨτίβίαπι θἆ ροππτη θοο]θβίδίι 


1 


ὅ 


10 


15 


(οπιπῖ οηΐπι οαρὶῖς σ]οτῖα τοίοτας αἆ πιοπιῦτα) 6ο, αιοά 90 


Ῥταεριαάίαπι Παῦθης ΑΡταμαο : Ῥοποάισοτίν οτοιπποίδο οἳ ἵπ 
ΑΡταηαπα Τθπῖ οἱ ρογ Του Αατοπὶ, ἆθ 4πο ροβίθα ββοθτάο- 
Ὠππι: ος απο οοΠἱσὶ πα] βαοοτάοµαπι οοοἸθεῖαο Παῦοθπ[Ιβ 
ῬβθριΏΙπι θηθάΙχίββθ οἰτοιπιοίβο βαοθτάἀομο Α7Π4ΡΟΡ8Θ. 


ᾳυοά απζθοπι αἲν έι 68 8ᾳοοὀ0δ π αεἰεΥπιώι δεοιλάιώη οί 96 


03 Ἅ«Μεολμίδεάεο, πιγβθτίαπι ποβ απ Ἱἵπ πθτρο οτάΙπ]β 
βἱρη]βοαίατ, πθφια(πᾶπ Ρ6ς ΑΑτοη Ἱπταοπαβίη ας τἱοξίταῖς 


ἀπηππο]απάϊς, βθά οῬ]βίο ραπ οὗ πίπο, Ἰά θδἱ οοἵΡοΤΘ οἳ 


βαηραίπθ ἀοπιπϊ Τομ. 


Ῥοππύιε ἄειμς, αι ἄαδίς πι εἰ εΦο ιιαάο δΐπο Ιογίδ: 90 


οἱ Ἰ]ίημδ Μαςεο ογπασιζᾷε ΊπέεαΠο ᾖίο Ἰαπιαδοις Είτε. εἰ 
ἀἰσᾶ 4ὔγαπι Ίσοε ο ποη ἀεαὶδίὶ δΕΠΙΕΛ: οί Πίῖις κ6”παοι]αε 
΄Ἴ6ᾳ6 Ίπόγεῦ Ίιθμς ο. ἹπὈὶ Πο08 ἸαΏθπτβ οἱ Πζίι ΊΜαεεο 


ὃ ἄεπ 14, 14 | 9 66ου 14.18 19 | 18 Ηεῖτ στ, ὃ| 26 Ῥε 110, 4 | 90 ἄοπ 16, 2 ὃ 


6 Ρ1θΡοκ β}, Ῥιφρον ϱ | 7 Ἰαπί β, Ἰαπά , λα φ | Τ/8 ΙοτάἙη 16 
}αραγᾷα, Ἰοτάππίς Αγ, ἱοτάβηθς φ | 9 πιε]ο]άροάθοἃ βΥ | 9 Ῥαπθε ϱ| 15 ἵπ- 
{οσαπιυς ϐΥ, Ἱπίοτοπιια ϱϱ | 16 Ρεϊπιοβθηίέοῦ 3 ποθ φ | 20 οαρίᾷᾳ βΥ, οοτροτίςρ 


2ὔ 


1 κ6ηαοιίάθ Πιθᾶ6 Πάεγθς πιθις ο, ἵπ Ἠθῦταθο βοτρύπτι θ8ῦ 
ηοδοοὴ δεἰλμ, αποὰ Αφπα ἰκπαποι]ί υἱὸς τοῦ ποτίξοντος 
οἴχου µου, Ἰὰ ορ Ε]ϊαπβ Ῥοΐαπι ἁλπαβ ἀοπιαὶ πιθ8θ, Τ19ο- 
ἀοῦῖοη πθτο ὁ υἱὸς τοῦ ἐπὶ τῆς οἰκίας µου, Ἰᾶ δεί οὗ βΠπθ 

ὅ οἶπβ, απὶ βπροι ἀοπΙἩπῃ Πιθαπῃ θΑ0. αποά απὔθπι 6ἱοιδ, Ίου 
ος: 6ρο Αἰπο Προτί πιοτίατ, οὗ Πητπα ρτοσυταὐοτίβ πιθί οί 
πἱ]1αί, αἱ ππϊπθγβα ἀἱδροπβαῦ οἱ ἀῑθίτιραϊν οθατία {απι]19θ, 
ποσβίαχαμθ ὮΏαπιββοιβ Ἐλοπος, Πο πθιβ Ἠθθβ οΓΙ0. ΤΡΟΙΤΟ 
Ἐλοσοτ ἱπίθιριθίαίατ ἆθπβ που αἀϊαίο,  αἳ Ἰου αἰπηῦ 

10 Ώαπβδουπι οὗ οοπάἹίαη οὗ πυπουραίαπη. 

Έσο ἄθιξ, φιᾶ εδω ἰε ἄε εΦίοπε Ολαἰάαεογωπι. ο 588, 
ᾳποᾶ Ραπ]ο θπίθ Ί8πι ἀἰσίπιπβ ἵπ Ἠθῦχαθο ἨβΏοθτὶ οιῖ εὔιω ἐε 
ὦθ ιτ ολεδάπι, Ἰὰ ο8ί ἆο Ιπορπᾶϊο ΟΠαἱάβθογιπη. 

Εί ροκ εα οοπίγα ]αοΐδηι ὠπμίοθη: ἄἱθ 67Ο Λο ἁϊνί- 

15 οἳ, ἀεβοοπάθγιωπέ αωίέπι Ιµοΐμογες δΗΡΕ ὀαάαμεγα, αἱ δΡΟΥ 
ἀὐιέείοπθς 60111: εί δεᾶεί οιώη εἰς 4ὔγαπ. Ἡποηπ Ῥθταποί 4 
ΡΙΒΘΒΟΠΒ οριβου]απ Ἠπίπς ΘΣΡΟΒΙ19 βδογαπιοπᾶ: Ώοο ἴαπύυπι 
ἀἱάπιαβ απία Ῥτο ἨΒ, φπδο Ροβιἰπ1μΒ, 1η ἨθΏΙβθο Ἠαρεί οἱ 
Φεοοεπάογιιηέ Μοζμογ6ς 86” οαάαιμοα: αεί αὐὶφεῦαί ες 4ὔγαπο. 

20 Ἰ]]πβ θηΠ]πι ΠΙΘΓΙ{Ο 84ΘΡ0 ἆθ απσιβ1ς Ἠροταίιςβ οβί Ίβγα]Ἠοί, 

“Αἆ οοοᾶδιη αμίοπι δοῦἰς ἕκστασις οροϊώ δε «49γαη. 
Ῥτο οχίαθὶ ἵπ ἨΘΏΙΑΘΟ ἰαγάρπια, Ἰὰ θ8ἱ καταφορά, Ἰθρίσαχ, 
481 ΒΠΡΙΑ ΠΘΓΩΙΗΙΒ 1 ΒΟΡΟΤΘΠΙ. 

(Φεπαγαίξίοπο αμίοπι φμαγία γουε)τοπίέιή ᾖμο, Ἰαπά ἀπιαπι 

οὔ απἰη Τη, απἱ ἆθ β6πΠ11Πθ {αογηῦ Α,τα]ιαθ, απαθτῖδαχ 410 πιοᾷο 
ἵπ Ἐχοάο βοπρύππι δν οαιπία αµίθπι ΦΕΛΟΥαἴΙΟΛε εϱγεδεὶ ει 


11 690 15, 7 | 14 8επ 10, 10 11 | 2ἱ επ 15,19 | 24 αεπ 15, 16 | 26 Εκ 19.18 


9 πποβθο]ι Ὀουμιί Αν, πΌεηαπι πἼθβεο ὈδΗϊ ϱ | 2/8 ΥοοίογποθΙΣον: Δοσ: 
7κοΥ : πωγ δεγο]ὑπεμδίςδ, ΥΟΟΤΟΥΛΟΤΙΣΟΝ :806 : ΥΚΟΥ : ΜΟΥ οοαρλμοσμας, 
καιοσ τοῦ ποτιΖοπτοσ οΙκοΙΚειθο Νο )Γθήρεπος, ἡὦι Φιο δΙΡΕΥ 10 
ΦίμιαΕ «οοίδ Ὑι φορέων. Ὢὸ» ϱ οἐεφμθπίία µ8ᾳμε σᾶ ει ΕΟΥΩ, Φμαο εᾳ 
1Λροζοίίοπε αζ[δγιωέιω. Ἅᾖ}άοἱθ «ωζεα 6ιΗ αὖ οιχου -«4φωΐσο αὖ οἱχιας 
(οιχειας δουν) Τλεοάοί(ομέ ἐαμεἰζμίκθε | 4 ΘΟ7 . ΟΥΙΟΟΙ : ΟΥΗΠΙΘΘΟΙΚΥΑΟ 
χω7 δεγοῖ, Ῥ με Ἡπ εµρθΥ «6Υ8ΙΗΝ σἀάέο. τογογΙιοοΙιογΕΡΠΙΘΕΟΙΚΥΒΟΝΟΥ 
εἐαρλωο | 6 παοτίατ βγ, πιοτῖος ϱ | 7 αἶ]οί φ | 19 ἵαα ὸ φ| 14 ἵῃπ ἵπ- 
πἶσθπι ϕ | 16 εί 21 αὔτα]απι βγῳ | 19 αὐερίέ φϕ | 19 αὐταϊαπι Υ, Ἠδυτα- 
Ἠαπα β3, Ἠαῦτβαπι ϱ1 | 2ἱ θκοτασιο Γρύισεηαία, οχίααία β7 | 22 οχἰθαὶ β, 
οΚοταοίο )ἐεεφεμείε | 22 ἰατάρπια Αγ, [ιατάθτα φ | 22 καθαρορα δᾳγοίό, 
ΚΩΤΑΡΟΡΕ οοαρλωδφη | 24 Ίαι ϱῳ, Ἠααί β | 26 οχ]ιοάο φ 


96 
δὲ Ἱςαλεὶ ἆο ἰοα «4εργγὲ 8αρθτ απο οαρι(π]ο ρασυυη 1 
πο]ππιθη οἱάιπιπβ. 

Έοσε οοποζιιδΐ πο Φοπιίπιηδ, μὲ ποη Ῥαγίαπι: {πφγδᾶεγο 6700 
αἆ αποἰ]ίαπι πεαπι, αά ἠαδεαπι Πίος 6, εα. ἀΠιφεπίοι ποῖᾶ 
ᾳαοᾶ Ρτοοχθβϐίο Β]οταπι ἵπ Ἰθῦταθο αοάϊβοβΙο βοπὶρία οεῦ: ὅ 
Ἱορίθατ θπῖπι 1Ρῖ «ιφγεᾶογε αἆ αποὔίαπι πει, δὲ 9.0 Πιοᾷο 
αοά(ζος» ε οα. ϱθὗ πο Τοτθ Ίου ο, ααοᾶ ἵπ Ἐχοάο ἀῑασαχ 
ῥεπεᾶίκέ ἄθις οὐδίαίγοίδις, εἰ αεά(βοαιεγιώέ οἲδί ἆοπιοδ. 

Εἰ {πιιοπί εαπι απφεῖις ἁοπιύπέ δ1ΡΟΥ Γοπίοπι αφµαθ ἵπ ἆθ- 
δοΡίο αἆ ]οπίοπι ὕι αώᾳ δω. οοηβθᾳιθηίθτ Αορτρία ἵπ πα 10 
ΜΗΥ, ᾳΠ8θ Ρος Ἠθιθπιππι ἀποῖν αἆ Αορτρίιπι, 16 {οβϊπαραῦ, 

Εί ιιουσιΐ ΠΟΊΛΕΠ εἴινς «Ἰεπιαμεί, οφωία επαιάἑωϊ ἄθις ᾖπι- 
πι]έαίεπη πεαπι. 15πια]ο] ἱηθγριθίαίατ οχαιάΙδίο ἀαὶ. 

Πιο αγ ιδίου ᾖοήπο: ιαπ οἴις δβ6Υ ο31Λ6Ν, οἱ 
ΑΛ οπηη {πω 86 δι: 6ἳ οοπίγα Γαοΐεπι οπιπίμπι ]γαὐιώη 15 
δµο η λαυαυ. Ῥτο τπβοο βοτρύαπι Παροῦ ἵπ Ἰοθῦταθο 
/αα, αποᾶ Ἱπίοιγρτοίαῦατ οπᾶσοτ. βἱσηπ]βοδί αζθπι 46ΠΙΘΠ 
οἶπα Παθιδαύαπταπι Ιπ Ἠθίθπιο, Ἰά θβἳ ΒΑΥΤΑΟΘΠΟΒ π8ςοβ ΙΠ6θίΓ- 
Ώβαπο βοάραΒβ, απἱ Ἀπίπθιβ8ββ σοπίθς, αραβ ἀθβθοτίιπι ϱς 
Ἰαΐοτο ἱππρίζατ, ἱπουταδηῦ, οὗ Ἱπραρπαπίατ αἳ οπιπῖρις, 90 

Εέ (οσμές οδἱ αἱ ἀίοεης Γσοο ἰεδίαπεπίιωη {6 {εοι, 
αἱ ἐπ ραΐε πι μᾶἰπίς ϱεπέίεπι, 6ἱ ΛΟΠ οσα αάλιμο 
ΛΟΠΙΕΏ {μισῃ 4ὔγαπι, δεᾶ ϱ)/ ποΊηεη ἴταιπι 4ὔγαλαπι, οιῖα 
Ῥαΐέγευι πηι]έαγηηι θοπἰέωηπ ροδί ἐε. ποϊὔαπᾶππι αιοᾶ αδί- 
οΏπι("θ ἵη 6Γ4Θ0οΟ ᾖἰθοβίαπιθηίαπι ]θδσίπιαφ, ἹΡῖ ἵπ Ἰοβταθο οὔ 
ΒΘΙΠΙΟΠΟ αἰο Γοθάπβ Αἶπο Ῥρασῦυπι, Ἰά ού ὅοὴλ. ἀῑσαπί 
απῦθπι Ἠοῦγαθὶ αποᾶᾷ οχἆ ποπιῖπθ 810 ἀ4ε1ΠΒ, αποᾶᾷ αρπά 11198 
ἰθίασταπιπ]πτη οϱὲ, Ἡθ Πίθιαπι ΑΌγα]αο οἳ Βαταρ ἀἁἱάθη: 
ἀϊοθοαίαγ οπίπι ΤΠ Αὗταπι, οαποᾷ Ιπίθτρτεοίαῦιτ Ρραΐθς 
οχοθ]βᾳ8, θὐ Ῥοβίθᾶ ποοθίας ού Αἴτα]απι, αποᾶ Παηβ[ρτίατ 80 


ὃ ἄεπον 16, 2 | 8 Ἐτοὰ 1, 2ἱ | 9 ἄοπος 16, 7 | 12 ἄοπει 16, 11 | 
14 απ 16, 12 | 91 6ου 17, ὃ --5 


τ πἶάο -|- ροσί οἱ ς | Ἱ οχ]λοάο φ | 11 αἆ οργρίαπι ἴτο ἵπ εργρίαπα 
{οκαπαῦαί φ | 16 ἵπ Ἱεῦχβθο βοτϊ]ρέαπι Ἠαῦδί ϱ, βοτιρίατο οί ἵπ Ἠεῦτεο β | 
17 ατα µῳφ. ἴ8τη βΥ, οµοΙΗΗΑ η ϱ [ψιέα ογΩ «ωδείο 646 ωοοαδµία 
Ρεγεργύια Ρὺησί εοϊέα | 18 βαταοθπος ϱφ | 20 ἱποιχραπίθορ ἱπρισπαπίας ϕ | 
21 ἀοπῖπας -|- ροσ αἱ 6 οὐνέγα βγῳ | 2ύῦ Ἱουταίοο ϱ | 38 ϱθτταο 


η 


1 Ραΐθι πυ]ζβχυπα: Ώ8Πη ποᾶ βοηπἱζασ, σεηππι, ποη Παθαίαν 
ἵπ Ποπιπθ, αθᾶ ευ Ὀαιπάπτ. πθο παχαπάππι 4πδτο, οὔτπι αριά 
(ΊπβθοοΡ οὐ πο Αα Πίτα ταἱάραίαγ αἀά]ία, ποβ ἘἨθ Ἠίθγαπι 
πθῦταθαπι αἀάϊζατη ἀἰσοτίπχας: Ἰάϊοπια οπΊπι Ίπριαο πας 

ὅ θ8ς, Ῥος Ἐ απἱάθπι βοτίρ6χθ, θά Ῥου Α Ίθδσθτο: βΙουί ϱ ο0Ἡ- 
ἱτατο Α Πίθταπι Β8θΡΟ Ῥ6γ Ἐ Ρτοπαπ{κηζ. 

Εί ἀῑνέ ὧειδ αἲ 4ὔγαλαπι: αγαὲ 40)έ ἔπαρ ΤΟΝ 0- 
οαδίς 6α1η Φαγαἱ, δεᾷ δαγα ο ΛοΠιοη οἱ. οιταπύ ααἱ ρυὐαπῖ 
ΡΤΙΠΙΠΠΗ ΘΑΥΔΤΙ Ρος ΠΠΊΤη Ἡ βογἰρίαπη {11989 οἱ ροβῦθα οἱ αἱὔθγηπα 

10 η αἀάϊαπι οὗ, απἷα Ἡπ αριᾶά (Τβθοοβ ΟΘΠΙΕΠΒΠΠΕ ΠΊΠΙΘΤΊΙΒ 
θϱῦ, πιπ]ίαβ ΦΙΡΘΥ Ποπι]πθ οἵπβ Ἱποροας βυβρ]οθηζυς: οὖπι 
πΠαταοθ, πἴοαππιαπο ποϊ]απί οἱ ποονθαί]απι οοπιπιπζαζαπι, ποη 
ΡτβΘΟΔΠΙ, βθἆ Ἱιοῦγαθαπα ἀθῦεαῦ Ἠαῦοτθ ταὔοπθπι, οῦπι 1β81Π1 
ποΊηθη Ἰορταίοππι Βἳ. Πθπιο απίθπι ἵπ αἶίθτα Ἡπραᾶα ϱ,δτη- 

16 Ῥί8πι Π0ς8ΠΒ, ἐτυμολογίαν πουθδα] βππηϊς ϱχ αἸύετα. βΒαΤαὶ 
Ισίνατ Ρείπιππι ποραία θβῦ Ῥου βίπ 1968 ΙοΏς βπΏ]αίο 6Γρ0 
οί, 1ά ού 1 οἸοπιοπίο, αἀάϊία οδὺ Ἡο Ἠίθτα, 4186 ῬΡ0Γ 
Αα Ἰοσίατ, οἳ ποσβία οϱῦ ηταν. «οππβᾶ Δμΐθπι 18 ΠΟΠΙΙΠΙΒ 
Ἱπιηπ{ίαΕ 89ο θ8ῦ, ααοά απίθοα ἀἱσθραίατ ΡΙΙποΘΡ8 πιθᾶ, ΠΠΙ18 

90 ὑβΠίΠπα πιοᾶο ἆοπιπβ πιαδοτ {ηπι]]αθ, Ῥοβίθα Ώθτο ἀῑαζατ αὉ- 
βο]αίο ῬΠποθΡΒ, Ἰά οβῦ ἄρχοισα. 

Φου 1δΙΥ θΠίπι ἆαῦο ἐδὶ εἩ εα Πω εἰ Ὀοποδίοαπι εἳ: εἰ 
μὲ ὑπ θεπίες, εἰ 9065 οριμίογιώη οί 60 εο. ΒΙΡηΒΠΌΘΤΠΤΘ 
ποῦ, ἨὈῦ ἵῃπ ϱτ8θοο Ἱθρίπιπβ ἀπ ἄεις αὖ 4ὔραλαπ: βαγαι 

2ὔ ΤΟΥ ἔια ποη κοοαδίέ» πΟΊΊΕΝ εἴνς αἱ, ἵπ ἸθΏγβθο Ἠαβθύα 
03 αοθαδί ΛοΊΊΕΠ θἱἶμδ Φααἰ, Ἰὰ θβὺ ποη ἀϊοθρ οἱ ΡΥΙΠΟΘΡΒ 
Π1θ8 68’: οπηπίππη ϱπ1ρρο σοπΏππι ΠΙίπτα πι ΡΙΙΠΟΘΡΒ ϱΡῖ. 
αιἠάαπι Ῥθββδίηθ βπβρὶοβΠίΙΓ 4πΠ.θ 68Ίη Ίθδρταπῃ {πἱββθ ποοϊζα- 
ὕαπη οἱ ροβίθα ΡΓΙΠΟΙΡΘ6ΙΗ: οπη Ί6ρΡΤΑ δαγαίἡ ἀἰοδίἩπτ, ᾳπδο {η 

80 ποβίτα απἱάεπι Ἰπσυα υἱάσίαγ ααπαπι Ἠροτο Επ άΙποπη, 
Ἱη Πεβρταθο απΐζεπι Ῥοπϊσας οδί ἀἱποιβα. βοτβΙθαγ ΘΠΙΠι Ρο 
βαάο οὐ αἴπ οὗ το οὗ ἴπαι: αιποά πιπ]ίππι ἃ βπροτίοτ]- 


τ 6επ 17, 15 | 29 6επ 17, 16 


τ π8ῦτα]λαπι φ1 | 7 πχος υπ ϱ | 8 ϱεὰ 6αττα οσίί ϱ| 14 ἵ ὸ φ | 
16 εαιτείφ | 16 εἰ 17 Ιοῦι β), Ιοάφ | 17 Ἰο ς, ο βγφ | 18 8.τεα β}, δ8τα 
φ | 90 πιπίος οἱ {απο ϱ | 98 ος εὃ ϱ | 24 2ὔ 926 εατταί φ| 2τ µει- 
πι ο» β1, αίυτα Σ β, ἴβπι » γ | 92 ίηαια βφ, ἴδα 


Ῥας ἀίρας ἸἨλοτα, ἹἸά οὗ απ χο οἳ Ἰθ, απίρας βατας 1 
βοτρίσατ, ἀἴβοτθρατθ πιρπὶ{οβίαπι ϱᾳῦ. 

ΓΕ! οεοἰαϊ «4ὐγαλαπι διβο }αοίΐθπι 81η αἱ δέ εἰ ἀὐρᾶ 
η οογἆθ 5ο κ οθηέεπαγίο Παδοείιω Π]ένς, αἱ α7αα ποΠαΦεπᾶ- 
ία αεί οἱ Ῥοβῦ ρατ]η]απι αἱ κουαδί Λοπιει εἶμο Ἴκααο. ὅ 
4ἱ1θγβᾶ ορῖπίο, Αθᾷ παπα οἰγπιο]ορῖα, αατο αρρο]]αῦις αἳί 
β8βο. Ἱπίθιρτοβαζατ θηἱπι 16846 τἰδιθ. αἲϊ ἀῑσππί, απο ϱ8- 
τὸ8 τβοτί6, Ιάθο ΘΠΊΩ τίθαπι ποσββαπῃ 6886, αποά {αἱβαπι οϱῦ. 
811 πθτο αποά τὶβοπε Αὔταμαπη, αποᾶ οὗ πο ΡΤΟΡΑΠΙΠΒ. 
Ῥοβίαπαδπι θηΐπ κά τβαπι Αταμαο πουαβύας οί β]ις οἶας 10 
β88ο, ὕππο Ἱορίπιαβ 18686 οἱ Β8τιπι. Βοϊοπάππ ἴ8πιθη 
αιοά ΤΠΙ ἵπ ποτ {θβίαπιθηίο 8Ώβαιο τπ]]ο ιθἱαπιηθ ποπηὶ- 
πίριβ βυῖβ απο 4ΠβΙη παβοθτθηῦασγ, ποσα βιπὺς 1πιαΠε], 
δ88ο, Ῥα]οπιοη οἳ Ιοβἱ88. Ίθσο βοπΠρῦαΓαβ. 

Εἰ ἀφᾶ οἱ Γεδύια, {γε πΕΠΦΙΗ45 ]απαε δύπῖ]αε οὐι- 159 
ηέ8οο. (08 ἴΥθῦ ΠΙΘΠΒΊΓ4Θ αΏβο]αίο Ἠ]ο ἀῑσίαο πἱάρπίιτ, οἱ 
οὗ Ἱποθτία ΠΙΘΠΒΙΤΑ, )Ῥτορίθτθα αἀάΙάΙ αιωοᾶ ἵπ Ἰθῦταθο 
ντα δαία Ἰαῦθαξ, Ἰὰ οβὺ {τοῦ ΑΠΙΡΊΙΟΥΕΒ, πό Ιάθπι πηγβίθγίππη 
θὗ Ἰ]ο οὗ ἵπ ουβηρο]ο, αῬὶ πιπ]θτ {ἐπί βαὔα ΓθΓπηθηύ8ΤΘ ἀ1οὶ- 
ὕπγ, ΔΡΠΟΒΟΒΙΙΙΒ. 20 

Ὀέ αιίοπι Βειθ)ίεης µοπίαηι αἆ {6 π ἱ6πιρογό Λου αἱ ὕι 
ἡογτα, εἰ Λαδεδί Πάω 944. Ρίο Ἠοτα πἰίαπι Ἱορίπιις ἵπ 
Ἡοῦίαρο, υἱ βἰς οτάο αθὶ βοπβ"ς Ἠθπετίαγ αά [ο ἵπ ἴθπιρογθ 
πϊζαθ: αυαθὶ ἀἰσοτί Βδ πίκοτο, βἱ Γαοπῖῦ π]να οοπαιἑαἴα: Ἠ8θο 
διίθπι ἀνθρωποπαθῶς, 41ο πιοᾷο οἱ ορίοτα. 9ὅ 

ΠΒἐςί αμίεπι 8αγα ἴπ 8ο Ἴρθα ἀίοεηο Νεοάιπι πι }]α- 
οἴνμη ἐδὲ 1164μ6 πιο, οἱ ἆοπιῦνιβ ει 8εποΏ εδ. 8λΐῑοτ ππ]ο 
Ἱορίσατ ἵη Ἠθῦταθο σἱ δή 5αγα ὕπ θεπιεί ἴρεα ἀἴοεπο Ῥοδίφμανι 
αγία διώη, Γαοΐα εδέ η κοϊωρίας Απ] πού αποᾶ, πὈὶ 
ΠΟΒ Ροβαίπιβ ποϊαρύαῦθα, εζεη βΒοτρύαπι θβῦ ἵπ Ἠθύταθο. 80 


ὃ ἄοπ 17, 17 | ὅ 6εα 17, 19 | 16 ἄοπ 18, 6 | 19 Μα 18, 98 | 
21 ἄοα 18, 10 | 26 ἄοπ 18, 12 


1 ατα ϱ | 4 οἱ β4τας βγ, οἱ αἱ β8τ8 φ | ὅ 7Μ840 βΥ, ἶθδθ ϱ | Τ/8 εατα 
φ | 11 εαταπι βγῳφ | 11 ἴππηεπ Αγ, θπίθτι φ | 14 ἴρακδο ϱ | 14 καἶδπιον 
φ | 20 οορποβοβπις ϱ | 21/92 οἱἳ ἵπ Ἀοτα βΥ, ἵπ Ἠοτθ ϱ | 2 Ἰφῦο- 
δέ ΒΙωπα β.τα γ, λἈαυοὺί ΒΠππι ϱ8τθπι ϕφ, ἸαυοὈίέ β8ταα Βατ β | 
268 καττα ϱ | 90 οθπι Αγ 
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1 ΑΥπΙπιαο]πβ Ίππο Ίοσυπ ἵἩα ἰπαπβαἩέ ροδίφιαπη σικίαίο 

οοπδεπιά, ]αοία οδὲ πι αζο[εκοεπίτα ἕ 
Εἱ ἄίσᾶ Λπωπφιωά εσἰ, ἁοππίπε, σὲ ζοᾳμογ αποά ϱΓ8θ0θ 
βοπἰρίαπη θβὲ µήτι, κύριε, ἐὰν λαλήσω. Αβθοππᾶο ΑἨταβαπι Βἶο 

ὅ οϱἱ ]οσπύιβ αἆ ἀοπιίπαπι: ααοά πον πἱάρύασ πιαπ!θβίθ 80ΟΠ8Τ6 
απἱᾶ ἀῑσαῦ. ἵπ Ἠθῦταθο ἱσίπιτ Ῥ]οπίπς βοτῖρΙδατ 3ε ϱμάέδο 
{ναθοαγ τς, ἀοππίπα, δὶ ζοοιέις Γιεγο. απῖᾶ θηΐπι πἱάρραίατ 1π- 
ἴθιτοραπ8 ἀοπιίπατη ΔΓύΑΤθ ΤΘΒΡΟΠΒΙΟΠΘ, ἠθπιρθταῦ ΡΥΓΒΘΙΑΠΟΠΘ 
αιοά αὐθοπίζ. 

10 Εὶ Ἰοομέις οδὲ σζ ΦΕΊ6ΥΟΦ 5106, ϱμῖ ἄοοθρογαπέ Πίσας οἴνα. 
απ Ροβίοῦ ἆμαο Παρ Τιοῦ πἰγρίηθβ {1ἱβ80 Φσπηδας, ἆθ απ- 
Ῥαβ οὗ ἵρβο ἁπάμπι αἆ Βοἆοπιβθοβ ἀῑχκογαί 6666 μας Πδίαε ππεας, 
4μᾶε ΟΠ οοφποιθγωπέ μὔπωῃ, θὗ πππο βοπρῦατᾶ ο0ΟπΙπΙΘΙΙΟΤΑὕ 
θηπι Ἠα[πίββθθ ῥΘΠΘΙΟΒ, πονπ πι] ατρἰὐταηίατ ]βΒβ, α1παθ 

16 το Παραθταπί, ἵπ Φοᾶᾷρπηϊβ ΤΘΟΠΙΑΠΑΙ6ΑΒΘ, οὗ 688 6ΣΧἱβ80 Οῦπ 
Ρ4ἱθ, (4186 Ἱπἱρίπθβ {οτγηηῦ. αιποά ουπι βορίιτα ποἨ 
ἀῑσαῦ, Ἠθῦταθα ποθτῖζ8β οχροπθηάα οβξ, ἵπ ατα βοτρ/νΗγ ϱφγεδ- 
88 οσἱ ]οί αἱ Ἰοσμέμς οἱ αἲ 4Ώοηδος, ιά αοοερἰγὶ εγαπέ ία» 
οἶμ». πθοάππι 6ἵρο πϊχγρίπθι Π]αο πιατπιοπίο {αθταπί ο0- 

20 ρι]αΐα9. 

Μὲ αωῖέ οἱ Ῥοοε αζππίγαέμς διη ]αοΐεπη ἑναπι. Ἱπ Πθβταθο 
Παῦοθί ο00ο φιιορὶ Γαοΐσι ἔπαπ, ἰᾶ 680: 8ἀφπΙθβοο ΡΥθΟΙΏΙΒ 
πὶίβ. αποά βσπιπιαολπβ βθοουηάππι ΒΘΟΠΒΙΠΙ Ιπίθιρτοίδηβ αἱ 
ὁράσει ἐδυσωπήθην τὸ πρὀσωπόν σου. 

2 Εί 600ε αδοεπᾶεδαί Ίαπιπια ἄε ἴθγγα φιαδὶ άβο; ]ογπασίφ. 
Ῥτο απο Ἱορίπιαβ Ἱπ ἨθΏταθο 600 αδοεπάεδαί οἵο οιμαδὶ 


ὃ ἄοπ 18, 90 | 10 ἄοπ 19, 14 | 19 επ 19, 8 | 2ἱ ἄοιπ 19, οἱ | 
20 επ 19. 28 


ϱ αἀτ]θβοεπέία ϱ | 4 ΜΗΠΚΟΘΑΚΔΔΛΗΕΟω }Γἐδύηρθηδία, κ {γ »ΚΥΈνγο. 
8ΧΗΟΟ δογοἰήιθμοίο ({αθταί ΚΥΣΡΕΥΘ), ΜΝΤΥ ' ΚΥΡΡΤθ . ΑΜΝΟΟ ο64ρληρανμε | 
ὅ Ἰοᾳπμέιθ ϱ | ὅ ἆθαπα φ | 6 ρ]οπίπβ β7, Ρ]απίας φ | 7 ]οᾳππίαβ ϱ | 8 το- 
ΒΡΟΠΒΟ ϕ | 10 Ἰοᾳπσίας ϱ | 11 Ιοίι βγῳ: Ροδίθα {αοθδο ὦθ ᾖοο οπέκο | 
12 βοάοιπθποβ γ, βοᾷοπιόος β | 16 ΠαὈαοταπί β7, Ἀαυαθσίπέ ϱ | 16 {πθταπί 
β, Λαεταπί γ, {αθτῖπί ϱ | 18 Ιοᾳασίς ϱ | 2ἱ αὐπιταίαε Υ, απιπιταίις βῳ | 
24 ὠΡ8ΗΙ : ΘΔΙΟΟΝΛΘωΩΝ , ῬοΘωπΟΝΟΟΥ ὀᾳγο]ύιοισία, ὧν ϱμο κ απἰε π οροηφία 
ὠεἰοίμν. ΟΡΒΕΙΕΒΙΟΟΚΕΟΗΤΟΝΡΟΤΟΠΟΝ ϱ00Υ οοῶρὴο. Ο0Ρ8: 6ΙΘ6ἆΥο ὠπΠΟΗΝΤΟ 
πῬοθωποποογ Ληειρονε | 20 οἱ » φ 


δ0 . 


ἀναθυμίασις Γοπασίε: αποᾶ 308 Ἱβροθπι ποὶ {ππιππι βἶαθ 1 
[απ1]]απι Ῥοββιπηις ἀἱοσθτθ. 

Εί αθοεπᾶά Ἰιοί ἆθε "δέϱο οἱ δεώέ {π ηΟπίε εἰ ἄιαε 
ᾖῑίαε εἴως οιπι «ο: ἐἔπιικέ ϱπΙΠι δεάεγε ὧι 9εΦΟ». ϱαμαοτίται, 
ᾳπ8τθ, ουσ ΡΙηαπΠ {προ ΠιοπΙβ Βθ6ρος ριαθίπ]οτιῦ οὗ 
Θ4ΠΙ 1π ΠαὈιίασπ]απα βπαππι πο]πονίῇ Προτατί, πιπο ἆθ Θθ6ρβοτ ὅ 
ΥΏΠΙΒΗΠΙ ἂἆ Ποπίθπι πὶρχοιδ τθβρβοπάθΏΙπ]Ιβ ἩΘΓΔΠΙ ϐ856 
]απι Ηεβταροτυπη οοπἱθοΏιχαπι ο Ῥθρος ποά {Πδφμθπίθς 
ἴΘΙΥ86 πιοῦα βαρχηία, Βαΐε Ρτίπιππι εἳ ροβδίθα Φα]ββα αρ)ο]- 
Ἰθία αἱ, πιπθιίαιθ ἹἸιοῦ ἀἴσοθης Οἱ Οἵπι ο8ἴ6γταο αἄλιο 
πχρθς βὐβχοηῦ, Ιδία 886Ρθ ΒΙΌΝΘΙΒΑ 656, οιαβηΠίο πιᾶρῖ ΠπΠΟ 10 
Ἱπ οοπηπΏ] γπἶηπα ποπ Ρροῦθτ Ηβοτατρ εἴ Ἠ8πο οοθβδίο- 
Ώθπι ΙπβάθΗ {ΑΡ οὐίαπι η Πας οοἵεπς ἀθάίββο ρηπαϊρίηπ. 
αυἱ οπΊπι ορίθτας υάθταί βατ] οἰπιζαῦεβ οὗ Ἠαπόο βἴατο βθᾷ1Θ 
ἀθὶ αασχϊ]ο οταίαπα, πΏᾳτο ἆθ 6ο, αποά βἱΡΙ οοποθββάτη οἱι- 
ἀῑθταί, απιΏίᾳοτο ποπ ἀεραῖς. 1πά 1ρίύαχ, αποᾶ Ῥτο θχοι- 16 
βαΏοπο ἀῑσίίαγ Π]αταπι, 6ο αποά Ῥαζαποτιπί ἀθ[θοίθθο Ἱι- 
ΠηΒΠΠΠΙ σθπΏς θὗ 160 οπι Ραΐτο οοπουιθτ]ηξ, ΏΟΗ κα, 
ΡΑΊΥΘΠΙ. 

Ῥοπίᾳμο Ἠοῦταςθὶ ααρᾶ βοαπἱ ασ οἱ πεδοϊαέ οι ἆογπιῖςεί 
οι θα εἰ οι Φι}οέκδεί αὖ εο ἀρππᾳιπυ ἄθδαροτ αυββὶ ἵπ- 290 
ογθάἰρῖ]ο οὗ αιοά τθταπι παπα ΠΟΠ οαριαῦ ο0ἵἹτθ απθπιρί8η] 
ἨΘΒΟΙΘΠΊΘΙΙ. 

Εί οοποερέγωπέ ἄμαο [σε Ἰιοὶ ἄε ραΐνε 81ο, οἱ οεπιϊ 
ϱ/ποφεπιία Π]ίωη: εἱ ουσια πΟΊΊεΠ εἴμα |Ηοαῦ. Ἅἠἐδίε εδ α- 
υέεν Μοαδεαγ σι 1646 ἴπ απο ἄῑεη. οἱ 1ήποΥ αἱ ἴρδα ρερεγᾶ 9ὔ 
ἠήέσι αἱ κοοσιαΐ ΠΟΊΙΕ εἴι «4πιπιοη, ἰὦ εδί Πλέι ϱοριζὲ πε. 
ἴμαο εδὲ ραΐο; Πζίογιωπ «4ΠΠΙΟΠ. ΜΟΒΟ Ιπυθερτοίαῦαχ ος Ρβΐτο, 
οὗ ἰούαπι ποπιθη οἰγπιο]ορῖαπι Ἠαροῦ, Απιπιοη πθιο, οπἵβ 
απαβῖ ο πδα ποπιϊπίς τοᾶάϊατ ΠΠιβ ΡοηΠΘΓΙΒ πιθὶ βἴπο (πό 
πηθ]πς οί ἵῃπ Ἰιθῦγαρο) ΒΠ]πβ ροραἡ πηιθὶ, ἱ6 ἀρτίπαίατ, τπῖ 90 


9 επ 19, 90 | 19 ει 19, 95 | 25 επ 19, 56 --- 88 


1 ΑΝΑΟΥΜΒΟΙΗ δ6ΥοΙΝθήΔί8, ΑΝΔΟΥΜΑΒΟΙΕ δζαΡΛΜεΦΠΜΒ, 8Ν8 ΘΥΜΙΑΤΙΟ 
ΑΡ ἐφήιφεησία: οογγεωέ -Εαραγᾶςρ { 8 ρα]ίεπα β7, βαἩδα φ | 15/16 οχοιβθαίίοπθ 
φ | 17 εχοαββαί ϱ | 20 ϱα βΥ, ϱο ϱ | 20/91 Ἱπρτεάϊθὴ]ϊ ϱ | 21 αοοῖρίαθ 
ϱ | 26 απιπιοπ ἷά ο » φ | 9] οἱ » φ 
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1 6χ Ῥ8χίθ βθπβτ6 ποπήη]β οὗ θχ ΡαΥ0θ 1940 βἱδ βΘΙΠΙΟ. Ἅ«αβή 
θΩΐπῃ, 8 4πο ἀῑοα αππὀ Απιπιαηίζϐθ, Ἱοσβίπχ Ῥορι]αβ πιθιβ. 
Ε{επίπι 116Υε 8007 ΠΙ6ᾷ ἐδὶ ἄε ραΐγε, δεᾷ Λο 6 πσίνο. 
ἱᾷ ού Γταῦτίβ οἶπβ θε Αταπ Π]ία, ΠΟΠ Βοτοτί. αθᾶ απία ἵηπ 
ὅ ἨθΏταθο ]ιαὈθί Ί6γε 80ΟΥ ιεᾶ εδ, Π]ία αγ Πιο εἰ ΟΛ [ία 
ΠΙΕΙ ΄πέαε θὗ πηβρὶβ βοπαῦ ααοά Βοτοτ ΑΡταμθο Πιοπῖΐς, 1η 
θχοπββἤρπθπι θἵπβ ἀἱοίπιας πόοᾶυτα 11ο ἔρπιροτο ἰα]ορ παρίας 
16ᾳ9΄ Ρτολάβίέας, 
Ρί «ἱώᾶ ὃαγα ᾖΠΐνω «4φα αεογρἰίσε, ϱμάέπι βεροέ 
10 4ὔγαλαε, Ἰιάεπίεη. αποᾷ βθᾳπ1ζαΥ οἵω κασο Πδίο 4ο, Ἡ0Ἠ 
Ἱαρεῖ ἵπ Ἀθῦτβθο. ἀπρμαίθτ Ιἴ8ᾳπθ Που 9 Ἠεῦταθί οχροπ]- 
ἴπχ --- αἶπθ αποά 14ο] ]αάο {δορτζ, Ἱαχία Ἰ]αά, ααοά αὶ 
βοπρίιπι ορ εἑοζ ροριώμ Ππαπάμσοαγε οί ὀτο6γε, αἱ δι εΈεΥιή 
ζιιάεγε ---- 8136 φποά αἀπεγβαπι Ίδ8αο, αιβαῖ πηαὶοτίς θα, 
16 ἱοοο αἲρὶ οἱ Ἱπάο ρτϊπιορθηϊία ποπᾶϊοβτοῦ. ααοᾶ απἱάθτα Φα 
απάϊθης που ἴπ]βς οἱ Ίος ος Ἱρβῖπρ αρρτρραύαχ ΒΘΙΠΙΟΠΟ ἆἷ- 
οθΠΏῦΙβ οἵσο αποϊίαπι ᾖαπο οἰωπ Ἰ]ίο 9ο. {30 επ ᾖ6ον 
ορᾶ Πέμ αποϊλζαε οι Πίο Πιεο ᾖφααο. 
Εί διηηῃθᾶ Άβαπθς 6ἱ γε ἄφναςθ οἱ ἀεᾶᾶ «49, Ώοπεπς 
20 8ΗΡ6 Π6ΥΊ δἶνδ 6ἱ αγ, οἱ ἀἰπιῖρί θαπῃ. (π8ηᾶο 
1β88ο παίπβ οµῦ, ΧΠΙ αηποτπη οταῦ ΙπιαΠρ]. οἱ Ῥοβῦ αὐ]δ- 
οἴαΏοηθπα οἶπς 16496 οιπη πιαί[το οχρθ]Ηδατ ἆρπιο. 1Πῇθί Ἡθ- 
Ῥχαθοβ ἀΔπῦθπι πβτία οῬρϊηϊο θβῦ, αββθτοπρας αἰῖς απἰηίο 
8ΏΠΟ α]αοίαοπίς ἔθπιρις βἰαζαύατη οὗ ας ΧΠ 8ππΗπ ποπᾶῖ- 
αὅ οβη1θπΒ. Ίος ἱρισχ, τί Ὀγραίοίθτα ϱ]ραπιπς βθἰδύθηΠι, Ῥοβί 
ΧΥΙΠΠ 4ΠΠΟΒ 1ΑπιαΠο] εαρρπίαπίπηιβ οἴθοίατα 6886 ΟΠΤῃ τηᾶ- 
Ὦθ, θὗ ποη οοηἹθηϊγθ πι βἀο]θβοθπδί πιρίγίθ βθάἱββο ορτιί- 
αραβ. πθιππι θβἱ ἱἰρίζατ 1]αά Ἡουταθοτατη Ἱπρπαρ ἰάἱοπι. 
ηποά οπιπἰς Π]πβ αἆ οοπιρλταΠοηθαῃ Ρθσθηδιπη 1Π{ΑΠΒ 1006- 
80 ἴιχ οὗ ραπαπ]πβϐ. πθο παἰτθιηατ Ἠ8ῦθτθ Ώατοβταπη Πῃριαστῃ 


ὃ 6επ ὦ0, 19 | ὁ επ οἱ, 9 | 18 Ἐχοά 82, 6 | 17 ἄοπ 21, 10 | 
19 66η οἱ, 14 

1 εἰ ὸ φ] 1 απποϊπῖ βΥ |  απαπιιπϊίθο γΦ, Απιπιοπῖέρ β | ὃ ος πιβ- 
{το βΥ, ἆθ πιαίτο | 4 εἴιν ὸ φ | 4 ασταπ ϱ | ὅ οἱ Αγ, βεᾶ φ | 7 εχουθ- 
βθΏοπειπφ| 11 Πο0οο » φ| 12 Ἰαπάος, Ιαίο βγῳ | 19 πιαπάποιτο βΥ, «0Π18- 
ἀ49το ϱ | 16 ιεπάἰοφτοί βΥ, αἰπάίοκτί φϕ | 17/18 ετίν Ἀθσθῦ ϱ | 31 ἀθάροῖπι 
φ | 2426 ιἱάἰραπεῦαβ ϱ:, αἰπάΙοθπά δις ὰ | 26 οἱερωπαβ ϱ | 26 ἀθοῖτα 
οἱ οσο φ | οΤ αἀν]θεοκπίφι 


82 


Ῥτορι]ούθίθῦ 8188, οι Ἱοάϊθααθ Ἠοπιβθ ΟΠ1ΙΠΘΑ ΠΠ Ἱοσθη- 1 
ὕπχ 1Π/ΑΠίΘ8. Ῥοβαὶῦ 6ἵΡΟ ΑΓτα]ιαπι Ῥὰπθβ ϱἳ πίχθπι βΠρος 
ΏΠΙΘΓΗΠΙ Αρατ: οὗ Ίου {8οῦ0 ἀεᾶᾶ ριεγιώη πιβἰτὶ, Ἡοο θ86 
Ίῃπ παπι 618 (ταις, οοπιπιεπάαια{, οἳ Πα οπιϊβἰῦ ο ἀρππο. 

0ποά απίθπι βθηπὶίθηγ οἱ Γῥγοῖεσά Ῥωογιώηι σιὐίε αὐίείεηι ὅ 
οί αδίεπα εεᾶιξ ὧε οοπίγα 1οπφ6 φμαδὲ ἑασίν δαφἑέαε. αφ επι 
ΝΟΠ άεδο πιογίεπι ϱαγιωζὲ πο", εἰ οεαἰέ οοπίγα ειν οὗ βαΜπι 
Ἱπηρ]ίζατ εχοἰαπιαιαί ρμον οἱ Πειαί: αἱ αιάέιαέ ὧεις µοοεΏι οἱ 
ὧε οσο, αδὶ ογαί: αἱ ἄῑτίι απφεῖιμς ὧεὶ αἄ ἄφαγ ἆε οαεῖο οὗ το]ὶ- 
818, πυ]]απι πιοιθαί: 1η ΠθΏχ8θο θυ]πι ροβί Ἰοο, αποᾶ βοτἱρίππα 10 
θ9ὗ ο ἰάεῦο ΠΙογίεη ραγιώί πιεί, 1ΐἱ8 Ἰοσίδατ αιοᾶ 1ρβ8 Αρατ 
βοἀθτίί οοπίτα Ραθτυπη: οὗ Ιοπαπθτί{; ποσθπι βπαπι οὐ Ποποτὶί οὗ 
οχαιάἀἰθηξ ἆθιβ ποσθπ ρατιυ]. ἨΠοθπίο θηΠ ππαίτο οἳ ΠΙΟΓ- 
στι ΠΠ π]βοταβ]]16ογ Ῥχαθβιο]απίθ, ἆθιβ οχαιάϊαΙ; Ῥιθταπι, 
ἆθ απο Ρρο]Πα ιβ {Ππθταῦ ΑΡταβαο ἀἶοθπβ καεζ εἰ Πίωπι απ- 16 
οἴῖ]αρ ἔναε ὕι θεπίεπι ΄παΦΛάΠΙ Γαοίση. αἱοππῖπ οὗ 188 Π8ίΘΓ 
ΠΟΠ ΒΗΑΠΙ πιοτίθτη, βθοἆ ΠΙΗΠ ἀεριοταβραῦ. Ῥροροτοῖς ἱσίίατ οἱ 
ἀθἽβ, Ῥτο απο {πογαῦ οὗ Ποῦτα, 

Ώοπῖᾳιο ἵπ οοπβραπεηᾶΡιβ ἀιοΙζαγ σε εἰ ἰοῖζο ϱιθιη 
εἰ ἐόπε Για εἶμδ. 6 410 πιδηθβύαπι θβί ΘΊΠΙ, απἱ {θπθ- 90 
ωχ, ποη οπθΙ πιαὐτὶ 11666, βθά οοπαϊζθτ. «αποᾶ απίθπι 
ΠΙΔΠΙ Ρ4ΙΘΠΗΒ ὑθηοίιτ, βο11αἱδαβ πιοηβίταατ αΠθοίις. 

Εἱ ἄἱσᾶ «ἀ9ίπιεἰεοὴἡ εἰ Οολοζαίῷ Άγοπμδις εἶμ αἱ Ρησοὶ 
3Ιποεῃ6 πο)οἵις εἶμ. θχοθρῖο ΑἨἰπιε]θοι οὐ Ῥηίσοι, ἴοτ- 
Ὠτπι ΠΟπΙΘΠ, οιοᾶ Ἠίο Ἱορίσατ, Ἱπ Ἠθμταθο πο]ππιπθ ΠΟΠ 9ὔ 
Ἰθροῦτπτ. | 

Εί ἄἰωᾶ κερίεπι 0166 ᾖας αοοϊρἰε α πιε, αἱ δἱπέὲ ὕι ἰἐεδί- 
(ΙΟΠΔΑ η φιία εΦφο ]οᾶἱ ϱιΐθιι ἐδίιωι. Ἅ1δεο οοφποπιύπαιαϊ 
ΛΟΊΊΕΑ {οοί Πως Ῥεις {πγαπεπέ, αιϊα θέ ὕωαιθγιπί α/πΌο. 


οπὈΙ Πϊο Ἱορισαγ Λιέειις Μαπιεπίέ, ἵπ ἈθΌταεο Παρί 26” εαὖεο. 90 


ἀπρ]οχς απύθπι οατδα, ος 8 δρρε[αίπβ βἰ. αἶπθ, απ 
βορύθπι 8ρηΠ8β ΑΏπηθἰθοι ἆθ πΙ8ηἩ Αταμᾶο αοοθρθτζ: βθΡίθηι 


ὃ ἄθπ 21, 14 | ὅ ἄεπ οἱ, 16--- 17 | 16 ἄεπ 17, 20 | 19 ἄεπο1,18| 
205 ἄοπ 21, 22 | 21 ἄεποΙ, 90 51 


4 πιβηΤΒ ἰᾳῖέιτ οἶπβ εαπι ἰταάιάΙέφ | 11 ραταυ] β7, ραετῖ φ | 16 Αἰίο- | 
ααἱ ϕφ | 1τ αἱ Ιρίίας φ | 28 ρ]]οοἱ Υ, Ῥλγοοὶ β, Βομι] φ | 24 ᾖου ἴοορ 
Βολοἰ φ | 29 ἵπταπεσιπί 1δί , 1δῖ ἱπταπεταπέ φ | 51 απαπς φ 
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1 οπίπι ἀἰσαπίαγ οαδεε ---- βἴαθ, αποά 1Ρῖ ἱαταποτίπέ: απία οἱ ἵπ- 
ΤΑΠΙΘΗῦΗΠΙ᾽ 86δεε αἰπηΠίοτ αρρο]]αύατ. αποά αἱ απίθ Ἰαπο 
08ἴ188Π1 ΒΙΡΙ8 ΠΟΙΙΘΏ Ἰοο Ἰθορίπιμβ, βοἴβπιιβ Ῥετ Ῥτο]οπιρβίπι 
ἀϊσοίππι 69566, αἱοπί οὗ Ῥοὐ]οὶ οὗ (α]σαία, 4ᾳπαθ πΏατο πβαπθ 

ὅ αᾱἆ {θπιρίβ, ᾳἳο ἴζα αρρο]]αῦαφ απ, 8Ώἱζογ ποοαῬαπίαγ, ποίΐδ- 
ἆππι απἴθπι οἳ ος ρποτίθιβ θὗ οχ Ργαθβοπ{Ι Ίοοο αιοᾶ Τβ88ο 
ποη ας παῦας αἆ απθτουπι Μαπιργο Α11θ {π απ]οπο Μαπατο, πύ 
ἵπ Ἠθβταθο Ἠαλοῦαχ, βεᾶ Ἱπ ἀθιαπίς:; πῬὶ οὐ ΏθίβαῦοῬ πβαῖθ 
Ἀοᾶϊο ορρἰάππι 680. (π8θ ριοα]ποῖα αηὶθ ποπ ρταηᾶθ ἴθπιριβ. 

10 οχ ἀλπίβίοπο Ῥταθβιάἁπι Ῥα]αθρεπας βα]πζατίς ο8ὺ ἀῑσία. Ἱϊτς 
τοὶ βοπἰρίιτα ὑθαίῖβ 686, ᾳπα6 αἲῦ οἱ Λαὐήαιϊ 4ὔγαλαπι {ῆ {γα 
1 ἱςέίπογ 1η. 
Εἰ ασ οἳ εις Το ᾗωπη ἐι απφεπέιση, φοπι αί- 
ζἱφίς, Ἴδααο, αἱ καᾶε ἵπ {ε}απι 6ποεῖδαπι οἱ ο[/ε ἄζωπι ἐθὶ ἴπ 
16 Λοϊοοαιδέιη δΗβ6Υ επι ἄε ππιοὐέθιδ, Φιόπι «9ο εδί ἀῑσαπι. 
ἀῑβοῖϊο οεὺ Ιάἱοίπα Ππσαδο Ιθῦχαθαθ' ἵπ Ιαδίπαπι ΒΟΥΠΙΟΠΘΠΙ 
ποθτῦθγθο. αὈὶ παπο ἀἱοΙζαΓ μαᾶο {π {εγαπ οχοεῖδαι, Ἰπ Ἡθ- 
Ὄταθο Ἰ]ιαὈθῦ /πογία, θποᾶά Ααπῖα {ταπαυμύ τὴν καταφανῆ, 
Ἀος οβῦ Ἰποίάαπι, ΘΥπΙπΙαΟΠΙς τς ὁπτασίας, Ἰο9ο θβῖ αἱίοπίς. 

20 αἰππί 6ἴσο Ἠονυτασὶ Ἠπαπο πιοηῦθπι 6886, ἵηπ 410 Ῥοβΐθ8 ὕθπι- 
Ρίαπι οοπάΙζαπη οβῦ 1π αἲθᾶ 0ΤπΠ89 Ιοπβαθὶ, βἰοπύ οὗ ἵη Ῥα- 
γαἩροπιοπίς βοπρίαπι θβὺ οἵί οοορογωπὶ αεάζῄοαρε ἱδπιρίνη 
η ΠΊΕἨΦ6 δεοι(ιᾶο ἴπ δεοιάα ἄίε ιεηδίς ι πιοπίε ΙΜογία. απαὶ 
Ιάοΐτου ἱπ]απήπαπς Ιπζεγρτοβαίατ οὐ 1166ΠΑΒ, απἷα Τρ] εδ άαδο 

26 (Ίου θα ογασμ] πι ἆθι) οἱ 1οχ οἱ αρ]πϊις βαποῦαΒ, ααῖ ἀοοοί 
Ποπ]πθς Ἱθ]ζ8ῦθπη οἱ Ἱπαρίταῦ ρτορμοί8α. 

Εί αὐῖέ αὖ οσοι, φκοπι ἄν αἱ θιις τι ἅῑο ἱεγίία. Ἱο- 
ἰαπάιπι αποᾶ ἆθ (θτατίβ ΠβαΙἹθ κά πιοπῦθπη Μοτία, ἱά ο8ί 
φοάθπι δρ], ἰΐοτ ἀϊθταπι ἐτίαπι αἳι οἱ οοπβειθηῖΐοι 1]πο 

90 ἀῑο ἰοτίο Ρογιθηίβαο ἀἰσαίατ. Ίβο Ιρίθατ απἱά8πι ΑΡταϊαπη 
Ραζαηπί 11ο ἴσπιροτο αἆ «απθτομπι Ἠαβίίβββο Μαπῦτθ, ουΠα 


11 6η 21, 84 | 19 επ 22, 9 | 99 Ῥεταὶ β ὃ, 1 | 2τ ἄοπ 22, 94 

1 «αὖοο βἰθῖ αιοά φϕ | ὃ Ῥτο]επηρείπι βΥ, Ῥτο]επιραῖη φ | 7 αίπο ἴπαι- 
Ίοπο πιᾶτο «, Εἶμθ ἵπ β,]οπθ ΠηβΙτΘ β, 25 7 | 12 Βμβάποταπι ΦεΌις παπ]ῶς | 
19 οἱ » ϕ | 17 ἀῑοίτατ εἰ πλάεφ | 18 την καταφανη εῶ Γγίδ: ΙΝΗΚΒΘΒΦΑΝΗ 
δεγοζςποηδία, ΙΝΝΚΘΤΒΦΑΝΝ δύαριδαης | 19 τῃπο- ΟΠΤΒΟΕΙΒΟ }ἐδύηρεπκίθ, 
ΘΗΟΟΠΛΘΔΒΘΙΒΟ δεγοἰύπεηδίε, ΤΠΟΟΠΤΑΤΙΩΟ δοαρἠµεαη8 | 2τ Εθι αὐᾶΐ 1η ]ο- 
οἶτα ϕ | 51 Παβίίβεεο ο φἩεχουπα 9 
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ἱπάᾶθ πδαμο αἆ πιοπέοπι ἸΜοτία αχ ππίας ἀῑοί 16 Ρ]6πΆΠ1 
αἰὔ. 

Εἱ εἰειαιαί «4ὐγαλαπι 006 8108, οἱ 6066 ἄγἱ6 ᾖἼοδί {ε- 
οι εἶνς ἐεπεδαίιω ὧν αν φιζίο φαθεοξ οο»ηέῦις διά. τιάϊοτ- 
Ί8Π ΤΟΠ Ἰπ Ἠοοῦ Ίοσυ οπιίβοπ.ς Εταδορίας ορ Ιοοπῦτπβ, δαδεοῇ 
πᾳπίθηπβ ἀῑοίέην ᾖήομς, αι γεοί ου”πῖρις εί αἆ οαγρεπᾶαξς 
αγθογίς /γοπᾶες αμθζέπ αἰοϊζιω. τάτ8δα8θ Ασπῖῑᾶ συχνεώνα 
ἱπίθτρτοίαῦιιβ θ5ἱ, ϱἴΠθπι ΠΟΒ ΊΘΡΙΘΠΙ ΡοββάπΙΏΒ «οθτο πο] 
αρἰηθύαπι οἱ (αὖ οτί αἶπι Ἰπζογρτοίθπιατ) οοπᾶθηβᾶ οὐ Ιπῦος 
ϱο Ίπιρ]οσα υἱἹτρι]ζα. ππάο οἱ γπιπιασμας ἵη θαπάθπι ἀποῖτβ 
ΟΡΙΠΊΟΠΘΙΩ αἱ αρμαγιωέ αῑῖ αγ οδΐ ᾖοο γεἰεπίις ἐπ γείε 60Υ- 
πίῦιις θμΐ, Ἱθταπι αιἱραβάαπη ἵπ Ίου ἁαππιαχαϊ Ίοου πιθ]αβ 
πἱάθηίαχ Ἰποιρτοῦαά ϐ68806 ΤΧΧ οἱ ΤΠοοάοίοαπ, απ 1ρδαπι 
ΠΟΠΊΘΗ δαῦσοᾗ Ῥοβιθταπί, ἀἱορηῦθ ὕπ αἴγσιζίο 8αδεοῦ οογπίθις 
δι: θίθΠΙΤη συχνεὼν 98116 τοίθ, αποά Ααπια Ροβιές οἳ Όσπι- 
ΠΙΟἨΙΒ, Ρος αἵη Πΐθταπι βὐπὶιρὶ, ο πθίο β4ΠΙΘΟἨ Ἠίθοταπι Ῥο- 
ΑΙ{απω: χ (πο ΠΙΘΠΙΙΘΒΓΠΠΗ 9886 ποπ Ἱπίογρτθία[ίοηθια βὔἱ- 
Ρίαπι οοπάθηβαταπι οὗ ἵπ πιοᾷππι τοῖς Ιπίοτ 56 πτσυ]ία 
οοπίθχία ΠθΘΤΡΙΠι οαὐεοὰ, βοἆ ΠΟΠΙΘΠ 80Π8Τ0Θ -πἱγσυ], αποά 
ἵι Ἠεβγαῖο ἀῑοίζαγ.. ΘΡο πθτο ἀΠροπύοι {πᾳιϊτθηβ συχνεώγα 
Ρ6ὲ Φ4ΠΙΘΟΝ Ἠήθγαπα βοτ]ρί οχθΏτο τορῥοτ]. 

Εί ιοοσιαΐ «4ὐγαλαπι ΛΟΠΙΕΠ ᾖοοὶ εῑῑίις ,,ἀοπιίπις αἰδαί “ 
μέ ἀῑσαπί ἠοᾶίο ,ἶπ πιοπίε ἄοπηίπις οάδεί. ᾖτο 6ο αποᾶ Π]ο 
λαῬοῦ αϊᾶαί, ἵπ ἨθΏτβεο μίάεδίι βοτρίιπι 680. Ίου απὖθπι 
αριά Ἠθύταοθοβ οσ]αῖς Ἱπ ρτοποτβῖυπα, τὸ, ϐἵ απδπάο ἵῃ 8η- 
ριθθῖα οοπβδα απ ϱππὺ οὗ ἀοπιπί ορίαπί αιχίίο ααρ]οπαΓ, 
ἀϊσαπί »,Ιπ πιοπίο ἀοπιῖπας πἱάθρίδαν΄, Ἆοο ο8ῦ: ἱοιί Α,ταμαθ 
πη]βοτίτς θϱὲ, τηϊβοτεβῖδατ οὗ ποβίτ. απάθ οὗ ἵῃ αἴσπαπι ἀαῑὶ 
απ]εῦῖς βο]θηί θἰῖβπι πππο ο0ἵΠΗ 6]8ηροίθ. 

Εί πιωέέσιογιπέ «4ὐγαλαπῃ ἀἰσεπίεν Ἔοοε Ρερεγέ Μεῖολα εί 
ἔρδα Πίος Λαοᾖο» Γγαἰγὶ ἴπο, Ἠνς {/ὐποφοπίέωπι οὖις αἱ Βι2 


ὃ ἄοπ 20, 19 | 22 επ 29, 14 | 90 6επ 22, ο0-- 22 


ὃ εππθδοπις ϱ | ὅ Ἰοᾳππίπς φ | Ττισαπ φ | 9 απ ιοδί β | 
10 αἰτου]ί ϱ, απ γεορπέέ μπω αέωνι | 11 τείο βγῳ | 14 τοπίο ϕ, παν 
γεοθηέέ η σέωηι | 16 Ἠθεταπι βοπὶθί Ἠΐο πετο ββπιθοὶ » φ | 90 Ροεὲ ἱπηιὶ- 
τοπ -|- εί φ | 45 οὓ εἰ 24 πἰδϊέ ϱ | 24 εἰ οἳ αἱάθρίας ϕ, αἰάεὈίέ κ | 
50 πωπβῄααοσαπέ Αφ 591 πε φ 


1 


ὅ 


16 


25 


90 


56 


1 [καίνε δω εἰ σαπιωμοί Γαΐγενι Ψγογωπι αἱ (α9οίρ. ΡΙῖπιο- 
ροπί(ιβ΄ Μαοπου {ταῦτα ΑὔταΏαπα ἄθ Μο]οΏαβ πχοτθ οἶπρ Β]ἱ 
ΑΤΑΠ παῦας ου Πας: ἆθ ομἱαβ βΏτρο 1οῦ ἀθβοσπάϊδ, βἰσαῦ 
αοτ]ρύαπι θ8ὺ Ἱη θχοτά]ο πο]απηήπίς οἵπβ αὔ Πα ὃν οα Ἠνς 

ὅ ἸΙοῦ ποπιύπθ. 189 Ἱβίνατ απ]άαπι αθεΏτιαπί 1οῦ ἆ4θ ϱεηθΙθ 
6486 Έδαι;: βΙᾳπ]άθπα 1]πά, αποᾶ ἵπ ἤπο Πρτ 1ρβί1β Παροίαν, 
6ο, αποά ἆθ βύΥτο β6Ιπιοπ ἰταπβ]αίτςθ οϱῦ οἱ αιατύαβ βΙῦ οὐ Έδαι 
οὗ το]ῖᾳαα, απο 191 οοπΏπθπίατ, ἵπ Πθρταοίδ πο]απήπίριβ 
ποη Ἰαθθοπίατ. βοοππάαβ παῦπβ θβὺ ἀ4ο Μο]οῖα Βτ7, 4πθπα 

10 1ΧᾶΧ ΕΒααισζ ἰτβηβίθιτο πο]ιθγαπῦὸ. οὗ ος ἨπΙπβ ϱθπθτθ θ8ὐ 
Ῥα]ααπι 196 ἆπίπαβ, αἱ Ἠορταοι ἱταάπαί, απἱ ἵπ 1ρτο Τοῦ 
ἀἰοίσατ Ἠομα, ρτίπιππα αἱτ βαποῦαβ οἱ Ῥιορπθίθβ ἀθὶ, Ῥοβίθᾶ 
Ρος ἱποβοθᾶΙεηξίατη οὗ ἀθβιάθΙΠη ΙΗΠΠΘΤΙΠΙ, ἆππι 1ΙβΓ8Ποἱ 
πια]οάΙοθΓθ οτπρίς, ἀἰπ]π] ποοαρα]ο πιποπραῦατ: ἀοίνατᾳμθ ἵη 

16 ορἆσπι 1ῦτο οἱ ὑαίως Ἠοδι ᾗζὰις Βαγσοληεί ἨῬιλίίες, ἄο Ἠπῖας 
πἱἀθ]ρθῦ Βισὶ ταᾶίορ ἀθβοθπάθηβ. ϱΟαπιιΠο] Ἱθτο Ῥαῦοτ οβῦ 
Ταπι8φβοῖ: 1ρ88 θπίπ ποσβίαχ Αταπα, 41896 Ἠϊο ρτο Ὀστῖα θοτί- 
Ρία οβῦ, οὗ Ρ8Ο ποπιπθ Ἱορίσατ 1π Ἰδαία. ϱΟα8εῖἩ αποςπθ 
αυατίις οϱἷ, 4 απο Οβάΐπι, Ἰᾷ ο8ί Οµα]άβοὶί Ροβίθα ποσδῦ βαηῦ, 

90 Εέ πιονένα εδ Φαα πι οἰμιίαίο «4γῦοο, οΎµαε εδ ὤι κας, 
Άπεο εδ ΟΠεῦγον ἵπ ἰογγα (λαπααμ. Ἰοο, αποᾶ Ἠϊο Ῥροβίζαπι 
ΘΕὗ 4ο εδ ὕι κα[ῖε, ἵπ απλθη[ίοίς οοᾶΙιαβπβ ποπ Παροῦι. 
ΏΟΠΙΘΏ 01916. οαϊθαδίβ Ατρου ραυ]αάπι ο βοΠροπ8ίρτθ Ίρρει- 
Ἀριβαπο οογταρίιπα θ80. πθ"θ οπίπι Ῥπαπάππη ΤΧΧ Ιπίετ- 

ὔ Ὦϊθίθβ ΠΟΠΙΘΏ οἰίθαδίς Ἠοῦταραο ὮΏατΏβτο αἴφιο οοιταρύο οὗ 
α1{θχ, 4παπι ἵηπ Απο ἀῑοίσατ, ἰταπαα[ββο. Α1ρου θπῖπι π]μ] 
οπιπίπο βἰσπίῇοαί. βθᾶ ἀῑοίδατ ὤγῦεε, Ίου οβῦ απαίπος, απ] 
Πὶ ΑΡγΑ]απη οἳ 1β48ο οἳ Ιαο9οῦ οοπάϊαβ οβδὺ οὗ ἱρβθ ΡΕΙΠΟΘΡΑ 
Ἡαππαπί ροηοτῖθ Αάαπι: αἱ ἵπ Ἠΐθβι ντο αροτῶῖιβ ἀθπιοπβίτα- 

90 Ὀΐδατ, | 


4 Ἰοῦ 1, 1 | 16 1ου 89, 9 | 18 1εαὶ ἤ, 1 | 90 ἄοπ 29, 9 


1 οαπιυλοὶ β, ολαππαλεὶ , οαπιιθὶ φ | 1 οββοί βγῳ | ὃ αταη β, 
θἴάπι γ, Απαῦ ϱ| ὃ πε φ | ὃ ἰοῦ βιτρο ϕ | 4 8 ᾧ | ὅ ἱοῦ ποπ!πο β7, 
ἰοῦ ποπιθη οἶπθ φ | ὃ οχἰσἠπιαπί ϱ | 7 εηιοά ϕ | Τ (ταπε]αίας βίέ φ | 12 Ἠθ- 
πα φ | 18 ἱοτά ϱ | 16 ολαπιπο] β, ομθτηυ]ιοὶ , ΟΑπου]ιὶ 1, ΟΑπηυθὶ ϱἲ | 
186 οαοίἩ Αγ | 19 οαθάϊπι βᾳῳ, οἰαβάίπι γ | 20 ατῦοοἃ φϕ. | αἱ οτεῦτοα Υ | 


29 ατΌοοὶ φ | 36 ἰταππίν]]βθο βτρουἃ βὰ 


δ6 . 


Αιμάϊ ΛΟδ, ἀἆοπῄιο, 62 α ἆεο ἔ εδ πο, ὑπ οἰθσίο -56- 
Φι]οΆγο ποδίγο δορεζέ ππογέιιη {μωη. το 1θ6Ρθ Ῥηποίρθπι 
Ἱαῦοί ἵπ Ἠθῦγαθο βἶπο ἆπόθπι: Λα ᾳπἱρρθ ἨΠοη Ταχ, βοἆ 
ἅαχ ἁἱοισιν. 

Εἱ αιῶτωϊ 4ὐγαλαπι Ε/γοι, εί αρφεπάϊἄ 4ὐραλαπι Εαν 
αγ θεπέιώη, φμοᾶ Ἰοομές εδέ η αιωτόις Πὔίογωπι Ηείη. ἵπ Ώθύχαρο, 
αἰοιῦ Πϊο Ῥοβαίπιαβ, ΡΕΓΙΠΙΠΠΙ Ποππθῃ οἵιπς βοπρίατ Ἐήτο, 
βοουπάαπι Εαη. Ῥοβύᾳπᾶπι θΠΊπι ΡΓθΏοΟ πἱοῦαβ 686, Ἱῦ Αθ- 
ρα]ομχαπι πεηᾶθτοῦ οὗ αοοἱροτθῖὶ ἀπσθηΐπι, Ἠοθί οοσθπ{θ 
ΑΡταλατα, π8ι ΠἨίθτα, 4π8θ αρπᾶ 11108 Ρτο ο Ἱορίατ, αὐ]θία 
49 οἱπβ ποπηῖπο οβῦ, οὗ Ρτο Ἐήτοηπ αρροϊ]αῦαβ ο8ὲ Ἠ/ταπ: βἰστὶ- 
βοαπίθ βοτὶρατᾶ ΟΠ Θ1πι Π11880 οοπβιπ]ηαζαθ Ρογ{οοῦαθ(υθ 
υἱτμΠς, αἱ Ρροῦιθτίρ ΠΙΘΠΙΟΓΙΔΒ Ἱθπάςθτθ ΠΙΟΥΡΙΟΤΙΠΙ. βοϊθπῦ 
ἱσισις, απἱ βερι]ομτα ποπά]απί οὗ ποη οοραπίαγ τὸ αοοιρῖαηῦ 
ΡτθοΏππα, βθοἆ α πο]θηῦΙθΏβ ᾳποᾳφμπθ οχίοταποπί, ἱππιπδαχὶ ηΠο- 
ΠΙΘη ΑΠΗΠΙ θὗ Ροθτίτοθ απίά ἆθ πιθτίδο 6ΟΙΠΠΙ, οὐπι θαπα 1119 
τορταθ]ιοπάαέαγ οοσυ]ζθ, αἱ ΙππΙΠβ αοοθροτῖζ. 

Εί ροδιᾶ δε ΠΠαΠΙΙΠ δµαπι 0 Γεπιοε 40γαλαε ἄο- 
πηηὲ δι εἰ μαι αἳ ΡΕ Ιµ67ῦο ᾖου. ἰταάαπύ Ἡοῦχαθί φαοᾶ 
η βΒΔΠΟΠΠΟΒΙΙΟΠ6 οἶπβ, Ἠου δβὲ Ίῃπ οἰτοιπησ]βίοπο Ιπταποτίό, ΠΟΒ 
ΔΠῦθηι ἀἱΟΙΠΙΠΑΒ, 148886 6ΊΠΙ ἵῃ ΒΘΙΠΙΊΠΟ Α,ταμαο, Ἰοο οβῖ ἵπ 
ΟἨὶβίο, απ ος ἴ]ο παβοϊζατις οταῦ ἱασία οπαπροΠβίατι Μαϊ- 
ὑπαθαπα Ἰοᾳπθηΐθπι ᾖδε φεπογαἰοπέ Ίεοι Οκ ΠΠ Γαιᾶ 
ππδ 49γαλαπι. 

Εέ ὑζᾶ ωὐ παμγεπι αιώοαπι, ἀἰάγασπωπι Ῥοπᾶμς εἰ. 
ῥασθ, αποᾶ ἵπ Ἰρο 1οου Ῥτο ἀἰάτασπιο βοπθίατ, βοπιπποῖα 
ϱβῦ, σἀσεῖ Ἴθτο, απ ]α0πο ΒΘΓΠΙΟΠΘ βἰο]πβ οοτταρίθ αρροϊ]α- 
ζαχ, αποῖαθ Ῥοπάπς ΠαῬβοῦ, 


1 ἄοποε 29, 6 | ὅ ἄοπερ 25, 16 | 18 ἄεπορ 24, 9 | οὗ Μαι 1, 1 | 
26 ἄθπ 24, 9) ) 


1 ο ία φ Ί ὃ ἵη Ἠεῦταεο ὸ- φ | ὃ πεί β, Ναί γ, πεδία ϱ | 
6 Ιοᾳπαίας φ | 6 οἵἩ β}, οείἩ ϕφ | 9 οἳ ατρεπίππι αοοἰρετοί β | 10 ο β7, 
ω Γδύμφεπείς | 18 {επποτο βγφ | 18 Ἰαυταμο φ | 19 Ιαταυῖέ ος ϕ | 
22/45 πιθίμοιπι βγῳφ | 25 ρεποταςὶοπίς οἑ οἨτῖαά » ϱ | 2ὔ ϱροεέ οἶαπς ϱ 
ἁἰάταρπιωπαι βετηπηοῖᾶ βθο]Ώτα πποία, Φκσε ριηιοἰίο διῦδ Ἱµεγου φροδίία ἀείεία 
εἱ η ϱγύμα ὧν ΠαΥΦίΜε γερείέα | 396 Τιαρατἆὰς ροββπητηε]ίο αὐλαπά]αη- 
επ 199, 153 | 326 ]ιαρατὰο Ίο 199, τ | οἵ οοτταρίε βΥγ, οοτταρἰο 8ετ- 
πιοπθ 


1 


6 


10 


25 


δΊ 


1 Έοοε 690 δἱο δ1ΦΕ} ]οπίεπι αφκας, αἱ Πίαε Ποπιύπιωη οἰναίαξίς 
60 εώἱεπίι ασἆ Λαιγιοπάαπι αφιατη: αἱ 6 ὔφο, οἱ 60ο ἆϊπθγο 
γα πι Ὀίδεμρε ῥαιζζιήη αηιαε ἄο ἠφγάρία ένα οὗ οθῦθτια. ᾖἵΠ 
Ἡθῦγαθο βοτὶρίππι θΘΒΐ 6006 690 δἰωπδ {ππία ]οπίεπι αθµαε, εἰ 

ὅ ο αώο]εδοοπέικία, Ύιαε εφγεαάἰείω” αἆ Λαιμτοπάιώπ, αἱ ἀίπογο 
οἳ Ὄα πι Ῥίδ6ό ραιζιζιώη αημαε ἄο ᾖφγάγία κα οἳ ϱ06ἵ9ἵΑ. 
Ρτο αἀο]θβοθηίπ]α 4ᾳΠοφ!θ, 43βθ ϱΊ860Ο ΒΘΓΠΙΟΠΘ γεᾶνις ἀ1οι- 
ασ, Ιπὶ Ἱορίπιαβ αἶπα, αποά απἱάθπι εἳ ἵπ ΤΙβαία Παδοίατ. 

“παπα {η 90 Ἴορο, πὈὶ ἵπ ποβίτίθ οοᾶ]οῖθιβ βοπρύππη θ8ὲ ασε 

10 ἱγφο οοποϊρἰσἰ εἳ ϱαγτε, Αι] ὑταπαῦα]λ{ 600ε αἀοζεδοεπένῖα 
οοποίρἰοί αἱ Ῥαγίί, Ἰπ ἨθῦΏΙβΘΟ Ιθρ]ζιγ «606 αἶπια οοποἱρἰοί οἱ 
Φαγίο. ποϊιπάππι 6160 αποᾶ ΠθΓΡΙΙη αἴπια ΠἩΠΙ(ΠΘΤΩ η]θὶ 
ἵπ αἱτρῖπο ποπβίδα; οὗ ἸαῬοί θἰγππο]ορίαπι ἀπόκρυφος, Ἰὰ 
θβῦ αὐβοοπάϊζα. αβοπρύαπι βἰᾳπ]άθπι ορ Ίπ Ιοῦ αἱ εαρὶοπέία 

16 αάὰο ὑπιοπίείωὔἳ εἰ φις ἴοοιμς ὑπε]ζεσέις εἰ αὐθοοπάσιω αὖὐ 
οσιζἑς οπηπίς οπές. υὈὶ παπο ἀἰχΙπΙΙβ αδεοοπάέδι, ἵηπ ἨἩθ- 
Ὀχαθο Ρρτορίοτ ἀθοβπαῦίοπθπι πογβί αϊθο Πριταίππι Λααίπια 
ἀἰοϊαν. Ἠπίο απ]ά αἰπή]ο, 1θθί πιββου]ίπο σθποτθ ἀθοβποίττ, 
οὗ ἵπ τθρποταπ Ἠλρτίθ βοπὶρύαπι 6β6, ϱς Ρ6Ι80Π8 Ἡο]ὶβαοὶ ]ο- 

20 ᾳπθπς ε (ἱθπὶ οἱ ἀοπιίπις αὐδοοπάϊ α πιο. θΙΡ0 αἶπια, ᾳαοᾶ 
ἱπίρτρτοίαύαχ αΏβοοπάϊζα, ἱά ο8ῦ πίτρο πἰπιῖα ἀΠροπία οπβίο- 
ἀῑία, παὶοτῖ πημῖ αϊάθύας 181618 6886 41η π]τρο. ἍἸπίτρο 
ᾳἩ1ρρο ἱπχίβ αροβίοἶππι Ῥοΐθβῦ 6856 Ο0ΙΡοτθ οὗ ποπ βρὶσῖξα, 
αὈβοοπάϊζα πθχο, 4186 πϊτρο θ8ί, ἐπίτασιν αϊτριπιαδίς ἸαὈοῖ, 

οὔ πί οὗ πΊτσο βἰς οὗ αὈβοοπάαϊία, οὗ ᾳπαο αὐβοοπά(ζα ορ, ἰαχία 
Ι410πΙ8 Ἡπρυαθο Ἰθῦχαθᾶθ φοπβοθφιθπῖθς οὗ πῖγρο θβὺ, «189 
δηἴθτα υτσο, ποῦ βἰαβπι βθαπυἰσασ πὸ αΏβοοπάίδα ϱἵδ. Ίου Ἰάθπι 
ποτρυπι οὗ ἵπ Ἐχοάο ἆθ Ματία ΒΟΤΓΟΥΘ Μοταὶ πϊγρίπο Ἱορίπωβ. 
οβοπάαπύ ἰσίσατ Ἰπάααί ἵπ βοτρίατθ αἰιοπΌὶ Ῥοβίσαπι αἶπια, 


16ε0 24,49 |9 19, 14/14 1ο028,20 21 | 19 Βερ δ8, 21 | 99) | 28 Ἐκ 2, 8 


9 θὰ Ἰαιτίοπάυτα Βηυ8τη φ | 4 ἱπχία βγ, 8προτ φ | ὅ αἀα]οβοοπέα]θρ| 
ῦ θᾳτεδϊέις φ | 7 αἀπ]εβοεπέα]α ϱ | Ἔ ΚΘΑΝΥΟ δεγοζέπεησἰς εί δοαρλιδαρεα, 
ηθθπίο }γέθίᾳ | 8 8Αἶπια ϱ | 10 σλέε αηπῖ]ᾳ -|- εί ϕφ | 10 αἀπ]εβοθηία]α ϕ | 
11 θµἶτο φ | 19 ααἶπια ϱ | 19 ἐτυμολογίαν ἐπαίοσὲ }γφήνρθησίε | 14 κοτὶ- 
Ῥέυπι δε. Βἰᾳμἱάθτα οἱ ἵπ Ἰοῦ φ | 16 αὑφοοπάεέας βΥ | 16 αὐεοοπάϊίας ϱ, 
αὑδοοπάεέας ϐΥ | 20 ααἶπια ϱ | 21 αὈεοοπάίέα ὸ | οἳ υἱ εἰ αΏεοοπά(φ 
φ | 28 οχἹΏοάο φϕ | 28 πιοείῖ ϱ | 29 αθἶπια ϱ 


ὃ8 


αῬὶ αἀο]οβοθηζα]απι {ππύππα οὗ ποῦ πἱγρίπθπη Βοποθῦ: οὗ ο0ῃ- 1 
οθάίπιιβ οἱς ']]αά, αποᾶ ἴπ Τβαία αριά ποβ ἀἱοίζαχ 6σο8 γφο 
οοποῦρὲεὲ αἱ ραγίόά, ποη ΔἈδοοπάϊίαπι αἰτρίπθπι, 50 Δάο]θ- 
βοθηπ]απι βΊσπατο 81 παρίαπι, 

Εἰ ἀἰπιίφογιπί Ἡοδεσσαπι 80ΥΟΥΕΊΠΙ δµαπι δἱ δµείαπίίαη εἴνδ ὅ 
6ἱ δη «4ὐγαλαπι αἱ κο, μὲ ο εο απ. Ἱι Ίθβταθο 
Παροῦ οί ἀὐπίκονιά Ἠεδόοσατη 40ΥΟΥΕΠΙ δµά1η 6ἱ Πίγέοθπη αἶνδ 
6ἱ 66’ «4ὔγαλαε εἰ μὐος ἀλίμ. ἆθοθπβ ᾳπ1ρρο ογαῖ υἱ{ δά 
παρίία8 αΏβαπθ ρατοπΏῦτπςβ πἰτρο Ῥτοβοίβοθηςθ ππἰπ]αίβ βο]ασῖο 
[ουθτοθύα, 10 

Εί ἴμεο Λαδβαῦαί ὑι ἴεγγα αμδίγι: εἰ ἐ0Υ6δεµς οσἱ Ἴκαασο 
ε2εγοσγὲ {η 9άηηΡο αἆ ιέδρεα. ὕθιτα απβἰτὶ ἄεΓαταπι δ1ρπ]ῇοαῦ, 
ππάθ ἃ Ραΐθ αἲ Ἱἱππιο]αηάσπι οιοπάᾶαπι {ΓΠθγαῦ αΏάποῦιβ. 
αποά δ{θπι αἲν εί εφγεδοµς εδ, ιά οχογοογοίιώ. ἵπ οα7ηφο, 4ποᾶ 
ϱτθοθ ἀῑοϊδαν ἀδολεσχῆσαι, ἵηπ Ἠθῦταθο Ἱερίδατ εἰ 60γεδεις 16 
6δἱ Ἱεασο, αἱ Ἰοφιιθγείι ὑι αφγο ἀεοίπαμίε 11 ιι6δρεγα. βἱρη]- 
Πραῦ απύθπι βθουπάαπι ἰ]πά, αποά ἀοπιπαβ βο]πβ οταῦαῦ ἵπ 
πιοηίθ, θΏ8πι Ίβαβο, απ ἵπ ἴγρο ἀοπιπί ΓΗ, αᾱ οτδβοιθπι 
ααβΙ υἰταπ Ιπβύαπι ἆοππο 6στθββυτη θὗ Ἱθὶ ποπᾶ Ίοτα αἱ 
8Π0θ ΒΟΠΒ οοσο8βΙΠΙ βρἱτ]ῦπα]θβ ἆθο πἱοβπιας ορῦπ]]βκο. 90 

Εί ὑῶᾶ ἐλογκίιη αἱ ορογωί δε. ἸὨθτβὄαπι ραμππι 
ἀἰαΐδατ, σθπ.8 θἰίαπι πιπο αταὈὶοί πθβήπιθηϐ, απο πΙπΠθγθ8 
ΡτουΙποῖαθ ἡ]]ϊας πο]απόυγ. 

Σί αἀϊὶροῖ «4ὔγαλαπι αἱ αοοερ «Φογεπι, δἱ ΛΟΊΊΕΙ οἴμς 
Οείια: οἱ ϱεροἳ εἰ Ζαμιγαπι οἱ Ἴεοκαπ οἱ ἹΜαᾶαη αἱ ΠΜαᾶίαπ 96 
εἰ εεῦοο αἱ ο. εί Ἴθοβαπ σεπιαί Φαδα αἱ Ιαάα. εἰ ᾗΠ0ε5ὲ 
Ιαάαν Πιθηέ «πιωῖπι αἱ Ιιαἰισύπι εἰ ],αοπιώπ. οἱ ᾗΙὰ 'Μαδία 
(σε[α» εἰ Τε εἰ αῦα εἰ Ἐποοη εἰ Αθίᾶα εἰ ΑΙεᾶεα. οπιπος νά 
0 Οδίιαε. εἰ ἀεδὰ 4ὔγαλαπι απέμογδα, 9ιαε ΛαὈιᾶ, φαασ, 
Πλείς αιίοηι οοποιῬύιαγια, φας Παδιωί, ἀεαίί ΠηιωΊάγα αἱ ἀὐππι- 80 
ο ϱ05 αἲ Ἱφααο Ἰῆίο 5ο, οι αάλιο μονο ὕι ογἰοπίο, αἆ 


2 1εαῖ π, 14 | ὃ ἄεω 24, 69 | 11 ἄοπ 24, 62 68 | 17 Ματο 6, 46 | 
20 Ῥεΐ α 3, ὃ | οἱ 6εη 24, 656 | 94 ἄοπ 2ὔ, 1--6 


1 δ/4 αἀν]θβοθπίπ]θτα ϱ | 8 Ώορεπε φ | 9 βο]αίο βγφ | 16 Ιπομπεπίθ 
φ | 20 ερἰτίία]ερ ϱ | 2ὔ οδίατα ϱ, οθίπατα βΥ: ἀθίποορε ἐἑαοεδο | 26 οχι 
φ | 26 επδο ϱ | 96 ἴθοσαιπ ϱ | 27 Ἰαίοείπι ϱ | 27 Ἱποταίη β, ]βοπιπαῖΐτι ϱ | 
26 οἰθοάεα φ 
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1 {ε’γα7ι ο/Ἰθηήαίσπι. ΟΘὔπτα ἨθΏΓβθΘΟ ΒΘΙΓΠΙΟΠΘ οοριυ]θία Ιπίο- 
Ρτοίαῦατ αιῦ ποσα. αὐαπι οἨὗ οἹβδαπι βπβριοβπύΙΣ ΠΗο- 
Ὀταθί πηπ{αξο ΠΟΙΙΠΘ θΔΠάθΘΙΠΙ 6886 Αραχ, 4186 Ρ8Γ88 πιοτύυα 
ἆθ οοπομρίπα ὑγαπβιοηῦ Ἱπ αχοίθῃ. οὗ πἱἀθύαχ ἀθροδίά Ί8πι 

6 ΑΡΤΊ8Θ οχοιβατὶ 860886, ηθ 86Π0χ Ροβί πιοΓίθΠπι πχοι]β β11860 
ποῦυ]8ο ποπ αγρυδίηχ παρΏ]ς ἸαβοίμΙββθ. ΠΟΒ αωοᾶ Ιποθιῦαπι 
οϱύ τοἠπαιθηίθβ Ίοο ἄἰοϊπιπβ αποᾶ ἆο Οδύατα πα ΠΠ ΑΤτα- 
Ἰαπι Ἰασία Ἠἱβίοτίου Ἠοῦταθογαπα οοσοιραπθτίπί τρωγλοδύτιν 
οὗ Αταβίαπι, 4136 πιπο πουδίαχ εὐδαίμων, Ἱβᾳπθ αᾱ πιβτῖβ 

10 ταῦτὶ [θγπιποβ. ἀἰσίδας ααἴθπι ὉπΠΠςβ ος Ῥοβΐθπς Ατα]ιαθ, 
απἱ αρρθ]αραίατ ΑἴΘΓ, ἀἄπσίββο 841θίβΙ8 Ἰήρταπι οχοτοΙθαπα 
οἳ 1ρὶ πἱοῖς ἹοβάῬιβ οοπβθάΙΒβ6 ΘἱπΠβ4Πθ ΡοβίΘΓΟΒ οχ ΠΟΠΙΊΠθ 
αἰααὶ Α/ΤΙ68Πι ΠΊΠΟΠΡΒΒΒΘ6. ἨΠπῖας τοὶί ἰθβῦίβ οβί Α]οχαπάοτ, 
ααἱ ἁῑοινατ Ρρο]γΠη]βίους, οἱ ΟΙθοάθπιιβ οοσποπιθπύο Μα]ο]αβ, 

16 ϱΙ8Θ00 ΒΘΙΓΠΙΟΠΘ Ώ8ΓΡΒΤΔΠΙ Πβ[ογίαπι τοἱθσθοπίθ6. αποά αἱ- 
ἴσπι αἲί σἱ ία Ὠαάασι Γιογιωιί «ἁδιγίπι οἱ Ἱ,αἰιιδίπι εἰ 1,αο- 

πι, ΑΒΙΤΙΠΙ ἵπ ποσροµθβίοτθ Παπαίθττϊ Ῥραίαπε, Τμαξαθίπι 
αοτῖς [ογτίᾳπο πιθία]]α οαἀθηίθβ, 18οπ1ΐπ1 ἩθΤο φυλάρχους, 1 
θβί Ρ1]Ποῖρθ8 πι]ζαγαπι ΠΡπυπ αἴᾳπο Ρορι]οταπι. αἩ αὉ 

90 Ίου Αβαγῖπι Ἱοοβίῖοῦ ΦΥΤΟΒ 6886 οοπίοπάιπί οἱ α Ῥ]ογίδαιθ 
ΠΗ18 Αὕτα]αο ος Οθίπτα οοοπραῖαβ ΤΙπάϊ80 Γο66ἱ0ΠΘΑΒ. 

Εί πιογέµι εδ 4ὔγαλαπι ἴπ δοπεσίκίε Όοπα, Δεπ6Σ εἰ ϱ16- 
πι, εἰ οοζεοίις εδ αἆ Ροριύμπι δη. ἩἨιβΙθ 1η ΤΧΧ Ἱπίθγ- 
Ῥτοῦ Ώρας αἀάιύαπι θβὺ σἱ ἀε[οίεπ πιογένι εδ 4ὔγαλαπι, απἱὰ 

οῦ ΠΟΠ οοπαθηί ΑΡΤΑ ἀθβεθιο οὗ ἱππιππι. Ἱ]πά ᾳποφᾳθ, 
ᾳποά ΠοΟΒ8 Ροβππιπθ {η δοπεοίμίε Όοπα 8επες εί ρίεπις, Π 61869- 
οἱ οοᾶ]οίραβ Ροπῖσαγ ζεις ἄἰεγιωῃ. αποά οὕτη 4θηδυπι πἷ- 
ἆθαῦαχ 6ΧΡΟΠΘΙΘ, 60 αιοά Ίπορ οἱ ἀῑθί οροτίθιιβ Ρ]6πΊ8 οσοι- 
Ῥαοτῖξ, {πηθη πιωσίς αἆ ἀναγωγὴν ἐδοῖ, βὶ αἰπιρ]οῖθοι Ῥοπ8- 
90 αχ Λϱ/6πις. 
16 (οπ 256, ὃ | 22 επ οὗ, ὃ 


 Ἰαποία γ δὲ ωέ ίζείω" β, πἰποία αἱ οἱάθίω φ. ὼθ]ο δυνί ἔδησε | 
4 αἆ χοτεπι φ | 4 ἀεροεῖά βγΦ, ἀθοτερὶά ς | ὃ Παῦτα]ο οχουββατῖ ϱ |] 
ὃ ϱπαο”» ψ | 8 τρωτο ἀντην ΓΥὐεφεπδί, ΘΕΩΓΟΔΙΘΗΝ δεγοζέη, ΤΡωΤΟΑΙΝΝ 
εοαρήιε | 10 Ἰαῦταλαο ϕ | 11 αἀπετθυτη ϱ | 14 τηβ]ε]ας α | 16 βευτῖπι βγ| 
16/17 Ιαιοβίτα οἱ ]ωοτηταίτι ϱ | 16/1 Ιοβπίτα γ | 1 αδοσίπι | 11 Ιαορίπι 
φ | 18 Ιαοπιπήπ | 18 Ψἰβτοηαβ ᾳ, βΙατολος ϱ | 2 Ἠαυτθματα ϱ | 
24 αὐτα]νατι πιοχζαις ο5ί β | 29 ἀναγωγὴν ογαέοε ῇδίΝᾷ, 8ΠΒΡΟΡΕΠ βΥ 
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Εί ᾖσᾳθο ποπιίπα ἱίογιση πιαλεί πι ποπὐπέθις δις αἱ πι 1 
οεπογαἑἑοπίνις δι. {/Τπιοθοπέίιδ Ἱεπαλμεῖίς Ναδαϊο αἱ Οεάαγ 
οὗ το]ῖᾳμῖ Ἱβααθ αἆ θἵπα Ίουαπ πΏὶ αἲ εἰ Λαθσιογωπί αὖὐ 
Ειίία 80ο 5, 4µαο εδὶ οοπίγα ]αοΐεπι «4εογρίί μεπὶοπέϊδις 
ὑι «49δγγίΟ, πι οοπδρεσίµ οπιίκπι ]αγωπι Μο οθοἰαἄ. ὅ 
ἀποᾶθοίπι ΠΙΗ παβοππίατ 1βπιθ]θ]ο, ϱ. απἲθαβ Ρηπιορθπ] ας Γα1{ 
ΝαδαϊοξἩ, ἆ 4πο οπαπίβ τθρίο αὉ Ἐπρηταῦο πβᾳπθ αᾶ ΠΙ8Τθ 
ταρταπη Ναβαΐμοπα πβαπθ Ποάᾶϊο ἀαίζατ, 4180 ρ8τβ Αταβίαθ θβῇ. 
παπι οἱ {απιϊ]ίαο θοταπα ορρἰάααπο οὗ ραβρὶ 4ο πη]ηπ{α οαβῦθ]]α 
οἱ {τίραβ θοταπι αρρο]]αοπο οθἰἱθΏταπ{Ιτ αἳ "πο ϱποσπθ: 10 
οχ Πἱ5 Οαάαγ ἵπ ἆἀθεοτίο οἳ Ώιπια α]ῖα τθσὶο εὗὐ Τπθππαπ αἆ 
απβιπι οὗ Οράθπια αἆ οτἱοπίθπι Ρρίᾶσα ἀῑοίδατ. αιοᾶ αἲ- 
ἴθπι ἵπ οχίτοπιο Ἠπϊαβ οαρὶθἩ ἱαχία ΤΧΧ Ἱορίπιπβ οοπίγα 
Γασίοπι οπιπίιωη ]γαίγωπι δοπι Παυϊαωί, ποθτίας ορ 1ηαά, 
ααοἆ πΠποΒ ΡοβΙπιΏβ σ0γζήο οπιπίῦιι5 [γαἰγίοης δις οοοµιᾶ, 1 16 
8 ἵῃ πιαπΊραβ οπιπῖαπα ΒΠΟΥάΠΙ ΒΠΟΤΓΙΠΙ ΤΠΟΤΠΙΠΡ θβύ, βπροτ- 
ϱαρας Ιροτίβ οὗ πι]]ο ρτῖαβ πιοτζθ Ῥταθτερϐο. {Ταΐτθβ απΐθπι 
Ῥτο ΒΠήβ αρρο]]ατὶ, 146οῦ 4ποφμθ αἆ Ίαῦαπ ἀθπιοπβίταῦ ᾱἷ- 
66Π8 οοᾶ δέ εοσαίηι ΠΠ6ΜΠΙ, ϱωία ᾖΡέεγθεοιμίις 66 ϱοδί 190 6ἱ 
θωΐα δογμίαΐιδ 65 οπηπία µάδα πα «οιωά Ὀπιθπίσι ὧε απίμο- 90 
Φἱ5 οιῶ5ἱς ἄοτηιμ ἐμαςσλ Λοπαίιγ σουγΩπι [γατρις πιο εἰ Γγα- 
ὑέοιις ἐς, οἱ ἀῑιαίσεπέ {πίε ποδ. ἩΠθῦθ ΘΠΊΙΠΙ ΡΟΒΒΙΠΙ1Ε8 0Υ6- 
ἆθτο, τί βοτρίατα οοππηθπιοταξ, αποᾶ 186οῦ θχοθρᾶς Η9ουῖβ 
Β6ΟΙΠΙ Π41γθ8 αΙ1ᾳπο8β Παρτοτὶῦ. 

Εέ ουποερῖί Ἠεθεσσα 190; οἴωφ, 6ἱ πποιεὐαπίέω ΠΜ εἴις 35 
ἐπ οα. το πιοβοπθ 1ΧΧ Ἰπίθτρτοῦθϐ Ῥοβαθταπί ἐσκίρτων, 
ιά ού Ιπάεραπί βίπο οαἱοταραπὸ: αποά Ααπα ἑταπβυυΠΐ 
οο// ὑπφεδαπίέιω Πε ἐπ μίένο αἶμ, ΘΥΠΙΠΙΒΟἨΗΦ Ί9Τ0 διέπλεο», 
ιά οβὲ ἵη οἰπηἡιάϊπο πβτίβ Ἱπ βπρογῇβοίο Γογτοβαπ{ιτ. 

Εί εργέδθµ εδ ϱγύημδ δεις ἰοΐι δἰσιέ ροές ᾖἱΐοδις. 90 
πῬῖ ἩΟΒ Ῥί]οβαπ ῬοβπἱππΆΒ, Ἱἵη Ἠθῦταθο ]ιαθεῦ δοὐ. ππᾶθ 
Εραι, βοαῦ οὗ αΠρὶ Ἱορίπιαβ, δοῖτ, ἷὰ ο56 ῬΡίοββ, ο5ῦ ἀἱοῦας. 

1 6εποῦ, 19-18|19 ἄοπ 96, 1819 ἄοπ81, 96 97 |9ὔ 6ο 2ὔ, 91 99 |80 6ο 95, 9ὔ 

1 Πβπιθλοὶ φ | 2 Πϊπια]ε]ς ϱ | 9 παυεοίπ φ | ὃ το]ααί βγφ | 
ϐ ἰθπιβλο! ϱ | τ αροῦι φῖ, παδοίὰ ὶ | 8 ποδείλοπα ϕφ | Ὁ 6οτιτ Αγ, 
ἵρβοτατα ϕ | 9 πήπαία βφ, παπα γ | 10 6οσαπι β7, Ἱοταπα ϱ | 12 οτίθη- 
ἴθτι Ῥ]θρα ϱ, οτἰθηία]οπι Ῥ]ραπι ϐΥ {| 19 ρετεεφππίας φ | 28 ΔγΗπεθων 
δεγοἳ, ΔΙΕΠΘΕΟΝ θοαρήενε, ἀτοπλθον /ἰέᾳ | 29 βἰπαΠεμάϊποπι φ | 90 τοῦθαβ ϱρ 
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1 Εί απ Έδαι Ἰαουῦ Ὅα απμὲ φιδίµπι ἄε οοοίοπε /θοᾶ 
ἐίία, οαμµία ἀθλῃοίο. Ίγορίεγέα ιοοαίιήι ἐδί πΠοπιόη εἴμο Εάοπη. 
ταῦτα βἶμο Γ]παπι Ἱπρια Ἰθῦχᾶθα οώοπι ἀἰοίατ. αἳ ϱο0 
ἱρίατ, αιοᾶ τα;,θο οἶθο πεπάϊἰἀρτϊ6 ρπι]ᾶπα ϱυ8, Παπ, 1 

6 οί Εάοσπ, 8οΓ{ιβ θ86 ΠΟΠΙΘΗ. 

οοπηέπαιέ αιίεπι Ἴκααξ ὕι εργα {Πζα, αἱ ὑπιοπῖέ 1ἴπ απο 
Π]ο οεπἑιρ]ιωη Πογάοι. 196ῦ Ἱῃ ἀθηᾶ, ὕθιτα Βοπι]ηαιοτ6 19489, 
ἴ8πιθη ΤΟΠ ΡΙ6ο αιοά ἰαπία οἱ Γετη]ζαβ Ἠοτάθὶί Πιοηῦ, ππάθ 
πιο] Ῥιῦο ]αᾶ 6886, αποᾶ Ἰαροίαχ ἵπ Ἠθῦταθο οὗ Αρπίᾳ 

19 4ποᾳπθ ἰπαπαζα]ὃ σἱ ποπ πι αππο 1ο οἑπέηρίιήη αεδίσηα- 
έωπι, ἱᾶ θ80 ἕκατὸν εἰκασμούς. Ἰοοῦ θηϊπι οἰβδάσπι Π[οτίς οὗ 
αθβΏπιαθίο θοηραΐατ οὗ Ἰογάθαπι, {απιθη ΔΘΒΟΙΠΙΑΏΙΟΠΘΒ σαι 
Ἱοραπίατ, Ποτᾶθα Πθτο «ογῶπ. ἴ8οθηβ απίθπι βοχϊρίιτα ϱΘΠΠΑ 
Άῃσιπι, αποά οθπιρ]Ηοκαθης, αἱάρίις πι οπποῦαταπι Ἱη 

16 Ἰ]ο αἰχαύαπι οβθηά1ββθ πππ]Πρ]σαΏοπθπι. ἀθπίᾳπθ βθΠΙαΓ 
οί Ὀοπεά στ εἰ ἀοπιίπις, εἰ ΠιαΦΛΙΙδ ]αοΐμς οδέ μὐ αἱ απιδωζαθαί 
μαᾶζεπς οἱ Πιαφπέβοαέµςδ, ἆὦοπθο ΊΠαΦΠΙ5 ]ογαί εελεπιεπίε. 1Τθ]ι- 
οἷίαβ ααἴθοπι πιπ]Πρ]σοα Ποχᾶθί Ίσποτο βἱ 4πθπι ροββΙῦ Γ806Γ9 
ϱ]οτΙοβαπῃ. 

90 Εί αὐθέ ὑπᾶο Ἴκααο αἱ μοπῖί {π μαϊζεπι(σεγαγογαΠι 6ἱ Λαθίέα- 
ωτΐ τοι. ῬΙο πα]]ο {οττθηΐεπι λαρθῦ ἵπ ἨθΏγβθο. Ἡθαιθ θηῖπα 
Ίδααο, Ῥοβ(παπι πιαρπ]βοαίύιβ θ8ί, Πδβιί8γχο ρούὐθταί ἵη πδ]19. 
παδιαυ]ς απὔθπι {π {οττοπίθ, ἀθ 4ἳο βοΠρίππι οβῦ ἆθ {ουγεπίο 
ὑπ μία Ὀίσή: ἆθ απο οἴίαπι Ἠο]ίβθ ἔθπιροτο {απήβ Ὠϊθί{. βθἆ 

οὔ οπῖα Ἠο]ιϊαβ ποπ οταῦ ΡογοούαΒ πὀ ΟἨτὶβία8, 1460 οἵ ὕοιγθπβ 
ἵ]θ ατις. ἄοπιῖπιθ ἩθΓΟ ΠΟΒΙΘΓ Θ6Μ8ΠΠ Ἱπ {οιτοπῦθ ὑταάϊναβ 
οϱί, ἀθάϊδαπβ τορθπθγλοηπθπι ποβίαπι οὗ Ῥαρίβιιϊ β8ΟΓΑ- 
ΠΙΘΗΓΤΤΗ, 

Εί Γοάςεγιπ ριογίἱ Ἴδααο ἵπ μαζε (6γ4ΥΟΛ, 6ἑ {πιιθπογιπί 

80 Τθὶ ϱιίθιπ αφιαο «έμαο. οὗ Ἠϊο Ρίο υβ]ε (ἴοιθπβ 8οΓΙΡίΙΒ 

1 εα 96, 80 | 6 ἄοπ 26, 19 | 16 ἄοπ 96, 19 19 | 90 ἄοι 26, 11 | 
98 Ῥν 110, Τ | 94 Βερ ν 11, Τ|99 επ 96, 19 


1 τοῦεθ ϱ | ὃ Ἐοῦειπι ϱ | 4 τοῦεο οἵδίφ | 8 {οταΠ(8ς ϱ | 11 εκατον 
ειχασµους }Γδήμφεπδίδ, ἨκθωνΗΥΒΟΜωΘΗ δεγοῖ, ΕΚΤΟΝΕΤ. ΔΟ ΜΟΤΕ δοαΡΛ. 
ο εχατον εικασµενον | 14 οεπΕρΠοθαοτίί φ | 18 4ποπι Αγ, απἰάεπι φ | 
20 Ὠαδέ ϕ | 20 6ετατοταπι ᾧϱ, 6ετᾶσαπι ϐ) | 29 πιαρπ]βοβίιθ 7, πιβρπας 
{ασέις φϕ | 24 ἵπ υἷα ΟΡ βγ, Ὀϊδεί ἵπ πα φ | 25 οἳ β}, οἳ φ | 29 κετα- 
του β7ῳ | 90 εοτηρίαπι φ 
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οϱῦ. πιπι(ιπι θηἵη ἵπ υα]]ο ἱπιθηῖας Ῥαΐθις αφἳδθ 
π1196. 

Εἰ Γοάεγωπί ϱµίΐοιώη αἰίγιπι αἱ αἰίογοαὲί διέ εἰίαπι δΗβεγ 
εο: αἱ οσα Λοίηεη εἴμς Ἰπίπιίοίαο, Ῥτο ἹπιπαϊοϊαΙβ, ααοά 
Ααπϊ]α οὗ ΘΥΠΙΠΙΔΟἨΙΦ τὴν ἀντικειμένην θὗ ἐναντίωσι ἴ8πθ- 
ὑπ]οτιπί, Ἰά ορ αἀπθτθυΏ αἰἴᾳιο οοπααπίμπι, ἵπ Ἠθῦγαθο 
παροῖ βαϊδπβη. ϱχΧ 41ο ἱπίθ]]οσίπαβ βδἱαπδη οοΠΙΤαΠΙΠΠ Ἱπ- 
ἑοτρτοίατ]. 

Εί Γοάργιωι Ριάειση αἴθωη: οἱ Λο {ᾖέφαιοιπέ οι οἵδ, 
6ἱ οσα ΛΟΊΊΕΠ οἶμο Ἰαίιάο. το Ιαμ[πιάίπο η Ἰθῦταθο 
Ἱαροῦ οοδοίἡ δά ρτοραπάιπι Ἠ]αά, ααοᾶ βαρτα ἀἰσίηιβ {ρδε 
αθά[ποσιαϊί Λπίιεη οἰωϊίαίοπο εί γοοροίἩ, Ίιοο θβῦ ῬΡ]αίθαςβ 118. 

Εί Α9ππεῖεο] ἐν αἆ δι ἆθ (εγαδ 6ἱ Οολοπαίμ Άγοπιι- 
δις οἷμς αἱ Εἰολμοί {γύοσρς πη]ίίαε εἶιδ. ὮῬτο ΟοΠοσαῦι Ρ10- 
πἹὈο ἵπ ἨθῦΌταθο Ἰφροῦ οοἴζοφίωη αππέρογηι εις, Ἱῦ Ώο0Ἠ 
ἰαπι Ἠοπιίπθπ β)σπ]ῇοθῦ απθπι απιϊοοταπ [πτραπι, 4π8θ ούπι 
1666 Ἀθηθταῦ, ἵπ απἷοαπβ {αι οὗ Ἐἰολμο] Ῥχίποθρϐ οχοτοίδαβ 
6ἵπβ. 

ΕΒί αοπογωπί ᾖΏιθὲ Ἴααο εἱ Πιωίίαιθγιωπέἑ οἱ ἄθ {ι9ο, 


1 


10 


15 


0ιοπι ]οάθγιωπί, εἰ ἄφεγωπέ εἰ Ιπιμεπίπιι σφµα, εἰ μοσοαιΐ 90 


ΛΟΊηΕ. οἴμδ αοαΐέιωτναδ. ἸΠθβΟῖΟ απο πηοᾶο ἵῃ ΙΧΣΧ Ιηοτρτθᾶίρας 
Παρθαίιν εἰ Μεπεγωπέ ϱι0ὲ Ίθααο αἱ πιπίσαιθγιοέ οἳ ὧε ῥμΐεο, 
. 96 /οάςιπέ, αἱ ἄϊχογιωί δἳ Νοη ὕπιεπίπιμ αφµαπη: 6ἱ οσᾶ- 
μέ ΛΟΊΊΕΝ εις [ωγαπεπίωπ. ϱ018θ θΠΊπη ἐτυμολογία θ8ὲ Ῥτο- 


Ρίθιθα Ἱοσατὶ Ιπταπιθηῦάπ, αποᾶ απ που ἱπιαθπὶβρθηίὃ οὐ 


6 οοπίτατίο ἵπ Ἀθρταθο, ου] ἱπίθγρτθίαἰοπΙ Ααμῖ]α 4ποφμθ οοα- 
βοπΏ{ οὗ ΑΥΠΙΠΙΒΟΠΙΒ, Ίου βἱση]ποδῦ αποᾶ Ιπαθπθτηῦ 84 θΠι οὗ 
Ρτορίθτθα, αρρο]]αῦας ασ Ῥαῦθυςβ 1ρβθ βαζατ]έαθ οὗ ποσαία οἱπῖ- 
ὑ8β Β6ίβ8ᾶῦθο, Ίου ού ραίοις αυτα: Ἠοθοῦ θηἵη 5πρτα 
ος ποθτΏο ἱπταππθηῇ ΒΊ1θ ος βορίθηΒτίο οπίππι ΠΊπηΘΤΟ, αποᾶ 


8 ϐοπ 96, 91 | 9 66π 26, 99 | 11 ἄαπ 10, 14 | 18 ἄεα 96, 96 | 
19 69π 96, 92 88 


ῦ τνκακτακοννν Γ8, ΤΗ ΝΝΘΙ .. ΚΑΥΝΜΗΝΙ ὅθγοἱ, ΙΝΝΑΝΤΙΚΛΥΜΕΝΙΝ 
εὀαρλωδ. ἆφ αντιχειµενην μέλεηιεμίε ἆμδίο, Φοβδίε τὴν ἀντίκλασιν εἰέ- 
σε | ᾖ ὑμμο ββέαπαπ β, Ββί8π8π γ, βίαιη ϱ | ᾖτ πεδία βδἴλοπαα β | 
12 πἴπειθη ϱ | 12 οἳ τοοῦοίι βΥ, 6ππο οὐοίι ϕ | 17 απἱρας ϱ7, απῖθ φ | 
18 οἵιε β}, μις φ | 19 ριοτῖ β7, νετ φ | 19 29 πιπαδποσυπί | 
22 απηυπαιοταηέ β | 25 ἱπαρποσίπί φ | 26 αἰίφιι φ 


Ἀ. ν 
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1 δαῦεο ἀἱοίσαιτ, Δββογαθγίπιπς Βογβαῦθο αρρθ]]αίαπι, ἴ8Ιηθη ΠΙΠΟ 
ος 6ο, αιοᾶ αθπᾶ ἰπαθηία οδί, Ίβααο αἆ ποππθα οἰπ]σα[ιβ, 
ᾳπαθ {ζα Ἱποσβραίατ «Ἰπάθης, ἀθομπαιί ραπ]αίαπι Ἠδογαπι, 
οὗ Ῥτο βἰτ]άπ]ο ἨοῦταθοτΏη ΒἷΠΏ, ἃ ϱἳ0 64066 Ἱποιρίδατ, ϱτᾶθ- 

ὅ ουπι βίππια, ἱά οβῦ Ἰθῦχαραπι 8απιθοΙ Ῥοβυῖὀ. αοφαῖῃ οὗ 
ἱαχζα αἱ]οροτίαο θσθπῃ Ῥοβέ [μπίον Ῥαΐ0θος ἵπ πο αἰποπζυπι 
πθθυαριαπι οοπρταίὃ αἱ Τ68πο 84 Ώα1η ΠΙΙΠΙΠΙΘ τορροτοΓ1ῇ. 

Έσρε Ἔσαι Ἰαἰθ” πιο ωὔ ρί]οδµδ, εί ἐΦο διση αἱ {ειδ. 
πἨΏὶ ποβ Ῥίήοβαπι Ἱορίπιιβ, ἵπ Ἠθμταθο βοηρίαπι ορ σετ. 

10 ππάθ Ροβΐίθη, πιοπξίᾳ Μοῖτ τορίο, ἵπ 4πα πογβδρἛαίατ, οϱύ ἀοῦα: 
ἀῑχίπιπβ ἆθ Ἠου οὗ 6ΙΡΓΕ. 

Εἰ σιώηροᾷ Ἠεδεοσα οδπηοπία δαι Γή δι πιαῖοτς, 
Ύαε οαπί ἀεδιάζεγαδι]ία αγιιᾶ δε ἀοπί. οὗ ἵπ Ἠοο 19ου ἴτᾶ- 
ἀππί Ἡοῦταθί Ῥτϊπιοφθπίζο {πποῦοϐ ο{ΠσΙο βαοθτάούαπι οὗ 

16 Παριίβεο ποβπιοπύαπι βαοθτάἀοίαῖθ, 41ο Ἱπάπί ἆθο πο πιας 
οἩοτοῦαπί, απίθφπαπι Άατου ἴπ βαοθτάοὕπτη θΗροτούτ:. 

Εί ιοί Έσαι Ιιδίε μοσαίµπι δὲ ΛΟΠΊΕΠ οἵιδ ᾿Ιαοοῦ, διῤ- 
Φίαπίαμᾶ οπίπι πο 6066 δδοιάο. 186οῦ βαρρ]απίαίοι ΙΠ0ΘΙΡΙΘ- 
ἰαΐπτ. αὐ 6ο ἱρισατ, ααοᾷ ΓΠαΐτθπι ιτίο ἀθοθροσῖξ, α]1αβίς κά 

90 ΠΟΠηΘΠ, αἱ 19ο Ί46οῦ απίθ ποσαῦπβ ο8δὲ, αποά ἵπ οσα ρίαπ- 
{απ {πα[]ς αρριβελθπάθγαί. 

Εί Γγαἰγέ ἐο δογμίοδ: αἱ 6)13ΐ θμάαπᾶο ἄθροπες εί δοΐμος ἵι- 
οι ἠζίς ὧε οοἶζο ἐνο. βἱσηϊβσοαῦ αποά Ιάππιαοί βοτυηϊἑατὶ αἰπό 
Ἱπάβθίβ, οὗ {6ΠπρΙΒ 6980 πθηύπταπι, ᾳυαπάο 4θ οο]]ο ἵασαπι 

οὗ 5οτα]αᾶς αΏἱοἰαΠί ΘΟΓΠΠΙ4ΙΘ Ἱπιροτίο οοπἰταᾶΙοθηίζ, 8θοπη- 
ἆππι ΊΧΧ απἴθπι Ιπήθτρτθίθϐ, οαπἱ ἀῑσοταπί ο” σιέθη οι 
ἄεροδιογῖ οἱ κοζογὶς ὕπφιπι ἄε οο]ο έμο, πἱᾶθύατ Ροπάρτο β6Π- 
ὑθηί]ὰ ΠθΟ 6886 οοπιρ]θί8, 

Σί ιοοσιαΐ Ιασοοῦ ΠΟΙΠΕΑ [οοὶ ἀίίις Βείλεί, οἱ Ὀαπιπιαια 

90 6-αἱἑ ποπεη οὐαἑ ῥγέι. 3) 6ο, αποᾶ ευρτα ἀἰσθταί ο αὖι 
ο τθιδὲς οσὲ ἴοσιδ 1δίθ: ΛΟ3 εδ Λίο πὶφὶ ἄοπι ἄοί εἰ ᾖαεο 
Ρογία οαεζὲ ηἩπο 1000 ΠΟΠΙΘΑ Ἱπροπί6 6ξ ουσια ζωη Βοἰλεῖ, 


8 ἄοπ 2η, 11 | 19 ἄοπ 27, 16 | 17 66η 97, 96 | 99 ἄαπ 97, 40 | 
29 ζει 28, 19 | 90 ἄ9π 28, 17 


1 αθοταοτίπιι8 «, αβαθιθσίπιπβ β3, αθθετιθτίπις β3ᾶ, Α8β6ΙΘΓΕΠΙΙΡ | 
ὅ Είπα ϱγΦ3, ἵπαπια 1 | 8 Ιοπίς Αγ | 10 πιοπίθς βοὶτ ο τοµίο | 19 αίε 
βαριά -- παἰάο [11 Ἰαχίο ϱ| 51 οτεϊθὶ]ία | 91 Πίο βγ, Ίαοο ϱ|50 ουβίφ 
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1 οϱύ ἆἀοπιππ ἀθὶ: φιξ ἶοοι κοοαδαίέω απἰε Ίμωα, αποᾶ Ἰπῦοι- 1 
Ῥτθίαίιγ ηῖιχ βἶπο ἀμύγδαλον. ππάθ τἰᾶἰοπ]ο απἱάδπι πθτΌυπι 
ἨθΏταΙΟΊΠΙ 1 ποπιθη 68896 ατοὶς ραζαπέ, οἵπι μἶαπι Ιπῖοι- 
Ῥτοζοῦιγ Ῥππ8. οτάο Ἴίπᾳπο Ιβίθ ο8ύ Ἰθοὐ]οπίθ εί ουσια πο- 
ΠΕ Ἰοοὶ ἐῑίω Βοαίμεῖ, εἰ τμ Ίσα ιουαδιζιωη οἰωαίις. ὃ 
ΔΠΏ(Ι8θ Ο0Π1Πθ86 βΟΠΙΡὗΙΓΑΘ ΤΠΘΙΡΟ μίαιι 9ἱΠθ εἶοπι Ῥθη8θ 
βαπ{, αποά πλ] αΠπά βἰσηϊ]ῆοαί πὶβὶ απίθ αιὀ Ῥτίιςβ πο 
ποβΏ πω βἶπο βαρθγΗπηΙπατθ Ἱθὶ Ρο8ύΘΒ, 

(οπιρίε 67Φο Λενάοπιαάεπι ἰδίίιδ εἰ ἄαῦο εἰίαπι απο ἐῑνε, 
Ροβίααπι ]ήαπι Ταοοῦ Γταιᾶο ἀθοθρῦαβ Ῥτο Ἠαομοὶ πχοτθπι 10 
Δοοθροταῦ, ἀἱθ]ίπιτ θἱ 8 ΒΟΦ6ΤΟ Ίμ8ραπ τί βερίθπι ἀἱθ Ῥομἳ 
πὉραθς βοτογίβ Ῥτίοσί6 οχσρ]θΏῦ οὗ βἱο αοοὶρὶαῦ Ββο]ο], Ῥτο 
απ Ιίθγαπι βθρίθτι αππΠί5 α1ῑςβ βοτυνατας βἳ, ποη ἱρίας, αἱ 
αμἱάαπι πια]ο αθβαπιαπί, Ῥοβ6 ΒθΡίΘΠ ΔΠΠΟΒ 8ἱἱ05 Ἐαο]οὶ 
Δοοθρ]6 Ἀχοσθπι, β8θᾷ Ῥοβῦ βθρίθπι ἀἱδβ παραταπ αχοτῖβ ρτί- 16 
Πη8θ. ΠΠ ΒθπΙΙΥ οἱ {πφγεδδμς εδ αἆ Εαολει: αἱ αεί 
Ῥασλε] ππιαφίδ ϱμαπι παπι, αἱ δεν αἳ δερίεπι απ αλτῖς. 

Εί οὐποεριί αἱ ϱερογᾶ Π]ίση αἱ μοοαιαῖ οπιεη εἴνδ Ἐνθεπ. 
οππΊαπι ρθτίαγο]αγαπι Ῥτορίοτ οοπιροπάϊαπι ]δοδίοπίβ οἵγπιο- 
]ορῖαβ ΠΟΠΙΙΠΗΠΙ πο]ο Ῥαπὔθι ἀἱ66ΓΘ. οἱ αμουαιαά Ἱπαπϊς Βωδοι 20 
ΛΟΊΊΕΠ οεἶμ ἀίσεπς αωία Ὀιάαϊ ἁἄοπιπις ᾖἠΠιωπάαίεπι Πεαο. 
Ἐτρον ἱπίοτριοίαζατ ἱβ]οπ]ς Π11π8, 

Εἰ οοποερῖί Ἱπαυ]τ αἰίοριπι Πω αἱ ασ Οκοπίαι αἴ- 
αιάδἰιαέ ιο ἀοπιῦιις 60, θμοᾶ οὔίο πιε Λαθεγεί αὔ πεις, εί 
ὧεαιί ημί αἰίαπι ᾖἨπίπο: αἱ κοοαιέ ΟΠΕ εἴιμδ ύ/ΕΟΛ. 80 95 
6ο, αποά βἰῦ οχααά]ίᾳ, Θγπαθοπί ποπιθη Ιπροβυῖῦ. Φ7ΠΙΘΟΠ 41ἱρρθ 
ἱπιοιρτθίαίατ αι61Πο. 

Ὦο το ποτο δθηπἰσα 6ἱ οοποερᾶ αἆλιο οἱ ρερεᾶ ᾗέωπι 
εἰ ἄωί Νιπο Πιέεοπι ο αρ Ίηθις, θωῖα Ῥορογί οἱ ἴνες Πήέος: 
{ᾷ6ο ιιουαµῖΐ πογιέη εὔμε 1;οιά. πὈὶ ποΒ Ἱορίππις αριιά πιε ο αὐ- 80 
/η6µ5, Λαπϊ]α Ιπίθτρτοίαίιε ου αρρισαδέέω πι ὲ οὐ πιειµς, (ποᾶ 


9 6επ 29, ο | 16 ἄοπ 99, 90 | 18 ἄοπ 29, 92 | 20 ἄοπ 29, 92 | 
95 (επ 99, ὁδ | 28 ἄοπ 29, 94 


9 απιγράο]οα φ, ἀπιράα]οπ ϐΥ | ὃ υχὺῖα 66696 ᾧ | 6 εἶεπι β), «θ- 
Ίσπι ϱ | 9 ορίοπιαάσπι βΥ, οὑάοπικάθτι φ | 16 υχοτς ὃὂπᾳα | 20 Ιπρπὶά 
φ | 20/91 ποπιοη οἴας ταῦοῦ ϱ | 21 ἵπ ὩμπηῤΗέαίο πιθ ϕ 


4ὔ 


1 Ἱθῦγβίοο ἀἰσοίσαιν ἥζαιε οἱ ἃ ἀοοίοτρας Ἠεῦχαθοταπι α11ζογ 
ἱχαπβίοτίατ, αἱ ἀσαπί ,,ργοβθαπθίατ πιθ αἱγ ππθιβ΄,, Ἰά οδῦ 
πΟΏ απιρίσο ἆθ 4ΠΙΟΤΟ ἵπ πο πΗγὶ πιεί, οτ]ὁ τη ἵπ Ἰαο αἰζ 
60Π168, οὗ οἶπθ ἀῑΙθοΏο πιο αἆ πιοτίθπι Ἱβαπο ἀθάποοῦ οὗ 

ὅ Ῥιόκοφιοίασ, ἴτθρ οηἵπῃ Π]ἱορ ροπιή οἱ. 

6οποερᾶ εἰ γαρ αἱ επικ Πίωπ εἰ ἀπ Ἁίωιο «ροΥ 
ᾖουο οοη/{εδο” ἀοπιύιο", αἱ οὗ 1 αμοσαιαΐ Λοπιεη οἴνμ Ἱμᾶα. 

- 1αᾶα8 οοπ{θβεῖο ἀἱαίατ. ἃ 60ΠΙΘΑΑΙΟΠΘ Ιδβαιθ Ο0ΠΤΘΒΒΟΓΙΒ 
ΠΟΠΙΘΏ θβῖ ἀἰοίπτα. τπθτυπι {βπηθη Ἰὴο οοΠ/{θΒΒΙΟ το ρταα- 

10 τΆπι 4οΏοπο απὸ Ῥτο Ιαπάο αοορίατ, αἱ ᾖθηπθηίθι ἵπ Ῥβαδ]- 
πς, οὗ ἵη θιαησθ]ο οοπῇίεο ἐῑνι, ἀοπιίπο ϱαΐε οαοῖῖ οί 
ίογγαε, Ἰὰ θβὺ σταἈῖπβ ασο ὨὈὶ πο σ]οπῇοο {9. 

Εί οοποερί Βαΐα αἱ Ρερογ Ιπουυ Λη: οἱ ἀὐνᾶ Εασλβεῖ 
Πιώϊοσιωί πιε ἀοπιύιις οἱ οπαιᾶά(μῖέ 068 πιέαπι εἰ ἀεάᾶ πι 

15 Γάμη : ῥγορίεγεα μοσσαιῖέ ΠΟΠΙΕΠ εἴις Ἴδαπ. Ο8ΏΒΒΒΙ ΠΟΠΙΙΠΙ8 
οκρτθββῖ{ πὀ δῦ 6ο, αποά Ἰπάιοβββθί 589 ἄοπιπιβ, ΒΠο απο]- 
186 Ιπάιοᾶ ποπιθη Ἰηροποτοί: Ῥαπ «απἱρρο Ἱπίοιροίαίατ Ἱῃ- 
ἀἱσοῖαπα, : 

Εέ οοποερέ αἀλμιο εἰ Άεροῖ Βαΐα αποϊία Ἠασλμοί Πέ 

20 εεοµπάιι Ἰαοοῦ: εἰ ασ Βαολεί Ἠαὐίαγο ιο Γεοί ει Μαδθί- 
ἰαΐΐοπε οιη 407076 πθα, αἱ πια": αἱ µοσαιαΐ οι οἵις 
Νερία[ώπ. ο8π8α ποπαπῖί Νορίαο ας Ἠϊο πιπ]ο οκροπ]ὔαΓ 
4181 ἵπ Ἰρτο Ἱθῦταθοταπι ΠΟΠΙΙΠΠΠΙ βοτρία 80. Ἰπάᾶο εὖ 
Αρπ] αἰδ συνανέστρειµέν µε ὁ Φεὸς συναναστροφή», 10 4190 

25 ἵπ ἸἨθῦταθο βοπρύιπι οβὺ Πορέω]ε εἰοῦπ πογἰα]ὰ. ππᾶθ α 60η- 
ΠΘΙΒΙΟΠΘ ΒΙ1θ ἃ ὀ0ΠΙρΔΙΑΠΟΠηΘ, απἱα πἰταπιαυθ 5οπαξ, οοπιρᾶ- 
ΤΑΏΟἨΠΘΙΗ ΒἱΠθ Ο0ΠΠΘΙΑΙΟΠΟΠΙ, Ίοο ο Νορία!, ΒΙο ποπιθη 
Ἱπροβαί0. 

0ποἆ βπίθπι βθηπῖίατ σἱ ρορεγί Ζε[[α αποήία 1ΐαε Ιαοοῦ 
90 ἠζίωπι: οἱ ἀγωί Πία Ἰπ Γογίισια", εί μουαιέ ποπΊ6π οἶμς (σαᾶ. 


ϐ ἄεπ 20, 9ὅ | 11 Μα 11, οὐ | 19 6επ 90, ὅ6 | 19 «επ 90, Τ8| 
29 επ 50, 10 11 

1 εἶ]θιθ ϱ | ὅ αἱ βίο ροπαί φ | ὅ οέ οοποορίέ οἱ ᾧ | 11 Ραίοτ ἀο- 
π]πο φ | 18 ὑα]]ς φ | 14 ἀεαβ φ | 16 Όλιδα φ | 19 Ὀαία φ΄| 22 περία]ῖτα 
β7, πεβλμα]ϊ ϱ | 22 περία] β1γῳ, 75 βῖ | 24 (γαεσα Γαοῖε Ἱεριέων νι βγῳ, 
ασ] οπηαὲέ ϱ | 25 πορθα]ε θἶογτα πορεθΗ β, περίι]ο ο]οίπι περία]ί }, 
περίλα]ί ο]οῖπι πορία πι φ | 2626 οοπιθιβββοποφ | 264 ὂφ ι 
2ἵ οοπΏθχβαίοποτα «| οἳ περίαΙἵπ φ| 27 810 ν φ 
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πὈϊ ΠΟΒ ῬοβιΙπιαβ {η Γογέωια οὗ ᾳταθοθ ἀῑοῖζαι ἐν τύχη, 4189 
Ροΐῦοεί οιθοπύπβ ἄἱαΙ, ἵπ Ἠθῦταθο Ἠαβεί δαφαά, ααοά Αα] 
Ἱπίοιρτθία αγ 1οπὲΐ αοοὐποίο, π0Β απῦθπι ἆἱ6θίθ ΡοΒΡΙΠΙΙΒ ἵπ 
ρτοσποῦι. Όα οπῖπι Ῥοΐθβὺ οὗ ΡτδθΡοΒΙΠΙΟΠΘΠΙ ΒΟΠΔΙΘ ἵπ οὐ 
πθη]{. αἩ οποπία 61ρο βἶαθ Ῥτοσϊποία, απἱ σαᾶ ἀῑοίίατ, ΖεΊέαο 
ΠΗπα .ά πουβίιβ οβῦ. | 

θα οἱ ϱορεγί Ζε[ία αποϊ]α ]ίαε Πήήωη φεοισιάια 
Ιποοῦ: εἰ ἀῑτιί ία Βεαία «0ο, φιάα δεαοασπἰ πιο ΠΙΜΙἱ7Ε8, 
οἱ μοοσιαΐ ΛΟΠΙΕΝ εἰς «49, ἀῑιαίίααε. πιαὶο αἀάῑίδο βαπί ἀῑαὶ- 
Ὠαθ, 1 οβῦ πλοῦτος, οσπι θγπιο]ορία ποπαϊηί Α4οτ βοτρία- 
186 ἁποζοπαἰθ ραπάαύαν ἀἱοθηπβ Βεαία διωπ εφο, εἰ Ὀεαίέίοαπί 
716 Τηίθγε οὗ 8Ὁ 6ο, αποά Ῥθαΐα ἀῑσαίαιτ οὐ Ἱοπ]πίθας, 
παπι 8πσπα Ῥθαύππα ποσαιθηῖζ. Αθ 61Ρο ποη ἀπ]μας, βθοἆ 
Ῥδδίιθ ἀῑοίσατ, ἀππιίμχαῦ η Ῥταθβοπά Ἴοοο. Ἠδπι ἵη α18 
βθοππάππι απιρἰσαζαίθπι αοτΏὶ ροββυπέ οὗ ἀϊπΙδῆαφ βἱο ποθατΙ. 

Εί αιάτωί ὧθιις Ιίσπι, αἱ οοποερῖ οἱ Ρερεγᾶ Ιαοοῦ ή 
αιώνα, αἱ ἀῑπᾶ Πα Οεᾶδή ἄειια ιεγοράεπι Ίπέαπι, θάα ἀεᾶι 
αποὐίαηι ΠΊΙΘαΠΙ «4ο 16Ο": 6ἱ μοοαιαΐ ποπιεη οἶμδ [δδασλαν. 
οἴγπιο]οσίᾶαπι Ἠπῖπβ ποπιπῖα ΤΧΧ Ἱπίθιρτοίθϐ οἀιάρταπῦ αεί 
16066. πουν πᾶφαπθ, τί Ῥ]θτίᾳπθ ἁἀάῑίο ρτοποπιπθ Τι] 
Ἱοσαπί, αοβπιαπάππι ού να βοτ]ρίΙπῃ 69840 αποά ὁ ασ /16Υ- 
668, 38θᾷ ἰοῦαππι ΠΟΠΙΘΗ Ιπ{θτρτοῦαϐιχ εδέ 1600. ᾖ 011ρΏθ 
ἀῑοίίαχ οδὺ οὗ «αολα ἨΙΘΙΟΘΑ. Ίιοο βπΐθπι Ιάθο, απ ΤΩΒΗ- 
ἀταροχ]ς ΠΠ ῬτῦθἨ Ἱπίτοίδαπα, αἱ Ἐαοπο] ἀθρθραίατ, αά 86 
αϊτῖ ϱπΙθγα!, 

Θθαέαγ οί οοποορέ αώλιο Ἱα εἰ ρορεί Πάω δεσίιώη 
1αοοῦ, οἱ ία ία Ι)οίακῖέ πο ἄειας ἀοίε Όοπα: επ ᾖουο {δπι- 
Φογ6 ᾖΛαδίίαδεί /θοιση αγ πιει, θέα ϱερεί οἱ 86 ᾖήἱο, εἰ 
µοοαμµᾶΐ ΛΟΙΠΕΛ 6ἷμ Ζαὐιίοπ. ἹλὈὶ Π0Β Ροβυηβ Λαδαδά ηε- 
οµσι θἳ ΙιΧΧ Ἱπ[οιρτοῦα ϱππἰ ἀῑίσεί πα, ἵπ Ἰθῦταθο Ἰαροῦ 
ἱεσυιῖοπι, οἳ θβῦ Β6ΠΑΒΙΒ: αυῖᾶ 8ος Ἠ]ομ σοηπὶ Ί8οοῦ, Ρτο- 


7 εη 90, 12 18 | 16 θεα 90, 17 18 | 26 ἄεπ 90, 19 30 


1 οντχχὶ Γδίφ, ογθγκη ὀογοί, ΕΥΤΙΣΝ εὐαρ]ια | ὃ Ῥοββιππς ἆἷ- 
ο6τθ ϕ | 8 ὑοβάβραπί ϱ | 10 παωγθοο δέγοὶ, ἨΛΔοΟγτου 4οαρλιδ, πλοχνεου 
Λη ἐσρ | 19 Ποπήπίδις ϐΥ, οπιπῖῦας | 20 αΏαπο β7, βίας φ | 21/24 ἰρ 
εβΐ ΊπθτοθΒ β, ἵπ ἀθπιθτοθϐ γ, 986 πιθτοθϐ ϱ | 22/29 ἶθ.... πιετου ὸ γ | 
22/98 ἵν ᾳαἱ ρτοάοίίας | 2 επ βΥ, ἵπ φ 


1 


ο) 


15 


20 


50 
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1 ΡίθΥ 6 ἴαπι βθοπτα δαπι: Ἰδδίαδίέ θηίπι πιθοππι τπτ πιρῖβ. 
ππάο οἱ ΒΙάβ πιοις πουβίαν Παδίκοπ]απι, πηβ]θ Ιρίίατ οὗ 
πἱο]απίοτ ἵπ Ἡρτο ποπήπυπ Ζ4ῦπ]οη Ππχυβ ποοβΒ ΙΠ{ΘΓΡΙΘ- 
ζαῦττ. 

6 Εέ ροδὲ Άοο ρερεγᾶ ΠΙέαη 6έ αουαιαΐ ποπιεη εξιδ Ι)ύπα. Ἠ8θο 
ἑαπβοτίατ η ομΏβαπι, 4πδπι βἰσπ]βορηδίας ταθοὶ δίκην Ἱπο- 
ομηῦ. Ἱπτρά οπῖπι 1η ΦΙΟΙΠΙΙ8 οδπδα οσα, | 

Ῥομβί Β108 οὗ ρατοπύαπι ροποπάα υπο ποπιῄπα, ία Ἱη- 
ἰογρτοίαύατ 14Ώ9τΠΒ, Ἠδομο] οπἵς, ουῖπβ βΗτπβ ]οβορΏ αὐ ϱο, 

10 αποά αἲθί α]ίππι αἆάϊ πιαῖοτ ορίαποταῖ, ποσαῦαγ απρπιθηζαπη. 

Τγαπείθο Όι ΑΙΜΕΥΦΟ ΊέοΟγε ἐμο ᾖοᾶϊο, 4οβαγα ἴπᾶε 07116 
ρεοις αγ ἅση οἱ ἄῑθοοίογωι 6ὗ 07316 εσι έιδ οοἱογἳδ πι αρηὲς 
οἱ κατι οἱ ἀϊθοοζογιωπ πι σαμγτ8 εἰ 6) τί ΠΙΟΥΟ68 πθα: 6ἱ Υ6δΡΟΠ- 
ἄεδίί πιὲ ὑμσίία θα πι ἁῑο ο”αδίίπο, οι 1661 316Υ068 

16 πιθα οὔγαΠι ἰ6: ΟΠ136, {ἵπ 010 οι ἢιο μαγήη αἱ ἀῑοοίον ὅι 
οαργὶς αἱ ἴπ αοηίς, Πωτιωη ο αγιμᾶ πιο οὗ οοΐθτα. πιπ]ζαπι 
αριά ΤΧΣΧ. ἱπγογρτοίθς οοπ/β!ς θ8ἱ 86Πβἱ8, οὗ πβᾳΠθ ἵη ΡΙ86- 
αθηΐθπι ἀἶθπι πι]]απι ροῦπῖ Ἱπαθπίτο ποβίτοταπι, απἱ αἆ Πᾳπ]- 
ἆππι, αιὶᾶά ἵπ Ἠοο Ίοοο ἀἰοθιθίατ, οχροπθιού. ταἱβ, Ἱπαπῖό 

90 Ια5οῦ, πιθ βοτηῖτο 9 θΜἶΔΠι 41108 ΒΘΡΙΘΠΙ 4ΠΠΟΒ: [89 αποά 
Ῥοβύπ]ο. 8ΒθΡ8ΤΓ8 Ο9ΠΙΠΘΒ (ἆ1βοο]οτοβ οὗ ΠβΤΙΗΒ ἴ8Ιη 0168 48η 
6ΆΡΤα8 θὗ ἰχδάρ Ἱπ'᾽ πι8ητβ ΒΠογαπι ἴποταπα, τΠΥΒΙΠΙ(ΙΘ ὁς 
Ἡ{τοφ"θ ρτθσθ αἷθα οὗ πῖρτα Ῥθοοτα, ἰά οδ6 ππῖπς οο1οσῖβ, 
α πα]. εἰ απ Ισιζαχ ος α]θίβ οἱ πὶρτίβ, 48ο πηίαπβ ο0]ο- 

οῦ τ5 βυπί, ΠαγΊαπι παῦαπη Γαογίΐ, πΙθΏΤΗ. οτ6: Βἰᾳπ]ά πθγο ππίπβ 
οοἱοτίβ, ὑπαπι. 16ΙΙ ποη ἀ4/Ποί]θτι ροβθα]ο. ἔδοαπη {βοἱὲ π- 
ἔπτα Ῥθουταπῃ, αἱ αἷρα ος αἱρῖβ οὗ πίστα παβοσπίιτ ος πὶρτίς: 
πιθοπΠΙ Ἱπββμα, πηθᾶ, ἁἆππι ἆθιβ Ππϊζαύθπι Πιθᾶπι τθβρὶ- 
οἱ οἳ Ἰαδοτοπ. ορύοπθπι Ἰμ4ρᾶπ ἀδίαπι ἨἩλοπίος ατηρυϊς 

90 οὗ ἵνα, αἱ ]αοοῦ ροβα]αραῦ, Γαοῖοπα αίππι ἀἴθταπ 16οτ ἱπίθτ 
1αοοῦ οὐ {108 8πο8 βθοραταυΙς, πο απ ος πἱοιπ]ζοίθ Ρθοοσίθ 
πρβορχούαχ ἀο]πθ. απο Ταοοῦ ποπαπι βἰτορ]ιβπα οοπιπηθη(αβ 


6 «επ 90, οἱ | 11 θεα 50, 92 99 


ὅ Ῥοβὲ Ίοο γ, Ροβὲ Ἆρο β | 6 ρτουθ φ| 6 αγκην ὀεγοϊνοπι, ΔΙΚΗΝ 
εἐαρλιωαη, ἀῑκΊικ [γἐοὐηφοησέο | Ἱ οχεᾶέ φ | 8 Ροποπάς ποπιίπα βυπέ γ | 
19 εἰ 19 ἀϊθοο]οτεπι ϱ | 14 πε  ϱ | 14 οταδίίπα ϕφ | 36 Βττευπι | 
91 οιυος Β]ἱο ϱ | δὲ οοπιπιθπἰαίαβ ϐ) 
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οϱἳ οἳ οουπίτα ΠΒΠΤΑΠΙ αἱθί οἱ πὶστί Ῥθδοτίβ παιταἡ ατίθ 
Ῥαρπατίζ πρι θπίπι πἰτραβθ, Ῥορα]θας δὗ απιγράα]ῖηας οὐ. 
πιδ! ρταηαΏ, 48 ΠΠ ΤΧΧ βἰγτασίπας οἳ πποίπθββ οἱ ρία- 
ἑαπίπας Παῦθαπῖ, ος Ρατίο ἀθοοτίοβης υβτίηπι πἰτρατατη {6οιῦ 
οο]οτθπι, αἱ, πΏίοπτηαπο ἵπ υτσα οοτσθπι τοΠαπὶβαοῦ, απῖι- 
ᾳππβΒ ΡθΥπΙαποτθς ο01ος, αὈὶ πθτο {πα]ϊδεοί οογσοπι, οοἷοί 
οβπ]ἆπβ Ῥαπάθτθύατ, οἈβοτιαῦαξ 61ο ]46οῦ, οἱ ἴδπιροιο, 
απο αβορπἀθραηῦπγ Ῥθοοτα, οἱ ροβῦ ο8ΙΟΓ6Πι ἀῑθὶ αἆ ροὐαπάαπι 
ουἱάς ροτρθῦαπί, ἀἱδοο]οχθς αἰτρᾶβ Ῥοποῦαῦ ἵῃ οδηα]ίρας οὗ 
κἀπι]ββῖς απορια οἱ ἸήτοΙβ ἵηπ ἶρδα Ῥοΐαπαϊ απἰάϊξαίθ οθς 
οὗ 6ϱ4ΡΓ88 {αοἱοραῦ αβοεπά, τί ος ἀαρ]δίὶ ἀθβίάρτιο, ἆππι 
απἱάο Ὀραπί οἱ αβοθπάπη[ατ α, πιβΤΙΡΙΒ, ἴα]ορ {οαῦπβ οοποῖ- 
Ροιθηῖ, απδίθβ ππιρταβ αγθίηπι οὗ Ἡΐτοσταπι ἀθβιρετ 8βοθῃ- 
ἀθπβππη ἵη αααιππ βρθοπ]ο οοπίοπιρ]αραπίατ, ος πἱτρίβ 
θμίπη ἵπ ομπα]θας ροβίς παπίπβ ογαῦ θΜΙ8ΙΏ Ἱπιβρ]παπῃ ο019Γ. 
Ἠθ0 ΠΙΙΤΙΠΙ Ἠαπο ἵηπ οοποθρρία {6ΠΙΙΠΑΓΗΠΩΙ 6886 πδίπταπι, α 
αμ8ἱ68 ρθτβροχθγ]η{ βἴπθ πιθπίθ οοποθροτἰπἰ ἵη ϱχΏθπιο ποῖα- 
Ρίαβ αθβίᾳ ᾳυ8θ οοποιρἰαπξ, ἴ8]θπι 5οΏοΙθπι Ῥτγουγθθπῦ, οι 
Ἡου ἱρβιπι οασπι 1π δ(πβτάπι ρτορί ρα αριᾶ Ἡϊδραπος ἀϊσα- 
αγ Ποτὶ, οὗ ΟπιπΠαπαβ ἵπ θα οοπίτοποτβία, ἵπ πα 46Ο1β8- 
Ῥαΐαγ Ππιαίτοπι, αποά Αοἰπίορθπι Ῥορθτθτίς, Ῥτο ἀθίρπβῖοπθ 
Π]πβ ἁισππιοπ{θύΙτ Ἰαπο οοποθρπιπι 6886 ΠΒΤΙΤΥΑΠΙ, ϱ18Π1 
βπρτα ἀἰχίπιαβ. Ῥοβύαπαπῃ  απἴθπι πα {Πογαπ{ Ἰαθάί οἱ ασπί 
υατή οἱ ἀβοο]οτο ος α]θίβ οὗ απῖαβ οο]οτῖβ ρτορίρας, βΒθγᾶ- 
ταῬαί 11ο 18οοῦ ϱὗ ρτουι] 6986 {ποὶοῦραῦ α Ῥγβήπο ρτοσθ, 
αἱ απἱ απθθπι παβοθυαηδαγ Ἱππίαβ οοἰοής, 1Ἰά οβῦ αἱθὶ εἶπο 
τἡρτὶ, ἰταάρραῦ ἵη πιαπῖρυς βΠοταπι Ἰαῦαπ:, οὗ ροπεβαῦ πἱγρββ, 
4ἳ88 ἀθοοπᾶποθταί Ιπ οβπαΗραςβ, αὈὶ ο απάοῦαπέαχ 80186, οὗ 


20 ΟυιπΗ]απυς 


ὃ πισῖπθαβ βΥ, πποεΒΒ ϱ | 10 απηπιὶββίς ϱ | 10 ατἰεπίδαθ ϕ | 12 αιῖ- 
ἆαθ «, σµοά 30η ηέμη ργοδαί, ΦΙΑΩ « 8ᾳ6Ρε 89 το ο δοϊδαί | 15 αἩα- 
Ἡς ϕ | 16 ροβίίας φ | 18 οπῬο]επι ϱ | 20 αἰπο]Παπας ϱ | 90/51 ἁεοαββα- 
έως ϕ | 98 Ρροδέ ἀῑχίπιας -- Άγαεηημμ οοµί/α βγῳφ οἳ βοτ]ρίαπι τθροτίθατ ἵπ 
Ηυτὶ Ἡἰρροοσταίβ αιιοᾶ ᾳαθθάθπι βαβρῖοῖοπο αἀπ[ίοτὴ {αεταῦ ραπίεπάα, οΠα 
Ῥυ]ο]ιετχίππαπα Ρερετίςθοί, υτῖᾳαο ρατοπ ροπετίᾳθ ἀϊββίπιῖ]ετα, πὶθϊ πιε- 
πιοτβΐίαβ πιθᾶίοας βο]αῖθβθί (ΒεΒΙΟΠΕΠΙ ΠΙΟΠΘΠΒ ϱ186χ6τθ πο {οτίο {]]ψ 
Ῥϊσέυτα οββεί ἵπ οιλῖου]ο, Ύ4Ἡς Ἱππθηία πππ]]ετ α βαθρἰοίοπε Πθθταία ορ | 
28 ἀθοοτίαποταί β}, ἀἱβοοτίθιοταί 


1 


ὄ 


10 


15 


20 


25 


49 


1 ιρπίοραηξ αᾱ Ρούαπάσπι οοπίγα Όθουτα, τῦ οοπὀροτοπί 90 
ἴθπιροτθ, οππι αθπίτθηῦ αἆ Ρροαπάππη. . 
Εἰ οοποτρἰεθαπέ Ρ6ο07α οοπίγα α1ἲγφαςὶ Ιαοοῦ ὴ Ἡάσαε, ϱ ας 
Ῥοδιογαί οὔγαπι Ῥεοοτθια ἐπ οαπαζίνως αἂ ᾿δοποὐρτεπάιση ἐπ εἰ; 
ὅ δἱ ὕι δεγοἑὑνίς οιέδις πο Ροπεδαἰ. εἰ Ἰεθαπί δεγοίίπα [,αὖαη εἰ 
ἐΕπΊΡΟΥαπεᾶ Ιαοοῦ. Ίου Ίηῃ ΤΧΧ Ἱπύθγρτθαββ ποπ λθηθίγ, βεᾷ 
Ῥτο βθτοΏηῖθ οὗ {θππροχαποίθ αιᾶ πθβοίο ααἱά, αιοά αᾱ 86η- 
ΒΙΠΙ ΠπΟη Ρροτπούῦ, ἱταπβυι]οταπί. φᾳαοά ααΐοπι ἀῑοΙί βοΠρύμτα, 
που θβῦ: Ιαοοῦ Ῥταάςπς οὐ οδ]]άμς, Ιαβήαπι οὗ αοαπἱζαίοπι 
10 εἴῖβπῃ ἵπ ποια ατῦθ βετααΏα{. βἱ θΠΊΠ 0ΠΠΠΘΒ αρπος οἱ Ἠβθάοβ 
Ἡ8Τ108 Ῥθοογᾶ Ρτουχθ8βββθηῦ, οταῦ αουας βιβρὶοίο ἀο], οὗ 
αροθτίθ Ἠπαῖο τοὶ Ἰμάβαν Ἱππ]άας οοπἰταἰββθοῦ, Θ1ΡΟ Ιζἃ οπηπ]α 
ἑοπιροτατ]{, αἱ οὐ 1089 {ππούιπι απ ]αθοσίβ αοοἱροτοῦ οὐ Τ.9ῦαπ 
ποη Ῥθπίθιβ βρο]αγθύατ, Αβἱ απβπάο οἵιθβ ϱὗ 68ΡΥ86 ΡΣίΠΙΟ 
15 ἴΘΠΙΡΟΤΘ αβθοθηάθΏαπ{αΙς, απία Πιθ]ῖογ πθγπιβ οβύ {οθύπβ, απηῇθ 
1888 Ῥοπθβαί πἱτραβ, Ὁἳ Ἱαχία 80Ώοἱ68Β παβοθτθύατ. «απβθουπι- 
416 4Πίθπι 0168 οὗ 68ΡΏΙ30 8θΤο απαθτοβαπί ΠιαῖθΠπι, αΠίθ 
ΠαΤΙΠι 003108 ποη Ῥοπθῦαῖ, τί υπίαβ ο0Ιογίβ Ρθ0ΟΓ8 Π880θ- 
τοπύιγ. οὐ απἱοαπιά ΡΗΙΠΙΠΠ παβοθραύυγ, βυπι οταί, απἷ 
0 ἀϊβοοί]οτ οὗ πατίαπι οταί, αποφμάἀ Ῥοβΐθα, [αῦαῃπ. Ἅτπίαβ 
θΠἱΠι ἴ8πι ἵῃπ πρτο Ώ8ηι {η αἱθο οο]οΠβ Ῥθυπς οπἱθραίατ. 
ἵπ 60 αΠύθπ Ίοοο, πΏὶ βοπρίυτι οϱῦ ἱ οοποίρεγεπέ ὧι αἰγοῖς, 
οἳ ἵπ Ἡθῦγαρο Πα[ρθί {αοαλαπιεπα, πι αοτρὶ Ἠοῦταϊοί μ]θὶ «ἱχ- 
οπ]ζα ΘΣΡΓΙΠΙΘΤΘ ἨΟΠ ΡΟΒΒΙΤΙ. αεαλαπιεπα θΠΙΠι Ῥτορ{ίθ ἀᾱἷ- 
ο5 οἶματ οχχθΙΙΠΒ Ἱπ οοἶῦα θ4ἱ0Τ, ἆ4πο οοτΡἹβ 09ΠΊΠο οοπου ία 
εὗ ραΐταπα αο]αρίαίθπι πἱοίπαβ ο8ὺ ΠΠΙ8. 

Εί /αΐεν αεδί6 πιεπέέμς ἐδί η εἰ ππιάαιαί Πιογοράέηι 
΄η6αΠΙ ἆδρεπι μϊοῖοις, αἱ ποπ ἀεάά εἱ ὧσι μέ ποοεγοί ηλ. 
δί ἄἰπογιί Ἠοο καγτωη ρεσις ϱΥέ ΊΙέγοξδ ἔμα", Παδοείιω οι 

90 Ῥέοις καγήωη. εί δὶ ἀῑπογί [πίι οοἱογί ο Ί16γοές έκα", 
πακοθίμ/ 03116 Ίθσμς ιΠίις οοἴουῖ. Το 6ο, αποά πο ρομιὶ- 
ΤΙ πιέαιαΐ ηΕΥΟεᾶεΠΙ ΠπέεαΠΙ ἀέοεη ιάσΐρις, ἸμΧἃ Ἱπίθιτρτοίθβ 
Ροβιθγιηύ ἄέοεπι αφπἰε, ΠΘΒΟΙΟ απ οΡΙΠΙΟΠΘ ἀποᾶ, οὐπι πθτ- 


ὃ «επ 90, 41 49 | 27 επ 81, 7 8 


4 Ῥοοοοτῖῦιθ γ, Ῥθοοοσθ ᾧφ [ὅιή Ρίεωπφνε Ῥεοσιβ οοἱδἠ] | 9 αεφμα]ῖ- 
ἐδίεα ϱ | 14 εχερο]ατοίας ϱ | 16 ει0οιε ῳ | 19 20 αιἰάφαίά ϕ | 
29 εἰ ὸ βΥ | 25 Ί8ππεπ | 24 ὀμβπεπα ϱ | 26 μο]αρίαα βγφ 
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Όδπι Πθυταίοππι ΟΝέ ΠὉΙΙΘΙΠΠΑ πιβρί ϱΏ8Π1 ΑΡΠΟΒ Β0πΠοῦ. 1 
ἆρπῖαπο οἱ ος οοπβθφιθπΏῦπβ Ἰήο πιαρίθ βθπ8αβ Ῥτοραῦατ 
ααοἀ ρ6ς βἰηρα]οβ {οθύπβ Β6ΠΙΡΟΣ Ίαῦαη οοπάἱσίοηθίι πππία- 
ποσὶ, . βἱ αἰάρραῦ πατίαπι παβοὶ ῬθοΆβΒ, Ροβῦ {οθύμπι ἀἱοθραῦ 
Όοιο αἱ ἵη βαίυταπι πἩί πατία παδοβηύατ. ΤΘ" ο πἱ- ὅ 
ἀϊπβοί απίπβ οο]οτίβ Παβοίἱ ῬΡθοοτὰ (18οοῦ «ᾳπἱρρθ Ίου ΑπάΙζο 
υίτρας ἵη οβηβ]1ῦπΒ ποπ Ῥοποῦαί) ἀῑοροθαί αἱ ΓΠπύπτοῦ {οθῦπβ 
ππίηβ οο]οσίβ ΒΙΡὶ Ώθσσχα Ῥχουγθαχθηί, οὐ απἱά Ρ]ητᾶὃ πβρἈθ 
8 πἱοθἈ ἀθοθπι ΒΘ6ΠΠΡΟΓ α ραπ Ῥθοοτῖθ βπὶ βἶπθ ]4ουῦ πι- 
ἰαΐα οοπά1οΙο οβύ, οἱ αποάσππιατθ βἰΡὶ Ρτοροβιοθταῦ αἱ Πα806- 10 
τοῦΆχ, ἵπ οοἶοτοπι οοπἰτατίυτη Ἱογουαίατ. το οἱ Δπἴθπι 1π 
Β6χ δηπίβ ἆθοθπι ρατίοπάἱ ταἱοθΒ Ιπογθάθ]]θΒ πάραηύατ, Ίθρο 
ὈοτρίΠαπι, ἵπ φπο ἀῑοίσατ δὲ σγαιᾶαε ρεοιάες. παῦιτα ααΐθπι 
19β]Ισαχαπι οπἶππα οὗ Μοβοροίζαπηίαθ ΏΠ8 9886 Ὠωαάζητ. 

Εἰ }ιωαία εδ Ἠασλμεϊ ἀῑοῖα ρα δω. ἈπὈὶ παπο ἰάοιΕ 15 
1θρίπιαβ, ἵη Ἡθῦταθο {λεγαίπι βοπρύαπι θβὗ, 41896 Αφπῆς 
µορφώματα, ἰὰ ο8ἳ βριχ88 ο] Ιπιαρίπος Ιπίθτρτθίαίαν. Ίιοο 
8ύθπι 49ο, τί βοϊαπιαβ αἱ ἵπ Ἱπάίσαπι 1ρτο {λεγαβηι 
βοποῦ, | | 

Εὲ ἰναπούαέ Πιωώμπι δἱ αθπέ ὑπ Ιποπίοηι (αἰααά. Ποπ 20 
ᾳαοᾶᾷ 60 ἴθπιροτθ 9]αβᾶ πιοπ8 ἀῑοθτθίατ, βοἆ Ῥοτ αηῄϊοϊ- 
Ραΐΐοπθπα, πό {οηποπίος ἄἰσΙπιμβ, ἴ]ο ποσαίαχ ποπαίπθ, 4πο 
Ρ08ἱ68 παπουραίπθ 86, 

Εὲ πιημίασἑ ΠιθγοἙάθηι ΊηΘΙΠΙ ἄεοεπ αθπἱ. Ἰάθιι 6ΙΤΟΙ 
ααἱ βαρτα; π"πιθχαβ οηἶπι ΡΟ αρπίβ Ιοροπᾶτς θβ6. 26 

Εέ ἄν ἸΙαοῦ /αἰνῖδια δι (οἴ]έφαπιμε Ἰαρίᾶςε, εἰ ο0η- 
σ;εσαίῖς ἰαριδϊῦις /εσεγιιέ ασεγιη αἱ οοππεάθγιπί. δΗΡΕΥ δι:, 
εἰ κοσαιαί ἀπ 1ιαῦαηπ ασθγΜΙΡ ἰεδπιοπί, εἰ «ἰασοοῦ αοοαιέ 
ζιωπι 40ο ἰεδίί. Ἀοθτααπς Ἱπραα Ἰθῦγαθα σα ἁῑοίσαν, 
ααᾶ ποθτο ἰθμπιοπίππ,  ΤΙΙΡΙΠ Ἡηπσιᾶ ΒΥΙ8 Δ0θΙΘ {φαν 90 
αρρο]]αίαν, οεζιάέλα ἰοβαπιοπῖπτα; 1αοοῦ Ισ]σατ βοθταϊπη [θβίι- 


19 Όετρ ρεοιρ β 150 | 16 επ 91, 19 | 18 Ιαά 17, ὅ | 90 ἄοπ 91, οἱ | 
24 επ ο], 41 | 26 επ 91, 46 47 


2 Ἠΐπο β | ὅ {αίπτο ϕ | 19 ἱποτοάϊρῖ]ο υἱάθαίας φ | 19 αἰτρῖᾶαπι β) | 
19 ἀῑοιι ατὈῖς ρταπϊᾶδο ϱ | 2] αιο φ | 20 πιποαραπάας φ | 26 οί φι 
28 Ἀοθτυαπι ϱ | 399 ραῖ φ | 8] εεδιί ἰρετιοπίαπι ϐΥ, ἰθθπιοπίατα 
βεάπίπα ϱ 
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1 πιοπᾶ, Ίοο οβὲ (αἶααᾶ Ἡπρανβ αρρο]εαυῖς Ἠθοῦχαθα, ΤἸδῦαῦ 
πθχο 14 ἴρεαπι, Ἰά οδὺ Ἀοθτπαπι {θβαπιοπ!, {ἐφα εάίλα 
σοπ{ῖβ 8189 ΒΟΤΊΙΙΟΠΘ ποοδυῖζ, οταῦ οπῖπι Θγταβ, οὗ Απ(πατη 
Ἡπρυθπα ρατθηίαπι Ῥτοπἱποίδθ, Ἰπ αὖδ Παλιμαραῦ, 8ΘΙΓΠΙΟΠΘ 

ὅ πιιζ8ιοθτα(. 

Είέ ουσ γεπέ εἰ απφεζἑ ἄει. εἰ ἀὐνᾶ Ιαοοῦ, αἱ ααώί εος, 
Οίγα ἄεὶ Άαοο δι, οἱ κοσαιαϊΐ ΛΟΙΊΕΠ Ἴοοἱ οἴνα οαδία. αλὈὶ 
Ἱϊο6 ομβίτα Ροβῖζα βαηζ, ἵη Ἠθβταθο Παῦθῦ παπαώη, τί βο8- 
ΠΙΙΘ, Βἱ απαπάο Ιπ]πίθτρτούαίιπι Ἱπ 81ο οσο Ροπίδασ, ᾳπθπα 

10 Ίοουπι βἱἰσπίῃοθῦ. οἳ ρι]οἈτο αἆ {Παΐθτι ἱραπταβ 1ΠΙπΙοπΠα 
8ηΏρο]οταπι 806 οοπηὑβηιτη οτοῖρίπιτ οἩοτί. 

Εἰ ἀῑωί ἸΙαοοῦ Όδθις ϱαἰγὲς πιεὶ δααο, ἀοπιέπε, φιν ἀῑοίδίε 
αἆ πιο Πευιθγίογε ἵπ {ογγαπι ἐμαι. οἱ Ὀεπεάίοαπι ἠδιί: πιο 
8 Οπωί πιφεγιοογάία ἕνα αἱ οι κεγᾶαίε ένα, ϱφαπι Γεοὶεἑ 

16 Ὦγὸ Φὀγμο ἑμο. το 60, αποά ΠΟΒ Ροβυ ης που δια, α]ῑπὰ 
πθβΟῖο απὶά, αποάἀ βθπθαπι ἰαχροῦ, ἵπ σταθοῖς οὗ ΙαΜπίβ οοάΙ- 
αθαβ οοπαπεύαχ. 

ΕΡί αἀωᾶ εἰ Οιοᾶ ποιει ἐν οι αἲ: «Ιαοοῦ. αἁίωᾶ 
αμίοπι οἱ Ἴαπι πο κοοαθίιω Ιαοοῦ ΛΟΠΊΕΗΠ ἐν, δεᾶ μοοαυων 

20 ΛΟΠΙΕΑ ἔμωπι Ιςαλμεί, οιµία {πιαζιθίὲ οι ἄεο εἰ οµσι ἠοπιπί- 
δι μα]εῦί. Ιοβθριαβ ἵπ Ῥτίπιο αππἰαίπται Ἠρτο ΊβΓαιοὶ 
Ἰάθο αρροιαίύυπι Ῥαίαί, αποά αἀποιεαπ Δπροϊαπι αἰθίθιί; 
αποᾶ 65ο ἀϊβροπίοι οχοπΏθπβ ἵπ Ἠθῦγαθο Ῥθηπί(πθ 1ΠΊΘΠΙΥΘ 
ποη Ῥοῦαῖ. ᾿ οὔ- απἱά π1θ ΠΘΟΘΡΒΒΘ θ86 οΡΙΠΙΟΠΘΒ ΤΠΔΘΙΘΤ6 ΒἱΠ- 

δ. ᾳι]οταπι, οσπι ογπιο]ορίδπα ποπαϊπί θσροπαῦ 186, απί Ρο- 
βη16: Λο κοοαῦτίι Ἱπυ]{ ποπιεΏ ἐπ Ἰαοοῦ, εοά Ἰεαλεῖ ον 
ΠΟΙΟ ἐπ. 418106 ἱπίθτρτοίαίατ Ααιί]α ὅτι ἠρξας μετὰ 
Φεοῦ, ΘγπιπιβοΏΆπβ ὅτι ἤρξω πρὸς Φεόν, 1ΧΧ εὖ Τ]1θοᾶο- 
Πρη ὅτι ἐνίσχυσας μετὰ «Φεοῦ. οαγᾶᾖ θηῖπα, ααοά ας 1βτα- 


6 επ 982, 2 ὃ | 19 6επ 92, 10 11 | 18 ἄεπ 9ο, 28 29 | αἱ ΙοβερΏας 
αρχαιολ α ὀ0, 2 | 26 επ ὃο, 29 


9 ἵρατ βοἀσί]λ 4 7 | 7 ἀοπϊπὶ ϱ | 8 ροβί(ς βυπίέ οβρίτα ῥ | οἵ---29 {γί- 
θύλΦεἨΦίΦ ϱγαθσοα ία εογἰδε: ΟΤΙΚΡΖΔΑΟΝ ϱΤΑΘΥ εἰ οτιπρξωπροσθν οί 
οχκγοβοΝΟΘΤΑΘΤ . δογοἶέιδηθίε (ὁ ἐέεγαε ο” ΕΦ ὑπ ᾖου πέζωο ἴπ 860ρ- 
Λαεῶπο Ροδδιώ ὑηέαγέ: αεί Ρίη(ι0Η) ΟΠΗΡΕΒΟΜΗΙΛΕΥ είοπ ΕΡξωΙΟΘΡΟΟΘΗ 
6 ΟΠΗΝΙΚΥΟΒΟΝΗΘΑ ΩΥ . ΦδώβΜΜΙιθάΜ ΟΤΙΗΡ ΚΒΟΜΕΥΑΗΥ ἐἰ οΠΝΕζΕ 
ΦΦοτροσθν έέ ΟΣΗ ΝΙΟΣΥΟΑΟΜΗίΑΟΥ .. 
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Ἡο] ποσαῦπ]ο ἀοτίπαδαγ, ῬτϊπαΡροπι β0Π8ΜΡ. Αθπβας Ἰί8ᾳπο Πΐο 1 
οαῦ: ποπ ποσα] ποπ]θη παπι θα 0ρ]απίαίος, Ίου ο5ί 1αοοῦ, 
βθᾷ ποσαΏίσαγ ΠΟΊΊΘΠ παπι ΡΤΙΠΟΘΡ8 6ἱΠΙ ἆἄθο, Ίος 8 Ίβτα- 
Ἡο]. αποπιοάο θΠἷπι 66Ο ΡτίποθΡΒ 5ιπη, βἱ6 οἱ ἔα, ϱπ] ΠΠΘΟάΤΗ 
Παοατῖ Ῥούῦαἱβά, ΡΥΙΠΟΘΡΒ ποσ8ῦθτίβ. 8δἰ απὔθπ ππθοαπ, ου] ὅ 
ἆθιβ βάπι βἶπο 4ηρο]αβ (ααοπίαπι Ρ]οτίᾳΏθ. πατίθ Ιπίθιρτθίαη- 
ὕαχ) Ῥπρη8βτο Ῥούῦαἱβά, απβπίο πιᾶρίς οσπι Ποπιπίραςδ, Ὠου 
οϐί ουπι Έβαα, απθπι Γοτπ]]άβτθ Ποπ ἀ4θ9θβ. ιά απήεπι, 
ααοά ἵπ Ἠρτο ποπαῖπαπι Ἱπθγρτοίαύατ Τ6τα]ιθὶ τΊτ πάρης ἀθατι 
αἱπθ 11ΘΗΒ πάσης ἆθαπι, οπΙπίάπι Ῥ8θηθ 86ΙΠΙΟΠΘ ἀθίτίσαπῃ, 10 
ΠΟΠ Ί8πι Πο6ἵθ θα πἱο]οπίοτ πμ Ἱπθτρτοίκίαπι ἰάρίαν. 
Πὶο οπίτη Τ6ταΠθὶ Ῥογ 88 Ιίθτας φοη]ζατ, 1οἆ 8ἱΠ τοῦ 8ἱθρ]ι 
Ἰαπθᾶ, αποά Ἱπίοτρτούαίαγ Ῥτίποθρθ ἀθὶ αἴπο ἀῑτθοίτα ἀοὶ, 
που ο8ύ ἐυθύτατος Φεοῦ. ταϊτ πθτο πἰάρπςρ ἆθαπῃ Ἰῖ8 Ἠδοτίβ 
αοπρίσατ, πό αἱ ος τρις Ποτῖς βοτραύυτ, ἁἹθρ]ι ἷοά αἶπ, 16 
υἱ ἀῑσαίατ οἱς, πάσης οχ Όπίριβ, Τ6Ββ α]θρίι Ἰθ, οὗ ἀῑσαίατ 
΄αμα. 0ο εἶ ος ἆπαραβ, αἱθρ]ι οὐ- Ἰπιθά, οἱ ΙΠΙΘΓΡΙΘ- 
υθύιχ ἆοαβ βἶπο {οΥΒ. «οπαπηπίβ ἰσίζαγ ρταπάἰς αποϊοτίία- 
ας αἰπί οἱ οἱοαποπίθο {Ρβοταπι ππιῦτα ΠΟΒ ορριπιβὀ, απ] 
]ατα]ιο] πΊτυπα Αἶπο πιθηΐοπι πἱάθηίοπι ἆθαπι ἱταπβία]οταπί, 20 
ΏΟΒ πιβσῖς βοτἱρίπταθ οἱ απροϊ ποὶ ἆθὶ, οτί 1βτα]ιοὶ ἵρδιτα 
ποσβπῖξ, αποὐοτί(αίθ ἀποίπιατ, παπι οπἱπβΗροῦ οἰοαποπᾶαθ 
β4θΟπ]β11Α. 

Π]πά ο«ποᾳ1θ αποᾶ Ῥοβΐθα θοᾳπἱσατ αἱ Ῥεπεάὑσίέ 6η ἐδί, 
6ἱ οσα Ἰαοοῦ ΠΟΊΠΙΕΠ Ἰοοὶ ἠλίης Γἰοίες Φει: Ὀιαὶ οπίπι ἄειπι 25 
Ταοΐε αἆ Γαοΐθπι, εἰ δαζμα }αοἱᾶ οδ απίγια πια ἵπ .ἨθΏΥ8θο ἀῑοι- 
νατ Γωηλοὶ, τί βοϊβπηπΒ ἵρβαπι 68896 Ιοοιπ απἱ ἵηπ οθµθτίβ 
βο]ρύιταθ δαποΐας πο]απϊπίρας ία, ταί ἵπ Ἠθῦταθο βοΠΡίιπη 
οδύ, Ἐαπι]ο] ]οσίύαχ ἵηπ ρταθοο. 

Εέ ἀῑμίοά ριιεο δ1ἱΡ6” Ἰμάαπι οἱ δβο” Ἠαολμοί 6ἱ δρέ’ 90 
ἆμα αποϊίας οἱ ροδιΐ αποϊἶας αἱ Πίος εαγιώη [ϱπιας, «Ιέαπη 
ΜέΥΟ εἰ Ώιθγο ποιιβείπιο, αἱ Ἰπαομείι αἱ Ἰοδορῦ ποιϊδείηιοξ, 
6ἱ ἴρεε ἐγαπδύι απίε ϱ06. Ἡο0ῦ, αἲ ῬΡ]οτίᾳαθ αθβπιδηῦ, θβ 
ὕπτπιθς {θοῖῦ, ϱθἆ ἆπθββ, ἁἀθπῖαιο, πὈί πο Ἠαβοπιας θεά, 


24 απ 902, 90 81 | 90 ἄθπ 58, 1] --- ὃ 


1 Πο 'ὸδ β|4 6µο  β| 18 1Τ Ίαπιεοι Αγ | 16 ὡν οἱ ἀῑσθέατ φ | 
16 εἷς β1γ, ἵα β19φ | 1Τ τα φ | 21 αοὶ Σ φ' | 27 29 «Ααιοὶ βφ 
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1 Αα Ῥορυἱ{ ἡμίσευσεν, ἱὰ ο8ὲ ἀὐπίδϊαιαϊ, αἱ ππάπα οἳΠΘΗΠΙ 
{βοοτοῦ ἁποϊ]ατυτη οσπι Ῥατιπ]ς ουῖς οὗ αἰίαππι Ἰήαο οὐ 
Ἠασ]λοθὶ, ᾳὐδθ Ἠβθταθ οταηί 61πι ΠΙΗΡ θΑΥάπι, ΡΓΙΠΙΒΒΠ1Θ 16 
{ποθτθῖ 8Ποἱ]]88, βθοιπάβα ἨθοταΒ, 1ρβο απύθπι απἱο πίτιπι- 

ὅ 41θ ΡΤΘΡΕΠΙ Γ8ΙΥΟΠΙ ἁοταίιταρ οοσπτοτοῦ, 

Εί αεά(οσιωί τἴθὶ Ιαοοῦυ ἆοππιωπ, αἱ ᾖρεοογίδως δις αεαζ- 
οαιαϊ ἰαῦοπαοσμία. {6ο κοσαιέ ΛΟΠΙΕΑΠ {οοί ἀῑζίως ἰαῦοπασιῖα. 
απ! ποβ {8ροτηβοπ]α Ἠαῦοθπιαθ, ἵπ Ἰθῦταθο Ἱθορίθαγ εοσοίΆ. 
οὗ ἁιίθπι Ίδᾳιθ Ἰοᾶο οπ]ζς ταηβ Ιοτάβηοπ Ίοο πουα- 

10 Ῥα]ο Ιπίοτ ρατίθβ ΒΟΥΜΙΟΡΟΙΘΟΒ, ἆ4θ απ ἵπ 1ρτο Ίοοστατῃ 
ΒΟΠΡΒΙΠΙΠΑΒ. 

Εί κοπέ Ἰαουῦ Φαΐοπι οἰάαίεπι ολοι ὕν ἔεγα Ομα- 
Λα, Οἱ «αδπίΦ86ί ἆθ ΙΜεεομοίαπιία Δία. θττοτ οῬοσῖσαχ, 
41ο πιοᾷο βαΐ6πι ὢομοπι οἵπ]αρ αρρο]]θίαιτ, οσπι Ἠίθγιβδ]θπι, 

16 Ἱη 4ὖδ τοσπαπῖ Μρ]οπιβοᾶθο, ΦΏ8]θΠΙ απίο αυ ἀῑοία. απ 
ἱσίζαχ υπ]πβ πἰγααιθ πτοῬ ποπηήπῖς θα (ᾳαποᾶ οὔῖαπι ἆθ Ρ]υχ]- 
Ῥαβ Ταάαθαθ ]οοἵς ροββαπιΙβ Ἰπαθπίτθ, αἱ Ἰάσπι αγοίς οἱ Ἰ]οοἳ 
ΠΟΠΙΘΗ Ἰπ αἱ αὐᾳτπθ αἰῖα ωρα αἰθ) απ οθτίθ ΙβίάΠι Φ8]6Π1, 
4186 πιπο Ῥτο βγοηθπ ποπήπβατ, ἀῑσίπιας Τ]ο Ἱπίθιρτοίαπί 

20 οοπβΠΙΠΙΒύ8ΠΙ αἴηπθ Ῥοτ/θοίαπι οὐ Ί]]απι, 0180 Ροβίΐθι Ἠ[Ιθ- 
ΤΙΡ8Ί6ΠΙ ἀῑσία ϱθβῦ, Ῥ8οἱβΟΔΙΙ ἩΠΟΒΙΤΟ ΒΘΙΠΙΟΠΘ ᾖἰγαπβίοττ. 
πἰχιπιααθ θπίπι αοοθηία Ῥα]π]απι ἀθο[παίο Ίοο ποοαβΆ]ππα 
βοηαζ. ἠἰταᾶιπί Ἠευτασὶ αποᾶά οἸαιάίσοαπας [δπιατ Ια6οῦ 1βὶ 
οοππα]αοτ οἳ βαπαΐαπι Εβδ, Ῥτορύθτθϐ θαπάθπι ο αίθια 

9ὔ ουταῦὶ αἴαιο Ῥοτοοᾷ ποσαβρα]απι οοπβθοπίαπῃ. 

"Βέ αοπί ἘπΙπο εί /ολοη Τίς οἴμς αἆ γογίαπι οὐμθαξίς 
δικα αἱ Ἰοοιεὶ διωιέ αἲ ος οἰωαέές ἀἰσεπίεςο ἴλγέ ἐεὲέ Γαοῦβοί 
ποδὶς διώί. υλῬὶ πππο ΤΧΧ Ἱπίριρτοίθ ραοιβους ἰταπείπ]ο- 
τιπὲ, Ααπίϊα ἱπρογρτοίαζαβ θβὲ ἀπηρτισμένους, ᾶ ϱδ οοἹ- 

80 ΒΏΙΙΠΙΔΙΟΒ Αἴαυθ ῬθΙ{9000ΟΒ, Ότο απο ἵπ Ἰθῦταθο Ἱθριαν 


6 ἄοπ δὺ, 17 | 19 ἄθπ 95, 18 | 26 επ 948, ο 21 


1 ἩτπΙοθγοεν Γσίπσ, ἨΜΥΟΥΟΕΝ ὀοὔρλια, ἨΝΜΥΟΥΟΗΝ δεγοῖ | 6 αἲδὶ φ | 
ϐ ἁοπιστα ἰβοοῦ β | 8 βοοοί]ι β, ποολοίὰ γ, οοολοί φ | 10 Ιπίος ϱ, ἵπ 
ΑΥ | 10 απα γ [2] φ, απο β | 16 πτῦβ πίταφιο φ | 19 ἀϊοθπιις ϱ | 25 οὐπ- 
εοααπίασι φ | 26 οπιος β | 27 ]οᾳπα8 φ | 28 ποδϊῖδοππι φ | 29 απΏρτιοκ ΘΠΟΥΟ 
λε, ΑΠΗΡΤΕΛΑΕΝΟΤΟ οοῶρλΛιως, ΑΠΗΡΘΗΑΑΥΘΚωΥΟ ὅθγοὶ, ἐπ Φμο Υ ρΥήνα 
ἑροπρία ἀθίδίιωη 


δ4 


εαἸαπνόι. οχ «πο Ῥογβρίοααπι οβύ Ἴθταπα 6849 Ἱ]πά , : ο 1 
βαρτ8 ἀ4θ βα]6πι ἀϊσίπιυβ. 

Εί ὑιννοφγεβε δέ οὐμάσίεπι ἀῑ]ίφεπίε εἰ ὑπα[εοοιπέ 
Ο7ΊΜ6Η1 ΙΠΟΒΟΜΙΙΩΑ. ἍὮῬΙ0 60, αποᾶ ἵπ ρταθοἰ Ἱορίζατ ἀσφαλῶς, 
ιὰ οί ἀΠ]ροπίοτ, ἵπ Ἠθῦταθο βοπρίαπι ο δείε, Ἰᾶ οβῖ 8ἳ- ὅ 
ἁποίοχ οὗ οοπβἀθηίΐογ. 

Εὶ «κοηί Ἰαοοῦ ὑπ ἵωσαπι ὑπ ἴθγα (Λσμααπ, ϱ,αο εδ 
Ῥείλο]. θ0606 ΠΙΑΠΙΓΘΕΗΒΑΙΠΙΘ οοπιρτοραίας Βού]ο] ποπ Ό]απι- 
πηςῦβ, πό βαρτα ἁσύππι θβὐ0, βθά Ἱμπζαπα, ἱά θ8ύ ἀμύγδαλον 
δπῖο ποαζαίαπη. 10 

Εί ππογίωα οδὶ Ἠεδύογα πιάέγὦς Ἠενέοεοαδ εἳ δορι]ία εδ 
ἑμαία Ῥσαίμεῖ. αἱ Ἱποτίαα οϱῦ πηϊτὶς ἘἨθῦθοσβθ ποπαπθ Ώοῦ- 
Ῥότα, αἱ ΤΧΧ α4ποᾳαο Ἠϊο Ἰη{θογργοίθς ἱταπαίπ]οταπί οὗ ἵρβατα 
ποιραπι 8 Ἠθῦτβίοππι /ΊοηεοΜα, 806106 ἩΟΠ ΡΟΒΒΙΠΙΙΒ 418Υθ 
1δὶ ϱυυβίαηίαπη Ῥοειοσϊπό, Ἠϊο πζγίοθπ. 16 

Εί ἀπ οἱ -ἄεις Ίαπι οι «κοσαδέώ” ΛΟΊΊΟΑ ἵἔιπι Ἰᾳποοῦ, 
θεά Ἰςαλεί ο ΟΠΕ ἐιη εἰ μοσαιαέ ΟΠΕ εἴἶνο Ι9γαλεί. 
ἁπᾶάαπι πθαπα(πβτη οἱ 80 απροϊο ποπιθπ Ἱπροπίδαχ,' βοᾶ ᾳποᾶ 
Ἱπροπθηάππα Α ἆθο βἲδ ρταθᾶἰσαζατ. «αποά ἱρίζαν Τρι Γπταπα 
Ῥτοπα δισ, Ἱ]ο ἀοοθίαπγ ασρ]θίαπι. 90 

Εί /ασοΐωι ασδί, ἅμπι αρργορύημαγεί Ομαυγαίμα ὧι {εγγα 
6Ἀσπααα, αἱ μµεπίγεί Ε/γαίλα, γερεγῖί Ἰαολει. ποτθιπη Ἰ9- 
Ὀταίοιπη ολαῦγαίλα Ἱπ οοπβθοαπθπραΒ, πὈί Ταοοῦ ]οᾳπ1σας αἆ 
10β0ΡΊ 60ο αμίονι οι μοπίγοπι ἄε ἸΜεεομοίαμία 1/1ᾳε, 130Υ- 
ἕνα οσέ /Ιαίε” ένα Βαολεί ὕι ία Ολσπααη, ὕπ µία Λἱρροάγοπιὶ, 96 
μέ κοπίγοπι Ερηγαίᾖαπι, πθβοῖο απ]ά πο]οπίος Πρροάτοπιαπι Ταχ 
ἱπζθγρτοῦθϱ ἰταπαίπ]οταπέ: οὗ αἰαθῖπι 19, αὈὶ ἵπ Ἰθύῦταθο ἆἷ- 
οἵα αἱ δορεζἰογιωπέ ἑαπι ὑι μία Ἐφρήγαίλα, Ίαοο εδ Βείλίδεηη, 
ππΤβυτη ΙΧ Χ Ιπθοχρτεῦθε Ρτο Ερηταἰμα, Ῥοβποταπύ Πἱρροάτοπαατη: 
συπῃ πἰίᾳπο αἳ οπαυταίμα Πἱρροάτοπιας θβί, Ερηταίπα Ἡϊρροάτο- 50 
ΠΠΘ 6856 ποπ Ῥοβαῖζ. Αφπλ απ{θπα Ἀου ἴδ ἱχαπδία]ξ οὗ Γασέωπη 


ὃ ἄθπ 94, 2ὐ | Ἰ ἄοπ 9δ, ὁ |. 11 ἄοπ 96, 8 | 16 ἄοπ ὃ6, 10 | 
21 66η ὃδ, 16 | 94 επ 48, 7 | 98 ἄεπ 56, 19 


1 φα]αταῖτα ϱ | 4 οΊαπο πιακοπ]ῖπαπῃ ϱ | 9 απράα]ον βΥ, “Απασγάβλοη )γὶα 
10 ποοβίαα β |.19 Ἰαχίς β), βαδίας ϕ | 14 πιθιβοασί ϱ | 19 ων 
φ| 21 ουπ φ | ο 
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1 εκ καθ’ ὁδὸν τῆς γῆς, Ἰὰ οϱὺ ἵπ ῆπθιθ ἴθταθ, ὑπίγοίεην ὁπ 
Εγ]γαἰλα. πθᾷ πιθ]ταβ ο5ὺ, ϱὶ ἰγαπβίοτα ασ μἱπ οθοίο ἴθιγαθ 
ἵθπιροτθ, ου Ιπίχοϊτθοι Ερητα ιαπ”. Ῥοττο πθγπάπα [θπιρις 
ἱρη]ᾳροαῦ, οσα ἵη ΠΟΤΘΙΗ οπποία ταπαραπίτ οὗ αππὶ ἴθπιρυβ 

ὅ οἸοοῦαπῃ θ86, ποθὶ οιπι ὑταπβραπίθ Ῥος παπι οατραπύ οἵ οἳί- 
σιπῦ ϱ π]οιπῖ αρτῖβ αποάοππιᾳπο αᾱ πιβηἩπι πθηοθτίδ, ἆποι- 
βἱς Ποπίρας Ιπαἰζαῦ. Ἐρηταίμα ποτο οὗ Βοΐπ]θοπι απίας ατρίβ 
ποοββη]απι θδὺ ϱαῦ ἱποτρτθίαδίοπθ οοπβἰπαἩ, Αἱ απἰάθηι {η 
Ππριίθγβτη οἳ ἵπ ἆοπππῃ ρᾶπῖς ποτ Ῥτορίθς ΘΗΠι Ῥαησθα, 

19 απὶ ἆθ ο8θ]ο ἀθβοθπάϊμβθ βο ἀῑοῖί, 

Εί Γασοέμη εδ, οιση ἀὐήίογαί 6α/ι απῖπια (ἱφιάάεπι /1ο- 
ἐουαίι), ικοομιΐ ΛΟΠΙ6Η εἷνς Ἐέις ἆοῖο)ῖ πιθὶ, ᾖῬαίΐε 169 
εἴηδ οσα ΟΕ εἶμς ἨἩοπίαπιι, Ἱπ ἨΘθΏΙΑΘο Απ] ζπάο 
ποπη]πῖβ τθβοπαῦ: Β]πβ οπῖπι ἁο]οτίβ παθὶ, ᾳποά ΠΟΠΙΘΗ ΠΠ0- 

16 ΤΙΘΠ8 πηδίογ Ιηροβαίς, ἀῑοίίπιχ  Βεποπί, Επ πἼθχο ἀθχίογαο, 
Ἆοο ού πἱγζιΠΒ, αποᾶ ]αοοῦ πας, αρροΠαίας Βεπίαπιώ. 
ππᾶθ θχαης, απ] ρυἱαπί Βθηϊαπαῖίη ΒΗππι ἀϊθταπι ΙπίθερΙθ- 
ἴαπ. οππι θΠΙΠ ἀοχύρτα αρρο]]οῦαγ {από οὗ Επίαῦαγ ἵπ Ν 
Ἠίθταπι, ἄἱθβ απἱάθπι αρρο]]απίαγ οὗ 1ρβὶ {απίπ, 894 ἵη Ν 

90 Ἠήθγαπι {θιτηϊπαπ{. 

Εί {[γο0/θσέίις εδ Ἰγαλε]: εἰ απἰοιά ως δι 
ὦαπς τη «46. Ἠππο Ἰοσαππι 6860 Ἡο[ταοὶ ποϊυηὸ, αδὶ 
Ῥοβίφα ὑεπιρίαπι αθαἰῃοαίππα θϱῦ, οὗ ὑπττίπῃ Αάθτ ὕπγγίπ ρ1θ- 
σὶς αἰσπ]ῃοατί, Ίιοο θβὺ οοπρτοραἑοπῖς οὗ οοθύιθ: αιοᾶ οὗ 

ὔ Μ16Παθα8 Ῥτορηθία ὑθβίαζιτ ἆ1οθηβ΄ οἱ ἔν ἑγῖς ϱγοφίς πεύμῖοσα, 
ία ίοη οἳ οθῦοτα: Ἰ]οαπθ ἔθπιροτο ]4οοῦ ἰταπβ 1οουπα, αὈὶ 
Ῥοβύθα ἔθπιρ]απι ο βοαίαπα θβῦ, Παῦπίβθο ὑθηλοτία. ϱθά αἳ 
66 18ΠΙΙΥ οτά(πθπι 1μἱ8θ, ῬΡαβίοταπι ἱπχία Βοΐμίθεπι 1]οοπβ 
θϱὗ, υὈϊ πο] απρθἰοταπι ρτοχ ἵπ οτία ἁοπιϊπὶ οθοιπὶῦ πο] 14οοῦ 
90 Ῥθοοἵα 5τ8 Ῥατ1ό, Ἴοου ποπιθη ΙΠΡΟΠΘΗΒ . Πθὶ (αποά πθτίπβ 
ϱϱΏ) αποάαπι πβ[οϊπίο {αιταπὸ ἴαπι ἔππο πιπαἰθείπι ΠΙΟΠ- 
εἰαραίαν, 

Εί ολ ]αοοῦ αἄ Ίδααο αΐγοπι δι π ἸΜαπῦγε οθαί στη 
“49Ρ6Ε, ᾖαεο ἐδί (εῦγοπ. Άτο ἄὤῦεε ἵπ ΧΧΧ οαπιρυπι Ἠδθοῦ, 

10 1ο 6, 61 [11 επ 05, 186 21 ἄοπ ὁδ6, 91 | 9ὔῦ Μιο]ι 4, 8| 59 ἄοπ 9ὅ, 27 

1 ΚαθοάοντΏο τ]ο /έ, Καθω ΔΟΝΘΗΟΘΗΟ δεγοί, ὧν Φιο ΘἩΟ αἴθγινν 
ἀρίείων: ἐοϊθγαδίίθν ζεριω ἵπν δὐάΡΛηιδόπο | 18 αρρο]]αίατ ϱ) | 19 τοπ 
Φ, Ἰβτοπαῖτη ϱ | 20 οὐ ποπ φ|οδ ία ὃφ 


ὅ6 


οππι ΟΠθῦτοη ἵπ πιοπίθ βἰία αι. θαἆθπι απἴθπ οαἷέας ἀῑοί- 1 
πχ οὗ Μαπιῦτο, αἨ απηίοο ΑΤΏτβ]ιβθ 198 απΠσαίσας αρρο]]αία, 

Εί ρερεγῖ 4ᾶα Έτσι Εἰία». Ι8ίο ορ ΕΙ, οσἶπς βοτὶ- 
Ρύυτα ἵπ 1Ιοῦ ποἱαπιπο τουοτάκίτΥ, 

1 1 Ἔδαι, εἰ ἰδὶ 2) λοῖρός ΘΟΓΗΑ: 1ρδε εδ Γάοπι: οἳ ὅ 
μί 10ἱ ού. Ἓδ8ι οἱ Εάοπι οὗ Φ6ἱγ ππῖπβ Ώοπιθη θε Ποπηὶ- 
ΠΊ6, θἳ 041Π8Γο πβτίθ πιποπρούατ, 8άρτα ἀἰσίαπι ορ, 

0ποά απἴθπι βθααϊνας οἱ 6λομγαεί Λαθάσκίεε {ογγαπι οὗ 


τθ]φις, Ῥοβίαπδπη θπηαπιθταπῖν Β108 Ἐαι, αἰθτπῃ τορεβῖς οὐ 


οχροπῖζ, απὶ απο Έβαι ἵη Ἐάσπι ἴθιγα Ῥτϊποῖρθϐ Γαθτηί ος 10 
66Π6ἵΘ6 (ΟΠοΙΤ8θοταππι, ααῖ ἵπ Ἱπραα ποβσα. ἱπίογρτοίαπίας 
Ἡροχί, Ίθραπις ἀϊΙσοπίοι Ὠοπἱοτοποπιίαπα, πΏί πιαπ/{οβῖτς 
βοπΏίύατ απο πιοάο πθηοθτίπί βΙΗ Έδαι οἱ Ιπίρτ{οοθτίπε ΟΠΟΓ- 
8608 80 ἴΘΓΤΑΠΙ ΘΟΤΙΠΙ ἨθγοάΙζαῦθ ροββθἀργιπδ. 

Εέ Γιθγωπί Πε Γον Βου εἱ ΟΠΙΠΙΩΝ, εἰ 80Ο Τοίαι 16 
Τηεπιπα. Ἠ8θο θϱῦ ΤἩΘΙΠΙΠΕ, ἆθ ᾳπ8 8ρτα ἀῑοίαπι) ο8ὲ οἱ ΤΆοπιπα 
εγαίΐ οοπομδίπα Ειίασς Πἰζ ᾖϱ;Ἰηιοφεπιέ Ἐδαι, αἱ 6 ἆρξα παίις 
65ἱ «πιαίεο Ἰάσοϊτοο απἴθπι ΟΠοΙΤΑΘΟΓΙΠΙ χθοοτάαίας οςί, 
απα ρηπιοσθπίσας ΠΠοταπι Έβαα ας ΠΠδῦτπβ θοταπι βοοθροταί 
οοποαῬΙηαπ. αποᾶ απίθπι ἀῑοϊδατ Τλεπιαη αἱ Οεπεν εἰ πια- 20 
ἴεο οὗ τθ]ῖααΒ, βοϊβπηας Ῥοβΐίθα τορὶοπῖρας Τάππιαθογαπ ος Π]8 
ποσαρα]α Ἱπροβίζα, 

ἶρδο οδὲ πα, φωί Ὀνιοπίί Ἰαμιῖπ ἐπ ἀεδεγίο, ο/η Ραφογεί 
αδῖποδ 9εῦδοπ ραΐῖ διᾳ. πι] οὗ παδτία αραιά Ἠθβγαθοβ ἆθ 
Ἡοο οαρίπι]ο ἀεραίαπίαν, ᾽αραά (παθοοϐ αᾳπίρρθ οὗ ποβίτος 26 
6αρετ Ίοο αἰ]οηβιπι οϱὺ. αΏἱ ραἰαπί {αηιίπι πιθτία αβρο]- 
Ιαύα: Ἰβδάθπι οπίπι Πίογϊς βοτραηίας πιατία, απίραβ οὗ ηυπο 
Ἡϊο 86Ο ἀθβοτίρίας θε. οὗ πο]αππί απ, ἆππι ρ8βοΙῦ 
381108 Ῥαΐτίς βπὶ ἵπ ἀθβοτίο, 84 Ἡ8ΤάΠι :0πβΓθΡΑΔΙΟΠΘΒ Υ6ρΡΡθ- 
11996, {186 Ἱυηχσία Ἰάίοπια Ἱπσπαρ Ἠεῦταῖοβο πιβτῖα ηπποα- 50 
Ῥαπΐασ: αποά βοϊ]οθί βὐασπιπι τθρροχθσίδ, σαῖαβ χοί ΙηπθπΏο 


ὃ 6επ ὅθ, 4 | ὅ ἄοπ ὅθ, 19 | 8 «επ ὀθ, 20 | 19 Ρευί 2, 29 | 16 επ 
96, 29 | 16 θε ὅθ, 19 | 20 ἄοπ 96, 11 19 | 9) ἄεπ 96, 94 


16 ἡνά Ἰοΐ]λαη β, ἰοί]λαῃ 7 | 16 Ὀοττί γφ, Ποτ β | 16 οππιοη βΥ | 
16 Λ” Ἰοΐπιαι Αγ | οἱ ρου τορὶοπίθις -ἰἱ- εἳ ροπᾶῦας φ | 24 8ερθροπ φ | 


«26 Ἰαπήπ β | 27 ποτίυπίις Ἰοτῖς φ| 9 ἵπ ἀεβεσίο Ραΐτῖς ραΐ φ | 90/91 παπ- 


οιρεπίας 


στ 


1 ἵη Ἠθίθπ]ο ἀβοΙΠβ θβ6. ποπ πα] ραζαπό 4ᾳπ88 οαἱάας {αχ 
Ραπῖδ8ο Ππριαθ ΠἱοΙΠίΔΠ, (41Π89 ἨθΏταθαῬ οοπύθπηίπα ορ, 
Ἡοο ποοββα]ο δἱσπὶῃοατί. απ αἱ ατΏιἰσοπὔασ ϱΠπ8ΡΤΟΒ αἨ Ίου 
Δ4ΠΙ8ΒΟΒΘ 6880 αἆ ἀθίπαβ οὗ ἵρβαπι ρθτ Ιβῆπβ πιοᾷΙ τΤθβΡΘΓΙΒΒΘ 

ὅ οοπουρίαπι, αἱὸ πο]οσίβθιπ ος 16 αβἰπὶ παβοργθηΐιτ, αἱ πο- 
οπηδας ἑσπηίπι, Ῥ]θτῖᾳπθ ραύαπύ αποά ΘΩΠΒΓΊΠΙ ρτθσθς αἲὖ αθὶ- 
πβ ἵπ ἀθβθΓίΟ ἱρβο {ροτίδ Ῥτίπιις ἁβοθπᾶϊ, πα παπ]οταπι Ιπάθ 
ΠΟ οοΠπ8 παύιταπι αΠ]πιδ]ία παβοθιθηζατ,. Ααπῖς Ἠππο 
Ίοσππι ἵνα ἰταπβα] ἐφεε οκ Λα, φιὲ ὑιιοπίέ σὺν τοὺς ἡμίν. 

10 οὗ γπιππασπας βἰπαί]{θγ τοὺς ἡμίν, 4186 ἱπεοτρτοίαδίο Ρ]ητὰ- 
Ίθπι πΙπΙΘτάπη βἰσπ]ῃοαῦ. ΙΠΧΧ ποτο οὗ Τ]ηθοοάοον αθηια]]- 
ογ ταπαία]οταπί ἀἱοθη[θβ τὸν ἰαμί», αποᾶ Ιπᾷἱομῦ πΏπιθγατη 
βἱπρτ]ατοπη. 

Εἰ εφπαιμῖί Ίο εο Ἰοθδαυ Γή Ζαγο ἄε ἛἈοψα. Ίππο 

16 απἱάαπι βπβρἰοβηῦιτ 68566 Ιοῦ, πί ἵπ Άπο πο]απαήπίβ 1ΡΒΙ1Β 
αἀάϊναπι οβὺ. οοηίτα Ἡοῦταθί αβθοταπὀ ἆθ Νάσος θᾳΠ1΄ βήτρθ 
ροποταίυπα, π{ ἶαπι ΒΠΡΤα ἀἰσίαπι 80. 

Εί Ι9'αλεί ἀῑεπί Ιοδερῇ 56; ΟΠΙΠΕ Πίο δ1Μ06, οωία 
οαί ᾗήέμς δεπεοίιίς, αἱ /εοί εἱ ἰωπίοαπι «αγία. Τἢἵ0 δβί8 

90 ὑππίο» Αααί]ᾳ ἱπίοτρτθίαδις ϱορῦ ἐωιίοαπι ἀστράγαλον, ἰὰ 
οδἱ ἑππίρᾶπι ἴδίατοπι, ΘΥΠΙΠΙΔΟΠΙΒ ἐωπίοσπι παποαίαπι, Βἱπθ 
αποἀ αἆ ἴδ]οῦ πδαπο ἀθβοθπάθτοί οὗ πιαπίῦας αγβοίθ πιῖτα 
θᾳ5οῦ υαγ]οίβίο ἀϊδήποία βἶαο αποά Ἰαῦοτοῦ πιαηίσ8β: απλα υἳ 
θηἵη πιασὶς οο]οββ αἰοβαπίατ. 

9ῦ Εἰ αοιάιάεγπέ Ἰοδορὴ Ἱεπαλείς ΑΧ αιωεί Το 811θἵβ 
ἵπ ἨΘΌΤΑΘΟ ΑΙΡΘΠΙΘΟΒ ἸἨβηθῦ. πθβιθ ποιο πιθί]]ο ἀοπιίπιβ 
πθπαπ ἀπ ἀθραῖν ᾳπαπι Ι0βοΡΠ. 

ἸΜαάἰαπασίὶ αιέεηι επάιάεγιπέ Ιοδερὴ ῃ 4εφΗρίο Ρηιάλα» 
6ιώΜΙιοΛο Ἐλαγαοπί αγολίπιαφύο. Ἱπ Ρἱθτίδᾳπθ Ιοοίβ ατοηᾶ- 


14 6επ 56, 98 | 18 ἄεπ 57, ὃ | 2ὔ 6επ 97, 8 | 28 επ 96, 86 


4 απιπαίβπος ϱ | 9 ογκτονθᾶναν Γή, ΟΥΚΘΟΥΟΗΝΙΝ ὀργοίύι, οΥκτο 
γοα ΝΙνΝ οοαρλιε | 10 ροεί αἰπα]ίοτ -- απῖ ἠπαθπίέῳ | 10 τονο «Όπεν Γσήνς, 
ΘΟΥΟΒΛΜΥΟ ὅσγοί, ΤΟΥΟΝΝΜΙΝ οοὔρλιε | 19 ἰοπίπίπ βγῳφ | 14 Ὀομσαα φ | 
19/20 {απίος ππτία β | 20 βείηρα]ον βγφ | 21 ἰππίσβτι ργίως » φ |] 
22 ἀθθοοπάοτίί Αγ | 25 ομθαί γΦ, ορί β | οὔ Ἰϊππιαθ]εῖς ϱ | 25 πχ β1γ, 
ωἱριπά ϕ, ασχκ β | 26 ἵπ Ἠεῦταθο δ φ| 27 αοπαπάασί βγφ | 28 ρα] - 
Ριατ Υ, Ρλοβίατ φ 
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στο (14 θβῦ οοοοταπι ργὶποῖροβ) Ρίο πιαρὶβἰτίβ οχοτοϊπθ 1 
βοτίρ[ιτα οΟΠΙΠΙΘΠΙΟΥΑΐ: µαγειρευειν 1ἱρρθ ϱ860θ {ΠίθΓΡΤθ- 
ἰαῦμχ οοοἱἀάθτθ, ἹπθπαΙδαβ οβί ἱσίίατ Ιοβθορ]ι Ρτ]ποῖρὶ θχΧθΓοΙ(18 
οἱ Ὀοἱαίοταπι, που Ῥοΐομο, τὸ ἵπ Ἰαάπο βοτρύαπι θέ, βθἆ 
ῬπυΒρ]αγ θππηοἩο. ἹπὈὶ απαθτζΏσ 4πο πιοάρ Ροβῦθᾶ Άχοίθπι ὅ 
Ἱαῦθτο ἀἰσβίατ. ἰτοάσπί Ἡορτθθὶ θπιρίππη αΏ ου Ιο8θΡΙ οἳ 
πἰπιίαπι Ροπή σιάπθπι {π: ἴπτρο παπὶβίοτίμπι οὗ α ἀοπιῖπο 
υπ] θπβ οἶπβ ΔΓοίΔοΒβ Ροβίθᾶ θἱθούππι 68866 Ἱπχία ΠΙΟΓΘΠΙ 
Ἡϊοτορ]απίαχατη ἵπ ΡοπΗβοβίαπι Ἡθ]Ιοροῖθος: οὗ Παῖας Π118Π1 
6886 ΑβοποῖἩ, 4Π8Πῃ Ῥοβίθα ΙοβθΡΙ ἩχοΙθΠΙ ΔοὐθΡοΓΙ6, 10 

Εί αιεοᾶ οἱ ρερεγῖί Πέμ, αἱ εωουαµέέ ΊΟΤΠ6Λ εἴωδ δεῖοι : 
Άασεο αίεπι ογαί ὕι Ολασδὲ, ϱφμαπᾶο βεροῖ εὐθ. ἈθίΏΏπη Ἰθ- 
Ῥταθαπι Ἠϊο Ῥτο ]οοί ποοβΏπ]ο Ροβίσαπι ο5ὺ, απόᾶ Ααπ]α Ῥτο 
χο ἰναπβι] ἀἱοθΏβ οἱ οσαιαέ πΟήΊΕΠ οἷιςδ Ιεἰοπι. εἰ Γαοίη 
εί ιά πιοπέγείι ἐπ ρα, ροδίφμαι φαεπιαϊ δι. ΡΟΒΙ4ΠΔΠΙ 16 
οηΐπι σοηαῖς Ρθ]οπι, βἰθᾶῦ Ῥατίις οἵπβ. ἍΟΙαΖΕΌΙ 6ΙἵϱΟ Ποῦ 
ΏΟΊΊΘΗ ]οοίἱ, βθᾶ πιοπάβοῖαπι ἀἱοΙζατ. ππᾶο οὗ ἵπ α]ίο Ίοου 
βοπρίαπι οὗ ᾖποπέσίω ορ οἶίναε, ἰὰ ο Πποῦππι οσα 
πΟΠ Γβο]θί. 

Εί οοπεοϊαέµδ Ἱιάας αδοεμᾶί αἄ 606, οιὲ ἰοπάεῦαπί οιμος 920 
εἰμδ, ἴμεε αἱ Ἠύας /αδίο ει Οάοϊζαπιίθ. ἨΙ0 ῬΡ88ΌΟΤΘ 
απι]οἈβ Ἰθσίσμτ. βοἆ ποτριπ απιίριαππι θϱῦ, απ Ιβδάρπι 
οτί πἰαπιπθ ποπιθη βοπβίδας: Πθγαπη ΑΠΙΙΟΙΒ 6, Ρ8ΒΙΟΥ 
2ο Ἱορίζας, 

Εὲ εεάᾶ αἆ Ρονίαπι Ἐλπαμ, 4µαε δὲ νι ἐγαπεῖι Τλαγπιπα. 36 
ΦΘΙΠΙΟ Πθῦγαίοιβ οπαι Ἰταπβίθγρατ Ίη οοπἸ0ο8 που ού 1ρὶ- 
ἔατ ΠΟΠΙΘΠ Ἰοο, αθᾶ οβὲ βοπε"ς: βοάξ ἵῃ Ἠπίο, ΑΒἰπθ ἵη- 
οθιαρίζο, αλὈὶ ἀσοπίπα ἀθροῦ υἱαίου αθρἱρθτθ, αποά 1ῇ6Γ 
αταάϊοπάι οαρίαϊ. 

Οοφποιαί αμίοηπι Ἱάας αἱ ἀϊφᾶ Πιδίον. εδ Ὠῖα φαν εφο, 809 
ἑο φιιοᾷ ποπ ἀεδί εαηι δεῖοπι Πίο /πθο. η ΊθΏΙ8ΘΟ Παροῦ ἐν- 

11 6ος 58, ὅ 118 Απιζἒσιι ὃ, 11 | 20 απ 58, 12 | 2ὔ ἄοπ 58, 14 | 
90 ἄεπ ὅ8, 26 

1 οοᾳποτυπ | 4 ρᾶθριτο ᾧ | ὅ Ρλούίας ϕφ | 6 οπρίµα ἊὸἊβ | 
10 49οπθοῖἃ βΥ, 886Π6Ο φ | 10 αοοορίε β | 19/18 Ἱουταίοππι β | 16 ροεί- 
από ροπαί{ οι δφ | 16 Οαᾳῦί β, οβ1ῦ ϕ | 17 ἁλοῖζατ βφ, εί | 
9] ντου βΥ, ἐήτορ ϱ | 9ἱ αἀο]]αταίου γ | 24 το βΥ, τοῦὂφ| 2ὅ 8επαἃ ϕ | 
26 αοπαῖτι ϱ, Επαία β | 80 Ἱ]α ϱ), δ φ : 


δο ᾿ 


1 εἰῤβοαία οσὲ 6 3ης, ΠΟΠ αποὰ Ιαθῦα Πιοπί6, βθἆ ααοᾶ ὀοπῤα» 
χ80πθ 1]πβ παίπας πια {ροθηέ, πθηπδ(ᾶδπι ὕλδραπι ἵτπτε 
Ρἰνπάϊηθπα, βθἆ 1Ώθτος τεφπἰτοπἀο. 

Εἰ εοσο οφγοδδιδ οδὶ ]αίο οἴως, αἱ οί Ὁ ια ἁλιωίεα 

ὅ ον ϱγορίε ἰο 'παοθγία οἱ αουαιαίΐ ΛοηιΕη 6ἳμδ Ῥλαωεν. ὮΤΡϊἱ9 
πηβοθτία ἀπὶδίοποπι Ααπίια οὗ Ογπιπιβομιςθ {γαπβίπ]οττη, 
αποά ἹἩθυγαίορ ἁἀῑοίίατ ΤΊΑΙΘΑ, «αἩ 6ο Ιᾳίσας ᾳποά «ὠπ]θογέ 
ΠΙΘΠΙΡΤΑΠΠΊΟΙΩ βθουπάκταπι, ἀῑπ]β]οπίβ ποίηθη αοοθρὶῦ. Ἱπάθ 
οὐ Ῥπατίεαθϊ, απ 89 απαβί 11β8ί08 α Ῥοραίο 5οραταπθγηζ, ῑ» 

10 τπἱβὶ αρρο]]αραπία, 

Ῥοδί ᾖοο εσΏέ }γαίο» οἷιδ, Όι οµῖι ιαπ ο/αέ οοοοπιη; 
6ἱ ιιοσαιΐ ΛΟΊΠΕΏ αμ Ζαγα. Ίοο ποπΙΘΑ πίθερτοίαξαγ ΟΓΙ6ΠΑ, 
εἶπο ἱριμτ, απἩῑαδ Ῥτῖπιπβ αρραγαίδ, βἴπο αιοᾶ ρἱατ]πιὶ 1ηδίί 
οχ ϱ0 πα βππί, πὀ ἵη ΠΡτο Ῥάταροπιθποῦ οοπἰποίτχ, Ζατα, 

16 1ά ορῦ οΓΙ6ΠΒ, αρρε]αίις ος, 

Ῥοδἱ οῦα ᾖαεο Ίεοσαιαΐ 1/1ποςΏς ἱπαγίογιωπ γε «4ε- 
ουρέ. ἹλὈὶ πο Ροβιπηις ργϊποῖρθπι πἰπατίοταπα, ἵπ ἨΘΡΓΑΘΟ 
φοηρίύαπι ἸαὈθῦ {ιαδεος, αὰ πθτθαπι, αποᾷ ἵπ ΠΟΠΙΊηθ 
βοτιί Αὐταίϊαπι ἁπάυπι ἹορίπιΠβΒ, 41θ6Πι ΠΟΒ ΡΟΒΒΗΠΙΙΒ ΠΊΟΤΘ 

920 ππ]ρὶ Ἱοοβίθ ΡΙΠΟΘΓΠΒΙΠΙ. πθο πο Ῥαθύαγ οιΠοίαπι, οτι 
Αριά τθρθ Ώ8ΥΏ8χοβ πβαιθ Ποάώφ. πασίπιαο ἀἰσπίοιϊα αἰί 
τορὶ Ῥοσπ]ππι ΡοχΤΘΣΙ686, Ρροθῦᾶθ ᾳποαιθ ἆθ Οαὐαπιϊζο οὗ Τοἳθ 
βοηρΠθηπ6, αποά απιββίππι ϐπιπῃ Ἰπῖο ο{Ποῖο πιβποϊραὀ, 

Εί 9006 ως ὧι οοπ8ρεσἠι 16ο, 6ἱ ἵπ μΐο ἔνεν ᾖωιάι, εί 

9 ἴρθα ϱ0ΥΩὑπαπδ. ὗτθβ ΓΠηπάοβ πα Παρθ]]α οὗ ἴχθβ. ΓΑΠΙΟΒ βἶπό 
Ῥτορβᾶρίπθβ ΠΘΏΓ3Θ0Ο ΒΘΙΠΙΟΠΘ βἱσπὶβσαξ, πο αἲ 1] ποσβή» : 
διχ οαασίπη. 

Εί ιδεῦαν πιω ἑγία οανύεένα ολοπᾶν ἄογιωη. Ρογίαγε ὕι 
οαρίίε πεο. Ῥϊίο ἴτίραβ ομπβὺτίρ οἹιοπάτΙξογαπι {γεν οορ]ύιος 

50 Γαγύιαο Ἱπ Ἠθθταθο Ἰαροί, 

Εί ϱοὀς ἆε ιο αθοεπάεδαπὲ δορίεηι Όομε 9Ῥέοίοεαε αἲ 
άοπάμπι αἱ εἰεσίαο οπές, δὲ ᾖαδοεὐάμίω ιν αολΏ. Ὦϊ8 ἵπ 


4 6επ 58, ο) | 1 6ειπ 98, 90 | 14 Ῥατα] α 2, ὅ | 16 επ 40, 1 | 
24 επ 40, 9 10 | 28 ἄεπ 40, 16 | δἱ ἄοπ 41, 9 


ὃ οἱ πουβαἱέ ποπιθη οἵαβ Ῥματου - β | 19/14 ος εο πεί φ | 19 Ρο- 
κυῖπμις Υ | 26 Ἰθῦταοας βοτιο ϱφ | 27 αερα Αγ, βατὶρίπ ϱ | 328 οί 
29 οοπάτίνοσαπα Αφ, οοπάϊζοτιπι γ. ὧν β 6ΜΡ6Υ 67Η πο] αἱ 
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.θηθβί βοπρίαππι 86 ἁολὲ θἱ πθῦ ᾳταθΟΠΒ 86ΙΠΙΟ θ8ἱ πθο Ἰαί- 1 
ηιβ. οϱοἆ οὗ Πθῦταθαβ 1ρβθ οοιτυρύαθ ο8ί: ἀῑσίδατ οπίπι ὕι 
αὖε, ου οβὺ ἵπ Ῥα]πάθ. βθά απ υ Ἠΐογα αριά Ἡθῦταθοβ 
οἳ τ εἰ] παπί οὗ ἰαηίαπι πιλρπϊθιάϊπο ἀἱβοταπί, Ῥτο 
αν αλ ΙΧ Ιπίθιρτοίθς ἑαπβιι]ογαπύ οὗ βθουπάππι 60Πβ1θ- ὅ 
ὑπάίπθπι βµ8π αἆ οχρηπιθπάᾶπι ἀπρῃοθτη εβρἰταΒοπθπι Ἠοί]ι 
Ἱθβζβθαθ Ἠΐθταο ο ρτᾶθοᾶπι Ἡίθγατη οορα]αποιπηί, 

Εί γεδροπάϊ Ιοεερὴ Ελαγαοπὲ ἀΐσεπς πο ἄεο ΛΟΛ ΕΒΡΟΛ- 
ἀεδίζι δαἶμίαρε Ἠλαγαοπι, Ἱπ Ἰθῦταθο αΠίογ Ἰῦοθί οἵπε -ιε 
ἄεις γεδροπᾶεδίί ραοεπι ἨἩμαγαοπί. ἀθπ]ᾳιθ ΑΥπΙτηΒΟΙΙΗ8 ΠΙΟΥΘ 10 
Βηο αροπτθ ἰταπβύπ]ῦ Λοη εφο, δεᾶ ἄει γεδροπάεὺίέ Άαοσηι 
Ελα αοπί. 

Έοοε δερίεπι αππὶ «καπεπί αδιωιάαπίίαο Πιαφπαε ὃν οπιπὲ 
ἔεγγα 4εογρί, ΠΙΙΧΟΙΤ 4πο πιοάο ποθτραπι Ἱιουταίοππα σαὖεο, 
ααοᾶ Π0β βπρτα α υπάθηβαπι βἶπο βα[ἰθίθίθπι ἵπ Ῥιΐθο, 4Πθιη 16 
{οάθταπί θΣεἰτθπΙΠΠι βθταί β8αςο, Ἰπίθιρτοθαα ΒΗπΙΠ8, πιηο 
ΤΧΧ τοσΏβαῖπιθ ἰἐταπβ[οτοπίθς, 1Ρί Ἱαταπθηζαπι ἱπίθρτρτοίαὰ 
ααηό: οἵπι οὗ Ἰπταπιθηζαπι οὗ Βορίοπι οὗ βαμθίας οἱ αὗτπῃ- 
ἁλπᾶα, Ῥτουῦ ]οοιβ οἱ οτάο Παρϊκαοτίς, ροβαὶῦ ἱπίθ]]οσί. βθοά 
οὗ ἵπ οοπβθααθπΏΡαβ, ποίσαπιαπθ αΏππάθη[ᾶα Ἰδρίδα. | 1η ἨθΏτ8θο 20 
άθπι ποτθυπα βοτὶρίαπι Παλοῖ. 

Εί οἰσπισιῖί απἱε επι Ίγά6σ0, αἱ ορηδέω οι δµΡΟΥ 
ΟΊΊΛΕΊΙ γαι «4εφυγὲ ὮῬϊο απο Ααπζα ΟαηβαΗῦ οἱ οἶσπια- 
μέ ι οοπδρεσίµ εἴιδ αἀθεπίοιζαίίοπεπα, ΒΥΠΙΠΙΔΟΙΠΙΘ ἱρβαπα 
Ἱθῦταίοιπι ΒΘΙΠΠΟΠΘΠΙ ΙΠθΓΡΤΘ6Ι8ΠΒ αἲῖ οἱ οἴαπιαιαέ απἱο δι(πι 95 
αὐγεομ. ἹἈπάθ πηΠὶ πἱάραγ ποῦπ ἴαπι ΡΤ8θ60Ο Αβἰπο αἀσοπίοι- 
Ἰαῦο, 4186 ἵπ βα]πίαπάο πο Φἀοταπάο 1ο0βορ] αοοὶἰρί Ῥοΐθαῦ, 
πιθ]θρθπάα, απαπι 1]πά, αποά Ηορταθὶ ααάνηῦζ, ἀἱοθηίθος ρᾶ- 
ὧθπι [ΘΠΘΓἩΠΙ ΘΧ Ίο ΒΘΣΠΙΟΠΘ ἰταπβίθγτ. αὖὐ ααἱρρο «οίδιτ 
Ραΐ6Γ, /εοὰ ἀθ]οβύαβ βἰπθ ἴΘΠΘΙΠΠΙΠΑΒ, βἱση]ᾳοᾶηῖο φοπρίηχα 80 
αποά Ἱπχία Ῥιπάθπῶίδπι απἰάθπι Ῥαΐος οπιπΊαπῃ {πθη6, βθά 

Ἱπχία ἀοἰαῖθιι {θπθτίππΒ αἀοΙθβοθηβ οἱ Ρ16Γ, 


8 6επ 41, 16 | 19 ἄοπ 41, 29 | 20 ἄεαπ 41. 49 


1 Ρθθοι8 θΕέ 6θππο β | 25 ἵπ Ἠεα φ | ὃ παα β| ὃ ρα]αάθ ο)έηινι δὲ 
46Υδµ, φωοά µείμε Ιέδγαγέμε οοᾷέοίε «οαρλωκαέ ὧν λοο {έδγο δογἑροιέ; γεοθηίίογα 
3903 οομέωζέ | 7 οοπρα]θιθτιπέ φ | 10 τθεροπἀοΡῖέ ἆθαν β | 11 τοβροπάοί φ | 
14 εαῦο | 26. αὖτας β, ατῦθο ϱ | 20 τοοαί β, του φ | 590 ἀΠρθίας φ 
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1 Σέ μουαιωί Ἐλαγαο ΛΟΊΕΛ Ἰοδερὴ Ζαµ/απείλ/απε εἰ ἀεαίί εἰ 
Αεεπεί Πγίαπι Εμ ρλαγο δαοθγάοίίς Πεζοροίεος ι ΑΦοΟΥΕΠΙ. 
19ο ἹοθΏταίοο Ίου ποπιθη βὈβοοπάίδογαπῃ ΤορΡΟΓίΟΓΘΠΙ βοποῖ, 
{απιθη αμα οὗ ΑθσγρΏο ροπίθατ, 1ρβίπθ Ἡπσιαο ἀθροῦ Ἰ8- 

5 Ὀθχθ ταοηθπι. Ἱἱπίθγρτθύθύατ ΘΥΡ0Ο ΒΘΓΠΙΟΠΘ ΔερΤΡΕο Ζαρί8- 
ποῦμ[αηοθ βἶπθ (αἱ 1ΧΧ ἰγαπβίθττο πο]ιθταπϐ) Ῥαοπίοπρ]βπθοἳ 
πα]αῦοΥ πιππάϊ, θό αποᾶ οτΏθπι ἴθίτὰρῬ 8ῦ ἱπηπηϊπθηίο {[9πΙἱβ 
οχο]άἰο Ιροταχϊθ, ποϊβπάαπι αζθπ αποᾶ ἁοπιπί αποπάφπα 
οἱ οπιρἰοτίθ βαὶ β]Ί8πι Ἀχοτθπι αοοθροτίδ, απἱ αᾱ 1ά Ίοοοταπι 

19 ροπή {οχ Ἡθ]ορο]θοβ θΓ40. Πθ(ιθ 6ΠΊΠ 1486 αΏθᾳΠθ δυπποΒίθ 
14ο]ϊ 1]αβ 9986 απΏβ[ίθΒ, πο πθΓὰ Π]]α Ἡθῦταρθοτππῃ 81Ρ6ΓΥ ϱ9, 
ααοἆ απίθ ἶαπι ἀἰσίπιμςδ, βπαβρἰοίο οοπιρτοβοῖυγ, 

Εί Ιοεερή πα φιί ἆμο 5, «ήθηκαπι Ποπ επί απὶ ]α- 
ΠΗἱ, ϱ1Ν06 Ώερογᾶ οἱ Αθεπεί Λία Ἠλιωίρηαγε δαοογάοξἰς Ἠο- 

16 ᾖιοροΐεοδ. μοοαιαέ αωίεπι Ἰοδερὴ ποΊΊει ϱ/ὐποφεπήἑ ἸΜαπαεεε, 
οµία Οὐ]ίωίκοὶ πε ]εοί ὅθιδ οπιπίιπι ἴαδογιωπ /ΠΕΟΥΗΠΙ οί 
ΟΠΠ ἆοηιιμξ {αγ πα ἍΊΟΠΙΕΠ αμίεπι δεοιά αοσσιαί 
Εγἠγαίπι, ια ο)εδοέγε πο Γεοί ἄειις ὧι {γα ἠιωγίαίἐς πεαο. 
οὔβθτπα Ῥτορίθς πβθβᾷΟΠΘΠΙ, α4παθ Ρροβῦ ραυ]πίαπα ἀφ Τοβθρ]ι 

20 ΠΊβ Ῥτοροποπά8 θβ6, αποά απίθ {απῖς {θπιριβ, απο ]8οοῦ 
ἱπαπίὁ ἵπ Αοργρίαπι, ἆποβ ἱδηίιπι ]οβορ]Ἱ Π]ο08 Ππαδποτ, 
Μαηβθββθη οἳ Ἐλρ]ιταίπι, Μ8ΠΔΒΡΘη Ἱοθβπβ οὗ 6ο, αιποᾶ βἰθ 
οῦ]σαβ Ἱαβοταπι βαοτυπι (108 ΘΗΊη Ἠθυταίορ ποσαΐατ οὐλΙμο), 
Ἠρηταίπαι, 60 θποἆ απχθηί ουπι ἆθιβς θὗ ος Ἰου Θ6ΠΊΠΙ πο0ς8- 

οὔ Ώυ]ο Ἱη Ἡπρυιαπι ΠοΒίΤΑΙΑ (χβηβίοτρατ απρπιθπίππη. 

Μέ ἆε[εγί 4ὔο πμπσα, αἰίφιά γεδύαο οἱ πιεἰδές, 
ἰηγμμαῃα αἱ σἰασίοη εἰ ἱογευύη]ηωη αἱ Άμοςδ, 8ἱπθ, π{ Ααπίια 
οὗ ΒγπΙηβομιΘ ἰταπαα]θτπηῦ, απιψφᾶαία. ἸΙάοίτου Ίου οαΡρί- 
σπ]απι ῬοβαίπΒ, αἱ βΟΙ8ΙΗΠΒ, αβὶ ἵπ ποβῖτίβ οοἀΙοίριβ Ἰιαῦο- 

90 ὔατ ὠιγπιίαπα, ἵπ ΠθΏχαθο 95356 πεολοία, αποά Ααπίια αἰο- 
τᾶοθπι ὑταπβῬυἩς, θχ 4πο ἆοπιπβ Λεολοία, 418θ ἵῃπ Ι68ἱ8 Ἱορὶ- 


1 επ 41, 46 | 189 ἄεη 41, ὔ0-- 69 | 26 επ 48, 11 | 91 ]1ραὶ 99,9 


1 σαρ{αποί]{από β, βαἴποοἩ «19πθ. ϱ | 2 88επθοἩ β, 880Π6ο ϱ | 2 Ρλα- 
Πριματς β, ριὔίατο | 2 10 14/15 Πε]ίπροἷθοβ φ | ὄ/6 παρίαποί] {από β, 
εα{αποί] ἔππθ φ | ϐ Ῥεοπιίλο . Αποσῦ ϱ | 14 αβθπθσ] βφ | 14 ρΏαβρ]ατος 
β, Ριίατο | 19/20 ΑΙ ἱοφερὰ β | 320 πιβπββθθ Μέγοφιο Ἴοο β | 
28 απιγρᾶκ]αε φ | 90 81 πθολοβια 


------- ------ «ον -- ------- -------- μι ----- --- κο. ο. 
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ὅπς, πιβΗήθβΠβΒΗΊηΘ οθΊ]α (Ἡγπηβπιβίῖς αἰπο βἴογαοίβ Ἱπεε]]θρί- 1 
ἑατ, αποά ἵπ 1]]8 ἁτοπηαζα ἀϊπογδα αἰπί οοπά1{8, 

Εί Ὀἱθεγιπί εἱ ἐπευγιαίἑ διωπέ οι εο. Ἰάϊοπιαβ θ8ῦ Ἱπριβο 
Ἀουταίο8θ, τί θὗτιοίαίοπι Ῥτο βα[ξοίαίθ Ῥοπαί, αἰοιὸ 1δί ἐπ 
εἰΩ]γιοία ές εἰ ὑπευγίαδίίω «ϱε/πιίπαπε, Ἱαπὰ ἁπίαπι απαῖπ ὅ 
ἔεττα ρ]απΠς Ἱτηραία. 

Μέ Άοπο αγφεπίιὔη ιώζιδοιέηδφμε πι 0/9 δαὐοιμ, 6ἱ ουπᾶν 
6Η αγφοπέθιση ηϊΐέε ἐπ θαοοιζιήη Πωιογί. Ῥτο 880οπΙ0 Ῥ6ε- 
τΟπΘΊΙ Ἱοθὶ {ο]]θπι ἵπ ἨἈοῦταθο Παθθίὶ. Ῥτο σοπᾶψ, ΙἸὰ οδὺ 
Ῥοοπ]ο, ααοά οἴαπι ἵπ Ιβαῖα Ἰοσίπιαβ, Ααπϊα οογρλιωη, 10 
ΜΙΤΙΩΠΙΔΟἨΙΡ Λϱλίαΐαπι ἱταπβυ]οτιηί. 

1)68οεπᾶε 60ο αἆ Ππιε: 6 δἰἱείεῖς: εί Λαυϊανίς πι {θα 
(Φεδεη «Αγαδίαε. Ἠϊο Αταῦῖθο αἀάϊαπα οβί: ἵπ Περταθίς οπῖτα 
πο]αππ]θὰς ποη Παρθίαγ, Ἱαπάρ οὗ ΘΙΥΟΥ Ἱποτθορταῖς, ααοά 
ἴθιτα θβ6η ἵπ Αταρία ΒΕἰ. Ῥοττο βἱ (αὖ 1η ποβπίβ οοαἱοῖρας 16 
ϱϱϐ) Ρ6Υ οσίτοπιππα κ βοηὈΙδατ Φεθοπι (ᾳαοᾶ ταῖά πθρυἈ(πᾶπι 


-.Ῥ]8960), ὕθιτατῃ εἱρπίῆοαί οοπρ]αὔᾶπι. ϱε8επι ΘΗΊπα 1π ΙΠΙΡΙΘΠΙ 


ποταδας, 

Ρὲ αιίεπι ΊΠαγαο αἆ Ἰοδερῷ Ὠίο }γαἰτοιδ ἐς οσο 
}αοΐΐίο: οπογαίε μελίοιζα .κεδίγα, οἱ 1ο ἵι ἐθγγαπι (Λσπααπ. Ἴτο 20 
ποἩΙου]β, Ύπαο ΙΧΧ οἳ Τλοοᾶοξον τὰ πορεῖα Ππέθτρτοῖα 
ιηῦ, ὑωπεπία τθ](Π1 ἰπαπβι]οτπηῦ. 

Εἱ ἀἄεῶ εἰς οἴθαγία ὕι ωσ. ἹπθτρΆπι σεᾶα, αποᾶᾷ 1ο 
6Π1ΏΘΑ 016 Ο0Ώ8ΒΟΠΟ ἐπισιτισμόν, 1 οδὺ οἴραχία ο] βἰζατοῖα 
ἱπρτρτθία Βππό, ἵπ Ρβα]ζοπο «ᾳποᾳπο Ἰλρθύαν, τα0ί θΠΙΠ1 45 
ποβῖτὶ Ἰθσιπυ «άμα οεἴωδ Ὀεπεάίοεπε δεπεάϊοααι, ᾖ1οοῦ ἵπ 
Ῥ]δτίθαιθ οοᾶἰοίραβ Ῥτο πάπα (που οΒὺ χήρα) ποπππ] 
Ἱεραπί φήραν, ἵπ Ἰθῦταθο Ἠ8υθί δεζα, 1 οβὺ οδαγία εἶνα 
δεπεάέσεπε Ὀεπεάδίσωπ. ῬΡ9ΙΤΟ Φήρα πθπδβοπθιῃ πιαρί ροΐοςύ 
ΒΟΏ8ΙΘ πάπα Γ1ΡΘΒ, ἴ8πι θἷθί πιοτίς αἰῦ Αθσγρίίοταπι φήραν 80 
οίθπι {ΑΓ ποσατο, αποᾶ παπο οοτγαρίθ αὔλλθταη παποπραπ{. 


ὃ επ 49, 84 | 4 Ῥρα]πι 06, 11 | Τ ἄοιπ 44, 1 2 | 10 1βαί 51, 11 | 
19 επ 46, 9 10 19 επ 45, 17 | 2 6εηπ 40, 21 | 26 Ῥεα]πι 192, 15 


6 οἶπβ φ, βπἱ β | ὅ Ἰαιί β, Ἆβα ϱ | 8/9 Ῥοσίοποπι ϱφ | 19 µοβθυ β,: 
βοβθῦ ϱ | 14 ἱποτοὈῖαέ 1, ἱποτοῦτι{ί β3 |. 16 ροφοπ βῳφ | 16 1Τ ρθβετα 
βφ | 21 τατορία /Υἐδύ9ῤ618, ΘΑΠΟΕΙΩ ὀργοζύε | 24 Μἰβιατοία β | 90 αἰπί φ1, 
βῖί ϕφ., ορί β 


6ῦ 


1 Ο/ηΜέ8 6700 απίπιαῬ, 9µαε ὑιγεδας δέ οιὔη Ιαοοῦ «46- 
ϱ/Ρίιωη εἰ Φ11ο οοἰθγιέ ἆᾳ Γεπιογέδις δἑμδ, αὔδφιο πιιέθγῖδια 
ΠἰέογιΩη ᾿]αοοῦ, απίπιαε δεσαφύιία 9εω: Πε αιέεπι ΙοδερΆ, οι 
παέ φιωέ οἱ ἐπ «490ΥΡίο, απίπια Πομοῖι. ΟΠΙΊ68 6/00 απίππα, φμαε 

ὅ {πφγεκθαρ δέ οι Ἰαοοῦ «4εθηρίισι, δερέμαφίπία οἱ αωύπφιο. 
αποᾶ οχοθρῦο Ι9οβ6ΡΗ οὐ ΠΗ18 οἵπβ βθχᾶρἰηζα 80Χ 8ΠΊΠ8Θ, (186 
ΘᾷΙΘΒΒ8Θ Βιπύ ἆθ [9πιοπίριθ Ιαοοῦ, Ἱπίτοϊθηϊηυ Αθργρίππ, 
πη]]α ἀπλιιθείο ο. 18 οπίπι οὗ ραυ]αίπι ροτ βΙπρσυ]ος βπρ- 
Ρααῦας ππιθταβ αρρτοραῦ, οὗ ἵπ Ἠουταθίρ πο]απήπίΌας 1Π1θ- 

10 πὶζαχ. Ίου απύθα, ααοά ἵπ ΤΙΧΧ Ἱορίπιας 05 αιέεηι Ιοδερῇ, 
οι πα δι οἱ πι «4εΦΥΡίο, απΊπιαο πΟΜΕΠΙ, 8ΟἱΔΠΙ3Β Ιη Ἠθ- 
Ὦχαθο ῬΙ0 ΠΟΙΘΙΙ 6880 ἆπβθ. Ἐρ]ηταίπι απἱρρθ οὗ Ἰ8παββθ, 
απίθαιατη Ιαοοῦ ἀπίπατοῦ Αθρτρίιπα οὗ Γαπις ἴθπιριβ ἱπστιθ- 
τοῦ, παῦὶ βυπύ ἀ4θ Αβοποῦι Πα Ῥπιάρματο ἵπ Αοστρίο. βθᾷ 

16 οἱ 1]]πά, αποά 6άρτα ]ορίπιπβ /αοίί ειπέ αιάεπι Πῦ ἸΜαπαςοε, 
64105 φεπιωαΐ εἳ οὐπομδίπα οψ/α ἸΜαολὺ: εἰ ἸΜαολμῦ ϱεπιµῖ (σα- 
ἰααᾶ: Π15ἱ αίοι Ερλγαίπι /γαίγί ἨΜαπαςθε Φµίαίασσπι 6ἱ Τααπε: 
ᾖ18 «6ο διωαίααιι Εδοπν αἀάϊσαπα οβὺ, βἱ απἰάθπι 4, αποάἆ 
Ροβῦθα Ἱορίπιβ, απααί Ῥ6ς απΏοἱραοηθη {αοῦυπι 9889 ἀθβοσὶ- 

90 Ῥίζιχ. πθαπθ θπίπι «θππροτθ ἴ]ο, απο ἆπρτθββιβ οθὺ 1Ια0οῦ 
Αοργρίαπι, οἶπδ θθἰας οταπὺ Ἐρηταῖπι οἱ Μαπ8ββο, υὐ Πἱ0Β 
ΦΟΠΘΙΑΙΘ Ῥοϊποθηπ{, ος πο πιδπ]{θβῦπη 686, 0Π1ΠΘΒ ΔΠΙΠΙΔΑΒ, 
ᾳἴδθ {πρΙθβ84Θ βπηῦ Αθργρίιπη ἆθ {οπιοήῃρας Ιβοοῦ, 1ᾳἱ889 
ΙΧΣ, ἆππι ΣΥ] Ῥροβίθα ἱηφτθββᾶθ βαπί οὗ τορροτοταπῦ 1η 

26 Αοατρίο ἴχθβ 4ΠίΠ198, Ι0β6ΡΗ1 δοϊμοθῦ οσα ἆποῦαβ ΠΠ18 οἵβ, 
βθοριαρθβΙηις 8πίθπι 10806 Πιοηῦ Ια60ῦ. απο Τθ6Ππι, Πθ π- 

.. ἆθαπιαν φἀπθτβαπι βοτἰρίαταο ααοὐοτίαΐίθπα ]οᾳτῖ, οαπι ΤΙΣΧ 
ἱπεοτρτθῦθςβ ἰχαπεἰυ]οταπί ἵπ Ῥοπ{θτοποπῖο αποᾷ ὑι ΓΧΧ απ- 
1ηαῦμδ Ὀιφγοδθμο οσί Ι9αλμεί ι 4ερυμίιωπ. Εἱ απἱθ Ιρίασ πο- 

80 Βἶταρ θοπίοπάςο τοαραύασ, βοτρίιταπι ΙΠίθί 80 οοπΠίΤΔΓΙ8ΠΙ 
ΓΑοἱοί. Ἱἱρβὶ θπῖπι ΙΧΧ Ιπύρτρτοίθϐ, απὶ Ἠϊο ΙΧΣΧΥ απἴπιοβ 


1 6επ 46, 26 οἳ | 10 ἄεπ 46, οτ | 28 Ῥοιι 10, 92 


τ Ἰπίτοϊοσίπε Αφ | 9 αρρτουαδίέ φ | 12 6686 Ῥτο ποπθπα ἆπθρ ϱ | 
14 4ποπθοἩ βφ | 14 ρα ήρλατο β, Ροΐοῖθ φ | 17 επία Ίδπα φῖ, ϱπέο Ίδβπι 
φὰ, οπιαῖθαπι | 17 ἃ Ἰαᾶ ϱ, ἰ 26 ἃ φογρίο: θἳ ἴΊλβαπι β | 18 ϱἆθτα 
φ | 20 ἴ]ο έθπαροτο φ | 36 Ρουὲ πο -ἰ- οαἱ φ | 28 ἐπ ἀθιίθτοποπιίο ἔταπβ- 
ἐ]εταπέ ϱ 


64 


6: πρόληιιψιν οππι Τοβ6ρ]ι οὐ Ῥοβίοτί ϱαἱᾳ Αοστρίαπι Ιπρτθβ- 
Β89 6880 ἀἰχοτυπί, Ἱπ Ὀοπίοτοποππῖο ΙΧ ἰβηίαπι Ιπίοίββο 
χηθπιοϊαηῦ,. αποά βἱ 6 οοπἰτατῖο ποδίᾳ ιά ορροπϊζας, απο 
πηοᾷο ἵπ θοΏραβ αροβίοΙογαπι η οοπΏοπο βἰορλαπὶ ἀῑσαίατ 
αἆ Ῥρορα]απ ΤΧΧΥ ΑΠΙπιββ ΙΠπρΤΘΒΡ8Β 68806 Αορτρίαπι, {8οἱ]]βΒ 
θχοιβΒ6Ι0 θ86ὐ. τοἩπ οπῖπ ἀθραῖν βαπούῦας Ίμπσοας, απὶ ἱρβῖαβ 
ἨἩϊβθοτί8θο βοτὶρίοι ϱβὲ, ἵπ σοηῦθβ αοὐπαπῃ ἀροβδίο]οταπι αο]α- 
ΙΗΘΗ θΠΙ01638 οοπβΠίώπΙ α]]απίά βοτἱθθτο αἀπθίδις θ.Πι 
βοτίρίαταση, 4π8θ Ίαπι Πιεταῦ σοπρας ἀἰπα]ραία. οὗ πᾶφαο 
πιθίοί ορἰπὶοπῖς 11ο ἁππιίαχαῦ {θπηροτο ΤΙΧΧ Ἱπίετργδίαπι 
παροδαίατ αποίοτζᾶβ απαπι ἼποῬθΒ, απἱ ἱσποίαβ εὖ αἱ] οἱ 
ηΟΏ ΤηΑΦΠ8Θ Πάθί ἵπ παβοπῖρας ἀποθραίατ. Ίου 4πῦθπι ῥο- 
ποτα {οι οὐβοτιδηάππη αποά αὈϊοππιααθ βαποῦὶ αροβίοἩ αι 
βροβ[ο]αί ιτ Ἱοσππατ κά Ῥορί]οβ, 1β ρ]θγαπιᾳπο {οβ- 
πιοπς αρπζυηίασ, πο Ίαπι Πιθγοηί π ροπᾶίρις ὠπη]ραία, 
Ἡοθί Ῥ]οτίαπο ἰταάαπί Πποᾶπι οιβησθΗβίαπι αἱ ρτοβο]τύαπι 
Ἠθῦταθᾶβ Ηἴθγββ Ι6ΠΟΙΒΒΒΘ. 

Πιάσηη «67Ο Πιϊδ απίθ δε αἲ ΙοδερΏ, αἱ οὐσι/γ6εἰὶ εἱ αἆ 
0 ὗεπι ᾖεγομπι ὕι θα Ἡαπιεδο. Ἱπ ἸπθΆτβθο Πθο πτρθπι 


1 


Ἠαῦοί Ποτοῖπι ηθΟ Τ6ΓΤΑΠΙ Ἠδπιθββο, αοἆ {ππίππη πιοᾷο οβθη. 90 


πΟῦ ππ]] Παάαθογαπι Αββθχιπῦ (οβθη πιπο Τ]ποραϊάσπι ποσατὶ. 
οἱ 1, αποᾶ Ῥοβίθα θοᾳπἱζαχ ἀἄεά εἰς μέ βοδοίάεγεπέ 4ερυρίὶ 
έεγγαπι ορέπιαη π Ἐαπιθθεε, Ρᾶριπι Αιβθηοϊίθη Εὶο οἶίπι πο- 
οπύππη απζυπιθηζ. 


Εί ων. οἱ Ίνγα ΘΥ0ο πμ, αἱ αι εἰ, εἰ αζογαιᾶ ος 


Ἱεγαλεί οοπέγα διιηίαίοπι ὔραο εἶμ. θὓὐ ἵπ Ἰοὸ Ἴοου απἱ- 
ἆαπι Ππιβδσα αἰππ]αηί 840Γ88906 Ἰ8ουῦ βαπιπα]ναίθπι βοθρίτὶ 
1086ΡΗ, αποά πἱἀριοθὺ Ἡοποιβπβ βΠαπι Ροΐῦθαίθίθπι θἶπβ αο- 
ταἈοσίς, οππι ἵῃπ Ἰθῦχαθο παπ]ο αἩΐθγ Ἱοσαίατ οἱ αἄογακᾶ 
ἱπρπ]ὁ Ι9γαλμεῖ αἆ οαριμί Ἰθοίωζίι αποά βοῇϊοθί, Ῥοβίᾳπαπι Ἱατὰ- 
ποπῦ οἳ Π]Ηπ8, βθοπτπβ 4θ ΡομΏοπθ, παπι τορβἈθγαῦς, αἆο- 
ταῖς ἆθιπα οοπίτα οαραῦ Ἰθοθα] βπ. βαποῦαβ 4Πἱρρθ οὐ ἆθο 
ἀθάϊνας αἱτ οΡΡρΙθβΒα8Β Βοπθοὐιζθ βἰο Παροραί Ἰδοι]απι ροεῖ- 


4 Λο τ, 14 | 18 επ 46, 28 | 22 επ 43, 11 | 26 ἄεπ 41, 91 ᾽ 


1 προληµψιν εἰ δδγο]πεπείς εί Γγδερομοία ὑιάέραί | Ὁ πιεπιοτατυπέ ϱ | 
4 οοπἰοπᾶοπο ϱ | 6 εχοιββίίο ϱ | 8 αάπετεαπι φ | Ὁ ρεπάμθνς β, ἷπ 
ποπῶῦας ᾧ | 12 ἀῑοεῦδίατ β | 14 Ιοηυππίις φ | 20 21 Ροβεπ βφ 
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1 ἴαπι, τό ἵρβο ἱβοσπῦίς Ἱαβίζιβ 4ὔθαπο ἀηβοπ]ζαίο τ]]α αἆ 
ογΏοπθπι θββοῦ ραταΐυς. 
Εί πιπαέωπη οσί ἸΙοδερΆ Βουε ραΐθ, ἑις αορραἰαξ: εί ἰωή 
ὧμος Πᾷίος 9108 δεσιη, «ἹΜαπαξδεεη εἰ Ἡρὴγαίπ. ϱΧ Ίος ]οου 
ὅ 1]πά, αποά βπρτα ἀῑτίπιτν . ἀοπιοπβίταύαγ απία Ιο8οΡΙ κά Ἰά 
]οοοτππι ἆπορ ἑσπίαπι β]ος Παρποηξ, ἨἘρ]ηταῖπι οὗ Μαπᾶββθη. 
αἱ οηἵπι Ῥοβῦ ΤΠΙΙ{ΟΒ ΠΠΟΒ Πιοτ]θηίθ Τ89οῦ Ῥραΐτο Απο ἄποῦ 
ἑςπίσπι πιοᾶο 1198 ἀασὶς αἆ Ῥοποάιοδβοπθπι, π{Ιᾳμθ 11ο ἴθπι- 
Ροϊθ, οἑπι ΠΒ] 6ἱΠβ ϱΘΠΘΙΑΤΘ ΠΟΠ απἱποταπό, ρατππ]ϊ αἴᾳτθ 
10 Ἰδουαπίθς, ἵπ ἵπρτθββα Ῥαΐτίς οἳ ΓΤΑίΤΗΠΙ πθροίθβ οχ οἱ Ἠαῦθτο 
ποη Ῥοῦπζ, 
Εἰ οοη/ογέαίως Ιεγαλεῖ θε δρα Ἰεσ]ιωη. Ο8ΡΒΒΙΑ οἩἵ . 
ΤΧΧ Ἱηῤοιρτοίθς Ιάθπι ποτραπι 8106Γ αἴᾳπο αἱῑοιτ οά1άθτίπί, 
ηθβοίο: Ἠοο Ἱπαπι αιάφοίθογ ἀἱοο αποά {ρβαπῃ ποτΏΆπι /πεία, 
16 ααιοά Πο ἵπ Ἱοο]απι ἰαπα]θτιπί, δαρτᾶ, αὈὶ ἀῑσίπιπβ 
Δ40Υ8889 Ἰαοοῦ., πϊγσαπι Ῥοὐίαβ απβΙη Ἰθούπ]απι ποππαιοτυηῦ, 
Εἰ Λπο 6006 ἆιμο Πλ ἐά, αι πα οπέ δέ πω ενα «4ὲ- 
συρίί, απίεημαπι κοπύεπι αἆ {ε πι 4εογγρίο, πιο δα: Ερηγαίπι 
6ἱ ΙΜαπαςεο οιαθὶ Ἠμῦοη οἱ οιαδὶ 4/716ΟΝ θέ ΠΩ. ϱ108 
90 αιίοπι ΟΕπ6γαιµογῖς Ρ0δἱ ᾖαθο, ἐν γιά, {π ποπιίπο /γαύπιώη 
ΦΊΟΥΊΩ3 κοσαδιέ”. δἱ απ απιρἰροραῦ αυοά ΤᾶΧᾶ απἴπιὰθ 
Ἰπίτοϊββοπὶ Αορτρίαπι ΠΠοταπι Ίβγα]ιοὶ οὗ αποά Ίοβθρ]ι 9ο 
ἴδπιροτθ, απο ἵπρτθββιβ θβύ Ι8οοῦ, Ποπ ηΟΠΘΙΙ, βθᾷ ἆποῬ 
ἑΑπίαπι βΗο08 Ἠαραοτίὁ, Ῥτὰθβοπᾶ οαρίσι]ο οοπῄτπιαίας, αἰᾳτί- 
26 ἆθπι 1ρβο ]αοοῦ ]οᾳπΐδας ἆπορ οστη Π]]οῦ Ἠῦπίββθ, ποη Ἡο- 
πθπι. αποά απίοπι ἀἱοί Ερηγαύπι αἱ ἨΜαπαθθε οίοιά Βκπδεῃ αἱ 
4/ΊΘΟΑ ου πέ ημί, Ἰλαά αἱρπῖβοαυ: βἰοπί ἨἩπροη οὐ ΘΥΙΙΘΟΠ 
ἆπαο {πῖραφ οταπί αἱ ος βιβ ποσβραἩς αρροἸαριπίασ, βἰο 
Ερηταῖπι οὗ ἸἩΜαπαββο ἆπαο ἰτίναβ οταπὲ, ἀἆποβᾳπθ Ῥορ"]οΒ 
90 Ῥτουγθαῦυπί οὗ βἷο Ποτοάαραπί τορτοπι]βεἰοπίς ἴθιτατ, βἱσαῖ 
οὗ ΒΗ πιθὶ. τοἸίᾳποβ Ἀπὔθπα, ασ, Β108, 0108 ροβῦ πηοτίθπι 
Πωθβτη ροηΏθτίβ, οβθΠάΘΠΒ ποοζάιπὰ 11ο ἴ8ππροτθ ΡΓΟΟΣΘΔΡΟΒ, 
ἐέ ογιέ, Ό ΠΟΠΙΙΠο αγών 8Ο ποσοαδωπίω {ἐπ ᾖεγθᾶἰ- 
ἐαίε δμα. Ποπ, Ἰπαπίέ, αοαρἰοηυ βοραταξίτη {6ΥΤάΙ4, πθο Τα- 


ὃ ἄοπ 48, 1 | 19 6επ 48, ο | 17 6επ 48, ὅ 6 | 95 ἄεπ 48, ϐ 


4 πο!» φ | 4 απὲε οχ -{- Είϊ φ | 4 Ίουο ὸ ϕ | 14 πιοίηα β, πιδία ϱφ 
| ὔ 
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πΊοτΙοβ Ἰαροραπί Ρτορτίοβ, τί το]αααο ὑπραςβ, ϐοά ἵπ {πὶί- 1 
Ῥαῦαβ Ἐρηταϊπι οἱ Μαπαθβθ, 1ββΙ αἀρθπά]οθ” Ῥορυ] οοπι- 
παϊβοθρυπζατ. 

Εὶ εφο ἀεδὶ ἠΡί κἰούπαπι ᾖ/αδοριατη διβεγ /αίγες έπος, 
(ρ]αβ α«π.1α ΓαἰτΙΌυΒ πἱβ) φικαπι αοοερί 49 ππαπίνι 4ΠΊΟΥΤαΕΟΥή2 ὃ 
ἐπ οἶαδίο ΄πεο εί δασεία. ΒἱοἴπαΒ ἱπσία στ8θόαΊη οὗ Ιαήπαπ ο0η- 
ααοπάίποπι ἀθο]παία οβξ, αοαυϊη ἨδθβγαῖοῬ Α7οµοπι ἀῑσίσατ, α{ 
1ο]8ππθβ ᾳποᾳπθ ουπαπσθἩκύο ἑθβίαίζατ, Ιοοῦ 098 απ ῷ7οβατ 
Ἱοραίατ, 6Ο Ιπο]θα]ζ: οὗ θδβὲ πππο ΝθαροΗθ πτΏῬ ΡαπΙΒΥΙἴ8ΠΟ- 
ται. απἱα Ισίίαχ Όγομθπι Ἡπριυὰ Ίθβγαθα ἰταπβίθτίαχ ἵπ ππιο- 10 
ταπι, Ῥα]ο,το α]πβίις αἆ ΠοπιθΏ, 4166ΗΒ 6 εφο ἆαδο δὲ ΕΥΑ 
Ἰµη. το Ῥταθοίραο θηΐπῃ, Ἰά θ8ὲ ἐξαίρέτῳ, ααἄ, 1 οϱῦ ππΏπα 
βοπὶῬί αχ {π ΠΘΏχαθο. αποά απίθτη ἀοῖν 5ο θᾳπ1 1π τοι οἵ ρ]α-- 
ἀἱο Ῥοββθάἰββθ, αἴοἄπι Πῖο οὗ ρ]αάίππη Ἱπβώβίαπι ποσαῦ, Ρρθς 
απαπι πιθγαῦ ῬοτθρήπΙβ οἱ ἁάπθπα Ἱπίογ[θοίο γο]θπι οἱ 15 
Ἐπιπιος ἆθ Ῥοτιοπ]ο Ἰροταπ, Οπηπϊς θηἵπη (αἱ βπρτα Ιορίπιπβ) 
ηθ Ὀἰοίπα ορρίάἃ αἴᾳπο οαβίθ]]α οὗ : θπθτβἰοηθπι {οοάθταίαθ 
πτρίβ ἀπθτβιβ 8ο οοηβιτροτοηῖ: οὗ ἀοπιίπαβ ποπ ἀἆθάῖί οἱθ 
τὸ ποοθτοπέ 11, τποὶ οθτο βίο Ιπθ]]θροπάππη: ἆαθο ΑΡί ϱοἶ- 
6πΊ8ΙΏ, απ θπαΙ η {ογζμάϊίπθ π1θ8, Ἰοο οβῦ ἵπ Ῥθοπηϊα 90 
απςπι πωπ]ίο 18Ώοτο θὗ 6αάοίοθ αᾳπθθθβῖαΙ. αποά αιἴθπι αἲῦ 
δΗρεγ /αΐγες έωος, οβῖθηά{ αΏθαμθ Βογῦθ ἀθάΙββθ 68 πι 
1οβορὴ. βἰᾳπάθπι θοᾶθπι Ἴοοο βορι]ζαβ οβὺ Ιοβθρί: οἱ πιαι- 
φοἶθιπι οἶπα Ιρὶ Ἰοάίθαπο οθιπίζας. 

Εκύεπ ῥ/ποθεπέέμς πΊθις: ἔω Γονθάο ΊἼθα εί ϱποιρίιηι 95 
ου ΊΘΟΥΙΩ: ἄισις αἆ Γεγεπάμπι, εἱ ἄιψι ϱγουαοξαίε σέ 
ὑιάωία, σίσιέ αφκα ποπ οὐιιζία. αδοομάἰδίἑ επί 5μβε; {εσέι- 
[ιν βατ ἐιά, {λμπο ιωοζακί οἱγαίιπι ηθµπι, οι αδοέ- 
ἀἰδ. Ἱῃπ ΠθΏγαθο 168 βοτρίαπι ο8ί Βμδεη ϱ/ὑποφεπίνς πεις, 
}ογέϊκάο Ἴπεα, αἱ οαρέ]ωπι πι Π10οίς πιοίδ: πιαῖο; αἆ βΡογίαπ- 80 
ὅμπι ϐ6ἱ παἰο” 0ῦο0γε: [δι 65 φομ ἄαρμα, πε αἀῑίσίαν. 
αθοεπᾶἰσίἑ οπίη ομδίῖο ραΐγίς ᾽ ἐιά οἱ οοπέαπεύιακέἑ οὐγαέωνι {πι 
ἄδοέπαμ. θ8ύ Ἀπῦθπι 86π8Η8 Πίο: ἵα 68 Ῥτπιορθπίὔπβ ποας, 
ΠΙΦΙΟΥ ἵπ Ἠλροτίβ, οἳ βοἆοῦαβ Ἱπχία οχάίποπι παδιὐββ ἴπδο 

4 επ 48, 20 | 8 1ο 4, ὅ | 16 ἄοπ 94 | 99 επ 48, 92 | οὗ ἄοπ 
49, ὃ 4 
6 εἰοίπιθπι φ | 7 αλοφαῖ φ | 12 εξεροτω αοάἆ ϕ, οξθρβθω: θ8ά β 


Φ 
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1 οἱ Ποτοδίθίοπι, 41αθ Ρρεπιοσφθπ]β Ίαπτο ἀθΏθβαῦητ, β806Ι- 
ἀοάππῃ αοοΐρετθ θἱ τθσπιπη: Ἰιοὸ 411ρρθ ἵη Ρρογζαπάο 0Π6ΓΘ 
οὗ Ῥταθια]ίᾶο τοΏοτο ἀθπιοπβίαῦαχ.  πθταπι απίᾶ Ῥοοραβᾶ 
οἳ απββὶ 80πᾶ, αἴδθ παδοπίο ποπ ἰθπείατ, πο]αρίαης δΏηβιθ 

ὅ 66 Ἱπρούα, Ιά6Ιτοο ὨΩβὶ Ῥταθοϊρἰο πθ π]{τ Ῥρθ60ΘΒ Βἰδᾳ1θ 1η 
Ε'ΑἴγάΠι ΠἩΠΙΘΙΟ, ῬΟΘΠΑΠΙ ος Ῥθθ08{ο ΊπθἈ8, αποᾶ ΡΙΠΙΠΠΟ- 
σοηϊά οτάίπθπι ροτβιάΙβί. 

Φ4/7160 αἱ Π,ουί ]γαίγεδ οοηδι/ππαμεέ ο έφζλαλοηι ααἵπ- 
κεπέιοπίς δωαο: πι οοηφιζήιήη θ0ΥΊΙ ΛΟΛΑ Ἰιοπίαί απίπια π6α, εἰ 

10 ὕν οοΆςγεθαίἰοπε ΘΟΥΊΙ ΊΟη αοπιµζείιω {οι πιθιώπ: οωία Ὅπ 
076 810 πίεγ]εοθγιπέ ᾖοπηίπόν αἱ ὕι ἀθθάθγίο 5ο διῦΠεγκῶ- 
θέ σιγή. ἩἈθοθβΒΙζ8ΐθ οοπαρθ]Ηπιαχ Ἰωσία Ῥτοροβιίαπα 
οροτίς Ἰοπρίᾳβ θὰ τορθίθτθ, 4186 αὖ Ἡθῦταθα πθι{αῦθ Φβοοί- 
ἀαπί. Ἰθοσίαν οπίπι 1Ρὶ (/7η6Οη αἱ Ιου {αἱεςδ, κάδα ἐπίφιι- 

16 ἰαΐΐς αι 60 ιΗπ. τι αγά 60 6 ἴπίγεί απίπια ΊἼ6α εί 
η οοπιολέ ΘΟΥΊ πο ἀἰθεοζμαί οἰογία Ίπ6α: ομία ἵπ /9ογε 
61ο πίθγ]εοθγιωπί ιἱγιωπο οἱ ὦι Πθιζήιε δα δη[)οὔδγισά ΙΗΥΗ. 
αἱση]ῇοδί απΐθια πος βαὶ Π1886 οοηβΙμὶ αποά 97οηΏθπ οῦ ΒΠΙΠΙΟΣΥ 
{οοάθταζοβ πίτος ἱπζοτ{θοθτϊηί οοπίσβαυθ 118 Ῥ8οῖ οὗ Απιὶσι- 

90 Β8τιπι βαηραίηθπι ᾖΠιάρτηι ἱπποσθηῦθ οἱ αιαβῖ αποδιι 
{ατοτθ, βἷο οτιἀθλ]ζαίο ταρία 1, ΠΙἹΧΟΒ Ἠοβρίζαο πατρίς οποτίθτ]ηῦ. 

Ὀπάο βοαὐϊσιχ οἱ ἀῑσΙ[ Ππιαἰεάίσίιδ Πο θΟγ ή, φιΐα {7οσα-), 
οἱ ὢα ΘΟΥιΩΣ, θα ἄιψα: «ἀἰμίάαπο 608 .ἵῃ Ἰαοοῦ εί ἄϊσρεγφαπι 
εο5 πι Ἰγαλεῖ. 1ιθιὶ θηπίπι Ἱθτθάιίβίθπι ΡΙΟΡΤΙΔΙΠΙ ΠΟΠ 8006θ- 

ο Ῥϊὸ, βθά ἵπ οπιπίρις ποθρυτίβ Ρ8ισ86 πτθθς αἆ Παλβιζαπάαπι 
παδιϊο: ἆθ Ὀσπιθοη πθτο ἵπ 1θτο Ηίϊθβι βοπρίαπη οδὺ αποά οὗ 
ἱρβο Ῥτορήίαπη [απίσπ]απι ποπ Πιθγίς οοπβθοπίπβ, βεἆ ἄο Όπλα 
Ἰαάα απἰἀάαπι αοοθροπῖΐ, ἵπ Ῥαταλροπιθηϊϐ αιέθπι πια θβΊθ 
βοτὶρϊζατ αποάᾶ, οππι πια]άρ]Ιοβζαβ {αἱεθοῦ οὗ ποπ Ἰαῦοτοῦ ρο8- 

90 ΒΘΒ8ΙΟΠΙΑ Ιοσοιπ, οσχίοης ἵπ ἀθβοτίαπ. απἰάαπι ῬτορμοϊϊοῬ 

"ἀπίθΙίθοίΟ8 Ἠοπίηθβ αΡοβίοΙοβ οὗ βαρπογπαύππι {8υΥΠΠ 8 
Ῥ]ανβαοῖς ΟἨπ]βίαπ Ἱπἰθτρτούαπίττ. 

Πιάα, ἰε Ἰαμάαδιιέ ᾖαΐνες ἐιά, «απἱᾶ Ταά8 60Π{ΘΒΒΙΟ 8136 
Ίδια ἱποτριθίαίατ, οοπβθαπθπίοτ βοπδ]σαχ μάα ἐδί οοη/έθ- 
8 6οπ 49, ὅ 6 | 99 ἄεπ 49, 7 | 26 Ίοππο 19, 1 | 28 Ῥαταὶ α 4 43 | 
988 επ 49, 8 
16 ἀθεο]οίατ ϱ| 18 οἰολοπι δἱ επιοτ β|91 ταρία βᾳ|27 οοπβρουπίπε φ 
6 ./ 
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δω γαίες ἔιω ιθὶ ὐε Ἰαιάαδιωά γαίες ἐωι. αἄογαδιωσά ἰε 1 
)ὲ ραὐγίς ἐω. οαἑμζιδ [εοπίς ]ωᾶα, 6 Φε πιύιο Πὲ πηὺ ἄδοεη- 
ἀῑξα. ᾖϱγοσοιὐηῦεης οἱ ἶεο 6ἱ φισθὶ οαύλζις Ἰθοπίς: οαωὲς ςιδοῖῖα- 
δᾶ επ Ἰοου ἆθ ΟἨτίβιο ρταπάθ πιγβίθιήυπα Εἰς, ἴ8Ιπθη 
ηχέα Ἡΐθταπι Ῥτορ]ιθθαίασ, αποᾷ 668 ος Ταάα ρος Ῥαπὶά ὅ 
αὔἴγροπι ᾳοποτθπίιΥ θἱ αποά αἀοτοπί ΘΕπΠ1 9Π1Π68 ΟΠΏΊΒ. ποτ 
θηἵπι αν ΒΙΗ πια[τίβ πο, βθά ᾖ05 ραὐγίς ἑω. οὗ αποά αἱί 
60 φθηηύπο, ῆί απ, ἵπ Τθῦτ8θο Παῦθοῦ ἆε οαρωάαίε, ᾖὲ 
1, αδοθμαϊδε, Ὁτ οβϊθπᾶθτθῦ ΘΏΠΙ Ο68ΡΩΤΠΟΒ Ῥορι]οβ Φ9886 
ἀπούπταπι οἱ (ασία Ιπἱρ]]οσοπίατα βαογαοΓθπι) α8οθηάἰββθ {π 10 
αἰζαπι, οαρ παπι ἀπχ]θθο οαρΜμἐθίθπι. Εἶπθ (ᾳποά πιθ]ῖαβ Ρο) 
οδρ8π]ζ8β Ρ888ΙΟΠΘΠΙ, Δ8ΟΘΠΗΒΗΒ ΓΘΒΙΓΓΘΟΒΟΠΘΙΙ βἱσπ]ῇραῦ. 

“Αἰῑίφωπο αἆ ιέΐοπι ϱιώζηηι δι εἰ Γωήσμίο ϱιήζώπ αδύπαα. 
η Ἰθῦταθο 18 Ἠαῦοί αἴίφαπε αἲ ωϊΐον ϱιζυπι δµέπι αἱ 
80760, Πέ πα, αφύια «άαπι: αιοὰ αἱάθ]ἰοοῦ ρα]]απι α8ΐπ89, ουῖ 16 
ΒΠΡΘΙΒΘάΙ{ 19818, Ίου οὐ ροπΠαπι Ρρορι]απ, ππθβο 8Ρο- 
αο]οτυπα, απἱ ος Ταάαοῖς βιπύ, οορι]αποτῖὺ οἱ αἆ Αοτθο, ἰά 
θβῦ οἰθοίαπι πἰίθτη, α]Ησααοθγϊί αβίπ8πι, ουῖ ΒαρθΥΒΘάΙ{, θ06016- 
βἰθ1 οχ παθοπίραβ οοπρτοραίαπι. αιοά αιΐθπι ἀῑοιν Πέ οἱ, 
ἀποστροφὴν αᾶ ἵραυπι Ἱαάασπα [αοῖ, αποά ΟἨτὶβίας αἰδ Ἠαθο 20 
ἨΠΙ19ΙΒ8 Γ860ΊΥΠΒ. 5θᾷ οὗ Ἰου βοϊοηάππι ᾳιοά, πΏὶ ποΒ ]θρὶ- 
ΠΙἩΒ αἰζίφαπε αἆ ωΐεπι Ρύζι δι, το Ῥα]]ο΄ ἵπ Ἡθῦτγαθο 
Ροβ8ῖῦ ]θρῖ 1Ὅοπι δα, ἱαχίᾶ ΘΗΠάΘΠΙ ΒΘΠΒΙΠΙ α]β ποτρίβ 
θοο]θβῖα ἀθηιοηβααία, ἀ4θ Ύπς αἰρί βοτριπι θϱῦ Λοη ᾖροΐεσί 
οἰωας αὐδοοπᾶς 86; Πιοπίεπι ᾖοδΐα οἱ Πιπούπὶ {ππηροέίμς 20 
ἰαείτίσαί οἰιαίαίεπι ἀε, 

1δασβα» Ῥοπιι ἀεδίάθγαιαέ, 0 μἱθδοςηδ ἰπίε πιοδίος οἷ6- 
08: εί μἱάσπε γεηιίεπι φωία Όοπα αἱ ἰει}41ι µία ϱὐπφωίς, 5ῤ- 
Φοδιάΐ 116ΥΜ δι αἆ ζαδυγαπάιι οἱ ]αοΐμς οδί ωἱ αογὶ- 
οοἷα. ἵπ Ἡθῦταθο ἵζα βοηρίαπι θβῦ Ἰδεαοβα ακύηι ο886µμ /ε- δ0 
οιήηΡ6ΠΕ Φα ἰαγπιώιο: εί αἱάθην γδημίοπι θιάα Όοπα ϱδὲ οἱ 
{6,γαη οιία ῬιοἼγα, πουιαμέ ΗΠι6ΥΙΗΑ δη αἲ ρογίαπάωπι: 


29η 49, 9 | 10 Ρε 68, 19 Ερὶ 4, 818 ἄοπ 49, 11 | 94 Μαι ὅ, 14 
25 Ἑμρα]πι 46, ὅ | 2ἵ ἄοπ 49, 14 16 


7 αἴί β, ποᾳπῖέας φ | 10 8οσεο Φφ, ΒοσθίἩ β3, βοσθοἈ ϱ3 | 17 8οτου ϕ, 
βοτοοἈ β | 20 ατιουτροφην /ηούιᾳ, 8βοβίτορ]οη β | 2ἵ 16αοἷατ β | 90 γβα- 
ομας β 
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1 αἱ Γαοίμο εδ ὧι ἐγίδιήωηι ΔΕΣ. οἨὉὶΒ ΒἩρία 4θ Ζαῦτπ]οῃ 
ἀἰκθταί αιοά πιατίβ πιαρηϊ οββού Ἰέοτα Ῥοββθββυτιβ; Βὶάο- 
πΘΙΙ ϱποᾳαπθ οἱ τοαπαβ Ῥμοοπὶίοίβ πτθθῬ οοπΠπρφοτοῦ, ΠιπΠΟ 
δἆ πιθάἰνθιταπθᾶπι Ῥτουϊποίαπη τοῖς οὗ Ίββδσβπατ, απία Ἱμχί8 

ὅ Νορία]ϊπι Ῥυ]ο]θιτίπιαπ ἵπ (ς]]4θα τορἰοΠθΏι ΡΟΒΒΘΒΒΙΥΤΠΒ 
οὐ, Ὀοποάίομοπο 58 Παυιθαίοτοπι {8αίῦ, αβίπαπι απήθπι 
οββθιπι ποοσθί οὗ ππιθταπι αἆ Ῥοτίαπάππι ἀθάίζυπα, απία ἴπ 
18000 ΌθιταρῬ οὗ πθ]ιθηπά] αἆ ΠΙ8Τθ οπΠπθΠΡΠΒ, 18ο {η βπΠἱΒ 
Βπίρας πββοθραπίατ, Ῥ]ηπίπισπη Ἰαροτατοί, τορίραθ αποᾷτθ 

10 αἱραία οοπιροτίαπβ. αἰἶππί Ἠουταοί Ρος πηθίβρµοταπη βἱσπίβ- 
οπή αποᾷ θοπρίιτθβ ββΠΟῖΔΒ ἀ4ἱθ 4ο ποοῖθ πιθάϊζαπα αὐπάίαπα 
Θπηπι ἀοάστί, αἆ Ἱ]αροταπάαπι, οὐ Ιάθο οἱ 9Π1Π6Β ἴπὶριβ ΑθίΓ- 
πθπῦ, α88Ι πιαρὶαύτο ἆοπα Ρογζαηῖθβ. 

1) {μαίοαυέ {ορια δη, κἰομέ έπη ϐ6Ώ δοορίια 

16 Ιςαλμεὶ. Ἰαί "απ οοἶμθογ Ὁι µία, γεθιΐµς ὕι δεπέία, ΠΙΟΓἄεπς 
ιώι01α5 οφ, οἱ οαᾶέί αδΟ6ἨΦΟΣ θἱωδ γεἰγογειώη. δαζυίανο ἑωωηι 
δηγροοίαδο, «ἀοπιίπο. Β8ΠΙΒΟΠ ἱπάςς Ιβτα]ιο] ἀφ αρα ΈΏαη 
ΠΙΟ. Ίου 6ἵρο ἀῑοίξ: πιπο πἱάθπβ ἵπ Αρἰτίύα οοπ]ᾶπι πυ[τίγθ 
ΜΑΠΊΒΟΏ ΠΒΖΔΙΘΙΙΩ παπι, ο8θβῖς Ποβάρας αἹαπιρῃατο, αποά 

20 ἵη αἰπηήΠσιάίποπι οοἰαῦιί τορα]απο οὐβιάρπας παρ πα]]απι 
Ρος ἴθιταπι Τ5τα]ιθ] {ωαπθίτο ρθτπηζζαῦ, 5θὰ οΏθτι αἱ απῖβ 
ὑθιηθτατίας αἰτιίθ ϱαπᾶ απδαί οααίὶ πθ]ορίθίο οοπῇβ"θ θ.Πι 
πο]ποπί{ Ῥγαθάοπῖα πιοτθ ρορυ]ατί, οΠιρθτο ποη πα]θὈίζ. {ο- 
Ὅππι Απῦθπι Ῥθς πιθίβρποταπι βθγροπΠς οὗ οᾳπίας Ἰοαυίζατ, 

2ὔ πἹάθηβ 61Ρ0Ο ἴατη {οτύθπι πΠαζαΤΘππη ἰπππι αποᾷ θὐ 1ῤ806 Ῥτο- 
Ρῦ6: πιογθίΊοθπι πιοτζατβ οϱὺ οὗ πιοτίθηθ ποβίτοβ οσοἰάΙξ ἱπί- 
πηίοοΒ, Ρραὐαπῖ, ο ἆθιδ., ἱρβαπι 6889 ΟἨτίβίππι ΕΠππι παπι, 
πθταπ οπἷς πιοτύαπβ ού οἳ ποπ τοβυττοσί{ οὗ ταγριβ οδρ{ῖ- 
παβ ἀποσιβ οβί Ιβτα]ιο], απ παπί 'α]παίος πιαπάϊ οἳ πιθὶ 

80 ποποτῖ8 ρταθβίο]απάιβ θβῦ, π{ πθπ]αἡ σμξ γοροδίέεπι ο αἱ έρεο 
ον οωρεοίαίτο φεπίτιωη. 

(αά Ἰαἰγιωισηζς ἰαίγοοπαδίίω εωπη: εἰ ἴρεο Ἰαἰγοσούιαδὶ- 
έν ᾖαπίαπ. Ἱαχία Ἰθῦταθυπι Ἱπργργθίαϐ ΑΠπΠΙΠΒ. οθοάἆ πὶ 


1 6εα 49, 18 | 14 ἄοπ 49, 11 18 | 80 ἄοπ 49, 10 | 80 ἄθπ 49, 19 


2 Ρο6θβΒιταθ ϱ | 4 σρασΏας β | ὅ ποηια]ί ϱ | 7 πί υπιθτυπιφ, οί ἵ- 
ππετυτη β | 19 Ιάοίτοο φ | 14 ος β, ἆθ ϱ | 16 εα]αίατο βᾳ | 19 9ὔ πασο- 
τθυπι | 28 τατευα φ 
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π08 Ἰαίαποπ]απη ῬΡοβαης, ἵῬὶ βοτἰρύαπι ορ φεᾶιά, πί αᾶ 
ἀαά ποπιθη απάθτοῦ, απὶ αἰσπίβοβπίάίιςϐ εὔζωνος, 1 οβῦ αο- 
οιποῦαθ βἰαπθ θχροάΙσπβ οχρτίπηὶ Ροΐθςύ. ἰοίππι απίθπι πα 
685, αποά απο Ώυρεῃ οὐ ἀϊπι]άίαπι τίραπι Μαπαββο δά Π1ἱ09, 
4108 ἴχαπθ Ιοτάβηπθη Ἰπ ῬοββθβΒΙΟΠΘΠΙ ἀἰπιίβοταξ, Ῥοβί ΧΙΝ 
8ΠηΠ08 τοιθτῖθης Ῥγαθ]απα αἀπμθιβαβ 9086 ροπΒαπ πἱοίπαταπα 
σιαπάθ τορροιθτ6 οὐ πἱοβθ Ἱιοβριας {οταίογ ἀἰπιὶσατιϐ. Ίθρο 
Πθταπι Ἠϊθρυ Ναιο οἱ Ῥαταϊίροπιθῃα. ποπ ἱσποτο Ρ]ατα ἵπ 
ῬοποθάιοδοπΙθτβ ΡαὐγιατοΙΑΤΗΤΩ 6896 ΠΙΥΒίΘΗ8, 5θἀ αἆ ΡΥ860- 
β6Π8 οΡιβου]ΗΠ ποη ρθγποῦ. 

Νερίλμαζίπι αἰγφιέωπι /εδο[μίιη, ἆαπς Όι ϱΦ6πογαίοπό 
ριοἨ γιά πο. ἵπ Ἠθῦταθο ἵνα βοτἱρζαπι οϱῦ Λερίμαζί αφο 
φις, ἆαπς εἴοφωῖα ριζοᾖ κάὑμὴς, Αβἰρπϊβοᾶαπβ αποά 84180 
οι]άαθ ἵπ ἴφδα παβοιπύατ {ωίρα αἴπθ αποά 81ρος ]8ουτ 
ρπθβατοἰΏ Βιθηίο Ιοτάμπίς πείρα αν Ἠθυιαοί βπὔθπι 
πο]απί Ρτορίοτ Τιροτίαάθπι, 4189 ]θρὶς πἱάρθβίατ Ἠαῦοιθ πο- 
ματι, ἃαρταπ Ἱτήσαιπι οὗ οἸοφπία ρυ]ομτισιάΙπ] Ῥτορῃο- 
απ. Ῥοττο, ΠὈὶ πο αργππι ἱπίραιπι οὗ ΤΧΧ στέλεχος, 
14 ο8δί ιἱσυ]ύμπι τοβο]αζαπα, Ῥοβαθτιπί, ἵπ Ἰθῦταθο Ἱορίδιγ 
αἰαίᾳ φεῖμα, αοά Ῥοῦθαὺ οὗ οθγαπΒ θπ]ββθΗ8 [ταπβίθγῃ, Ρτο- 
Ρύοτ ὑθπιροταπθαβ Τισθβ πθὶοσιζαύθπι ΌΘ6ΙΤ8θ αΏθτίοβ οβίθη- 
ἀθπβ. βθοἆ πιθ]ῖας, δἱ αἆ ἀοοαίπαπ βα]ααδίοτίς οαποία τοίθτα- 
ΏΙ18, αποά 1Ρἱ πθ] πιαχίπιθ ἀοοποτίδ: αἱὐ ἵπ θπβηρθΙο 4ποφαθ 
βοπἱρύαπι θ8ῦ. ἃ 

Επί αιοίμ Ιοδερο, ζω αιισίμ δ5ῤ6 ]οπίεπι, Πζίας 
σ-αᾶι οοπιφοδίο ἴποεδεπί6ς δβ6Υ πι ιήπ. ϐ6ἱ οπαοθγδαιεγιέ 
δι αἱ οοποπάσγιωπέ: οἱ ἱγαδοεδαπέω αἀνογοιως ει ᾖαῦεπέες 
δασιέέα. οεδ ὃι Γογίέ ἆγομ οἵμδ, οἱ ἀϊγιφία οιπὲ αἴποιζα 
ΠΠ εἴνδ, α πιαμέδις ος Ιαουῦ: ἰπάο ραδοέιω ἰαρις 
16γαλεί α ἄεο αγ ἑωί οὗ το]φτπᾶ. αι ΤιΧΧ Ἱπίθτργοίθβ 

8 Ιοβπο 19, 24 | 8 Ῥαταὶ α ὅ, 11 | 11 ἄεπ 49, 91 | 25 Μαν 4, 15 | 
2ῷ ἄοπ 49, 25 --- 26 


6 αἀπθτευπι ϱ | 8 ρατα]ροποποα ϕ | 11 Νορίαϊϊπι β, ΝεΒΠΑΗ ϱ | 
11 ἰτριαἱέατα οἐέσηι ᾖοο ἶοοο υἱτου]έατι δογἑρέωι εωώείω, δεᾷ ζέπεοία αἆ δίι- 
είγανι ἀεεοθιζεπε παν ῥγύπα {ἐπίεγ εογἰδεπᾶωνι αἀδία | 12 Νερία] β, 
πεβ]α φ | 14 παβοβπίατ | 16 ρεππθββτοί φ | 16 ἱάθθίας ϱ | 18 είο- 
1θοἈοΒ «, {ῑθ]οσίαβ β, ἀγειμένον ωήφαίας 3ο” αζάνων | 20 αἰαία εο]ας βᾳρ | 
27 θἀπετρατῃ ϱ | 28 πἰποπ]α β, Ὀτθολίθ ᾳ . - . 


1 


ο) 


10 


25 
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1 Ἱπ Ρ]θτίβαπθο ἀϊβαρπιπηῦ, Ῥτο Ἱπεοτρτθύαδίοπθ θοταπι, αἱ ἵπ 
πθῦταθο Ἰαβθύασ, ΘΧΡΙΘΒΒΙΠΙ1Ρ. οὗ θβῦ β6ηΒΙΒ οαρῖι]: ο 1ο- 
Β6ΡΗ, απὶ Ἰάθ6ο βἱο ποσατῖ8, απἱᾶ αἀατπχὶῦ {ο πῖ] ἁοπαίπας, βἱ16 
αυ] ΙΠΐ{6Υ {αἴπθΒ ἴποβ πιαίος Παπταβ ϱς (ο ββίπια βἱᾳΠ]άθπι 

ὅ πηί απρπς Ἐρλταῖπι, Ἡῦ ἵπ Ἡθσηοταππ οἱ ῬαταΙροπιθηοπ 
Ἡρχία Ἱορίπιας), ο Ἱπαπαπα ΠΠ πι ΤΙΟβ6ΡΙΗ, απὶ ἴδπι ρα]οποτ 
68, τὸ ἴαο [οῦμ 4ο πια οὗ αιτίας 8ο Γοπθεαῦτίβ Ῥιθ]]αταπα 
Αθργρά Ίπχρα Ῥτοβρθοϊθοῦ, Ἱπαϊάρταπέ θἱΏὶ οὗ {ο αἆ Ἱτασιη- 
ἀἶαπι ρτοποσβαθγπα{ {αΐτθς ἴαὶ, Ἠαροπίθςβ Ἠποτίβ βαρ]ίαςφ οἱ 

10 18] Ιαου]ς απ]ηθταξ. ἍΊἈθτατη ἔαπ ατοππ παπι οὗ ΤΠ Ῥῃ- 
ρηαπάϊ ροβι]θᾶ ἵπ ἆθο, απἱ Γοτς ού Ῥτοραρπαΐοτ, οὗ αἱη- 
οπ]α πα, οπἰθας {ο Ιιραιοτὴπύό Γαΐτθβ, οἳ ἱρβο βο]αία ϱαπέ 
θὗ ἀταρία, αἱ οκ ἴπο βοπήπο ὑπίρας παβοβίιτ Εριταίπι, {ΟΥ- 
ος οἱ βἰαβῖήο οὗ Ἰηδίατ Ἱαρίάὶς ἁπποτίς Ἱπαῖοία, ΙΠΙΡΘΟΓΑΠΒ 

16 ᾳποᾳπθ ἀἆθοσπι αἰριῦας Τ9γα]ιο]. 

Βοπίαι η φις /αρασ, ΊΊαΠΟ οοπιεᾶεί αλμιο, αἱ αἆ 146- 
δροαι ἄαδῆ εδοσπ. ϱΠΒΙΗ(ΠΑΠΙ ἄθ Ῥαπ]ο αροβο]ο πιαπί- 
ΓθβΏββίτηα Ῥρτορποᾶία αἱ, αιοά ἵπ αἀο]θβοθηίία Ῥροτβοσαζαβ 
θοο]θβίθπι, ἵπ βθπθοιζθ Ῥταθάἰσοβύοτ οπαπροἨΙ {[αοτξ, {βιπθῃ 

20 Ίπ ἸθΏταθο βίο Ἱθρίθατ Βοπίαπιι ζηρις αρα (4πο . οαρέοηφ), 
τη παξιίέπο. ϱγαεάασπι οοηἑᾶεί αἱ αἆ εδρεγαπι ἀϊμίδεί «ροζία. 
αποά ία Ἠοῦχαθὶ οἀἱββοταπί:ς αἱίατο, ἵπ ϱπο ἰππποἱαβαπίας 
Ἱοβᾶαο οὗ ποβπιβτΙτη βαπραῖς ο Ἱαβίπ Ἠμπο ᾖαπάθραίατ, 
Ἱη ρατίθ Βοεπίαπήπ {πΠΐ. οο, Ιπαπίππί, 6160 βἱρπίβοαῦ αποὰ 

26 Β8οθιάοῦθβ ΠΙ8ΠΘ ἱπηππιο]θηέ Ἠοβδίας οἱ κἆ Ἱθβρθταπι ἁῑιπϊάαηί 
68, 4189 βἰΡὶ 8 Ρορπ]ο οκ Ίθρο οοπ]αζα ϱυπί, Ἱπρυτη ββπρυϊ- 
πᾶτΙΠΙΗ, ]πριπῃ ΠΟΓΒΟΘΠΙ 8Προτ α]ζατί ἱπίθτριθίαδίοπο Ῥοπθ- 
68 οἳ βροβοταπι ἀῑπΙβίοπθπῃ βπροτ βοργάοᾶρις, αἱ βοιαίθη- 
168 αἰίατὶ, πἱπαηί 4ο αἰ[ατὶ. 


16 6επ 49, 27 


12 [ταίτοι Ἱραιεταπί ϱ | 18 Ροτεθαιαίέας φϕ | 21 οοπιοἀεί ρεβθάβαι ϱ | 
20 Όθβετη ϱ | 28/29 εταϊαπίθϐ β1, φμοά αώποίο φµία ἰσπι αἆ βειρθΏπί βος- 
θβΏί «ία ποπδέγαί. 


12 


6οτο]]ατίαπι. 


Ὀϊ οπ1πθ8 Ἡϊθτοπγπιί ἨΡτὶ, βἱ πιοᾷο ἨδΏθγθπηπς ο οο- 
σσ απ (πἱββίπιοτηπι ΠάθπΠι ΘΧ0"ΒΒΟΒ, ἂἆ Ηβίογίβτη Ἱπραφθθ 
Ἀθῦτα]οᾶθ οορποβοθηάδπα ρ]ατίπιππι θββοηὺ [ποαπὶ, ἵΐα οὗ 18, 
416Π Αἰθῶπι ἆθ πῃΑΠπα ἀθροβίδαταβ 66. ἩπΠθ Ῥ8ρῖη8δθ αἱυθάϊηο 
οσοπ] Ἰοάθπύας, ππΆπι οχοπρ]απη ἱππδί ΡΤΟΑΙΘΙΘ. παπι 66, 
12 ααά ο8ὲ ἵπ Ῥοτο]πθηαί --- ή. Ἅαάθ ἴαπι Γθυίθ ϱθ- 
βΑπΙΠΙΘΙ{ο αὐλαπά]ππρου 258, 8 Λάφάππι Μαοτοβᾶ οχ Αολθάο 
οοπτπρίππι ἀῑχοτίπι, απἱ ἰάδπι ἵπ Τδαῖα 66, 17 οοσσττί. ππν 
οπἱπι 6οτππα, αἱ ἵπ Ποπ ο πο) Ὁ ΦΠρΩ, 1Ρ8θ 680 Αάο- 
πΊβ. ηοῦ κῆποι «4δώνιδος ποῦ ϱ βαἱᾶς οἱ Τπ]απο ἰαπύαπη, 
βοἆ ϱ Ῥ]αϊοπὶ Ῥ]αθάτο 2765, πθᾳτπο ος ΠΠ οαγηίοτς ααἱ]- 
Ἡβ πθβοβηΐατ, οπἵᾳπαπα Ροῦθηέ οΏβοιταπι 68866, «πα Α4οπίβ 
8 Ματο ΙΠπΙΙββΟ 8Πθ (8 41ο πιθηδίς Ἰσηπ) Ἱπίθτοπιαβ ἵπ 
οπιπίαπι Ῥοθίαταπι οβγπηηίοπα οοἸορτοίατ. ᾖ1άθπι πα, ἆθ 
σπΊαβ Ἱποῖα {οβοπς Ἠουταοί Ἰοσππίττ. 


Ἡαλο, Ότυείς οι ἨΓαἱεθηλιοπς Ἀπολιάτυεκοταί. ς» 
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